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PARATHËNIE 


Fjalori t vogël shqip-anglisht plotëson një boshllëk të ndieshëm 
në serinë e fjalorëve dygjuhësh. Si i pari fjalor shqip-anglisht 
i botuar pas Çlirimit, ai, duke shërbyer si mjet pune i vlefshëm 
për të gjithë ata që studiojnë dhe përdorin gjuhën angleze në pu- 
nën e tyre, mbetet megjithatë një fjalor modest dhe nuk pretendon 
të zgjidhë detyrat që do t'i takonin një fjalori të tipit të mesëm, 
me rreth 40 mijë fjalë. Megjithëse i kufizuar në numrin e fjalëve 
(20.000), ky fjalor pasqyron në një nivel të kënaqshëm zhvillimin 
e vrullshëm e të shumanshëm që ka njohur gjuha shqipe në këto 
dekada. Në këtë aspekt ai ndryshon nga të gjithë fjalorët shqip- 
-anglisht të botuar para Çlirimit kryesisht nga studiues të huaj, 
duke përfshirë këtu edhe fjalorë që për nga numri i fjalëve hyjnë 
në radhën e fjalorëve të tipit të mesëm, siç është Fjalori shqip- 
-anglisht (An historica! Albanian-English dictionary) i S. Manit 
(bot. 1938). 


Ndër synimet kryesore të fjalorit është pasqyrimi në të i 
gjuhës shqipe të sotme të shkruar e të folur, gjë që është realizuar 
duke u dhënë jetë fjalëve nëpërmjet shembujve të shumtë, shpreh- 
jeve idiomatike e deri edhe proverbave, me pikësynimin që ato të 
kenë në masën dërrmuese karakter aktual. Për zgjedhjen e fja- 
lëve shqipe që janë përfshirë në fjalor, jemi mbështetur në radhë 
të parë në Fjalorin e Gjuhës Shqipe (bot. 1954) dhe në Fjalorin 
Drejtshkrimor të Gjuhës Shqipe (bot. 1976), të botuar nga In- 
stituti i Gjuhësisë dhe i Letërsisë i Akademisë së Shkencave 
të RPSSH. Një ndihmë në këtë drejtim na ka dhënë edhe 
Fjalori shqip-frengjisht i V. Kokonës (bot. 1977), në të ci- 
lin është bërë një punë e mirë nga autori dhe redaksia për 
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pasurimin dhe saktësimin e fondit të shqipes, veçanërisht në kushtet 
e mungesës së fjalorit të gjuhës shqipe të tipit të mesëm, botimi i të 
cilit kohët e fundit nga Instituti i Gjuhësisë dhe i Letërsisë do té jetë 
një mbështetje e fuqishme për hartimin e fjalorëve shqip-gjuhë e 
huaj më të mëdhenj e me nivel më të lartë shkencor në të ardhmen. 

Fjalori shqip-anglisht do t'u vlejë edhe të huajve që intere- 
sohen të mësojnë gjuhën shqipe. Kjo gjë është patur parasysh dhe, 
në përputhje me këtë synim, në fjalor janë shënuar thekset tonike 
të fjalëve dhe janë dhënë shembuj që ndihmojnë për të përvetësuar 
shqiptimin e tingujve të shqipes, veçanërisht të disa tingujve, 
të cilët i mungojnë gjuhës angleze (c, gj, nj, q, x, y). 

Shprehim besimin se lexuesit do ta mirëpresin botimin e 
fjalorit me gjithë mangësitë e mundshme, evidentimi i të cilave 
do të ndihmojë në botimin e një fjalori shqip-anglisht të tipit 
të mesëm në të ardhmen. 


R. HYSA 


— — n Ee 


MBI PÉRDORIMIN E FJALORIT 


1. Fjalët shqipe janë shtypur me germa té zeza dhe ra- 
dhiten sipas rendit alfabetik. Çdo fjale i është vënë theksi tonik. 
Menjëherë pas fjalës shqipe shënohen karakteristikat e saj 
gramatikore. 

2. Emrat janë vënë në trajtën e pashquar dhe pasohen nga 
një presje, pastaj nga një vizë dhe, në fund, nga mbaresa e 
trajtës së shquar. Për shembull: punëtor,-i, pra punëtor-punëtori. 
Menjëherë pas mbaresës së trajtës së shquar jepet gjinia: 
punëtor,-i m. (gjinia mashkullore) dhe, pas gjinisë, numri shu- 
mës, që shënohet me shkronjën sh. (shumës). Këtë shkronjë 
e pason një vizë dhe mbaresa e trajtës së shquar të shumësit. 
Për shembull: punëtor,-i m.sh. -ë, pra punëtor-punëtori, gjinia 
mashkullore, në shumës punëtorë: ose fshat-,i m.sh. -ra (fshat- 
-fshati, gjinia mashkullore, në shumës fshatra). Në qoftë se pas 
shkronjës sh. jepet vetëm një vizë, kjo do të thotë se shumësi 
i asaj fjale është i njëllojtë me njëjësin. Për shembull: mésues,-i 
m.sh. -Kur shumësi nuk jepet fare, kjo do të thotë se emri për- 
doret vetëm në numrin njëjës. Për shembull: përvojë,-a f. 

3. Emrat që pësojnë ndryshim kur shquhen, ndahen nga 
një vizë e pjerrët, që tregon se pas kësaj vize fjala pëson ndry- 
shim në trajtën e shquar. Për shembull: tokjë-a, pra tokë-toka. 
Kur emri pëson ndryshim të madh në shumës, atëherë jepet 
shumësi i plotë. Për shembull: djalé,i m.sh. djem. 

4, Mbiemrat janë vënë në gjininë mashkullore, të cilën 
e pason një presje dhe një vizë dhe, në fund, mbaresa që jep 
trajtën femërore. Për shembull: besnik,-e, pra besnik-besnike. 
Mbiemrat e nyjshëm, të cilët nuk pësojnë ndryshim në gjininë 
femërore, pasohen nga nyjet e përparme i, e në kllapa, që tre- 
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gojnë gjininë. Për shembull: bukur (ie): i bukur, e bukur. 
Mbiemrat që pësojnë ndryshim në gjininë femërore, ndahen 
me një vizë të pjerrët në trupin e mbiemrit, për të treguar se pas 
kësaj vize mbiemri ndërron si në shqiptim ashtu edhe në shkrim. 
Këtë mbiemër e pason nyja e përparme e gjinisë mashkullore 
e vendosur në kllapa, pastaj një vizë dhe pastaj me, që shënon 
femëroren, e pasuar nga nyja e përparme e femërores e vendosur 
në kllapa. Për shembull: nyjshjëm (i), -me(e): i nyjshëm — e 
nyjshme. 

Mbiemrat e panyjshëm, të prejardhur nga emrat, janë dhënë 
si zëra më vete, zakonisht pas emrave përkatës. Po kështu 
emrat e prejardhur nga mbiemrat e nyjshëm janë dhënë pas 
mbiemrave përkatës dhe, zakonisht, vetëm në gjininë mash- 
kullore. Gjinia femërore e tyre formohet duke u shtuar mbaresën 
e në fund, dhe trajta e shquar e tyre formohet njëlloj si tek 
emrat femërorë me këtë mbaresë. Për shembull: afërmi), — 
e(e) mb... . dhe, nën të, aférm(i), — i Om ch — (të), pra të afërm. 
Në gjininë femërore ky emër i prejardhur bën e afërmje,-ja. 
Njëlloj, me mbaresën e, formohet edhe gjinia femërore e emra- 
ve nga të cilët rrjedhin mbiemrat e panyjshëm: p.sh., besnik,-u 
m.sh. -ë dhe besnik/e,-ja f.sh. e 

$. Pas karakteristikave të emrit ose të mbiemrit jepen 
përkthimet e ndryshme, që ndahen me shifra arabe. Brenda- 
përbrenda ndarjeve me këto shifra vihen presje për të treguar 
kuptimet sinonimike ose të përafërta të fjalëve dhe pikëpresje 
për të treguar fjalët me një kuptim më pak të përafërt. Përveç 
kuptimit të drejtpërdrejtë të fjalës, jepen edhe shembuj e 
kontekste të ndryshëm, për të kapur shtrirjen ose ngushtimin 
e kuptimit të saj dhe me qëllim që përdoruesi, midis fjalëve 
angleze që i korrespondojnë një fjale shqipe, të zgjedhë atë 
që i përshtatet më shumë në rastin e dhënë. Për shembull: 
m descent (e aeroplanit etj.). 2. reduction, fall (e çmimeve 
etj.). 

Shpesh, fjala shqipe e pérkthyer né krye me fjalén e nj& 
vlefshme angleze, përkthehet ndryshe në njékontekst të dhënë. 
Për shembull: ushqehem — to feed oneself: ushqehem me shpresa 
— to cherish illusions. Për fjalët që përdoren dendur në gjuhën 
e folur dhe të shkruar dhe hyjnë në lokucione të larmishme dhe 
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të bukura, janë dhënë, sa ka qenë e mundur dhe e arsyeshme, 
shprehje dhe lokucione të gjuhës angleze. Për shembull: i var 
shpresat te dikush: to pin one's hopes on someone. 

6. Siç dihet, në leksikografinë shqipe është bërë traditë 
që si trajtë përfaqësuese e foljes të jepet veta e parë e kohës 
së tashme të mënyrës dëftore: kjo pasohet nga karakteristikat 
e saj f.k., f.jk., f.jv. (folje kalimtare, jokalimtare, joveprore) 
dhe, në kllapa, jepen shpesh e kryera e thjeshtë dhe pjesorja 
(jo për foljet e lakimit të parë, për të cilat ndërtimi i të kryerës 
së thjeshtë dhe i pjesores është i rregullt: mësoj, mësova, më- 
suar). Ashtu si tek emrat e mbiemrat, edhe kuptimet e foljeve 
ndahen me shifra arabe dhe, brendapërbrenda këtyre ndarjeve, 
vihen presje për të shënuar kuptimet e përafërta të foljeve dhe 
pikëpresje për të shënuar kuptimet më pak të përafërta. Kup- 
timet e ndryshme të foljes i pasojnë gjithashtu lokucionet. 
Veç shënimit për foljen kalimtare ose jokalimtare jepen edhe 
diatezat mesore, pësore dhe vetvetore të foljes, të përfshira të 
gjitha me shënimin f. jv. (folje joveprore). Për shembull: shi- 
hem, mbytem, rritem, krihem. Këto forma nuk figurojnë në 
rendin alfabetik, por jepen te folja kalimtare përkatëse, bashkë 
me kuptimet e tyre. Në mjaft raste jepen shënime sqaruese 
brenda kllapash, kryesisht në gjuhën shqipe. 

Në fund të fjalorit janë dhënë disa tabela gramatikore, 
për ta ndihmuar përdoruesin e fjalorit. 








Phonetic transcription 


The Albanian alphabet has thirty six letters: seven vowels and 
twenty nine consonants of which seven letter combinations (dh, gj. nj, 
sh, th, xh, zh.). The pronunciation of such letters is rendered in terms 
of equivalent sounds in English as follows: 


aas a in father 
by b in better 
c » ts in Tsar 
in cherry 
» d in door 
th in these, that, this 
in set 
in term 
in for 
in go 
in legion 
in her, history 
in machine 
in year 
in kind 
in land 
in all 
in man 
in now 
i in onion 
in long 
in plural 
y in stockyard 
in room 
r in burrow 
in sea 
sh in she 
t in two 
th in three 
oo in loom 
v in value 
dz in adz(e) 
j in jester 
u in unë (in French) 
z in zone 
si in vision 
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Grammatical abbreviations used in the dictionary 


fi. pik. 
f.jk. 
fjv. 
.k. 
gj. bis. 
krah. 
kr. th]. 
lidh. 
lok. 
m. 
mb. 
ndajf. 
num. rresht. 
num. them. 
paraf. 
pasth. 
p. d. 
p. i 
p. pk. 
p- p- 
p. pr. 
p- V. 
Pi. 
pjes. 
sh. 
vjet. 


asnjanës 
femërore 

fjalë e palakueshme 
folje jokalimtare 
folja joveprore 
folje kalimtare 
gjuhë bisede 
krahinore 

e kryer e thjeshtë 
lidhëz 

lokucion 
mashkullore 
mbiemër 
ndajfolje 

numëror rreshtor 
numëror themelor 
parafjalë 
pasthirmë 
përemër dëftor 
përemër lidhor 
përemër i pakufishëm 
përemër pyetës 
përemër pronor 
përemër vetor 
pjesëz 

pjesore 

shumës 

e vjetëruar 


neutre 

feminine 

indeclinable word 
intransitive verb 
passive, reflexiva verb 
transitive verb 

spoken language 
provincial 

past tense (p.t) 
conjunction 

locution 

masculine 

adjective 

adverb 

ordinal numeral 
cardinal numeral 
preposition 
interjection 
demonstrative pronoun 
relativa pronoun 
indefinite pronoun 
interrogative pronoun 
possessive pronoun 
personal pronoun 
particie 

past participle (p.p.) 
plural 

ancient 


—— ere var 


Shkurtime të tjera 
Other abbreviations 


amerikane (gjuhë) 
anatomi 
arkitekturë 
astronomi 
biologji 
botanikë 
bujqësi 
detari 
drejtësi 
ekonomi 
elektricitet 
familiare (gjuhë) 
fetare 
figurativ 
filozofi 
financë 
fizikë 
gramatikë 
gjeografi 
gjeologji 
gjeometri 
kimi 

letërsi 
matematikë 
mekanikë 
mjekësi 
muzikë 
poligrafi 
politikà 
sport 
teatër 
teknikë 
tregti 
ushtarake 
zoologji 


American 
anatomy 
architecture 
astronomy 
biology 
botany 
agriculture 
marine 
law 
economy 
electricity 
colloquial 
religious 
figurative 
philosophy 
finance 
physics 
grammar 
geography 
geology 
geometry 
chemistry 
litterature 
mathematics 
mechanics 
medicine 
music 
polygraphy 
politics 
sport 
theater 
technique 
commerce 
military 
zoology 
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a, A (letter of the Albanian alpha- 


bet) a, A 
a, pj. is it?, do you?, is the- 
re? a bie shi? is it raining? 


a më kuptoni? do you under- 
stand me? a mungon ndonjëri? 
is there anybody absent? 


a /idh. or; pak a shumë: more or 
less; sot a nesér: today or 
tomorrow; një a dy: one or 


two. 
abaci,-a fsh.- abbey. 
abanóz,-l m. ebony. 
abët,-i m.sh. -ë abbot. 


abazhur,-i m.sh. -ë lampshade. 

abdikím,-i m.sh. -e abdication. 

abdikoj fjk. to abdicate. 

&ebetár/e,-ja f.sh. primer, spelling 
book. 

abëcë.sja f. ABC. 

abonim,-i m.sh. -e subscription: 
abonim në një gazetë etj.: 
subscription to a newspaper, etc. 

ebonój GE to take out a subscrip- 
tion. — abonohem Liv to sub- 
scribe to; abonohem nà njé 
gazetë, revistë: to subscri- 
be to a newspaper, magazine. 

absolüt,-e mb. absolute. 

absolutisht ndajf. absolutely: ut- 
terly; është absolutisht e pa- 
icai it is absolutely impossi- 

le. 


H 


absolutizjëm.-mi m. absolutism. 

abstením,-i m.sh. -a abstention 

abstenoj /.jk. to abstain; abstenoj 
në votime: to abstain from 
voting. 

abstenues,- im.sh. - abstainer. 

abstrikt-e mb. abstract; emër ab- 
strakt: abstract noun. 

absürd,-e mb. absurd, preposte- 
rous, nonsensical: kërkesa juaj 
është absurde: your request 
is preposterous. 

absurditét,-i m.sh. -e absurdity, 
nonsense; them absurditeta: 
to talk nonsense. 

abshís/8,-a f.sh. -a mat. abscissa. 

abuzím,-i m.sh. -e abuse, misuse; 
bëj abuzime në të pirë: to 
drink to excess. 

&buzój f.jk. 1. to abuse, to misuse. 
2. to overindulge (in something). 
to use to excess, to abuse (so- 
mething); abuzoj n8 duhan: to 
overindulge in smoking. 

acár,-i m. frost, freezing cold, bi- 
ting cold. 

acarim,-i m.sh. -e irritation, ag- 
gravation: acarim 1 një plage: 
irritation. of a wound; acarim I 
marrëdhënieve: aggravation of 
relations. 

acarój LE to irritate, to aggravate. 
— acarohem fjv. to be irri- 
tated, to be aggravated. 


acaruar 


acaruar (i.e) mb. irritated, aggrava- 
ted: marrëdhënie të acaruara: 
aggravated relations. 

acetík,-e mb. acetic. 

acetilën,-i m. acetileno. 

aceton,-i m. acetone 

acid,-i m.sh. -a` acid: acid ace- 
tik: acetic acid; acid klorhidrik: 
chloric acid; acid nitrik: nitric 
acid; acid sulfurik: sulphuric 
acid. 

ncid.-e mb. acid. 

acidim,-i m. acidification. 

aciditét,-i 7. acidity. 

acidój LE to acidify. — acidohet 
Liv to acidify. 

açik ndajf. clearly, plainty, evident- 
ly: in plain words, in plain En- 
glish; openly; i foli açik: he 
spoke to him clearly (openly, 
in plain English). 

adápt,-e mb. proper, fit. 

edaptím,-i om. 1. biol. bot. adapta- 
tion. 2. (i një vepre letrare etj.) 
adaptation (of a literary vvork etc.) 

adaptoj f.k. 1.to adapt, to adjust. 
2.to turn, to adapt (for use as); 
adaptoj një shkollë për spi- 
tal: to adapt a school for use 
as a hospital. — adaptohem 
Liv to adapt oneself. 

adaptueshjëm (i).-me(e) mb. 
adaptable, adjustable. 

adaptueshmëri,-a f. adaptability. 

adësh,-i m.sh. -ë namesake. 

aderím,-i m. adhesion. 

aderój fjk. to adhere. 

aderües,-i m.sh.— adherent. 

adét.-i m.sh. -e custom, habitude. 

adjutánt,-i m.sh. -ë usht. adjutant. 

administrát/à,-a f.sh. -a 1. ad- 
ministration. 2. administration 
offices. 

administrativ,-e mb. administra- 
tive; në rrugë administrative: 
through administrative channels. 

administrativísht ndajf. admin- 
istratively. 
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administratór,-i m.sh. -ë admi- 
nistrator, manager; administra- 
tor i një pasurie: steward of 
an estate. 

administrim,-i m. administration, 
management: nën administri - 
min e shtetit: under state ad- 
ministration. 

administrój fk. to administer, 
amer. to administrate, to manage, 
to run. — administrohet fjv. 
to be administered, to be ma, 
naged, to be run. 

admirël,-i m.sh. -ë usht. admiral. 

admiraliát,-i m.sh. -a admiralty. 

admirím,-i m. admiration; me 
admirim: admiringly, with ad- 
miration. 

admirój f.k. to admire. — admi- 
rohem fjv. to be admired; që 
vlen të admirohet: worthy of 
admiration. 

edmirues,-i m.sh., — admirer. 

admirues,-8 mb. admirative 

admirdeshjëm (i),me (e) mb. 
admirable, 

adoptim,-i m.sh. -e adoption. 

adoptív,-e mb. adoptive. 

adoptoj ZE 1. to adopt, to take, 
to embrace (an idea, custom 
etc.) and use 2. to adopt: 
adoptoj një jetim: to adopt 
an orphan. — adoptohem /.jv. 
to be adopted. 

adoptuar (i,e) mb. adopted; fà- 


mijë e adoptuar: adopted 
child. 

adoptües,-i m.sh. — adoptive fa- 
ther. 


adrés/8,-a f.sh. -a address; ç” 
adresë ke? what's your address? 

adresím,-i m. addressing. 

adresój LE to address, to direct. 
— adresohem f.jv. to turn, to 
go . to apply (tek. to). 

adresuar (i), i (i) m.sh. — (të) 
addressee. 


adhurim 


15 afërmi 





adhurím,-i m. 
ship. 

adhurój f.k. to adore, to worship. 
— adhurohem Liv. to be adored, 
to be worshipped. 


&dhurües,-i m.sh. — adorer, wor- 
shipper. 

adhurueshjëmtli),-me(e) mb. 
adorable. 

aerodróm,-i M.sh. -e aerodrome, 
amer. airdrome, airfieid. 


aeronáut,-i m.sh. -ë astron. aeto- 
naut. 
aeronautik/ë,-a f. aeronautics. 
aeroplán,-i m.sh. -ë aircraft, plas 
ne, emer. airplane; aeroplan 
bombardues: bomber; aero- 
plan reaktiv: jet aircraft; hipi 
n8 aeroplan: to take a plane; 
udhëtoj me aeroplan: to travel 
by plane (by air). 
aeroplanmbájtés/e,-ja 
aircraft-carrier, 
aeropórt,-i m.sh. -e airport. 
aerostát,-i M.Sh. -e aerostat. 
afaríst,-i m.sh. -ë businessman; 
profiteer, speculator. 
afát,i m.sh. -e term, date of 
expiry, due date, term day, dead- 
lino; me afat gjashtë muaj: 
falling due in six months: në 
afat, brenda afatit: on ex- 
piry. vvhen due: shtytje afati: 
postponement, adjournement, 
shtyj afatin: to postpone, to 
&djourn: me afat të gjatë: long- 
term, Jong-dated: plan me afat 
të gjatë: a long-term plan: 
me afat të shkurtër: short- 
term, short-dated: hua me afat 
të shkurtër: a short-dated loan: 
para afatit: before schedule, 
ahead of time: që i mbaron 
afati më 31 dhjetor: 
falling due on December 31. 
afetár,-i m.sh.- & non-believer, 
unbeliever, irreligionist. 


adoration, Wor- 


f.sh. -e 


afetár,-e mb. irreligious, 
leiving. 

ëfër |. ndajf. near (by). close (by). 
near at hand: banojnë këtu 
afër: they live nearby: vij më 
afër: to dravv near, to move 
closer, to come closer, to ap- 
proach; fare afër: close by, 
close at hand, vvithin hand reach, 
8 few paces off; më afër: closer, 
nearer; nga afér: at close quar- 
ters (range), from close up: e 
njoh dikë nga afër: to know 
someone weli; i rri afër dikujt 
(në një dhimbje etj.): to be 
near (close to, with) one (in 
one's sorrow, etc.); kjo ngjyrë 
është më afër jeshiles se 
grisë: this colour is more of a 
green than a gray, this colour 
is nearer to green than to gray. 
ishte ora dhjetë ose aty afër: 
it vvas ten o'clock or thereabout, 
li. paraf. close to, near to: about; 
afér shkatérrimit: close to ruin; 
afër fundit: nearing the end: 
Jam afër tà gjashtëdhjetave: 
to be nearly sixty, to be nearing 
(verging on) sixty; afër një vit: 
about a year. 

áférm(i),-e(e) mb. 1, next, near 
(in time or place), adjacent; në 
mbledhjen e aférme: in the 
next session, in the next mee- 
ting; më një të ardhme të 
afërme: in the near future. 2. 
kin, relative, closely allied (by 
blood or friendship): njerëz të 
afërm: close relatives: jemi të 
afërm: vve are kith and kin 
(close relatives), 

afërm (i), -i (i) m.sh. - (të) kin- 
sman; (blood) relation. 

afërmëndsh ndajf. reasonably, lo- 
gically; është afërmendsh: it 
stands to reason, it goes without 


saying. 
ëfërmi (së) ndajf. 1. shortly: së 


unbe- 


afërmit 


afërmi del në pension: he 
is shortly to retire. 2. soon. 


afërsi,-a f. nearness, proximity, 
adjacency, vicinity; në afërsi tà: 
near to, close to; ishim né 
afërsi të kryeqytetit: we wero 
close to (in the vicinity of) 
the capital; me afërsi: appro- 
ximately, nearly. 

afërsisht ndajf. approximately, abo- 
ut, roughly, around; ai është 
aférsisht tridhjetó vjeg: he 
is about thirty years old. 

ëfërt (i,e) mb. shih afërm (1,9). 

afinitét,-i m. affinity. 

efión,-i m. opium. 

afirmó] £.k. to affirm. — afirmo- 
hem fjy. 1. to bə affirmed. 2. 
{për persona) to make a name 
(a reputation) for oneself; afir- 
mohem si shkrimtar: to make 
a name fof oneself as a writer. 

afísh/o,-ja f.sh. -e placard, bill, 
poster; ngjis afishe: to bill, 
to stick up posters. 

afishím,-i m.sh. -e bill-posting, 
posting up. 

afishój fk. to bill, to post up, to 
placard. — afishohet fjv. to 
be billed (posted up, placarded). 

atri, -a f. affinity. 

afrikán,-i m.sh. -ë African. 

afrikën,-e mb. African, 

afrím,-i m.sh. -e 1. approach, 
approaching; afrimi E pushi- 
meve verore: the approach of 
summer vacations. 2. resem- 
blance. 

ëfro ndajf. about, roughly, around, 
approximately: afro dyzet gram: 
about forty grammes. 

afroj fk. to approach, to bring 
near. — afrohem f.jv. to ap- 
proach, to draw near, to come 
up, to advance, to come near. 


afrëeshjëm (i).me (e) mb. 1. 


16 aguliçe 


approachable, accessible, 2. so- 
ciable. 
afsh,-i m.sh. -e 1. ardour, passion; 
me afsh: ardently, passiona- 
tely. 2. heat. 3. breath 4. smell, 
odour; lëshoj afsh: to exhale. 
aftë (i,e) mb. 1. able, capable; i 
aftë për punë: able-bodied. 
2. competent, qualified. 
aftësi,-a f.sh. — capacity, aptitude, 
aptness, ability, capability; af- 
tësi për të bërë një punë: 
ability to do a vvork: aftësi 
prodhuese: productive capa- 
city: njeri me aftësi të mëdha: 
a man of great abilities. 
aftësim,-i m. qualification; aft- 
sim profesional: professional 


qualification. 
aftësoj fk. to train to render 
able. —  aftésohem fiv. to 


qualify, to obtain a qualifica- 
tion. 

agim,-i m.sh., -a dawn, daybreak, 
break of day; në agim: at 
dawn, at daybreak. 

agón f.jk. to dawn. 

agoni,-a f. agony: jam në agoni: 
to be in the agony of death, 
to be at one's last death struggle. 

agrár,-e mb. agrarian; reforma 
agrare: land reform. 


agregát,-i m.sh. -e aggregate. 

agresión,-i m.sh. -e aggression. 

egresív,-e mb. aggressive. 

agresór,-i m.sh. -ë aggressor. 

agresór,-a mb. aggressive. 

egronóm,-i m.sh. -ë agronomist. 

agronomí,-a f. agronomy. agro- 
nomics. 

agronomik,-e mb. agronomic, ag- 
ronomical. 

agrüme,-t m.sh. bot.1. (pemët) 
citrus (es). 2. (frutat) citrus 
fruits: kultivimi i agrumeve: 
citrus cultivation . 

aguliçje,-ja f.sh. -e bot. primrose. 


agullim,-i m. shih agim. 


aguridh,-a mb. 1. unripe; pemë 
aguridhe: green fruits, unripe 
fruits. 2. fig. aguridh nga mend- 
ja: greenhorn. 

agjenci,-a f.sh. — agency: agjenci 
shtypi: press agency: agjenci 
transporti: forvvarding agency. 

agiént,- i m.sh, -ë agent: agjent i 
fshehtë: secret agent. 

agjenturjë,-a /.sh. -a 1. spy net- 
Work. 2. fig. agency, spy agency: 
revizionizmi është agjenturé 
e imperializmit: revisionism is 
an agency of imperialism. 

agjërim,-i m. fet. fast; ditë agjë- 
rimi: fast day. fasting day: prish 
agjërimin: to break one's fast. 

agjëroj f.jk. fet. to fast. 

agjitación,-i m. agitation; bëj 
agjitacion: to agitate, to carry 
on agitation. 

agjitetór,-i m.sh. -ë agitator. 

ah! pëasth. ahl 

&eh,-u m.sh. -e bot. beech; dru 
ahu: beech, beechwood. 

shënjg.,-gu m.sh. — gje merry- 
making, revel, revelry, spree; 
bëj aheng: to revel, to make me- 
TY. 

ahísht/é,-a fsh. -a beech-vvood. 

ahur,-i m.sh. -e stable; ahur de- 
rrash: pigsty. 

af |. p.d. that; i kujt është ai libër2: 
whose book is that? më pël- 
qen ai qytet: Í like that town: 
po ai: the same, the very one; 
pl. ata: those: f. ajo: that. IL p.v. 
he; ai që: he who; ai është: 
he is; (genitive) i(e) atij: his, 
of him; (dative) atij: him, to 
him; (accusative) até: him: pl. 
ata: they; f. ajo: she. 

ajëzmjë,-a f. holy water; spërkat 
me ajazmë: to besprinkle with 
holy water. 

áj/ér,-ri m. air: ajër i pastër: 
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pure air: ajër i rëndë (i pri- 
shur): foul air; në ajër të 
pastër: in the open air. out- 
doors; pushkë me ajër: air- 


gun. 

ájk/8,-a f. 1. cream; heq ajkën: 
to skim, to take off the cream; 
qumësht pa ajkë: skim-milk; 
me ajkë: creamy. 2. fig. prime; 
ajka e shoqërisë: the prime 
of the society, thb pick of the 
society. 

ajó |. p.d. that; cila është ajo 
vajzë? who is that girl? ajo 
është: that is; ajo që u bë nuk 
zhbëhet: what is done, cannot 
be undone; pl. ato: those. 
Il. p.v. she; (genitive) i(e) asaj: 
hers, of her; (dative) asaj: her, 
to her; (accusative) atë: her; 
pl. ato: they. 

ajrím,-i m. airing, ventilation, air 
changing. 

ajrór fik. to alerate. 

ajrór,-e mb. aerial, air; alarm ajror: 
“air raid alarm: vijë ajrore: air- 
line: forcat ushtarake ajrora: 
airforce. 

ajrós fk. to air, to ventilate. — 
ajroset f.jv. to be aired, to be 
ventilated. 

ajsbérg,-u m.sh. -ë iceberg 

akácj/e,-a Fsh. -e bot. acacia. 

akademí,-a A.sh. academy. 

akademík,-e mb. academic. 

akëcili p.k. a certain person. 

akoma ndajf. yet, more, still; a- 
koma sëmurë ështët is he 
still sickt: akoma jo: not yet; 
prit edhe dy dité akoma: wait 
another two days, wait two 
more days; akoma edhe pak: 
a little more, a little longer.. 

akórd,-i m.sh. -e muz. tune, chord. 

akordím,-i m. 1. accordance. 2. 
bestowment, grant, allowance. 

akordój ZE 1. to allow, to grant, 
to bestow, to confer, to accord 


akreditim 


2. muz. to tune, to string, to 
accord. 
akraditim,-i m. accreditation. 
akreditój f.k. to accredit. — akre- 
ditohem f.jv. to be accredited. 
&akróp,-i m.sh. - a zool. scorpion. 
akrep,-i m.sh,-a hand (of a clock): 
akrepi,i,orëve: hour hand; akre- 
pi i minutave: minute hand. 
akrobaci,-a fh. — 1. acrobatics. 
2. acrobatie exercise. 
akrobát,-Í m.sh. -ë acrobat, tum- 
bler, equilibrist, rope dancer. 
aksidënt,-i m.sh. -e accident. 
aksidentál,-e mb. accidental, for- 
tuitous; vdekje aksidentale: ac- 
cidental death. 
aksidentalisht ndajf. accidenta- 
ly. by chance. 
aksióm/ ë,-a f.sh. -a axiom. 
eksión,-i m.sh. -e 1. action. 2. 
fin. share; share-certificate. 
aksionist,-i m.sh. -ë 1. volunteer. 
2. fin. share-holder, stockhol- 
der. 
akt,-i m.sh. -e 1. act, action. 2. 
document, act: akt lindjeje, 
martese, etj.: birth, marriage 
etc. certificate. 3. teat act; pjesë 
dy akte: play in two acts. 
aktakuzjë,-a fsh. -a indictment. 
aktshítj/e,-a Fsh. -e bill of sale. 
aktív,-i m.sh. -e 1. polit. meeting 
of activists; mblidhet aktivi i 
rinisó: a meeting of the ac- 
tivists of youth organization is 
held. 2. ekon. assets pl. 
aktív,-e mb. active. 
aktivist-i m.sh,-ë activist; 
aktivitét,-i m.sh. -e activity. 
aktor,-i m.sh. -ë actor. 
aktual,-e mb. 1. actual, present, 
current: gjendja aktuale: the 
actual situation. 2. topical; një 
çështje shumë aktuale: a very 
topical problem. 
akuadükt,-i m.sh. -e aqueduct. 
akuarël,-i m.sh. -a water colour. 


18 aleancë 


akuarium;-i m.sh,-e aquarium. 

aëkujll,-lli m.sh. -j ice: mal aku- 
lii: iceberg -Lok. bëhem akull: 
to be freezing. 

akullnëjjë,-a F.sh. -a glacier. 

akuliór/o,-ja Ash. -e ice-cream. 

akulloreshitás,-i M.Sh. — ice- 
cream man, ice-cream vendor. 

ëkullt (ie) mb. 1. icy, glacial. 
2. fig. icy, chilly, frigid. 

akullthyes/e,-ja Lob, -e ice-boat, 
ice-breaker. 

akumulatór,-i m..sh. -ë accumu- 
lator, storage battery. 

akumulím,-i m. 1. accumulation. 
2. fin. (i kapitalit): accumula- 
tion (of capital). 3. fig. (ener- 
gjish) storage (of energy). 

akumuldj ZE to accumulate. 

akustík,-e mb. acoustic, acoustical. 

akustík/é,-a f. acoustics. 

akuzjë,-a fh. -a 1. accusation, 
charge. 2. drejt. indictment. 

akuzój fk. to accuse, to arraign, 
to bring a charge against (so- 
meone); e akuzoj (dikë) për: 
to accuse someone) of, to charge 
vvith, to indict for, to impeach. 
-akuzohem  f.jv. to be accu- 
sed (pér, of) to be charged 
(with) to be indicted, to be 
impeached (for). 

akuzüar (e) mb. accused. 

akuzüar(i),-i (i) m.sh. -(të) dre t. 
the accused; defendant. 

akuzües,-i m.sh. — accuser, indi- 
cter. 

akuzües,-e mb. accusing. accusa- 
tory. 

alárm,- i m.sh. -e alarm; jap alar- 
min: to give (to sound) the 
alarm. 

alarmánt,-e mb. alarming. 

alarmój ft to alarm. — alarmohem 
fjv. to be alarmed. 

album -i m.sh. -e album. 

albuminjë,-a Ash. -a albumin. 

aleánc/à,-a Ash. -a alliance. 


aleat 19 


aleát,-i m.sh. -ë ally. 

alegorí,-a f. allegory. 

alegorík, e mb. allegorical; në më- 
nyrë alegorike: allegorically. 

alfabét,-1 m.sh. -a alphabet; alfa- 
beti i shurdhmemecëve: fin- 
ger alphabet. 

alfabetík,-e mb. alphabetical; rend 
alfabetik: alphabetical order. 

alfabetikisht ndajf. alphabetically. 

algjëblër,-ra f. algebra. 

algjebrik,-e mb. algebric. 

aliázh,-i m.sh. -a alloy; aliazh i 
bakrit me zinkun: pinchbeck. 

alisív/é,-a f. washing-water, lye. 

aliván,-i m. faint, swoon; më bie 
alivan: to faint to swoon. 

alivandsem Liv to faint, to swoon. 

alivanósj/e,-a fsh. -e fainting, 
swooning. 

alkoól,-i m.sh. -e alcohol, spirit; 
alkool i denatyruar: denatu- 
rated alcohol; alkool metilik: 
methylated spirit; llambë me 
alkool: spirit lamp. 

alkoolik,-e mb. alcoholical; pije 
alkoolike: spirits. 

alkoolíst,-i m.sh. -ë alcoholic. 

alkoolizój LE to alcoholize. — 
alkoolizohem  f.jv. to become 
alcoholized. 

álpe,-t Fsh. Alps. 

alpiníst,-i m.sh. -ë alpinist, moun- 
taineer, mountain-climber. 

altër,-i m.sh. -e fet. altar; chancel. 

alternatív,-e mb. 1. alternate. 2. 
el. alternating; rrymë alternati- 
ve: alternating current. 

alternativjë,sa f.sh. -a alterna- 
tive. 

alternativísht ndajf. alternately. 


altopariánt,-i m.sh. -ë loudspea- 
ker. 


altruist,si m.sh. -ë altruist. 
altruizjëm,-mi altruism. 


alumín,-i m. kim. aluminium, amer. 
aluminum. 


ambulancá 


aluzión,-i m.sh. -e allusion, hint; 
bëj aluzion: to hint, to allude. 
allçi,-a /. gypsum, plaster. 


allishverfísh,-i m.sh. -a treg. vjet, 
deal, bargain: bëj një allish- 
verish (me dikë): to bargain 
(with someone). 


amanét,-i m.sh. -e vjet. supreme 
will, last will. 


amatór,-i m.sh. -ë 1. amateur. 
2. lover, devotee, enthusiast, 
fan; amator filmash: filmfan, 
amer. movie-fan: amator zogjsh 
bird fancier. 

amazón [6,-a f.sh. -a horsewoman. 


ambalázh,-i m.sh. -e package; 
letér ambalazhi: packing pa- 
per, brown paper; arkë amba- 
lazhi: packing case; ambalazhi 
nuk kthehet: empties not retur- 
nable. 

ambalazhím,-i m. packing, wrap= 
ping; shpenzime ambalazhimi : 
package, packing charges. 

ambalazhój fk. to pack up. — 
ambalazhohet fjv. to be pac- 
ked up. 

ambasád/é,-a fsh. -a embassy. 

ambasadór,-i m.sh. -ë 1. amba- 
ssador; ambasador i jashtë- 
zakonshëm : ambassador ex- 
traordinary. 2. fam. messenger. 

ambícj/e,-a fsh. -e 1. ambition. 


2. envy. 

ambicióz,-i m.sh. -à ambitious 
person, 

ambicidz,-e mb. ambitious; aspi- 
ring. 


ambiént,-i m.sh. -e environment, 
milieu. 

ambientój Lk to accustom, to 
acclimate. — ambientohem /.jv. 
to accustom oneself to, to bo 
acclimated, to be acclimatized, 


ambulancjë,-a fsh. -a 1. dispen- 
sary. 2. ambulance. 


ambulant 


ambulánt,-e mb. ambulant, vval- 
king: shitës ambulant: ped- 
der. 

amél,-i m. mjek. purgative. 

amerikán,-i m.sh. -ë American: 
Yankee. 

amerikán,-e mb. American. 

amësi,-a f. maternity, mother- 
hood. 

ëmjëz,-za f. after-taste. 

amfíb,-i m.sh. -ë zool. amphi- 
bian. 

amfiteát /ér,-ri 
phitheater. 

amidón,-i m. starch. 

amín! pasth. amen!; so be it! 

amnezí,a f. mjek. amnesia. 

amnistí,-a f. amnesty. 

amoniák,-u m. kim. ammonia. 

amortizim,-i m. amortization: fond 
amortizimi: sinking fund. 

amortizój LE fiz. (zhurmën) to 
muffle, to stifie (the noise): 
(lëkundjet) to absorb, to deaden. 
-amortizohet /j/v. to be muf- 
fled (stiffled); to be absorbed 
(deadened). 

ampér,-i m. fiz. ampere. 

ampermét/ér,-ri m.sh. -ra amme- 
ter, amperemeter. 

amshim,-i m. eternity. 

amshój fk. to render eternal, 
to immortalize. 

amshüesh fëm (i),- me(e) mb. eter- 
nal, perpetual. 

amtár,-e mb. maternal, motherly; 
gjuhë amtare: mother ton- 
gue. 

ëmull mb. ndajf. stagnant: ujë 
amull: stagnant vvater. 

amullí-a f. stagnation, standstill 

amvís/à-a  f.h.-a housewife.. 
housekeeper. 

ëmzjë,-a fsh. -a zool. queenbee. 

ámz/8,-a f. official register; shë- 
noj në amzë: to matriculate. 

anakronizjëm,-mi m.  anachro- 
nism. 


m.sh. -ro am- 
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analfabët,-i m.sh. -ë illiterate pər- 
son. 

analfabët,-e mb. illiterate. 

analfabetíz/óm-mi m. illiteracy. 

analitik,-e mb. analytical. 

analíz/à,-a f.sh. -a analysis; ana- 
lizë e imët: close analysis; 
analizë spektrale: spectrum 
analysis: në analizë të fundit: 
in the final analysis, when all 
is said and done. 

analizoj /.k. to analyse. — anali- 
zohet fjv. to be analysed. 

analogji,-a f. analogy: në ana- 
logji me: by analogy with, on 
the analogy of. 

ERR ndajf. 
y. 

ananás,-i m. bot. pineapple. 

anarkf,-a f. anarchy. 

anarkíst,-i m.sh. -ë anarchist. 


anarkizjëm,-mi m. anarchism. 
anasjelltas ndajf. vice versa. 
anasón,-i m. shih glikanxo. 


ánash ndajf. sidelong, sidevvays, 
edgeways, laterally: pamje anash 
sidevievv. 

anatomi,-a f. anatomy. 

andáj /idh. therefore. 

andéj i. ndajf. that way, that side: 
që andej: from there; from 
that way. 
Il. paraf. beyond, on the other 
side: andaj malit: beyond the 
mountain. 

andralljë,-a f.sh. -a trouble, care. 

anekdót/8,-a fsh. -a anecdote. 

anëks,-i m.sh. -e fi një ndërtese) 
annexe (of a building). 

anéks,-a mb. annexed. 


aneksim,-i m. annexation. 


aneksój f.k. to annex. — anekso- 
het Ciy to be annexed. 


anembanë l. ndajf through, from 
side to side, from end to end. 


ll. paraf. anambané vendit: all 


analogyca- 


anemi 
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over the country, 
the : country. 
anemi,-a f. mjek. anaemia. 
anemík,-e mb. anaemic. 
anestezí,-a f. mjek. anaesthesia. 
án/6,-a f.sh. -ë 1. side: nga kjo 
anë: on this side; nga ana 
tjetér e: on the other side of; 
nó njërën anë: on the one 
side: në të dy anët: on both 
sides: era fryn nga të katër 
anët: the wind blows from all 
sides, the wind blows from all 
four quarters at once: nga të 
gjitha anët: from all sides: 
fig. ana tjetër e medaljes: 
the other side of the question: 
ana e mbarë e një stofi: the 
right side of a cloth: ana e 
prapme e një stofi: the wrong 
side (the back) of a cloth. 2. 
edge, brim; anét e kapelés: 
the brims of the hat; anét e 
një tryeze: the edges of a 
table: anët e një vizoreje: 
the edges of a ruler; anët e 
fletés: the margin of the page. 
— Lok. nga té dyja anét: on 
both sides; nga njëra anë. ... 
nga ana tjetër: on the one 
hand .... on the other hand: 
marr anën e dikujt : to side 
with, to take sides with, to 
make common cause with; me 
anén e: with the help of; by 
the agency of, by means of, 
by; me anén e késaj letre: 
by this letter; nga ana ime: 
on my part, on my behalf; nga 
ana tjetér: besides, moreover. 
anëdët,-i m. shih bregdet. 
anédétas,-i m.sh. — shih bregde- 
tas. 
anës ndaj/f. paraf. along: anës e 
anés: indirectly, in a round about 
way; anés detit: along the 
seashore; anës liqenit: along the 


throughout 


lakeside: anës lumit: along the 
riverside, by the river. 

anësf,ra f. partiality. 

anësisht ndajf. partially. 

anësor,-e mb. 1. lateral: dalje anë- 
sore: side-exit. 2. (rol etj) mi- 
nor, secondary (role etc.) 

anëshkrim,-i m.sh. -a marginal 
note. 

anétár,-i m.sh. -ë member: anë- 
tar partie: party member: anë- 
tarët e familjes: family mem- 
bers. 

anëtarësi,-a f. membership: kuotë 
anëtarësie: membership dues. 

angazhím,-i m.sh. -e engage- 
ment, pledge: marr angazhim 
(për të bërë diçka): to bind 
(to commit) oneself, to pledge 
ose's vvord (to do something). 

angazhoi /.k. (dikë) to engage, to 
involve, to implicate (someone). 
— angazhohem Liv to engage 
in, to be involved in: to bind 
(to commit) oneself, to pledge 
one's vvord, to undertake ( të, to). 

anglëz,-i m.sh. -ë Englishman. 

anglisht ndajf. in English. 

anglísht/e,-ja f. English, the En- 
glish language. 

angullimë,-a f.s/. -a yelp. 

angullín fjyk. to yelp. 

angjinarje,-ja fsh. -e bot. atti- 
choke. 

engjin/é,-a fsh. -a mjek. an- 
gina, quinsy. tonsilitis. 

ánije,-a fsh. -e plank out of 
standard. 

aníj/e,-a tech -e ship, boat, vessel; 
anije me vela: sailing boat; 
anije me avull: steamboat, ste- 
amship, steamer; anije cisternë: 
tanker, tank-vessel; anije lufte: 
vvarship, battleship: anije pasa- 
gjerësh: passenger steamer, ani- 
je peshkimi: fishing boat; ani- 
je tregtare: merchantman, mer- 
chant ship, merchant vessel; ani- 


anljetar 


e me tri ura (ma tri kuverta): 
three-decker; bashi i anijes: 
bow (prow) of a ship; direku I 
anijes: mast of a ship; kantier 
anijesh: dock, shipyard; kapi- 
ten anijeje: captain (of a ship); 
kici i anijes: poop of a ship. 
stern of a ship: kuvertë (urë) 
anijeje: bridge (deck) of a ship; 
hambar i anijes: hold of a ship: 
mbytje o anijes: shipwreck; 
ndërtues anijesh: shipwright, 
shipbuilder; ngarkim i anijës: 
shipment: pronar anijesh: ship- 
owner; timon anijeje: helm of 
a ship; mbi anije! on ship- 
board:! hipi në anije: to em- 
bark, to go on board of a ship; 
nis anijen: to set sail; zbres 
nga anija: to land, to disem- 
bark; lidh (me litar a me zin- 
xhir) anijen: to moor a ship. 

anijetár,-i m.sh. -8 shih marinar. 

anilinjë,a 7. kim. aniline. 

anim,-i m. bias, inclination. 

ankënd,-i m. auction; shes në 
ankand: to sell by auction: shit- 
je në ankand: auction-sale. 

ankësjë,-a f.sh. -a grievance, com- 
plaint; parashtroj (bëj) një 
ankesë: to lodge a complaint, 
to air a grievance; ankesó o 
pathemeltë: unfounded com- 
plaint. 

ankëtjë,-a fsh. -a questionnaire, 
questionary; anketë gjyqësore: 
judicial inquiry. 

ankim,-i m.sh. -e grievance, com- 
plaint. 

ankóhem fjv. to complain (për, 
about, for, over): i ankohem 
dikujt për fatkeqësitë e mija: 
to teli someone all one's troub- 
les. 

ankorim,-i m. anchoring, mooring. 

ankorój f.k. to anchor, to lay anchor, 
to cast anchor, to bring (a 
ship) to anchor. 
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ënkth,-i m.sh. -e anxiety, anguish: 
me ankth: anxiously; jam në 
ankth: to be anxious. 

ankües,-i m.sh. - complainant. 


ankües,-e mb. (ton) plaintive (to- 


ne). 

anddjë,-a f.sh. -a el. anode, po- 
sitive plate. 

anój LGE to bias, to incline; 


anoj nga e majta: to incline 
to the left side: anoj pjatën: 
to tiit one's plate. 
ll. Ajk. 1. (peshorja) to lean (the 
balance); (anija) to list (the 
ship) inclined. 2. fig. to incline, 
to be inclined (nga, to) anoj 
nga mendimi i dikujt: to 
incline to someone's point of 
view.-anohem f.v.to be inclined. 
enomalí,.a /.sh. — anomaly. 
anoním,es mb. (letër, vepër) ano- 
nymous, authorless (letter, work): 
(person) nameless, unnamed 
(pe'son). 
anonimí,-a f. anonymity. 
anormál,-e mb. 1. abnormal; un- 
natural; unusual; irregular 2. 
mjek. mentally deficient (per- 
son), mentally retarded (child). 


ansëmbjël,-li m.sh. se ensemble; 
ansambël vokal: vocat ensem- 
ble. 

ánsh/ém (i), -me(e) mb. partial, 
biased, one-sided; tregohem 
i anshëm: to be 'partial (ndaj, 
to). 

antagoníst,.e mb. antagonistic; 
kontradikta antagoniste: an- 
tagonistic contradictions. 


antagonizlëm,-mi m. antagonism. 


antarktik,-e mb. gjeog. antarctic; 
kontinenti antarktik: the an- 
tarctic continent. 


antënjë,-a fsh. -a 1. rad. aerial 
antenna; antenë e drejtuar: 
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directional aerial. 
tenna, feeler. 

antiajrór,-e mb. 
ajror. 


antialkoolfk,-e mb. antialcoholic. 
antibiotík,X-u m.sh. -ë mjek. anti- 
biotic. 
antiekonomík,-e mb. 
nomic. 
antifashist,-i m.sh. -ë anti-fascist. 


antifashíst,-e mb. anti-fascist; lu- 
ftë antifashiste: anti-fascist 
struggle: rinia antifashiste: 
anti-fascist youth. 

antifetárya» mb. anti-religious. 


antihigijienfk,-e mb. unhealthy, 
unsanitary: banesë antihigjie- 
nike: unhealthy lodging.. 
antiimperialíst,-e mb. anti-imper- 
ialist. 
antík/é,-a fsh. -a relic, antique; 
sh. antiquities; dyqan antikash: 
old curiosity shop. 
antikitét,-i m. antiquity. 
antipati,-a fsh. — antipathy (për, 
against, to), aversion, dislike (for). 
antipatík,-e mb. antipathetic, ane 
tipathic. 
antipód,-i m.sh. -e 1. gjeog. anti- 
pode. 2. fig. exact opposite or 
contrary. 
antipopullór,-e mb. anti-popular. 
8ntiseptík,-u m.sh. -ë antiseptic. 
antiseptik,-e mb. antiseptic. 
antishoqërër,-e mb. anti-social, 
antitánk,-e mb. usht. anti-tank. 
antitëzjë-a f.sh. -a antithesis. 
antologji 9 /.sh.. — anthology. 
antonim,-i m.sh. -ë antonym. 
antracít,-i m. anthracite. 


antropológ,-u m.sh. -ë 
pologist. 

antropologjf,-a f. anthropology. 

anuár,-i m.sh. -e year-book. 


2. zool. an- 


shih kundër- 


non-eco-» 


anthro- 


anulím,-i m.sh. -e annulment, in- 
validation. 

anuldj LE to annui, to revoke, to 
abrogate, to rescind; anuloj një 
prokurë: to revoke a proxy 
(a procuration): anuloj një ligj: 
to abrogate a law; anuloj një 
kontratë: to rescinda contract, 
to annul a contract. — anulohet 
fjv. to be annulled (revoked 
abrogated, rescinded). 


adrtjë,-a f.sh.-a anat. aorta. 


aparát,-i m.sh. -e 1. tek. appas 
ratus, implement; aparat fotoe 
grafik: camera; aparat tele- 
fonik: telephone; aparat ki- 
rurgjie: surgical apparatus. 2. 
(i librit) apparatus (of a book). 
3. mjek. aparati tretës: alimen- 
tary canal. 

aparaturjë,-a fsh. -a apparatus. 


apartamént,-i m.sh. -e apartment, 
flat. 
apati,-a f. apathy. 
apatik,-e mb. apathetic. 
apél,-i m.sh. -e roll call: bëj ape- 
lin: to call the roll. 
apelím,-i m.sh. -e drejt. appeal; 
kërkoj apelimin (e çështjes): 
to make (to lodge) an appeal. 
apelój Lk drejt. to lodge an ap- 
peal. 


apendicit,-i m.sh. -e mjek. appen- 
dicitis. 

aperitiv,-i m.sh. -e appetiser. 

aplë-a m.sh;-& krah. father. 

aplikím,-i m-sh. -e application 

aplikoj (Lk to apply. — aplikohet 
fjv. to be applied. 

apó /idh. or; sonte apo nesér; 
this evening or tomorrow; apo 
më mirë: or rather; më thuaj 
të pëlqen apo jo: tell me 
vvhether you like it or not. ju 
jeni i vëllai, apo jo? you are 
his brother aren't you? 


apolitik 


apolitík,-e mb. non-political. 

apolitíz/ém,-mi m. non-political 
nature. 

apologji,-a f. apology. 

apostafát ndajf. on purpose, pur- 
posely, intentionally; e bëj apos- 
tafat: to do something on 
purpose (deliberately). 

apostróf,-i m.sh. -a gram. apos- 
trophe. 


apëstulll,-Ili m.sh. -į apostle. 


aprovim,-i m.sh. -e approbation, 
approval, assent. 


aprovoj fk. to approve of, to 
assent to, to agree to, e apro- 
voj dikë: to agree with some- 
one. — aprovohet fjv. to be 
approved; çështja u shqyrtua 
dhe u’ aprovua: the question 
vvas discussed and approved. 


aq ndajf. 1. so, so much, as, as 
much: that much: aq... sa 
SO. ... that; bën aq ftohtë sa: 
it is so cold that: aq më keq: 
so much the worse; aq më mirë: 
so much the better, all the 
better; ag mà pak: so much the 
less: aq më shumë: all the 
more, so much the more: aq 
shumë: so much: aq më bën: it 
is the same to me: po aq sa: 
as much as: njëra ka po aq sa 
dhe tjetra: this one has as 
much as that one: aq mirë sa 
s'ka ku të vejë: as good as 
it can't be: jo aq i mirë sa ti: 
not so good as you: unë e njoh 
atë po aq mirë sa dhe ti: | 
know him as well as you do; jo 
aq i zellshëm sa ai: not as 
industrious as he is: aq dua: 
that will do. 


ari m. gold: prej ari: golden; 
lyer me ar: gold plated, gilt, 
gilt over; fletë ari: gold leaf; 
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shufër ari: gold rod; monedhë 
ari: gold coin, gold piece, gold 
money; zinxhir ari: gold chain. 
ar,-i m. gjeom. unit of surface 
containing 100 square meters. 
arëb,-i m.sh. -ë Arabian, Arab. 
aráb,-e mb. Arabic (language): 
Arab, Arabian (people). 
arabá,-ja f.sh. — carriage. 
arabisht ndajf. in Arabic. 
arabísht/e,-ja f. Arabic. 
aráp,-i m.sh. -é negro. 
aráp,-e mb. black, dark. 
arapésh/à,-a fsh. -a negress. 
arbitjër-ri m.sh. -ra arbiter, ar- 
bitrator, referee, 
arbitrár,-e mb. arbitrary. 
arbitraritët,i m.së. -e arbitra- 
riness. 
arbitrázh,-i m. arbitrage. 
arbitrój EE sport. to umpire, to 
referee. — arbitrohat fjv. to 
be umpired (refereed). 
ërdhës,-i m.sh. — immigrant. 
árdhj/e,-a F.sh.. - coming, arrival; 
(në fuqi) advent (to power); 
biletë vajtje-ardhje: return 
ticket. 
árdhm/e(e), -ja(e) € future. 
árdhsh/ém (i),- me (e) mb. futu- 
re; next; forthcoming; vitin e 
ardhshém: next year; brezat e 
ardhshém: the future (coming) 
generations; dhëndri im i ar- 
dhshëm: my future (would be) 
son-in-law. 
árdhshm]/e (e),-ja (e) f. gram. fu- 
ture; né té ardhshmen: in the 
future, hereafter 
ardhur pjes. e vij. 
ardhur (i,e) mb. 1. 
not native. 
ardhur (e),-a (e) f. income, re- 
venue; e ardhura vjetore: an- 
nual income, yearly income: cak- 
toj, jap një të ardhur vje- 
tore: to allow a yearly income: 
e ardhur bruto: gross inco- 


imported, 2 


ardhur 


me: e ardhur neto: clear in- 
come. 

ërdhur (i,)-i(ij m.s^.- (tà) im- 
migrant. 

ërdhura,-t (të) fsh. income, re- 
venue; tatim mbi të ardhurat: 
income tax: të ardhurat dhe 
shpenzimet: assets and lia- 
bilities; të ardhura neto: clear 
income: rroj me tà ardhurat e 
mia: to live upon one's income. 

arón/à,-a Lab, -a arena; arenë e 
cirkut: circus ring: arena ndér- 
kombétare: international are- 
na: në arenën ndërkombëtare: 
in the vvorld arena. 

ërlë,-a fsh. -a piece of ground, 
field. 

ërëz,-a Fsh. -a zool. wasp, hornet. 

argás f.k. 1. (lëkurët) to tan (hides). 
2. fig. to harden, to make hard 
(harder). — argasem f.jv. 1. to 
harden, to become hard (harder). 
2. to be tanned; mé është ar- 
Ur lëkura: | have grown toug- 
er. 

argásj/e,-a f. 1. (lëkurësh) tanning 
(of hides); punishte pér ar- 
gasjen e lëkurëve: tannery, 
tan-yard. 2. fig. hardening. hard- 
ness, 

argásás,-i m.sh. - tanner. 

argësur (ie) mb. 1, tanned; lë- 
kurë e argasur: tanned hide. 
2. fig. hardened; i argasur në 
tregti: well-used to business. 

argát,-i m.sh. -ë day labourer, 
journey-man. 

argëtim.-i m.sh. 
entertainment. 


argëtoj Ak. to amuse. — argéto- 
hem fjv. to amuse oneself. 

argétües,-e mb. amusing. 

argumént,-i m.sh. -e 1. argument, 
reason, reasoning: argumenti 
i tij më bindi: his reasoning 
convinced me. 2. pretext. 


-e amusement, 
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argumentím,-i m.sh. -e argumen- 
tation. 

argumentoj fk. to provide argu- 
ments, to argue, to reason. 

argjënd,-i m. silver: pjatë ar- 
gjendi: silver dish: silver plate: 
laj me argjend: to silver over, 
to plate vvith silver, to silver, 
to silver-plate. 

argjendár,-i m.sh. -e silverer, sil- 
versmith. 

argjendarí,-a f. silversmith's trade. 

argjéndté(i,e) mb. 1. silver; enë 
të argjendta: silvervvare. 2. sil- 
ver, silvery: flokë të argjendtë: 
silver hair. 

argjentínas,-i m.sh. — Argentinian, 
Argentine. 

argjentinas,-e mb. Argentinian. 

argjiljë,-a f. clay. 

argjilor,-e mb. clayey, claish; to- 
ké argjilore: clayey earth. 

aríu m.sh. -nj zool. bear; kë- 
lysh ariu: cub (of bear); ari 
i bardhë: polar bear, white 
bear. 

aristokraci,-a f. aristocracy. 

aristokrát,-i m.sh. -ë aristocrat 

aristokratik,e mb. aristocratic; 
sjellje aristokratike: aristo- 
cratic manners. 

aritmetik,-e mb. arithmetical. 

aritmetík/à,-a f. mat. arithmetic. 

arithi ndajf. like a bear; ngrihet 
arithi (kali): to prance (the 
horse). 

arixhí,-u m.sh. -ni gypsy. 

arkafk,-e mb. archaic. 

arkaizjëm,-mi m. archaism. 

arkeológ,-u m.sh. -ë archaeolo- 
gist, 

arkeologií,-a f. archaeology. 

arkeologjik,e mb. archaeologi- 
cal; zbulime arkeologjike: 
archaeological discoveries. 

árk/8,-a f.sh. -a chest, case, coffer, 
box: cash-desk, cashiers win- 
dow; arkë të hollash: money- 


arkëtar 


box, money-chest, cash box: 
mbaj arkën: to be in charge of 
the cash: derdh në arkë: to 
pay at the cash-desk: arkë kur- 
simi: savings bank: arka e 
shtetit: public treasure: libri 
i arkës: day-book, cash-book: 
zyra e arkës: pay office. 

arkétár,-i m.sh. -ë cashier; (né 
bankë) telier. 

arkétím,-i m. 
ment. 

arkëtëj f.k. to cash; arkétoj një 
shumë mjaft të madhe: to 
cash a considerable sum. 

arkipelëg,-u m.sh. -ë gjeog. ar- 
chipelago. 

arkitékt,-i m-sh. -ë architect. 

arkitektúr /ë,-a f. architecture. 

arkív,-i m.sh. -a archive; doku- 
mentet e arkivit: archives. 

arkivist,i m.sh. -ë archivist. 

arkivól,-i m.sh. -e coffin; 
(of a dead), amer. casket. 

arktik,-e mb. gjeog. Arctic: Deti 
arktik; Arctic Ocean. 

armát/à,-a f.sh. -a army; një ar- 
matë me njëzet mijë vetë: 
an army of twenty thousand men. 

armatím,-i m.sh. -e armament; 
gara e armatimeve: the ar- 
mament race. 

armatos ZE to arm, to provide 
(to supply) with arms. - arma- 
tosem fjv. 1. to arm oneself 
(me, with); rrámbej armét: to 
take up arms. 2. fig. to arm 
oneself. 

armatür/à,-a f.sh. -a 1. armory. 
2. ndért. framework. 

armé,-ja f. prickle. 

árm]é,-a f.sh. -ë usht. arm, wea- 
pon; armë e ftohtë: cold wea- 
pon; armë zjarri: fire-arms. 
armë bërthamore: nuclear 
weapon; rrok armët: to take up 
arms; dorëzoj, lëshoj armët: to 
lay down arms; thirrem nën 


cashing, encash- 


bier 
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armë: to call to arms; shok 
armësh: comrade in-arms. 
2. arm, force, service: në ç'armë 
ke qenët which service were 
you int 3. fig. vveapon, means: 
kjo letër është një armë e 
rrezikshme në duart e tij: this 
letter is a dangerous weapon 
in his hands. 

armëpushim,-i m.sh. -a armistice; 
armëpushim i përkohshëm: 
truce 

armétár,-i m.sh. -à gunsmith. 

armí/k,-ku m.sh. -q enemy, foe; 
armik i betuar: sworn enemy; 
armik numër një: number one 
enemy. 

armiqësi,-a f.sh. — enmity, feud, 
hostility; jam në armiqësi me 
diké: to be hostile to someone. 

armiqësisht ndajf. hostilely, with 
hostility. 

armiqésój fk. to make hostile; to 
make an enemy of. - armiqë- 
sohem f.jv. (me dikë) to anta- 
gonize (someone). 

armiqésór,-e mb. hostile, inimi- 
cal; veprime armiqësore: hos- 
tilities: veprimtari armiqësore: 
subversive activity. 

ërnjë,-a fsh. -a patch; qep një 
arnë: to sew a patch. 

arním,-i m.sh. -e patching, patch- 
work. 

arndi ZE to patch, to mend. 

arnüar (i,e) mb. patched. 

aromatík,-e mb. aromatic, frag- 
rant. 

aróm |[é,-a f. aroma, fragrance, fla- 
vour. 

arsenil,-i m.sh. -@ arsenal. 

arsim,-i m. aducation: arsim i de- 
tyrueshém: compulsory edu- 
cation: arsim i mesëm: se- 
condary education; arsim pro- 
fesional: vocational training. 

arsimor,e mb. educational. 


arsimtár,-i m.sh. -ë teacher, 


arsimtare 


- 


arsimtarje- ja f.sh. -a woman tea- 
cher. 

arsye,-ja f.sh. — reason; sense, 
correct jugdement; argument, 
justification; humbas arsyen: 
to go out of one's mind: arsyet 
që nxirrni janë pa bazë (nuk 
qëndrojnë): your arguments are 
unfounded (groundless). 2. rea- 
son, cause, motive: zamërohem 
pa arsye: to be offended for 
no reason: për arsye shëndetë- 
sore: for reason of health: për 
arsye të: because of: për këtë 
arsye: for this reason. 

ersyesh/ám .(i),-me (e) mb. 1. 
reasonable, sensible, rational; nje- 
ri i arsyeshëm: sensible man, 
reasonable man; po t'a shihni 
tó arsyeshme: if you think 
it proper; propozime të ar- 
syeshme: sensible, reasonable 
proposals. 2. reasonable, fair; 
çmime të arsyeshme: fait pri- 
ces. 

arsyetím,-i m.sh. 
argumentation. 

arsyetoi l. f.jk. to reason. 
ll. LE to justify; arsyetoj një 
mungesé: to justify an absen- 
ce. 

art,-i m.sh. -e art; vepër arti: 
work of art; me art: skilfully, 
with skil: arti ushtarak: art 
of war; artet e bukura: tho 
fine arts; art për art: art for 
ert'S sake. 

artërije,-a Fsh. -e anat. artery. 

ërtë (i,e) mb. golden. 

artificiál,-e mb. artificial. 

artíku/H,-1H m.sh. -j 1. article 
(of newspaper) news item. 2. 
treg. article; artikuj të konsu- 
mit të gjerë: consumer goods: 
artikuj të nevojës së parë: 
prime necessities; artikuj ush- 
qimorë: alimentary articles, food 
wares; artikuj të prodhuar në 


-8 reasoning, 
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seri: mass produced articles: 
artikuj  veshmbathjeje: ar- 
ticles of clothing; artikuj spor- 
tivë: sport goods: artikuj shtë- 
pijakë: household commodi- 
ties. 

artilerf,-a f.artillery; gunnery; ar- 
tileri fushore: field artillery. 

artiljër,-im.sh. -ë artilleryman, gun- 
ner. 

artist,-i m sh. -e artist. 

artistík,-e mb. artistic. 

artizán,-i msh. -ë artisan, crafts- 
man. 

artizanát,-i m. artisanship; handi- 
craft, craftsmanship, craftwork. 

artrít,-i m. mjek. arthritis. 

arüsh/à,-a Ash. -a zool. 1. she- 
bear. 2. astron, Arusha e Ma- 
dhe: Great Bear; Arusha e Vo- 
gël: Littie Bear. 

arrati,-a f. escape: marr arrati- 
në: to take to the bush, to go 
into hiding, to flee. 

arratisem fjv. to escape, to run 
away (from prison), to flee (the 
country). 

arratísj /e,-a f.sh. -a escape. flight. 

arratisur (i)-i (i) m.sh.- (të) 
escapee, fugitive, runaway. 

arrést,-i m. arrest: mbajtje në 
arrest: detention. 

arrestim,-i m.sh. -e arrest, custo- 


dy. 
arrestój f.k. to arrest, to tako into 
custody, to put under arrest. 
KN Sep ep Liv to bə arres- 

ted. 
árr [8,-a f.sh. -a bot. walnut; (druri) 
walnut tree; arrë hindi: nut- 
mag; arrë kokosi: coconut. 
pie E Fsh. -e nut-crac- 

er. 


arrij /.jk. 1. to arrive (në, at, in) 
to come (to), to get, to reach; 
arrij në shtëpi shëndoshë e 
mirë: to come home safe and 
sound, to arrive home safe and 


arrirë 
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sound: treni arrin në orën tre: 
the train gets in at three; arrij 
herët (vonë): to arrive (to 
come) early (late); arrij në 
kohë: to arrive on time. 2. to 
come up, djali më arrin gjer 
te supi: my son comes up to 
my shoulder. 3. to attain, to 
succeed: ia arrij qëllimit: to 
achieve one's aim. 4. (dikë) to 
rejoin, to overreach (someone). 
b. to reach; arrij tavanin: to 
reach the ceiling. 6. (né vend) 
to reach at (one's destination) 
arrin: it is enough. 

arríré (i,e) mb. ripe, mellow (of 
a fruit); pemé e arriré: ripe 
fruit. 

arrítj/e,-a Fsh. -e 1. arrival: data 
e arritjes: date of arrival. 2. 
attainment, achievement; arritje 
të mira: good results. 

arritshjëm (i),me (e) mb. ac- 
cessible. 

gë tal hë f. arrogance, bruta- 
ity. 

arrogánt,-e mb. arrogant, brutal. 

a8,-i M.Sh. -e ace (in playing cards). 

as /idh. nor, neither, either; as i 
bardhë as i zi: neither white 
nor black; as ftohtë as ngrohtë: 
neither cold nor warm: as njëri 
as tjetri: neither of them; 
es më shumë as më pak: 
neither more nor less: as unë as 
ti: neither I nor you: as unë 
nuk e di: | don't know that 
either: ty nuk té pëlqen? - 
-as mua. you don't like it? 
nor do |, | don't either; as fryn 
as bie: it is neither windy nor 
rainy; as që: not even; as që 
9 kam paré: | did not even see 
him: as një çikë: not a bit. 

asáj p.v. her, to her (shih ajo): 
thashé asaj: | told her. 


asamblë,-ja Fsh. -e assembly: 
asambleja kushtetuese: the 


Constituent Assembly; asam- 
bleja ligjvënëse: the Legistati- 
ve Assembly. 

asamblist,-im.s^.-à assembly man. 

asbëst,-i m. asbestos. 

asfált,-i m. asphalt, asphaltum. 

asfaltím,-i m. asphalting. 

asfaltój fk. to asphalt. — asfalto- 
het fjv. to be asphalted. 

asfaltuar (i,e) mb. asphalted: rru- 
gë e asfaltuar: asphalted road. 

asfiksf,-a f. asphyxia. 

asfiksój fk. to asphyxiate, to 
suffocate. 

asgjë p.pk. 1. nothing: asgjë s'e 
ndal: nothing can stop him. 
2. anything, nothing: nuk ble- 
va asgjë: 1 didn't buy anything, 
t bought nothing; asgjë të 
përbashkët: nothing in com- 
mon: thuajse asgjë: almost 
(next to) nothing: nuk vlen 
për asgjë: it is good for no- 
thing: asgjë tjetër: nothing 
else: sikur s'kishte ndodhur 
asgjë: as if nothing had hap- 
pened; nuk di asgjë prej 
gjëje: | know nothing at all, 
| don't know a thing; s”bëj dot 
asgjé: | can't do anything about 
it, there is nothing | can do; 
s'më kushton asgjë tà kthe- 
hem: it won't take me a minute 
to come back. 

asgiékünd nda/f. nowhere, not any- 
where. 

asgjésénd p.pk. nothing, nought. 

asgjësim,-i m. annihilation, ex- 
termination. 

asgjësoj fk. to annihilate, to ex- 
terminate, to destroy thoroughly. 
— asgjësohet fv. to be des- 
troyed thoroughly (completely) 

asimilím,-i m. assimilation. . 

asimilój F.k. to assimilate. — asi- 
milohet fjv. to be assimilated, 

asisoj 1. ndajf. of that sort; in that 
mamer. 


asistencë 





H. p.d. of that kind: asisoj njerë- 
zish: that kind of people, people 
like that. 
jë f. assitance, help. 
aid, 
asistënt,-i m.sh. -ë 1. assistant, 
helper. 2. assistant: asistent re- 
gjizor: assitant director. 
asistój f.jk. 1. to assist, to lend 
help. 2. to attend, to be present 
at. 
askét,-i m.sh. -à ascetic. 
asketík,-e mb. ascetical, ascetic. 
asketizjëm.-mi m. asceticism. 
askurrë ndajf. never. 
askúsh p.pk. nobody, 
none. 
asnjánés,-e mb. 1. neutral; rri 
asnjanës: to remain neutral, to 
sit on the fence. 2. gram. neu- 
ter: emër asnjanës: neuter noun. 
asnjanésí,-a f. neutrality. 
asnjeri p.pk. nobody, 
none, no man. 
asnjë p.pk. no one, none, nobody: 
no, not any: asnjë s'të beson: 
no one believes you: s'kam 
parë asnjë prej tyre: | didn't 
see anyone of them, | saw no one 
of them; ke ndonjë pyetje” 
— asnjë: have you any question? 
— no, none; asnjë tjetër: no 
one else, nobody else: asnjë 
njeri s'mund ta bënte: no 
man could do it: nuk pata as- 
një kënaqësi: | got no (didn't 
get, have any) satisfaction. 
asnjëhërë ndajf. never, at no time, 
not at any time. 
asnjëri p.pk, shih: asnjeri. 
asokóhe ndajf. at that time. 
aspak ndajf. not at all. 
aspirát/à,-a fsh. -a aspiration. 
aspirín/&,-a fsh. -a aspirin. 
astár,-i m.sh. -a lining: vesh me 
astar: to line (a cloth). 
astmatík,-e mb. asthmatic. 
ástm/6,-a f. mjek. asthma. 


no one, 


no one, 


29 ashpëroj 


astrológ,-u m.sh. -ë astrologer. 

astrologjf,-a 7. astrology. 

astronóm,-i m.sh. -e astronomer. 

astronomf,-a f. astronomy. 

ashensór,-i m.sh. -ë lift, amer. ele- 
vator. 

ashík,-u m.sh. -à vjet. lover. 

ashiqáre ndajf. evidently, obvious- 
ly, clearly, plainly, transparently, 
showy; kjo duket ashiqare : 
it is plain, it is transparent; 
duket ashiqare se nuk e 
bën dot: it is clear that you 
can't do it. 

ashje,-ja f. bot. holly, holly-tree. 

áshk/6l,-la f.sh. — la chip, splinter 
sliver; i heq ashkla: to break 
spliters off, to chip. 

ashkélój Ak. to splinter, to sliver. 
— ashkëlohet f. jv. to splinter, 
to sliver, to chip. 

áshpér ndajf. severely,  sternly 
roughly, harshiy, fiercely, rude- 
ly: i flas ashpër (dikujt): to 
speak harshly to someone. 

áshpér (i,e) mb. harsh, stern, se- 
vere,rough, violent, coarse; njeri i 
ashpér: stern (severe, harsh) 
person: duar të ashpra: rough 
hands: luftë e ashpër: fierce 
struggle: i ashpër në të prekur: 
rough, harsh, not smooth, not 
refined (to the touch): i ashpër 
në vesh: harsh to the ear; zë 
i ashpér: harsh, rasping voice; 
klimà e ashpér: severe climate; 
u tregove shumë i ashpër me 
të: you were too hard on him; 
qortim i ashpër: harsh rebuke. 

ashpëri,-a f. rudeness, fierceness, 
roughi.ess: ashpëri e lëkurës: 
roughness of the skin. 

ashpërim,-i m. roughness, coar- 
seness. 

ashpérój Lk 1. to render rough, 
to roughen. 2. fig. to aggravate. 
- ashpérohem Ciy to become 
rude (rough). 


ashpërsi 
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ashpërsi,-a fF. harshness, coarse- 
ness, roughness, fierceness, ru- 
deness, asperity, severity; me 
ashpërsi: harshly, severely, ru- 
dely: ashpërsia e luftës: the 
rudeness of the fight. 

ashpërsim,-i n. aggravation, em- 
bittering, embitterment, exacer- 
bation; ashpérsim i sëmundjes: 
exacerbation of the illness; ash- 
përsimi i luftës së klasave: ag- 
gravation of the class struggle: 
ashpërsim i marrëdhënieve 
ndërmjet dy vendeve: worse- 
ning of relations between two 
countries. 

ashpërsisht ndajf. harshly, roughly 
severely. 

ashpërsoj F.k. to embitter, to en- 
venom, to aggravate, to roughen. 
— ashpërsohem f.jv. to become 
harsh (rough), to grow worse. 

asht,-i m.sh. — éshtra anat. bone. 

ashtëzim,-i m. ossification. 

ashtu ndajf. so, like that, that 


way, in that way, in that manner, 
that; ashtu tha: that is what 
he said; nuk është ashtu: it 
is not so; ashtu? is that so?; 
ashtu qoftél so be itl; po 
ashtu: as well; ajo doli, po 
ashtu bëra dhe unë: she 
vvent out and so did 1: ashtu si: 
just as: ashtu si flet ashtu 
edhe shkruan: he writes just 
as he speaks; ashtu edhe: 
also, as well as, too: ashtu si, 
ashtu siç, ashtu sikurse: as: 
më pëlqen ashtu siç është: 
| like it as it is. 

ashtuquajtur (i,e) mb. so called, 
self-styled. 

at,-i m.sh.-llarë thoroughbred hor- 


se 
atë |. p.d. those: shoqëroi ata 

burra: accompany those meni 

ata që: those who. 

ll. p.v. they; (genitive) / (e) atyre:: 


theirs, of them; (dative) atyre 
them, to them: (accusative) ata: 
them. 

atashë,-u m.sh. — attaché; atashe 
tregtar: commercial attaché. 

atdhë,-u m. fatherland, homeland; 
fig. jashtë atdheut; abroad. 

atdhedashurí,-a f. lovə for (he 
fatherland. 

atdhetár,-i m.sh. -ë patriot. 

atdhetarí,-a f. patriotism. 

ateíst,-i m.sh. -ë atheist. 

ateíz/óm,-m. m. atheism. 

atelié,-ja f.sh.— studio, study; shop. 

atentát,-i m.sh. -e attempt on 
someone's life; attempted at- 
tack; i bëj atentat dikujt: 
Maes an attempt on someone's 
ife. 

atontatór,-i m.sh. -ë assassin. 

ëtjë,-i m.sh. ëtër father; im atë: 
my father; etërit tanë: our 
fathers. 

atë |. p.d. that; it; unë e njoh atë 
vajzë: | know that gir; mé 
sill atë libër: bring me that 
book: merrni atë rrugë: take 
that vvay: atë vit:. that year: 
atë mos e prek: don't touch 
it. 
H. p.v. him, her, it (shih ai, rasa 
kallëzore). 


atëhëre ]. ndajf. then, at that 
time: që atëhere: from that 
time, since then, ever since 
ll. fidh. 1. then, in that case: atë- 
here po të pres: TI wait for 
you, then. 2. well then, so: 
atëhere u morëm vesh, apo 
jo? well then, we're agreed, 
aren't. we? 

atëhërshjëm (i),-me(e) mb. of 
that time. 

atëror,-3 mb. paternal; në mënyrë 
atërore: fatherly paternally. 

atësi,-a f. paternity, fatherhood. 

atij p.v. him, to him (shih ai, 
rasa dhanore). 


atillë 


atillë (i,e) mb. such, like, of that 
kind. 


. atjë ndajf. there; atje lart: up 


there: atje poshtë: down there: 
atje tej: over there: beyond: 
që atje: from that place: atje 
rrotull: thereabout. 

atjósh /àm(i),-me(a) mb. of that 


place. 
atlës,-i m.sh. -à gjeog. hist. atlas. 
atlét,-i m.sh. -ë athlete; trup 


atleti: athletic build. 

Btletík,-o mb. athletic; gara atle- 
tike: athletic events; stérvitje 
atletike: athletic training. 

atletík/8,-a /. athletics (pl): at- 
letikë e lehtë: track and field 
events; 

atletizjëm,-mi m. athleticism. 

atllës,-i m.sh. -e satin. 

atmosfërjë,-a fsh. -a 1. astron. 
atmosphere. 2. fiz. atmosphere 
(a unit of pressure equal to 
14.69 pounds per square inch). 
3. fig. atmosphere, environ- 
ment. 

etmosferík,-e mb. atmospheric, at- 
mospherical. 

atë |. p.d. those: shogérojini 
ato gra: accompany those wo- 
men; të kujt janë ato kë- 
pucé: whose shoes are those? 
(shih ata). 
Il. p.v. they; (genitive) i (e)atyre: 
theirs, of them; (dative) atyre: 
them, to them; (accusative) ato: 
them (shih ata). 

atóm,-i m.sh. -e fiz. atom. 

atomík,-e mb. atomic; bombë 
atomike: atomic bomb: peshë 
atomike: atomic vveight. 

atrofi,-a f. mjek. atrophy. 

atvrásés,-i m.sh.— parricide. 


aty ndajf. there, to that place: 
aty pak më parë: recently, a 
short time ago: aty këtu: here 
and there: aty për aty: at 
once, then and there, right off, 
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right away, at the same instant, 
on the spot, immediately, instan- 
tly. 
atyre p.v. them, to them (shih 
ata, ato, m.f.sh. rasa dhanore). 
atyshám(i), -me(e) mb. of that 
place. 
athët (i,e) mb. sour, tart, acidulous 
athëtim,-i m. sourness, acidity, 
tartness. 
audiëncjë,-a Ash. -a audience; 1 
caktoj dikujt audiancë: to 
give an audience to. 
auditór,-i m.sh. -e 1. hearers, lis- 
teners. 2. auditorium. 
aullimjë,-a Ash. -a yelp, yell. 
aullín CIE to yelp, to yell. 
auredljë,-a fsh. -a aureola. 
australián,-i m.sh. -ë Australian. 
australián,-e mb. Australian. 
austriëk,-um.sh. -ë Austrian. - 
austriák,-e mb. Austrian. 


autarkí,-a f. polit. autarky. 


autarkík,-e mb. autarkic, autarki- 
cal. 

autentík,-ae mb. authentic. 

autoambulánc/8,-a f.sh. -a am- 
bulance. 

autobiografíi,-a Ash. — 
graphy. 

autobiografík,-e mb. autobio- 
graphic, autobiographical. 

autoblindjë,-a fsh, -a armoured 
car. 

autobót,-i m.sh. -a tank truck. 

autobüs,-i m.sh. -ë bus. 

autodidákt,-i m.sh. -8 autodidact. 


autográf,-i m.sh. -e autograph. 
autokrát,-i m.sh. -ë autocrat. 


autokritík/ó,-a FA. self-criticism; 
bëj autokritikë: to make self- 
criticism. 

automat,-i m.sh. -à automaton, 
self-acting machine, slotmachine, 
automatic machine. 


automatík,-e mb. automatic self- 


autobio- 


automatik 


acting: pushkë automatike: 
automatic gun. 

automatík,-u m.sh. 
chine gun: amer. 
carbine: tommy gun. 

automatikisht ndajf. automatically 

automjét,-i m.sh. -ë vehicle. 

automobíl,-i m.sh. -a automobi- 
le; ngas automobilin: to drive 
a motor-car. 

automobilistik,-e mb. automobi- 
listic; transport automobilis- 
tik: motor-transport. 

autonóm,-e mb. self-governing, 
autonomous. 

autonomia f. 
autonomy. 

autopsí,-a f.sh. —- mjek. autopsy. 

autór,-i m.sh. -ë author; fvepre 
letrare) writer; (vepre muzikore) 
composer: e drejtë e autorit: 
copyright. 

autór/e,-ja f.sh. -e authoress. 

autoritár,-e mb. authoritative; në 
mënyrë autoritare:  authori- 
tatively. 

autoritët,-i m. 1. authority, presti- 
ge: fitoj autoritet: to win 
authority (prestige); kam au- 
toritet: to have authority (over). 
2. sh. authorities. 

autorizím,-i m.sh. -e autorization. 

autoriój fk. to authorize, to give 
authority to. - autorizohem Liv 
to act on the authority of (so- 
meone). 

autorizües,-l m.sh. — authorizer. 


autostrád/8,-a f.sh. -a motorway, 


-8 subma- 
machine 


self-government, 


amer, speedway, super high- 
way. 
avëncjë,-a f. advance; arrij me 


pesë minuta avancë: to arrive 
five minutes before time. 
avancim.-i m. advancing, putting 
forvvard, furtherance. 
avancëj fk. to advance, to put 
forward; to make (something) 
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earlier. — avancohet fjv. to 
be advanced. 
avantázh,-i m.sh. -e advantage. 
avarí,-a f.sh. — break-down; pë- 
soj avari: to break down. 
aváz,-i m.sh. -Ə vjet. 1. melody; 
refrain; mbaj avazin: to harp 
on the same refrain, to sing 
in chorus with. 2. fig. story, 
song: vazhdoj avazin e parë: 
to harp on the same string. 
to sing the same old song (tune): 
vazhdon po ai avaz: it's alvvays 
the same old story. 3. trouble 
vveariness, tediousness: nxjerr 
(hap) avaze: to cause trouble. 
avdës,-i m. fet. ablution. 


aventurésk,-e mb. adventurous, 
venturesome. 

aventurjë,-a Fsh. -a adventure. 

aventuriér;-i m.sh. -ë adventurer. 

aviación,-i m. aviation: fushë 
aviacioni: airfield. 

aviator,-i m.sh. -ë aviator, airman, 
pilot. 

avit F.k. to approach, to draw close. 


— avitem /.jv. to draw near, to 
come near; avitul come up! 
avítj/e,-a f. approach. 


avlëmënd,-i m.sh. -e loom. 

avilí,,a fsh. — 1. courtyard, yard 
(of a house), court (of a house). 
2. garden wail. 

avokát,-i m.sh. -ë advocate, ba- 
rrister; amer. attorney at law; 
bëhem avokat: to become ba- 
rrister: mbrojtja e avokatit: 
plea 


ávu/Il,-Hi m.sh. -į steam, vapour; 
avull i gojës: whiff, exhalation: 
banjë me avull: steambath: 
anije me avull: steamer, stea- 
mer-boat, steamship: kazan me 
avull: steám boiler; makinë me 
avull: steam engine. 

avullím,-i m. evaporation; aftësi 
avullimi: volatillity. 


avulloj 


avullój |. fk. to evaporate, to 
convert into vapour: to volatilize. 
= i Liv to be evapora- 
ted. 
IL f. jk. to vaporize. 

avullorje,-ja Ash. 
steam-ship. 

ávulit (ie) mb. vaporous, steamy. 

avulldes,-i m.sh. vaporiser. 

avullueshjëm (i),-me(e) mb. vo- 
latile, evaporativo. 

axhamí,-u m.sh. -nj child; prej 
axhamiu: childish. 

ëxhjë,-a m.sh. -a paternal uncle. 

axhustatór,-i m.sh. -à adjuster. 

azát mb uncontrollable, out of 
hand. 


së steamer, 


b, B (letter of the Albanian alpha- 
bet) b, B. 

babë,-i m.sh. -allar8 father; pa 
baba: fartherless: gj. fol. dad, 
daddy. 

babagjysh,-i m.sh. - grandfather. 

babaxhán,-i m.sh. -8 good natu- 
red man. 

babaxhán,-e mb. good natured (of 


a man). 

babjë,-a m. shih baba. 

babélók,-u m.sh. -8 1. dad. 2. 
good old chap. 

babézí,-a f. greediness. 

babézítur (i,e) mb. greedy. 

bábo,-ja Ash. — vjet. midwife: 
shumë babo e mbysin fosh- 
njën: too many cooks spoil the 
broth. 
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azgán,-e mb. 1. dasing (of a 
fellow). 2. frisky (of a horse) 
aziatík,-u m.sh. -ë Asiatic. 


aziatik,-e mb. Asiatic, Asian. 


azíil-i m.sh. -e asylum; azil 1 
pleqve: alms house. 

azot,-i m. azote, nitrogen. 

azotik,-e mb. azotic. 


azhurním,-i m. adjournment. 

azhurnój F.k. 1. to postpone, to put 
off, to adjourn, to defer. 2. to 
settle; azhurnoj një llogari: 
to settle (to adjust) an account. 


babush,-i m. fam. grandpa. 

bac/é, -a m.sh. -a 1. father. 2. el- 
der brother. 

bacil,-i m.sh. -a mjek. bacillus. 

badihava ndajf. very cheap; e bleva 
badihava: | got it for nothing, 

baft,-i m. shih fat. 

bagázh,-i m.sh. -e luggage, bag- 


gage. 

bagétí,-a f.sh.- — cattle; bagëti e 
imët: smaller livestock, sheep; 
bagëti e trashë: cattle; kope 
bagëtish: herd, flock. 

bah! pasth. bah! 

báhcg/e,-ja f.sh. -e garden. 

bahçevën,si m.sh. -ë gardener, 

bajëm)je,-ja fsh. -a 1. bot. (fruti) 
almond; (druri) almond-tree. 2. 
mjek. tonsils, amygdales. 


bajat 


baját,-e mb. stale: trite: bukë ba- 
jate: stale bread. 

bëjglë,-a f.sh. -a dung, droppings; 
bajga kali (lope): dungs of 
horse (of cow). 

bajlóz,-i m.sh. -é vjet. emissary. 

bajonëtlë,-a f.sh. -a bayonet. 

bajrák,-u m.sh. -ë vjet. flag. 

bajraktár,-i m.sh. -ë chieftain. 

bajukjë,-a fsh. -a zool. water- 
fowl. 

bakaláro,-ja f. zoo/. kipper, dried 
cod fish. 

bakáll,-i m.sh. -bakej grocer. 

bakelít,-i m. bakelite. 

bakëm,-i m.sh. -e bot. logwood, 
campeachy wood. 

bák/ér,-ri m. copper; prej bakri: 
copper; ngjyrà bakri: copper- 
coloured; ené prej bakri: brassy 
ware, brazen ware; sulfat bakri: 
copper sulphate, blue stone; tel 
bakri: copper wire. 

bakérpunües,-i m.sh. — copper- 
smith. 

bëkërt (ie) mb. copper, brassy, 
brazen. 

bakllavá,-ja fsh. - baklava. 

bakshísh,-i m.sh. -e tip, gratuity; 
i jap bakshish dikujt: to tip 
someone. 

baktér,-i m.sh. -e mjek. bacterium. 

bakteriológ,-u m.sh. -8 bacte- 
riologist. 

bakteriologji,-a f. bacteriology. 

balád/à,-a f.sh. -a ballad. 

balánc/8,-a f.sh.-a balance: scales: 
vë në balancë dy gjëra: to 
weigh one thing against the 
other. 

balancim,-i m. equilibrium, equi- 
poise. 

balancój f.k. to balance, to keep in 
equilibrium. — balancohet Zjv. 
to be in equipoise. 

balásh,-e ob roan; kalë balash: 
roan horse. 
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baldós/&,-a f.sh. -a zool. badger. 
balén/é,-a fsh. -a zool. whale, 
balerín/&,-a f.sh. -a ballerina. 
balést/ér,-ra Zei -ra spring. 
balét,-i m.sh. -e ballet. 
balón/é,-a fh. -a balloon; kite 
balsám,-i m.sh. -e balm. 
balsamím,-i m.sh. -e embalment. 
balsamój f.k. to embalm. — balsa- 
mohet Liv to be embalmed. 


balsamuar (ie) mb. embalmed. 

baltjë,-a fsh: -éra mire, mud, 
slush, sludge; baltë poçerie: 
clay, potter's earth; heq baltën: 
to brush off the mud, ndyhem 
me baltë: to be sputted with 
mud: spërkat rrobat me baltë: 
to spatter one's clothes with 
mud: me baltë: muddy, mum, 
slushy, sludgy. 

baltovinjë,-a f.sh. -a quagmire, 
slough, deep mudy place. 

ballafagím,-i m.sh. -e confronta- 
tion. 


ballafaqoj f.k. to confront. — ba- 
llafaqohem jv. to be confron- 
ted (me, with). 

ballamár,-i m.sh. -e det. mooring 
rope, mooring line; lidh me 
ballamar: to moor (a ship). 

balljë,-i m.sh. -ë 1. anat. forehead. 
2. front, face; ballë për ballë: 
face to face; në ballë: to the 
front: në ballë të: in the van 
of: balli i një ndërtese: fron- 


tage, facade:i ballit: frontal. 
ballëhëpur mb., ndaf. with head 
erect. 


ballgám,-i m.sh. -e shih gëlbazë. 

ballkón,-i m.sh. -e balcony. 

bállo,-ja F.sh. — ball, dance: ballo 
me maska: masked-ball. 

ballëmjë,-a f.sh. -a patch, rag, 
tatter; u hedh ballomë këpu- 
cëve: to patch (to cobble) the 
shoes. 


balluke 


balluke,-t fsh. forelocks. 
bamirës,-i m.sh. — benefactor. 
bamírás,-e mb. charitable, bene- 
ficent. 
bamirësi,-a f. beneficence, charity. 
bámj/e,-a f.sh. -e bot. okra. 
banák,-u m.sh. -ë bar, counter. 
banakiër,-i m.sh. -6 counter-man. 
banál,-e mb. banal. 
banalitét,-i m.sh. -e banality. 
banán/e,-ia fsh. -e bot. banana. 
banderdljë,-a fsh. -a streamer. 
bánd/é,-a fsh. -a muz. 1, brass- 
band, band: bandë ushtarake: 
military band. 2. band: bandë 
kusarësh: gang of thieves: ban- 
dé terroristësh: gang of terro- 
rists. 
bandill,-i m.sh. -ë gallant 
bandít,-i m.sh. -ë bandit, brigand, 
freebooter, amer. gunman. 
banés/é,-a f.sh. -a dwelling hou- 
se, residence; banesë e për- 
kohshme: lodging. 
baním,-i m.sh. -e dwelling, resi- 
dence, inhabitation: banim i 
përkohshëm: sojourn; me ba- 
nim në: residing in; ndërrim 
banimi: change of residence. 
bankét,-i m.sh. -e banquet. 
bankjë,-a fsh. -a 1. bank: Banka 
e Shtetit Shqiptar: Albanian 
State Bank. 2. fbankë shkolle) 
bench; (pune)  work-bench. 
bankëndtjë,-a Ff.sh. -a bank-note. 
bankiér,-i m.sh. -ë banker. 
banój fk. to dwell, to inhabit, 
to reside; banoj përkohësisht 
né një vend: to sojourn. 
banór,-i m.sh. -8 inhabitant, re- 
sident, dweller, resider. 
ii m.sh. — inhabitant .dwe- 
er. 
banueshjëm (i)-me(e) mb. in- 
habitable. 
bánj/8,-a f.sh. -a bath; banjë me 
avull: steam-bath; banjé deti: 
sea bathing: banjé dielli: sun- 
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bath; banjë popullore: bath 
house, public baths; sallë banje: 
bath-room; rroba banje: ba- 
thing-suit, bathing-costume, ba- 
thing-dress: bëj banjë: to bathe, 
to take (to have) a bath. 

bar,-i m.sh. -éra bot. grass; herb, 
weed: bar i njomé: grass, herb: 
bar i thatë: hay; bar i kaq: 
weed: korr bar: to mow grass; 
mullar bari (të thatë): hay- 
cock, hayrick, haystack: ahur 
bari: barn. 

bar-i m.sh.-na mjek. remedy, cure; 
medicine, medicament. 

bar,-i m.sh. -e bar (for drinking): 
bar-bufe: bar-buffet. 

barabár ndajf. 1. equally. 2. sport. 
equal in points, neck and neck, 
all square. 

barabartë (i,e) mb. equal; në 
mënyrë të barabartë: equally. 

barabís ZE krah. to compare, to 
set side by side. 

barabitjje,-a f. krah. comparison. 

barabítsh/ám (i).-me(e) mb. 
krah. comparable. 

barabrinjés,-e mb. gjeom. equi- 
lateral. 

barák/8,-a f.sh. -a barrack. 

báras ndajf. equal, equally; equat 
to, equivalent to; 2 x 2 baras 
me 4:2 x2 is equal to 4. 

baraslargësi,-a f. equidistance. 

barasvlérsh /m(i), -me(e) mb 
equivalent. 

barazí,-a f. equality. 


barazój 7k. to equalize, to make 
even (equal — barazohem 
Liv to equalize; sport. to tia. 
barazüesh/ám (i)-me (e) mb. 
that can be equalled (to, with). 
barbár,-i m.sh. -ë barbarian. 
barbár,-e mb. barbarious, cruel, 
atrocious, inhuman, uncivilised. 
barbarisht ndajf. cruelly. atros 
ciously, in a barbarous manner. 


barbarizëm 


barbaríz/óm,-mi m.sh. -ma bar- 
barism, cruelty, atrocity. 

barbujn,-i m.sh. -nj zool. flounder. 

bar-bufé,-ja f.sh. — bar-buffet. 

barbúnj/ë,-a f.sh. -a bot. kidney- 
bean. 

bardhák,-u m.sh. -8 glass, drin- 
king-glass, cup. 

bardhém]/é(i),-e(e) 

tish. 

bardhë (i,e) mb. 1. white. 2. happy: 
ditë të bardha: happy days. 

bárdh/é (e),-a(e) Ash. -a (të)1. 
white; vishem me të bardha: 
to be dressed in white, to be 
in white. 2. anat. e bardha e 
syrit: the white of (ie eye. 

bardhësi,-a f. whiteness. 

bardhósh,-e mb. lily-white, snow- 
white. 

barél/à,-a fsh. -a stretcher. 

barés CIE to walk. 

barésh/à,-a f.sh. -a shepherdess. 

barí,-u m.sh. -nj shepherd, herds- 
man; bari dhish: goat-herd; 
bari lopësh: cowherd, 

barísht/e,-ja f.sh. -e greens, her- 
bage. 

baritón,-i m.sh. -ë muz. barytone. 

baritór,-e mb. pastoral; jetë ba- 
ritore: pastoral life. 

back, u m.sh. barqe 1. anat. 
belly, abdomen: zgavra e bar- 
kut: abdomen: vë bark: to 
acquire a corporation; dhimbje 
barku: belly-ache. 2. mjek. 
diarrhea; më heq barku: to 
have the diarrhea: dal bark: 
to have frequent evacuations. 

barkalëc,-i m.sh. -ë bellied man. 

barkaléc,-e mb. bellied, pot-be- 
llied, big-bellied. 

bárkas ndajf. flat on one's belly; 
bie barkas: to lie flat on one's 
belly (on one's stomach). 

bárk/6,-a Fsh. -a shih varkë. 

barkmádh,-e mb. big-bellied, pot- 
bellied. 


mb. whi- 
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barkór,-e mb. ventral. 

barkór/e,-ja f.sh. -e girth,saddie- 
girth. 

barktháté mb. barren: grua bark- 
thatë: barren woman. 

barkushje,-ja fsh. -e anat. vən- 
tricle. 

barnatór/e,-jà f.sh. -e pharmacy, 
dispensary, drug-store. 

barngrànés,-i m.sh. — herbivore. 

barngrénés,-e mb. herbivorous. 

baromét/àr,-ri m.sh. -ra barome- 
ter, weather-glass; barometri 
tregon shi: the barometer points 
to rain. 

bart ZE. to carry, to convey, to 
transport, to remove, to transfer 
(goods, etc. from one place to 
another): bart plaçkat e shtë- 
pisë: to remove goods and 
chattels (homethings): bart mall- 
ra: to convey (to transport) 
goods. - bartem fjv. to re- 
move, to change residence, to 
move to some other place; bar- 
tem me shtëpi: to remove. 

bartës,-i M.Sh.. — carrier, conveyer, 
transporter. 

bartjje,-a fsh. -e carriage, con- 
veyance, transport; shpenzime 
t8 bartjes: freight charges. 

barüt,-i m. powder. 

bárr/à,-a F.sh. -ë 1. burden, load. 
2. duty, task. 3. pregnancy; 
grua me barrë: pregnant wo- 
man, expectant mother; jam 
me barrë: to be with child, to 
be in tho family way, to bo 
pregnant; mbetem me barrë: 
to become (to get) pregnant. 
— Lok, nuk e vlen barra qiranë: 
it is not worth the trouble. 

barrikád/à,-a f.sh. -a barricade. 

bárrsá mb. big (with young): 
lopë barrsë: cow with calf; 
pelë barrsë: mare in foal. 

bas,-i m.sh. së muz. bass. 


basketboli,-i m. basket-ball. 


basketbollist 


basketbollíst,-i- m.sh. -ë basket- 
ball player. 

básm/éà,-a fsh. -a chintz, amer. 
calico. 

bast,-i m.sh. -e bet, wager; vë 
bast: to bet, to lay a bet, to 
wager. 

gii b m.sh. -ë bastard, mon- 
grel. 

bastárd,-e mb. not pure, mixed; 
qen bastard: mongrel, cross- 
bred. 

bastardím,-i m. bastardization, de- 
generation; bastardim i një 
gjuhe: bastardization of a lan- 
guage. 

bastardój fk. to bastardize. — 
bastardohem fjv. to degene- 
rate, to deteriorato. 

bastis fk. to raid. 

bastísj/e,-a Fsh. -e drejt. raid; 
bëj një bastisje: to make a 
raid on (into), to carry out a 
raid. 

bastün,-i m.sh. -é walking stick, 
cane: qëlloj dikë me bastun: 
to cane someone, to beat so- 
meone with a cane. 

bash,-i m.sh. -e det. stem (of a 
ship). 

bashibozük,-u m.sh. -ë bashi- 
bazouk (a volunteer or irregu- 
lar in the Turkish army). 

bashkarisht ndajf. in common, 
together, conjointly, jointly. 

bashkatdhetár,-i m.sh. -ë com- 
patriot, fellow-countryman. 

bëshkë ndajf. jointly, together, 
collectively, in common: të gji- 
thë bashkë: all together. 

bëshkjë,-a f.sh. -a fleece, fleece- 
vvool. 

bashkëbanim,-i m. cohabitation. 

bashkëbanój f.jk. to cohabit. 

bashkëbanues,-i m.sh. — cohabi- 
tant. 

bashkëbisedim,-i m.sh. -e con- 
versation, colloquy. 
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bashkëbisedój f.jk. to converse 
to confer with, to discourse 
to talk with. 

bashkébisedües,-i m.sh. — inter- 
locutor. 

bashkëfajësi,-a f. complicity. 

bashkéfajtór,-i m.sh. -ë accom- 
plice: jam bashkëfajtor në një 
krim: to be party to a crime. 


bashkëfjalim,-i m.sh. -e shih 
bashkëbisedim. 

bashkéfólés,-i m.sh. - shih 
bashkëbisedues. 

bashkëfshatar,-i m.sh. -ë fellow- 
countryman. 


bashkéjetés/é,-a f. coexistence; 
bashkëjetesë e paligjshme (me 
një grua): concubinage. 

bashkéjetój f.jk. to coexist. 


bashkékóhés,-i m.sh. -  coeval, 
contemporary. 

bashkélojtár,-i m.sh. -ë partner 
(in a game). 


bashkéluftétár,-i m.sh. -ë com- 
rade in arms, companion of 
arms. 

bashkëngjis ZE to conjoin, to 
subjoin. — bashkëngjitet /./v. 
to be conjoined. 

bashkëngjitur ndajf. here included, 
here inclosed; sendet (fletët) 
bashkëngjitur: enclosures. 

bashkénxénés,-i m.sh. — school- 
mate, schoolfellow. 

bashképjestár,-i m.sh. -ë joint- 
partaker, associate. 

bashkápronár,-i m.sh. -ë jointow- 
ner. 

bashkëpronësi,-a f. jointowner- 
ship. 

bashkëpunëtër,-i m.sh. -ë co- 
laborator, co-operator. 


bashkëpunim,-i m. collaboration, 
co-operation. 


bashkëpunoj fjk. to collaborate, 
to co-operate. 


bashkëqënija,-a f. coexistence, 


bashkëqytetar 


bashkëqytetar,-i m.sh. -ë fellow- 
citizen. 

bashkérendís fk. to co-ordinate. 
— bashkérenditet f.jo. to be 
co-ordinated. 

bashkërenditjje,-a f. co-ordina- 
tion 


bashkésí,-a Ash. - community: 
bashkési primitive: primitive 
community. 

bashkéshórt,-i m sh. - husband, 
spouse. 

bashkéshórt/e,-ja fsh. -e wife, 
spouse. 


bashkéshortór.-e mb. conjugal, 
matrimonial, connubial, marital; 
jetë bashkëshortore: married 
life; lidhje bashkëshortore: 
marriage ties. 

bashkétingéllór/e,-ja fsh. -e 
gram. consonant; bashkëtingë- 
tiore dhëmbore: fricative con- 
sonant. 

bashkëtrashëgimi,-a f. co-heir- 
ship, parcenary. 

bashkëtrashëgimtar,-i m.sh. -ë 
co-heir, joint-heir, parcener. 

beshkéthemelües,-i m.sh. — co- 
founder. 

bashkëveprim,-i m.sh. -e co-ope- 
ration, joint act. 

bashkéveprój fk. to co-operate, 
to act jointly. 

bashki,-a fsh. — 1. 
municipal buildings. 
cipality. 

bashkiák,-e mb. municipal; anë- 
tar i këshillit bashkiak: alder- 
man: sekretar i këshillit bash- 
kiak: town-clerk. 


bashkim,-i m.sh. -e 1. union; 
bashkimet profesionale: trade- 
union. 2. concord, harmony 
(of people). 3. (i dy zogjve fe- 
mër e mashkull): copulation (of 
birds); (i dy gjymtyrëve) arti- 
culation, joint, juncture (of bo- 
nes). 4. polit. (i dy a më shumë 


tovvn-hall, 
2 muni- 
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Shteteve të pavarura): con- 
federation: (/ shumë shteteve të 
vogla në një qeveri qendrore) 
federation. 5. fiz. (i dy trupave) 
adherence, adhesion. 

bashkoj F.k. 1. to unite, to connect, 
to link, to associate, to join. 
2. to rally, to assemble 3. to 
adhere. 4. (një çift zogjsh) to 
copulate. - bashkohem f.jv. to 
unite with; to join with; bash- 
kohem me dikë: to join so- 
meone; bashkohem me mendi- 
min e dikujt: to comply with, 
to agree with, to share the same 
opinion with. 

báshku (së) ndajf. together, co- 
llectively; të marrë së bashku: 
taken together. 

bashkuar (i.e) mb. 1. (familje) 
harmonious (family). 2. joined, 
united: me duar të bashkuara: 
vith clasped hands. 


^*üakudhétár,-i m.sh. -à fellow 
,aveller, co-traveller, companion 
of trip. 


baták,-u m.sh. -e slough, mire, 
cesspool. 

batakcí,-u m.sh. -nj swindler, de- 
frauder, rogue, sharper, grafter. 

batakçillëjk,-ku m. sh. -qe cheat, 
swindie, fraud, roguery; ma ba- 
takgillák: fraudulently; báj ba- 
takçillëqe: to cheat, to svvindie, 
to rook, to defraud. 

batalión,-i m.sh. -a usht. batta- 
lion. 

batáll,-e |. mb. useless, worthless. 
ll ndajf. mà lë batali (një vegël 
6tj.): to go out of use. 

bata níj/e,-a f.sh. -e blanket, bed- 
spread, bedcloth. 

bataré,-ja f.sh. — volley (of gun 
shots). 

baterí,-a f.sh. — 1. usht. battery. 
2. fiz. electric battery. 


batërdi 


batërdi,-a f. ruin catastrophe, des- 
truction, devastion. 

batërdis, f.k. to ruin, to destroy, to 
ravage, to devastate, to lay 
waste ~ batërdisem f.jv. to 
be ruined (destroyed, ravaged, 
devastated). 

baticjë,-a f.sh. -a high tide; ba- 
ticë dhe zbaticë: tide. 

batis /.k., f.jk. shih shemb. 

batísj/e,-a f.sh. -e shih shembje. 

báth/8,-a f.sh. -ë bot. bean. 

baulje,-ja f.sh. -e travelling box, 
trunk 

bëxhjë,-a f.sh. -a sky-light, dor- 
mer-vvindovv: dritare baxhe: 
gable window. 

báxho,-ja fsh. - cheese dairy. 

bazamént,-i m.sh. -e basis, base- 
ment (of a building), the ground 
work. 

bëzlë,-a f.sh. -a 1. lower part. 
foot base. 2. usht. base of 
operations; bazë ajrore; air- 
base; bazë detare: naval base, 
3. kim. base. 4. basis, founda- 
ticn; pa bazë: baseless. ground- 
less, ungrounded, unfounded, 
without foundation; dyshime 
pa bazë: ungrounded suspicions. 
në bazë të nenit: in virtue of 
the articie. 5. source, resource: 


bazë materiale: material re- 
Sources. 

bazój f.k. to base, to found, to 
ground. - bazohem fjv. to 


base oneself on, to depend on, 
to rest (on); to rely on; bazohe- 
mi në forcat tona: we rely 
on our own forces. 

be,-ja Ash. - oath; bëj be: to 
swear, to take an oath. 

beb/e, -ja f.sh. -e baby. 

béb/e,-ja fsh. -e pupil, 
(of the eye). 

bëbëz,-a f.sh. -a anat. iris; bebëza 
e syrit: the pupil (the apple, 
the ball) of the eye. 


apple 
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bëfas ndajf. suddenly, on (all 
of) a sudden, by surprise, unex- 
pectediy. 

befasí,-a f. surprise, suddeness: 
zë në befasi: to take by sur- 
prise, to surprise. to catch un- 
avvares: zihem në befasi: to 
be caught napping. 

befasísh /ém,(i),- me(e) mb. unex- 
pected, sudden. 

befasisht ndajf. on a 
unawares, unexpectedly. 

beft.-i m. watchfulness; rri me 
beft: to be on one's guard. 

begatí,-a f.s^.- abundance, pros- 
perity. 

begatshjëm (i),- me(e) mb.abun- 
dant, prosperous, opulent; toké 
e begatshme: fertile ground: 
vendi i begatshëm: prosperous 
country. 

begenis fk. to deign, to condes- 
cend; ajo kaloi edhe as që 
begenisi të më hidhte sytë (të 
më shihte): she passed by 
vvithout deigning to look at me. 

begóni/e.-a fsh. -e bot. begonia. 

behlia)fjk. to arrive unexpectedly. 

behár,-i m.sh. -e vjet. summer. 

behárna,-t f.sh. spices, condiments. 

be/j,-u m.sh. -jlerá bey (formerly 
a landlord, a landsman). 

bejlëja,-gu m.sh. -gje vjet. single 
combat, duel: thërras dikë në 
bejleg: to call someone Out, 
to throw down the glove. 

bekím,-i m.sh. -e blessing; jap be- 
kimin: to give the blessing. 

bekoj ZE to bless. 

bekuar (i,e) mb. blessed. 

bel,-i m.sh. -a spade; punoj me 
bel: to spade: to dig with a spa- 
de: punim me bel: spade vvork. 

belë,-ja f.sh. annoyance; shpëtoj 
nga një bela: to get out of 
a scrape. 

belbacák,-u m.sh. -ë stammerer, 
stutterer. 


sudden, 


belbëzim 


belbëzim,-i m.sh. -e stammering, 
stuttering, lisping. 

belbëzoj Fjk. to stammer, to stu- 
tter, to lisp, to falter. 

belg,-u m.sh. -ë Belgian. 

belg,-e mb. Belgian. 

belhdllë mb. wasp-waisted. 

belushkjë,-a fsh. -a zool. red 
cohortleberry. 

belvedér/e,-ja f.sh. belvedere; ob- 
servation tower. 

benevrëkë,-t m.sh. underpants. 

beng,-u m.sh. bengje zool. lory. 

benzinjë,-a f. benzine, amer. ga- 
zolene. 

benzol,-i m. benzol. 

begár,-i m.sh. -ë bachelor: jetë 
begari: celibacy life. 

beqar,-e mb. unmarried, celibate; 
burrë beqar: unmarried (single) 
man. 

beqari,-a f. bachelorhood, celibacy, 
single state. 

berbér,-i m.sh. -ë barber, shaver. 
hair- dresser. 

bereqët,-i m.sh. -e harvest; 
mbledh bereqetin: to get in 
(to gather in) the harvest, to 
harvest. 

berihá,-ja f. vjet. alarm, alert. 

berónj/&,-a f.sh. -a 1. bot. holly- 
tree. 2. barren woman. 

berr,-i m.sh. -a zool. smaller lives- 
tock, lamb. 

bés /ë,-a f. 1. faith, oath; jap besën: 
to pledge one's faith, to plight 
one's troth: mbaj besën: to 
keep one's faith; shkel besën: 
to break faith. 2. belief, confi- 
dence, trust; i zë besë: to 
believe, to trust, to take on 
trust, to give credit: që zë besë 
lehtë: credulous, easy of belief: 
që nuk zë besë: unbelieving. 
incredulos: që nuk i zihet besë: 
unreliable, treacherous. -Lok. ha 
në besë: not to keep faith vvith, 
to break one's word (promise), 


besueshëm 


to go back on one's word. 

besëlidhës,-i M.sh. — ally. 

besëlidhjje,-a f.sh. -e 1. pledge, 
bond. 2. alliance. 

besëpakë mb. incredulous, distrust- 
ful, unbelieving. 

besím,-i m.sh. -e 1. confidence, 
faith, trust, belief; njeri i besi- 
mit: a man of confidence; kam 
besim te dikush: to have trust 
in, to believe in, to confide in 
someone: besim në vetvete: 
self-confidence, selfassurance: 
besim i tepruar: overconfi- 
dence: i të diçka dikujt në be- 
sim: to entrust something to 
someone. 2. credit; humbas be- 
simin e dikujt: to lose all 
credit. 

besimtár.-i m.sh. -à believer. 

besimtár,-e mb. pious, devout. 

besnik,-e mb. faithful, loyal, de- 
voted, trustworthy; shoku yt 
besnik; your faithful friend. 

besnikérí,-a 7. faithfulness, loyalty, 
fidelity; me besnikéri: devoutly, 
with devotion; besnikéri ndaj 
idealeve: adherence to the 
ideals. 

PER ndajf. faithfully, loya- 


ly. 

besoj f.k. 1. to trust, to entrust, to 
believe; i besoj dikujt; to trust 
in someone, to entrust someone: 
i besoj dikujt një mision: 
to entrust someone with a mis- 
sion; bëj dikë të besojé: to 
make someone believe; beso- 
ménil believe me! 2. to think; 
a besoni se...? do you think 
that ...?; besoj se po: | think 
so; nuk e besoj: | don't think 
SO. — besohet fjv. nuk më 
besohet: | dont believe it. 

bestytní,a Fsh. - superstition. 

besueshjëm (i),me(e) mb. 1. 
credible, 2. reliable, trustworthy 
(person). 


betejë 


betëjjë,-a f.sh. -a battle; nis be- 
tejën me armikun: to give 
battle to the enemy. 

betím,-i m.sh. -e swear, oath, vow; 
betim i rremë: false oath: bëj 
betimin: to take an oath, to 
swear; shkel betimin: to break 
an oath, to forswear oneself. 

betó] FK. to make swear. — be- 
tohem fjv. to swear, to take 
an oath: betohem solemnisht: 
to vow soiemnly; betohem në 
tó rremé: to swear falsely; tà 
betohemi } swear! 

betón,-i m.sh. -e concrete, beton. 

betonarmé,-ja f.sh. — reinforced 
Concrete, ferro-concrete. 

betoniér/&,-a f.sh, -a ndért. con- 
crete-mixer. 

betoním,-i m. ndërt. concreting. 

betonój fA. to concrete. 

betuar (i,e) mb. sworn; armik 
betuar: sworn enemy. 

bezdí,-a f. annoyance, discomfort, 
disturbance. 

bezdís f.k. to annoy, to distrub; 
më falni që po ju bezdis: 
excuse my disturbing you. — 
bezdisem fjv. to be troubled; 
mos u bezdisni: please don't 
move, don't trouble yourself. 

bezdissh/ ém(i),- me(e) mb. trou- 
blesome, tiresome, irksome, an- 
noying: njeri i bezdisshëm: 
tiresome person. 

béz/e,-ja F.sh. -e lawn. 

bézhà mb. beige. ' 

bëj tt f. jk. (p.t. bëra, p.p. bërë) 
1. to do, to make: bëj një shër- 
bim (detyrat, një ushtrim, 
një përkthim): to do a servi- 
ce (the homevvork, en exer- 


cise, a translation): bëj një 
gabim: to make a mistake; 


furrtari bën bukë: the baker 
makes bread: këpucari bën kë- 
pucë: the shoemaker makes 
shoes. 2. bëj të ditur: to make 


bërtas 


known; bëj një vizitë: to pay 
a visit, bëj një kompliment: to 
pay a compliment. 3. bëj luftë: 
to make, (to vvage) vvar: bëj 
të mjerë: to render unhappy. — 
Lok. bëj ç'është e mundur: 
to do one's best: bën ftohtë: 
it is cold; bën nxehtë: it is 
hot; aq mé bën: | don't care 
a bit; nuk kam c'ti bëj: there is 
no help for him: there is nothing 
l can do for him; bëj sipas ko- 
kás: to have (to get) one's 
own way; bëj edhe me pak: 
to make (to do) with little; 
bëj edhe pa (diçka): not to ba 
in need of (something): bëj 
për nga dera: to make for 
the door; bëj gjoja, bëj sikur: 
to make as if: çfarë bëni” 
what are you doingt: çfarë t& 
bëj unë tani? what shall ! 
do now?: ka akoma shumë 
për të bërë: there is much 
work to be done: e bëra vetë 
(me forcat e mia): | did it 
by myself. - bëhem Ciy to bə- 
come, to grow; bëhem i fortë: 
to grow (to become) strong; 
përsa bëhet fjalët what is 
the mattert, what is the ques- 
tion (the business in hand)”: 
mirë t'i bëhet: it serves him 
right: varrimi do të bëhet 
nesër: the burial will take place 
tomorrow: të bëhet ç'të bëheti 
come what mayl: po bëhet 
vonë: it is getting late: ç'u 
bë me të? what became of 
him? 

bërë done, made (p.p. of the 
verb béj). 

bërsi,-a fsh. - marc (o grapes, 
olives, etc.). 

bërtas f.jk. 1. to shout, to cry. 
to cry out; ai zu të bërtis- 
te që të tërhiqte vëmendjen 
e kalimtarëve: he started 


bërtitur 


shouting to attract the atten- 
tion of the passers-by. 2. (flas 
me zë të lartë) to shout: mos 
bërtit se nuk jam shurdh: 
don't shout, Im not deaf: bër- 
tas me sa mund: to shout 
(to cry) at the top of one's 
voice. 

bërtitur (e),-a (e) 
shout, cry. 

bérthám/8,-a' .sh. -a kernel, fruit 
stone. 

bërthamor,-e mb. fiz. 
energji bërthamore: 
energy (power). 

bërxolljë,-af.sh. -a chop; bërxollë 
derri (shqerre): porc (mutton) 


.Sh.. -a(të) 


nuclear; 
nuclear 


chop. 

bérryl,-i m.sh. -a1. elbow; mbësh- 
tetem mbi bërryl: to lean 
on one's elbow; çik me bërryl: 
to elbow: çaj me bërryla: a) to 
elbow one's way forward; b) fig. 
to elbow one's way ahead. 2. 
(rruge, etj). sharp bend, sharp 
tur; bërryl lumi: meander; 
lumi bën një bërryl: the river 
makes a sharp turn. 

bëshjëm (i)-me(e) mb. plump, 
corpulent, buxom. 

bëzëj f.k. krah.: o speak, to call: 
i bëzaj dikujt: to call someone. 

biberón,-i m.sh. -ë sucking-bottle, 
soother, feeding-bottie. 

bíb/à,-a F.sh. -a 1. zool. (pate) 
gosling: (rose) duckling. 2. fig. 
silly girl. 

bibliofíl,-i m.sh. -ë bibliophile, over 
of books. 

bibliograf,-i m.sh. -ë bibliographer 

bibliografí,-a f.sh. -a bibliography. 

bibliotekár,-i m.sh. -ë librarian. 

bibliotëkjë,-a Fsh. -a 1. library: 
biblioteka e qytetit: town 
library. 2. bookcase, bookstand. 

bicák,-u m.sh. -ë pocket-knife, 
penknife, jack-knife. 

biciklét /à,-a f.sh. -a bicycle, bike; 
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biçikletë me motor: motor- 
bicycle; timon bigiklete: han- 
dle-bar. 

bidón,-i m.sh. -ő drum, tin, amer. 
can. 

bie fjk. (p.t. rashë, p.p. rënë) 1. 
to fall, to tumble, to fali down, 
to come down, to drop; bie 
përdhë: to fali, to fall down, 
to tumble over; pjata i ra nga 
dora: the plate dropped from 
her hand. 2. (shi, borà) to fall, 
to come down (rain, snow); 
binte një dëborë e dendur: 
a thick snow was falling; bie 
borë (dëborë): it snows; bie 
shi: it rains; bie breshër: it 
hails. 3. (pakésohet, zbret) to 
go down, to come down, to 
decrease, to drop, to fall; tem- 
peratura ra nën zero: the 
temperature dropped (fell) below 
zero. 4. bie nata: night is 
falling: bie dielli: the sun rises 
(peeps through). 5. bie té fle: 
to go to bed. 6. bie në dashuri: 
to fall in love. 7. bie ora: the 
clock strikes; bie zilja: the bell 
rings. 8. bie në luftë: to fall 
fighting. 9. bie në gabim: to 
fall into error. 10. bie viktimë 
e dikujt: to fall a prey to so- 
meone. 11. bie erë të kaqe: it 
smells stink, it stinks. 12. bie 
në dorë të armikut: to fall 
into the hands of the enemy. 
13. i bie (dikujt, diçkaje): to 
strike, to hit, to beat, to knock 
(someone, something): i bie 
daulles: to beat the drum; i 
bie darës: to knock at the 
door; i bie ziles: to ring the 
bell. 14. i bie një vegle muzi- 
kore: to play a musical instru- 
ment. 15. i bie dikujt prapa: 
to pursue (to follovv) someone. 
16. bie në sy të dikujt: to 
attract someone's attention. 17. 


ble 
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bie kaq (ngushtë): to be in 
a difficult situation, to be in a 
tight spot (corner), to get into 
a scrape 

bie fk. (p.t. prura, p.p. prurë) 
to bring: to carry, to bear; bie 
lajme: to bring news; bie me 
vete: to bring, to fetch; i bie 
dikujt një dhuratë: to bring 
someone a gift; ia bie në majë 
të hundës dikujt: to put (to 
get, to set) someone's back up. 

biéll/à.-a fsh. -a mjek piston 
rod, connecting rod. 

bifk [6,-a fsh. -a bot. spri ng, 
slip, offset, offshoot; lëshon bif- 
ka: to bud, to shoot, to sprout. 

biftók,-u m.sh. -ë beefsteak. 

bigami,-a f. bigamy. 

bigjë,-a f.sh. -a 1. prong. spike 
(of a fork). 2. bigë lundruese: 
floating crane. 

bigëzim,-i m.sh. 
ramification, 
fork. 

bigëzoj”.k. to cause to branch, to 
bifurcate. — bigëzohet fjv. to 
fork, to bifurcate. 

bigudi,-a £.sh. — curler, hair-roller. 

bljjë,a fsh. -a daughter; bijë e 
gjetur: stepdaughter: ime bijë: 
my daughter. 

bijor,-e mb. filial. 

bilánc,-i m.sh. -e fin. balance- 
sheet: bëj bilancin: to draw 
up the balance-sheet. 

bllardo-ja m.sh.— 1. (loja) billiards; 
luaj bilardo: to play biliards; 
stekë bilardoje: billiard-cue. 2. 
billiard-table. 

bilbíl,-i m.sh. -a 1. zool. nightinga- 
le. 2. whistle. 

bilé pj. even, or rather, or better; in 
fact, indeed; bile po vij andaj: 
or better, II drop by: ajo e do, 
bile e adhuron: she loves him, 
in fact she worships him; ai 
pi duhan vazhdimisht, bile 


-© bifurcation, 
embranchement, 


edhe në shtrat: he smokes 
continually, even in bed. 

biletari,-a Cap - ticket-vvindovv: 
booking-office. 

bilëtjë.-a fsh. -a ticket; biletë 
treni: railway (train) ticket; bi- 
letë avioni: air (plane) ticket; 
biletë vajtje ardhje: return tic- 
ket: kontrollor biletash: tic- 
ket-collector, gate man: bilatë 
banke njësterlinëshe: 1 pound 
note: pres (blej) biletë: to 
take (to buy) a ticket. 

biljë.-a f.sh. -a billiard ball. 

bimjë,-a f.sh. -ë bot. plant; bimë 
aromatike; herb, aromatic plant; 
bimé foragjere: forage (fod- 
der) plant: bimë mjekësore: 
medicinal plant: bimë indus- 
triale: industrial crops: bimë 
zbukuruese: ornamental plant; 
bimë helmuese: hemlock; bimë 
pranverore: spring crops. 

bimésí,-a f. vegetation bimësia è 
një vendi: flora. 

bimór,-e mb. vegetable; bota bi- 
more: the vegetable kingdom. 

biná,-ja F.sh. — building. 

binár,-i m.sh. -ë 1. beam; joist, 
rafter; binar hekurudhe: rail- 
vvay-bed, rail, track: del (treni) 
nga binarët: to jump the me- 
tals; to be derailed. — Lok. dal 
nga binarët: to follovv the 
vvrong course, to go astray. 

bind fk. to convince, to persuade. 
— bindem jv. to be convinced; 
i bindem (dikujt): to yield, 
to submit: to obey (someone), 
to be obedient to (someone): 
i bindem një urdhri: to com- 
ply vvith an order. 

bindës,-a mb. convincing, persua- 


sive: arsye bindëse: convin- 
cing arguments. 
bíndj/e,-a f.sh. -e 1. conviction, 


persuasion; kam bindjen se: 
am convinced that. 2. obedien- 


bindur 
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ce; dutifulness, submission; me 
bindje: obediently, dutifully. 

bindur (i,e) mb. 1. convinced, 
persuaded; jam i bindur se: 
i am convinced (I feal sure) 
that. 2. obedient, docile, dutiful; 
Submitted, yielded; nxënës i1 
bindur; dutiful pupil. 

binják,-u m.sh. -à twin. 

binják,-e m». twin; véllezàr bi- 
njaké: twin brothers. 

biografí,-a f.sh. — biography. 

biografík,-e “mb. biographic, bio- 
graphical. 

biologji,-a f. biology. 

bir,-i m.sh. -bij son; bir i gjetur: 
stepson: bir i vetëm: an only 
son. 

bír/&,-a 7.sh. -a hole: shpoj (hap) 
një birë: to cut (to bore, to 
prick) a hole, 

birój fk. to hole, to make holes, 
to perforate. 


birucjë,-a Fsh. -a cell. 

birrari,-a Cep — beer-house, beer- 
shop, ale-house. 

Dirr /à,-a f. ale, beer: fabrikë birre: 
brewery; birrë e zezë: porter, 
dark ale. 

bis! pasth. once more! 
encorel, bis! 

bisëdjë,-a f.sh. -a talk, conversa- 
tion, discussion; bisedë ə për- 
zemért: cordia! talk, heart to 
heart talk; bisedë intime: pri- 
vate (confidential) conversa- 
tion: bisedë familjare: family 
talk: bisedë e shthurur: smut 
talk, obscene talk; bisedë e 
shkurtër: smali talk: hap bi- 
sedë, zë bisedë, hyj në bisedë: 
to engage (to enter) into conver- 
sation. 

bisedim,-i m.sh. -e conversation; 
negotiation: bisedime pa- 
raprake: pourparlers: zhvilloj 
bisedime: to conduct negotia- 


againl, 


tions; ndérpres (pres) bisedi- 
met: to break off negotiations. 

bisedoj /./k. to talk, to converse, 
to dicourse with, to confer with, 
to hold a conversation. — bise- 
dohet f.jv. to be talked about 
(of); pérse bisedohet? what 
is the subject (the topic) of the 
conversation?, what are you 
talking about? 

bisk,-u m.sh. bisqe bot. green 
shoot. 

biskót/8,-a f.sh. -a cookie, bis- 
cuit. 

bístér mb. 1. sour; kumbull bis- 
tër: sour plum. 2. fig. saga- 
cious, acute; grua bistér: sa- 
gacious woman. 

bísh/6,-a fsh. -a wild beast, wild 
animal. 

bísht,-i m.sh. -a 1. tail (of an 
animal); bisht dhelpre: tail 
of a fox. 2. handle; bisht furçe 
(fshese, lopate etj.) handle 
of a brush (of a broom, of a 
shovel, etc.); i vë bisht lopa- 
tés: to put a handle to the 
shovel. 3. bisht pene: penhol- 
der. 4, bisht cigareje: butt of 
cigarette. — Lok. shoh me bish- 
tin e syrit: to look from the 
corner of the eye; i bëj bisht 
punés: to shirk one's job; 
mbledh bishtin: to turn the 
tai, to go away. 

bishtáj /é,-a f.sh. -a bot. 1. kidney- 
bean, string bean, French-bean. 
2. pod. 

bishtaléc,-i m.sh. -a plait, braid. 


bishtatúndës,-ì m.sh.  - zool. 
wagtail. 

bishtór/ə.-ja f.sh. -e long-tailed 
stewpan. 

bishtük,-u m.sh. -ë long-tailed 
oil lamp. 

bitëm,-i m.sh. -e bitumen; me 
bitum: bituminous. 


bixhóz,-i m. gambling: luaj bi- 


bixhozçi 


xhoz: to gamble, to play cards. 

bixhozcf,-u m.sh. -nj gambler. 

bizéle,-ja f.sh. e bot. (bima) 
pea (kokrrat) grean peas. 

bíz/ö,-a Ash. -a awl. 

bjëshkjë,-a Cep -ë aipine land, 
highlands. 

bjond,-e mb. fair (of hairs); dja- 
lë bjond: fair-haired boy. 

blegërimjë,-a f.sh. -a bleating 
(of sheep), bleat. 

blegérín f.jk. to bleat. 

blegtór,-i m.sh. -à stock-breeder. 

blegtorál,-a mb. pertaining to 
stock-farming: prodhime blag- 
torale: animal products. 

blegtorí,-a f. stock-breeding, ani- 
mal husbandry. 

blej fk. (p.t. bleva p.p. blerë) 
to buy, to purchase. — Lok, 
ia blej mendjen: to fathom 
someone's intentions, to read 
someone's thoughts. 

blërës,-i m.sh. — buyer, purchaser. 

blérés,-e mb. purchasing; fuqi 
blerëse: purchasing power. 

blerím,-i m. evergreen, greenery, 
verdure, 

blërjje,- f.sh. -e purchase. 

blérté (i,e) mb. green, verdant; që 
vjen në të blertë: greenish. 

bletár,-i m.sh. -ë bee-keeper, api- 
culturist, apiarist. 

bletarf,X-a f. bes-keeping. 

blét/à,a f.sh. -ë zool. bee, honey- 
bee; mbretëresha e bletëve: 
queen-beo; bletë punëtore: 
working-bee: zgjua bletësh: 
bee-hive; luzmë bletësh: swarm 
cluster of bees; mashkulli iÍ 
bletës: drone. 

bli! imperative of the verb blej. 

bli,-ri m.sh. -rë bot. linden-tree, 
lime-tree; lule bliri: linden flo- 

- WSr. 

bll,-ni m.sh. -nj zool. sturgeon. 

blof,-i m.sh. -e bluff. 

bidjjë,-a f. shih bluarje. 
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blóz|8,-a f.sh. -a soot; e zëzë 
blozë: sooty. 

blu mb. blue: që vjen si në blu: 
bluish. 

bidaj fk. 1. to grind, to mill; 
bluaj grurin: to grind wheat. 
2. to crush: bluaj me dhëmbë: 
to crush with one's teeth. 3. 
fig. bluaj diçka në kokë: to 
chevv the cud, to ruminate: 
bluaj mendime të zymta në 
kokë: to be in the blues, to 
be in low spirits. 

blúarj/ə,-a f. grinding. 

bluëshkjë,-a f.sh. -a chip, sha- 
ving. 

blëzjë,-a fsh. -a blouse, shirt; 
bluzë marinari: sailors jac- 
ket: bluzë punëtori: surtout. 

bilok,-u m.sh. -blloqe 1. block, 
lump; bllok betoni: concrete 
block. 2. bllok shënimesh: 
memorandum block. writing- 
pad. 3. poflit. block, coalition 
(of parties, states); bllok ush- 
tarak: military block. 4. bllok 
banesash: block of houses. 

bliokád/à,-a fsh. -a blockade; 
çaj bllokadën (ushtarake): to 
run the blockade: çaj bllokadën 
(ekonomike): to smash (to 
break through) the economic 
blockade. 

bilokím,-i m. 1. blockage, obs- 
truction; bllokim i pagave: 
wage freeze. 2. congestion (of 
traffic}, traffic jam. 

bllokdj f.k. 1. tek. to lock, to 
clamp (piece of machinery): 
bllokoj rrotat: to lock the 
wheels. 2. to block, to obs- 
truct (a road, etc.): to bloc- 
kade (a port). 3. fin. bllokoi 
pagat: to freeze wages. — bllo- 
kohem Ch, to jam, to get jam» 
med. 

bóa f.sh. — zool. boa. 

bobinjë,-a Fsh. -a 1. el. coil: 


bocë 


bobinë induksioni: spark coil. 
2. spool, roll (of film). 

bocjë,-a Fsh. -a 1. bottle, flask. 
2. polig. proof. 

bóc/e,-ja f.sh. -e bot. cone; boçe 
pambuku: cotton cone. 

bodéc,-i m.sh. -ë goad, prod: 
shpoj me bodec: to goad, to 
prick vvith a goad. 

bodrüm,-i m.sh. -e cellar; bo- 
drum i një ndërtese: basement, 
basement flat. 

bojatis f.k. 1. to colour, to tinge. 
2. to paint up; to cover (to 
coat) with paint. 3. to polish; 
bojatis këpucët: to black one's 
shoes. — bojatisem f.jv. to be 
coloured (tinged); to be co- 
vered (coated) with paint. 

bojatísj/e,-a F.sh. -e 1. colouring. 
2. painting. 

bojaxhí,X-u m.sh. -nj white-wa- 
sher, house-painter. 

bojlë,-a fsh. -éra 1. colour, tint; 
lyej me bojë: to paint, to tinge; 
bojë këpucësh: shoe polish: 
bojë kine: indian ink: bojë shty- 
pi: printers ink: bojë shkrimi: 
ink: bojra uji: vvater colours: 
bojra vaji: oil-colours, oil- 
paints: ruhuni nga bojal mind 
the paint! ~ Lok. i doli boja: 
he has been discredited, he has 
shown his face (colours), he 
is seen in his true colours. 
2. colour; bojë jargavani: mauve 
colour; bojà qielli: sky-colour, 
azure; bojë trëndafili: pinky, 
rose colour: bojë e kuqe e 
mbyllur: dark red. 

bojëgjëk,-e mb. crimson. 

bojékáfe mb. brown. 


bojélimón mb. lemon-coloured. 
bojámanusháqe mb. violet. 


bojéportokáll mb. orange, orange 
coloured. 


bojétréndafíl,-e mb. pinky. 
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bojëvishnjë mb. cherry-coloured, 
murrey. 

bojévjóllcà mb. shih bojémanu- 
shaqe. 

bojkotím,-i m.sh. -ə boycotting, 
boycott. 

bojkotdj ZE to boycot. — bojko- 
tohem jv. to be boycotted. 

bojkotuar (i,e) mb. boycotted. 

bojkotües,-i m.sh. — boycotter. 

bokfël,-la f.sh, -la bot. corn-cob. 

bokérím/é,-a Zap, -a reef. 

boks,-i m. boxing. 

boksiér,-i m.sh. -ë boxer. 

boksít,-i m.sh. -e bauxite. 

bolshevík,-u m.sh. -ë Bolshevik, 
Bolshevist. 

bolshevizjëm,-mi m. bolshevism. 

boli ndajf. enough. 

bóll/ë,-a fsh. -a zool. copper. 
head. 

bollék,-u m. abundance, plenty; 
me bollëk: profusely, abundan- 
tly, abounding (in). 

bollgür,-i m.sh. -e groats, grit 
(meai); bollgur tërshëre: oat- 
meal. 

i T emithme (e) mb. pienti- 


ful. 

bombardím,-i m.sh. -a bombard- 
ment. 

bombardó Ak. to bombard, to 
bomb. 


bombardáes,-i m.sh. ~ bomber. 

bombardües,-e mb. bombarding: 
aeroplan bombardues: bomber 

bombastík,-e mb. bombastic, 
pompous. 

bómb/8,-a f.sh. -a bomb: bombë 
aeroplani: aerial bomb: bombë 
me gaz lotues: tear -gas bomb. 

bonbóne,-ja f.sh. -e bon-bon. 

bonifikim,-i q.sh. -ə reclamation. 

bonifikój £.k, to reclaim. 

bóno,-ja f.sh. — 1. coupon, ticket. 
2. bond. 

bonják,-u m.sh. -ë orphan boy. 

bonják,-e mb. orphan. 


bonjakëri 


bonjakérí,.a f. orphanage. 

bordero,-ja f.sh. — pay-roll, pay- 
sheet. 

bordurjë,-a f.sh. -a border, ed- 
ging, hem. edge; borduré guri: 
curb stone. 

bór/é,-a fsh. -ëra shih dëborë. 

borgiéz,-i m.sh. -ë bourgeois, 
middie-ciass person. 

borgjéz,-e mb. bourgeois, middle- 
class. 

borgjezi,-a f. bourgeoisie, middle- 
classes; borgjezia e larté (e 
madhe) : upper middle-classes; 
borgjezi e mesme: middle- 
classes. borgjezi e vogël: 
lower middle-classes. 

borgjezoj F.K. to render, to make 
(to turn into a) bourgeois. — 
borgjezohem fjv. to become 
bourgeois (in one's ways and 
habits). 

borí,-a fsh. — 1. coret, trumpet, 
clarion-horn; bori gjahu: bugle; 
i bie borisë: to toot a horn,'to 
blare. 2. bori automobili: 
klaxon, horn push. 

borí,-a F.sh. — chimney pot; bori 
sobe: chimney-pot. 


borigjë,-a Cep, -a bot. pine-tree. 


borik,-e mb. kim. boracic: acid. 


borik: boracic acid. 
borizën,-i m.sh. -ë trumpeter. 
boroníc/à,-a f.sh. -a bot. bilberry, 
wortle berry. 


bó:s/8,-a fsh. -a 1. foot-warmer. 
2. handbag. 


borxh,-i m.sh. -e 1. debt; marr 
(hyj) borxh: to incur a debt; 
futem né borxhe: to run (to go, 
to get) into debt; marr dicka 
borxh: to borrow something: 
shlyej (paguaj) një borxh: 
to settle (to pay off) a debt; 
jam mbytur në borxh: to be 
over head and ears in debt, to 
be up to one's ears in debt; 
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i kam një borxh dikujt: to 
be in debt to someone, to ovve 
someone a sum, to be someone's 
debtor. 2. duty, obligation: kam 
borxh t'ju them: it is my 
duty to teli you, | feel it my duty 
(I feel duty-bound) to tell you. 

borxhlí,-u m.sh. -nj debtor; të 
jam borxhli për jetë: | am 
indebted to you for life: i jam 
borxhli dikujt: to feel obliged 
(indebted) to someone. 

borzilók,-u m. bot. basil, sweet 
basil. 

bostán,-i m.sh. -e vjet. 1. bot. 
water-melon. 2. kitchen — garden. 

bostanxhí,-u m.sh. -nj kitchen- 
gardener. 

bosh ndajf. mb. (-e) 1. empty, 
void. 2. hollow. 3. fig. futile, 
trifling; frivolous, silly; fjalë bo- 
she: empty words. 

boshatís f.k. 1. (një kupë, një enë}: 
to empty, to void (a cup, a pot). 
2. (një qytet. një vend) to 
evacuate (a town, a place). — 
boshatiset /./v. 1. to become 
empty. 2. to be evacuated. 

boshatísj /6,-a f. 1. emptying (out). 
2. evacuation (of a town, of 
a place). 

boshllëjk,-ku m.sh. -qe 1. emp- 
tiness, void. 2. empty place, 
hollow, cavity. 3. void, space. 
4. fig. gap. void; vdekja e tij 
na ka lënë një boshllëk të 
madh: his death has left a 
great void. 

bosht,-i m.sh. -e 1. tek. axle-tree. 
axle. 2. mat., fiz. axis; boshti i 
Tokës: axis of the Earth. 3. 
anat. boshti kurrizor: back- 
bone. 4. (për tjerrje leshi) 
spindle. 

botanfk,-e mb. botanic, botanical; 
REES botanik: botanical gar- 
en. 

botaník/8,-a f. botany. 


botanist 


botaníst,-i m.sh. -ë botanist. 

bót/à,-a f.sh. -öra 1. world, uni- 
verse. 2. world, life; marr vesh 
nga bota: to be wise in (to 
know) the ways of the worid; 
në këtë botë: in this world; 
kështu e ka kjo botë: that's 
(such is) life. 3. kingdom: 
bota bimore: the vegetable 
kingdom: bota shtazore: the 
animal kingdom. 4. vvorid, hu- 
manity, mankind: teoria reak- 
sionare e tri botëve: the reac- 
tionary theory of «three worlds». 
5. world; bota artistike: tho 
artistic world. 6. people, the 
others: mos dëgjo se ç'thonë 
bota: dont pay attention to 
vvhat the people say. 

botékuptím,-i m.sh. -e world-out- 
look. 

botërisht ndajf. publicly, in public. 

botérór,-e mb. world; world-wide; 
Lufta e Parë Botërore: the 
First World War; ngjarje ma 
rëndësi botërore: event of 
world-wide importance. 

botës (ie) mb. alien foreign, 
other people's. 

botím,-i m.sh. -e 1. edition, pu- 
blication; botim i ploté: com- 
plete (unabridged) edition: bo- 
tim i posaçëm: special edition. 
2. printing. 

botoj CG 1. to publish, to issue. 2. 
to print. — botohet fjv. to be 
published (printed). 

botór,-e mb. public. 

botues,-i m.sh. — editor, publisher. 

botües,-e mb. editorial, publishing; 
shtépi botuese: publishing 
house. 

botüesh /àm(i),-me(e) mb. publi- 
shable. 

bëzjë,-a f. refreshing drink made 
of cornflower. 

bozhërje,-ja Lab, -e bot. peony 
flower. 
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braktis /.k. to abandon, to quit, to 
forsake, to reliquish, to desert. 
— braktisem /./v. to be abando- 
ned (forsaken), 

braktísj/e,-a f. abandonment, de- 
sertion (of a land): defection. 

bramc,-i m. slag, dross (of a metal). 

brán/à,-a Ash. -a harrow. 

braním,-i m.sh. -e harrowing. 

branoj £.k. to harrow. 

bravár,-i m.sh. -ë herdsman. 

bravjë-a Cep, -a lock; gjuhëz 
e bravës: bolt, the bit of the 
lock; vrimë e bravés: keyhole. 

brávol! pasth. bravol, well done! 

braëzdjë,-a fsh. -a furrow. 

brazilián,-i m.sh. -ë Brasilian. 

bredh,-i m.sh. -a bot. fir, fir-tree; 
dru bredhi: fir-vvood. 

bredh fk. (p.t. brodha, p.p. 
bredhur) to wander, to saunter, 
to roam, to loiter, to ramble, 

bredharák,-u m.sh. -à wanderer, 
rambier, loiterer, roamer. 

brédhj/,e-a f.sh. -e wandering, 
rambie. 

breg,-u m.sh. brigje 1. hill. 2. 
shore, side, coast; breg liqeni: 
lakeside, lakefront; breg lumi: 
river-side: breg deti: sea-side, 
sea-coast, sea-shore, littoral. 

bregalümas,-i m.sh. — coast-dwe- 
ller. 

bregdét,-i m.sh. -@ coast, soa- 
coast, shore, sea-shore, sea- 
side. 

bregdetár,-e mb. littoral, coas- 
ting, coastal; male bregdetare: 
littoral mountains. 

bregdétas,-i m.sh. - coast-dwes 
Her. 

bregorje,-ja f.sh. -e hillock, small 
hill, knoll, hummock. 

brej ZE 1. to nible, to gnaw. 2. to 
corrode (of a metal). 3. fig. to 
causë remorse. 

bréjtàs,-l M.sh. — zool. rodent. 


brejtës 
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bréjtós,-e mb. 1. 
corroding. | 

bréjti/e,-a f.sh. -e 1. gnawing. 2. 
corrosion (of a metal). 3. fig. 
remorse: brejtje e ndërgjegjes: 
qualm of conscience, remorse. 

brëkë,-t f. drawers. 

breküshe,-t fsh. — slacks, long 
and loose drawers. 

brënda |. ndajf. in, inside; (née 
shtépi etj.) indoors inside; brenda 
është ngrohtë: it is warm in- 
doors; nga brenda: from in- 
side, from within: hyj brenda: 
to go (to come) in. Lok. jam 
brenda (nà burg): to be in 
prison; fus (rras) brenda diké: 
to send someone to prison, té 
imprison someone, to throw (to 
cast) someone in prison. 
Hl. paraf. 1. (për kohë) in, within; 
brenda njé ore: within an hour, 
in an hour, in an hours time; 
brenda sé shtunés: by Satur- 
day. 
2. (për vend) in, inside, within; 
brenda mureve tà shtëpisë: 
inside the house, within the 
four walls of the house, within 
doors, indoors. 

brendésí,-a f. inside, interior; në 
brendësi të: on the inside of 
inside; jam në brendësi të 
çështjes: to know the matter 
inside out, to have a thorrough 
knowledge of the question. to 
be well informed of the question, 
to know the question fully vvell. 

brendi,-a f. contents: brendia e 
një letre: contents of a letter. 

brëndshjëm (i),-me (e) mb. inner, 
internal, interior; pjesa e brend- 
shme: the inner part; motor me 
djegie të brendshme: inter- 
nal combustion engine; det i 
brendshëm: inland sea; Mini- 
stria e Punëve të Brendshme: 
Ministy of the Interior, Home 


gnavving. 2. 


4 — 292 


Office, amer. Department of the 
interior: tregu i brendshëm: 
the home market. 

brëndshme,-t (të) fsh. entrails 
(of animals), guts. 

brëngjë,-a f.sh.-a sorrow, sad- 
ness, grief, torment. 

brengós fk, to sadden, to diş- 
tress, to grieve. — brengosem 
f.jv. to feel distressed, to grieve, 


brengósur (i,e) mb. sorrowful, sad, 
grieved; jam i brengosur: to 
be in low spirits, tó be downcast, 
to be depressed. 

brerimjë,-a f.sh. -a shower. 


br erón f.jv. it showers. 


brëshëjr,-ri m. hail; breshër Í 
imët (me shi): sleet; kokërr- 
breshëri:  hailstone; bie bre- 
shër: it hails. — Lok. bie nga 
shiu në breshër: to jump out 
of the frying pan into the fire. 

breshérf,-a f.sh. — volley, salvo; 
njé breshàri plumbash: a volley 
of shots; një breshëri duar- 
trokitjesh: a salvo (a round) 
of applauses. 


bréshk/8,-a f.sh. -a zool. tor 
toise: breshkë uji: turtle; fig 
eci me hapin e breshkës: to 
go at a snail's pace. 

bréshk8z,-a fF. mjek. scrofula. 


bretkós/8,-a fh. -a zool. frog, 
toad. 
brez,-i m.sh. -a 1. sash, girdle, 
belt; brez i leshtë: woolen 
belt; brez shpëtimi: life balt. 
2. (zonë e territorit) strip. belt. 
brez ekuatorial: equatorial belt 
(zone). 3. generation; brezi I 
ardhshám: the coming gene- 
ration. — Lok. lëshoj brezin 
(për sherr): to provoke so- 
meone, to make up a quarrel. 


bri parefj. aside, alongside, along 
the side of; rruga shkon bri 


bri 


kodrinës: the road runs along 
the side of the hill. 

bri,-ri m.sh. -rë horn; pre] briri: 
horny; me brirë: horned: pa 
brirë: unhorned. 

brigëdjë,-a f.sh. -a brigade: bri- 
gadë sulmuese: shock brigade: 
komandant brigade: briga- 


dier. 

brigadiér,-l m.sh. -8 brigade-lea- 
der. 

brigím,-i m.sh. -e censure, blame, 
vituperation. 

brigój CE to censure, to blame, 
to vituperate. 

brilánt,-i m.sh. -e brilliant; bri- 
lant i rremë: false brilliant. 

brilantín/é,-a f. brilliantine. 

brimjë,-a f.sh. -a 1. hole. 2. 
aperture. 

brimój LCE 1. to pierce, to bore, 
to drill. 2. fig. to ferret, to search 
out. 

brisk,-u m.sh. -brisqe 1. (brisk 


rroje) razor, safety-razor; tek 
brisku: blade. 2. (brisk për 
prerje) | pocket-knife, penknife 


Lok. e kam gjuhën brisk: to 
have a voluble tongue: është i 
ftohtë brisk (ujët) to be very 
cold. 

bríshté (i, e) mb. 1. brittle, fragile, 
frail. 2. leap, bissextile; vit i 
brishte: leap year. 

brishtésí,-a f. brittleness, fragility. 

britmjë,-a f.sh. -a cry, shout, 
outcry, scream, bawl; clamour, 
squeal (kafshësh): britmë the- 
rëse: shriek; britmë e foshnjës: 
wall: britmë gëzimi: cry of 
joy. exclamation: britmë lufte: 
war cry. 

brohorás F.K. to cheer, to applause, 
to acclaim. 

brohorítj/e,-a Fsh. -a cheer, ap- 
plause, acclamation. 

brokjë,-a f.sh. -a water-jug. 

brompi pesth. chin-chin. 





50 bucelë 


bronkít,-i m. mjek. bronchitis. 

bronz,-i m. bronze, brass. 

broshür/à,-a f.sh. -a booklet. 

brumbulll,-lli m.sh. -j zool. hum- 
ble-bee, amer. bug. 

brüám/8,-i m.sh. -öra 1. dough, 
paste: brumë i fryrë: leavened 
dough, puffy dough: prej brumi: 
doughy, pasty: zë brumë: to 
knead. 2. fig. s'është prej 
brumi të mirë: he is a bad 
lot. 

brumór,-e mb. doughy, pasty. 

brumós fk. 1. to knead. 2. fig. 
to mould, to shape (a person's 
character). 

brumósj/e,-a f.sh. -e 1. kneading. 
2. fig. moulding, shaping. 

brumtór/e,-ja f.sh. -e kneading- 
machine, 

brëshjë,-a f.sh. -a shih furçë 

brutal,-e mb. brutal, rough (per- 


son). 
brutalisht ndajf. brutally, roughly. 
brutalitët,-i m. brutality, roughness 
brúto mb. 1. raw, coarse, rough; 
material bruto: raw material. 
2. treg. gross; peshë bruto: 
gross weigħt. 
brýdhët (Lei mb. soft. 
brymjë.-a f. rime, hoar, frost, 
hoar-frost; me brymë: rimy, 
frosty; bie brymë: to rime. 
boat, A m.sh. -j zool. buffalo; 
lëkurë bualli: buff. 
buallfcjë,-a f.sh. -a zool. buffalo- 


COW. 
bubjë,-a f.sh. -a zool. larva, silk- 
worm. 
bübi f/. pik. zool. puppy, young dog. 
bubrék,-u m.sh. -ë anat. kidney. 
bubullím/8,-a f.sh. -a thunder. 
bubullin fjv. to thunder. 
buburréc,-i m.sh. -a zool. cock- 
chafer, bug. 
bucëljë,-a f.sh. -a 1. cask, keg, 
vvater-keg. 


buças 
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2. tek. axle-bearing: bucelë rro- 
te: hub. 
bucás fyk. (p.t. buçita. p.p. buci- 
tur) to boom, to rumble, to 
roar, to make a loud voice, 
to utter with à loud voice. 
bucítj/e,-a f.sh. -ə rumble, rumb- 
ling (of thunder); roaring (of 
the storm); booming (of waves, 
of guns). 
buçkë, buçko mb. podgy, dumpy, 
chubby. 
budal! /á,-ai m.sh. -enj fool, idiot, 
imbecile; mos u bëj budalla: 
don't be a fool, dont be stupid; 
budalla me gjithë rroba: a 
great fool, a regular fool. 
budallallá/k,-ku m.sh. -qe foole- 
ry, idiocy, stupidity; sh. buda- 
Hallëqe: fooleries: flas buda- 
llalléqe: to talk nonsense. 
budallallós /.k. to make stupid, to 
dull, to daze, to stun. — buda- 
llallosem f. jv. to become stupid, 
to grow dull (dull-witted). 
budalláq/e,-ja f.sh. -e stupid wo- 
man (girl). 
but, A m.sh. -ë 1. zool. screech 
owl. 2. fig. numskuli, dunce, 
dolt. 
bufé,-ja f.sh.— 1. cupboard. side- 
board, pantry. 2. buffet. 
bufetiér,-i m.sh. -ë counter-man, 
barman. 
búfk/ë,-a f.sh. -a pompon. 
bufón,-i m.sh. -ë buffoon. 
buts fjk. to throng, to come in 
multitude: buis (bleta): to throng 
(bees). 
buj LCE to lodge (someone). 
Il. fjk. to lodge, to stay, to take 
lodging: buj te dikush: to 
stay at someone's house. 
bujár,-i m.sh. -ë gentleman. 
bujár,-e mb. 1. bountiful, boun- 
teous, gentle. 2. generous, muni- 
ficient, open-handed. 


bujari,-a f. 1. bounty, gentleness. 
2. generosity, munificence. 

bujarisht nda/f. bountifully, gallant- 
ly, generously. 

bujjë,-a f. sensation; që bën bujë: 
sensational: pa bujë: vvithout 
sensation: bëj bujë: to cause 
sensation, to be a sensation. 

bujk,-u m.sh. -bujq. farmer, peasant 
farmer, agriculturist, tiller. 

bujkrób,-i m.sh. -ër serf. 

bujkrobëri,-a f. serfdom. 

bujqësi,-a f. agriculture, farming. 

bujgésór,-e mb. agricultural, farm; 
prodhime bujqésore: agri- 
cultural products; vegla bujqë- 
sore: agricultural implements: 
makinë bujqësore: farm machi- 
ne. 

büjrém pasth. come! bujrám të 
hamál come to eat with usl, 
help yourself! 

büjsh/ém(i),me (e) mb. sensa- 
tional; lajm i bujshám: sensa- 
tional news. 

bujtár,-i m.sh. -ë shih bujtës. 

bujtës,-i m.sjh. - lodger. 

bujtinar,-i m.sh. -ë lodging-house 
keeper, tenant of a house, lod- 
ger, inn keeper. 

bujtín/&,-a f.sh. 
hostelry, inn, 
2. dormitory. 

bukjë,-a f.sh. -8 1. bread; bukë 
gruri: wheat bread; bukë mi- 
sri: corn bread; bukë e zezë: 
brown bread, wholemeal bread: 
bukë taze: fresh (new) bread; 
bukë e ftohtë (baiatei: 
stale bread: kore buke: crust 
of bread: thërrime buke: crumbs 
of bread: bukë me gjalpë: 
bread and butter, buttered bread: 
fetë buke: slice of bread; furrë 
buke: bake-house: gatuaj bukë: 
to knead bread dough. 2. pulp: 
arrë me bukë: pulpy nut, — 
Lok. fitoj (nxjerr) bukën e 


-a 1. hostel, 
lodging-house. 


bukëbërës 


gojës: to earn one's living: për 
një copë bukë: for a crust of 
bread: i heq bukën e gojës 
dikujt: to take the bread out 
of someone's mouth. 

bukëbërës,-i m.sh. — bread ma- 
ker, kneader. 

bukjël,-la F.sh. -la 1. zool. weasel. 
2. curl of hairs. 

buképjé/kés,-i m.sh. — baker. 

bukéshegqér [e,-ja f.sh. -e sponge- 
Cake. 

bukur ndajf. prettily, finely, hand- 
somely; well-done. 

bükur (i,e) mb. 1. beautiful, hand- 
some, pretty, nice, graceful; vaj- 
zë e bukur: beautiful girl. 2. 
fine; mot i bukur: fine weather. 

bukurí,-a f.sh. — beauty, pretti- 
ness; plot bukuri: beautiful, 
graceful; pér pukuri: admiringly; 
very well. 

bukurósh,-i m.sh. 
man; playboy. 

bukurósh,-e mb. charming, beau- 


-ë handsome 


tiful, pretty, handsome. 
bukurshkrím,-i m. handwriting, 
calligraphy: mësues bukur- 


shkrimi: writing-master. 
bulçi,-a f.sh. — cheek. 
buldozër,-i m.sh. -ë bulldozer. 
buletín-i m-sh. -e bulletin 
bulevárd,-i m.sh. -e boulevard. 
bultjë,-a £.sh. -a anat. lobe; bulë 
e veshit: earlap, lobe of the ear. 
bulëz,-a fsh. -a 1. bot. bud. 2. 
droplet (of water, etc). 
bulëzim,-i m. budding: bulëzim 
i pemëve: the budding of trees. 
bulézón 7.jk. to bud (a tree). 
bulkth,-i m.sh. -a zool. cricket. 


bulmët,-i m.sh. -ra dairy-produce, 
milk products. 

bulmetór /e,-ja f.sh. -e dairy shop. 

bulón,-i m.sh. -a mek. bolt. 

bullër,i m.sh. -ë zool. grass- 
snake, harmless snake. 
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bullgër,-i m.sh. 
Bulgar. 

builgár,-e mb. Bulgarian. 

bunacjë,-a fF. 1. slack, calmness, 
dead calm. 2. darkness, 

bunkér,-i m.sh. -ë 1. usht. bunker. 
2. tek bunker. 

buqét /&,-a f.sh. -a nosegay, bunch: 
buqetë me lule: nosegay, a 
bunch of flowers. 

burbuqje,-ja fh. -e bot. bud 
burbuqe trëndafili: rose bud. 

burg-,u m.sh. — burgje prison, 
jail, gaol: birucë burgu: cell, 
dungeon; roje burgu: jeiller, 
warden. 

burgím,-i m.sh. -e imprisonment, 
confinement; burgim me punë 
të detyruar: confinement with 
hard labour; dënohem me një 
vit burgim: to be sentenced 
to a years imprisonment. 

burgos fk. to imprison, to jail, 
to confine, to put in prison. 
- burgosem /.v. to be impri- 
soned, to be put in prison. 

burgósj/e,-a f.sh. -e imprisoning. 
confinement. 

burgósur(i),-i(i) m.sh. — (të) pri- 
soner. 

burgjíf,-a Ash. — 1. mek. screw. 2. 
gimiet. — Lok. më janë liruar 
burgjitë: to have a screw loose, 


buri,-a f.sh. — shih bori. 


burím,-i m.sh. -e 1. source, spring 
(of water), fountain; ujé bu- 
rimi: spring water. 2. source, 
springhead, fountain-head (of a 
river). 3. fig. source, origin; pija 
është burim i shumë té ké- 
qijave: drinking is the source 
of much evil. 4. fiz. source; 
burim nxehtésie: source of 
heat; burim drite: light source. 

bürm/é,-a f.sh. -a screw. 

buront;-i m. snuff; heq burnot: 
to take snuff. 


-ë Bullgarian 


burokrat 


burokraci,-a f bureaucracy, red- 
tape. 

burokrát,-i m.sh. -ë bureaucrat. 

burokratík,-e mb. bureaucratic. 

burón Cu 1. to gush, to spring. 
2. to derive, to emanate: pushteti 
buron nga populli dhe i takon 
popullit: the power emanates 
from the people, and belongs to 
the people. 

bürs/8,-a Lab -a 1. (bursë stu- 
dimi) scholarship, stipend. 2. 
bursé tregtare: stock exchan- 
ge, bourse, amer. stock market. 

bursfst,-i m.sh. -8 scholarship 
holder. 

burracák,-u m.sh. -ë coward, das: 
tard, poltroon. 

burracák,-e mb. coward, poltroon, 
slack, hubby. 

bürrjé,-i m.sh. -a 1. man: male; 
burrë shteti: statesman; bu- 
rrë i fjalës (i besës): man of 
his word; burrë trim: brava 
man: burrë i mirë: good (ho- 
nest) man: burrë i shquar: 
distinguished (great) man: bu- 
rrash, për burra: man's, men's: 
s'është nga ata burra ai: ho 
is not the man to do it. 2. (ba- 
shkéshort) husband: burrë e 
grua: husband and wife. 

burrérf,-a f. 1. manhood; virility. 
2. valour, bravery, courage, pro- 
wess, pluck; i bëj ballë diçkaje 
me burrëri: to bear something 
like a man. 

burrërisht ndajf. bravely, courage- 
ously, valiantly, valorously, like 
a man. 

burrérój fk. to make virile, to 
virilize, to make a man (of so- 
meone); lufta e burréroi shu- 
më shpejt: the war made a 
man of him very soon. — burrë- 
rohem fjv. to become virile. 

burrérór,-a mb. brave, valiant, 
valorous, courageous, 
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bust,-i m.sh. -e bust: bust mermes 
ri: marble bust. 


busull,-a f.sh. -a compass. 

bush,-i m.sh. -e bot. box-tree, 
box-wood. 

bushllizjë,-a fsh. -a bot. cons 
volvulus. 

bishtjër,-ra fsh. -ra zool. 1. 
bitch, she-dog. 2. fig. bitch. 

but,-i m.sh. -e tun, large barrel, 
hogshead. 2. anat. buti i kresá: 
the top of the head, epicranium. 

butë ndajf. gently, nicely, softly, 
smoothly. 

butë (ie) mb. 1. soft, smooth; 
mellow. 2. meek, lenient. be- 
nignant, mild (of a man). 2. 
tamed, domesticated (animal); 
cultivated (plant). 
1. softness, smoothness. 2. 
meekness, mildness: me butëtsi: 
meekly, mildly. 

butësirjë-a f. warm and wet 
weather. 

buxhák,-u m.sh. -à bot. 
(fodder for cattle). 

buxhét,-i m. budget. 

buzág,-i m.sh. -ë blubber-lipped 
(tuck-lipped) man. 

buzëç,-e mb. thick-lipped. 

buzagáz mb. 1. smiling. 2. gay, 
joyful, cheerful, smilefaced. 

báz/8,-a fsh. -ő 1. anat. lip; 
buza e poshtme: lower lip; 
buza e sipërme: upper lip; 
buzë të kuqe: cherry lips; lye ) 
buzët ma të kuq: to put lips- 
tick on, to paint (to make up) one's 
lips; të kuq buzësh: lipstick; 
rrudh buzët: to curi one's 
lips: kafshoj buzët: to bite 
one's lips. 2. edge, brim, brink: 
buza e një gote: the brim of 


vetch 


buzë 


a glass: buzët e vizores: the 
edge of a rule. 3. buzë deti: 
sea-shore: buzë liqeni: lake- 
side: buzë lumi: riverside. — 
Lok. var buzët: to pout: jam 
në buzë të varrit: to be on 
the brink of the grave. 


buzë paraf. on the edge, on the 
brink: buzë greminës: on the 
edge of the abyss. 

buzëplësur mb. rueful, mournful, 
woeful, disheartened, downcast. 
dejected., 

buzëqësh jk. to smile. 

buzëqëshjle,-a f.sh. -e smile. 

BEES ndajf. mb, smiling- 
y. 

buzëvërur mb. sulky, sullen; nje- 
ri buzëvarur: pouter. 


buzévíg mb. shih buzaç. 
byc,-i m.sh. -e mjek. shih elbth. 
byk,-u m. chatt, 


c, C (letter of the Albanian alpha- 
bet: is pronounced like tz in 
hertz) c, C 

ca p.pk, ndajf. some; a few; a 
little; kam ca libra: | have 
some books: ka ca cigare në 
kuti: there are some cigare- 
ttes in the box; mé jep ca 
duhan: give me some tabacco: 
më jep ca djathë: give me 
some cheese (a little cheese); 
ca nga ca: little by little, by 
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bymëj f.k. to dilate, to expand, — 
bymehet Che, to expand. 

bymim,-i m. dilatation, expan- 
sion. 


gi keete m.sh., -ë vjet. shih vë- 
a. 


byrdje,-ja fsh. 
saddie-cloth. 

byrék,-u m.sh. -ë pie. 

byró,-ja fsh. — bureau; Byroja 
Politike e Komitetit Qendror 
të Partisë së Punës të Shqie 
përisë: The Political Bureau of 
the Central Committee of th, 
Party of Labour of Albania. 

byth/8,-a f.sh. -ë 1. anat. bottom 
buttocks, behind. 2. stern, hin- 
der part (of anything): bythe 
e shishes: the bottom of the 
bottle. 

bythëpule f. mjek. herpes, tetter. 

byzylyk,-u m.sh. -ë bracelet, armlet 


“8 horse-cloth, 


and by, gradually, progressively 
by inches, by degrees. 
cafullím,-1 m. yelping (of dogs). 
cafullón fk. to yelp (the dog). 
cak,-u m.sh. caqe limit, boundary, 
border. 
caktím,-i m. 1. fixation, fixing: 
caktim i çmimeve: fixing of 
prices. 2. assessment; caktim i 
taksave: assessment of taxes. 
3. demarcation, delimitation; 
caktimi i kufijve; demarcation 


caktoj 


of bounds, delimitation of con- 
fines, 4. designation, affecta- 
tion; caktimi i fondeve (i 
kredive): allocation of funds 
(of credits), designation of funds. 
b. designation, appointment, no- 
mination (of an employee in 
a post). 

caktoj /.k. 1. to fix, to settle; caktoj 
çmimin: to fix the price; caktoj 
datën: to fix the date. 2. fku- 
fijtë) to demarcate (to delimi- 
tate, to determine, to settle) the 
boundaries. 3. (fonde) to desig- 
nate, to allocate (funds). 4. 
(në një punë): to appoint, to 
to designate. 5. (diçka për dikë) 
to destine. — caktohem Liv 
to be appointed, to be desig- 
nated. 

caktüar (i,e) mb. 1. fixed, sett- 
led: çmim I caktuar: fixed 
price. 2. appointed, fixed, set: 
dita e caktuar: the appointed 
day: për një shumë të cak- 
tuar: for a fixed (determined) 
sum. 3. destined; vend | cak- 
tuar për: place destined for; 
të holla të caktuara për: money 
(cash) destined for. 4. definite; 
pa ndonjë qëllim të caktuar: 
without any definite object. 

cáng /6,-a f.sh. -a bot. green pear. 

cëplë,-a Ash. -a hoo. 

car,-i m. tsar, tzar, czar. 

carist,-e mb. tsarist, czarist. 

caríz/8m,-mi m. tsarism, czarism. 

cékét (i,e) mb. 1. shallow, shoal. 
2. fig. superficial. 

cektësi,-a f. 1, shoaliness, sha- 
llowness. 2. fig. superficiality. 

cektinjë,-a f.sh. -a shallow. 


celfis fk. to peel, to scale. ~ 
celfisem Liv to peel orf. 


celáül/6,-a f.sh. -a cell, 
celulóz/8,-a f. cellulose. 


cen,-i m.sh. -a defect, flaw (in-. 
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herent defect): me cen: defec- 
tive; pa cen: flawless. 
cením,-l m. 1. intrusion, encroa- 
chment. 2. fig. lesion, injury. 
cenój 7.k. 1. to intrude, to encroach. 
2. fig. to infringe (on), to grie- 
ve, to hurt. - cenohem fjv. 
to be grieved (injured). 
cenüesh /àm (i),-me (e) mb. vul- 
nerable, 
censurjë.-a fsh. -a censure. 
censurím,-i m.sh. -a censuring. 
censurój f.k. to censure. 
centigrád /à,-a f.sh. -ë centigrade. 
centigrám,-i M.Sh. -a centigram. 
centilitjër,-ri m.sh. -ra centiliter. 
centimét/ár,-rl m.sh. -ra centi» 
meter, 
centrál,-i m.sh. -e central: cens 
tral elektrik: power station: 
central telefonik: telephone 
exchange. 
centrël,-a mb. central. 
centralíst,-i m.sh. -ë telephonist. 
centralfzjëm,-mi m. centralism. 
centralizim,-i m. centralization. 
centralizój LE to centralize. 
cep,-i m.sh. -a 1. extreme end, 
point, extremity. 2. corner; cep 
më cep: from end to end, every- 
where; në nj cep të dhomës: 
in a corner of the room; njà cep 
| tryezës: a corner of the tabie. 
ceremoni,-a £.sh. — 1, ceremonyj 
ceremoni fetara: ritë. 2. Sh. 
ceremony: e pres dikë pa shu- 
më ceremoni: to recieve some- 
one without much ceremony. 
cërgjë,-a f.sh, -a 1. covert of rough 
wool. 2. rag, tatter. 
córm/à,-a f. mjek. gout. 
ciás fjk. to squawk. 
cicami,-u m.sh. -nj. zool. warbler. 
cicërím/ë,-a F.sh. -a warble, chirp, 
chirping, tweet. 


cicërën fjk. to warble, to chirp, to 
tweet. 


cifël 


cifjël,-la fsh. -la splinter, spill, 
ship, sliver. 

ciflós 7.k. to scale. — ciflosem 
Liv to peal off. 

cigán,-i m.sh. -à Bohemian. 

cigár/e,-ja Fsh. -a cigarette: kuti 
cigaresh: cigarette-case; thith 
(pij) cigaren: to smoke a ci- 
garette, to puff at a cigarette; 
cigare me filtër: filter-tip (fil- 
ter-tipped) cigarette; cigare pa 
filtór: non-filter (regular) ci- 
garette. 

cigarís LE to fry. — cigarisem 
Liv to be fried; cigarisem me 
dhjamin tim: to stew in one's 
own juice. 

cigarísj/e,-a f. frying, toasting. 

cigarísht/e,-ja Fsh. -e cigar- 
hoder. 

cikjël,-li m.sh. Je cycle; cikël 
biologjik: biological cycle; cikël 
bisedash: series of lectures; ci- 
kël i një sëmundjeje: course of 
an illness. 

cikërrimjë-a fsh. -a odds end 
ends, fancy goods, trinkets, bits 
and pieces: merrem me cikë- 
rrima: to occupy oneself with 
trifles. 

cikürrimtár,-i m.sh. -ë haberda- 
sher, fancy goods merchant. 

cikérrimtarf,-a f. 1. haberdashery. 
2. fancy goods shop. 

ciklën,-i m.sh. -e cyclone. 

ciklóp,-i m.sh. -e cyclop. 

ciknjë,-a f. frost. 

ciknós fk. fgjellën) to burn, to 
fry in excess (a meal) — cik- 
noset fjv, to be burnt, to bo 
fried in excess. 

cila p-/idh. who, what, which (shih 
cili); cila është piképamja juaj? 
what is your opinion? cilën 
rrugë të marrim? which road 
must we take? cilat (nga të 
dyja, nga disa) which one? 

cila (e) p./idh. shih cili (i). 
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cilado p.p&. shih cilido. 

cilatdë pk. shih cilido. 

cilën p.pk. which (shih cili). 

ciléndó p.pk. shih cilido. 

cilësi,-a f.sh. — 1. quality; me cilësi 
të lartë: of first rate quality, of 
high quality. 2. fig. virtue. 

cilésój f.k. to qualify. 

cilësër,e mb. gram. qualificative: 
mbiemër cilësor: qualificative, 
qualificative adjective. 

cilësuar (i,e) mb. qualified. 

cilétdó p.pk. shih cilido. 

cili p.pk. (fem, cila pi. cilët. fem. 
cilat) who, which; cili është 
atje? who is theret cila po 
luan? who is playing? cili li- 
bër është juaji? which book 
is yours? cila fletore është 
juaja” which copy-book is yours? 
cila nga këto tà dyja është 
juaja” which of these two is 
yours? cili është mendimi 
juaj? what is your opinion? 
(dative) cilit, cilës, pl. cilëve, 
cilave: whom, to whom; cilëve 
ua dhe? to whom did you give 
it? whom did you give it to? 
(accusative): cilin, cilén: pl. 
cilët, cilat vhom, which; cilin 
(cilën) kërkoni? whom do you 
want? cilin (cilën) preferoni 
(nga këto dy sende)? which 
do you prefer? which do you 
like best (of these two things). 

cili (i) p. /idh. (fem. e cila: pl, të 
cilët, të cilat 1. who. that, 
which (for things): burri, i cill 
nuk shikon, është gjyshi im: 
the man who cannot see is 
my grandfather; gruaja, e cila 
ju thërret, është mësuese: 
the woman who calls you is 
a teacher; (genitive) i të cilit, 
i së cilës. i të cilëve, i të 
cilave: whose (for persons). 
of which (for things); Agimi, 
librin e të cilit ju dhashë: 
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Agim whose book | gave you: 
libri, kapaku i të cilit është 
kafe, është imi: the book, 
the cover of which is brown, 
is mine: vajza, motrën e së 
cilës e ftuam.., , tho girl, 
whose sister we invited. . . ; (da- 
tive) të cilit, së cilës: pl. të 
cilëve, të cilave: to vvhom: ky 
është burri, të cilit i shita 
kalin: this is the man to vvhom 
I sold the horse; ajo është 
gruaja, së cilës i fola: that 
is the woman to whom ! spoke; 
të cilin, të cilën, pl. të cilët, 
të cilat: whom, burri të cilin 
po e thërrisni, është i shur- 
dhër: the man whom you call 
Is deaf; vajza, të cilën e takuat 
dje, është nxënësja ime: the 
giri whom you met yesterday is 
my pupil. 

cilido p.p.k. (fem. cilado, pi. cilët- 
do, cilatdó) whoever; anybody 
anyone, whichever; cilido qoftë: 
whoever may be; cilido mund ta 
bëjë këtë: anyone would do 
it: cilido nga ju: whichever 
of you: cilëtdo qofshin ata: 
vvhoever they may be: cilado 
qoftë: whoever she may be: 
cilatdo qofshin: whoever they 
may be. 

cilindjër,sri m.sh. -ra 1. gjeom. 
cylinder. 2. tek cylinder, roller. 

cilindrik,-e mb. cylindric, cylin- 
drical. 

cimbis ZE to pinch, to nip. 

cingjël,-li m.sh. -la short wooden 
rod for children's play. 

cingërim,-i m. shrill, yelping. 

cingërimjë,-a fsh. -a frost. 

cingérój fjk. to freeze, to shudder 
(of cold), to have the cold 
shivers. 

cingérój fik. to yelp, to shrill. 

eingün,-i m.sh. -8 miser, nig- 
gard. 


copétoi 


cingün,-e mb. miserly, close-fis- 
ted, stingy. 

cinfk,-e mb. cynical. 

cinfz/óm,-mi m. cynism. 

cinkografí,-a f. zincography. 

cin/xér,-ri m.sh. -ra zool. cicada. 

ciplë,-a f.sh. -a membrane, layer: 
fig. njeri pa cipë: shameless pere 
son. 

SES mb. impudent, shame- 
ess. 

cirk,-ku m.sh. -qa 1. circus. 2. 
gjeog. ciraque. 

cirkëtjë,-a f.sh. -a shih shatër- 
van. 

cirdnkjë,-a F.sh. -a zool. bleak. 

cirjua,-oi m.sh. -ni zool. shih 
cironkë. 

cistërnjë,-a f.sh. -a tank, cistern. 

citát,-i m.sh. -e quotation. 

civil,-i m.sh. -ë civilian. 

civil,-8 mb. civil, civilian; rroba 
civile: civilian dress: luftë ci- 
vile: civil war; gjendje civile: 
civil status; vishem civil: to 
be in plain clothes. 

cjap.-i m.sh. cjep. zool. he-goat, 
billy-goat. 

cof /.jk. shih ngordh. 

cóh/[é,-a f.sh. -ëra serge, woolen. 
cloth. 

CÓp/8,-a f.sh. -a 1. bit, piece, 
fragment: një copë mish: a 
bitof meat: një copë shkumës: 
a piece of chalk: copa metalesh: 
scraps of metals: një copë le- 
tër: a piece (a fragment) of 
paper: copë gjalpi: a clot of 
butter: një copë tokë: a patch 
of ground: copë plaçke, stofi: 
a scrap of cloth: një copë bukë: 
a piece of bread: bëj copa-copa: 
to break into pieces, to smash 
to smithereens: copë-copë: 
ragged. 

copëtim,-i m.sh. -e cutting up, 
parcelling out. 

copétój fk. 1. to parcel out. 2. 


copëz 





çaj 





to shred, to tear into small 
pleces, to break into pieces. — 
copëtohem f./v. 1. to be parce- 
lled out; to be shred (broken) 
into pleces. 2. to wear out, to 
be tired to death. 


cdëpëz,-a fsh. -a small piece: 
copëz toke: a small parcel of 
ground. 


cub,-i m.sh. -a highwayman, bri- 
gand, robber. 


cubní,-a f. brigandage. 
cbejë,ra fsh. -a krah, lass. 


€, C (letter of the Albanian alpha- 
bet; is pronounced like ch in 
cherry). 

€' p.p. what, how (abbreviation 
of the word çfarë): ç'dëshi- 
roni? what do you want? 
ç'po kërkoni? what arə you 
seeking?, what are you sear- 
ching for? ç'do të thotë 
kjo? what does it mean? e 
doni të thoni me këtë” what 
do you mean by thist ç'është, 
ç'ka ndodhur? whats up”, 
what has happened? ç'të reja 
kemi? whats the news? 
ç'kohë e bukuri what a fine 
weatherl 

çaçanik,-u m. bot. vvalnut-tree. 

çëçkjë,-a Fsh. -a cup (of the 
head). 

çëdjër,ra Ash. 


-ra 1. (çadër 


cullüfe,-t f.sh. lock of hair, tuft 
of hair. 

cung,-u m.sh. cungle 1. bujq. 
(peme) stump: (hardhie) stock. 
2. anat. (gjymtyre) stump. 

cungím,-i m.sh. -e amputation, 
cutting off. 

cungój fk. 1. bujq. (degët) to 
prune, to lop. 2. mjek. to am- 
putate, to cut off. 3. fig. (një 
tekst, etj). to mangle. - cungo- 
hem /jv. 1. to be pruned, to 
be lopped. 2. fig. to be mangled. 

curril,-i m.sh. -a trickle. 


shiu) umbrella; (çadër dielli)i 
parasol. 2. (çadër fushe) tent; 
ngreh çadrën: to pitch (to put 
up) one's tent. 
Cáfk/&,-a fsh. -a zool. mew. 
çáfk/ö,-a f.sh. -a cup (of tea). 
CÓfk/8,-a f.sh. -a anat. top of the 
head. 


cafr,-i m.sh. -e vjet. meadow, 
lea. - Lok, e hëngra çairin: 
Pa already oid, l've lived my 
life, 


çaj,-i bot. tea: bima a çajit: 
tea-plant: çaj mali: mountain 
tea: kuti çaji: tea-caddy, tea- 
canister; filxhan çaji: cup of 
tea; lugë çaji: tea-spoon; ta- 
këm çaji: tea service, tea- 
things. 

çaj L LE (p.t. cava, p.p. çarë) 
1. to cleave: çaj dru: to cleave 


çajnik 
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vvood: çaj më dysh: to split 
in two. 2. më çajnë egërsirat: 
to be devoured by wild beasts. 
3. fig. çaj turmën: to force 
one's way through the crowd, 
to elbow one's way through 
the crowd. — Lok. nuk e çaj 
kokën fare: not to care a bit, 
not care a straw about, to care 
nothing for: i çaj veshët di- 
kujt: to split someone's ears. 
Il. jk. to go, to walk; çaj për- 
para: to step (to go) forward. 

çajnik,-u m.sh. -ë tea-kettle, tea- 
pot. 

çakall,-i m.sh. -çakej zool. jackal. 

Ççakëll,-i m. gew-gaw. 

çakërdis LE to scatter. — çakër- 
disem f.jv. to be scattered. 

cakàrr,-e mb. skew-eyed, squint- 
eyed. 

cakérrís ZE to squint; çakërris 
sytó: to squint. 

çakërrqëjf mb. merry, mirthful; 
bëhem cakérqejf: to be tipsy, 
to develop a great glow. 

gakmák,-u m.sh. -à lighter (for 
cigarettes). 

cakordím,-i m. muz. discord; dis- 
cordance. 

çakordoj AK. to put out of tune, 
to untune. — çakordohet f.jv. 
to get out of tune. 

çakorduar (i.e) mb. muz. out 
of tune. 

calamán,-i m.sh. -ë lame person, 
cripple. 

calamán,-e mb. lame, cripple, lim- 


ping. 

cálas ndajf, lamely. 

çalë (i,e) mb. lame, cripple, lim- 
ping. 

cálá-cálà ndajf. limpingly: eci 
çalë-çalë: to hobble along. 

calím,-i m.sh. -e lameness, lim- 
ping. 

vealó] GEI to limp, to hobble. 


2. fig. çalon diçka: something 
is going wrong. 
çallëstis fjk. to endeavor, to 
make an effort (attempt), to 
muddle through. 
çallëstisjje,-a fsh. -a endeavour 
exertion. 
çallëstisur (i,e) mb. shifty, full 
of expedient, resourceful. 
çëllmjë,-a f.sh. -a turban. 
calltis Zjk shih çallëstis. 
camarrók,-e mb. naughty child. 
çamçakëz-i m. chewing-gum. 
canák,-u m.sh. -ë bowl. 
canaklépírás, -i m.sh.— shih sahan- 
lëpirës. 
cáng/8,-a f.sh. -a gong; 1 ble 
çangës: to strike the gong. 
çëntjë.-a f.sh. -a handbag, sac, 
bag: çantë grash: handbag; 
çantë pazari: market bag: çan- 
të shkolle: satchel; çantë 
gjahtarësh: pouch for hun- 
ters: çantë shpine: knap-sack. 
Cap,-i m.sh. -a step: cap i shpejtë: 
quick step; cap pas capi: 
step by step: nuk bëj asnjë 
Gap prapa: not to give way, 
not to budge an inch. 
Gap LEI to chew. 2. krah. cap! 
gol 
capacül,-i m.sh. -ë a nobody. 
çapëloj f. to quarter, to tear 
to pieces.— çapëlohem Liv tobe 
quartered, to be torn to pieces, 
capís fk. to step. — capitem / jv. 
to take one's first steps. 
capítj/e,-a Fsh. -e stepping. 
çapkën,-i m.sh, -ë urchin, imp. 
çapkën,-e mb. minx, impish. 
çapok,-u m.sh. -ë anat. 1 haunch, 
2. hip. 3. tibia, shinbone. 
cap/üa,-oi m.sh. -onj spur; çapua 
këndezi: cocks spur. 
çarçat,-i m.sh. -ë sheet, bed-sheet. 
Oe ku m.sh. -& corridor, lob- 


y. 
caró,-ja f. remedy. 


çarë 


çërjë(s),-ale) f.sh. -a(tà) 1. gap. 
crevice, flaw, split, cranny, rift, 
cleft, fissure, chink, 2. mjek. 
incision. 

çërjje,-a Ash. -e clearing, splitting 

cark,-u m.sh. çarqe 1. trap: çark 
minjsh: rat-trap, mouse-trap. 2. 
çark pushkë: hammer. 3. fig. 
çark i prishur: chatterbox. 

çarmatim,-i m. disarmament (of 
a nation). 

carmatós f.k. 1. to disarm (so- 
meone), 2. usht. to unload (a 
cannon). 3. fig. to disarm (so- 
meone). — çarmatosem Liv 
to be disarmed. 

carmatósj/e,-a f. disarming (of 
someone). 

çarmatosur (ie) mb. disarmed, 
armless. 

cart,-i 7. mjek delirium. 

cart f.k. krah. to deprave, to 
destroy. 

cast,-i m.sh. -e instant, moment; 
cast kritik: critical moment, 
turning-point; bukuri e çastit: 
momentary beauty; fotografi e 
çastit: snapshot; këtë çast: 
just novv, at this moment: për 
një çast: for a moment, for a 
while; në çastet e fundit: in 
his last moments: në çast: in 
a flash, in the twinkling of 
an eye. 

catáll/à,-ja m.sh. -e notch, in- 
dentation. 

catáll,-e mb. dh&mb catall: irre- 
gular tooth, fang. 

çati,-a Lab, — roof; çati prej 
kashtë: thatch roof. 

Gatma Ja fsh. —  partition-wall. 

çdo p.pk. 1. every, any; çdo ditë: 
every day; çdo dy ditë: every 
other day: një herë në çdo 
dy javë: once every fortnight; 
çdo gjë: everything: çdo njeri: 
everybody, everyone, 2. each; 
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çdo rregull ka përjashtim: 
each rule has its exception. 

çdokush p.pk. shih çdonjeri. 

çdonjëri p.pk. each, everyone. 

çdolidjshjëm (i). me(e) mb. of 
any kind, of any sort. 

céhre,-ja f. mien, air; appearance, 
complexion (of the face); kam 
çehre të mirë: to look well 
kam çehre tà vrarë: to look 
poorly; çehre e zbetë: pale- 
ness; kam cehre më të mirë: 
to look better. — Lok. ndërroj 
cehre: to change countenance. 

çek,-u m.sh. -çeqe treg. check, 
cheque: bllok çeqesh: check- 
book. 

çek,-u m.sh. -ë Czech. 

çek,-a mb. Czech. 

çekën,-i m.sh. -6 hammer. 

Cekíg,-i m.sh. -ë small hammer. 

çel |. fk. 1. to open, to unlock. 
2. (pula zogj) to hatch. — celem 
Liv to cheer up, to enliven. 
li. Fjk. 1. to bloom, to blossom 
(flowers). 2. (moti) to clear 
up (the weather). 

çdlës,-i m.sh. -a 1. key: mbyll 
me çelës: to lock. 2. tek. 
çelës anglez: crescent — type 
wrench, monkey-wrench, 
monkey-spanner. 3. el switch- 
key 4. çelës për tà kurdisur 
orën: watch-key. 5. muz. clef; 
çelësi solit: C clef, tuble clef. 
6. fig. key (of the problem, 
etc.). 

çelësabërës,si m.sh. — locksmith. 

célét (i, e) mb. light (colour). 

celí/k,-ku m.sh. -qe steel; uzinë 
për shkrirjen e çelikut: steel 
vvorks. 

celikós ZE 1. to steel. 2. fig. 
to temper. — çelikosem Liv. to 
steel oneself. 

çelikosije,-a f. steeling, hardening. 

celíktà (i, e) mb. 1. steely, steel. 


çelje 


çift 





2. fig. iron, steely; disiplinë e 
çeliktë: iron discipline. 

c6lj/e,-a fsh. — 1. opening, aper- 
ture: 2. fçelja e luleve) blos- 
soming, flowering, opening. 3. 
(çelja e zogjve) hatching. 

çengël,-i m.sh. -a hook, crook; 
çengel me shumë kanxha; 
grapple. 

çep,-i m.sh, -a nozzle; lip; spout; 
çep çajniku: nozzle of a tea- 


pot. 

cepkát fk. (leshin) to unravel 
(vvool). | 

cérdh/e,-ja f.sh. -e 1. (zogjsh) 
nest. 2. (çerdhe fëmijësh) crèche; 
çerdhe ditore: day-nursely: 
edukatore Çerdheje: nursery 
maid. 3. usht. nest; çerdhe 
mitralozi: machine-gun nest. 

çerëk,-u m.sh. -ë quarter; një 
çerek ore: a quarter of an 
hour; ora është dy pa një 
çerek: it is a quarter to two; 
ora është dy e një çerek: 
it is a quarter past two. 

cerép,-i m.sh. -ë tray (shallow 
pot) for baking. 

Çerr,-i M.sh. -a zool. wren. 

çëtjë,-a f.sh. -a fighting unit; 
çetë partizane: partisan figh- 
ting unit. i 

çëzm)jë,-a f.sh. -a fountain. 

çënjt LE mjek. to reduce the 
swelling of. — çënjtem fjv. 
to become less swollen. 

cenjtj/je,-a f. mjek. reducing (of 
an abscess). 

çështjje,-a F.sh. -e 1. matter, ques- 
tion, affair, problem; si qéndron 
céshtja? what is the matter?; 
kjo është çështja: that is the 
question: zgjidh një çështje: 
to solve a problem, to settle a 
question: ngre një çështje të 
re: to raise a nevy point: çësht- 
je e papërfunduar: an open 
question: i kthehem prapë një 


çështjeje: to come back to 
a question, to go back over a 
matter. 2. cause: çështja e ma- 
dhe e proletariatit: the great 
cause of the proletariat: çështja 
e socializmit: the cause of 


socialism 
cfárá p.p. what; çfarë doni? 
what do you want?; çfarë 


thaté? what did you say?: për 
çfarë bisedohet” what is the 
matter?, what is being discussed? 
çfarë p.pk. 1. what, which: ja 
në çfarë ka të drejtë ai: 
that is precisely where he is right; 
nuk e di se çfarë: | dont 
know what. 2. whatever: thuaj 
çfarë të duash: say whatever 
you like. 
cfarédó p.pk. whatever, any; any- 
thing; çfarëdo qoftë: any- 
thing, whatsoever; çfarëdo që 
të thoni: whatever you say, 
say what you will; çfarëdo 
që të ndodhë: whatever may 
happen: më jep një libër çfarë- 
do: give me any book (no matter 
which); në çfarëdo mënyrë: 
in whatever manner. 
çfarëdosh /óm(i),-me(e) mb. any 
whatever, of any kind, of 
any sort: gjatë një dite të 
çfarëdoshme: in the course 
of any one day. 
çibën,-i m.sh. -ë mjek furuncu- 
lum, blain. 
çibuk,-u M.sh. 
cigar-holder. 
çiflijg.-gu  m.sh. 
country estate. 
çifligar,-i m.sh. -ë landlord, lands- 
man, land-ovvner, squire. 
cift,X-i m.sh. -e |. couple: një 
çift pëllumbash: a couple of 
doves. 2. couple: një çift i ri: 
a nevvly married couple. 
çift,- mb. even: numër çift: 
even number. 
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çiftje,-ja f.sh. -e fowling gun, 
hunting gun, double-barrelled 
gun, fowling-piece. 

çiftell,a fh.  —a two stringed 
musical instrument. 

cift,-i m.sh. -8 Jew, 
Hebrew. 

cifüt,-e mb, Jewish. 

çik fk. to graze, to touch lightly. 

çiklë,-a fsh. -a 1. bit; një çikë 
bukë: a bit of bread, asnjë 
çikë: not a bit: 2. prit një çikë: 
wait a moment (a minute). 3. për 
një çikë: by a hairs breadth. 

efk/ó,-a fsh. -a Krah. girl, lass. 

cikérrim/8; -a f.sh -á shih çikë- 
rrime. 

çikjle,-a f. grazing, touching. 

çiklist,-i m.sh. -ë cyclist. 

çiklizjëm,-mi m. cycling. 

çikorje,-ja f. bot. chicory. 

çikrík,-u m.sh. -ë 1. spinning 
wheel. 2. fiz. pulley; çikrik pusi: 
hand winch of well: çikrik për 
mbështjelljen e kabllit:capstan. 

cilimf,-u m.sh. -nj kid, child; 
prej cilimiu: childish. 

cilimillé/k,-ku m.sh. -qe adoles- 
cent  pranks, tricks, mischie 
vousness. 

çiltas ndajf. |. openly, frankly, 
sincerely. 2. plainly, clearly. 

çiltër (i,e) mb. open-hearted, can- 
did, sincere. 

çiltëri,-a f. sincerity, frankness, 
candor, openness. 

cimentím,-i m.sh. -e |. cementa- 
tion, cementing. 2. fig. streng- 
thening. 

çiménto.-ja fsh. - cement. 

çimentój /.k. 1. to cement. 2. 
fig. to strengthen: çimentoj mi- 
qësinë: to strengthen the friend- 
ship. — çimentohet fjy. 1. to 
be cemented. 2. fig. to be streng- 
thened. 

cÍímk/&,-a ab -a zool. bug, bed- 
-bug. 


Israelite, 
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cinár,-i m.sh. -8 bot. shih rrap. 

cinf,-a fsh. - porcelain plate. 

cinteresím,-i m. disinterestedness. 

çinteresuar (i,e) mb. 1. disinte- 
rested, 2. not interested. 3. indi» 
ferent, not caring. 

cgip,-i m.sh. -a 1. extremity, end. 
2. corner; në çip të tryezës: 
at the corner of the table. 

çirák,-u m.sh. -ë apprentice. = 
Lok. na nxore çirak: you ha- 
ve much obliged us (ironically). 

çirrem fjv. shih çjerr. 

citjáne,-t f.sh. puffy trousers. 

çivi,-a f.sh. — hinge; çivi dere: 
hinge of a door. 

çivit,-i m. dark blue. 

çizmje,-ja f.sh. -a boot: çizme 
lëkure: leather boots: çizme 
gome, llastiku: rubber boots, 
vvaders: vesh çizmet: to put 
on one's boots. 

çjerr f.k. (p.t. cora, p.p. çjerrë) 1. 
to tear up, to lacerate. 2. to 
scratch, to claw. 3. fig. cjerr 
maskén: to unmask, to tear 
off the mask, to lay bare; i 
çjerr veshët dikujt: to split 
someone's ears. — cirrem fjv. 
1. to be torn, to be scratched. 
2. çirrem sé thirruri: to get 
hoarse of crying. 

çjërrë (Le) mb. zë i çjerrë: 
hoarse voice. 

çjërrës,.te mb. piercing, jarring; 
zë çjerrës: piercing voice. 

cjérrj/e,-a f. 1. (e një letre etj.) 
1. tearing. 2. (çjerrje mbi lë- 
kurë): scratch (on the skin). 

çka p./idh. what; çka mësohet 
shpejt, harrohet shpejt: what 
is quickly learned, is quickly 
forgotten, 

çka ndajf. so-so; si ndjehesh? —- 
çka: how do you feel? — so-so. 

çlirët (ie) mb. loose: xhaketë e 
çlirët: loose jacket. 

clirím,-i m. liberation, emancipa- 


çlirimtar 


tion, freeing; release; çlirim kom- 
bëtar: national liberation; cli- 
rim shoqéror: social emanci- 
pation. 

çllrimtar,-i m.sh, -e liberator. 

clirimtár,-e mb. liberation; luftë 
çlirimtare: liberation wvar. 

çlirdj F.k. 1. to liberate; to deliver; 
to set freo; to release, to free, 
to loose, to let off; çliroj dikë 
nga robëria: to free someone 
from bondage. 2. fig. to release, 
to set free, to exempt (nga një 
premtim). — çlirohem fjv. to 
free oneself (nga, from), to make 
oneself free, to get free; clirohem 
nga zgjedha e huaj: to shake 
off the foreign yoke; çlirohem 
nga njé siklet: to be delivered 
from a care. 

çlodh f.k. 1. to rest: çlodh këm- 
bët: to rest one's legs. 2. to 
rest, to be restful to: ngjyra që 
të çlodhin sytë: colours that 
are restful to the eyes. — çlodhem. 
Liv to rest, to repose, to take 
(to have) a rest: to relax. 

clódhás,-e mb. restful, relaxing: 
një pushim glodhés: a re- 
laxing holiday. 

clodhj/e,-a f. 1. rest, repose; vend 
çlodhjeje: restingplace. 2. re- 
creation, divertissement; clodh- 
Je e mendjes: divertissement 
of the mind. 

cmállem Ciy to satisfy one's nos- 
talgia. 

embéshtjéli fk. to uncoil to 
unwrap; (velat) to unfurl (the 
sails). — €mbashtillet fjv. to 
be uncoiled (unwrapped). 

çmbreh fk. to unharness, to 
unyoke. — çmbrehet Liv to be 
unharnessed. 

çmend f.k. to drive someone mad, 
to. drive someone ciazy: sot 
më çmendën fëmijët: the 
children have been driving me 
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mad today. - çmendam fjv. 
1. to go mad (crazy, insane); to 
lose one's wits; mos u cemende? 
are you mad?, are you crazy?; 
të vjen të çmendesh: it's 
enough to drive one mad. 2, 
cmendem pas dikujt: to be 
madly in love with someone. 

çmendinjë,-a f.sh. -a mental- 
home, madhouse, lunatic asilum, 
mental hospital. 

cméndj/e,-a f. going mad. 

çmëndur (ie) mb. mad, crazy, 
insane, demented; cracked-brai- 
ned; njeri i cmendur; madman. 

cmendurí,-a f. craziness, insanity, 
dementia, 

çmërs,-i m. incrustation. 

cmésój ZE to disaccustom, to 
make unused (me, to), to break 
(to get out) of a habit. - çmë- 
sohem f.jv. to lose (to get out 
of, to get rid of) a habit, to disa- 
ccustom oneself, to become unu- 
sed; çmësohem me diçka: 
to lose the habit of doing sóme- 
thing. 

çmilitarizim,-i m. demilitarization. 

çmilitarizoj /.K, to demilitarize, — 
çmilitarizohet Liv to be de- 
militarized. 

çmim,-i m.sh. -8 1. price: çmim i 
caktuar: fixed price: çmim 1 
prerë: set price: çmime tregu: 
market prices; rënie e çmimeve: 
drop of prices; ngritje e çmi- 
meve: rise of prices: blej me 
çmim të ulët: to buy cheap: 
blej me çmim të lartë: 
to buy at a high price, to 
buy dearly. 2. (çmim kon- 
kursi) prize, award; i— jap një 
çmim dikujt: to avvard a prize 
to someone; fitoj çmim: to 
win a prize. — Lok. me çdo 
çmim: at all costs, at any price. 

çmobilizim,-i m. usht. demobilla 
zation. 





Çmobilizoj 


çmobilizëj f.k. usht. to demobili- 
ze. “ Çmobilizohem fjv. to 
be demobilized. 

çmoj LE 1. to estimate, to appraise, 
to evaluate, to value, to assess. 
2. to appreciate, to esteem. — 
cmohem fjv. to be esteemed 
(appreciated). 

€montím,-i m.sh. -e dismantling, 
taking to pieces. 

€montój f.k. to dismantle, to dis- 
assemble, to dismount. 

çmos p.pk. anything: bëj çmos: to 
do one's best, to do all (every- 
thing), one can, to do the ut- 
most, to try one's best. 

mpij f.k. (këmbët) to stretch (one's 
legs). 

müar (i,e) mb. 1. precious; gur 
i çmuar: precious stone. 2. fig. 
precious, valued: këshilla të 
çmuara: valuable advice. 

çmuarjje,-a f. appreciation, es- 
timation. 

€9máües,-i m.sh. — estimator, appre- 
ciator. 

€müesh/àm (i), -me(e) mb. pre- 
cious; appreciable, estimable. 

çnderim,- m.sh. -e 1. dishonour; 
(i një vajze) violation (of a 


girl). 
çnderoj LE 1. (dikë) to dis- 
honour, to disgrace, to bring 


dishonour upon (someone). 2. 
(një vajzë) to rape, to violate 
(a giri). —- çnderohem fjv. 
1. to be dishonoured. 2. to be 
violated (a girl). 

€ndérsh/éám(i),-me(e) mb. di- 
shonest, dishonorable. 

Be m.sh. — violator (of a 
girl). 

enderáes,-e mb. dishonouring, dis- 
crediting. 

çndryshk LE to rub the rust (of 
something), to unrust, — çndry- 
shket f.jv. to be unrusted. 

çngjyrës fk. to decolourize, to 
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bleach, - çngjyroset fjv. to 
be decolourized (decoloured). 
engjyrósés,-i m.sh. — decolorant. 
engjyrósés,-e mb. decolourizing, 
decolorant. 
çnjerëzor,-e mb. inhuman: në mé- 
nyrë çnjerëzore: inhumanely. 
cobán,-i m.sh. -ë herdsman, shep- 
herd. 
cobànk/à,-a f.sh. -a herdgirl. 
çoj f.k. 1. to send, to dispatch, to 
forward (a letter etc.). 2. to 
send, to dispatch; çoj një 
korier: to send a messenger. 3 
to lead; kjo rrugë s'të çon në 
stacion: this road does not 
lead to the station. 4. fig. to lead, 
to drive: çoj në rrugë të shtre- 
mbër: to mislead, to lead on 
the wrong way; çoj në rrugë 
të drejtë: to lead on the right 
vvay. 5. to transmit: çoj të fala: 
to give (to transmit) regards 
(to). 6. to convey; çoj mallra: to 
carry (to convey) goods. 
çoj LGE 1. to wake up, to awa- 
ken; më cgo në orën tetë: 
vvake me up at cight. call me 
at eight. 2. (gjahun) to drive 
out, to rouse. 
. f.jk. (ia) 1. (me shëndet) si ia 
çon? how are you”. how are 
you doing? 2. to pass; ia ço- 
va mirë këtë té diel: I had a 
good time this Sunday. 
— çohem f.jv. 1. to get up, to 
stand up. 2. to wake up, to 
avvaken: sot u çova vonë: | 
vvoke up late today: çohem nga 
shtrati: to get up; cohem më 
këmbë: to stand up: çohul get 
up! štand upi „upi; ai çohet 
gjithnjë herët: he always gets 
up early. 
çojk.-ku m.sh. -qe knocker, knob 
(of a door); çok dere: door- 
knob; çok kambane: clapper. 
çokës !| £.jk. to knock. 


çokë 
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ll. £.k. çokas gotat: to touch glasses 
(in drinking). 

CÓk/6,-a f.sh. -a fillip; i jap një 
çokë: to fillip. 

cokollát/8,-a f.sh. -a chocolate, 

cománg/e,-ia F.sh. -e club, cud- 
gel, bludgeon. 

comlék,-u m. dish of meat, onions 
and garlics. 

coráp,-i m.sh. -e (çorape burrash) 
socks; (çorape grash) stockings: 
çorape leshi: vvoolen socks: 
çorape mëndafshi: silk stoc- 
kings: çorape pambuku: cotton 
stockings: mbath çorapet: to 
put (to pull) on one's socks 
(stockings): heq çorapet: to 
put (to pull) off one's socks 
(stockings). 

çërbjë.-a f. porridge: fig. çorbë 
derri: hodgepodge. 

çorganizim,-i m.sh. -e disorga- 
nization. 

çorganizoj f.k. to disorganize. — 
çorganizohem /.jv. to become 
disorganized. 

çorientim,-i m. confusion, disor- 
ientation. 

corientój fk. 1. to disorient. 2. 
fig. to confuse. - corientohem 
fjv. 1. to lose one's bearings 
2. to get confused. 

corodís LE 1. to disconcert, to 
confuse, to embarrass. 2. to 
defile; to corrupt. - coroditem 
fjv: 1. to become confused. 
2. fig. to be corrupted, to dege- 
nerate. 

çoroditës,-8 mb. 1. disconcerting, 
embarrassing. 2. fig. degenerative. 

çoroditjje,-a f.sh.-e 1. confusion, 
embarrasment. 2. fig. degenera- 
tion, corruption, 

çregjistrim,-i m.sh.-a 1. striking 
off (a list). 2. tek. fi zërit) vviping. 
'erasure. 

eregjistrój fk. 1. to strike off 
(a list). 2. tek. (nga shiriti i 
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magnetofonit) to vvipe out, to 
erase, — Çragjistrohem fv. 
1. to be stricken off. 2. tek. to 
be wiped out, to be erased. 

crregullím,-i m.sh.-e 1. disorder, 
untideness, confusion,  disarray, 
muddie, mess; në dhomë ishte 
një çrregullim i madh: the 
room was in a great mess. 2, 
fig. (mendor) mental confusion, 
muddle. 3, sh. disorders, distur- 
bances. 

cerregullój £.k. to disorder, to throw 
into disorder; to disarrange. to 
upset, to confuse, to mess up. 
— erregullohet iv to be untidy, 
to be disorderly, to be in disor- 
der, to be in a muddle, to be in 
a mess. 

crrégullt (i, e) mb. 1. untidy, me- 
ssy; nxënës i crregulit: untidy 
pupil. 2. wild, irregular; bëj një 
jetë të çrregullt: to lead a 
wild life. 

crreguliáes,-e mb. disturbing, tro- 
blesome. 

çrrënjës f.k. 1. (pemët) to uproot 
(tress). 2. fig. to eradicate, to 
root out, to extirpate. 
- errüánjoset Liv to be extir- 
pated, to be eradicated. 

erránjósj /e,-a f.sh.-e 1. uprooting. 
2. fig. eradication, rooting out. 

çudi,-a fsh- 1. wonder, amaze- 
ment, astonishment. 2. marvel, 
miracie; pér cudi: for a wonder, 
miraculousiy, surprisingly; çuditë 
e natyrës: the marvels of the 
nature: populli bën çudira: the 
people vvork (do) vvonders. 3. 
surprise. — Lok. është çudi si 
nuk u shtypa: it vvas a miracie 
(wonder) | wasn't run over; 
çudi si nuk më telefonoi: 
it's odd that he hasn't called me. 

cudibérés,-e mb. miraculous: ilaç 
çudibërës: miraculous drug. 

çudis Lk to surprise, to astonish , 


çuditërisht 


to astound, to stupefy. to amaze, 
to marvel: mos u çuditi (it is) 
no wonder that. — çuditem 
f.jv. to be astonished, to be sur- 
prised, to be amazed, to wonder, 
to marvel (me, at). 

çuditërisht ndajf. strangely. sur- 
prisingly. 

çuditës,-8 mb. astonishing, surpri- 
sing. 

çuditshjëm (i),-me(e) mb. stran- 
ge, uncommon, peculiar; njeri i 
çuditshëm: a strange man. 

çudftur (i, e) mb. surprised, asto- 
nished, amazed. 

çëkjë,-a f.sh.-a summit of a mount. 


d, D (letter of the Albanian alpha- 
bet) d, D. 

dac,-i m.sh.-a tom-cat, cat, he-cat, 
maie-cat. 

dáck/8,-a f.sh.-a slap, smack; i jap 
dikujt një dackë turinjve: 
to slap someone on the face. 

dádo,-ja f.sh.- nurse. 


dëdo,-ja f.sh.- mek. nut (of a 
Screw). 

dafín/&,-a f.sh. -a bot. laurel, laure! 
wood; kurorë dafinash: gar- 
land, wreath of laurels. — Lok. 
fle mbi dafina: to rest on 
laurels. 

daják,-u m.sh. rë 1. rod, cudgel, 
bastinado. 2. cudgelling. basti- 
nado; i dha një dajak: he gave 
him a good beating. 
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çukis £.k. to pock; Zogu çukit pə- 
mën: the bird Gecke the fruit-treoe. 

cukít[/e,-a f.sh.-e pecking. 

çun,-i m.sh.-a boy, youngster; çun 
i mirë: good boy: çun i prapë: 
naughty boy. 

cunák,-u m-sh. -ë little boy: praj 
cunaku: boyish. 

cüp/[à,»a f.sh.-a girl, lass. 

çupëri,-a f. 1. maidenhood, 2. vir- 
ginity. 

çërkjë,-a fsh.-a trickling; shkon 
çurkë: to trickle. 

çyrëk,-u m.sh. -ë loaf (of bread). 


çyryk mb. vicious, defective, faulty 


dáj/é,-a m.sh. -a uncle (mother's 
brother). 

dëjrje,-ja f.sh. e tambourine. 

dakórd ndajf. agreed, all right; bie 
dakord: to agree, to come to 
terms, to come to an agreement; 
jam dakord: to agree; s'jam 
dakord: to disagree; dakord: 
ali right!, agreed, fam. right you 
arel, O.K.: siç ramë dakord: 
as agreed. 

daktilografi,-a f. type-writing, ty- 


ping. 

daktilografim,-i m.sh. -e type- 
writing. typing. 

daktilografíst,-i m.sh. -ë typist. 

daktilografój LE to type, to type- 
write. 

dal Cu 1. to go out, to leave; to 
come out, to get out; a dalim 


dala 
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ca? shall we go out for a while?; 
dal nga banja: to come out 
of the bathroom. 2. to leave, to 
break away (from), to withdraw; 
dal nga grupi: to withdraw from 
the group, to leave the group. 
3. to appear; to spring; dal para 
gjyqit: to appear before the tribu- 
nal; dal befas: to appear su- 
ddenly (unexpectedly), to spring: 
dal nà shesh: to come into 
sight, to come out in the open. 
4. (dal mbi sipérfaqen e ujit): 
to emerge. 5. fig. to get out; 
dal nga një situatë e vështirë: 
to get out of a predicament. — 
Lok, dal tà pres diké: to go 
to meet someone; dal faqebar- 
dhë: to come out successful 
(vvith flying colours): dalçi fa- 
qebardhël may you be success- 
ful! ia dal në krye një pune: 
to succeed in a business: të dalë 
ku të dalël come what may! 
dal jashtë: a) to go out: b) to 
move (to evacuate) the bowels. 

dála,-t (të) fsh. 1. goings; té hy- 
ra e të dala: entries and 
goings, entries and outgoings. 
2. fin. expenses. 

dále pasth. wait; dale pak: wait 
a little, 

daljë (e),-a (e) Fsh. -a (të) pro- 
jection, jut, protrusion. 

dálà,-t (të) as. 1. going; në të 
dalë të dimrit: tovvards the end 
of the winter. 2. të dalët jashtë: 
dejection, evacuation of excre- 
ments, 

dáli/e,-a f. bot. dahlia. 

dálj/e,-a fsh. -e 1.going out, co- 
ming out; bëj daljen e parë pas 
njé sémundjeje: to go out for the 
first time after an illness. 2. way 
out, exit; dalje sigurimi: emer- 
gency exit. 3. appearance; dalje 
para gjyqit: appearance before 
a tribunal. 4. (dalje mbi ujë) 


emergence, emerging b. (e një 
vepre letrare) publication (of a 
book). 

Ca Per ndajf. slowly; gradua- 


dált/à,-a f.sh. -a mek. chisel, gra- 
ver. 

Ee m.sh. -n] swind- 
er. 

dallavér /e,-ja f.sh. -e swindle; bëj 
dallavere: to swindle, to defra- 
ud, to practice fraud upon. 

dalldí,-a f. 1. extasy. 2. infatuation. 

dalldís f.jk. to fall in extasy; (pas 
dickaje) to go daft, to go batty 
(over something). —- dalldisem 
f.jV. to be infatuated (pas dikujt, 
with someone). 

dalldísj/e,-a f. falling in extasy; 
going daft, going batty. 

dalidísur (i, e) mb. 1. fallen in ex- 
tasy. 2. foolhardy, reckless, da- 
ring, dare-devil, rash; njeri iÍ 
dalldisur: reckless man. 

dallëndysh)e,-ja f.sh. -Ə zool. swa- 
ilow 
Prov. me një dallëndyshe nuk 
vjen pranvera: one swallow 
does not make a summer. 

dállg/8,-a f.sh.-8 wave; {dallgë 
e madhe) billow, surge; (dallgë 
e vogël) ripple; det me dallgë: 
wavy sea. 

dállgé-dállgà ndajf. wavy. 

dallgézím,-i m.sh, -e waving, ri- 
ppling. surging. 

daligëzúar (i, e) mb. wavy, waved. 

dallím,-i m.sh.-a 1. distinction, 
discernement, differentiation; bëj 
dallim: to make a distinction, 
to differentiate. 2. discrimination; 
dallim racial: racial discrimina- 
tion. 

dallkaük,-u m.sh. -6 yes-man, fla- 
tterer, likspittle. 

dallkaukllëjk-u m.sh. -qe fawning. 

dallój LE 1. to distinguish, to dis- 
cern. 2. to differenciate. — da- 


dalluar 


llohem fjv. to be distinguished 
(nga. from). 

dalluar (i, e) mb. prominent, noted, 
eminent, distinguished, remar- 
kable. 

dallües,-e mb. distinctive. 

dallueshjëm (i),-me(e) mb. dis- 
cernible, visible; evident, percep- 
tible; evident, obvious. 

damalüg,-u m.sh. -e ploughshare. 

damár,-i m.sh. -ë 1. anat. vein; 
ma damarë: veinous, full of 
veins. 2. (i drurit, i mermerit) grain. 
3. (damar minerali) lode. 4. fig. 
vein, humour, mood; s'jam në 
damar të mirë: to be in a bad 
mood. 

damáz,-i m.sh. -ë zool. breeder, 
stud. 

dám ]/é,-a f. (lojë) draughts, amer. 
checker. 

dám]/é,-a fsh. -a lady. 

damixhán/é,-a f.sh.-a demijohn. 

dëmkjë,-a fsh.-a 1. eamark, 
stamp. 2. fig. stigma; më vuri 
damkë: he dishonoured me. 

damkos F.k. 1. to stamp; damkos 
me hekur të nxehtë: to brand. 
2. fig. to stigmatize, to brand. 

damkosije,-a F.sh. -e 1. stamping. 
2. stigmatization. stigmatizing. 

damllá,-ja f. mjek. apoplexy, cere- 
bral congestion. 

damllósur (i,e) mb. attacked by 
apoplexy. 

danéz,-i m.sh. -ë Dane. 

danéz,-e mb. Danish. 

dans,-i m. dance. 

dansój Fjk. to dance. 

dantëlljë,-a f.sh. -a lace-work, po- 
int-lace, knotting lace. 

dárdh /ë,-a f.sh. -a bot. pear; (druri) 
pear-tree, 

dërjë.-a f.sh. -a pinchers, nippers, 
pincers; darë për gozhdë: pin- 
chers, pincers; darë e vogël: 
nippers: 

darkjë,-a f.sh. -a 1. dinner, supper; 
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ha darkë: to dine, to have di- 
nner, to sup, to have supper; shkoj 
te dikush për darkë: to go to 
dinner, to go for dinner; pas 
darke: after dinner, after supper; 
dje isha për darkë tek... 
yesterday | had dinner at ..., 
yesterday | went to.... for 
dinner; shtroj një darkë: to 
give a dinner-party. 2. evening; 
né darkë: in the evening: në 
orén teté tà darkés: at eight 
o'clock in the evening.. at eight 
at night. 
darkëherë (më) ndajf. in the eve- 
ning, at dusk. 
darkój ZA. to give a dinner-party. 
— darkohem f.jv. to dine, to sup. 
daróv/6,-a f.sh, -a krah. gift; da- 
rovë dasme: wedding gift. 
darovisht ndajf. gratis, gratuitously. 
darovís f.k. to make a present of. 
dësmlë,-a f.sh. -a wedding; go- 
sti dasme: wedding feast; të 
hëngsha dasmën: may l attend 
your wedding (a form of wish 
for young men). 
dasmór,-i m.sh. -ë wedding host. 
dasmór/e,-ja f.sh.-e bridesmaid. 
dash,-i m.sh. -desh zool. ram: 
mish dashi: mutton: dash i tre- 
dhur: wether, castrated ram; 
dashi bajloz: leading ram. 
dashakéq,-i 7m.sh.-8 malevolent 
(malignant) person. 
dashaligësi,-a f. malevolence, ill- 
will. 
dashamir,si m.sh. -ë benevolent 
person, kind person. 
dashamirésí,-a f. benevolence, 
goodwill; kindness,  amability, 
affability; me dashamirësi: kin- 
diy; kini dashamirësinë tà: ha- 
ve the kindness to, be vvilling to. 
dáshj/e,-a f. will, willingness: me 
dashje: willingly, voluntarily; pa 
dashje: unwillingly, reluctantly, 
involuntarily; me dashjen e té 


dashtë 
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gjitha palëve: with one a6Gordj 
me dashjen e vet: of hs own 
will; dashje pa dashje: willy- 
-nilly. 

dështël1 pasth. may! 

dashnór,-i m.sh. -8 lover, sweet» 
heart. 

dásht /ér,-ra f. bot. accanthus. 

dashur (i, e) mb. dear, belo- 
ved; loving, lovable, amiable; 
fort i dashur: very dear, dearest, 
darling; i dashur mik: my dear 
friend. 

dáshur (i),-i (i) m.sh. -(të) lover; 
i dashuri i saj: her lover, her 
sweetheart. 

dashurí,-a f. 1. love. affection; 
kam (ndiej, ushqei) dashuri 
për dikë: to feel (to cherish) love 
for someone; dashuri fémijésh: 
childish love: dashuri prindë- 
rore: paternal tenderness (affec- 
tion); dashuri vëllazërore: fra- 
ternal love; letër dashurie: love 
letter: bëj dashuri: to flirt, to 
make love: bie në dashuri: 
to fall in love (with); i shfaq da- 
shurinë dikujt: to declare one's 
love to someone; i djegur nga 
dashuria: love-sick; me dashu- 
ri: lovely, lovingly, dearly; ten- 
derly, fondly, affectionately, with 
love. 2. love, enthusiasm; dashu- 
ria për artin: love for art, love 
ofart. 

dashuroj f.k. to love, to be in love 
with; to be fond of, to like, to be 
keen on: dashuroj marrëzisht: 
to love passionately. - dashuro- 
hem f.jv. 1. to be loved. 2. to 
be in love; dashurohemi: to love 
one another. 

dashurüar (i, e) mb. beloved, in 
love. 

dát/8,-a f.sh.-a date: sa është 
data sot? what day (of the 
month) is it today? në c'daté? 
when? i datës së djeshme: 


yosterday's, dated yesterday; datë 
përkujtimore: memorable date; 
daté e lindjes: date of birth. 

dëtjë,-a f. dread, terror; i kall 
datën dikujt: to strike te- 
rror into, to scare stiff, to scare 
to death. 

datélindj/e,-a fsh.-e birth-date, 
birthday. 

daülle,-ja fsh.-e drum; i bie 
daulles: to beat the drum. — Lok. 
i hedh këmbët sipas daulles: 
to go with the tide, to go with 
the stream. | 

davá,-ja f.sh. - vjet. litigation, law- 
suit; fig. kjo është dava e 
vjetér: this is an old tale. 

davarís f.k. to scatter, to disperse, 
to dissipate; era davarit retë: 
the wind dissipates the clouds. 

debát,-i m.sh.-e debate, discu- 
ssion, controversy. 

debí,-a f. treg. debit. 

debitój fk. to debit. 

debitór,-i m.sh. -é debtor. 

debutój f.k. to make one's debut, 
to come out. 

debutües,-i m.sh.- 1. debutante, 
fam. deb. 2. beginner, novice. 

decilít/ér,-ri m.sh. -ra  deciliter. 

decimëtjër,-ri m.sh. -ra decimeter. 

dedikim,-i m.sh. -e dedication. 

dedikój F.k. 1. (një vepër letrare) to 
dedicate. 2. (kohën, punën) 
to devote.— dedikohem(i) € iv. 
to SE oneself; to devote one- 
self. 

deficít,-i m.sh. -e deficit; dal de- 
ficit: to have a deficit, to show 
a deficit. 

deficitër,-e mb. ekon. showing a 
deficit, having a debit-balance. 

deformím,-i m.sh. -e deformation, 


disfiguration. 
deformój Fk. to deform, to disfi- 
gure, to deface; to warp. -~ 


deformohet f.jv. to warp. 
deftér,-i m.sh.-8 viet register. 


degdis 


degdis f.k. to send away, to deport. 
— degdisem f.jv. 1. to be sent 
away (deported). 2. to turn one's 
steps towards ... 

dég/6,-a fsh.-ë 1. bot. limb 
bough, branch. 2. gjeog. (degë 
lumi) affluent. 3. degë tregtare: 
branch-establishment, agency. 4. 
(e shkencës) branch. 

dëgëz,-a F.sh. -a twig, little branch, 
Spray. 

degëzim,-i m.sh. -e ramification, 
bifurcation. 

degëzoj f.k. to ramify, to bifurcate. 
- degëzohet /.jv. to branch out, 
to ramify; degëzohen rrugët: 
the roads branch out. 

degradím,-i m.sh. -ə degradation, 
retrogression. 

degradój /.k. 1. to degrade, to re- 
trograde. 2. usht. to demote, to 
degrade. — degradohem Cie 
1. to degrade, to sink (to demean) 
oneself. 2. usht. to be demoted, 
to degrade, to be degraded. 

degjenerím,-i m. degeneration. 


degjenerój l. f.k. to cause (some- 
one) to degenerate, — degjene- 
rohem f.jv. to degenerate, to de- 
teriorate. 
ll. Fjk. to degenerate, to deterio- 
rate. 


deh ZE 1. to inebriate, to intoxi- 
cate, to fuddle, to make drunk. 
2. fig. to elate; to go to the head 
of. - dehem fjv. 1. to fuddle, 
to get drunk, to become into- 
xicated, fam. to get tipsy, to get 
high stoned; dehem e béhem 
tapë: to be boozed. 2. fig. to 
become intoxicated: dehem nga 
sukseset:to be elated by success, 
dëhës,-e mb. 1. intoxicating; heady; 
pije dehëse: intoxicating drink. 
2. fig. intoxicating, stirring, beach, 
déhj /e,-a f.sh. -e intoxication, ino- 
briation, inebriety, drunkenness. 
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dëhur (i, e) mb. drunk, drunken, 
intoxicated, fam. tipsy. 
déhur (i),-i (i) m.sh.- (të) drunkard. 
dekadëncjë,-a f. decay, decline, 
downfall, decadence. 
dekadént,-e mb. decadent. 
dekadjë,-a f.sh. decade. 
dekan,-i m.sh. -ë dean (of a fa- 
culty). 
dekanát,-i m.sh. -e dean's office; 
deanery. 
deklamim,-i m.sh. -e declamation. 
deklamój f.k. to declaim. 
deklamües,-e mb. declamatory. 
deklaratjë,-a Fsh. -a declaration, 
statement: deklaratë e rreme: 
mis-state, false-state: bëj një 
deklaratë të rreme: to mis- 
state; bëj një deklaratë me 
gojë: to make a declaration: (me 
shkrim): to make a statement, 
deklarój £.k. to speak out, to speak 
up, to declare, to state; deklaroj 
botérisht: to declare openly 
(publicly). — deklarohem fjv. 
to be declared, to declare oneself, 
to proclaim oneself. 
deklarües,-e mb. declaratory. 
deklasój fk. to declass. 
deklasuar (i, e) mb. declassed. 
dekompozím,-i m. decomposition. 
dekompozój f.k. to decompose. 
dekór,-i m.sh.-e décor. 
dekoración,-i m.sh. -e decoration, 
ornamentation. 
dekorát/à,-a f.sh.-a decoration; 
i jap një dekoratë dikujt: to 
confer a decoration on someone. 
dekoratív,-e mb. decorative; art 
dekorativ: decorative art. 


dekorím,-i m.sh. -e decorating, 
confering of a decoration. 

dekoroi F.k. to decorate, to confer 
a decoration. 

dekorüar (i, e) mb. decorated. 

dekoráar (i),-i (i) m.sh. -(të) 
holder of a decoration. 


dekovii 


dekovil,-i m.sh. -a railway carriage. 

dekrét,-i m.sh. se decree. 

dekretím,-i m.sh. -e enacting, Ən- 
actement, decreeing. 

dekretój ZE to decree, to enact. 

del fik. shih dal (ist and 2nd 
person) 

dëlje,-ja fsh. -e zool. ewe, sheep. 

delegación,-i m.sh. -e delegation. 

delegát,-i m.sh. -ë delegate. 

deleguar (i, e) mb. delegated, 
deputed. 

delegüar(i),-i (i) m.sh. -(të) dele- 
gate. 

delenxht, -u m.sh. hj rascal, knave. 

delfín,-i m.sh.-ë zool. delphin. 

delikát,-e mb. delicate; fragile; 
ticklish; një çështje tepër dəli- 
kate: a very delicate (acuto) 
question. 

delikatés/à,-a f. delicacy: ha me 
delikatesë: to eat daintily. 

delfkt,-i m.sh. -a delict. 

deltín/6,-a f.sh.-e clay, 
earth. 

deluzion,-i m.sh. -a disillusion. 

dell,-i m.sh. - deje anat. tendon, 
sinew; gjeth delli: plantain. 

dem,-i m.sh. -a zool. bull, steer; 
dem i vogël: young bull; luftim 
(ndeshje) me dema: bull-fight. 

demagóg,-u m.sh. -ë demagogue. 

demagogif,-a f. demagogy. 

demagogiík,-e mb. demagogic, de- 
magogical. 

demarkación,-i m. demarcation. 

demaskím,-i m. unmasking. 

demaskój ZE to unmask, to show 
up.“ demaskohem fjv. to be 
unmasked. 

dembél,-i m.sh. -ë lazy-bones. — 
Prov. dembeli zihet me veglat 
e punës: a bad workman qua- 
rrels with his tools. 

dembél,-e mb. lazy, idle; djalë 
dembel: a lazy boy. 

dembelí,-a f, laziness, donor me 
dembeli: lazily, idly. 


potter's 


dendur 


ror dE m. shih dem- 

beli. 

dembelós Lk to make (someone) 
lazy; qëndrimi pa punë të de- 
mbelos: inactivity makes one 
lazy. - dembelosem f.jv. to grow 
lazy, to grow heavy, to grow slu- 
ggish. 

demiroxhák,-u m.sh. -ë fire-dog. 

demoduar (i, e) mb. out of date, 
out of fashion. 

demografí,-a f. demography. 

demokrací,-a f. democracy. 

demokrát,-i m.sh. -ë democrat. 

demokratík,-e mb. democratic. 

demokratizím,-i m. democratiza- 


tion. 

demokratizój LE to democratize. 
— demokratizohet fjv. to be 
democratized. 

demón,-i m.sh. - demon. 

demonstrát/à,-a /.sh.-a demon- 
stration: marr pjesë në një 
demonstratë: to take part in a 
demonstration: demonstratë 
proteste: protest demonstration. 

demonstrëes,-i m. demonstrator. 

demonstrües,-e mb. demonstrative 

demoralizím,-i m. demoraliza-. 
tion. 

demoralizój f.k. to demoralize, to 
dishearten. - demoralizohem f, 
jv. to get demoralized, to become 
demoralized, to lose heart. 

dend f.k. 1. to heap up. 2. to stuff, 
to cram; to puff up. - dendem. 
fjv. to stuff oneself, to cram 
oneself, to fill oneself up, to 
gorge; dendem me éàmbélsira: 
to gorge on Sweets. 

dendësi, -a f. density; dendësia e 
popullsisë: population density. 

dendésój f.k.1. to thicken, to make 
dense. 2. to make more frequent. 
— dendésohet /.jv. 1. to thicken, 
to grow thick, 2. to become 
more frequent. 

dëndur ndajf. frequently, often: 


dendur 
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shkoj dendur: to go often, to 
frequent; më dendur: more of- 
ten; ata takohen dendur: they 
see each other often. 

dëndur (i, e) mb. 1. dense, thick: 
pyll i dendur: thick wood: 
flokë të dendura: thick hair: 
popullsi e dendur: dense popu- 
lation. 2. frequent, repeated: nu- 
merous. 

dendurí,-a f. frequency. 

den /g,-gu m.sh. -gje bale, bundle. 

denoncím,-i m.sh. -e denunciati- 
on; denoncim i një traktati: 
denunciation of a treaty. 

denoncoj £k. 1. to denounce, to 
report; to inform against. 2. 
polit. të denounce (a treaty). — 
denoncohem /.jv. to be deno- 
unced, to be exposed. 

denoncües,-i m.sh. - denunciator, 
denouncer. 

dentíst,-i m.sh, -ë dentist. 

dënjëli, e) mb. worthy, deserving: 
i denjë për t'i zënë besë: 
trustworthy. 

denjësi,-a f. worthiness. 

denjësisht ndajf. worthily, deser- 
vedly. 

denjój f.k. to deign, to condescend, 
to vouchsafe. 

depërtim,-i m.sh. -e penetration, 
infiltration, permeation; (depér- 
tim me forcë) irruption. 

depërtoj fk. to penetrate, to infil- 
trate, to permeate, to pervade, — 
depërtohet /.jv. to be penetra- 
ted, to be permeated, to be infil- 
trated. 

depértües,-e mb. 1. piercing, 
penetrating. 2. fig. discerning, 
penetrating, piercing. 

depërtueshjëm  (i),me(e) mb. 
penetrable; i depërtueshëm nga 
uji: permeable. 

depërtueshmëri,-a f. penetrability, 
permeability, 

dépo,-ja f.sh. - store, store-house, 


warehouse;depository: depo ush- 
tarake:  depót, magazine for 
military stores. 

deponím,-i m.sh. -e affidavit, de- 
position. 

deponój F.k. drejt. to bear witness, 
to give sworn evidence; deponoj 
në dobi tà dikujt: to testify on 
someone's behalf. 

deponuües,-i m.sh. - deponent, wit- 
ness. 

depozít/é,a f.sh.-a 1. deposit; 
depozitë të hollash në bankë: 
money on deposit. 2. depot, 
depository. 

depozitím,-i m.sh. -e leaving; de- 
positing, lodging (of money, etc.) 

depozitój fk 1. to deposit, to lodge: 
depozitoj té holla nà njé banké 
to deposit (to lodge) money in 
bank. 2. to store. — depozitohet 
f.jv. 1. Kim. to deposit, to settle, 
to make a sediment. 2. (paratë 
sët to be deposited, to be lod- 
ged. 

depozitües,-i m.sh. - depositor. 

deputét,-i m.sh. -ë deputy, amer. 
congressman. 

derdh E 1. to pour (out), to shed; 
to spill; derdh gjakun pér at- 
dheun: to shed blood for one's 
country; derdh lotë: to shed 
tears (pér dicka, over something). 
2. (një shumë të hollash): to pay, 
to deposit, to bank, to pay in: 
derdh këstin e parë: to pay 
the first instaliment. 3. to mould 
(metals, etc.): derdh një sta- 
tujë : to cast a statue. — der- 
dhet tv 1. to spill: to be spilled; 
m'u derdh kafeja nà kostum: 
| have spilled some coffee on 
my suit. 2. to overflow, to flow, 
to pour, to brim, to spill over. 
3. to pour, to stream; populli u 
derdh në rrugë: people pou- 
red into the streets. 4. to be 
moulded, to be casted. 


derdhje 


tee 


dérdhj/e,-a f.sh.-e 1. pouring 
(out): shedding. spilling; derdhje 
gjaku: shedding of blood; blood- 
shed; derdhje lotësh: she- 
dding of tears. 2. (derdhje të 
hollash): payment; depositing, 
paying in, banking. 3. (derdhje 
metalesh etj) moulding (of me- 
tals), casting (of a statue); der- 
dhje e një statuje: casting of 
a statue. 

dërjë.-a f.sh. - dyer 1. door; derë 
e jashtme (né rrugë): gate, 
door-vvay, street- door, front-door. 
2. family. 

derébárdhé mb. lucky, fortunate; 
jo. or derëbardhël no, my 
old chap! 

dërëzji,-ezë mb. unfortunate, un- 
lucky. 

dërgjem ZC ie, to languish, to droop, 
to be bedridden. 


dérgji/e,-a f. languishness, droo- 
ping, gradual wasting away, con- 
sumption. 

déri paraf. till, until, as far as, to: 
deri kur? how long?; deri nesér: 
till tomorrow; deri tani: till 
now, up to now; deri në fund: 
till the end; nga fillimi deri në 
tund: from the beginning to the 
end, from end to end, from top 
to end: numëroj nga 1 deri në 
10: to count from one to ten: 
deri kut hovy fart: deri ku kini 
shkuar? how far have you gone? 
deri kétu: hither to, up to here; 
deri atëherë: until then; deri 
sa të jem gjallë: as long as I 
live, so far as ! live: kam lexuar 
deri në faqen njëzet: | have 
read up to page tyventy (as far 
as page twenty). 

deríck/6,-a f.sh. -a side-door, small 
door. 


derisa /idh. until, till, as long as, 
so far as, inasmuch. 
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deritanísh/ém(i),-me(e) mb. up 
to now. 

derivát,-i m.sh.-e derivative. 

dermán,-i m. remedy; nuk i gjen- 
det dermani: there is no remedy 
for that; nuk gjej derman: to 
be helpless, q8 s'ka derman: 
irremediable, incurable. 

dermatológ.-u m.sh. -é mjek. der- 
matologist. 

dermatologjf,-a f. mjek. derma- 
tology. 

dervísh,-i m.sh. -ë fet. dervish. 

derr,-i m.sh. -a zool. 1. pig. hog. 
swine; derr i egër: boar, wild 
boar: bari derrash: svvineherd: 
stallë derrash: pig-sty. 2. fmish 
derri). pork. 3. fig. pig. 

derrár,-i m.sh. -ë swineherd. 

derrküc,-i m.sh.-à sucking pig. 

despót,-i m.sh. -d despot, tyrant. 

despotík,-e mb. despotic, despo- 
tical, tyrannical. 

despotíz/ém,-mi m. despotism. 

destinim,-i m. destination. 

destinój Fk. to destine. — dasti- 
nohet /.jv. to be destined. 

deshifrím,-i m.sh. -e deciphering, 

deshifrój F.k.to decipher, to decode. 
— deshifrohet f.jv. to be deci- 
phered, to be decoded. 

deshifruesh [/8m(i),-me(e) mb.de- 
cipherable. 

det,-i m.sh. -e sea; det i brend- 
shém: inland sea;Deti Mesdhe; 
Mediterranean Sea; det me dall- 
gé: wavy sea; det me stuhi 
heavy sea; në det: at sea; në 
mes té detit: on the high (open) 
sea; sémundja e detit: soa 
sickness. 

detáj,-i m.sh. -e 1. piece (of en- 
gine). 2. detail, particular. 

detár,-i m.sh.-8 mariner, sailor, 
seaman, blue-jacket. 

detár,-e mb. 1. maritime, sea-ma- 
rine; klimë detare: maritime 
climate. 2. sea-— , maritime; hartë 


detari 
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detare: nautical, chart. 3. naval, 
sea: kantier detar: shipyard; 
luftë detare: naval vvar. 
detarí,-a f. seamanship. 
deteshmënt,-i m.sh.-a detach- 
ment. 
detektiv,-i m.sh. -8 detective. 
detyrjë,-a fsh.-a l. duty, task; 
detyrë ndaj atdheut: duty 
towards one's fatherland; kryej 
detyrën: to da one's duty, to 
fulfil one's duty; e kam për 
detyrë (tà): it is my duty, t am 
duty-bound, it is incumbent upon 
me (to); ndjenja e detyrés: 
sense of duty: e ndiej për detyrë 
(të bëj diçka): | feel it my 
duty (to do something). 2. 
(detyrë shkolle). task. 3. (detyrë 
shtetërore) charge, mission. fun- 
ction, post. 
detyrím,-i m.sh.-e 1. obligation; 
detyrime familiare: family ob- 
ligations: detyrim moral: moral 
obligation. 2. debt. 3. detyrim 
ushtarak: compulsory military 
service: amer. draft. 4. constra- 
int, compulsion, coercion; bëj 
një gjë me detyrim: to do 
something under constraint (by 
coercion, under compulsion). 
detyrimisht ndajf. forcibly, obliga- 
torily, necessarily, compulsorily. 
detyrój f.k. 1. to compel, to oblige, 
to force, to constrain. 2. to owe; 
këtë ia detyrojmë atij: we owe 
this to bm, — detyrohem Zj. 
to be obliged, to be under obli- 
gation. 


detyruar (i, e) mb. obliged, indeb- 
ted. 


detyrüesh/àm(i;.-me(e) mb. ob- 
ligatory, forcible, compulsory; 
shërbim ushtarak i detyrue- 
shëm: compulsory military ser- 
vice. 


devé,-ja f.sh ~ zool. camel. 


devijim,-i m.sh.-e deviation, di- 
gression. 

devijói CIE to deviate, to digress. — 
devijohet fjv. to be deviated, 
to be digressed. 

devíz/8,-a f.sh.-a device, motto, 
slogan. 

devoción,-i m. devotion. 

devótsh /ám(i),-me(e) mb. 1. pio- 
us. 2. devoted, dedicated: i de- 
votshëm në punë: devoted to 
duty. 

dezertim,-i m.sh. sa 1. usht. de- 
sertion. 2. fig. desertion, defec- 
tion. 

dezertój F.jk. 1. usht. to desert. 2. 
to desert, to leave. 

dezertór,-l m.sh. -ë 1. usht. də- 
serter. 2. fig. deserter, abando- 
ner: defectioner. 

dezinfektím,-i m.sh. -e disinfec- 
tion. 

dezinfektój f.k. to disinfect, to de- 
contaminate. — dezinfektohet 
f.jv. to be disinfected. 

dezinfektües,-l m.sh. - detergent, 
disinfectant. 

dezintegrim,-i m. fiz., polit. disin- 
tegration. 

dezintegrój f.k. 1. to disintegrate. 
2. fiz. to split (the atom). — de- 
zintegrohet f.jv. to disintegrate. 

dëbim,-i m.sh. -e 1. (dëbim nga 
vendi i vet) expulsion, banish- 
ment, expatriation. 2. (dëbim 
nga puna) discharge from work, 
dismissal. 

débój fk 1. (dëboj nga vendlindja) 
to expel, to expulse, to banish, to 
expatriate. 2. (dëboj nga puna) 
to discharge from work, to dis- 
miss from work, to send away, 
to discard from service, to fire 
out, to cashier off. 3. (dàboj arml- 
kun nga një vend) to dislodge (the 
enemy). — débohem fjv. to be 
expelled, to be discharged, to be 
dislodged. 


dëborë 


dëborjë,-a f. snow; dëborë e 
shkrirë: slush: top dëbore: sno- 
wball; flokë dëbore: snowfla- 
kes: stuhi dëbore: snovv-storm: 
mbuluar me dëborë: fma- 
let): snow-capped, snow-bound 
(mountains); kohë dëbore: 
snowy weather; e bardhë dë- 
borë: white as snow, snow- 
white: bie dëborë: it snows. 

défréj fk. to amuse, to entertain. 
— défrehem Ciy. to amuse one- 
self, to entertain oneself. 

dëtfrim,-i m.sh. -a amusement, en- 
tertainment. 

dëfryes,-e mb. amusing, entertai- 


ning. 

dëftësjë,-a f.sh. -a 1. receipt (for 
money, documents), written 
acknowledgement; dëftesë për 
dorëzim bagazhi: baggage- 
check (ticket): lëshoj një dë- 
ftesë: to deliver a receipt. 2. 
(dëftesë shkolle) report of marks, 
schooi report. 

dàftéj, dëftoj fk. 1. to show, to 
indicate. 2. (dëftoj me gisht) 
to point (to, at). 3. (dëftoj një 
përrallë) to tell (a story). — déf- 
tehem, déftohem fjv. 1. to 
confess. 2. déftehem me gisht: 
to be pointed at. 3. to show 
oneself, to prove, to turn out; 
déftehem trim: to exhibit (to 
display) bravery. 

déftór,-e mb. 1. gram. 1. mënyra 
dëftore: indicative mood. 2. 
përemër dëftor: demonstra- 
tive pronoun. 

dëgjim,-i m. 1. hearing: kam dë- 
gjim të mirë, të mprehtë: 
to be sharp of hearing. 2. mjek. 
(dëgjim i të sëmurit me stetoskop) 
auscultation. 

dëgjoj ZE 1. to hear; dëgjoj një 
këngë: to hear (to listen to) a 
song. dëgjo këtu listenl, hearl 
listen to mel look herel 2. (mbaj 
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vesh) to listen to: dëgjoj gjer 
në fund: to hear out. 3. (bin- 
dem) to listen to, to obey; i dë- 
gjoj prindërit: to obey one's 
parents. 4. to heed, to pay atten- 
tion to; mos e dëgjo atël take 
no notice of what he says. — 
dëgjohem fjy. 1. to be heard 
(a noise). 2. to be hearkened; 
s'më dëgjohet fjala: to preach 
to deaf ears. 3. to be obeyed 
dëgjuar (i. e) mb. famous. rə- 


nowned, illustrious. 
dàágjües,-i m.sh.- listener, au- 
ditor. 


dégjüesh /óm(i),-me(e) mb. 1. ob- 
edient. 2. audible. 

dëlirë (i, e) mb. chaste, candid, 
unfeigned, fair, plain-spoken, fra- 
nk; clean: zemër e dëlirë: clean 
heart, open heart: dashuri e 
dëlirë: unfeigned love, fair love. 

dëlirësi,-a f. chastity, candour, 
fairness, frankness, open-hear- 
tedness: me dëlirësi: frankly, 


openiv. 

dëllinjjë,-a f. bot. juniper; (kokrra 
e dëllinjës) gin, juniper-berry; 
(druri i dëllinjës) juniper-tres: 
raki dëllinje: gin. 

dëm,-i m.sh. -e 1. damage, harm, 
scathe: shkaktoj dëm: to cause 
damage. 2. loss: shes me dëm: 
to sell at loss. vete dëm koha: 
itis sheer vvaste of time. 3. detri- 
ment: është në dëmin tuaj: 
it is to your detriment. 


démprürés,-e mb. harmful, 
cuous, injurous. 


ng- 


dàmsh /àm(i), i -me(e) noxious, 
pernicious, injurious, harmful, 
NOCUOUS. 


dëmshpërblëj fk. to indemnify, to 
redress, to compensate. - dëm- 
shpërblehem fjy. to be ində- 
mnified, to be reimbursed. 


démshpérblím,-i m.sh.-e 1. in- 


dëmtim 


demnity, redress, compensation, 
indemnification. 2. dëmshpër- 
blime të luftës: reparations. 

démtím,-i m.sh. -e damage, injury. 

dëmtoj /.k. to damage, to impair, to 
harm, to hurt, to injure, to scathe, 
to deteriorate. - démtohem f.jv. 
to hurt oneself, to be injured, to 
suffer damage. 

démtües,-i m.sh. - damager. 

démtües,-e mb. noxious, nocuous, 
harmful. 

démtüesh /ém(i),-me(e) mb. pe- 
rishable, vulnerable. 

dénés/é,-a F.sh. a sob, sobbing: 
(Qaj me dënesë: to sob. 

déním,-i m.sh.-e 1. condemna- 
tion, punishment, sentence, chas- 
tisement, castigation; dénim ma 
vdekje: capital punishment; zbu- 
tje dënimi: mitigation, commu- 
tation. 

dënoj £.k. to chastise, to condemn, 
to punish, to sentence; dénoj me 
vdekje: to condemn to death, to 
put to death. - dénohem Che 
to be condemned, to be chasti- 
sed, to be punished. 

cànües,-e mb. condemnatory. 

dànüesh/àm (i),-me (e) mb. bla- 
mable, punishable, condemnable: 
veprim i dënueshëm: condemn- 
able act; sjellje e dënueshme: 
blamable behaviour. 

dërdëllis F.jk. to twaddle, to tattle. 

dërdëllitjje,-a fsh. -e twaddle, 
tittle-tattle, tattle. 

dérgát/à,-a f.sh.-a delegation. 

dérgés/à,-a f. dispatch, shipment. 

dérgím,-i m. 1. sending, remitting, 
dispatch, forwarding, consign- 
ment; dérgim me anije: ship- 
ment; dérgim mallrash: con- 
veyance of goods: dërgim të 
hollash: remittance. 

dërgoj f.k. 1. to send, to send off, 
to dispatch, to forward; dërgoj 
të thërrasin: to send for: 
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dërgoj të holla: to remit money: 
dërgoj (mallra etj.): to convey, 
to carry, to transport, to expedite, 
to mail, to post, to send by post; 
dërgoj një letër: to address 
(to send) a letter. 2. dërgoj 
fjalë: to send word; dërgoj 
të fala: to give (to transmit, 
to remit) loves (regards). 

dërguar (i),-i (i) m.sh. - (te) ən- 
voy, deputate, delegate: i dër- 
guar i posaçëm: special envoy. 

dérgües,-i m.sh. - sender, dispat- 
cher, conveyer. 

dërhëm),-i m.sh. - dram (the lowest 
unit of weight in use formerly 
in Albania, equivalent to 3 gra- 


mmes); fig. burrë katërqind 
dërhemësh: vvise and valiant 
man. 


dérm/é,-a f. precipice, gulf, abyss. 
— Lok. i jap dërmën armikut. 
to rout the enemy out, to put the 
enemy to rout. 

dërsij CIE to sweat, to perspire; 
fig. dërsij në punë: to toil, 
to labour, to work with pain and 
fatigue. - dérsihem f./v. to be in 
Sweat. 

dërsitjje,-a f. sweating. perspira- 
tion. 

dérstíl/8,-a f.sh. -a full-mill, water 
wheel, turbine for beating woo- 
llens: punoj me dërstilë: to full 
woollens. 

dërrasjë,-a F.sh. -a 1. plank, board; 
shtrat me dérrasa: plank bed: 
dërrasë e zezë (shkolle): black- 
board: dërrasë e gjatë: lath: 
dërrasë vizatimi: trestie-board, 
dërrasë bredhi: plank of fir-tree; 
shtroj me dërrasë: to plank. 
2. mjek. dërrasë e krahërorit: 
sternum, breastbone. — Lok. kam 
një dërrasë mangut: to have 
a tile missing. 

dérrmím, -i m. 1. crushing. 2.exha- 
ustion, vveariness. 


dërrmoj 


dërrmoi ZE 1. to crush, to squash, 
to break into small pieces: dërr- 
moj gurë, bërthama pemësh 
etj.: to crush stones, fruit-stones, 
etc. 2. to exhaust, to wear out. 
3. (armikun) to crush, to defeat, 
to overwhelm (the enemy).-dërr- 
mohem ZC iv 1. to get crushed. 
2. to be crushed, to crush. 3. 
(në punë) to be overstrained 
(in work), to be worn out. 4. 
usht. to be crushed, to be de- 
feated (the enemy). 

dárrmües,-e mb. crushing, over- 
vvhelming: shumica dërrmuese: 
the overwhelming majority. 

déshír/é,-a Fsh. -a desire, wish; 
dëshirë e madhe: longing, 
hankering, craving, eagerness, pa- 
ssion, strong desire, earnest de- 
sire, yearning; me dëshirë të 
madhe: eagerly. passionately: 
kam dëshirë të: to have a 
fancy for: to long for; to be in 
the mood for; me déshirén e 
té dy paléve: with one accord; 
me dëshirën e vet: of one's 
own free will, on one's own; 
sipas déshirés: at will; sipas 
déshirés sé tij: according to 
his own desire, to his liking: 
me gjithë dëshirën: with ple- 
asure, willingly; pa dëshirë: 
unvvillingly. grudgingly. reluctan- 
tly; kundër dëshirës: against 
one's will; dëshira e fundit: 
supreme will; kjo është dë- 
shira e popullit: that is the 
will of the people. 

dëshiroj F.k. to desire, to wish, to 
will, to want; déshiroj té kem 
njé aparat fotografik: i wish 
| had a camera: dëshiroj të di: 
i wonder, | am envious to know, 
| would like to know; dëshiroj 
shumé: to long, to desire ea- 
gerly (strongly); dëshironi gjë 
tjetër” do you want anything 


TI dëshpërim 


else? po të dëshironi: if 
you please. - dëshirohem f.jv. 
to long for to be  desiring; 
déshirohem për diçka: to long 
for sómething. 

déshirór/e,-ja f. gram. optative, 
desiderative. 

dëshiruar (i, e) mb. desirous. an- 
xious, eager; jam i déshiruar 
për një fëmijë: to be longing to 
have a child: lë shumë për të 
dëshiruar: one finds fault with 
it, it leaves much to be desired. 

dëshirdeshjëm (i),-me (e) mb. 
desirable, to be wished for: 
s'është e dëshirueshme: it is 
undesirable. 

déshmí,-a f.sh. - 1. witness, testi- 
mony, evidence, affidavit; attes- 
tation; déshmi e rreme: false 
evidence. 2. certificate, testimo- 
nial. 

déshmitár,-i m.sh. -e witness, atte- 
stor; dëshmitar i akuzës: 
witness for the prosecution: désh- 
mitar që e ka parë me sytë ə 
vet: eye-witness; bango e dë- 
shmitarëve: witness box: dal 
dëshmitar: to vvitness, to give 
testimony: marr si dëshmitar: 
to take to witness; thërras për 
dëshmitar: to call to witness; 
jam dëshmitar për: to be a 
witness to. 

dëshmëj f.k. to witness, to testify, 
to attest, to give evidence, to 
bear witness; faktet dëshmojnë: 
the facts bear witness to, 

déshmór,-i m.sh. -ë martyr; bie 
déshmor: to fall on the field 
of honour, to die for the father- 
land. 

déshmües,-e mb. testimonial. 

déshpérím,-i m. despair, despera- 
tion, discouragement, despon- 
dency: dëshpërim i madh: blank 
despair, deep mental depression: 


dëshpëroj 


bie në dëshpërim: to sink into 
despair. 

déshpérój f.k. to despair, to dis- 
hearten, to dispirit, to discou- 
rage, to drive to desperation. — 
dëshpërohem fjv. to despond, 
to be despaired, to be dispirited, 
to be discouraged, to be dishear- 
tened, to become hopeless, to 
give up all hope, to lose hope, 
to lose heart, to be in the blues. 

déshtím,-i m.sh. -e 1. failure: mis- 
carriage (of a plan). 2. mjek. 
abortion, miscarriage (of a child), 
premature parturition. 

dështoj LO 1. to fail; to miscarry 
(a plan): bëj të dështojë: to 
frustrate, to thwart. 2. mjek. 
to abort, to miscarry. 

dështuar (i, e) mb. 1, mjek. still- 
born: fëmijë e dështuar: abor- 
tive child, stillborn child. 2. fig. 
abortive. 

di fk. 1. to know; di një gjuhë: 
to know a language: e di: 
t know it: a e dit do you know? 
nuk e di: | don't know; me sa di 
unë: for all | know, as | know, 
to my knowledge, as far as | 
know. 2. can; uné di tà notoj: 
I can swim; di të flas anglisht: 
| can speak English. 3. to take 
for, to consider, to hold; njerë- 
zit e dinë për doktor: people 
take him for a doctor. — Lok. 
s'dua t'ia di: | don't care a bit, 
I don't care a straw for it. — 
dihet fjv. to be known; siç 
(sikundér) dihet: as it is well 
known. 

diabét,-i m. mjek. diabetes. 

diadém /ë,-a f. diadem. 

diafrágm Je, a f.sh, -a diaphragme. 

diagnóz/8,-a fsh.-a mjek. dia- 
gnosis. 

diagonál,-e mb. diagonal. 

diagonál/e,-ja fsh. -e diagonal. 

diagrám,-i m.sh. -e diagram. 


digë 


dialekt, — i m. sh. — e dia- 
lect. 

dialóg,-u m.sh. -ë dialogue. 

diamánt,-i m.sh. -e diamond. 

diamét/ér,-ri m.sh.-ra diameter; 
diametri i një cilindri: calibre. 

diametralisht ndajf. diametrically; 
diametralisht i kundërt: anti- 
podal, diametrally opposite. 

diapazón,-i m.sh. -e 1. muz. tuning- 
fork, diapason. 2. diapazon, pitch. 

diarrë,-ja f. mjek. diarrhea, purging. 

diçka l|. p.pk. something. 
IL ndajf. somewhat, a little: diçka 
më mirë: a little better. 

diel (e),-a (e) 7.sh. - altë) Sunday; 
të dielave: on Sundays. 

dío/ll,-i m.sh.-j sun; ditë me 
diell: sunny day: drità dielli: 
sunshine; rri në diell: to stand 
(to sit) in the sunshine: banjë 
dielli: sun-bath: dj-gie nga 
dielli: sunburn; i djegur nga 
dielli: sunburnt; lindja e diellit: 
sunrise: perëndimi i diellit: 
sunset; pika e diellit: sunstroke: 
rreze dielli: sun-beam: çadër 
dielli: sun shade, parasol. — Lok. 
mbetem në diell: to be turned 
out on the streets, to be reduced 
to poverty. 

diellór,-e mb. sunny: solar: vit 
diellor: solar year; orë diellore: 
sundial. 

diëtjë,-af.1.mjek. diet: mbaj di- 
etë: to be on a diet (dieting). 2. 
dietë udhëtimi: travelling pay. 

diëz,-i m.sh. -ë muz. sharp. 

diferëncjë,-a f.sh.-a difference. 

diferenciál,-e mb. differential. 

diferencím,-i m.sh.-e  differenti- 
ation 

difterí,-a f. mjek. diphteria. 

diftón /g,-gu m.sh. -gje gram. di- 
phthong. 

díg/8,-a f.sh. -a dyke; dam, barrier 
(accross a watercourse), break- 


digjem 


water; bank, embankment (of a 
river). 

digjem f.jv. shih djeg. 

dihás fjk. to breath rapidly, to 
gasp, to pant. 

dihátj /e,-a f. gasping, panting. 

díj/e,-a fsh, -e knowledge, learning 

dijeni,-a f.sh, - knowledge: me di- 
ieninë time: with my full kno- 
wledge (of the facts); pa dijeninë 
time: without my knowledge: 
me dijeni të plotë: knowingly, 
willingly; jam në dijeni të 
(diçkaje). kam dijeni për (diçka) 
to be avvare of (something): 
vë në dijeni (dikë për diçka): 
to inform (someone of some- 
thing, 

dijetár,-i m.sh. -6 scholar, savant, 
erudite person. 

dijshjëm (i),-me(e) mb. learned. 

dikastér,-i m.sh. -e ministry. 

dikë p.pk. somebody, someone 
(shih dikush, accusative). 

diktatór,-i m.sh. -ë dictator. 

diktatoriál,-e mb. dictatorial. 

diktaturjë,-a f.sh. -a dictatorship; 
diktatura e proletariatit: dic- 
tatorship of the proletariat. 

diktím,-i m.sh. -e dictation. 

diktój /.k. 1. (një tekst) to dictate. 2. 
fig. (kushte) to dictate, to lay 


own. 

diktoi f.K. to disclose; to track down. 
— diktohem f.jv. to be disclosed, 
to be tracked down. 

dikü ndajf. somewhere; ka vajtur 
diku: he has gone somewhere; 
deri diku: to a certain extent. 

dikujt ndajf. to somebody; dikujt 
i përket: it belongs to somebody 
(shih dikush) 

dikur ndajf. 1. formerly, long ago, 
in olden days (times). in the past. 
2. some day. 

dikirshjëm ot. -me(e) mb.ancient, 
bygone, old-time. 

diküsh p.pk. somebody, someone; 
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dikush më tha: somebody 
told me: (dativo) ia dhashë di- 
kujt: | gave it to someone; 
(accusative) pashë dikë: | saw 
someone. 
dilëmjë,-a Fsh. -a dilemma. 
diletánt,-i m.sh. -ë dilettante, ama- 
teur. 
dimjër,-ri m.sh. -ra winter; dimër 
I madh: severe vvinterinë dimër: 
in winter, in winter time: në mes 
të dimrit: in the depth of 
the winter: më të dalë të dim- 
rit: towards the end of the winter 
dimérák,-e mb. vvinterly. 
dimérím,-i m. hibernage. 
dimërdj f.jk. to hibernate, to winter, 
to pass the winter. 
dimérór,-e mb. wintry, hibernal. 
dimi,-të Ash. shih çitjane. 
din,-i m. faith: s'ka din a iman: 
he is merciless (hard-hearted). 
dinák,-e mb. cunning, sly, artful, 
crafty, foxy, vvily: njeri dinak: 
cunning person. 
dinakërë,-a F.sh.- craftiness, sly- 
ness, vviliness: me dinakëri: 
craftily, artfully, slyly, cunningly. 
dinakérísht ndajf. craftily, artfully, 
slyly. 
dinamik,.e mb. dynamic. 
dinamít,-i m. dynamite. 
dinamíz/àm,-mi m. dynamism. 
dinámo,-ja f.sh. - el. dynamo, amer. 
generator. 
dinasti,-a fsh. - dynasty. 
dinjitét,-i m. dignity. 
dioqëzjë,-a F.sh. -a diocese. 
diplomací,-a f. diplomacy. 
diplomát,-i m.sh. -é diplomat; fig. 
diplomat, diplomatist. 
diplomatik-e mb. diplomatic. 
diplóm]/&,-a f.sh. -a diploma. 
diplomím,-i m. graduation (of a 
student). 


diplomój £.k. to confer a diploma. 
— diplomohem /.jv. to be gra- 


diplomuar 80 


duated, to be provided with a 
diploma. 

diplomëar (i),-i m.sh. -(t&) gra- 
duate. 

dirék,-u m.sh. -8 mast (of a ship): 
direku i përparmë i anijes: 
foremast. 

direktivjë,-a Ash. -a directive; in- 
struction. 

dirigjënt,si m.sh.-8 orchestra le- 
ader, conductor. 

dirigjim,-i m.sh. -e conducting (of 
an orchestra). 

dirigjój Lk to conduct (an or- 
chestra). — dirigjohet /.jv. to be 
conducted. 

dirigjtes,-i m.sh. - shih dirigjent. 

disa p.pk. some, several: disa nje- 
rëz: some people, some persons: 
disa lapsa: several pencils: disa 
prej tyre: some of them. 

disfát/8,-a f.sh.-a defeat; pësoi 
disfatà: to suffer defeat. 

disfatíst,-i m.sh. -ë defeatist. 

disfatíz|óm,-mi m. defeatism. 

disfavor.-i m. disfavour, unfavour. 

disfavórsh /&m (i),- me(e) mb. dis- 
favorable, unfavorable. 

disharmont,-a f. disharmony, disa- 
greement. 

disi ndajf. somehovv, somevvhat: 
passably, fairly, rather well, mid, 
dling. 

disiplinjë,-a fsh.-a discipline. 

disiplinój f.K. to discipline, to bring 
under control. 

disiplindhet f.jv. to be disciplined. 

disiplindr,-e mb. disciplinary; masa 
disiplinore: disciplinaty mea- 
sures. 

disk,-u m.sh. -qe 1. disc, disk. 2. 
muz. (disk gramofoni) record, 
disc. 3. sport. discus; hedhje 
disku: discus throwing. 

diskreditím,-i m.sh. -a discredit, 

diskreditój fk. to ' discredit, to 
ruin the reputation of. — dis- 
kreditohem f.jv. to bring dis- 


distilues 


credit upon oneself, to fall into 
discredit, to be discredited. 

diskreditües,-e mb. discrediting. 

diskriminim,-i m.sh. -Ə discrimina- 
tion; diskriminim racial: apar- 
theid, racial discrimination. 

diskutim,-i m.sh. -e discussion, des 
bate, argument: shtroj për dis- 
kutim: to moot; to raise, to bring 
(to put) forward for discussion. 
është në diskutim (çështja): 
to be under discussion, to be pen- 
ding, to be at issue. 

diskutoj F.k. to discuss, to debate, 
to dispute: diskutoj një çështje: 
to talk a question over, to 
discuss over a question. “ dis- 
kutohet fv. to be discussed, 
to be under discussion. 

diskutües,-i m.sh. - arguer, orator, 
speaker. 

diskutüesh/àm  (i)me(e) mb. 
debatable, contestable, dispu- 
table. 

disnivél,-i m.sh. -e difference(of 
level). 

dispanseri,-a f.sh.- mjek. dispen- 


sary. 

dispécer,-i m.sh. -a dispatcher, 
despatcher. 

dispënsjë,-a f.sh. -a polygraphied 
lecture. 

dispepsi,-a f. mjek. dyspepsia. 

disponój fk. to possess, to have, 
to owe. 

dispozición,-i m. disposal, co- 
mmand; në dispozicionin tim: 
at my disposal. 

dispozitjë,-a f.sh.-a drejt, provi- 
sion, clause. 

distánc /8,-a f.sh. -a distance. 

distilatór,-i m.sh. -8 still (for li- 
quids). 

distilerf,-a Fsh. - distillery. 

distilím,-i m.sh. -a distillation, 

distilój fk. to distil. — distilohet 
f.jv. to be distilled. 

distiláes,-i m.sh. - distiller. 


distinktiv 


distinktív,-i m.sh. -a distinctive, 
badge. 

distrikt,-i m.sh. -e district, region. 

dishépu/ll,-i m.sh. -j disciple. 

ditár,-i m.sh.-ë diary, journal; 
mbaj ditar: to keep a journal. 

dít/à,-a F.sh.-a 1. day, daytime:ditë 
e bukur: a fine day: çdo ditë: 
every day: ditën: by day: ditë 
feste, ditë pushimi: holiday; 
ditë e rrogave: pay-day: ditë 
pune: day-work, work-day; në 
ditë: in a day: në ditët tona: 
at present, in our days, in our 
times, nowadays; një vit më 
parë, ditë më ditë: one year ago 
to the very day: tërë ditën: 
all day ong, ali day: në 
mes të ditës: in midday: 
in broad daylight: rroj me ditë: 
to live from day to day, to live 
from hand to mouth: ndonjë di- 
të: some day, one day or another: 
nga dita në ditë (dita-ditës): 
from day to day, day in day out, 
daily, day by day: çështje e 
ditës: topical matter: do të ta 
them ndonjë ditë: some day 
il tell you. 2. daylight; bëhet di- 
të: it is grovving light. 

dita-ditës ndajf. daily, day in day 
out, day to day. 

ditégjátà mb. long-lived. 

ditélíndj/e,-a f.sh. -a birthday; uri- 
me për ditëlindjen! many 
happy returns of the day! 

dità-pün/à,-a f.sh. - working day. 

ditéshkürtér mb. short-lived. 

ditàz/f,-ézà mb. unfortunate. 

dit&üzf,-u m.sh.-nj poor wretch. 

ditór,-e mb. daily: pagë ditore: 
daily pay. 

ditur (ie) mb. learned, erudite, 
vvell-read, vvell-informed: bëj të 
ditur: to inform. 

diturf,-a f.sh. - knowledge; dituri 
e madhe: erudition. 

dëv,-i m.sh.-a giant. 
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diván,-i m.sh. -e divan, couch. 

diversënt,si m.sh. -ë diversionist, 
wrecker. 

diversion-i m. usht. 
activity, diversion. 

divizion,-i m.sh. -e usht. division. 

divórc,-i m.sh.-e divorce: bëj 
divorc: to divorce. 

divorcohem fjk. to be divorced. 

dizenteri,-a f. mjek, dysentery. 

dizenjator,-im.sh. -ë draughtsman, 
draftsman, designer. 

djál/&,-i m.sh. djem 1. boy, lad; 
fellow; djalë i mirë: a good boy, 
a good fellow; djalëi ri: lad, 
youngster, a young boy. 2. son, 
child: djalë i vetëm: an only 
son, an only child. 

djalëri,-a f. boyhood, adolescence, 
youth. 

djalósh,-i m.sh. djelmosha stri- 
pling, youth, youngman, adolese 
cent, juvenile, chap. 

djaloshár,-e mb. juvenile. 

djall,-i m.sh. djaj devil, demon, 
deuce, fiend: në djall të veshi 
go to hell! go to blazes! djalli 
ta marrël by gosh! the devil 
take him! confound him! c'djall 
ke? what the deuce? what the 
hell do you want? 

djallézí,-a Zsh.- devilry, malice; 
me djallëzi: maliciously, devi» 
lishly, diabolically. 

djallëzfsht ndajf. diabolically, devi- 
lishly, maliciously. 

djallézój f.k. to render malicious 
(mischievous). - djallëzohem 
f.jv. to grow malicious (mischi- 
evous). 

djall8zór,-e mb. diabolic, devilish, 
fiendish, sinister. 


djallézáar (Lei mb. malicious, 
mischievous. 


djallësh,-i m.sh. -ë imp. 
djallós f.k. (një punë) to bungle (a 
wark}. 


subversive 


djathë 


djáth/6,-i m.sh. -ra cheese; shitës 
djathi: cheese-monger. 

djëthtas ndajf. on the right, right- 
vvards. 

djathtë (i, e) mb. right, right-side; 
dora e djathtë: the right hand: 
ana e djathtë: the right side. 

dje ndajf. yesterday; dje mbrëma: 
last night. 

djeg LGE 1. to burn; djeg dorën: 
to burn the hand. 2. to scorch, 
to char: djeg bukën (mishin): 
to char the bread (the meat). 
3. (me ujë) to scald. — digjem 
f.jv. 1. to burn, to be burning. 
2. (ushqimet) to burn, to get 
scorched (foods). 3. fig. digjem 
nga déshira pér: to be eager 
to, to be impatient to, 
IH. 7. jk. 1. (sytë) to burn, to smart 
(eyes). 2. fig. to cut to the quick; 
ato fjalë më dogjën: those 
vvords cut me to the quick. 

djégés,-e mb. 1. biting, stinging. 
acrid (to the taste). 2. incendi- 
ary, inflamatory: bombë dja- 
gëse: fire-bomb: lëndë djegëse: 
combustible, fuel. 

djégi/e,-a 7.1. burn, burning:djegie 
nga dielli: sunburn; djegie Ə 
kufomave: cremation. 2. (nga 
uji) scald. 3. mjek. (e stomakut) 
heartburn. 4. tek. combustion: 
motor me djegie të brend- 
shme: internal combustion en- 


gine. 

djegësirjë.-a f. 1. acridity, tartness. 
2. mjek. heartburn. 

djëgshjëm (i),me(e) mb. com- 
bustible. 

djëgur (e).-a (e) Fsh. -a (të) 
burn, scald. 

djem,-të m.sh. (plural of djalë) 
boys. 

djemurf,-a f. youth, boysi n general. 

djep.-i m.sh.-e cradie. 

djérs/6,-a F.sh, -8 sweat, perspira- 
tion. 
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djersës fk shih dérsij. - djersitem 
f.jv. shih dérsihem. 

djersítj/e,-a f. shih dérsitje. 

djerr,-e mb. uncultivated, waste; 
e lë tokën djerr: to leave the 
ground uncultivated. 

djëshjëm (i),-me(e) mb. of yes- 
terday, yesterday's. 

djéshm/e (e),-ja(e) f. 1. day be- 
fore, night before. 2. fig. the past; 
past times. 

do (third person singular of the 
present indicative of tho verb 
dua) he wants. 

do (particle used to form the future 
and the conditional of all verbs); 
do të shkoj: | shall go: do ta 
bëj: ! shall do it: do tà shkoja, 
po të kisha kohë: | should go 
if | had time. 

dobësi,-a fsh. - weakness, feeble- 
ness. 

dobësim,-i m. 1. wasting away, 
losing of flesh. 2. fi forcave) 
weakening, growing weeker; fi 
shikimit) failing. 

dobësoj /.k. 1. to enfeeble, to make 
weak. 2. to make meager (lean, 
thin). 3. mjek. (té sëmurin) to 
lay low; (shëndetin) to impair, 
to debilitate. - dobësohem f.jv 
1. (zhurma) to grow fainter: 
(drite) to grow dim: to grow 
weaker; (njeriu) to lose one's 
strength. 2. to grow thin, to 
lose flesh, amer. to reduce. 

dobët (i, e) mb. 1. weak, feeble; 
pikë e dobët: weak point, 2. 
meager, lean, thin, scanty. 3. 
mean, low, base. 4. not good 
not efficient (schoolboy); i dobët 
në gramatikë: weak in grammar. 

dobi,-a f.sh.- 1. utility, vantage, 
advantage, avail, profit, gain, 
benefit, efficacy, use, good; cila 
është dobia e saj? what is the 
good of itë: me dobi: usefully; 
pa dobi: useless, of no avail, 


dobic 
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bootless, without advantage, of no 
use; në dobi të: to the good of. 

dobíg,-i m.sh. -ë bastard, illegiti- 
mate child. 

dobiprurës,-e mb. utilitarian. 

dobishjëm (i),-me(e) mb. useful, 
beneficial, profitable, advanta- 
geous, serviceable: bëj të dobi- 
shëm: to make (to render) 
useful. 

docént,-i m.sh. -ë reader (in uni- 
versity). 

doç.-i m.sh. -e shih dobiç. 

doemós ndajf. necessarily, absolu- 
tely, without fail, certainly. 

dogán/8,-a f. 1. custom-duties: 
taksë dogane: custom duty: 
pa dogané: duty-free. 2. cus- 
tom — house. 

doganiër,-i m.sh. -e custom-house 
officer. 

doganór,-e mb. (tarifa, etj.) cus- 
toms. 

dógm/é,-a f.sh. -a dogma. 

dója (past tense of the verb dua) ! 
would: doja të dija: | should 
«like to know: do të doja më 
mirë që: | would rather, | would 
prefer that. 

dok,-u m. ticking, duck. 

dóke,-t Fsh. habits, morals, cus- 
toms. 

dokjërr,-rra Ash. -rra nonsense, 
poppycock, rubbish, moonshine: 
them dokrra: to speak drivels, 
to talk nonsense. 


doktór,-i m.sh. -ë 1. doctor, physi- 
cian. 2. holder of a doctorate. 


doktorát/8,-a f. doctorate: marr 
doktoratën: to take one's doc- 
torate, to take one's doctor's 
degree. 

doktrín/à,-a m.sh. -a doctrine, te- 
net, dogma. 

dokumént,-i m.sh.-e document, 
record; dokumente zyrtare: pu- 
blic documents. 


dokumentación,-i m.sh. -a docu- 
mentation, documents. 

dokumeantár,-i m.sh. -ë documen- 
tary film. 

dokumentój f.k. to document, to 
support by documents. — doku- 
mentohet f.jv. to be documen- 
ted, to be supported by docu- 
ments. 

dola rk (past tense of the verb 
dal) | came out; | went out. 

doli Fjk. (third person singular of 
the past tense of the verb dal) 
he (she) came out; he(she) went 
out. 

dollák,-u m.sh. -ë gaiter, leggings. 

dolláp,-i m.sh.-à 1. cup-board, 
side-board. 2. (dollap né mur) 
pantry wall. 3. dollap pér libra: 
book-case. 4. dollap buke: 
dresser; dollap rrobash: ward- 
robe. 5. dollap kafeje: coffee- 
-roaster. 

dollár,-i m.sh. - ë dollar. 

dollí,-a fsh. - toast; ngre një dolli: 
to raise a toast, to toast: ngra 
një dolli për: to propose a 
toast to. 

dolimë,-ja f.sh. - vine leaves stu- 
ffed with mincemeat. 

domát/e,-ja fsh.-e bot. tomato. 

domethënë /idh. (abbreviation 
d.m.th.) that is to say, i.e. 

domethéni /e,-a f. meaning, signi- 
fication. 

dominión,-i m.sh. -a dominion. 

dominó,-ja f. (lojë) domino. 

dominój Fjk. to dominate. 

domintes,-e mb. overbearing, do- 
minant, prevalent. 

domosdó ndajf. of course, natura- 
ily; me domosdo: forcibly, abso- 
lutely, certainly. 

domosdósh/ém (i)-mə(əe) mb. 
indispensable. 

domosdoshmérf,-a f. absolute ne- 
cessity, indispensability. 

dëni fk. (second person, plural, 


dorac 


of the verb dua) will you?; çfarë 
doni? what do you want?; 
doni gjë tjetér? do you want 
anything else?; si të doni: as 
you please! as you like! po të 
doni: if you please. 

dorác,-i m.sh. -6 one-handed (one- 
-armed) person. 

doráshk/8,-a fsh.-a glove; do- 
rashka lëkure: kidgloves. 

dordoléc,-i m.sh. -ë scarecrow. 

dorëzjë,-a f.sh. -a 1. handle; do- 
rezë dere: handle of a door. 
2. glove; dorezë boksi: box- 
ingglove. 

dór[6,-a f.sh. -dúar 1. hand; dora 
e djathtë: right hand; pëllëmba 
e dorës: the palm of the hand: 
kurrizi i dorës: the back of the 
hand; kyçi i dorës: wrist; shkru- 
ar me doré: written by hand; 
i bërë me dorë: handmade; 
i shtrëngoj (i jap) dorën 
dikujt: to shake hands with 
someone; dorë për dore: hand 
in hand: doró mà doré: hand 
to hand; me dorën e vet: by 
his own hand; puné dore: handy 
work; needie-work. 2. receipt; 
lëshoj një dorë: to remit a 
receipt. 3. quality; i dorës së 
parë, së dytë: a) of first hand 
(rate), of second hand (rate): 
b) of first importance, of second 
importance: këso dore: of this 
kind (quality). 4. (quantity) hand- 
fui; një dorë miell: a handful 
of flour. — Lok. dora vetë: 
himself, herself; paguaj me lekë 
n8 dorë: to pay cash down; 
nën dorë: underhand: heq dorë: 
to give up, to renounce, to des- 
ist: jap dorën e fundit: to give 
the finishing stroke (touches). 
to put the finishing stroke (tou- 
ches): vë dorë mbi dikë: to 
lay hands on someone: vë dorën 
në zemër: to have pity, to be 
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pitiful; i nder (shtrij) dorën 
dikujt: to hold out one's hand 
to someone; e shtrëngoj dorën: 
to become stingy: lë pas dore: 
to neglect; më iku nga duart: 
he slipped through my fingers; 
më ra në dorë: he fell into my 
hands; letra juaj më ra në dorë: 
I received your letter, your letter 
reached me: kam dorë të lehtë: 
to have a light hand: në njërën 
dorë kazmën në tjetrën push- 
kën: pick (pickage) in one hand, 
and rifle in the other: ma sa 
kam në dorë: as much as in 
me lies, as much as | can, accorë 
ding to my possibilities; kjo 
është në dorën tuaj: it depends 
on you; më vjen dore: to be 
handy, skilful; i vjen dora për 
çdo gjë: he is expert in any 
thing: i jap dorën dikujt: to 
help someone, to give a hand 
to someone. 

doréhápur mb. open-handed, free- 
handed, generous, munificent, 
unsparing. spendthrift. 

dorëhëqjje,-a f.sh. -a resignation: 
jap dorëheqjen: to resign, 

doréléhtà mb. light-handed. 

dorëlëshuar mb. spendthrift. 

dorëmbarë mb. fortunate, lucky; 
jam dorëmbarë: to be fortu- 
nate, to be lucky, to be in luck. 

dorëprapë mb. unlucky. 

dorëprërë mb. one-handed. 

doréshkrím,-i m.sh. -a manuscript; 
handwriting. 

dorëshpuar mb. shih dorëhapur, 
dorëlëshuar. 

dorështrënguar mb. miserly, co- 
vetous, stingy, niggard, tight- 
-fisted, close-fisted. 

doréáthárà mb. unhandy, unskilful, 
clumsy, awkward. 

doréthátà mb. with empty hands. 

dóréz,-a f.sh. -a handle, haft; dorëz 
thike (vegle, etj.) : haft, handle 


dorëzanë 


(of a knife, of a tool, etc.) 
dorëz shpate: hilt: dorëz ha- 
vani: pestle, pounder. 

dorëzën jë,-i m.sh. -ë voucher, gu- 
arantor; bëhem dorëzanë (për 
dikë): to stand surety (for some- 
one). 

dorëzani,-a f. bail, 
suretyship. 

dorézím,-i m.sh. -68 1. delivery: 
dorëzim malli: delivery of 
goods: dorëzim bagazhi (në 
doganë etj. për ruajtje): consign- 
ment of baggages. 2. (dorëzim 
qyteti, fortese) surrender (of a 
town, of a fortress). 3. fdorë- 
zim | një ushtrie) capitulation 
(of an army).4. (dorëzim i një 
krimineli) extradition (ofa eri- 
minal). 

dorëzoi £.k. 1. to deliver; dorëzoj 
malira: to deliver goods. 2. 
(dorëzoj për ruajtje) to consign. 
3. (dorëzoj një qytet, një fortesë) 
to surrender (a town, a fortress). 
4. (dorëzoj një kriminel) to extra- 
dite (a criminal). - dorëzohem 
fjv. to give up, to surrender. 

dosár,-i m.sh. -ë shih dosja. 

dós/8,-a Fsh. -a zool. sow. 

dosidë ndajf. somehow, anyway: 
bëj një punë dosido: to bungle 
a vvork. 

dósi/e,-a f.sh. -e brief-case, brief- 
bag, file (of papers). 

dot pj. (adverb of negation meaning 
inability) nuk e bëj dot: i cannot 
do it. 

dózj|&,-a fsh.-a dose. 

drëgjë,-a f.sh. -a 1. avalanche. 2. 
drag, dredge. 

drag /üa,-oi m.sh. -onj 1. dragon. 
2. fig. brave. 

dramatík,-e mb. dramatic. 

b Ln m.sh. -ë dramatur- 


guaranteee, 


arë vide fsh. -a 1. drama, play. 
2. fig. drama. 


drejtë 


drëplër,-ri m.sh. -inj sickle, rea- 
ping-hook. 

dre,-ri m.sh. -rë zool. deer; (mash- 
kulli) stag, buck; (femra) doe, 
hind; dre i veriut: reindeer, 
cariboo. 

dredh LE 1. to twist, to twine; 
dredh leshin: to tyvist the vvool. 
2. to roll; dredh një cigare: 
to roll a cigarette. 3. to curl; 
dredh flokët: to curl (to frizzle} 
one's hair. 4. dredh zërin: to 
vibrate (to quaver) the voice. — 
dridhem Ciy to shudder; dri- 
dhem nga të ftohtit: to shiver, 
to quiver; dridhem nga frika: 
to tremble. 

dredharák,-e mb. sly, crafty, wily, 
cunning. 

drëdhjë,-a f.sh. -a curve, curving; 
sinuosity; dredhë e lumit: win- 
ding (meander) of a river; dredhë 
e rrugës: turn of a road. 

drëdhëz,-a f. bot. ivy. 

dredhí,-a teb - slyness, craftiness: 
me dredhi: slyly, craftily. 

dredhój f. jk. to shirk, to tergiversate, 

drëgjë.-a fsh.-a anat. slough, 
scab. 

drejt L paraf. towards; drejt ma- 
Jave më të larta: towards 
the highest summits. 
li. ndajf. 1. straight, directly, right 
through: shko drejt: go right 
on (right ahead). 2. rightly: 
veproj drejt: to act rightly. 
3. directly, straight; drejt e në 
fytyrë: flush (right) in the face. 
4. straight; rri drejti stand up 
straight! me kokën drejt: with 
one's head upright (erect). 

dréjtà (i, e) mb. 1. right: kënd Í 
drejtë: right angle. 2. (njeri 1 
drejtë): just, justeous, righteous, 
upright: veprim i drejtë: a 
rightful act: dënim i drejtë: 
a deserved punishment. 

drëjtjë(e),sa (e) Fsh. -a (të) 1. 


drejtësi 


right: kam të drejtë të: to have 
the right to: kam të drajtë: 
to be right, to be in the right: 
i mohoj të drejtat dikujt: to 
deprive someone of his rights. 
2. reason, right; me ç'të drejtë? 
by what right? for what reason? 
nuk keni të drejtë të anko- 
heni: you have no right to 
complain. 3. e drejta e autorit: 
copyright. 4. e drejta civile: 
the civil law; e drejta ndërkom- 
bëtare: the law of nations. 
5. truth, verity: ç'është e drejta: 
to tell the truth, as a matter of 
fact, strictly speaking. 

drojtésf,-a f. 1. justice, rightfulness, 
justness, equity; veproj me drej- 
tësi: to act with impartiality 
(with equity, with justice, impar- 
tially, equitably, justly, rightfully, 
rightly). 2. justice; Fakulteti i 
Drejtésisé: Law Faculty; Minis- 
tria e Drejtësisë: Ministry of 
Justice: studjoj për drejtësi: 
to study Law. 

drejtësisht ndajf. rightly, justly, 
equitably, uprightly, rightfully. 

drëjtëz,-a f.sh.-a gjeom. straight 
line. 

drejtim,-i m.sh. -e 1. direction, 
course: mbaj drejtimin: to 
keep the same course: ndërroj 
drejtim: to change direction. 
2. (drejtim i një ndërmarrjeje): 
direction, managment (of an 
enterprise). 3. drejtim i timonit: 
steerage. 4. drejtim i një letre: 
address. 5. orientation. 

drejtkendésh,-l m.sh. -a gjeom. 
rectangle. 

drejtój ZE 1. to straighten; drejtoj 
trupin (hekurin): to straighten 
the body (the iron). 2. (një 
ndérmarrje): to run, to manage 
(an enterprise): (punën, etj,) to 
direct (the work etc.) 3.(një anije, 
një automobil): to steer, to drive 
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(a ship. an automobile). 4. (një 
letër) to address (a letter). — 
drejtohem ..jy. to go, to direct 
one's steps, to make one's way 
(për. në, towards), to head for: 
u drejtuam për në fshat: vve 
made for the village. 2. to strai- 
ghten, to become straight. 3. to 
turn. to go: i drejtohem dikujt 
për ndihmë: to ask (to turn to) 
someone for help: i drejtohem 
avokatit: to go to a lawyer. 
4. (letra etj.) to be sent, to be 
addressed. b. (automobili) to be 
driven. 

drejtór,-i m.sh. -ë director; drejtor 
i një ndërmarrjeje: director of 
an enterprise; drejtor shkolle: 
school director: drejtor i për- 
gjithshëm: chief director, 

drejtorí,-a f.sh. - 1. directorate. 2. 
director's office. 

drejtpeshím,-i m. equipoise, equi- 
librium. 

drejtpeshój f. to equipoise, to 
balance. 

drejtpérdréjt ndajf. directly. 

drejtpérdréjté (i, e) m». direct. 

drejtpërsëdrëjti ndajf. directly. 

drejtshkrím,-i m. orthography. 

drejtshkrimór,-e mb. orthographi- 
cal; fjalori drejtshkrimor: the 
orthographical dictionary. 

drejtues,-i m.sh. - 1. head; drej- 
tues orkestre: conductor. 2. 
polit. leader. 

drejtueshjëm (i),-me(e) mb. 1. 
steerable, dirigible. 2. that can 
be straightened. 


drëkjë,-a f.sh. -a 1. dinner, lunch, 
luncheon; ha dreké: to dine, 
to lunch, to have lunch, to have 
dinner; ftoj dikë për drekë: 
to ask someone to lunch, to in- 
vite someone for lunch. 2. mid- 
day: në drekë: at dinner time, 
at midday, at noon: para dreke: 


drekëherë 


before noon: pas dreka: in the 
afternoon. 

drekëhërë (më) ndajf. at midday, 
at noon. 

drekój fjk. to lunch, to dine. — 
drekohem f.v. to lunch, to dine. 

drekór/e,-ja f.sh.- eating-house, 
restaurant. 

dremis f.jk. to doze, to drowse, to 
nap, to slumber, to snooze. 

dremítj/e,-a f. doze, drowsiness, 
snooze. 

drenëshjë,-a f.sh.-a zool. doe, 
hind, 

dreq,-i m.sh. -ër shih djall. 

dridhem f.jv. shih dredh. 

drídhj/e,-a f.sh. -a dridhje e 
zërit: vibration (quaver) of the 
voice: dridhje të motorit: trepi- 
dations (vibrations) of a motor: 
dridhje e muskulit: jerk: dridh- 
jet e zemrës: throbbing (palpi- 
tations) of the heart: dridhje nga 
të ftohtit: shivering, quivering: 
dridhje nga frika: shuddering 
(trembling) from fear. 

drídhm/é,-a f.sh. -a shih dridhje. 

dritár /e,-ja F.sh. -a window; drita- 
re qilari: air-hole, vent-hole: 
dritare baxhe: gable window: 
kanaté dritareje: window-shu 
tter; dritarja shikon nga kop- 
shti: the window iooks into the 
garden. 

drít/8,-a Fsh. -a 1. light: dritë e 
diellit: sunlight, sunshine; drità 
elektrike: electric light: dritë 
e hënës: moonlight: drita a 
syrit: eyesight: dritë e zbehtë: 
gleam, glimmer, dim light: rreze 
drite: beam of lght: dritë auto- 
mobili: headlight. 

dritëdhënës,-e mb. light-giving. 

dritëshkurtër mb. myop, short- 
sighted, near-sighted. 

drithjë,-i m.sh. -ëra bot. cereals, 


grains. 
drithëroj /.jk. to frighten, to scare. 
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— drithëroham f.jv. to tremble; 
drithérohet për fëmijët: she 
trembles for her children. 

drithëruar (i, e) mb. trembling. 

drithmjë.-a f.sh, -a shivering; tre- 
mbling, shaking, quivering, shud- 
dering; më hyjnë drithmat: a) 
to be trembling with fear; b) to 
shiver. 

drithník,-u m.sh. -a granary. 

drizjë,-a f.sh. -a bot. brier, thorn- 
bush. 

drobis f.k. to overtire, to wear out. 
— drobitem fjy. to wear out, 
to be worn out, to De overtired. 

drobitjje,-a f. lassitude. 

drój/à,-a f. shyness, timidity; me 
drojë: shyly, bashfully; ha pa 
drojë! eat free and easyl 

dru,-ri m.sh. -rë wood; dru zjarri: 
fire-wood: dru mogani (dru 
i kuq): mahogany: dru i krim- 
bur: vvormeaten vvood: lëndë 
druri: timber, lumber: qymyr 
druri: charcoal: fushë drush: 
woodyard; gdhendje në dru: 
vvood-engraving: prej druri; 
vvooden, vvoody. 

druaj f.jk. to be shy of, to fear; mos 
u druaj! make yourself at ho- 
me. — druhem /.jv, to shy from, 
to have fear, to fear; nuk dru- 
hem nga vështirësitë: to be 
undaunted by difficulties, 

drüajti/e,-a /. shih drojë. 

drüajtur (i, e) mb. timid, shy, coy, 
bashful. 

drág/8,-a f.sh. -a handspindle. 

drunór,-e mb. woody. ligneous. 

drünjté (i, e) mb. wooden. 

druprérés,-i m.sh. - wood-cutter, 
hewer. 

druvár,-i m.sh. - woodman, he» 
Wer. 

dry, -ni m.sh. -na lock, padlock; 
mbyll me dry: to lock, to 


padlock. 
dëa Ak. (p.t. desha, p. p. dashur) 


duaj 


88 dukem 





1. to like: i dua shumë librat: 
I like books very much. 2. to love: 
i dua prindërit: to love one's 
parents: dua atdheun: to love 
one's fatherland; dua një vajzë: 
to love a girl; dua më shumë: 
| like best. 3. to want, to need: 
nuk dua gjë: | want nothing: 
dua diçka: to want (to need) 
something; dua të bëj diçka: 
to vvant to do something: dua 
të flas me të: | want to speak 
to him (to her). 4. to mean, 
to be going to: doja të të tele- 
fonoja: | meant to phone you. 
b. to want, to look for: të do 
babai: your father wants you. 
6. to wish, to want; kush té 
dojë le të ikë: whoever wishes 
may go out.“ Lok. dua të them: 
| mean: si të duash: just as 
you like: bëj si të duash: do as 
you please. ~ duhem f.jv. 1. to 
be necessary, to need, to want; 
për një kostum duhen dy 
metra stof: you need two meters 
of cloth for a suit; duhet durim: 
one must be patient. 2. to be 
loved; duhemi: to love each 
other. 
düaj,-t m.sh. sheaves. 
duajlidhës,-i m.sh.-sheaves binder. 
dualíst,-i m.sh. -ë dualist. 
dualiz/àm,-mi m. dualism. 
duarkryq ndajf. rri duarkryq: to 
stay vvith one's arms crossed. 
duarifdhur ndajf. shih duarkryq. 
duarplót ndajf. with full hands. 
düáar,-t (plural of dorë) hands. 
duartrokás f.jk. to applaud, to clap 
one's hands. 
duartrokítj/e,-a f.sh. -Ə applause. 
duarthërë mb. clumsy, awkward, 
duarthëtë ndajf. empty-handed, 
vvith empty hands. 
dublënt,-i m.sh. -ë understudy. 
dublikát/à,-a fsh.-a duplicato. 
duël,-i m.sh.-a duel, challenge: 


bëj duel: to fight a duel: ftoj 
në duel: to challenge. 

duf,-i m. passion; shfrej dufin: 
to wreak a passion. 

duhán,i m.sh. -e tobacco: kuti 
duhani: tobacco box; pi duhan: 
to smoke; sallë për pirje du- 
hani: smoking-room: ndalohet 
duhanil no smokingl pirës 
duhani: smoker (of tabocco). 

duhanshftës,-i m.sh. seller of to- 
bacco, tobacco-seller. 

duhantór/e,-ja Fsh.-a tobacco- 


shop. 

duhet /./v. to be necessary, must, 
to have to; (më) duhet të 
shkoj: | must go, | have to go: 
më duhej të shkoja në shkollë: 
I had to go to school: duhet të 
prisni deri sa të kthehet: you 
must wait till he comes back 
(returns); duhet të themi se: 
it is necessary to say that, vve 
must say that: siç duhet: as it 
should be, duly; ty s'ka ç'të 
duhet: none of your business, 
that is no business of yours. 

duhur (i, e) mb. due, required, 
requested, necessary, needed, 
owing, owed; në kohën e duhur: 
in due time; shuma e duhur: 
the due amount: marr masat e 
duhura: to take the necessary 
measures, to take due precauti- 
ons; me respektin e duhur: 
with all proper regard. 

dukát,-i m.sh. -a dukedom. 

düke pj. (particle used to form the 
gerund)duke marrë parasysh...! 
seeing that, having in regard...: 
e gjeta duke shkruar: | found 
him vyritting: duke bërë: doing: 
duke vënë: placing: duke folur 
në mbladhje, ai tha: speaking 
at the meeting he said. 

dukem Zjv. 1. to appear: mos u duk 
më këtul don't let me set eyes 
on you again, never show your 


dukë 
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face here! 2. to seem; më duket 
88: it seems to me that, | think 
that: duket se :itseems that, it 
appears that: më duket se po: | 
think so, 1 believe so. 3. to look,to 
seem; duket mëiri se ç'është: 
he looks younger, he is young 
for his age: Afërdita donte të 
dukej elegante: Aphrodite vvan- 
ted to look smart; do të dukesh 
| ndershëm: you want to seem 
honest; dukem si: to look like, 
to show oneself like: si ju duket 
kjo pikturë? how do you like 
this picture? duket sa do tà 
bjerë shi: it looks like rain; 
kërkoj të dukem: to show off, 
to put oneself forward, to put 
on airs; ma sa duket, sig duket: 
presumably, ` probably: duket 
sheshit (ashiqare): it is 
(evident). 

dük/8,-a m.sh. -ő duke. 

dükj/e,-a f. appearance, look; në 
dukje: outwardly, in appearan- 
ce, seemingly; vë në dukje 
diçka: to bring something out, 
to point something out. 

dëkshjëm (i),-me(e) mb. visible, 
apparent, evident. conspicuous, 
ostensible, obvious; shkak | 
dukshëm: ostensible motive: në 
mënyrë të dukshme: visibly, 
obviously, evidently. 

dukurf,-a fsh. - fiz. phenomenon. 

durím,-i m. 1. forbearance, endu- 
rance. 2. perseverance. 3. pati- 
ence: bëj durim: to be patient: 
s'kam durim: to lack patience: 
humbas durimin: to lose pa- 
tience, to lose ones temper: 
la humbas durimin dikujt: to 
exhaust (to try, to vvear out) 
someone's patience. 

duroi !. £.jk. to be patient. 
Il. A.K. to resist, to endure, to bear, 
to tolerate; duroj të ftohtët: 
to put up with the cold; duroj 


një fyerje: to pocket an insult, 
to bear an injury; s'mund 
ta duroj dot: | cannot put up 
with him; nuk duroj dot mé: 
| can't bear to. — durohet Lie: 
kjo s'durohet: that is insup- 
portable ` (unendurable, unbe- 
arable, intolerable). 
durueshjëm (i),-me(e) mb. bea- 
rable, supportable, tolerable, en- 
durable. 
dush,-i m.sh. -e 1. shower; bà] 
njá dush: to have, to take a 
shower. 2. fam. rebuke; ha njà 
dush: to get told off, to give 
it hot to someone. 
dush/k,-ku m.sh. -qe bot. oak. 
dushkáj/8,-a fsh.-a oak-plan- 


tation. 

dushkulll,-Ilë m.sh. -/ bot. peanut- 
-tree. 

duvák,-u mish. -ë bride's veil. 

duzín/à,-a fsh.-a dozen; dym- 
bédhjeté duzina: gross. 

dy num.them. two; të dy: both; 
t8 dy pjesét: the two parts: 
dy harë: twice, two times; dy 
herë katër: two times four: 
dy nga dy: two and two, by- 
twos, in pairs; rreshtohemi për 
dy: to stand in tyvo: nja dy 
gjëra: a thing or two; për ne të 
dy: for us two. for us both; 
pàr dy: in twos, in pairs. 

dyanésór,-e mb. bilateral. 

dyán&sh,-e mb. double-sided. 

dyënshjëm (i)-me(e) mb. bila- 
teral; marráveshje e dyanshme: 
bilateral agreement. 

dybék,-u m.sh. së churn. 

dybrinjënjëshëm mb. gjeom. isos- 
celes. 

dyer f.sh. (plural of derë): ma dyer 
të mbyllura: behind closed 


doors. 

dyfëqësh,-a mb. gjeom. dihedral, 
two-sided. 

dyfék, -u m.sh. -ë vjet. shih pushkë. 


dyfish 
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dyfish ndajf. doubly, twofold, twice 
as much: kushton dyfish: it 
costs twice as much. 

dyfísh,-i m. double: dyfishi i 
rrugës: twice the distance. 

dyfísh,-e mb. double, twofold. 

dyfishím,-i m.sh.-e redoubling. 

dyfishoi f.k. to double, to redouble. 
— dyfishohet /.jv. to double, to 
increase twofold. 

dyfishtë (i, e) mb. 1. double, two- 
fold; me fund të dyfishtë 
(valixhe). double-bottomed. 2. 
mat., fiz. double. 3. fig. double; 
nie veprim tà dyfishtë: dou- 
ble acting: bëj jetë të dyfishtë: 
to lead a double life. 

dygëç,-i m.sh. -ë pestle, pounder, 
flail. 

dyjavór,-i m.sh. -ë fortnight, four- 
teen days, two weeks. 

dyjavor.-e mb. fortnightly, biweekiy, 
semi-monthly, of two weeks, 
two weeks; periudhë dyjavore: 
a two week period; pagë dyja- 
vore: fortinght's wage. 

dykëtësh,-e mb. two-storied; shtë- 
pi dykatëshe: a tyvo-storied 
house. 

dykrendre mb. bicephalous: shqi- 
ponja dykrenore: bicephalous 
eagle. 

dykrërësh,-e mb. bicephalous, 
with two heads. 

dylbén,-i m.sh. -e kerchief. 

dylbf,-a f.sh.- spy-glass, field- 
glass; dylbi teatri: opera-glas- 


ses. 

dyluftím,-1 m.sh. -e duel, single 
combat. 

dyll/à,-l m. wax; dyllë bletësh: 
beeswax; dyllà 1 kuq: sealing- 
wax; prej dylli: waxen. 

dyllós LE to wax, to seal up; 
dyllos një letër: to wax a letter, 
to seal up a letter. — dylloset 
f.jv. to be waxed (sealed). 

dyliósj/e,-a f. sealing. 


dymbëdhjëtë num.them. twelve. 

dymbëdhjëtë (i, e) num.rresht. 
twelfth (the). 

dymujór,-e mb. two-month, of 
two months (period). 

dynd f. to run over. — dyndem 
f.jv. to overrun. 

dyndj/e,-a f.sh. -e overrun, inva- 
sion; dyndjet e barbaréve: in- 
flux of barbarian hords. 

dyngjyrësh,-e mb. two-coloured, 
of two colours. 

dynym,-i m.sh. -á one tenth of a 
hectare, 

dynjá,-ja f. vjet. shih botë. 

dypálésh,-e mb. bilateral: marrë- 
veshje dypalëshe: bilatera 
agreement. 

dyqán-i m.sh. -e shop, store: dyqan 
buke: shop-bread: dyqan ush- 
qimesh: grocery. 

cyqanxhi,-u m.sh. -nj shop-kee- 
per, store-keeper, tradesman. 

dyqind num. them. two hundred. 

dyqindvjetór,-i m.sh.-ë bicente- 


nary. 

dyrrokësh,-e mb. bisyilabic, 

dyst mb. 1. (cohë) plain (tissue), 
devoid of ornament. 2. (rrugë) 
even. flat (of a road). 

dystë (i, e) mb. shih dyst. 

dystím-i m. flattening, making 
even; dystimi i tokës: flatte- 
ning of the ground. 

dystój LE to even, to flatten, to 
level. 

dysh,-i m.sh.-a 1. two; (në lojë 
letrash) dyshi karó: the two 
of diamonds. 2. ancient coin; 
jam pa një dysh: not have a 
penny, to be penniless; s'vlen 
një dysh: it's not worth a rap, 
amer. its not worth two cents. 

dysh ndajf. in two parts: pres më 
dysh: to cut into two equal 
parts, to cut in halves: ndaj më 
dysh: to bisect. 

dyshék,-u m.sh. -ë mattress; dy. 


dysheme 


shek me kashtë: straw-mat- 
tress: këllëf dysheku: tick. 
dyshemë,-ja f.sh.- floor; shtrim 
dyshemeje: laying of floors. 
dyshím,-i m.sh. se 1. doubt: pa 
dyshim:  undoubtfully, without 
doubt, undoubtedly, no doubt, 
evidently, certainly; me dyshim: 
doubtfully, uncertainly; jam në 
dyshim: to be in doubt. 2. sus- 
picion: kam dyshim për dikë: 
to have suspicion for someone, 
to suspect someone. 
dyshimtë (i, e) mb. doubtful, sus- 
pect, suspected, suspicious: njeri 
i dyshimtë: a suspect person. 
dyshkolënë ndajf. in two ranks. 
dyshoj f.jk. to doubt, to suspect. 
- : yshohem Z iv. to be suspec- 
ted. 


dh, Dh (letter of the Albanian 
alphabet; is pronounced like t^ 
in that). 

dha Ak. (past tense of the verb 
jap, 3% person) he gave, she 
gave. 

dháll/8,-a 7. butter-milk. 

dhanór/e,-ja f. gram. dative; rasa 
dhanore: dative case. 

dhaskál,-i m.sh. -ë vjet. shih më- 
sues, 

dhaskalíc/à,-a f.sh. vjet. shih më- 
suese. 

dhashë 7.k. (past tense of the verb 
jap,15* person) | gave. 
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dyshüaes,-i m.sh.-distrustful person. 
dysháes,-e mb. distrustful, doubt- 
ful. 


dytë (i, e) num.rresht. second; 
së dyti : secondly. 
dythundrák,-e mb. two-hoofed. 


dythundráké,-t m.sh. two-hoofed 
animals. 


dyvjegár,-e mb. two-year, of two 
years. 


dyzanór,-i m.sh. -à diphthong. 

dyzét num. them. fourty. 

dyzëtë (i, e) num. rresht. fortieth. 

dyzím,-i m.sh.-e 1. dividing (split- 
ting, division) in two parts. 
2. fiz. duplication. 


dyzój f.k. to cut (to split, to divide) 
into two. 


dhe f.k. (past tense of the verb jap, 
24 person) you gave. 


dhe,-u m.sh. -ra 1. earth, ground; 
shtie nà dhe: to bury: nxjerr 
nga dheu: to unearth; gërmime 
dheu: earthwork; gërmoj dhe: 
to dig up earth; grumbull dheu: 
mound. 2. land; shkoj nà dhe 
të huaj: to emigrate. 

dhe fidh. and. 

dhelparák,-e mb. foxy, siy, cun- 
ning, artful, astute, crafty, wily. 

dhëlpjër,-ra Ash. -ra 1. zool. fox 


2. fig. dhelpër e vjetër: asly 
old fox. 


dhelpëri 


dhelpëri,-a /. slyness, 
craftiness. 

dhelpérísht ndajf. slyly, craftily, 
artfully. 

dhemb (më) Cu to ache, to pain: 
më dhemb koka: my head 
aches, | have a headache. 

dhémbj/e,-a f.sh.-e ache, pain; 
dolour; dhembje e fortë: pang; 
dhembje barku: bellyache: 
dhembje e fortë barku: colic; 
dhembje dhëmbi: toothache: 
dhembje koke: headache: 
dhembje e fortë koke: splitting 
headache: dhembje veshi: ear- 
ache: dhembje gryke: sore 
throat: dhembjet e lindjes: 
birth throes: kam dhembje: to 
have pains. 

dhémbura,-t (të) fsh. pains. 

dhëmbshjëmii),-me(e) mb. 1. 
compassionate. 2. painful. 

dhëmbshur (i, e) mb. affectionate, 
tender, warm-hearted. 

dhembshurf,-a f. affection, ten- 
derness, fondness; me dhemb- 
shuri: affectionately. 

dhen,stë m.sh. sheep; vathë për 
dhen: sheepfold. 

dhëntë (i, e) mb. sheepy. 

dhéra,-t m.sh. plural of dhe. 

dhespót,-i m.sh. -à bishop. 

dhëmb,-i m.sh. -ë 1. tooth; dhëmb 
catall: fang, tusk; dhëmb që 
luan: loose tooth; dhëmbët e 
përparmë: incisive teeth; dhëm- 
bét e sipërm: upper teeth; 
dhëmbët e poshtëm: lower 
teeth; dhëmbi i pjekurisë: wis- 
dom tooth; dhëmb i prishur: 
rotten tooth; dhëmbët e qu- 
máéshtit* milk-teeth; dhëmbi i 
syrit (i qenit): eye-tooth, ca- 
nine tooth; dhëmb i vënë: 
false tooth: dhëmbë të vëna: set 
of teeth; dhëmbë elefanti: tusks 
of an elephant; furçë dhëm- 
bësh: tooth-brush: dhembje 


cunning, 
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dhëmbi: toothache: heqje dhë- 
mbi: pulling of a tooth; mbushje 
dhëmbi: filling (stopping) of a 
tooth; mishi i dhëmbëve: gum 
of the teeth. 2. tek. (ingranazhi) 
cog, notch; (sharre) tooth. — Lok. 
dhëmb për dhëmb: tooth for 
tooth: them (diçka) nëpër 
dhëmbë: to grumble; i tregoj 
dhëmbët dikujt: to shovv one's 
teeth; zbardh dhëmbët: to 
snicker. 

dhémbáll /8,-a f.sh. -ë molar-tooth, 
jaw-tooth, molar. 

dhëmbërënë mb. toothless. 

dhëmbës,-i m. rake. 

dhëmbëz,-a fsh. -a cog, dent, 
notch; dhëmbëzat e ingrana- 
zhit: cogs (dents, teeth) of a 
wheel; dhëmbëz e ngrënë: 
indentation: dhëmbëza-dhë- 
mbëza: jagged: serrate. dentate. 

dhëmbëzoj fk. to cog, to jag. to 
tooth, to indent. - dhëmbëzohet 
f.jv. to be cogged (jagged). 

dhëmbëzuar (i, e) mb. cogged. 
notched, jaggy, jagged; serrato, 
dentate; rrotë e dhëmbëzuar: 
cogged wheel. 

dhëmbór,-e mb. dental. 

EECH f.sh. -e gram. den- 
tal. 

dhénd]/ér,-ri m.sh. -urë 1. bride- 
groom. 2. (karshi vjehërrit) son- 
in-law. 

dhënjë (e)-a (e) Ash. - a(t&) 
L datum: të dhëna: data; të 
dhëna ekonomike: economic 
data. 2. indication, information: 
kemi të dhëna se: vve have 
information that. 

dhënë (i, e) mb. 1. generous: nieri 
i dhënë: a generous man. 2. 
fond of, impassioned: i dhënë 
pas muzikës: fond of music. 

dhënë F.k. (past participle of the 
verb jap) given: kam dhënë: 
| have given. 


dhënës 


dhënës,-i m.sh. giver, donor. 

dhënije,-a f. 1. giving, bestovval. 2. 
confering: dhënie titulli, di- 
plome, etj.: confering of a 
title, a diploma etc.: dhënie 
llogarie: rendering (giving) 
account. 

dhëntël F.K. 1. shih jap. 2. mayl 

dhi,-a f.sh. - zool. she-goat: dhi 
e egër: wild she-goat, wild 
goat; bari dhish: goat-herd: 
vathë për dhi: goat-foid. 

dhiár,-i m.sh. -ë goat-herd. 

dhiát/6,-a f. fet. testament: Dhiata 
e Re: New testament: Dhiata e 
Vjetër: Ancient testament. 

dhimbet (më) CIE. to compassiona- 
te, to have, to feel pity for. 

dhímbsh /àm (i),-me(e) mb. com- 
passionate. 

dhiqél,-i m.sh. -e hoe. 

dhirtë (i, e) mb. mohair: gunë e 
dhirtë: mohair cape. 

dhis/k,-ku m.sh. -qe salver, tray; 
dhisk çaji: tea tray; dhisk 
kafeje: coffee tray. 

dhjak,-u. sh. -ë fet. deacon. 

dhjám]/é,-i m. fat, grease; dhjamë 
lope: cow grease; dhjamë derri: 
pigs fat: dhjamë për qirinj: 
tallow, candle-grease: dhjamë 
i tretur: tallow, melted fat: 
me dhjamë: greasy, fatty; vë 
dhjamë: to grow fat. 

dhjámté (i, e) mb. greasy, fatty. 

dhjes F.k., CIE to discharge one's 
excrement, to evacuate, to move 
the bowels. — dhitem fjv. to 
discharge one's excrement. 

dhjëtë (e),-a(e) fsh. -a (të) 
tithe: marr të dhjetën: to co- 
llect the tithe. 

dhjetër,-i m.sh. -a collector of the 
tithe. 

dhiétà num. them. ten. 

dhjëtë (i,e) num. rresht. tenth. 

dhjetëditësh,-i m.sh. -a shih dhje- 
tëditor. 
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dhjetàditór,-i m.sh. -ë ten days 
decade. 

dhjetéffsh,-i m, the tenfoid. 

dhjetéfísh ndajf. tenfold, ten times 
as much. 

dhjetëfishim,-i m. decupling, in- 
tensifying tenfold, 

dhjetéfishój f.k. to decuple, to in- 
crease tenfold. — dhjetëfishohet 
Liv to increase tenfold. 

dhjetëmuajsh,-a mb. of ten mon- 
ths, ten-month: foshnjë dhjetë- 
muajshe: a ten-month old baby. 

dhjetërrokësh,-i m. decasyllable. 

dhjetérrókésh,-e mb. decasyllabic. 

dhjëtësh,-i m.sh. -a vjet. (ancient 
smali money) farthing: nuk kam 
asnjë dhjetësh: i have not a 
farthing. 

dhjétàsh/e,-ja Lab, -e ten. 

dhjetëvjeçar,-i m.Sh. -a ten years, 
decade. 

dhjetévjecár,-e mb. decennial, tən- 


year. 

dhjetëvjetor,-i m.sh. -ë tenth 
anniversary. 

dhjetëj 7.k. to decimate, to thin 
out: to deplete: dhjetoj radhët 
e armikut: to decimate the 
enemy, to take heavy toil of the 
enemy. 


dhjetór,-i m. December. 


dhjetór,-e mb. mat. decimal: nu- 
mër dhjetor: decimal number. 


dhëgjë,sa fsh. -a krah. shih 
dërrasë. 


dhóm]/é,-a f.sh. -a 1. room, cham- 
ber; dhomë gjumi: bedroom; 
dhomë buke: dining-room: dho- 
më pritjeje: parlo(u)r. sitting- 
room; spare room; dhomë e 
miqve: guest room; shok dho- 
mé: room-mate;muziké dhome: 
chamber music. 2. fiz. tek.. anat. 
chamber: dhomë e djegies: 
combustion chamber; dhomë e 
errët: camera obscura. 3. cham- 


dhrahmi 


ga eci 





ber: Dhoma e tregtisë: Cham- 
ber of Commerce, 

dhrahmi,-a f.sh. - drachma (the 
standard Greek money). 

dhunjë,-a /. violence; hyj me 
dhunë: to break into, to enter 
by violence. 

dhuním,-i m.sh. -e 1. violation: 
dhunim banese: house brea- 
king. illegal entry (into a house 
or enclosed premises). 2. rapo. 

dhunój £.k. 1. to violate; to break 
into. 2. to rape, to ravish. 

dhunues,-i m.sh. - violator, rapist. 

dhunti,-a fsh. - gift, talent, flair. 


e, E (letter of the Albanian alphabet) 


e, E. 

e n.p. (article) 1. vajzë e mirë: 
good girl; e mira dhe e liga: the 
good and the bad; sh. të: djem 
të mirë: good boys: vajza të 
mira: good giris. 2. of: pjesët 
e trupit: the parts of the body: 
Partia e Punës e Shqipërisë: 
the Party of Labour of Albania: 
djemtë e mi: my boys: vajzat 
e mia: my giris. 3. (when pla- 
ced before a noun of the femi- 
nine gender it acts as a possessive 
adjective): e ëma = his (her) 
mother; e mbesa = his (her) 
niece; e motra - his (her) sister; 
shumës: tà motrat: (his,her) 
sisters; të vëllezërit: their (his. 
her) brothers. 

ep.vet. (the short form of the third 


dhurát/à,-a f.sh. -a 1. gift, pre- 
sent; dhuratë martesa: wedding 
gift; dhuraté kujtimi: keepsake; 
dhuratë e Vitit të Ri: handsel, 
New Year's gift, New Year box; 
dhuratë e natyrës: nature's 
gift, talent. 

dhurím,-i m. offering, bestowal, 
bestowment, donation; dhurim 
gjaku: offering of blood, dona- 
tion of blood. 

dhurój f.k. to bestow, to give, to 
present; to make a present of, 

dhurües,-i m.sh. - giver, donor; 
dhurues gjaku: blood donor, 


person singular of the personal 
pronoun in the accusative case) 
e takoj ( = takoj atë): | meet 
him (her): nuk e kuptoj ( = 
nuk kuptoj atë): | don't under- 
stand it: (it is used also together 
with a noun): e takova shokun 
(tim): | met my friend. 

e lidh. and: mirë e mà mirë: 
better and better: unë e ti: both 
of us, you and me. 

ecejake,-të.sh. goings and comings. 

éca f. jk. (past tense of the verb eci) 
I walked, I went. 

éci LE 1. to walk, to go, to step; 
eci më këmbë: to go on foot: 
eci me ngadalë: to go slowly; 
eci me të shpejtë: to go quickly, 
eci lehtë: to go lightly; eci me 
hapa tà mëdha: to stride, to 
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stradie, to walk with long steps: edukuar (i, e) mb. well-bred 


eci me hapa të shpejtë: 
to walk with hasty strides (at a 
quick pace); eci mbi majat e 
gishtave: to go on tiptoe; eci 
me mundim: to plod, to trudge: 
eci në gjurmët e: to tread in 
the footsteps of; eci përpara: 
to go forward, to advance, to get 
along; eci prapa: to go back- 
ward: eci verbërisht  (sy- 
mbyllas): to grope: eci réndé: 
to tramp: eci duke u lëkundur: 
to stagger: ec përparal : come 
oni 2. to proceed, to go: punët 
ecin mirë: things are going 
weil, — Lok. më ecën: to be luc- 
ky, to be successful; s'më ecën: 
to be unsuccessful: i eci mirë 
atij: It has fared well with him, 
he has done weil, he has been 
fortunate; ec e mos e prano 
po deshe: it is impossible not to 
admit it. 

ëcija,-a f. gait, going, walk, walking, 
step: ecje krenare: proud step. 
strut: ecje e çrregullt: irrregular 
gait, shuffling. 

écurit (të) as. walk, gait; njoh 
dikë nga të ecurit: to recog- 
nize someone from his walk. 

edukát/&,-a f. education, politeness 
good-breeding: me edukatë: 
vvell-bred: pa edukatë: ill-bred, 
low-bred. 

edukatív,-e mb. educative. 

edukatór,-i m.sh. -ë educator. 

edukatór /e,-ja f.sh. -a nursemaid, 
nursery maid. 

edukím,-i m. education, upbrin- 
ging; edukim fizik: physical 
training (education): mësues 1 
edukimit fizik: gym and games 
teacher; edukimi i fëmijëve: 
the education (the upbringing) 
of the children. 

edukoj f.k. to educate, to bring up. 
— edukohem iv. to be educated. 


vvell-mannered, well-brought up, 
AE vajzë e edukuar: a polite 
giri. 
edukues,-e mb. educative. 
édhe lidh. 1. and: djemtë dhe vaj- 
zat e fshatit: the boys and the 
girls of the village. 2. also: edha 
unë: | also, | too; edhe ti edhe 
unë: both of us. 
dhe ndajf. yet, more, still; edhe 
më: yet; edhe një herë: once 
more: edhe më 1 gjatë: still 
longer. 
efëkt,-i m.sh. -e effect; me efekt: 
effective, efficacious: pa efekt: 
ineffectual. 
efektív,-i m.sh. -a effective. 
efektív,-o mb. effective. 
efektivisht ndajf. effectually, in 
effect. 
efikás,-a mb. efficacious. 
efikasitót,-i m. efficacy. 
égér (i, e) mb. 1. wild, savage: 
kafshë e egër: wild beast; derr 
i egër: boar, wild boar: dhi e 
egër: vvild goat: mace e egër: 
wild cat: njeri 1 egër: savage 
man. 2. fierce, ferocious: njeri 
i egër (nga shpirti): brutal man. 
fierce man: luftë e egër: fero- 
cious struggle; vend i egër: wild 
country. 
egërsi,-a f. cruelty, atrocity, fero- 
city, savagery; me egërsi: fero- 
ciously, atrociously, fiercely, sava- 


gely. 

egérsír/8,-a Ash. -a wild beast. 

egërsisht ndajf. ferociously, atro- 
ciously, cruelly, fiercely, sava- 
gely. 

egérsój LE to render savage (wild), 
to infuriate. — egérsohem Liv, 
to grow wild, to be infuriated. 

egoíst,-i m.sh. -ë egotist, selfish 
person. 

egolist,-e mb. selfish, egotistic, 


egoizëm 


egofz/àm,-mi, m. egotism, selfish- 
ness, self-interest. 


ëgjlër,-ri m. bot. tare. 
egjiptiën,-i m.sh. -ë Egyptian. 
egjiptián,-e mb. Egyptian. 


ejal pasth. comel, come Oonl, 
come up! 


ekíp,-i m.sh. -e 1. group. 2. sport. 
team, side. 

eklíps,-i m.sh. -e astron. eclipse; 
eklips i Hënës: eclipse of the 
moon, lunar eclipse. 


ekonomát,-i m.sh. 
supplier, furnisher. 


ekonomí,-a f. 1. economy; ekono- 
mia socialiste: the socialist 
economy; ekonomia politike: 
political economy; ekonomia 
shtépiake: housekeeping, hou- 
sehold management. 2. saving, 
thriftiness, thrift; për ekonomi: 
for the sake of economy, in 
order to save. 


ekonomik,-e mb. economic. econo- 
mical. 


ekonomikisht ndajf. economically, 


ekonomist,-i m.sh. -ë economist. 
ekrán,-i m.sh. -e screen: ekran te- 
levizori: television screen. 
eksiq ndajf. shih mangët. 
ekskavatór,-i m.sh. -ë excavator, 
digging-machine: kovë ekskava- 
tori: scoop: gërmoj me eks- 
kavator: to excavate. 
eksursión,-i m.sh. -e excursion, 
trip, journey; bëj një ekskur- 
sion: to go on an excursion. 
ekspansión,-i m. expansion. 
ekspedít/8,-a Lob, -a expedition. 
eksperiëncjë,-a f. experience: pa 
eksperiencë: unexperienced. 
eksperimént,-i m.sh. -e experi- 
ment; test, trial. 
e mb. experimen- 
tai. 


-8 provider, 


96 ekuilibro] 


eksperimentues,-i M.sh. - 
(of experiments). 
ekspërt,-i m.sh. -ë expert; drejt. 
surveyor. 
ekspért,-e mb. expert, skilful. 
akspertim,-i m.sh. -e drejt. sut- 
veying. 
ekspertizjë,-a F.sh. -a drejt. survey. 
ekspertój f.k. drejt. to survey. 
eksploratór,-i m.sh. -e explorer. 
eksplorím,-i m.sh. -a exploration. 
eksplorój fk. to explore. — eks- 
plorohet f./v. to be explored. 
ekspórt,-i m.sh. -e export. 
eksportím,-i m.sh. -e exportation. 
eksportój f.k. to export. 
eksportues,-i m.sh. — exporter. 
ekspozím,-i m. 1. exhibition, dis- 
play. 2. exposure. 
ekspozitjë,-a f. exhibition, diss 
play, show; ekspozitë bagëtish: 
cattle-show; ekspozitë lulesh; 
flower-show. 
ekspozój LE to expose; ekspozoj 
mallin: to dispiay (to exhibit} 
goods. —  ekspozohem Liv 
to expose oneself; ekspozohem 
për hiç gjë (më kot): to run 
uselessly into danger. 
ekspozües,-i m.sh. -ë expositor. 
eksprés mb. express: tren ekg- 
pres: express train; kafa eks- 
pres: espresso. 
ékstra mb. extra. 
ekstróm,-i m.sh. -e shih skaj. 
ekstrëm,-8 mb. extreme; masa 
ekstreme: extreme measures. 
ekstremíst,-i m.sh. -ë extremist. 
ekuación,-i m.sh. -e mat. equation. 
akuatër,-i m. gjeog. equator, 
ekuatoriál,-e mb. gjeog. equatorial. 
ekuilibjër,-ri m. equipoise, equili- 
brium, balance: humbas ekul- 
fibrin: to lose one's balance. 
ekuilibrim,-i m. equilibration. 
ekuilibrój £.k. to equipoise, to equi- 
librate. — ekuilibrohem f.jv. to 
be equiposed, to be equilibrated. 


trier 


ekuinoks 


ekuinóks,-i m.sh. -e equinox. 

ekuipázh,-i m.sh. e crew (of a 
Ship, etc.). 

ekuivalénc/à,-a f. equivalerice. 

ekuivalént,-e mb. equivalent, 

ekzagjerím,-i m.sh. -e exaggera- 
tion. 

ekzagjerój Fk. to exaggerate. 

ekzákt,-e mb. exact, correct, accu- 
rate, precise. 

ekzaktërisht ndajf. exactly, preci- 
sely. 

ekzaitím,-i m. exaltation. 

ekzaltój CC to exalt. — ekzaltohem 
f.jV. to be exalted, to be elated. 

ekzaminím,-i m. examination. 

ekzaminój f.k. to examine, to test. 
— ekzaminohem f.jv. to be exa- 
mined. 

ekzekutím,-i m.sh. -e 1. muz. 
(ekzekutim i një pjese muzikore): 
execution 2. putting to death, 
execution: urdhër ekzekutimi: 
death vvarrant. 

ekzekutív,-e mb. executive; Ko- 
miteti Ekzekutiv: the Executive 
Committee. 

ekzekutoj F.k. 1. to execute, to put 
to death. 2. muz. to perform. — 
ekzekutohem Ciy 1. to be 
executed. 2. muz. to be performed. 

ekzëmjë,-a f. mjek. eczema. 

ekzemplár,-i m.sh. -à exemplary, 
copy. 

ekzistëncjë,-a f. existence, life. 

ekzistoj LI to exist, to live. 

ekzistües,-e mb. existing. 

elasticitét,-i m. elasticity, resilien- 
ce. 

elastík,-e mb. elastic, resilient. 

elb,-i m. bot. barley: eib distik: 
couplet. 

elbaróz/8,-a f. bot. geranium. 

elbazé,-ja f.sh. - fan; freskohem 
me elbaze : to fan. 

elbth,-i m. mjek. sty. 

elefánt,-i m.sh. --ë zool. elephant. 

elegëncjë,-a f. elegance; smart- 
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ness; me elegancë: elegantly, 
smartly. 

elegánt,-e mb. elegant, fashiona- 
ble, smart: vishem elegant: 
to dress smartly. 

elektorál,-e mb. electoral; fusha- 
të elektorale: election cam- 
paign: zonë elektorale: election 
district. 

elektricist,-i m.sh. -ë electrician. 

elektricitét,-i o. electricity. 

elektrifikím,-i o. electrification. 

elektrifikój £.k. to electrity. 

elektrík,-u om. electric; elektrik 
xhepi: electric torch. 

elektrík,-e mb. electric; dritë elek- 
trike: electric light; rrymë elek- 
trike: electric current. 

elektrizím,-i m. electrification. 

elektrizój fk. 1. to electrize. 2. 
fig. to electrify. 

elektrodjë,-a fsh. -a electrode; 
solder; ngjis me elektrodë: 
to solder. 

elektromotór,-i m.sh. -ë electric 
motor, electromotor. 


elemént,-i m.sh.-a element. 

elementár,-e mb. elementary. 

elevatór,-i m.sh. -ë elevator, cram- 
poon. 

eliminfm,-i m. elimination. 

eliminój f.k. to eliminate. 

elitjë,-a f. elite, cream; elita e 


shoqérisé: the cream of tho 
society. 
elmáz,-i m.sh. -ë glass-cutter. 


elokuëncjë,-a f. eloquence. 

elokuént,-e mb. eloquent. 

emancipim,-i m. emancipation. 

emblém /ë,-a f.s/, -a emblem. 

embrión,-i m.sh. -a embryo; fig. 
në emrion: in embryo. një 
plan në embrion: a plan in 
embryo. 

6m [ér;-ri m.sh. -ra 4. gram, noun; 
emër i përvëçëmi: proper noun; 
emër i përgjithshëm: common 


emërim 


noun; emër foljor: verbal noun. 
2. name; si e keni emrin? (si 
quheni?): what is your name? 
emër përkëdhelës: pet name. 
3. fig. name, reputation; kam 
emër tà mirë: to have a good 
name (reputation); jam me emér 
për kopraci: to be reputed a 
miser; veproj né emér té: 
to act on behalf of: né ëmër tà 
ligjit: in the name of the law. 

emérím,-i m.sh. -e appointment; 
marr emërimin në një shkollë: 
to obtain an appointment in a 
school. 

emérój f.k. to nominate, to desig- 
nate, to appoint. — emërohem 
f.jv. to be nominated, designated, 
appointed; to obtain an appoint- 
ment. 

emërër,-e mb. nominal, nominative; 
listé emérore: list of names, roll 
of names; rasa emërore: no- 
minative case. 

emérór/e,-ja /. gram. nominative. 

emértím,-i m. denomination, desi- 
gnation (of articles). 

emértój /.k. to denominate, to desi- 
gnate, to name (articles). — 
emërtohet fjv. to be denomi- 
nated. 

emërues,-i m.sh. - mat. denomina- 
tor: emérués i përbashkët: 
Common denominator. 


emigránt,-i m.sh. -ë emigrant, 
colonist. l l 
emigrím,-i m.sh. -e emigration. 


emigrój f.jk. to emigrate. 

emisár,-i m.sh. -ë emissary. 

emisión,-i m.sh. -e 1. program. 2. 
emission (of bank notes). pu- 
tting into circulation (of bank 
notes). 

emoción,-i m.sh. -@ emotion. 

emocionánt,-e mb. emotional. 

emocionój 7.k. to encite, to move, 
to touch, to effect, - emocio- 
nohem /.jv. to get excited, to be 
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moved, to be touched, to be 
affected. 

emocionües,-e mb. exciting, sti- 
rring; moving, touching, affec- 
ting. 

émt/à(e),-a(e) f. krah. aunt; e 
emta: his (her) aunt. 

emulación,-i m. emulation. 

enciklopedí,-a 7.sh. - encyclopa- 
edia, encyclopedia. 

enciklopedík,-e mb. encyclopae- 
dic, encyclopedic. 

end,-i m. bot. pollen. 

end £.K. to weave. 

endacák,-u m.sh. -ë wanderer, 
saunterer, rover, vagrant, tramp. 

endacák,-e mb. wandering, roving. 
errand; fis endacak: nomad 
tribe. 

ende ndajf. still; yet; nuk jam ende 
gati: i'm not ready yet. 

éndem /.jv. to wander, to saunter, 
to ramble, to lounge, to rove, to 
roam, to loiter. 

ëndës,-i m.sh. - weaver. 

éndés,-e mb. weaving; makinë 
endëse: vveaving machine. 

éndj/e,-a f. weaving. 

éndj/e,-a f.sh. e lounging. ram- 
bling, wandering, vagrancy. 

éndur,-it (të) as. 1. weaving; zeja 
e të endurit; weaving handi- 
craft. 2. rambling. 

energijí,-a f. energy: me energji: 
energetically. 

energjí/k,-e mb. energetic, active, 
pushing, enterprising (person). 2. 
energetic, forcible, vigorous, 
strong: drastic; masa energjike: 
drastic steps. 


energjikisht ndajf. energetically, 


ënlë,-a /.sh. -ë utensil, vessel, 
receptacle; enë kuzhine: kitchen 
utensils, culinary utensils; enë 
prej fajance, majolike: croc- 
ken ware, earthenware; enë 
sheqeri: sugar-basin; enë qelqi: 


engledisem ` , 





glass-ware; laj enët: to wash 
up dishes. 
engledísem /./v. gj.fol. to amuse 
oneself. 
éngjë/ll,-Hi m.sh. -j angel. 
engjëllër,-e mb. angelical. 
engjerdhí,-a f. kim., vjet. 
zhivë. 
enigmatik,-e mb. enigmatic. 
enígm /e,-a f.sh. -a enigma. 
énkas ndajf. purposely, intentiona- 
liy, on purpose. 
ent,-i m.sh. -e institution, establi- 
shment. 
entuziáz /m,-mi m. enthusiasm. 
entuziazmój f.k. to enthuse, to 
make enthusiastic. — entuziaz- 
mohem /.jv. to be enthused, to 
become enthusiastic. 
entuziëst,-a mb. enthusiastic; 
énjte (e) € Thursday. 
épem Ciy 1. to bend. 2. to be 
(to become) submissive. 
ëpërm (i),-e(e) mb. upper, hig- 
her; superior, Supreme. 
epérsí,-a f. superiority, preponde- 
rance, upper hand; epérsi nu- 
merike: numeric superiority; kam 
epërsi mbi kundërshtarin: to 
be superior to the opponent. 
epidemi,-a fsh. - mjek. epidemic. 
epidemík,-e mb. epidemic. 
epidërmjë,-a f. anat. epidermis. 
epík,-e mb. epical, epic. 
epík/à,-a f. epic. 
epilepsí,-a f. mjek. epilepsy; krizë 
epilepsie: epileptoid crises. 
epileptík,-e mb. epileptic. 
epiqénd /ér,-ra f.sh. -ra epicenter. 
epitáf,-i m.sh. -e epitaph. 
epdklë,-a f.sh. -a epoch. 
epopë.-ja f.sh. -e epopee. 
eprór,-i M.sh. -Ë superior. 
eprór,-e mb. superior. 
epruvét/é,-a F.sh. -a test-tube. 
epsh,-i 7. lust, lascivity, voluptuo- 
usness, concupiscence. 
ëpshjëm (i),-me(e) mb. 1. flexi- 
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ble, pliable, pliant, supple. 2. lust- 
ful, concupiscent, lescivious, 

érdha /.jk. (past tense of the veri 
vij) | came. 

erémit,-i m.sh. -ë hermit. 

ërjë,-a f. era; para arës së re: 
before new era. 

ërjë,-a f.sh. -era 1. wind; arë e 
ftohtë (e akullt): ice wind, 
frozen wind; erë elehtü (fllad): 
breeze, zephyr: erë e marrë: squ- 
all, whirlwind, high wind, water 
spout, blast, gale; erë e kundërt: 
headyvind: kohë me erë: windy 
weather; fryn arë: it blows, it i$ 
windy; pushoi era (ra era): 
the wind fell. 
2. odour, scent, smelling, smell: 
erë e mirë: scent, fragrance; 
me erë të mirë: odoriferous, 
fragrant; sweet smelling: arë e 
keqe: stench, stink; me erë të 
keqe: stinking, fetid; erë kërmë: 
cadavering smell; me erë: odo- 
rous; pa erë: inodour; i marr erë 
një luleje: to smell a flower.— 
Lok. më ra era: | got wind of; 
planet e tij i mori era: his 
plans fell to the ground. 

drëza,-t fsh. spices, condiments. 

ermík,«u m. rice-farina. 

erozión,-i m. erosion. 

err FK. i err sytë: to expire, to 
breath one's last. — erret 
fjv. to get dark, to darken, po 
erret: it is getting dark, evening 
is closing in; m'u errën sytë: 
| was dazzled, my eyes grew 
dim. 

errësim,-i m. darkeninë. dimming. 
glooming. black-out; sinjal errë- 
simi (qyteti në kohë lufte): 
curfevv. 

errësirjë,-a f. darkness, dimness,. 
gloominess, obscurity, obscuren- 
ness; errësirë e plotë: com- 
plete (pitch) darkness. 

ërrësoj f.k. to darken, to dim, to 


Obscure. — errësohet fjv. to 
become obscure. 

drrët (i, e) mb. 1. obscure, dark, 
hazy, dim, gloomy. 2. dark; 
deep; ngjyrë e errët: dark 
colour. 3. fig. vague, obscure, 
unclear, ambiguous; mendim i 
errát: obscure thought (opini- 
on); pasazh i errét: an ambi- 
guous passage. 

es 6nc/6,-a fsh. -a 1. filoz. essence; 
essential (main) point. 2. kim. 
essence. 

esenciál,-e mb. essential, main. 

esencialisht ndajf. essentially, ma- 
inly. 

é säll ndajf. on an empty stomach, 
before eating, before meals; ilaçe 
që pihen esëll: medicine to be 
taken on an empty stomach (be- 
fore meals). — Lok. bëhem esëll: 
to sober up: jam esëll në ma- 
tematikë: to know no mathema- 
tics at all. 

esnáf,-i m.sh. -e craftsman. 

astetík,-e mb. esthetic. 

estetík/à,-a f. esthetics. 
estrád/6,-a f. variety show. 

esh,-i m. zool. shih iriq. 


ëshklë,-a CLeb -a Under," touch- 
wood. 


ésht/8,-a 7.sh. -a anat. fiber. 
ésht/ér,-ra f.sh. -ra anat. bone. 
eshtëtim,-i m. ossification. 
etáp/à.-a f.h. -a phase, stage. 
etér,-i m. kim. ether. 
eternít,-i m. asbestos lumber. 
ótér,-it m.sh. fathers (the plural 
of at). 
etikét/ó,-a f.sh. -a.1. labbel, tic- 
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ket: vë etiketë: to ticket. 2. eti- 
quette. 
etiketój f.k. to label, to affix a 
label to. — etiketohet Zjy. to be 
marked with a label. 
etík/à,-a f. ethics. 
etimologji,-a f. etymology. 
etj. (abbreviation of e tà tjera) etc. 
étj/e,-a f. 1. thirst; kam etje: to 
be thirsty; shuaj etjen: to quench 
(to satisfy) one's thirst. 2. fig. 
thirst, longing, yearning, craving: 
kam etje për (diçka): to thirst 
(to long) tor (something). 
etnográf,-i m.sh. -ë ethnographer 
etnografí,-a f. ethnography. 
ëtshjëm (i), Xme(e) mb. eager. 
greedy; ai ishte i etshëm të 
dinte: he vvas eager to knovv. 
étur (i, e) mb. thirsty, eager; i etur 
për gjak: blood-thirsty. 
ëthe,-t fh. 1. fever; kam ethe: 
to be feverish, to be in fever. 
2. ethet e kënetës: malaria: ethe 
tropikale: jungle fever: ethet 
e verdha: yellow fever. — Lok. 
jam si në ethe: to be feverish. 
ëthshjëm (i),-me(e) mb. feve- 
rish. 
eventualisht ndajf. eventually. 
eventualitét,-i m. eventuality. 
avgjft,-i m.sh. -a gipsy. gypsy. 
evidëncjë,-a fh. -a evidence: 
në evidencë: in evidence. 


evolucidn,-i m. evolution. 
evropián,-I m.sh. -e European. 
evropián,-e mb. European. 


azmër,-8 mb. brunet, brown, of 
dark complexion; vajzë ezmëre: 
brunet. brunette. 

ezofág,-u m.Sh. -8 anat. esophàgus. 
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&, É (letter of the Albanian alpha- 
bet; is pronounced like e in 
her). 

ëma (e) f. his (her) mother. 

ëmbël ndajf. 1. sortly, sweetly, 
mildly, gently; këndoj ëmbël: 
to sing melodiously. 

ëmbël (i, e) mb. 1. sweet; ujë i 
ëmbël: sweet water. 2. fig. 
sweet, melodious; zë it ëmbël: 
Sweet voice. 3. fig. sweet, ple- 
asant, agreeable; kujtime të 
ëmbla: sweet memories. 4. fig. 
gentle, mild: fllad i ëmbël: a 
gentle breeze; pjerrësi e ëmbël: 
gentle slope. easy slope. 


ëmbëlsf,-a f. sweetness; mildness, 
softness: me ëmbëlsi: sweet- 
ly: muz. melodiously. 

ëmbëlsirjë,-a f.sh. -a cake, sweet- 
meat. 

ëmbëlsisht ndajf. gently, tenderly. 

ëmbëlsoj £.k. to sweeten, to make 
sweet. - ëmbëlsohem fjv. to 
become sweet. 

émbéltór/e,-ja fsh. -e sweet- 
shop, confectionary. 

énd/é,-a f. pleasure, delight; si 





ta ka énda: as you like it. 
énd/érr,-rra fsh. -rra 1. dream; 
ëndërr e llahtarshme: night- 


mare. 2. illusion; rroj më ën- 
dtra: to live with (on) dreariss, 
to daydream; njeri që rron me 
ëndrra: idle-dreamer; ëndërr m e 
sy hapur: reverie, daydream. 

ëndërrim,-i m.sh. -e revërie, mu- 
sing, meditation, contemplation. 

ëndërroj /.k. to dream, to. muse, to 
meditate. 

ëndërrtes,-i m.sh. - dreamer. 

éndérrües,-e mb. dreamy; fanciful. 

ënjt f.k. 1. to swell, to bloat. 2. énjt 
në dru dikë: to beat someone 
black and blue, to give someone 
a sound beating. — ënjtam 
f.jvto swell (up, out, to become 
swollen. 

énjtj/e,-a f. swelling. 

énjtur (i, e) mb. swollen. 

është f.jk. (third pers. sing. of the 
verb jam) is; ai (ajo) është: 
he (she) is: ky është një libër: 
this is a book: kush është atje? 
Who is there? 


102 


f, F (letter of the Albanian alpha- 
bet) f, F. 

fa.-ja /. muz. F, fa; fa bemol ma- 
xhor: F flat major. 


fabrikánt,-i m.sh. -e manufac- 
turer, factory owner. 


fabrikjë,-a f.sh. -a factory, manu- 
factory, mill, piant. fabrikë bi- 
rre: brewery; fabrikë filature: 
spinning mill; fabrikë letre: 
paper mill; fabrikë mielli: fiour 
mill; fabrikë tekstili: textile 
mili: fabrikë shegeri: sugar 
plant. 

fabrikim,-i m. production, manu- 
facturing. 


fabrikój fk. 1. to produce, to ma- 
nufacture. 2. fig. to make up. 
to concot, to fabricate, to hatch 
up, to cook up. - fabrikohet 
f.jv. 1. to be produced (manufac- 
ture d). 2. fig. to be concoted, to 
be fabricated, to be hatched up. 
to be cooked up. 

fábul,-a f.sh. -a fable. 

faíz,-i m. shih kamatë. 

faj,-i m.sh. -e (faj i lehtë) fault: 
është faji i tij: he is to blame, 
it is his own fault; ngarkoj 
tjetrin me faj: to impute the 
fault to another, to put the blame 
on another; i vë faj vetes sime, 
ngarkoj veten me faj: to 
blame oneself for; bëj një faj: 
to commit a fault: e marr për- 
sipër fajin: | am to be blamed. 
the fault lies with me: zë në faj 
e sipër: to catch in the act; 


(faj i rëndë) crime. guilt; laj fajin: 
to atone (for), to expiate a crime. 

fajónc/8,-a f. crockery, faience. 
majolica; prodhime fajance: 
crockery ware. 

fajdexhí,-u m.sh. -nj pawnbroker 
money-lender, usurer. 

fajésf,-a f. drejt. guiltiness. 

fajésím,-i m. incrimination, crimi- 
nation. 

fajësoj fk. to declare guilty. to 
criminate, to incriminate, to accu- 
se of a crime. — fajësohem /jv. 
to be declared guilty. 

fajk/áa,-oi m.sh. -onj zool. hawk, 
falcon. 

fajtër,-i m.sh. -ë guilty man, 

fajtër,-a mb. guiity; fajtor për 
krim: guilty of a crime: pranoj 
se jam fajtor: to plead guilty; 
dy prej tyre u gjykuan dhe u 
gjetën fajtorë: two of them 
were tried and found guilty. 

fakír,-i m.sh. -ë 1. fakir. 2. fam. 
poor man. 


fakt,-i m.sh. -e fact: fakt i kryer: 
accomplished fact, fait accompli. 
— Lok. në fakt: the fact is. 

faktój f.k. to bring proofs, to prove, 
to document. 


faktór,-i m.sh. -e 1. factor, element: 
faktorë klimatikë: climatic fac- 
tors. 2. mat. factor; zbërthej në 
faktorë: to put into factors. 


fakultativ-e mb. 1. facultative, 
optional: lëndë fakultative (në 
shkollë). optiona subject (at 
school). 2. permissive. 


fakultet 


fakultët, -i m.sh. -e faculty, amer. 
college; Fakulteti i Inxhinieri- 
së: Faculty of Engineering. 

fal /.k. 1. to give, to make e pre- 
sent of. 2. to pardon, to forgive, 
to excuse; më falni: | beg your 
pardon; po ju fal: | forgive you. 
3. drejt. to acquit, to absolve; 
fal dikà: to acquit someone of; 
polit. to amnesty, to grant am- 
nesty. — falem f.jv. 1. to pray, to 
say prayers; i falem dikujt 
(diçkaje): to worship, to pro- 
strate someone (something). 2. 
to be forgiven. 3. drejt. to be 
acquitted of. 4. i falem nderit 
dikujt: to thank someone: të 
falem nderit: thank you! 

fála,-t (të) /.sh. regards, love, gree- 
tings, salutations, remembrances; 
të fala familjes tuaj :give (send) 
my love (regards) your family: 
të fala motrës suaj (vëllait 
tuaj): give (send) my love (re- 
gards) to your sister (to your 
brother): të fala të gjithëve: 
give my love (regards) to all: 
të falat e mia të përzemërta: 
my kind regards, my best re- 
gards, my kind remembrance; u 
jepni të falat e mia, u bëni 
të fala: give my love (my gree- 
tings, my regards) to (them). 

falas ndajf. 1. gratis. gratuitously. 
2. free of charge. 

falemindérit pasth. thank you. 

fál& ndajf. thanks to, owing to. 
falë aftësive të veta: thanks to 
his ability. 

falëmeshëndëti pasth. salute! 

falénderím,-i m.sh. -e thanks ol 
pranoni falënderimet e mia 
mé té sinqerta: please accept 
my sincere thanks. 

falénderój fk. to thank. — falë- 
nderohem fjv. to be thanked. 

falimént,-i m. treg. bankrupt; dha 
faliment; he went bankrupt. 
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famëmadh 


falimentim,-i m. bankruptcy. 

falimentój Cu. to go bankrupt: 
e bëj që të falimentojé: 
to bankrupt, to cause to become 
bankrupt. 

fëljje.-a f. 1. donation. 2. pardon, 
forgiveness; i kërkoj. falje di- 
kujt: to ask somenones for- 
giveness. 3. polit. amnesty. 


fais,-e mb. false, untrue. 

falsifikatër,-i m.sh. -ë counterfei- 
ter, falsifier; fabricator. 

falsifikim,-i m.sh. -e counterfeit, 
counterfeiting, forgery, falsifica- 
tion; falsifikim parash: coun- 
terfeiting of coins (banknotes). 

falsifikój /.k. to counterfeit, to for- 
ge, to falsify: falsifikoj doku- 
menta: to falsify documents. 

falsifikües,-i m.sh. - shih falsifi- 
kator. 

falsitét,-i m. falsehood, falsity. 

fëlshjëm (i),-me(e) mb. venial, 
forgivabie, excusable. 

faltorje,-ja Cep -e fet. 
sanctuary. 

fálur (i,e) mb. 1. forgiven. 2. drejt. 
absolved. 3. bestowed, given: 
gjë e falur: gift. 

fálur,-it (të) as. pardon: lyp të 
falur: to beg pardon. 

fall,-i m.sh. -e fortune-telling, di- 
vination: shtie në fall: to tell 
fortune, to divine. 

fallxhëshjë,-a f.sh. -a soothsayer 
(woman), seer, fortune-teller. 

falixhí,-u m.sh. -nj soothsayer, 
fortune- teller. 

falixhór/e,-ja fh. -e shih fall- 
xheshë. 

fám/é,-a f. fame, celebrity, reputa- 
tion, good name; fitoj famé: 
to get fame. 

famëkëq.-e mb. bad-famed. 

famémádh,-e mb. famous, re- 
nowned. 


temple, 


familjar 
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familjár,-e mb. 1. family, of .fa- 
mily; jetë familjare: family 
life: njeri familjar: family man. 
2..familiar: në mënyrë familjare: 
in a familiar vvay. 

familjarisht ndajf. with all one's 
family. 

familiaritét,-i m. familiarity, inti- 
macy; kam familiaritet me 
dikë: to be over-familiar with 
someone. 

familjarizój fk. to familiarize. — 
familjarizohem f.jv. 1. to be- 
come friendly (me, vvith). 2. to 
make oneself familiar, to oer to 
know, to familiarize oneself with. 

famílj/e,-a fsh. -a 1. family: 
kryetar familjeje: head of fa- 
mily. 2. family, house: familje e 
dëgjuar: distinguished family. 
3. zool. bot. family. 

fámsh /ém (i).-me(e) mb. famous. 
renowned, illustrious, distingui- 
shed, eminent. 

famullí,-a F.sh. - fet. parish; libër 
famullie: parish register. 

famullitár,-i m.sh. -é parson. 

fanár,-i m.sh. -à beacon; fanar 
deti: light-house. 

fanatík,-u m.sh. -ë fanatic. 

fanatik,-e mb. fanatic, fanatical. 

fanatíz/ám,-mi m. fanaticism. 

fanellát/à,-a 7. flannel, flannelet. 


fanëlljë.-a fh. -ë flannel, sin- 
glet; fanellë mishi: flannel shirt; 
fanellë leshi: woollen flannel, 
jersey: fanellá pa méngé: bo- 
dice. 

fant,-i m.sh. -e jack. 

fantastik,-a mb. 1. fantastic, fan- 
tastical; në mënyrë fantastike: 
fantastically. 2. fam. fantastic, 
ncredible: çmim fantastik: in- 
credibly high price: 

fantazi,-a f. 1. imagination; ke fan- 
tazi të tepruar: you have too 
much imagination, you are too 


maginative. 2. reverie, day-dream, 
fancies. 

fantázm/8,-a f.sh. -a phantasm, 
phantom, spectre. 

fáq/e,-ja f.sh. -e 1. cheek; gro- 
pëza në faqe: cheek pouch. 
2. (faqe libri): page (of a book). 
3. (faqe jastëku): pillowcase. 4. 
faqe e tokës: superficy, face of 
the earth; mbi faqe tà tokés: 
on the face of the earth. — Lok. 
njeri me dy faqe, si mësalla 
me dy faqe: doublefaced per- 
son, hypocrite; ky djalë ia 
nxin faqen familjes: this boy 
is a disgrace to his family. 

faqe paraf. in presence of: faqe 
botës: in presence of others. 

faqebardhë ndajf. mb. successful: 
dalçi faqebardhël may you 
be successfull, may success at- 
tend you! 

faqegropkë mb. cheek-pouched. 

faqekügq,-i m.sh. -e zool. red- 
breast. 

faqezí,-u m.sh. -nj dishonest per- 
son, infamous person, miserable 
(despicable) person. 

faqorje,-ja F.sh. -e flat flagon. 

faqës fk. tipog. to make up 
into pages, to page up. — fa- 
qoset /.jv. to be paged up. 

faqósj /e,-a f. tipog. paging-up, pa- 
ging. 

far,-i m.sh. -e beacon, sea-mark. 

fáre ndajf. 1. at all; nuk e di fare 
këtë mësim: I have not learnt 
this lesson at all. 2. quite: është 
fare e natyrshme: it is quite 
natyral. 3. very: fare mirë: 
very well. 4. entirely, wholly; 
është fare e zezë: it is entirely 
black. — Lok. për fare: for ever. 

farefís,-i m. kin, kinsfolk, akin, 
relative, kindred. 

farefisni,-a f. kinship. 

fár]à,-a f.sh. -e 1. seed; farë dri- 
thi (bimësh): seed of cereals 


farë 


€plants): farë liri: linseed, seed 
of flax. 2. (farë frutash) pip. (of 
fruits). 3. (farë kosi etj.) leaven 
(for yoghurt etc.) 4. fam. race, 
birth: farë e keqe: bad race. - 
— Lok. një farë zoti A.: a cer- 
tain mister A (in a contemptuous 
form): një farë përmirësimi: 
some improvement. 

farishtje,-ja F.sh, -e bujq. seedbed. 
nursery. 

fërkjë.-a f.sh, -a forge. 

farkétár,-i m.sh. -ë smith, black- 
smith. 

farkétarf,-a f. smithery, smith's 
profession. 

farkëtëj fk. 1. tek. to forge.. 2. 
fig. to forge, to mould, to shape. 
— farkëtohet f.jv. 1. to be forged. 
2. fig. to be forged. 

farkëtuesh /óm(i),-me(e) mb. for- 
geable. . 

farmaceutík,-e mb. pharmaceutic. 

farmací,-a fsh. — pharmacy, drug- 
store. 

farmacíst,-i m.sh. -e pharmacist, 
chemist, druggist. 

farmajk,-ku m.sh. -qe shih helm. 

farmakologif,-a f. pharmacology. 

farmakós £k. shih helmoj. 

farës fk. to exterminate, to eradi- 
cate. — farosem Liv to be exter- 
minated. 

farósj/e,-a 
dication. 

fasad/8,-a f.sh. -a frontange, fa- 
cade, face (of a building). 

fasül /e,-ja f.sh. -e bot. white bean, 
haricot. 

fásh/à,-a f.sh. -a band, bandage; 
swathing bends. 

fashíku]/ll,-Ili m.sh. -j fascicle. 

fashíst,-i m.sh. -e fascist. 

fashíz/àm,-mi m. fascism. 

fashój f.k. to bandage, to dress; 
fashoj një plagë: to bandage a 
wound; (fëmijën) to swathe (a 
(baby). 


extermination; era- 
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fat,-i m.sh. -a 1. fate; luck, fortune; 
fat i mirë: good luck; .fat i 
keq: ill-luck, . ill fortune: njeri 
me fat: lucky man, fortunate 
person; njeri pa fat: unfortur 
nate person, unlucky person; 
më ecën fati, kam fat, jam me 
fat: to be lucky, to have good 
Juck: s'kam fat, jam pa fat: 
to be unlucky, to be unfortunate; 
i eci fati, pati fat: he vvas 
lucky (fortunate), he had good 
luck; për fat: by chance; fat i 
papritur: unexpected fortune: 
windfall; ç'fati what a-windfall!; 
trill i fatit: turn of tide.. 2. 
destiny, fate: lë dikë në mëshi- 
rën e fatit: to abandon someone 
to his fate. 

fatal,-e mb. fatal. 

fatalíst,-i m.sh. -e fatalist. 

fatalitët,-i m. fatality. 

fatbardhë mb. fortunate, lucky. 

fatbardhësi,-a f. luck, happiness. 

fatbardhësisht, ndajf. fortunately, 
luckily, happily. 

fati,-a £.sh. - fairy. 

fatkéq,-e mb. ill-fated, unlucky, 
unhappy, unfortunate. 

fatkeqësi,-a fsh. - mischance, 
misfortune, adversity; pësoj fat- 
keqësi: to suffer misfortune: 
fatkeqësi e madhe: calamity,. 
disaster; fatkeqësi në punë: 
casualty, accident. 

fatkeqësisht ndajf. unfortunately 

fatiüm,-e mb. shih fatbardhë. 

fatlimtur mb. shih fatbardhé. 

fatmirë mb. shih fatbardhë. 

fatós,-i m.sh. -e 1. brave, valiant. 
2. kid, a child between six and 
nine years. 

fatür/8,-a f.sh. -a treg. invoice. 

faturój TE to invoice, to state 
(to insert) in an invoice. 

fatzji,-ezë mb. unlucky, unfortu- 
nate. 


favór,-i m.sh. -a 1. favour: në 


favorit 


Pë 


favor të:in favour of. 2. kind- 
ness, favour; të lutam të më 
bësh një favor: do me a favour 
please. 

favorit,-i m.sh. -ë favorite. 

favorite,-t f.sh. wiskers. 

fevorizím,-i m. (aiding 
abetting. 

favorizój LE to favour; e favori- 
zuan rrethanat: circumstances 
favoured him. — favorizohem 
f.jv. to be favoured. 

favërshjëmti),me(e) mb. fa- 
vourable: përgjigje e favor- 
shme: favourable ansvver. 

fazán,-i m.sh. -e zool. pheasant. 

fëzjë,-a f.sh. -a onase, phasis, 
stage. 

fe,-ja f.sh. -të religion. 

fëçkjë,sa fsh. -a trunc (of an ele- 
phant). 

federál,-e mb. federal. 

federát/é,-a fh. -a federation. 

federatív,-e mb. federative. 

fejësjë.-a /.sh. -a betrothal, enga- 
gement. 

fejdj f.k. to betroth, to affiance, to 
engage; fejova vajzën: | have 
betrothed my daughter. — fejo- 
hem /f.jv. to get engaged, to 
become engaged. 

fejtón,-i m.sh. -e feuilleton. 

fejuar (i),-i(i) m.sh. -të fiancé; 
i fejuari im: my fiance; të 
fejuarit: the engaged couple. 

fejuar (i, e) mb. engaged. betro- 
thed: jam i fejuar: to be enga- 
ged (betrothed). 

fekále,-t f.sh. excrements. 

feks fik. 1. to brighten, to shine: 
kjo ngjyrë feks: this colour 
shines. 2. to arise: në verë dielli 
feks shpejt: in summer the sun 
arises early. 

fém/ér,-ra f.sh. -ra 1. female. 2. 
woman; i vij rrotull një femre: 
to court a girl, a woman. 

fëmër mb. female: cow-,she-, 


and) 
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hind-; lepur femër: female 
hare, majmun femër: a she- 
monkey. 

femérór,-e mb. 1. female, 2. gram. 
feminine; emër femëror: femi- 
nine noun. 3. feminine, womanly; 
s'është e bukur, po është shu- 
më femërore: she is not pretty, 
but she is very feminine. 

fenér,-i m.sh. -a 1. lantern, safety- 
lamp. 2. fener për ndriçimin 
e rrugëve: gas-lamp: shtyllë 
feneri: lamp post. 

fenomën,-i m.sh. -@ phenomenon. 

fenomenál,-a mb. phenomenal. 

ferexhë,-ja f.sh. - jash-mak, yash- 
mac. 

fermën,-i m. firman. 

fermentim,-i m. fermentation. 

fermentój /.jk. to ferment. — fer- 
mentohet fjy. to be fermented. 

férm/&,-a fsh. -a farm, ranch: 
fermë blegtorale: ranch, cattle- 
farm; fermë shtetërore: state 
farm. 

ferr,-i m. Hell. 

ferrác,-i m.sh. -ë zool. wren. 

férr[à,-a f.sh. -a bot. brier, bram- 
ble-bush. 

ferrísht/e,-ja Fsh. -e 
ground. 

fëstje,-ja fsh. -e fez. 

fëstjë,-a f.sh. -a 1. feast; festival; 
festë e madhe: gala. 2. holiday; 
ditë feste: holiday: festë kom- 
bëtare: national holiday. 

festím,-i m.sh. -e celebration. 

festivál,-i m.sh. -e festival. 

festój /.k. to celebrate, — festohet 
Liv, to be celebrated. 

fetár,-e mb. religious, pious; cere- 
moni fetare: rite. 

fëtjë.-a f.sh. -a slice. 

fetishíz/üám,-mi m. fetichism. fe- 
tishism. 

feudál,-i m.sh. -ë feudal. 

fëlliq fk. 1. to dirty, to daub, to 
soil, to sully, to foul, to smear, 


shrubby 


félliqési 


“ta besmear, to pollute; fëlliq me 
baltë: to splash, to. bespatter. 
2. fig. ta disgrace. — fëlliqem 
f.jv. 1. to get dirty, to become dirty. 
2. to fall into disgrace. 

fëlliqësi,-a 7. dirtiness, filthiness; 
fëlliqësi morale:. morai pollu- 
tion, defilement. 

fëlliqur (i, e) mb. 1. dirtied, soiled, 
sulied; ujë i fëlliqur: putrid 
water. 2. fig. mean; disgracetul. 

fémíj/à,-a F.sh. -ë child (pl. chil- 
dren): fëmijë e adoptuar: adop- 
ted child: fëmijë e gjetur (nga 
prindër të panjohur): found- 
ling; fëmijë gjiri: suckling, nur- 
sling: fëmijë e dështuar: still- 
bom child: fëmija e parë: 
firstling, firstborn; fëmijë e vet- 
me: only child: më i madhi i 
fëmijëve: the eldest; më i vogli 
i fëmijëve: the youngest: lin- 
dje fëmije: child-birth; lojë 
fëmijësh: child's play: si fë- 
mijë: childlike. 

fëmijëri,-a f. childhood; shok fë- 
mijérie: playfellow. 

fámijérór,-e mb, childish. childlike. 

fémivrásés,-i m.sh. - infanticide, 
child murderer. 

fémivrási /e,-a f. infanticide. 

fëndyejllt,-Hli m.sh. -j awil. 

fërfërimjë,-a f.sh. -a rustle; fër- 
fërimë e gjetheve: rustle of 
leaves. 

fërgés/ë,-a f. fry, fried food. 

férgéllím/8,-a f.sh. -a shivering, 
shudder. 

fërgëlloj /.jk. to shiver, to shudder, 
to quiver. 

fërgoj f.K. to fry. — fërgohet fjv. 
to be fried. 

fërguar (i,e) mb. fried: patate të 
fërguara: fried potatoes; vezë 
të fërguara: fried eggs. 

fërkim,-i m. 1- friction. 2. rubbing. 
massage. 

tërkojr.k. (trupin) to rub (the body): 
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fërkoj fort me furçë: to scrub: 

(për t'i dhënë lustër) to' polish. 

— férkohem fiv. to rub- oneself. 
fërkues,-e mb. rubbing. 
fértéle,-t F.sh. rags, tatters. 


tërshëllimjë,-a F.sh. -a rustle, 
rustling. 

férfárft f./k. to rustle. 

fërfëritjje,-a f. rustle, rustling 
(of silk, etc.). 

fëshfëshje,-ja fsh. -e raincoat, 


mackingtosh. 

fët ndajf. quick, quickly; fét e föt: 
then and there. 

fice mb. soft: dardhë fice: soft 
pear. 

ficór,-i m.sh. -ë pebble, cobole. 

fidán,-i m.sh. -ë bot. sapling. 

fidanísht/e,-ja f.sh. -a bot. sead- 
plot, nursery. 

fídhe,-t /.sh. vermicelii. 

fíer,-i m. bot. fern, brake. 

figuránt,-i m.sh. -ë figurant. 

figuratív,-e mb. figurative. 

figár/8,-a fsh. -a figure, image: 
fig. bëj figurë të kaqe: to 
cut a poor figure (a sorry figure): 
bëj figurë të mirë: to cut a 
fine figure, to show up to advan- 
tage. 

figurój fjk. to figure. 


fijje.-a F.sh. -a 1. yarn, thread; fib- 
re; fija leshi: yarn, spun 
thread; shkoj fijen e perit né 
gjilpërë: to thread (to pass 
the thread) through the eye of 
the needle. 2. (fije bari) blade 
(of grass). 3. (fije dëbore) flake 
(of snow). 4. (fije letre) sheet 
(of paper). 5. (fije shkrepse): 
strip of match. 6. (fije lecke) lint, 
scraped linen used for dressing 
wounds. 7. pi. of fill. — Lok. 
s'kam asnjë fije shpresë: 1 
have not even a ray of hope: 
pa fije véshtirésie: without 
the slightest difficulty; asnjë 


fijëzim 


fija: not a bit; tregoj fije e për 
pe: to tell in detail. 

fijëzim.-i o. spinning. 

fijëzoj (LE to spin. — fijëzohet 
Liv to.be spun. 

fik,-u m.sh. fiq bot. (fruta) fig: 
(pema) fig-tree. 

fik GE to quench, to extinguish, to 
blow up: fik dritën: to switch 
off, to blow out the light: fikeni 
dritën! switch the light offl; 
fik zjarrin: to extinguish (to 
quench) the fire. — fikem f.jv. 
1. to go out, to die out; zjarri u 
fik vetë: the fire died out. 2. fig. 
to be lost, to be ruined; u fika: 
| am lost. — Lok. fikem gazit: 
to burst out laughing. 

fikës,-i m.sh. - extinguisher. 

fikët,-it (të) as. swoon, fainting: 
më bie të fikët: to swoon away, 
to faint. 

fikjje,-a f. quenching. extinction; 
fikje e dritave në rast alarmi: 
curfew. 

fiks ndajf. 1. sharp, punctually, 
precise, exact; në orën pasë 
fiks: at five o'clock sharp. 2. 
regular, fixed; pagë fikse: regu- 
lar salary. 

fiksím,-i m. fixation, fastening. 

fiksoj FK. to fix, to affix, to fasten. 
— fiksohem Z iv to be fixed, to 
be affixed. 

fiktív,-e mb. fictitious, fictive, ima- 
ginary, unreal. 

fil,-i m.sh. -e zool., krah. shih 
elefant. 

filán,-i p.pk. so and so: filan fës- 
teku: mister so and so. 

filantróp,-i m.sh. -ë philanthropist. 

filantropi,-a f. philanthropy. 

filantropík,-e mb. philanthropic. 

filatür/8,-a fsh. -a spinning mill. 

fildísh,-i m. ivory. 

fildishtëli.e) mb. ivory. 

filetím,-i m. threading. 

figilrám,-i m.sh. -e filigree. 
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filíz,-i m.sh. -a 1. bot. tender shoot, 
offshoot, offset, spring; nxjerr fi- 
liza:to bud, to sprout. 2. fig. youth. 

film,-i m.sh. -a 1. (film aparati 
fotografik) film. 2. (film kine- 
meje) picture motion: film me 
zë: sound film; marr në film: 
to film: xhiroi një film: to 
shoot a film. 

filoksërjë,-a bujq. phyloxera. 

filológ,-u m.sh. -ë philologist. 

filologif,-a f. philology. 

filozóf,-i m.sh: -& philosopher. 

filozofi,-a.f. philosophy. 

filozofík,-e mb. philosophic. 

filtjër,-ri m.sh. -ra strainer, filter. 

filtrim,-i m, filtering. 

filtroj | Ak. to filter, to strain, to 
percolate. — filtrohet Liv to be 
filtered, to be strained. 
IL Ajk. to filter, to percolate. 

filxhán,-i m.sh. -ë cup; filxhan 
çaji: tea-cup; filxhan kafeje: 
coffee-cup; pjatë filxhani: sau- 
cer; fig. sy filxhan: saucer eyes. 

fill,-i m.sh. fije thread, yarn; Fill 
pambuku: cotton thread; fill 
leshi: yarn, spin thread. -Lok. 
për fill: to a hair's breadth; b&- 
hem fill: to get back in shape, 
to be oneself again; jam filt 
i vetëm: to be alone. 

fillestár,-e. mb. 1. elementary, ru- 
dimentary; njohuri fillestare: 
rudiments. 2. initial, incipient; 
shpenzime fillestare: initial ex- 
penditures. 

fillestár,-i m.sh. -ë novice, begin- 
ner. 

fillím,-i m.sh. -e beginning, 
opening, commencing, start, on- 
set; nga fillimi deri nà fund: 
from start to finish, from the be- 
ginnig to the end: që në fillim, 
që nga fillimi: from the very 
beginning, right from the start; 
fillim i mbaré: good beginning, 
né fillim: at first, firstly. 


fillimisht 


fillimisht ndajf. in the beginning. 
at the start,- at first, firstly. 

filloj 1. CO to begin, to start, to 
commence; filloj të bëj diçka: 
to begin to do something, to 
start to do something, to set 
about: rruga fillon më tutje: 
the road begins farthe: on. 
ll. jk. to begin, to start. to co- 
mmence: filloj një punë: to 
begin a work. — fillohet Zjy. to 
be begun, to be .commenced, 
to be started. 

fillór,.-e mb. primary, elementary: 
shkollë fillore: elementary 
school. 

filirójtés,-i m.sh. - lineman, line- 
sman. 

finëncjë-a F.sh. -a finances. 

financiár,-e mb. financial: krizë 
financiare: financial crisis. 

financiárisht ndajf. financially. 

financím,-i m. financing. 

financój Lk to finance. — finan- 
cohet fjv. to be financed. 

financües,-i m.sh. - financier. 

finés|8,-a f. fineness, delicacy, 
finesse; refinement. 

finlandéz,-i m.sh. -ë Finn, Finlan- 
der 

finlandéz,-e mb. Finnish, Finnic. 

finók,-e mb. crafty, wily, sharp. 

finjjë.-a f. lye, washing water, 
alkaline solution. 

fiq,-të f.sh. (the plural of fik) figs. 

firjë.-a /. treg. loss of weight; 
( e drithit) spillage (of grain): 
(e frutave) spoliage (of fruits); 
bën firë: to lose weight. 

fírm/8,-a f.sh. =a 1. signature. 2. 
treg. firmë tregtare: firm, bu- 
siness house. 

firmój fk. to sign. — firmohet 
fjv. to be signed. 

fis,-i m.sh. -e 1. (nga gjaku) kin. 
2. tribe, clan. 

fisnik,-e mb: noble. 
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fisnik,-u m.sh. -ë ndbleman, gen- 
tleman. 

fisnikérf,-a f. nobleness; nobility. 

fisnikërisht ndajf. nobly. 

fisnikëroj f.k. to ennoble. — fisni- 
kërohet f. jv. to be ennobled. 

fístul,-a F.sh. -a mjek. fistula. 

fish,-i m. fold. 

fishék,-u m.sh. -ë cartridge; gjer- 
dhan fishekësh: cartridge. belt; 
krëhër fishekësh: cartridge 
clip. — Lok. dal fishek: to give 
up all. one's: property. 

fishekzjárr,-i m.sh. -ë fireworks. 

físh/6,-a fsh. -a 1. tek. plug. 2. 
index-card. 

fishk f.k. to fade, to wither. — fi- 
shkem /.jv. to fade away, to shri- 
vel: (lulet) to fade. 

fishkëllimjë,-a 7.sh. -a shih fër- 
shëllimë 

fishkëlldj £.jk. shih fërshëllej. 

físhkj/e,-a f. fading. 

fishnjár,-l n.sh. -ë zool. marten. 

fitíl,-i m.sh. -a wick; fitil llampe: 
lamp wick; fitil qiriri: candle 
wick; fitil dihamiti: match (of 
a mine), fuse, — Lok. fus fitila: 
to blow the cools, to fan the 
flame; i fus fitilat dikujt: to 
stir up someone to quarrel. 

fitíim,-i m.sh. -e gain, profit; 
nxjerr fitime nga diçka: to 
make a good profit on something. 

fitimprürés, -€e mb. remunerative, 
profitable, gainful. 

fitimtër,-i m.sh. -à victor. 

fitimiër,-e mb. triumphant, vic- 
torious: dal fitimtar në nië 
betejë: to vvin( to be victorious) 
in 4 battle, to come off victor cus 

fitoj fk. 1. to earn, to gain; fitoj 
bukën e gojës: to earn one's 
fivelihóod; to gain one's living; 
fitoj: para: të earn money, to 
get money, 2. to get; fitoj një 
çmim: to get a prize: fitoj për- 
vojë: to get (to gain, to acqui- 


fitore 


re) experiencë: fitoj famë: to 
get fame. 3. (luftën) to win (the 
war). 4. fitoj kohë: to gain 
time. — fitohet /.jv. to be earned, 
to be gained. 

fitór/e, -ja A.sh. -&e victory. triumph; 
korr fitore: to gain (to score. 
to win) a victory; më buzëqeshi 
fitorja: victory smiled on me. 

fitues,-i m.sh. - 1, gainer; fitues 
lotarie: gainer of a lottery. 2. 
victor, winner; fitues i një 
beteje: winner of a battle. 3. 
successful! one: dal fitues nà 
kohkurt: to be succesful in an 
examination, topass an examina- 
tion; dal fitues në një garë 
(ndeshje): to win contest. 

fizarmonik/8,-a /.s.h -a muz. ac- 
cordion. 

fizík,-u m. constitution 
body). 

fizik,-e mb. physical; kulturé fizi- 
ke: physical culture. 

fizikën,-i m.sh. -& physicist. 

fizikjë.-a f. physics. 

fizikisht, ndajf. physically. 

fiziologjí,-a 7. phystology. 

fizionomi,-a f. physionomy. 


(of the 


fizkultur(ë,-a f. physical exercices, 


gjymnastics, physical culture. 

fjalamán,-i m.sh. -ë tattler, cha- 
tterer. 

fjalamán,-e mb. loquacious, long- 
winded, talkative, verbose. 

fjáijë,-a /.sh. -ë 1. word; fjalë të 
një rrënje: cognate words; fja- 
lét e një gjuhe (të një fjalori): 
the vvords of a language (of a 
vocabulary): fjalë boshe (pa 
kuptim): meaningless (sense- 
lless) words; fjalé té mprehta: 
sharp words; fjalé té ndyra: 
ii words; fjalë e urtë: saying. 
maxim, proverb, fjalë me vend: 
w'tty remark, 2. term: fjalë shken- 
core: Scientific term. 3. nevvs: 
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a ka ndonjë fjalët what is the 
news, what news? 4. question, 
matter, përsa bëhet fjalë? what 
is the question?, what is the ma- 
tter? përse bën fjalë libri? 
what is the book about?; bëhet 
fjalë për: itis about, there is a 
talk for, personi në fjalë: the 
person in question. 5. speech: liri 
e fjalës: freedom of speech; fja- 
lë e hapjes (në një mbledhje): 
opening speech: fjala e mbyll- 
jes: closing speech: marr fjalën 
(në një mbledhje) to take the 
floor (ata meeting): kush e do 
fjalën” who wards the fioor? 
who will speak? 7. word, pro- 
mise; fjalé e nderit: word of 
honour; për fjalë tà nderit: 
upon my word of honour; besoj 
në fjalën e: to believe some- 
one's word; jap fjalén: to pled- 
ge ones word; e mbaj fjalën: 
to keep one's word: nuk e mbaj 
fjalën: not to keep one's word 
(promise), to break one's word. 
— Lok. bie fjala: for example, 
for instance: i çoj fjalë: to send 
a vvord, to drop a line: fjalë për 
fjalë: vvord by vvord: jam në një 
fjalë me: to be in accord with, 
to agree with; këmbej fjalë: 
to bandy words, to have words, 
to quarrel: kthej fjalë: to talk 
back: luaj me fjalë: to play on 
words; me fjalë të tjera: in 
other words: me një fjalë: in a 
a vvord, me që ra fjala: by. 
the bye, by the vvay: e peshoi 
fjalën: to vveigh one's vvords: 
pres fjalën: to break in (to 
interrupt) a talk: tërheq fjalën: 
to retract (to take back) one's 
word; to go back on one's word; 
zgjatje fjalësh: prolixity, ver- 
bosity: mos i përtyp(mos i hg) 
fjalét: do not mince the words! 
fielékryq, i m.sh. -e cross word. 


fjalëpakë 





fjalëpëkë mb. taciturn, untalkative. 

fjalëshumë mb. talcative, loqua- 
cious, garrulous. 

fjëlëz,a /sh.. së gram. particle. 

fjalí,-a f.5h. - gram. sentence, clause 

fjalim,-i m.sh. -e speech, discour- 
se: mbaj një fjalim: to deliver 
a speech. 

fjalër,-i m.sh. -ë 1. dictionary, glo- 
ssary: lexicon: fjalor xhepi: poc- 
ket dictionary; fjalor emrash 
gjeografikë: gazetteer, dictio- 
nary of geographical names. 2. 
vocabulary; kjo fjatë nuk bën 
pjesë në fjalorin tim: | dont 
use this word. 

fjalórth,-i m.sh. -e small (pocket) 
dictionary. 

fjalósem Ciy to speak, to talk, to 
chat, to converse. 

fjëta (past tense of the verb fle) 
I siept. 

fjëtjje,-a f. sleep; koha e fjetjes: 
bed-time. 

fjetërje,-ja f.sh. -a dormitory. 

fjëtur (i,e) mb. 1. stagnant, stan- 
ding: ujë i fjetur: stagnant vvater, 
standing vvater. 2. fig. sluggish. 
slow, listless, slack. 

fjóngo,-ja f.sh. - ribbon. 

flagrëncjë,-a f. flagrance: kap 
(zë) në flag ancë: to catch in 
the act, to catch in the very act. 

flagránt,-e mb. flagrant. 

flak fk. to throw, to cast, to fling, 
to hurl; flak tutje: to throw, 
away, to cast to a distance: 
flak me forcé: to hurl, to launch 
flak përdhe: to fling (to cast) 
to the ground: flak si të pa- 
nevojshëm: to reject, to throw 
away, to discard, to cast off (as 
useless). 

flák /à,-a f.sh. -ë flame, blaze, flash: 
(e ndritshme) flare; flakë llambe 
(zjarri): flame; flakë që del 
nga pushka (nga topi): blaze, 
flash: shpërthim flake: blaze: 
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në flakë: in flames. — Lok. 
marr flaké: to fire up. 

flakëroj 7.k. 1. to throw away (as 
useless). 2. to flame, to inflame. 

flakérües,-e mb. flaming, blazing. 

flákj/e,-a f. throwing, casting, 
launching. 

flaktë (i,e) mb. 1. flaming, burning. 
2. fig. fiery, ardent; fervent, ear- 
nest; patriot i flaktë: ardent 
patriot. 

flëmjë,-a f. mjek. pestilence of ani- 
mals (especially of fowls). — Lok. 
té rëntë flamal may you have 
the pestilence! 

flamü/r,-ri m.sh. -j flag, banner, 
standard: flamuri i një shteti: 
the flag of a state, flamur me 
gjysmë shtize: haif-hoisted flag: 
flamur tranzitor: challenge ba- 
nner; ngre flamurin: to hoist 
the flag, to raise the flag; mbaj 
lart flamurin: to hold aloft the 
flag. 

flamurtár,-i m.sh. -ë flag-bearer, 
standard bearer. 

flas |. LE to speak, to talk, to 
converse; flas gjerë e gjatë: 
to speak at large: flas me orë të 
tëra: to speak by the hour: 
flas në hava, flas kuturu: to 
speak at random (at ali hazards): 
flas keq për dikë: to speak 
il of someone; flas mirë për 
dikë: to speak well of someone: 
flas nëpër dhëmbë: to grumbie, 
to murmur (disncontëntedivy): flas 
përçart: to speak in delirium; 
flas prapa krahëve: to back- 
bite; flas mbarë e prapë: to 
speak right and vvrong: flas me 
zë të lartë: to talk (to speak) 
loud; flas mé zë të ulët: to 
speak low. 
HW fk. to speak, to tell, to narrate: 
fias mirë dhe rrjedhshëm 
(një gjuhë): to speak vveli and 
fluently (a language): flas keq 


flashkësi 
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një gjuhë: to speak badly (a 
language): flas gjepura: to talk 
rubbish (nonsense). ~ flitet 
Liv they say, it s rumoured that. 

flashkësi,-a f. 1. softnëss, slug- 
gishness. 2. humidity, moisture, 
damp. 

flëshkët (i,e) mb. 1. sluggish. 2. 
moist, humid. 

fláut,-i m.sh. -e muz. flute. 

flautíst,-i m.sh. -ë flutist. 

fle |. Fjk. to sleep: fle pa merak 
(fle rëndë): to sleep soundiy, 
to sleep like a top: fle shumë: 
to oversleep; bie të fle: to fall 
asleep; shkoj të fle: to go to 
sleep, to go to bed; ai po fle: 
he is sleeping. 
ll. Ak. — flihet Ciy flihet mirë 
atje: one sleeps well there. 
e fle mendjen (për diçka): to 
feel assured. 

flëgjër-ra fsh. -ra anat. nostril; 
flegrat e hundës: nostrils. 

flegmatík,-e mb. phlegmatic. 

flëtjë,-a /.sh. -ë 1. wing; rrok 
fletët: to flap (to beat) one's 
wings; trim me fletë: brave 
(valiant) person. 2. fletë peme: 
leaf; rënia e fletëve: falling of 
leaves; pemét zhvishen nga 
fletët: the trees drop their lea- 
ves. 3. (fletët e një libri) leaves 
(of a book). 4. (fletë metali) 
foil, sheet (of métal). 5. (fletë 
peshku) fin (of a fish). — Lok. 
e kthej fletën (ndërroj fletën): 
to be a turncoat. 

fletë-dëljje,-a Fsh. -e exit-ticket, 

fletëhyrje,-a f.sh. -ə entrance-tic- 
ket. 


fletëlavdërim,-i m.sh. se commen- 
dation paper. 

fletërrufë,-ja Fsh. - wall-poster. 

fletór/e,-ja f.sh. -e copy-book 
exercise  -book, writing-book; 
fletore shénimesh: note-book. 


flil (imperative mood of the: verb 
fle) sleep! 

fli, —a EL immolation, vicitim: 
fli pér atdhe: dead for the 
fatherland; báhem fli: to sacri- 
fice one's life for, to lay down 
one's life for. 

flijim,-i /; sh. -e sacrifice, 

flijój Le to sacrifice, to immolate. 
— flijohem f.jv. to be sacrified 
to sacrifice oneseif. 

flirtoj 7.jk. to flirt. 

flit,-i m. fly-tox. 

flítet shik flas. 

flok,-u m.sh. -ë 1. hair: fiokë të 
dendur: thick hair: flokë të 
rrallë: scanty hair, thin hair: 
flokë kaçurrela (të dredhur): 
curly hair, ringlet: kapëse flo- 
kësh : hair-pin: qime (fije) 
floku: hairs, rënia e flokëve: 
falling of hair; pres flokët: to 
cut one's hair; mé bien flokët: 
my har come off; kapemi për 
flokésh: to tear each other's 
hair. 2. flok-dëbore: snow-fla- 


ke. 

flokébárdhà mb. hoary, white-hai- 
red. 

flokédrédhur mb. curly haired. 

flokëgështënjë mb. auburn haired 

flokëkuq,-e mb. red-haired. 

flokëthinjur mb. grey-haired, ho- 
ary, grizzeld. 

flokëvërdhë mb. blond, fair-haired 

flokëzëzë mb. brunette, brunet. 

flokëzi mb. brown-haired, dark- 
haired. 

floktár,-i m.sh. 
barber; floktar 
hair-curler. 

floktór /e,-ja f.sh. -e hair- dressing 
shop, barber's shop. 

flór/à,-a f. flora. 

florë,-ri m.sh. -nj gold: prej flo- 
riri: gold, golden: jam krimbur 
në florinj (para): to be rolling 
in money. — Prov. nuk është 


-ë hair-dresser, 
permanenti: 


florinjtë 


flori gjithçka që ndrit: all that 
glitters is not gold. 
florinjtë (e) mb. golden. 
fistjë,-a fsh. -a fleet (of vessels): 
flota ajrore: air-fleet; flota 
tregtare: mercantile-fleot, mer- 
cant fleet; flota ushtarake: 


navy. 
flüg/àr,-ra f.sh. -ra weathercock. 
fluróm/6,-a f. 1. whiff. 2. soup- 
buble. 
flütur,-a fsh. -a zool. butterfly. 
fluturím,-i m.sh. -e flight. 
fluturimthi ndajf. 1. in mid-air, 
on the volley. 2. fig. like a shot. 
fluturdj Zjk. 1. to fly, to wing: 
zogjtë fluturojnë: the birds 
fly: fluturon larg: to fly off, to 
take wing: fluturon lart: to 
soar; fluturoj andej-këtej: to 
flutter. 
2. fig. fluturoj nga gazi: to 
jump for joy. 
fluturües,-e mb. flying, floating. 
fllad,-i m,sh. -e breeze, zephyr, 
gentle gala. 
flladis /. k to freshen. — flladitem 
f.jv. to freshen oneself. 
flladitës,-a mb. refreshing. 
flladitj/e,-a f. refreshment. 
flluskjë,-a F.sh. -a 1. mjek. blister. 
vesicle. 2. bubble; flluskë sa- 
puni: soap bubble: flluskë uji 
(të valë): bubble of water. 
fodüll,-e mb. proud, haughty. 
fodull&k,-u m. pride, haughtiness; 
me fodullëk: proudly, haugh- 


üly. 

fëkjë,-a fsh. -a 1. zool. seal; 
gjueti e fokave: seal-fishery. 
2. mjek. erysipelas. 

fokist,-i m.sh. -ë fireman, stoker. 

fólàl Fjk. (imperative mood of the 
verb flas) speak! mos folë 
von shumë: dont speak so 


uch. 
folé.-ja. fsh. - 1. nest; fole snqi- 
ponja: eagle nest; ngre fole: 
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forcë 


to nest, to nestle: fole meri- 
mange: cob-web; fole pëllum- 
bash: pigeon-house, pigeon-hole, 
dove-cot. 

fólés,-i m.sh. - speaker, 

fólás,-e mb. speaking. 

fólj Je,-a f.sh. -e gram. verb; folje 
e rregullt: regular verb; folje e 
parregullt: irregular verb; folje 
kalimtare: transitive verb; folje 
jokalimtare : intransitivo verb: 
folje pavetore: impersonal verb: 
folje vetávetore:reflexive verb. 

foljór,-a mb. gram. verbal; emér 
foljor: verba! noun; mbiemér 
foljor: verbal adjective. 

folklór,-i m. folklore. 

fólm/e(6),-ja(e) F.sh. -e (të) lan- 
guage, speech. 

folur (past tense of the verb fias) 
spoken. 

folur (Le) mb. spoken; gjuhë e 
folur: spoken language. 

fólurit (të) as. speech, discourse. 

fond,-i m.sh. -e stock (of money). 
fund; fond amortizimi: sinking 
fund: fonde investimi: invest- 
ment funds. 

fonderí,-a F.sh. - foundry. 

fonditór,-i m.sh. -ë founder, foun- 
dryman, smelter. 

fonetikjë,-a f. phonetics. 

EE m.sh. -ë shih Grama- 
on. 

foragjëre,-t f.sh. fodder. 

fërcjë,-a f.sh. -a 1: force, strength, 
povver, vigour; punoj me të gji- 
tha forcat: to work with all 
one's forces. 2. usht. force: for- 
cat e armatosura: armed for- 
ces. 3. fig. force: forca e gravi- 
tetit: gravity force. 4. (detyrim, 
dhunë) force, violénca, . constra- 
int, extortion; hyj me forc: to 
break into, to entér by violence 
(by force): marr me forcë: 
to take by force (by violence). 
to obtain by constraint: forcë 





forcim 


absolute necessity. 
labour 


madhore: 
5. hand: forcë pune: 
power (hands). 
forcím,-i m. strengthening, consoli- 
dation; forcimi miqësisë: stre- 
ngthening of the friendship: for- 
cimi i trupit: hardening of the 
body. 2. consolidation: forcim 
I pushtetit popullor: consoli- 
dation of the people's power. 
forcój LE 1. to reinforce, to for- 
tify. 2. to make strong, to streng- 


then, to consolidate;  forcoj 
pushtetin: to consolidate the 
power. 3. to harden: forcoj 


trupin: to harden the body. 4. 
fig. forcoj një mendim: to con- 
fiim an opinion. - forcohem 
f.jV. to become stronger (harder), 
to gather strength. 

forcües,-e mb. 1. mjek. tonic; ilaç 
forcues: tonic. 2. strengthening: 
hardening: consolidating. 

formación,-i m.sh. -e formation. 

formál,-e mb. formal. 

formalisht ndajf. formally. 

formalitét,-i m.sh. -e formality. 

fórm/é,-a Ash. -a 1. form, shape; 
me formë: shapely; pa formë: 
shapeless: në formë: in form: 
jap formé: to give shape, to 
shape, to frame. 2. form, shape, 
appearance. 3. form: formë qe- 
verimi: form of government. 
4. fig. form, shape: jam në for- 
më: to be in (good) form (in 
good shape). 5. tek. mould. 

formím,-i m. 1. forming, formation. 
2. fig. moulding. 

formój £.k. 1. to form, to constitute, 

to shape, to make. 2. fig. to 

mould. — formohem fjv. to 
form, to take shape. 2. to develop, 
to grow up. 3. fig. to be moulded. 

formulár,-l m.sh. -à formulary, 
amer. blank. 


formál/à,-a fsh. -a formula. 
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formulim,-i m.sh. 
formulation. 
formuldj F.K. to formulate. — for- 
mulohet f./v. to be formulated. 
fort ndajf. 1. hard, tightly; shtrën- 
goj fort: to fasten tightly, to tie 
tightly; to hold tightly. 2. very 
much, greatly, deeply; të dua 
fort: | love you much; fort i 
inatosur: very angry. 
fortësjë,-a fsh. -a fortress, fort, 
bastion, stronghold, citadel. 
fortë (i.e) mb. 1. strong, robust, 
vigorous, sturdy, stalwart, po- 
werful. 2. intense: dritë e fortë: 
bright (dazzling) light: zë i fortë: 
loud voice: dimër i fortë: bitter 
winter. 3. sound, convincing, 
valid, strong; shkaqe tà forta: 
sound motives. 4. hard, heavy, 
mighty; erë e fortë: strong 
(raging) wind. 5. good: jam i 
fortë në matematikë: to be 
good at mathematics. 
fortësi,-a 7. hardness, strongness, 
solidity. 
fortifikát/8,-a Ash. -a field works, 
fortification. 
fortifikój fk. to fortify, to erect 
works of defence. 
forüm,-i m.sh. -e forum. 
foshnjarák,-e mb. childish. 
fóshnj/8,-a Lei, -a baby, infant, 
nursling. child: foshnjë gjiri: 
suckingchild, nursling. 
foshnjëri,-a f. childhood, infancy. 
foshnjór,-e mb. infantile, childish. 
fotográf,-i m.sh. - photographer. 
fotografí,-a fsh. - photography: 
photograph, fam. picture; foto- 
grafi e castit: snapshot, /am. 


-8 wording. 


snap. 
fotografím,-i m.sh. sa photogra- 


phing. 

fotografój f.k. to photograph, to 
snap, to take a picture of, to 
Shoot a picture. — fotografo- 
hem f jv. to be photographed. 


fotoreporter 


fotoreportér,-i m.sh. -ë photo- 
reporter. 

fotozhenik,-a mb. photogenic. 

fqinj,-i m.sh. -ë neighbour. 

fqinjjë,-e mb. neighbouring; near- 

. by. adjacent. 

fqinjësi,-a7. neighbourhood; ma- 
rrëdhënie të mira fqinjësie: 
good neighbourhood relations. 

fragmënt.-i m.sh. -e fragment, 
excerption: nxjerr fragmente 
nga një libër: to excerpt (to 
select) from a book, to take out 
extracts from a book. 

frak,-u m.sh. -é dress-coat. 

fraksion,-i m.sh. -ë fraction. 

francéz/,-i m.sh. -ë Frenchman. 

francez,-e mb. French. 

franxhóll/à,-a Ff.sh. -a loaf, roll 
of bread 

frëshjër,-ri m.sh. -ra bot. ash, 
ash-tree. 

frat,-i m.sh. fretër friar. 

frazeologji,.-a F.sh. phraseology. 

frëzlë-a f.sh. -a phrase: frazë 
bombastike claptrap. 

fre,-ri m.sh. -rë rein, bridle, curb 
láshoj (liroj) frerin: to slacken, 
(to release.) the rein. 

fréna,-t /.sh. (e makinës) brakes 
(of a car). 

frekuentím,- 7. frequentation, fre- 
quenting. 

frekuentój ZE to frequent, to visit 
often. — frekuentohet f.jv. to be 
frequented. 

frekuentües,-i m.sh. — frequenter. 

frením,-i m. 1. stopping (of a car). 
2. fig. restriction, restraint. 

frenój £.k. 1. to curb, to bridle; to 
brake; frenoj kalin: to curb a 
horse; frenoj makinén: to brake 
a car, to put on the brakes. 2. fig. 
to stop, to check, to keep in. = 
frenohem Ciy to restrain one- 
self, to stop oneself, to hold ane- 
seif back. 

fresk,-u m. freshness, coolness; 
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bën fresk: it's cool: rri në fresk: 
to sit out in the cool. bëj fresk: 
to fan oneself. 

frëskjë,-a f.sh. -a fresco. 

fréskét (i, e) mb. 1. fresh, cool, 
brisk: ajër i freskët: fresh: air. 
2. fresh: bukë e freskët: fresh 
bread. 3. fig. fresh, recent: shem- 
bull i freskët: fresh example: 
lajme të freskëta: recent nevvs. 
4. fig. fresh, refreshed; trupa 
të freskëta: fresh troops. 

freskí,-a f. 1. freshness; coolness; 
freskia e ujit të burimit: the 
freshness of spring vvater. 2. fig. 
freshness. 

freskim,-i m. freshening up. 

freskój f.k. to freshen, to refresh, 
to cool. — freskohem f.jv. to ref- 
resh oneself, to freshen up. 

freskór/e,-ja f.sh. -e fan. 

freskues,-e mb. refreshing, cooling: 
pije freskuese: refreshing drink. 

frezatór,-i m.sh. -ë  milling-ma- 
chine operator, miller. 

frëzjë,-a f.sh. -a tek. milling cu- 
tter, mill, miller. 

frezim,-i m. milling. 

frezój fk. to mill. 

fréng-u m.sh. frengj Frenchman. 

frëngjishtje,-ja f. French. i 

frëngjisht ndajf, in French; flas 
frëngjisht: to speak French. 

frëngji,-a f.sh. - loop-hole. 

frëngjyzlë.-a f. mjek. syphilis. 

frigorifér,-i m.sh. -ë refrigerator, 
cooler, cold-storage. 

frikacák,-u m.sh. -é dastard, co- 
ward, poltroon. 

frikacák,-e mb. timorous, fearful, 
white-livered, fainthearted, das- 
tard. 

frikamën shih frikacak. 

frík /8,-a f. fear, fright; mos ki frikë: 
have no fear! don't be afraidi 
kam frikë: | am afraid of, 1 have 
fear for, | feel fear of; pérse 
keni frikë” what are you afraid 


frikësim 


of” kisha frikë se mos nuk 
vinte: | was afraid that he would 
not come; kall frikën: to frig- 
hten; to scare the life out of, 
to strike fear into, to put in fear; 
nga frika se mos: for fear that 
lest. 

frikësim,-i m.sh. -a intimidation, 
threatening, menace, frightening. 

frikásój fk. to frighten, to fright, 
to appal, to intimidate, to daunt. 
— frikësohem fjv. to be afraid, 
to be frightened; frikésohem 
së tepërmi: to be terribly scared, 
to be frightened out of one's 
vvits. 

frikshjëm(i),-mele) mb. dreadful, 
fearful, redoutabie. 

fron,-i m.sh. -a 1. chair, stool, 
footstool. 2. throne; rrëzoj nga 
froni një mbret: to dethrone a 


king. 

früshku /1l,-!ii m.sh. -j shih fshi- 
kull. 

frutdhënës,-e mb. 1. fruitful. 2. 
fig. fruitfu! useful, profitable, 
advantageous., 

frút/ë,-a f.sh. -a bot. fruit; frutë 
e rënë nga era: windfall, dyqan 
frutash: greengrocer's, fruiterer's, 
amer. vegetable store. 

frutiërjë,-a Cep -a fruit-stand, 
fruit-holder, fruit dish. 

frutór,-e mb. fruit-bearing, fructi- 
ferous; dru frutor: fruit-tree. 

frutór/e,-ja F.sh. -a orchard, fruit- 
trees plantation. 

fruth,-i m. mjak. measies: fruthi i 
zi (i keq): scarlet fever; më zuri 
fruthi: | have got the measles. 

fryj |. fk. 1. to bloat, to inflate; 
fryj topin: to bloat (to distend) 
the ball. 2. fryj hundët: to blow 
one's nose. 3. fig. fryj dikë (€ 
mërzis): to bear someone stiff, 
to huff someone. - fryhem Che 
to swell (up,out) to puff up. 

IL F.jk. 1. to blow; era frynte fort: 
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fshat. 


the wind was blowing hard. 2. 
fam. fryj (iki): to scamper, to 
run away, tọ make off, to fly. 
3. to blow; i fryj flautit: to 
wind the flute; i fryj zjarrit 
to blow the fire. 

frým/ë.-a f. 1. breath; marr frymë: 
to breathe, to draw breath, to take 
breath, to inhale, to respire; nxjerr 
frymë: to expire, to exhale, to 
breathe out from the (lungs: 
vegla fryme: wind instruments; 
jap frymën e fundit: to breathe 
one's last; to expire, to die; 
pa frymë: breathless, out of 
breath; m'u zu fryma: | got 
stiffled; me një frymë: all in 
one breath, in one go. at a 
breath; iki me njé frymé: to go 
at a stretch; e pi me një fry- 
më fujin, verën. etj.): to drain 
one's glass at a draught (at 
one gulp). 

frymëmarrës,-e mb. respirating. 

frymëmarrije,-a f. breathing, res- 
piration: frymëmarrje artifici- 
ale: artificial respiration. 

frymëzim,-i m. inspiration. 

frymazój £.k. to inspire. — frymë- 
zohem fjv. to be inspired (nga, 
by). 

frymézües,-i m.sh. - inspirator. 

frymëzues,-a mb. inspiratory. 

frymór,-e mb. respiratory; vegla 
frymore: wind instruments. 

fryrë (i, e) mb. 1. swollen, inflated, 
bloated, distended: fytyrë e 
fryrë: swollen face: 2. (i fryrë 
ngja të ngrënit): stuffed, overstu- 
ffed. 3. fig. i fryrë nga të tjerë: 
incited by others. 

fryrjje,-a f. 1. turgidness, turgidi- 
ty, bloatness. 2. mjek. fryrje e 
barkut: flatulence. 

frytëzim,-i m. fructification. 

frytëzoj fk. to fructify. — 

frytshjëm (i),-me(e) mb. fruitful. 

fshat,-i m.sh. -ra 1. village: fshat 


fshatar 


i vogël: hamlet: jetë fshati: 
country (rural) life: shtëpi fshati 
country house, 2. country: nga 
fshati im: in my country. 

fshatár,-i m.sh. -ë peasant, villa- 
ger, countryman: fshatar i me- 
sëm: middle peasant: fshatar i 
varfër: poor peasant. 

fshatarák,-u m.sh. -ë peasant. 

fshatarák,-e mb. rustic, rural. 

fshatárçe ndajf. rustically, in a 
peasant-like manner. 

fshatarësi,-a f. peasantry, country 
people: aleanca e klasës punë- 
tore me fshatarësinë: the 
alliance of the working class 
with the peasantry. 

fsheh f. to hide, to conceal, to 
dissimulate, to dissemble. — fshi- 
hem € ie to hide (oneself), to be 
hidden; këtu diçka fshihet 
: | smell a rat, there is something 
fishy about it. 

fsheharák,-u m.sh. -ë dissembler, 
dissimulator. 

fsheharák,-e mb. dissimulating, 
dissembling. 

fshéhj/e,-a f. hiding, concealment: 
dissimulation. 

fshéhtas ndajf. furtively, stealthily, 
secretly. 

fshshtjële),-a(e) Fsh. — a (të) 
secret: nuk i mbaj të fshehta 
dikujt: to hold (to keep) no 
secrets from someone. 

fshëhtë (i,e) mb. 1. hidden, con- 
cealed: vend i fshehtë: hiding 
place: dëshira të fshehta: hi- 
dden desires. 2. secret, private: 
në mënyrë të fshehtë: in a 
conspirative manner; in confiden- 
ce, in private. 3. karakter Il 
fshehtë: dissimulated charac- 
ter. - Lok. e mbaj të fshehtë: 
to keep secret. 

fshehtësi,-a f. secrecy. 

fshéhur (i, e) mb. hidden, con- 
cealed. 
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ftesë 


fshëhurazi ndajf. shih fshehtas. 

fshesër,-i m.sh. -ë scavenger. 

fshësjë,-a f.sh. -a broom; fshesë 
me bisht: broom-stick. 

fshij f-k. 1. (fshij me fshesë) to 
sweep (with a broom): fshij 
rrugët me fshesë: to scaven- 
ger. 2. (fshij me furçë) to brush. 
3. (fshij dërrasën e zezë) to rub 
(to vvipe) out (the black-board), 
4. fshij djersën: to wipe the 
sweat. 5. fshij duart (fytyrën): 
to vvipe one's hands (one's 
face). 6. fshij lotët: to dry 
the tears, to vvipe the tears. 7. 
(fshij me gomë): to erase. to tub, 
te efface. 8. fshij oxhakun: 
to sweep the chimney. 9. fig. 
fshij nga faqja e dheut: to 
sweep away, to wipe out. 

i EERS] mb. efface- 
able 


fshik f.K. to graze, to touch lightly. 
— fshikem fv. to have blisters 
of fever on lips. 

fshík/8,-a f.sh. -a 1. mjek. blister. 
vesicle. 2. anat. gallblader. 3. 
zool. cocoon. 

fshíkéz,-a fsh. -a anat. bladder (of 
urine). 

fshikëz,-a Fsh. -a zool. fshikëz 
mëndafshi: cocoon. 

fshikull,-i m.sh  fshikuj whip, 
switch. 

fshikullój £&. to whip, to switch, 
to lash, to flagellate. 

fshfrës,-i m.sh. - 1. eraser, rubber. 
2. fshirés oxhakésh: chimney 
sweeper; fshirës rrugësh: sca- 
venger. 

fshírés/e,-ja f.sh. -e dish-cloth: 
fshirëse pluhuri: duster. 

fshírj/e,-a f. 1. (fshirje nga lista) 
effacement (from the list). 2. 
(fshirje oxhakësh) sweeping (oi 
chimneys). 

ftós|á,-a fsh. -a 1, invitation; 
ftesë gjyqi: summons; ftesë 


ftoh 


EH 


për darkë: invitation to dinner. 
2. invitation card, invitation. 

ftoh Z.k. to cool, to chill, to make 
Cool. “ ftohem Zjy. 1. to catch 
cold. 2. to grow cool. 

ftóhés,-i m.sh. - refrigerant. 

ftóhés,-e mb. refrigeratory. 

ftóhj/e,-a f. 1. cooling, chilling, 
2. fig. alienation; ftohje e miqë- 
sisë: estrangement of friendship. 

ftóhtà ndajf. coolly, chilly; coldly; 
pres ftohtë dikë: to receive 
someone colcly, to clve the coid 
shoulder to someone. 

ftónté (i, e) më. 1. cold; chilly, 
cool; shumë i ftohtë: freezy, 
icy; (për gjellë) cold; mish i 
ftohtë: cold meat. 2. fig. cold, 
cool, chilly; pritje e ftohtë: 
cool reception. 

ftohtë(të),-t(të) as. cold, coldness; 
frigidity: bën ftohtë: it is cold: 
kam ftohtë: to feel cold; të 
ftohtë i hidhur: bitter cold; 
mblidhem' nga të ftohtit: to 
shrivel from cold. 

ftohtésí,-a f. coolness, coldness; 
e pres një propozim me ftoh- 
tési: to receive a suggestion 
coldly. 

ftóhur(t&),-it(t8) as. cold, cold- 
ness; kam marrë tà ftohur: 
| have caught cold, 

ftoj LE to invite, — ftohem Che 
to be Invited. 

ftua, ftoi m.sh. -ftonj bot. (fruta) 
quince; (druri) quince-treo. 

ftuar (i),-i(i) m.sh. stë guest. 

ftuar (ie) mb. guest: artisti ftuar: 
guest artist. 

ftües,-i m.sh. drejt. distributer of 
summons. 

ftuják,-u m.sh. -ë zool. he-goat 
about one year old: evve-lamb. 

ftujjë,-a fsh. -a zool. she-goat 
about one year old. 

fucí,-a f.sh. - barrel; (fuc! e madhe) 
hogshead; (fugi e vogël) keg. 
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fundos 


fág/8,-a F.sh. -a zool. garden war- 
bler. 

fugjë,-a f.sh. -a whirligig. 

fugój EE to run. 

fukar/á,-i m.sh. -enj poor man. 

fukará mb. poor, needy. 

fukarallëk,-u m. poverty. 

fullták/8,-a F.sh. -a swelling, blis- 
ter. 

fund,-i m.sh. -a 1. depth: fundi i 
pusit: the depth of the well. 
2. bottom; fundi i shishes: the 
bottom of a bottle; shishe pa 
fund: bottomless bottle; i vë një 
fund të ri një karrigeje: to new- 
seat a chair; fundii një faqeje: 
the bottom ofa page. 3. end, 
conclusion; fundi i një ngja- 
rjeje: conclusion of an event; 
fundi i një romani: end, epi- 
logue of a novel. 4. end; fundi i 
një perandorie: the end of an 
empire; nga fundi i vitit: by 
the end of the year, at the close of 
the year, towards the end of the 
year. — Lok. né fund: in the end; 
më në fund: finally, at last; 
pi me fund: to drink thoroughly 
(a glass); me fundi bottoms upk: 
nga fillimi deri nà fund: from 
beginning to end; i jap fund (njà 
pune etj.); to finish (a work, 
etc.), to bring to an end, to put 
an end (to); merr fund: it 
ends; coj deri nà fund: to carry 
through to the end. 

fund,-i m.sh. -e skirt. 

fundërri,-a fsh. =- dregs, lees: 
fundërri (pijesh, likeri etj.) 
dregs of liquor (less): fundërri 
e shoqërisë: the ragtag of the 
society, riff-raff. 

fündit (i,e) mb. the last, the latter, 
the utmost, the hindmost, the 
hindermost: stacioni i fundit: 
terminal; kohét e fundit: la- 
tely, recently. 

fundós f.k. to sink. - fundosem 


fundosje 


iv. to go downwards; to sink; 
u fundos anija: the ship sub- 


merged; fundoset toka: the 
earth subsides. 
fundësjje,-a f. 1. (fundosje e 


anijes): submersion, sinking down 
(of a ship). 2. (fundosje e tokës): 
subsidence, falling down (of the 
earth). 

funerál,-i m.sh. -e funeral. 

funksión,-i M.sh. -e 1. mat., biol. 
function: funksion tretës: di- 
gestive function. 2. function, role. 
3. duty, assignment. 4. purpose, 
function. 


funksionár,-i m.sh. -ë functionary, 
official. 


funksioním,-i m. functioning, ope- 
rating, working, running, opera- 
tion; và nà funksionim: to 
start, to switch on, to put in 
operation. 


funksionoj /.jk. to function, to work 
(of a machine), to run, to be in 
Operation, to operate. 


fuqí,-a f.sh. - 1. (fuqi trupore) force, 
vigour, strength, might, energy; 
punoj me tërë fuqinë: to work 
with all one's forces (with vi- 
gour). 2. power; fuqi hidraylike: 
water-power; fugi motorike: 
motor power; fuqi punëtore: 
labour power. 3. capacity, power: 
fugi blerëse: purchasing power. 
4. fig. force: fuqi ligjore: legal 
force; pa fuqi ligjore of no legal 
force, null: ligji hyn në fuqi 
menjëherë: the law will hava 
force at once, the law comes into 
force at once; vë një ligj në 
fuqi: to enforce a lavv, to put a 
law in force: ligji është në fuqi: 
the lavy is in force, in povver. 5. 
fiz. kalë fuqi: horse povver. 6. 
mat. exponent (of a number). 7. 
polit Fuqitë e Mëdha: the 
great powers, the big powers. — 
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furnizoj 


Lok. marr fuqi (përsëri): to 
regain one's strength. 

fuqidhënës,-e mb. mjek. tonic. 

fuqimadh,-a mb. allpovverful, om- 
nipotent. 

misë ndajf. vigorously, power- 
ully. 

fuqipldtë mb. allpovverful: minisg 
tër fuqiplotë: minister plenipo- 
tentiary. 

fuqishjëm(i). -me(e) mb. power- 
ful, mighty, sturty, strong, vigos 
rous, hefty. 

fuqizim.-i m. strengthening, cone 
solidation. 

fuqizdj f.k. to strengthen, to coa- 
solidate. 

fárc/ó,-a fsh. -a brush; furçë 
dhëmbësh: teeth brush; furçë 
flokësh: hair brush; furçë rroje: 
shaving brush: furçë rrobash: 
clothes brush. 

furçës fk. to brush. ~ furçosem 
Liv to brush oneself. 

furgósj/e,-a f. brushing. 

furí,-a f. fury, frenzy; me furi: 
furiously, frantically. 

furishjëm (i),-me(e) mb. furious, 
frantic. 

furishëm ndajf. frantically, frenzie 
edly, in a frenzy. 

furkác /e,-ja f.sh. -e prop. 

fürk/6,-a fsh. -a 1. distaff. 2. twis- 
ting bobbin. 

furnéli Je, a A.sh. -a kitchener, sto- 
ve, cooker; furnellë me vajguri: 
primus stove, oil-stove; furnellà 
elektrike: electric cooker. 

furnitór,-i m.sh. -& supplier. 

furnizím,-1 m.sh. -e supplying, 
providing, furnishing; supply, pro« 
vision. 

furnizoj A.K. 1. to supply, to provide 
with, to furnish; furnizoj dikë 
me diçka: to supply (to provide, 
to furnish) someone with some- 
thing. 2. treg. to supply, to furnish, 
to purvey. — furnizohem f.jv. 1. 


furnizues 


to provide (to supply) oneself 
vvith. 2. treg. to obtain supplies, 
furnizáes,-i m.sh. - shih furnitor. 
furqëtjë,-a f.sh. -a hairpin. 
furtün/&,-a Fsh. -a storm, tempest. 
fürr/à,-a fsh. -a bake-house, ba- 
kery; furnace; kiln; furrë bukësh: 
bake-house: furrë gëlqereje: 
lime kilin; furrë tullash e tje- 
gullash: brick-kiln: furrë për 
shkrirjen e metaleve: blast 
furnace 
furrí/k,-ku m.sh. -qe hen-roost, 
hen-house. 
furrnált/ë,-a fsh. 
nace. 
furrtár,-i m.sh. -ë baker. 
furxhí,-u m.sh. -nj shih furrtar. 
fus ELE shih fut. 
fustán,-i m.sh. -e dress. 
fustanëlljë,-a f.sh. -a kilt. 
fást/à,-a fsh. -a skirt. 
fusharák,-u m.sh. -ë plainsman. 
fushatjë,-a f.sh. -a campaign: fu- 
shatë zgjedhjesh: election cam- 
paign; fushatë mbjelljesh: so- 
wing campaign. 
fushlë,-a f.sh. -a 1. field, plain; 
tuie fushe: wild flowers; fushë 
aeroplanësh: air base; fushë 
drush: wood yard; fushë spore 
ti: sports ground; fushë lufte: 
battle field, battle-ground: pro- 
dhime fushe: country pro- 
duce. 2. fig. field, branch: eke- 
spert në të gjitha fushat: 
expert in all fields: fushë vep- 
primtarie: field of activity. 3. 
fushë pamjeje: field of vision. 
4. fiz. field: fushë magnetike: 
magnetic field. 5. muz. fushë 
pentagrami: interline. 6. fushë 
sahati: dial. 


fushím,-i m.sh. -ə usht. camp, en- 
campment. 

fushój f.k. to camp, to encamp. 

fushór,-e mb. field; artileri fu- 


-a blast fur- 
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fytyrë 


shore: field artillery: spital fu- 
shor: field hospital. 

fushqét/8,-a f.sh. -a shih fishek- 
zjarr. 

fut fk. 1. to put, to insert: to in- 
troduce: fut kyçin në bravë: 
to put the key in the keyhole. 2. 
to show, to«usher, to let in; e 
futi në zyrën e drejtorit: 
he shovved him into the direc- 
tor's office -futem Zjy. 1. to get 
in (into), to .enter; futem me 
forcé: to break into, to intrude; 
futem tinës: to steal in: i fu- 
tem thellë një çështjeje: to go 
deepiy into a subject. 2. (një za- 
kon, moda etj) to be intro- 
duced, to become popular. 

futbóll,-i m. football, fam. soccer; 
ndeshje futbolli: football match. 

futbollíst,-i m.sh. -ë footballer, 
fam. soccer player. 

füt/à-,a f.sh. -a 1. apron. 2. black 
kerchief. 

fútj/e.-a f. introduction; futje me 
forcë: intrusion. 

fyej f.K. to injure, to insult, to offend, 
to vex. - fyhem fjv. to be inju- 
red (insulted, offended, vexed): 
fyel me dashje: to insult design- 


edly. 

fyell,-i m.sh. fyej. 1. shepherd's 
pipe, flute, fife: i bie fyellit: 
to wind the pipe. 2. anat. fyelli 
i këmbës: shink of the leg. 

fyerj/e,-a fsh. e injury, 'insuit, 
offense. 

fyes,-e mb. 
offending. 

fyt,-l m. anat. throat. — Lok. lag 
fytin: to wet one's whistle. 

fytas ndajf. hand-to-hand; luftoj 
fytas me dikë: to engage in 
hand-to-hand fighting. 


fytafyt ndajf. shih fytas. 


fytyrjë.,-a f.sh. -a face; fytyrë e 
zbehtë: pale face. Lok. s'kam 


injurious, insulting, 


g.G 





fytyrë tà bëj diçka: not to 
have the cheek to do something; 
ndërroj fytyrë, më ndërron 
fytyra: to change expression, to 
go pale, to change colour: ia 
them në fytyrë: to say things 
openly, to say something to 
someone's face: pati fytyrë ta 
mohonte: he had the face to 
deny it: me dy fytyra: double- 
faced. 


G 


g. G (letter of the Albanian alpha- 
bet: is pronounced like g in 
group) g. G. 

gabardinjë,-a f.sh. -a 1. (stofé) 
gabardine. 2. (gabardine) over- 
coat. 

gabël,-i m.sh. -ë gipsy, gypsy. 

gabim,-i m.sh. -8 mistake, error; 
lapse; fault; detyra është plot 
gabime: the exercise is full 
of mistakes: bëj një gabim: 
to commit (to make) a mistake: 
bie në gabim: to fall into error: 
ndreq një gabim: to correct a 
mistake: gabim trashanik: a 
foolish mistake, blunder; gabim 
shtypi: misprint, erratum; gabim 
drejtshkrimi: misspelling: ga- 
bim gjyqësor: miscarriage of 
justice; e kam gabim: to be 
wrong, to be mistaken; e keni 
gabim, më duket: | think you 
are vvrong. 

gabimisht ndajf. wrongly, by error, 
erroneously, incorrectly. 
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gajas: 





fytyrëçëlur mb. smiling. 

tytyrëhëqur mb. pale-faced. 

fytyrëngrysur mb. dark-faced. 

fytyrëqëshur mb. shih fytyrëçe- 
lur. 


tytyrëvrërë mb. shih fytyrëngry- 
sur. 


fytyrévrénjtur mb. shih fytyrá- 
ngrysur. 


gabój !. fjk. to mistake, to err; 
gaboj rrugë: to stray, to mislay, 
to take the wrong way: njeri që 
nuk gabon: infallible person; 
gaboj réndé: to blunder. 
H. Ak. (gaboj dikë) to cheat, to. 
fraud, to swindle. - gabohem 
Liv to be mistaken. 
gabüar (Lei mb. wrong, false, 
mistaken, erroneous; mendim i 
gabuar: false opinion. 
gabuésh/ém (i),-me(e) mb. mis- 
takable, wrongful, failible. 
gabzhérr,-i m.sh. -ë anat. wind- 
pipe, trachea. 
gëcjë,-a f.sh. -a live-coal. 
gadishujll,-Iti m.sh. -j peninsula. 
gáf/ë,-a fsh. -a gross fault, gaffe. 
gafórr/e,-ja f.sh. -e zool. crab. 
gagaç,-i m.sh. -ë stammerer, lisper. 
gajás fjk. to exhaust, to wear out 
by exertion. — gajasem f.jv. to be 
exhausted; gajasem së qeshuri: 
to burst (to split) with laughter; 
gajasem së ecuri: to get exce- 


gejasje 


ssively tired of walking; gaja- 
sem së qari: to coy one's eyes 
(heart) out. 

galjásj/e,-a f. exhaustion, extreme 
fatigue. 

gëjde,-ja f.sh. — muz. bag-pipe. 

gajdexhíf,-u m.sh. -nj player of 
a bag-pipe. 

gëjgë mb. soft-shelled; arrë gajgë: 
soft-shelled vvalnut. 

gájle,-ja f. care, worry, trouble; 
S'ka gajle: no matter, it does 
not matter, never mind. 

galér /à,-a F.sh. -a galley. 

galerí,-a fsh. - 1. ndërt. gallery, 
tunnel. 2. (në teatër) balcony, 
circle; galeria e arteve; (arts) 
gallery. 

galét/à,-a f.sh. -a hardtack, ship's 
(sea) biscuit; biscuit. 

gál/à,-a fsh. -a zool. jack-daw. 

galiç ndajf. squat; rri galiç: to 
squat. 

gallóf,-i m.sh. - 1. zool. white 
raven. 2. fig. silly person. 

gallósh/e,-ja f.sh. oa galosh, ga- 
loshe. 

gám/é,-a fsh. -a muz.scale, ga- 
mut. 

gamíl/e,-ja fsh. -e zool. camel. 

gangrén/éà,-a f. mjek. gangrene. 

garancí,-a f.sh. - guaranty, guaran- 
tee; garanci për dy vjet: two 
year's guarantee. 

garant,-i m.sh. -ë guarantor, vou- 
cher, sponsor, bail, surety, wa- 
rrantor; bëhem garant: to vouch 
for, to be guarantee for. 

garantoj /.k. to guarantee, to give 
a guarantee, to vouch. — garan- 
tohem fjv. to be guaranteed 
(secured). 

garázh,-i m.sh. -e garage, car- 
house. 

gardalín/&,-a Fsh. -a zool. gold- 
finch. 

gardh,-i m.sh. -e fence, hedge, 
stockade; gardh me dérrasa: 
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palissade, paling; gardh me 
gjemba: prikly hedge: rrethim 
me gardh: fencing; rrethoj me 
gardh: to fence, to hedge. 
gár/à,-a Lab, -a 1. competition, 
contest; marr pjesë në garë: 
to compete in an event. 2. sport. 
contest: gara vrapimi: sprint 
race. 3. fig. competition: race: 
gara socialiste: socialist com- 
petitions; gara e armatimeve: 
armament race. 
gargár/8,-a /. mjek. gargle: bëj 
gargarë: to gargle. 
gargulit,-Ili m.sh. -j zool. starling. 
garniturjë,-a F.sh. -a 1. garniture, 
embellishment. 2. vegetables ser- 
ved in a dish. 
garnizón,-i m.sh. -e garrison. 
garüzhd/é,-a f.sh. -a laddle. 
garzjë,-a f.sh. -a farm. gauze. 
gastár/e,-ja fsh. e shih qelq. 
gastarína,-t /.s^. - shih qelqurina. 
gastrít,-l m. mjek. gastritis, inflam- 
mation of the stomach. 
gásht/8,-a f. touch-stone. 
gát/à,-a Lab, -a zool. heron. 
gati ndajf. 1. ready; jam gati: 
to be ready; bëhem gati: to 
get ready; bëhem gati për 
rrugë: to pack up. 2. almost, 
nearly, about: gati po nisej: he 
vvas about to depart. he vvas on 
the point of departure. 
gatím,-i m.sh. -e cookery, coo- 
king; gatim gjelle: cooking 
of food. 
gatís f.k. to prepare, to make ready: 
gatis mishin: to cook meat, 
to dress meat. — gatitem fjv. 
to prepare oneself, to get ready. 
gatishmëri,-a f. readiness. 
gatítj/e,-a Fsh. -e preparation. 
gátsh /&m (i), - me(e) mb. 1. predi- 
sposed, willing; jam i gatshëm 
t'ju ndihmoi: ! am well dis- 
posed to help you; | am willing 
to help you. 2. ready made; rroba 


gatuaj 
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gëlqere 


të gatshme: ready-made clo- 
thes; ushqim i gatshëm: ready- 
-made food. 

gatuaj F.K. (bukë) to knead; (gjellë) 
to cook. — gatuhet /.jv. to be 
cooked. 

gatuar (i.e) mb. cooked; mish i 
gatuar: cooked meat. 

gavét/8,-a f.sh. -a tin bowl. 

gaz,-i m.sh. -e kim. gas; gaz hel- 
mues: toxic gas: gaz kënata: 
marsh gas; gaz lotues: tear 
gas; gaz miniere: coal gas; 
gaz ndriçimi: light gas; tub 
gazi: gas-pipe; maskë kun- 
dér gazit: gas-helmet,- antigas 
mask: furnell me gaz: gas- 
cooker. — Lok. i jap gaz (maki- 
nës): to accelarate. 

gaz,-i m. joy, merriment, merriness, 
mirth. 

gazëljë,-a fh. -a zool. gazelle. 

gazetar,-i m.sh. -ë journalist, ga- 
zetteer, amer. newspaperman, 
newsman. 

gazetarí,-a f. journalism. 

gazetashitës,-i m.sh. - newsman, 
newsboy. 

gazét/à,-a f.sh. -a newspaper, jo- 
urnal: gazetë letrare: literary 
journal; gazetë muri: wall- 
paper; gazetë e përditshme: 
daily paper, journal, gazetë e 
përjavshme:  vveekly-journal, 
weekly-paper; gazetë zyrtare: 
gazette: qoshk për shitjen e 
gazetave: newsstand; shpér- 
ndarës gazetash: news-boy, 
nevvsman. 

gazménd.,-i m. great joy. 

gazmór,-e mb. joyful, mirthful, 
cheerful, jolly, joyous, gladsome: 
jovial, convivial. 

gazdzjë,-a f. fizzy drink, fizz, efer- 
vescent drink. 

gëztë (Lei mb. gaseous; në 
gjendje të gaztë: in a gaseous 
state. 


gdhend f.K. 1. to sculpture, to sculpt: 
to carve: (gurin)to carve;(metalin) 
to chisel; gdhend me thiké: 
to whittle; gdhend emrin në 
një pemë: to carve one's name 
on the trunk of a tree. 2. fig. 
to polish, to refine. — gdhen- 
dem /.jv. to be refined. 

gdhëndës,-i m.sh. - carver, engra- 
ver, sculptor: gdhendës druri: 
wood engraver: wood cutter; 
gdhendës guri: stone-cutter, 
stone-carver, gdhendës metali: 
metal-cutter. 

gdhéndj/e,-a f. carving, engraving; 
gdhendje në dru: xylography, 
vvood engraving: gdhendje në 
gur: stone-cutting, stone-car- 
ving: gdhendje metali: chise- 
ling: gdhendje me mjete ki- 
mike: etching: gdhendje në 
bakër: engraving in copper. 

gdhë,-ri m.sh. -nj knot, knur, sang: 
me gdhënj: knotty: fig. dunce: 
kokë gdhë: block-head, logger- 
head. 

gdhij Fjk. 1. to grow light, to dawn. 
2. egdhij: to stay all night slee- 
pless. - gdhihem f.jv. 1. to pass 
all the night without sleep. 2. po 
gdhihet: it is growing light, 
day is breaking. 

gdhirë,-t (të) as. dawn, daybreak; 
ndaj tà gdhirë: by dawn. 

ger,-i m.sh. -à zool. shih ketér. 

gérm/8,-a F.sh. -a letter, charac- 
ter; fig. germë për germë: 
literally, word for word. 

gëte,-t f.sh. gajter. 

gëlbëzjë,-a f.sh: -a anat. expecto- 
ration, phlegm; pështyj gël- 
bazë: to expectorate, to spit 
(to send out) phlegm. 

gëlën F.jk. to throng; to come in 
multitude. 

gëlqërje,-ja f. lime; gëlqere e 
pashuar: quick lime: gëlqere e 
shuar: slaked lime: furrë gëlqe- 


gëlqeror 


reje: lime-kiln: gur gëlqereje: 
limestone: sherbet gëlqereje: 
vyhite-vvash, hidrate of lime, lime- 
-water. 

gélgerór,-e mb. calcareous; gur 
gëlqeror: limestone, calcareous 
stone. 

gélitís ZE to swallow, to swallow 
up. to gulp, to gulp down. — 
gëlltitet fjv. to be swallowed. 

gëlltitjje,-a f. swallow, guip. 

gëmushjë,-a f.sh. -a bot. brush- 
wood. 

gënjëj 1. fik. to lie, to fib, to tell 
fibs, to bamboozle. 
Il. LE to dupe, to cheat, to begu- 
ile, to trick, to frustate; génjej 
dikë: to cheat someone. —gë- 
njehem fjv. to be mistaken: to 
be cheated. 

génjeshtár,-i m.sh. -e liar, fibber; 
gënjeshtar i madh: a big liar. 

genjésht/ér,-ra f. lie, fib, flam; 
them gënjeshtra: to tell lies. 

gënjështërt (i,e) mb. lying, false, 
untrue. 

gënjim-i m. beguilement, defra- 
ud. 

gërbúl/ë,-a f. mjek. leprosy. 

gërbulët (i,e) mb. leprous. 

gërdalllë,-a fh. -a jade, scrag 
horse, nag. 

gérdhüshta,-t /sh. siftings. 

gérgás Lk to tease. 

gérgér /e,-ja f. whitligig. 

gérhás CIE to snore, to wheeze, 
to sniff; (macja) to purn. 

gërhitës,-e mb. snoring. 

gërhitjje,-a f.sh. -e snore, wheeze, 
sniff; (gërhitje e maces) purr 
(of a cat). 

gérmádh/é,-a fsh. -a ruins of 
buildings; shtëpi gërmadhë: 
a dilapidated old house. 

gérmím,-i m.sh. -e digging, ex- 
cavation: gërmime arkeologjie 
ke: excavations: punëtor gér- 
mimi: digger. 
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gështenjë 


gërmis f.k. to gnaw. 

gërmodi F.K. F.jk. to dig. to grub, to 
dig up, to excavate. 

gérmüq,-e mb. bent, crooked. 

gérnét/é,-a F.sh. -a muz. clarionet.. 

gérnjár,-e mb. querrelsome. 

gérnj/8,-a f.sh. -a brawe. 

gërshët,-i m.sh. -a tress, braid, 
plait. 

gérshetím,-i m.sh. -e interlace- 
ment, intervveaving. 

gérshetój £.k. 1. to tress, to braid, 
to plait. 2. to interlace, to inter- 
twine. — gérshetohet /./v. to be 
interlaced. 

gérshér [8,-t f.sh. 1. scissors; gër- 
shërë të mëdha: shears. 2. gër- 
shërë dhensh: clippers. 

gërshërëz,-a fsh. -a zool. rafter. 

gërthas f.jk. to shout, to scream, to: 


Cry. 

gérthítj /e,-a f. shout, scream, Ou- 
tcry, clamour. 

gërvisht F.k. 1. to scratch, to claw. 
2. fig. to strum; që të gërvisht 
veshin: strident. — gërvishtem 
fjv. to be scratched, to scratch 
oneself. 

gàrvíshtj /e-a f.sh. -e scratch, scra- 
tching. ` 

gërryej Lt 1. to scoop out: ge- 
rryej dheun: to dig (to drag. to 
dredge) earth (ground). 2. kim. 
to errode: gërryej metalet: to 
errode (to corrode) metals. — 
— gërryhet f.jv. 1. to be dredged. 
2. to be erroded, to be corroded 
(metals). : 

gërryerjje,-a f. 1. (gërryerje e 
tokës) erosion. 2. fgërryerje e 
metaleve) corrosion. 

gërryes.-e mb. 1. corroding., cofo- 
sive. 2. kim. caustic. 

gështënjlë,-a f.sh. -a bot. chest- 
nut; druri i gështenjës: chest- 
nut-tree; ngjyrë gështenjë: ma- 
roon; flokë gështenjë: aubum 
hair. 


gëzim 


gëzim,-i m.sh. -a joy, enjoymant, 
mirth, gaiety, merriment, giee, 
gladness, cheer me gëzim: 
merrily, mirfully, joyfully, cheer- 
fully. 

gëzof,-i m.sh. -e fur, peltry; gëzof 
kastori: beaver-fur; e veshur me 
gëzof (pallto): lined with fur (of 
an overcoat). 

gàzofpuntües,-i m.sh. - furrier. 

g8zoftár,-i m.sh. -ë shih gëzof- 
prinues. 

gézottór [e,-ja f.sh. -e furriery. 

gëzoj tt 1. to enjoy; gëzoj shën- 
det të plotë: to enjoy good 
health. 2. to gladden, to delight, 
to cheer. — gëzohem f.jv. to 
enjoy oneself, to be glad; gézo- 
hem qé ju njoha: | am glad to 
know you, I am pleased to know 
you; gëzohem së tepërmi: | am 
overjoyed. 

gëzuari pasth. to your health! 
(when drinking); gézuar Vitin 
e Rii A happy New Yearl 

gëzuar (i, e) m». 1. joyful, cheerful 
mirthful, gleeful, joyous, merry, 
glad, gladsome, blithe, blithe- 
some: jam shumë i gëzuar 
që ju njoha: | am too glad (i am 
overjoyed) to know you. 2. ha- 
ppy: qofsh nënë e gëzuari 
“may you be a happy mother! 

gëzueshjëm (i), -me(e) mb. joyful, 
cheerful, mirthful, gleeful. 

g8zhój /8,-a f.sh. -a shell, cartridge 
case. 

gëzhutjë,-a F.sh. -a siftings. 

gic,-i m.sh. -a zool. sucking-pig. 

gijotín/à,-a f.sh. -a guillotine. 

gilc/&,-a fsh. -a anat. tendon. 

gisnt,-i m.sh.-a,-8rinj 1. finger; 
gishti i madh i dorës: thumb; 
gishti tregues: forefinger;gish- 
ti imasit: middle finger: gishti 
4 unazës: ring finger: gishti i 
vogël: little finger: gishti i 
këmbës: toe: tregoj me gisht: 
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to point, to indicate; eci mbi 
majat e gishtërinjve: to tip- 
toe, to walk on tiptoes. — Lok. 
kam gisht nà njà komplot: 
to have a hand (to be mingled) 
in a plot, to be accomplice in a 
plot: e di në majë të gishtave 
diçka: to have something at 
one's finger tips: një gisht verë: 
just a drop of vvine: nuk luaj 
as gishtin: not to lift (to stir) 
a finger, not to do a thing: vë 
gishtin në plagë: to lay (to put) 
one's finger on. 

gishtës,-i m.sh. -a spoke (of a 
wheel). 

gishtëz,-a f.sh. -a thimble (of se- 
wing). 

gizjë.-a f. metal. cast-iron. 

glás/ë,-a f.sh. -a fly-blow. 

giéb/à,-a f. krah. shih sklepë. 

SE f. glycerine, glyce- 
rol. 

glikánxo,-ja f. bot. aniseed. 

glikó,-ja f. jam. 

glistjër,-ra ap -a zool. trichina. 

giob,-i m.sh. -e globe. 

globál,-e mb. global. 

globalíz/àm,-mi m. globalism. 

gllabárím,-i m. swallow, swallo- 
wing (up) (edhe fig.). 

gilabárój F.k. to swallow up. 

gliavín/8,-a f.sh. -a hub, nave of 
a wheel. I 

gllënjkjë.-a Ash. -a sip, draught, 
gulp: një gllënjkë verë: a drop 
of wine; pi me një gllënjkë: 
to drink at one gulp (in a single 
draught). 

góc/ó,-a Fsh. -a 1. girl, lass. 2. 
zool. gocë deti: mollusc, mollusk, 
shelifish. l 

godas (LE to strike, to hit, to smite, 
to knock; godas me grusht: 
to strike with one's fist; godas 
me pëllëmbë: to slap; godas 


me .një çokë, etj.: to. knock. 
- .goditem - CV. to be struck. 


godinë 


godinjë,-a /.sh. -a building. 

godítj/e,-a 7.sh. -a stroke, hit, 
knock, blow, thrust; goditje 
rrufeje: thundering: goditje me 
pushkë: discharge, shooting vvith 
a fire-arm. 

goditur (i, e) mb. 1. mjek. struck 
(by hemiplegia, etc.): i goditur 
nga rrufeja: struck by thunder. 
2. vvell-done: përkthim i go- 
ditur: a vvell-done translation. 

góg/àl,-la Fsh. -la acorn, oak- 
apple. 

gogësij f.jk. to yawn, to gape. 

gogésím]/8,-a f.sh. -a yawn, gape. 

gogol,-i m.Sh. -ë scarecrow. 

gojác,-i m.sh. -ë stutterer. 

gója-gójés ndajf. frm mouth- 
to-mouth. 

gojarisht ndajf. orally, verbally. on 
viva voce, by vvord of mouth. 

gojashpër mb. sharp-tongued, sna- 
ppish, snappy. 

gój/à,-a f.sh. -ë 1. mouth; më 
mbahet goja: to stutter; pro- 
vim me gojë: (oral) examina- 
tion: mbaj nëpër gojë të tjerët: 
to gossip; mbylle gojën! shut 
up!, hold your tongue!; mësoj 
me gojë (një mësim, një vjer- 
shë): to learn by heart: gojët a 
liga: scandal mongers; te goja: 
at hand, very near. 

gojëmbël mb. sweet-tongued. 

gojëhapur mb. open-mouthed. 

gojéléshuar mb. slanderous, back- 
biting; loquacious. 

gojémbyllur mb. close-mouthed, 
close-lipped. 

gojëmijëltë mb. shih gojëmbël. 

gojëndyrë mb. foul-mouthed. 

gojëprishur mb. foul-mouthed. 


gojështhurur mb. shih gojëlë- 
shuar. 


gojétár,-l m.sh. -ë orator. 
gojëtari,-a f. oratory. 
gójüz,-a fsh. -a muzzle; E vë 
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gojëz qenit: to muzzle (to 
put a muzzle on) the dog. 

gojór,-e mb. oral. 

gojës LE to gossip, to backbite, 
to slander, to speak ill of so- 
meone. 

gojësjje,-a f.sh. -e gossip. 

gol,-i m.sh. -a sport goal; bëj një 
gol: to score a goal. 

gollogungjë.-a bot. juniper-berry. 

gollomésh mb. ndajf. naked. 

gomár,-i m.sh. -à 1. ass, donkey: 
gomar i egér:  onager, wild 
ass. 2. fig. stupid person; ai është 
gomar i tëri: he is a downright 
ass. 

gomaríc/8,-a fsh. -a zool. she- 
ass. 

gomarllëjk,-ku m.sh. -qe sillin- 
ess, stupidity. 

góm/à,-a fsh. -a 1. (gomë për 
të fshirë) rubber, eraser 2. caout- 
chouc, india rubber. 3. (gomé 
automobili, biçiklete) tire; gomë 
rezervë: spare-tire. 

goniomëtjër,-ri m.sh. -ra goni- 
ometer. 

gónxh/e,-ja f.sh. -e bot. bud. 

gorén,-i m. northern ice-wind 

goríc/é,-a f.sh. -a wild pear. 

gorilljë,-a Fsh. -a zool. gorilla. 

gosti,-a f.sh. - feast, dinner party: 
gosti dasme: wedding feast; 
gosti e shfrenuar: carousal, 
revel; shtroj nj8 gosti: to hoid 
(to give) a dinner party. 

gostís Lk to feast, to regale, to 
entertain, to treat. - gostitem 
Liv to regale oneself. 

gostítj/e,-a fsh. -Ə treat, enterta- 
inment. 

gót/8,-a f.sh. -a glass: gotë birra: 
beer-glass, bock-beer, gotë 
vere: vvine-glass: një gotë verë: 
a glass of wine; gotë labora- 
tori: beaker. 


govëtjë,-a fsh. -a trough, vvashe 


goxha 
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tub; govatë për ushqimin e 
kafshëve: manger. 

goxhë ndajf. krah. rather; goxha 
shtrenjtë: rather dear, costiy 
too expensive. 

gózhd/&,-a F.sh. -a nail: gozhdë e 
vogël me kokë: stud; gozhdë 
e vogël (shajkë): rivet; gozhdë 
potkojsh: hobnail; ngul një 
gozhdë: to nail, to drive in a 
nail. 

gozhdoj F.K. to nail. — gozhdohem 
fjv. to be nailed. 

grabís f.k. to rob, to steal, to pillage, 
to plunder. - grabitem /.jv. to 
be robbed. 

grabitës,-i m.sh. - robber, plun- 
derer, pillager. 

grabítj/e,-a fsh. -a robbery, ra- 
pine, plunder, pillage, abduction. 

grabitqár/,-e mb. rapacious; zog 
grabitqar: bird of prey. 

grabüj/8,-a f.sh. -a rake; gra- 
bujë bari: hay-rake: punoj me 
grabujë: to rake. 

gráck/à,-a fsh. -a trap, pitfall, 
snare; bie në grackë: to fall 
into a trap: kap në grackë: to 
trap, to snare, to enshare: ngren 
një grackë: to set a trap. 

gradél/à,-a fsh. -a gridiron. 

grëdjë,ra Fsh. -a 1. degree, level. 
2. rank. 3. mat, fiz. degree; ter- 
mometri shënon tridhjetë gra- 
dé: the thermometer reads thirty 
degrees; gradë gjerësie gjeo- 
grafike: latitude degree. 4. gradë 
shkencore: degree. 

gradim.-i m.sh. -e 1. promotion. 
2. (gradimi i nj8 instrumenti) 
graduation (of an instrument). 

gradín/é,-a fsh. -a small garden 
(róund a house), kitchen gar- 
den. 

gradáj f.k. 1. to promote. 2. finstru- 
mentin) to graduate. — grado- 
hem f.jv. 1. to be promoted. 2. to 
be graduated. 


graduël,-8 mb. gradual. 

gradualisht ndajf. gradually, by 
degrees, by and by. 

grafík,-u m.sh. -& graphic. 

grafik,-e mb. graphical. 

grafít,-i m. black-lead, graphite. 

gráhm/&,-a fh. -a death-rattle. 

gram,-i m.sh. -ë gramme. 

gramafón,-i m.sh. -a gramophone, 
phonograph: disk gramafoni: 
record (of a gramophone): fig. 
gramafon i prishur: chatter- 
DOX. 

gramatík/8,-a fsh. -a grammar. 

gramatikisht ndajf. gramatically. 

gramatikór,-e mb. grammatical. 

grám/é,-a f. vjet. writing; njeri 
me gramë: a literate (a lettered) 
person, a learned person, lite- 
rati. 

granát/&,-a f.sh. -a usht. grenade. 

granil,-i m. granulated stone. 

granít,-i m.sh. -e granite. 

grarí,-a f. womenfolk. 

grarisht ndajf. in a womanly ma- 
nner. 

Ne mb. womanly, woman 
ike. 

grasatím,-i m.sh. -e greasing. 

grasatój /.k. to grease. 

gráso,-ja f. tek. grease. 

grashín/é,-a Ash. -a bot. vetch. 

gravitación,-i 7. gravitation; ligji 
i gravitacionit: gravitation law. 

gravitët,-i m. gravity: qendra e 
gravitetit: center of gravity. 

grazhd,-i m.sh. -e manger, rak 
for cattle, crib for cattle, horse 
box, stall. 

grazhdár,-i m.sh. -ë stable-boy, 
groom (for horses). 

grobásh,-i m.sh. -ë shih grabujë. 

gréhull,-i m. shih korie. 

grek,-u m.sh. D Greek. 

grek,-e mb. Greek. 

gremg,-i m.sh. sa boat-hook. 

gremín/&,-a f.sh. -a abyss, preci- 
pice; buzë greminës: on the 


gremis 





edge of the abyss: fig. shkoj 
drejt greminës: to run to 
one's destruction (to one's ruin), 
to go downhill. 

gremis LE. to tumble. - gremisem 
fjv. to tumble, to fall down. 

gremisjje,-a fsh. -a downfall, 
tumble, fail. 

grënzjë,-a fsh. 
hornet. 

grep,-i m.sh. -a 1. hook: grep 
peshkimi: fish hook. 2. grep 
për qendisje: needle for lace- 
work. 

greqisht ndajf. in Greek. 

greqísht/e,-ja f. Greek. 

grér/à,-a fh. -a shih grenzë. 

grëvlë,-a Lab, -a strike; grevë e 
përgjithshme: general strike; 
grevë urie: starvation strike; 
bëj grevë: to strike, to go on 
striko; jam në grevë: to be on 
strike; shpall grevë: to go on 
strike. 

grevëthyes,-i m.sh. - strike breaker, 
scab, blackleg. 

grevíst,-i m.sh. -à striker. 

gri mb. gray, grey. 

gribjë,-a f.sh. -a 1. comb. 2. curry- 
comb. 3. rake. 4. net (for fishing). 

grífsh/8,-a F.sh. -a 1. zool. jay. 2. 
shrew. 

arihjë,-a f.sh. -a grindstone, wet- 
stone, grinding wheel. 

grij f.k. tọ grate, to mince, to cut 
into pieces; grij mishin: to 
mince the meat. — Lok. më griu 
uria: i am dying of hunger, | 
am very hungry; më griu barku 
nga dhimbja: I have a bad 
belly-ache, my belly aches badly. 
-grihem f.jv. to quarrel (with 
someone). 

griljë,-a Fsh. -a 1. grille, grating. 
2. lattice, lattice-vvork, ironsvvork. 

grímc/8,-& fsh. -a crumb, mote, 
particle. 

grimjë,-a f: bit, a small piece; një 


-à Zool. wasp, 
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grimë bukë: a bit of bread: 
asnjë grimë: not a bit. 

grindem /.jv. to have words with, 
to bicker, to quarrel. 

grindavéc,-e mb. pettish, peevish, 
ill-tempered, fretful, quarrel- 
some: grua grindavece: virago. 

grindjje,-a fsh. -a quarrel, broil, 
brawl, bickering. 

grip,-i m. mjek. influenza, grip. 
grippe. 

grirë (i, e) mb. minced; mish i 
griré: mincemeat, minced meat. 

grírés/e,-Ja f.sh. -e cutter. 

grírj/e,-a f. cutting; makinë për 
grirjen e kashtés: chaff-cutter; 
makinë për grirjen e mishit:. 
meat-cutter. 

gris fk. 1. to tear; to rend; gris 
një letër: to tear a paper. 2. 
gris rrobat (këpucët): to wear, 
to impair clothes (shoes). -~ 
grisem Liv to be torn. 

grisjje,-a fsh. -a tear, laceration. 

grísur (i, e) mb. torn, rent. 

grísh f.k. to invite. 

grizhjël,-la fsh. -la zool. magpie. 

grishlëmzjë,-a Ash. -a zool. jay. 

gromësij f.jk. to belch. 

gromësirjë,-a fsh. -a belching. 

grópa-grópa mb. rugh, rugged (of 
a road). 

gróp/à,-a fsh. -a 1: hole; shtie në 
gropé: to bury, to inter, to 
entomb: gropë e thellé: pit; 
gropa 8 ujërave të zeza: Sə- 
wage's hole, cesspool; (e syrit) 
orbit, eyehole. 

grópéz,-a /.sh. -a small! hole: gro- 
pëza e syrit: eyehole. 

grópk/à-a fsh. -a small hole; gro- 
pkë në faqe (në mjekër): 
dimple in the cheek (in the chin). 

gropës LE 1. to inter, to bury, to 
entomb. 2. to ditch. — gropo-- 
sem fjv. to entrench oneself. 

gropësijje.-a f. burial. 


grosist 


grosíst,-i m.sh. -a wholesale dea- 
ler. 

grosh,-i m.sh. -ë stiver; s'kam 
asnjë grosh: | haven't a stiver. 

grósh/8,-a f.sh. -à bot. kidney- 
bean, white bean. 

grua,-ja F.sh. -gra 1. woman; Grua 
a .mirë: good woman; grua 
grindavece: vexatious woman, 
ill-tempered woman; grua a ligë: 
bad woman; grua lozonjare: 
coquette: grua llafazane: talka- 
tive vvoman: grua me edukatë: 
vvell-bred vvoman: grua mëndje- 
lehtë: jilt, hare-brained vvoman: 
grua shterpë: barren woman; 
grua e shthurur: vvoman of 
bad morals; prej gruaje: wo- 
manly. 2. wife, spouse; grua 
nikoqire: good house-wife; grua 
pa Kurorë: concubine. 

grümbu/IL-Ili m.sh. -j heap, pile, 
mass, amassment; grumbull 
drush: pile (heap) of wood: 
grumbull hekurishtesh: scrap- 
iron, heap: grumbull njerëzish: 
crowd, throng, multitude; 

grumbullím,-i m.sh. -e accumula- 
tion, agglomeration, conglomera- 
tion, amassment, gathering; gru- 
mbullim ari: hoarding of gold; 
grumbullim njerézish: agglo- 
meration (gathering) of people; 
grumbullim sendesh: accu- 
mulation, amassment of things: 
grumbullim sendesh të ndry- 
shme: conglomeration. 

grumbulloj f.k. to gather, to amass, 
to hoard; grumbulloj të holla: 
to treasure up, to hoard money: 
grumbulloj mall: to lay up 
stores, to accumulate (to amass) 
goods: grumbulloj popull (for- 
ca pune): to muster people 
(forces), to gather people. = 
grumbullohet fjv. to be amassed 
(gathered, mustered) (of peo- 
ple) 


9 — 292 
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grumbullues,-i m.sh. - collector, 
hoa'der. 

grunár,-i m.sh. -ë granary. 

grunjté (i, e) mb. wheaten; bukë 
e grunjté: wheaten bread. 

grup,-i m.sh. -e group; nj8 grup 
ushtarésh: a group of soldiers; 
njé grup njerézish: a group of 
people; njé grup fshikézash 
mbi lékuré: a cluster of vesi- 
cles. 

grupim,si m.sh. -e grouping. 

grupói LE to group, to arrange in 
groups. — grupohem f.jv. to be 
grouped. 

grür/à,-i m. wheat. — Lok. e kam 
grurá me diké: to be on very 
good terms with someone. 

grusht,-i m.sh. -e 1. fist; qëlloj 
me grusht: to strike with fist, 
to fist. 2. fig. handful; një grusht 
njerëzish: a handful of people. 
3. grusht shteti: coup d'etat. 

grykáshk/é,-a f.sh. -a bib. 

gryk/à,-a fsh. -a 1. anat. throat; 
mjek. gryka e bardhë: diphteria: 
maisje e grykës: angina, infla- 
mation of the tonsils; dhembje 
gryke: sore throat; mà dhemb 
gryka: to have a sore throat. 2. 
gjeog. mouth: grykë lumi: out- 
fall, mouth of a river. 3. grykë 
mali: gorge of a mount. 4. grykë 
pusi: throat, neck (of a vvell). 5. 
grykë pushke (topi,  etj.): 
muzzle (of a gun, etc.). 6. grykë 
shisheje: throat, neck (of a 
bottle). 

grykës,-i m.sh. a glutton, gormand. 

grykàs,-e mb. gluttonous, greedy, 

grykés/e,-ja F.sh. -a bib. 

grykór,-e mb. 1. guttural. 2. gram. 
tingull grykor: guttural sound. 

guajll,-Ili m.sh. -j nutshell. 

guásk/é,-a f.sh. -a 1. shell; 
guaskë arre: nutshell, walnut 
shell; guaskë veze: shell of an 
egg. 2. guaskë deti: shell fish. 


gudulis 


gudulls f.k. to tickle, to titillate, = 
gudulisem f./v. to feel titillation; 
që guduliset shpejt: ticklish. 

gudulísj/e,-a f. tickle, tickling, ti- 
tillation. 

guerílj/e,-a fsh. -e guerilla. 

güf [à,-a f.sh. -a grotto, cave. 

gf /ér,-ra f.sh. -ra crater. 

gufim,-i m. spout; gufim uji: 
water-spout. 

gufón Lk. to spout, to spring, to 
gush, to spurt. 

guguçje,-ja f.sh. -© zool. turtle- 
dove. 

gugurím /é,-a f.sh. -a coo (of a 
pigeon). 

gugurón Fjk. to coo. 

guhák,-e mb. gawk, simpleton. 

guhák,-u m.sh. -ë 1. zool. wood- 
pigeon, ring-dove. 2. fig. gawk 
person, simpleton. 

gulç,-i m.sh. -e mjek. pant, gasp. 

gulcím,-i m.sh. -e hard breathing. 
panting. 

gulçëj f.k. to gasp, to pant, to 
breathe quickly and hardly, to 
breathe rapidly. 

gulçúes,-e mb. panting, gasping. 

gumallák,-u m. shellac. 

güm/e,-a Lab, -a shelf (ledge) of 
rock, reef, submerged reef. 

gumézhím/à&,-a f.sh. -a hum, hu- 
mming, buzz, buzzing, whiz, mur- 
muring; gumézhima e bletëve: 
the humming of the bees. 

gumëzhij fik. to buz, to hum, to 
whiz. 

gumézhítj/e,-a f.sh. -a shih gumë- 
zhimë. 

gün/6,-a f.sh. -a woolen pelerine or 
cape worn by shepherds. 

gungác,-i m.sh. -ë humpbacked 
person. 

gungácg,e mb.  humpbacked, 
hunchbacked, humped. 

güng/6,-a F.sh. -a 1. hunch, hump; 
gungë në kurriz: hump, hunch. 
2. (gungë druri) knur; arrë gun- 


30 guror 





gë: vvalnut vvith a hard shell 
gur,-l m.sh. -ë 1. stone: gur çak- 


maku: flint; gur | çmuar: 
precious stone, gem; gur gël- 
qeror: limestone; gur kal- 


drëmi: paving-stone: gur ki- 
lometrazhi: milestone; gur i 
letuar: cameo; gur mulliri: 
millstone: gur themeli: foun- 
dation stone: Gur varri:grave- 
stone, tomb-stone: gur vatre: 
hearths-stone: gur zalli: grit, grit- 
stone; gur zjarri: flint-stone: gur 
2meril (grih&): grindstone; gur 
mprehës: vvhetstone. 2.fig. gur 
prove: touchstone. 3. gur dom- 
inoje:domino; gur tavlla: dice; 
gur Shahu: pewn. 4. gur saha- 
ti. ruby. 5. mjek. calculus, sto- 
ne; Gur në veshkë: calculus 
in the reins; gur në tëmth: 
calculus biliary. — Lok. vë gurin 
e themelit: to lay the fou- 
ndation stone: nuk lë gurë 
pa luajtur: to leave no sto- 
ne unturned; djalë që nuk lë 
dy gurë bashkë: naughty boy, 
vvayvvard boy. 

gurabíj/e,-a f.sh. -a crumpet. 

gurgdhéndés,-i m.sh. - stone- 
cutter, stone-graver. 

gurgulé,-ja f. tumult, commotion, 
hubbud. 

gurgullím/8,-a f. gurgle; gurgulili- 
ma e ujit: gurgling of water. 

gurgullón 7./k. to gurgle. 

guríck/é,-a fsh. -a flint, pebble. 

gurín/é,-a f.sh. -a rocky (stony, 
pebbly) ground. 

guríshte mb. pebbly, flinty; tokë 
gurishte: pebbly ground, stony 
field. 

gurísht/é,-a f.sh. -a shih gurinë. 

gurkëli m. copper sulphate, blue 
stone. 

gurmëz,-i m.sh. -ë anët. gullet, 
larynx, pharynx, esophagus. 

gurór,-e mb. stony. 


gurore 


gurór/e,-ja f.sh. -a quarry, stone- 
quarry, stone-pit: punëtor gu- 
roreje: quarry man. 

gurtë (i,e) mb. stonelike, solid. 

gusto.-ja f. taste, gusto: secili 
sipas gustos: each to his own 
taste; vishem me gusto: to 
dress in good taste, 

güsh/é,-a f. anat. 1. goitre. 2. 
gushé zogu: crop (of a bird), 
bird's crop. 

gushébárdhà mb. white-necked. 

gushëkuq.-i m.sh. -ë zool. robin. 

gushis f.k. to gut: gushis pesh- 
kun: to gut a fish, to pull of the 
gills of a fish. 

gushór/e,-]a f.sh. -6 necklace. 

gusht,-i m. August. 

guvernatór,-i m.sh. -ë governor. 

gUv/8,-a f.sh. -a cave. 
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guxím,-i m. boldness, hardiness, 
dafing, audacity, heart; fig. cos 
urage, pluck; me guxim : bol- 
dly, daringly, hardily; guxim prej 
të marri: fool-hardiness: i mun- 
gol guximi: his heart failed: 
marr guximin të: to take the 
liberty to, to make bold to. 

guximshjëm (i), me(e) mb. au- 
dacious, hardy, sturdy, courage- 
ous, valiant. 

guximtár,-i m.sh. -ë hardy man, 
bold man. courageous man. 

guximtár,-e mb. shih 1 guxim- 
shëm. 


guxoj LE, to dare, to have cou- 
rage; nuk guxoj të flas: | dare 
not speak. 


gyp,-i m.sh. -a tube, pipe. 


D 


gj, Gj (letter of the Albanian al- 
phabet). 

gjah.-u m. 1. hunt, hunting: dal 
për gjah: to go out hunting. 
2. game: kafshë gjahu: game, 
vvild animal. 

gjahtër,-i m.sh. -ë hunter, hunts- 
man. 

gjak,-u m. 1. blood: gjak Í pike 
sur: gore, clot of blood: derdhje 
gjaku: shedding of blood; dhë- 
nie gjaku: blood transfusion; 
enë gjaku: blood vessel; hel- 
mim gjaku: blood poisoning; 
rruazat a gjakut: globules of 
blood; tensioni i gjakut: blood 


pressure; derdh gjakun për 
atdhë: to shed one's blood for 
the country (the homeland): 
humbas gjak: to lose blood: 
lyej me gjak: to stain (to 
smear) vvith blood: lidhje gjaku: 
blood relationship, consanguinity, 
kindred. — Lok. me gjak tà 
ngrirë: with the heart throb- 
bing: i etur për gjak: blood- 
thirsty. 

gjakatër,-i m.sh. -ë sanguinary 
person. 

gjakatër,-e mb. sanguinary, blood- 
thirsty. cruel. 

gjakdërdhjje.-a f. bloodshed. 


gjakësi 





gjakësi,-a f. murder, assassination, 
killing. 

glakésór,-i m.sh. -ë 1. murderer. 
2, sanguinary man. 

gjakésór,-e mb. sanguinary. 

gjakftëhtë mb. cold-blooded, 
calm, placid, serene, seif-conta- 
ined. 

gjakftohtësi,-a f. self-control,seif- 
possession, calmness, placidity, 
serenity, presence of mind: me 
gjakftohtësi: in cold blood, 
placidly. 

gjakmarrës,-i m.sh. - avenger. 

gjakmárrj/e,-a f. vengeance, re- 
venge. 

gjaknxéhtà mb. hot-blooded, hot- 
brained, irascible, quick-tempe- 
red. 

gjaknxehtësi,-a f. irascibility. 

gjakës F.k. 1. to bloody, to cover 
(to stain) with blood. 2. fig. 
to drench in biood, to cover with 
blood. - gjakosem Liv to be 
covered with blood, to be dren- 
ched in blood. 

'gjakësjle.-a f. bleading, bloodi- 
ness. 

gjakósur (ie) mb. blood-stained, 
biood-shot, gory, bloody, stai- 
ned with blood, covered with 
blood. 

'gjakpirës,-i m.sh. - blood-sucker, 
vampire. 

-glaktrazím,-i m. incest. 

gjëlmjë.-a 7. lace, turne, cordon, 
strong thread: lidh me gjalmë: 
to lace: zgjidh gjalmën: to un- 
lace. 

gjëlplë.-i m. butter; gjalpë i fres- 
kët: fresh butter; gjalpë i tretur: 
melted butter. 

gjëllë ndajf. 1. in life, living: jam 
gjallë: to be in life, to be alive; 
ai është akoma gjallë: he is 
still living: deri sa tà jetà gja- 
ilë: as long as he lives; mba- 
hem gjallë: to subsist, to exist; 
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ai që mbetet gjallë: survivor: 
që kur ishte gjallë (në të gja- 
llá t& ti]): in his lifetime, in his 
days. 2. është gjallë i ati: he 
is the spit of his father. 

gjallë (i,e) mb. 1. alive, living: gjë 
e gjallë: a) living creature; b) 
cattle; njeri 1 gjallë: live per- 
son. 2. (njeri) lively, sprightly, 
nimble. 3. raw, crude, uncooked; 
mish i gjallë: raw meat. 

gjalljë (i)-i(i) m.sh. -ë (të) 
living person. 

gjallëri,-a f. 1. vivacity, vitality, 
alacrity, liveliness, briskness, 
sprightliness: me gjallëri: viva- 
ciously, with vivacity, briskly, 
sprightly, expressively; pa gja- 
llëri: inexpresive: gjallëri e 
një qyteti: animation of a city. 

gjallërim.-i m. vivification, vivify- 
ing. animation, invigoration. 

gjallërisht ndajf. vividly, briskly, 
sprightly, vitally, with vivacity, 
energetically. 

gjallëroj 7.k. 1. to vivify, to enlive, to 
animate. 2. to revive. — gjallë- 
rohem jv. to be vivified, to 
become spry. 

gjallerües,-e mb. vivifying, invi- 
gorating. tonic, enlivening; (ajër, 
klimë) bracing. 

glárp /ér, -ri m.sh. -ërinj zool. sna- 
ke, serpent; gjarpér me syze: 
cobra; gjarpër me zile: rattle- 
snake: gjarpër uji: grass-snake. 

gjarpérím,-i m. sinuosity; win- 
ding; gjarpërim i një lumi: 
winding of à river. 

gjarpBrój CIE. (rruga) to wind; 
(lumi) to meander, to take a 
winding course. 

gjarpërues,-e mb. twisting, win- 
ding. 

gjasjë,-a f. 1. probability, likeli- 
hood, verisimilitude; mbas gjase: 
probably, likely. 2. symptom, 
sign. 


gjasim 
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gjasim,-i m. 1. sameness, resem- 
blance, likeness, similarity, affi- 
nity; gjasim i madh: close re- 
semblance. 2. identity; gjasim 
mendimesh: identity of views. 

gjësshjëm (i),- me(e) mb. identi- 
cal, similar. 

gjështë num. them. six. 

gjashtë (i,e) num. rresht. sixth. 

gjashtëdhjëtë num. them. sixty. 

gjashtëdhjëtë (i,e) num.rresht. six- 
tieth. 

gjeshtédhjetévjecár,-i m.sh. -ë 
sexagenarian. 

gjashtëdhjetëvjeçër,-e mb. sexa- 
genary. 

gjashtëdhjetëvjetër,-i m. sixtieth 
anniversary. 

gjashtëfish ndajf. sixfold, sextuple. 

gjashtéfísh,-i m. the sixfold. 

gjashtëkëndësh,-i m.sh. -a gjeom. 
hexagon. 

gjashtëkëndësh,-e mb. gjeom. he- 
Xagonal. 

gjashtëmbëdhjëtë num.them. six- 
teen. 

gjashtëmbëdhjëtë (i,e) num. 
rresht. sixteenth. 

gjashtëmuajsh,-e mb. of half a 
year, halfyearly. 

gjashtémujór,-i m.sh.  -8 six 
months, halfyear. 

gjashtëmujor,-e mb. of half year, 
of six months, halfyearly. 

gjashtëqind num.them. six hun- 
dred. 

gjatamën,-e mb. tall. 

gjátas, gjëtazi ndajf. in length, 
lengthly, lengthways. 

gjatë l. paraf. 1. along: gjatë lumit: 
along the river: gjatë rrugës: 
along the vvay. 2. during. thro- 
ugh, throughout, in the course of, 
in the progress of: gjatë dimrit: 
during the vvinter: gjatë vitit: 
during the year: gjatë gjithë 
vitit: all through the year: gjatë 
shekujve: throughout the cen- 


turies, in the course of the cene 
turies: gjatë mbledhjes: during 
the meeting: gjatë intervistës: 
during the intervievv: gjatë një 
udhëtimi: in the course of a 
journey. : 
IL ndajf. 1. long, a long time: a 
long while; sa më gjatë: as 
long as possible; nuk do t'i 
mbajë gjatë: it won't take 
him long. 2. lengthwise; bie sa 
gjatë gjerë: to fal flat on 
one's back. 3. nuk di më gjatë: 
that's all I know. 

gjatë (ie) mb. 1. tall, high in sta- 
ture: burrë i gjatë: a tall man; 
i gjatë dhe i hollë: lanky, tall 
and thin. 2. long; flokë të gjata: 
long hair; dy metra i gjatë: 
two metres long: rrugë e gjatë: 
a long way: një kohë e gjatë: 
a long time: ka një kohë të gjatë 
që nuk e kam parë: | have not 
seen him for a long time, | 
haven't seen him for ages. — Lok, 
nuk e ka të gjatë: he is nea- 
ring the end, he is going to his 
doom; kam gjuhë të gjatë: 
to be unable to hold one's ton- 
gue, to be long-tongued, to be 
loose-tongued. 

gjatésf,-a f. 1. length. 2. gjeog. 
longitude. 

gjatovinë mb. krah. tall, high in 
stature. 

gjedh,-i m.sh. -e zool. cattle. 

gjej Lk 1. to find; to discover, to 
come accross; nuk e gjej dot 
lapsin: ! can't find my pencil. 
2. to fetch: shko më gjej pak 
shkumës: go and fetch some 
chalk. 3. fgjej me hamendje) 
to guess. 4. to find. to get. to 
obtain: gjej një punë: to find 
a job: do të të gjej një vend: 
l'l find you a seat. - gjendem 
Liv 1. to be; to be present; to 
find oneseif; bimë që gjendet 


gjel 
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kudo: a widely spread plant, 
a plant found everywhere, a 
plant which one comes across 
everywhere. 2. to be, to be found, 
to stand; shtépia gjendet te 
qoshja: the house stands on 
the corner. 3. to be found: to be 
discovered; përgjigja nuk | 
gjendet lehtë: it is difficult to 
find an answer to it. 4. | gjendem 
dikujt: to help someone, to 
be willing to help someone, to 
come to the aid of. 


gjel,-i m.sh. -a zool. cock, roos- 
ter; gjel i egër: heath cock. 

gjëlbër (i,e) mb. green; që vjen në 
të gjelbër: greenish. 

gjelbërim,-i m. verdure, greeness, 
greenery. 

gjelbérój LI to green. to make 
green. — gjelbérohet tiv to be- 
come green. 

gjelbëruar(i,e) mb. verdant. 

gjeldëti m. zool. turkey-cock. 

gjëlllë,-a f.sh. -à dish: bëj gjellë: 
to cook (a dish). 

gjellëbërës,-i m.sh. = cook. 


gjellëbërës)je,-ja Zei, - woman 
cook. 

gjellëtorje,-ja f.sh.-e eating house, 
restaurant. 

gjemb,-i m.sh. -a 1. bot. thorn, 
prickle: gjemb gomari: thistle; 
gjemb trëndafili: prickle: tel 
me gjemba: barbed wiro; me 
gjemba: prickly .2. gjemb pesh- 
ku: fish-bone. — Lok. rri si 
mbi gjemba: to be on pins and 
needles. 

gjembaç-i m.sh. -ë bot. thistle. 

gjemi,-a Fsh. - vjet. steam-boat. 

gjéndi /e,-a f.sh. -e 1.state; gjendje 
fizika: physical condition; gjen- 
dje shoqërore: social state; 
gjendje shpirtërore: spiritual 
state, state of mind. 2. situation, 


circumstance, condition: në gjen- 
dje të mirë ekonomike: vvell-to- 
do,vvell off,in easy, in good cir- 
cumstances; në gjendje të keqe 
ekonomike: in distressed condi- 
tions, in straitened circums- 
tances: në gjendje të mjeruar: 
in a sorry plight, in a lamentable 
state, in a sad plight; fig. në 
gjendje të vështirë: in an aw- 
kward situation. 3. gjendje ci- 
vile: civil state. — Lok. jam në 
gjendje (të bëj një gjë) to be 
able, to be capable (to do some- 
thing), to be capable (of doing 
something); jam nà gjendje tà 
përballoj shpenzimet: | am 
able to bear the expenses, | can 
bear (afford) the expenses. 
gjenealogji,-a sh. - genealogy. 
gjenealogjík,-e mb. genealogical; 
trungu gjenealogjik i njà fa- 
miljeje: genealogical tree. 
gjeneral,-i m.sh. -ë usht. general. 
gjenerdtlë,-a f.sh. -a generation. 
gjenerator,-i m.sh. -à el. generator. 
gjenerik,-u m.sh. -ë generic. 
gjenf,-u m.sh. - genius. 
gjeniël,-e mb. of genius: Ide gja- 
niale: brilliant idea; vepër gjes 
niale: work of genius. 
gienitál,-e mb. genital; organe 
gjenitale: genital organs. 
gjeodezí,-a f. geodesy. 
gjeográf,-i m.sh. -ë geographer. 
gjeograff,-a f. geography. 
gjeografík,-a mb. geographical. 
ajeológ,-u m.sh. -à geologist. 
gjeologif,-a f. geology. 
gjeologjík,-e mb. geological. 
gjeomét/ér,-ri m.sh. -ra geome- 
ter, land-survevyor. 
gleometrfí,-a f. geometry. 
gjeometrík,-e mb. geometric, geo» 
metrical. 


gjëpura,-t f.sh. nonsense, rubbish, 
trash, ` drivels, ` fiddle-faddle. 


gjer 





gjer,-i m. zool. dormouse. 

gjer paraf. 1. till, until, up: gjer nea- 
sër): till tomorrow; gjer më sot, 
gjer tani: up today, until now; 
gjer atëheara: until then: gjer 
në: till, until. 2. to: gjer në 
Tiranë: to Tirana: që këtu 
gjer në Tiranë: from here to 
Tirana: gjar këtu: hitherto. 

gjeraqinjë,-a fsh. -a zool. hawk, 
Sparrow-haw«. 

gijéras, gjërazi ndajf. in the width, 
vvidihly, braadthways, breadth- 
wise. 

gjerdán,-i m.sh. -3 1. nacklacs. 2. 
gjerdanfishakash: cartridgebelt. 

gjërë ndajf. roomily, spaciously: 
jam gjerë ma banim: | am 
toomy with lodging: flas gjerë a 
gjatë: to speak broadly, to speak 
at length; tregoj gjerë e gjatë: 
to tell in detail. 

gjërë (i,e) mb. 1. broad, wide; reu- 
gë e gjarë: wido avenue; darë 
e gjerë: wide door; lumi i 
gjerë: broad river. 2. lo3se, 
ample; rrobë e gjerë: loose gar- 
mant. 3. vast; fushë e gjerë: vast 
field. 4. roomy, spacious; banasë 
e gijirà: roomy lodging: për së 
gjeri: oraadthways, breadthwise. 

gjerës::-af.1. breadth, width, wida- 
n233. 2. gj233. gjar3s3i gjeo- 
grafike: latitude. 

gjerësisht ndajf. broadly, widely, 
extensively, at length. 

gjergjëf,-i m.sh. -5 loom; gjer- 
gjəf pör të andur: vveaving 
loom. 

glarmán,-i m.s. -à Garman. 

gjermin,-a mb. German. 

gjermanisht ndajf. in German. 

gjermanísht/e,-ja f. German. 

gjersá lidh. until; prit gjersa tà 
vijë: wait until he comes. 

gjertanishjëmtij, male) mb. so 
far, as yet, to date, up to now, 
up to the present, up to this time; 
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razultatet e gjertanishma: 
the so far results. 

gjest,-i m.sh. -a gesture. 

gjështjër,.-ra f. bot. shih gjinash- 
tër. 

gjetiu ndajf. elsewhere. 

gjëtkë ndajf. ikrah. shih gjetiu. 

gjëtur (i.e) mb. found: fëmijs i 
gjetur: foundling. 

gieth,-i m.sh. -a foliage, isafage: 
gjeth për ushqimin e bagá- 
tive: foliage (for animals); del 
gjethi: to sprout, to bud. 

gjavrëk,-u m.sh. -ë cracknel. 

gjezáp,-i o, chloric acid. 

gjezdis Fjk. to travel. 

gjë, -ja fsh. -ra 1. thing, object; 
gjë a Kotë: vain thing, futility; 
gjë e vog3l: trifle; çdo gjë: 
everything; vini çdo gjë në 
vandin a vet: put evarything in 
its place: doni gjë tjetër? do 
you want anything eise? e 
blava për hiç gjë: I bought it 
for nothing: gjë praj gjëje: 
nothing whatsoever. 2. gjë e 
gjallë: a) living craature: b) catt- 
le, livestock. 3. articia, line: gjëra 
ushqimore: food-stuff. — Lok 
s'ka gjë: no matter, don't mən- 
tion it, nothing. 

gjëagjëzljë,-a f.sh. -a puzzle. 

gjëkafshë p, pk. something. 

gjëkundi ndajf. somewhere; any- 
where 

gjëmja,-a f. calamity, fatality, diss 
astər, catastrophe. 

gjëmömádh,-a mb. sinister, fatal. 

gjëmim.-i m. 1. rumble, roar, roa- 
ring, boom: gjëmim topi: roar 
of a canon. 2. thunder: gjëmim 
bubullime: thundering. 

gjëmon fjv. 1. to rumble, to roar; 
gjëmon topi: the canon roars. 
2. to thunder; gjëmon qielli; 
it thundors. 

gjénd/ér,-ra f.sh. -ra anat. glan: 
dule, gland; gjëndra tà pàsh- 


gjësend 


BENED Ln. a 


tymës: salivant glands; gjën- 
dra tuberkulare: tubercular 
giands. 

gjásénd.gjàsendi p,ok. something. 
anything. 

gjëz/ë,-a f.sh. -a riddle. 

gji,-ri m.sh. -nj 1. bosom, breast; 
shtrëngoj në gji: to bosom. 2. 
milk: rrit me gji një fëmijë: 
to suckle, to nurse a child at the 
breast: foshnjë gjiri: suckling: 
zvjerdh nga gjiri një fëmijë: 
to vvean a child. 3. fig. bosom: 
nga gjiri i popullit: from 
the bosom of the people: në 
gjirin e familjes së tij: in the 
bosom of his family. 4. entrail: 
nga gjiri i tokës: from the en- 
trails of the earth. 5. gjeog. gulf, 
bay. 

gjigant,-i m.sh. -8 giant. 

gligánt,-e mb. giant, huge, gigantic. 

giilpéár/à,-a Fsh. -a 1. needle; 
gjilpërë për té qepur: needie 
for stitching: vrima e gjilpërës: 
eyelet, eye of a needle: shkoj 
perin në vrimën e gjilpërës: 
to thread, to pass the thread 
through the eye of the needle; 
shpoj me gjilpërë: to prick 
with a needle; jastëçkë gjil- 
përash: pin cuchion; gjilpërë 
dyshekésh: packing needle; gjil- 
përë me kokë: pin. 2. tek. gjil- 
përë e pushkës: hammer; fe 
mitralozit) firing-pin: gjilpërë sa- 
hati: spire: gjilpërë busulle: 
needle. 2. mjek. injection; bëj 
një gjilpërë: to make an injec- 
tion. — Lok. asnjë majë oul, 
përe: not a bit 

gjilpëryer,-i m.sh. packing needle. 

gjimnastikjë,-a f.  gjymnastics, 
physical exercises. 

gjimnaz,-i m.sh. -e college, mid- 
die school, gjymnasium. 

gjimnazist,-i m.sh. -ë schoolboy, 
college student. 


gjindje,-ja f. folk, people. 

gjinekológ,-u m.sh. rë mjek. gy- 
necologist. 

gjinekologji,-a f. mjek. gynecolo- 


QY. 

gjinésht/ér,-ra f.sh. -ra bot. gorse, 
broom. 

gjinf,-a f.sh. - 1. filiation, relation- 
ship, kindred. 2. gram. gender. 
3. biol. genus. 

gijinkáll/à,-a fsh. -a zool. cicada. 

gjinór/e,-ja f. gram. genitive, ge- 
nitive case. 

gjips,-i m. gypsum. 

giiráf/8,-a /sh. -a zool. giraffe. 

gjiríz,-i m.sh. -e sewer, sink: ujë 
gjirizi: sewage. 

giitón,-i m.sh. -à krah. neighbour. 

gjithandéj ndajf. everywhere. 

gjithánsh/àm(i),xme(e) mb. en- 
cyclopedic, universal, all-round. 

gjithashtu Hdh. a'so, too; gjitha- 
shtu edhe unë: | too; gjitha- 
shtu edhe për ju: the same to 
you, all the same. 

gjithçka p.pk. all, everything; any» 
thing: po të shkojë mirë gjith- 
çka... : if everything goes well. 

gjithë p.pk. all; whole; gjithë bota: 
all the world; gjithë ditën: all 
the day, the whole day: me gjithë 
familjen e tij: with his whole 
family. 

gjithë (ie) ook sh.-(t8) all, 
everything: të gjitha sukseset 
ia detyrojmë Partisë: we owe 
all our successes to the Party: 
i gjithë qyteti: all the town; 
të gjithë bashkë: all together: 
të gjithë për një, një për të 
gjithë: one for all and all for 
one: nga të gjitha anët: on all 
sides: from all sides: kjo është 
e gjitha: that's all; do të t'i 
them të gjitha: I'm going to 
tell you everything: ai ha nga 
të gjitha: he will eat anything; 
të gjithë ne: all of us: dilni 


gjithë 
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jashtë të gjithël get out all 
of youl 

gjithë ndajf. full: ishte gjithë gaz: 
he was full of joy; gjithë shën- 
det: full of life and vigor, in 
good health, in the pine of con- 
dition. 

gjithéfugfsh/ám(i),-xme(e) mb. 
omnipotent. 

gjithësf,-a f. universe. 

gjithfarë p.pk. diverse, various; 
all kinds of, all sorts of; gjith- 
farë kafshësh: all kinds of ani- 
mals. 

gjithhërë ndajf. always. 

gjithkah ndajf. krah. everywhere. 

gjithkund ndajf. everywhere. 

gjithkush p.pk. each, everybody, 
everyone. 

gjithmonë ndajf. always. 

gjithnjë ndajf. always. 

gjithsahërë /idh. every time. 

gjithsecili p.ok. everybody, every- 
one. 

gjithsëj ndajf. in all, in whole, in 
total, wholly, totally, utterly. 

gjithseküsh p.pk. shih gjithsecili. 

gjithsesi ndajf. anyhow, in any case; 
by all means. 

gjizjë.-a f. curd. 

gjoblë,-a /.sh. -a fino, penalty. 

giobís f.k. to fine. to penalize. — 
gjobitem jv. to be fined. 

gjobítj/e,-a f. penalty. 

gjëja pj. allegedly; bëj gjoja: to 
pretend: gjoja se: under the pre- 
text that. on the pretence that. 

gloks,-i m.sh. -a anat. breast, 
thorax, chest. — Lok. rrah gjok- 
sin: to pride oneself on: i vë 
gioksin punés: to settle down 
to work, to buckle to work. 

gjoksgjërë mb. broadchested. 

gjoksit (i,e) mb. pectoral. 

gjorë (i,e) mb. unlucky, unfortu- 
nate; i gjori: the unfortunate, 
the poor man. 

gju.-ri m.sh. -nj anat. knee; kupa 


e gjurit: kneecap; ulem në 
gjunjë: to sit on one's knees; 
bie në gjunjë: to kneel. — Lok. 
i bie në gjunjë dikujt: to kneel 
down to someone. 
gjuaj FK. 1. to hunt: gjuaj kaf- 
shë të egra: to hunt game 
(vvild animals). 2. to shoot, to 
hit, to aim: gjuaj me pushkë: 
to shoot with a gun. 3. gjuaj 
me gurë: to throw a stone (to. 
someone). 4. (topin) to shoot. 
gjuajtës,-ci m.sh. - 1. shooter, 
marksman. 2. av. fighter, aircraft, 
fighter plane, fighter. 
gjuajtjje.-a fsh. -e 1. shooting 
2. sport. (n8 bilardo) stroke. 
shot; (në futboll) kick. 
gjuetár,-i m.sh. - hunter; gjue- 
tar shpezésh: fowler. 
gjueti,-a /. hunting; gjueti pa 
leje: poaching: gjueti drerësh. 
lepujsh, dhelprash, derrash: 
deer-stalking. rabbit-shooting (ra- 


bbiting), fox-hunting, pig-stick- 
ing. 

gjuhcjë,-a fsh. -a zool. small 
hering. 


gjuh /é,-a f. 1. anat. tongue; nxjerr 
gjuhën: to put one's tongue 
out; nxire gjuhën! show your 
tongue! 2. tongue. language: 
gjuhë amtare: mother-tongue; 
gjuhë ehusi: foreign language. 
— Lok. e kam gjuhën të 
gjatë: to be long-tongued; e 
ka gjuhàn té shkurtàr: he 
is tongue-tied. 

gjuhésí,-a f. linguistics. 

gjuhësor,-e mb. linguistic. 

gjuhétár,-i m.sh. -ë linguist. 

gjuhëz,-a fsh. -a 1. gjeog. (toke) 
tongue, promontory. 2. claper. 
tongue (of a bell, etc.). 


g jumásh,-i m.sh. -8 sound (heavy) 
sleeper. 

gjumësh,-e mb. sleepful, sleepish. 

gjëmjë,-i m. sleep; gjumë 


gjunjazi 


shkurtër: slumber: gjumë i 
rëndë: sound sleop: pa gjumë: 
sleepless: jam nëpër gjumë: 
to be sleepy (drowsy, slumbery): 
bëj gjumë të rëndë: to sleep 
like a log: marr një sy gjumë: 
to take a nap, to nap, to doze: 
që të jep gjumë: somniferous. 

gjinjazi ndajf. on one's knees. 

gjunjëzim,-im. 1. kneeling, genu- 
flection, genuflexion. 2. fig. 
submission. 

gjunjázój Fk. 1. (dikë) to bring 
(someone) to his kness. 2. fig” 
to submit, to suadue. — gjunjë- 
zohem /.jv. 1. to kneel, to knael 
down, to fall upon one's knees. 
2. fig. to bend, to prostrate, to 
be submitted. 

gjurmáshk/à,-a /.s^. -a light shoe, 
sock. 

gjurmjë,-a fsh. -a 1. footprint, 
footstep, print track, track, trace; 
gjurmë kafshe të egër: spoor 
(of a wild animal). 2. fgjurmë 
rrote) rat (of a wheel). 3. gjur- 
më arkeologjike: vestige. — 
Lok, shkoj pas gjurmëve të 
dikujt: to follow ^ someone's 
trail (tracks); ndjek giurmst e 
: to follow in the footsteps of; 
| bie në gjurmët: to pick up 
the scent (the trail), to scent. 


gjurmim.-i m. invasti Jation, search. 


gjurmdj ZE to spy upon, to track, 
to pursue; gjurmoj diké: to spy 
someons, to hunt someone out. — 
giurmonem fjv. to bo spied 
(pursuad), to be chased. 

gjurulidi,-a f. effervescence, mu- 
tiny. 

gjykatjë,-a f.sh. -a tribunal, law- 
court; gjykatë pir g3shtje ci- 
vile: civil tribunal; gjyxata pe- 
nala: policecourt; gjykata e 
lartë: Suprema Court: gjykatë 
ushtarake: martial court. 
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giykátés,-i M.sh. - judge, magis- 
trata. 

gjykatór/e,-ja f.shħ. -a hall of juse 
tice, court room. 

gjykim,-i m. 1.drejt. trial 2. judg« 
mant, reasoning. 

gjykoj l. fk. 1. to judge: to try; 
gjykoj dikë për vjedhje: to try 
somaona for theft, 2. sport. to 
umpire, to referee. 
IL CIE to consider, to think about, 
to look into the matter. 

gjykuar (i,e) mb. judged: i gjykuar 
në mungasë: judged in absance. 

gjyxüas,-a mb. drejt. trupi gjy- 
kues: the court, tha judgas. 

giyxüesh/àm(i),me(e) mb. rə- 
asonable, rational. 

giy!/a.-ja f.sh. -a 1. cannon ball, 
cannon shot, bomb shell. 2. sport. 
shot: hadh gjyian: to put the 
shot. 

gjym,-i m.sh, -a coppar-jug. 

gjymtë (i, e) mo. crippled. 

gjymti,-a /. infirmity, invalidity. 

gjymtim,-i m.sh. -a mutilation, 
maiming. 

gjymtój Ak. to mutilate, to maim, 
to limo. — gjymtoham ^v. to 
be mutilated. 

giymtyr/&,-a F.sh. -8 1. anat. limb. 
2. mat. side (of an equation). 

giynáh,-u m.sh. -e sin; laj giy- 
nahat: to atone, to expiate à 
sin; sa gjynahl wnat a pity. 

gjynahgár,-i m.sh. -à sinner. 

givp.-l m.sh. -a zool. vulture. . 

gjyq,-i m.sh. -e 1. trial, judicia! 
examination: gjyq ma dyar të 
mbyllura: trial bahind closëd 
doors; dal në gjyq: to appear 
before a court: hadh në gjyq: 
to su3, to bring suit, to bring to 
court. 2. gjyq ushtarak: mar- 
tial court; kryetar gjyqi: chief 
judge: thirrja në gjyq: su- 
mmons; shpanzima gjyqi: law 


gjyqësor 


costs; humbas një gjyq: to lose 
8 lawsuit. 

gjyqësër,-e mb. judiciary, judicial. 

gjyqtar,-i m.sh. -ë 1. judge, ma- 
gistrate. 2. sport. umpire, referee. 

giyryk,-u m.sh. -e bellows (of a 
smith). 

glysmák,-e mb. (njeri) half-witted 
(man); masa giysmake: half- 
way measures, partial measu- 
res: bëj punë gjysmake: to do 
things by halves. 

giysm/6,-a f.sh. -a 1. half: gjysmë 
leku: half-penny: gjysmë ore; 
half an hour: ora është një 8 
gjysmë: itis half past one: e lë 
punën në gjysmë: to leave 
something half-vvay: gjysma e 
së keqes: small harm; gjysmë 
I dehur: half drunk; me gjysmë 
çmimi: at half price: gjysmë 
filxhani: half a cup: e ndajmë 
(diçka, një shumë) gjysmë 
për gjysmë: to go shares, to go 
half and half, to go fifty-fifty 
(in something). to share equally: 
ndaj për gjysmë: to cut in 
halves: ndalem në gjysmë të 
rrugës: to stop halfway; gjys- 
më i vdekur: half-dead; gjysmë 


h, H (letter of the Albanian alpha- 
bet: it is combined with the 
consonants d, s, t, x and z giving 
five letter combinations as fo- 
llows: dh, sh, th, xh, zh) h, H. 

ha l. GE (p.t. hëngra, p.p. ngrënë) 
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i egër: half wild; gjysmë i fja- 
tur: half asleep; gjysmë njeriu: 
weak, feeble; flas me gjysmë 
zëri: to speak in a subdued voice 
(in an undertone, under one's 
breath). 2.sole: këpucë me gjys- 
ma gome: rubber-soled shoes; 
u vë (u hedh) gjysma këpu- 
cëve: to sole one's shoes. 

giysmébósht,-l m.sh. -e semi- 
axis. 

gjysmëerrësirjë,-a semidarkness. 

gjysmëfinale,-ja semi-final. 

gjysmëlargësi,-a f. sport. half- 
length. 

gjysmëzyrtaër,-a mb. semi-official. 

giysmérr/éth,-ethi m.sh. -athë 
halfcircle. 

giysmésfér[à,-a f.sh.-a half a 
sphere. 

givsmáój EE to halve. - gjysmohet 
Liv to be halved. 


gjysh,-i m.sh. -ör grandfather, 
granddad. 

gjyshje,-ja f.sh. -e grandmother, 
granny. 


giyvég,-l m. stew. 

giyzlyke,-t m.sh. See eyo-glass, 
spectacles; gjyzlykë dielli: sun- 
glasses. 


1. to eat; ha bukë: to take a 
repast (a meal), to eat; ha darkë: 
to dine, to lunch; ha mëngjes: 
to breakfast, to take the break- 
fast; ha me tamaqarllëk: to 
eat greedily; ulem të ha: to sit 
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down to table. 2. (ndryshku) to 
gnaw, to nibble, to corrode. 3. 
(qeni) to bite. 4. fig. ha grushta: 
to take (to receive) blows. 
IL fjk. mé ha (trupi): my body 
is itching; më ha shpina: my 
back is itching.— Lok.i ha paratë 
dikujt: to consume someone's 
fortune, to spend someone's mo- 
ney wastefully; ha té shara: 
to be scolded, to be chidden, to be 
offended, to bear offenses; ha 
fjalén: to eat (to go back on) 
one's words; ha fjalét: to mince 
the words; më ha meraku: to 
worry oneself; i ha hakén di- 
kujt: to be iniquitous towards 
someone. ~ hahem fjv. 1. (ha- 
hem me një kundërshtar) to vie, 
to rival, to strive (with a rival), 
to compete, to contend; hahem 
me fjalé: to bandy words; ha- 
hem né pazar: to bargain about 
the price (of an article). 2. to 
be eaten; kjo gjellë nuk hahet: 
this dish is uneatable; më hahet: 
to be hungry. 3. (rroba, këpucë) 
to wear, to wear away. 

ha /f.plk. (abbreviation of hektar, 
shih). 

habér,-i m.sh. -e gj.fol. 1. news: 
haber i mirë: good news. 2. 
knowledge; s'kam haber nga 
shkenca: not to have the sligh- 
test idea of science, to be abso- 
lutely ignorant of science. 

habf,-a f, surprise, astonishment, 
amazement; me habi: with as- 
tonishment. 

habís f.k. to astonish, to astound, 
to amaze, to perplex. - habitem 
Liv to be astonished, to be as- 
tounded, tó be amazed. 

habítj/e,-a f. amazement, astoni- 
shment, wonder. 

habitór/e,-ja f. gram. admirative. 

habítsh /óm(i),-me(e) mb. astoni- 
shing. 


hall 


háir,-i m. profit, gain, utility; me 
hair qoftë! may it be'profitable !; 
bëfsh hair! may you have good 
luck! 

haját,-i m.sh. -e porch, lobby. 

hájde! pasth. comel come onl 

hajdüt,-i m.sh. -ë thief, robber, 
stealer, burglar; hajdut dyqa- 
nesh: burglar, shop-lifter; . haj- 
dut xhepash: pickpocket. 

hajmali,-a £.sh. - amulet, talisman. 

hajván,-i m.sh. -ë 1. animal, beast. 
2. fig. beast, brute, stupid. 

hak,-u m.sh. haqe gj.fol. 1. remune- 
ration. 2. due (what is owed or 
required by an obligation): i jap 
hakun (dikujt): to give his cue 
to someone. 3. reason; kem 
hak: to be right, to be in the 
right.4. vengeance, revenge; merr 
hakun: to have (get) revenge 
(for): to take vengeance on. 

hakérrím,-i 7. threatening (menas 
cing) tone. 

hakérróhem (i) (dikujt) fjv. to 
threaten, to menace (someone). 


hakmárrés,-i m.sh. - avenger, 
revenger. 

hakmërrës,-e mb. revengeful, vin- 
dicative. 


hakmárrj/e,-a f. revenge. vengeans 
ce. 

hakmérrem f.jv. to revenge one- 
self, to have one's revenge. 

halé,-ja fsh- gj.fol. shih nevojtore. 

hál/&,-a fsh. -a 1. (halë Kalliri) 
chaf. 2. (halé-peshku) fish-bone. 
3. (halë në Sy): mote (in the 
eye). — Lok. mé ka halë në sy: 
he hates me, he has a grudge 
against me. 

halfç,-i m.sh. -ë pebble. 

halër,-e mb. bot. coniferous. 

halórë,-t m.sh. bot. conifers. 

hall,-i m.sh. -e scrape, trouble: 
bie në hall: to get into a scrape; 
jam né hall: to be in trouble, 
to be into scrape, to be in na- 
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row circumstances; plot halle: 
full of troubles, mint of troubles.— 
Lok. e bëra nga halli: | did 
it out of necessity. 

ha!lakás A.K. to scatter, to disperse 
here and there. — hallakatem 
fjv. 1. to be dispersed. 2. fig. 
to get about, to get abroad, to 
get out. 

hallakátj/e,-a /. dispersion; ha- 
liakatje e mendimeve: in- 
coherence of opinions. 

hallall ndajf. e ka hallall: he well 
deserves it: bëj hallall: to give 
vvith all one's heart. 

hallát,-i m.sh. -e tool, instrument. 

hallavítem f.jv. to dawdle, to loi- 
ter, to lose one's time. 

hallexhí,-u m.sh. nj needy person. 

pë de f.sh. -a aunt (father's sis- 
ter). 

hállk/&,-a Fsh. -a 1. link. 2. hand- 
cuff; i hedh hallkën një të 
burgosuri: to handcuff a pri- 
soner. 3, fig. link; hallkë e dobët: 
weak link. 

háliv/à,-a f. halvah. 

ha náll,-i m.sh. hamej  coolie, 
porter; hamall porti: docker, 
stevedore, lighterman. 

hamëm,-i msh. -@ steam-bath, 
Turkish-bath. 

hambár,-i m.sh. -e 1. granary, bin. 
2. det. (i anijes) hold. 

haméndj/e,-a f. guesswork, su- 
pposition, presumption, conjec- 
ture; gjej me hamendje: to 
guess. 

hámés,-i m.sh. - glutton, gorman- 
diser. 

hamshéór,-i m.sh. -ë zool. stallion. 


hamullór/e,-ja f. stubble, 


han,-i m.sh. -e inn, roadhouse, pot- 
house; u bë han shtëpia: the 
house has become a low pub. 


hangar,-i m.sh. -ë hangar. 
hánko,-ja /. vjet. lady. 


hanxhár,-i m.sh. -ë butcher's knife 
chopping-knife. 

hanxhf,-u m.sh. -nj inn-keeper. 

hap.-i m.sh. -a 1. step; footstep, 
pace; hap i madh: stride, long 
step; eci me hapa të mëdha: 
to stride, to walk with long steps; 
me hapa të shpejta: with has- 
ty steps, at a quick pace; hap 
pas hapi: step by step; mbaj 
hapin me dikë: to keep step 
with someone; mbaj hapat: 
to stop. 5. fig. progress: keni 
bërë shumë hapa përpara: 
you have made great progress. 

hap,-i m.sh. -e mjek. pill. 

hap LCE 1. to open; hap derën: 
to open the door; hap derën 
me kyç: to unlock the door 
(shishen etj.) te open, to uncork 
(a bottle). 2. hap gojën: to 
open the mouth: hap sytë: a) to 
open the eyes: b) fig. to look 
out, to watch. 3. fig. hap veshët: 
to prick the ears, to prick up 
one's ears. 4. mjek. hap një ku- 
fomë: to dissect a cadaver (a 
corpse); hap njé abces: to open 
an abscess. 5. hap rrugé: to 
cut (to blast) a way (through): 
i hap rrugën dikujt, diçkaje: 
to pave the vvay for. 6. hap tokë 
të re: to break up nevv land. 
7. i hap vend dikujt: to make 
raom for someone. 8. hap rubi- 
netin: tu turn on the tap. 9. 
hap zjarr: to fire, to discharge 
(firearms). 10. fig. hap zemrën: 
to open one's heart. 
It.f.jk. po hapin lulet: the flowers 
bloom, (blow up).-hapem fjv. 
1. to open, to come open; hapet 
me forcë: to fly open. 2. fig. 
(një epokë e re) to open. to 
begin (a new era). 3. Hg. 
to open one's heart; i hapem 
dikujt: to confide in someone, 
to tel! one's private thought's to 
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someone. 4. (koha) to clear 
up: po hapet koha: the weather 
is clearing up. Lok. hapunil 
stand offi 

hápés,-i m.sh. -a key. 

hapésír/8,-a f.sh. -a space. 

hápi/e,-a f.sh. -e 1. opening: hap- 
ja e mbledhjes: the opening of 
the meeting. 2. bujq. (tokash të 
reja) grubbing. opening up (of 
new land). 

hëptas ndajf. openly, fairly; flas 

. haptas: to speak openly. 

hápur (i,e) mb. open, overt; pres 
me krahë hapur: to receive 
cordially: me zemër të hapur: 
open-heartedly. 

harabél,-i m.sh. -a zool. sparrow. 

haraç,-i m. tribute. 

harám m. ill-gotten goods. 

harár,-i m.sh. -ë krah. sac. 

harbí,-a f.sh. - gunrod (for loading 
a rifle). 

harbój fjk. to ramble; hardhitë 
qenë harbuar mbi gardh: the 
vines rambled over the fence. 

harbüar (i, e) mb. enraged; kelé 
i harbuar: frisky horse. 

harbüt,-i m.sh. -ë ill-bred person, 
swinish person, rugged person, 
uncouth person, ill-mannered per- 
son, brutal person. 

harbüt,-e mb. uncouth, uncivil, 
ill-bred, rud, rough, bestial, boor- 
ish, cad, vulgar; brutal. 

harbutérí,-a f. brutality, rudeness, 
roughness, uncivility; me har- 
butéri: brutally. 

hardhí,-a 7.sh. - bot. 1. vine plant; 
rrënjë hardhie: vinestock: de- 
gë hardhie: vine-branch; së- 
mundje e hardhisë: chlorosis. 

hardhucjë,-a f.sh. -a zool. lizard. 

harë,-ja f. joy. gaiety, merri- 
ment, gladness. 

harém,-i msh. -e harem, haram, 
hareem. 


harëngjë,sa f. zool. herring; ha- 
rengë e tymósur: red herring. 

har/k,-ku m.sh. -qe 1. arch; hark 
ure (qemer): arch of a bridge. 

hark violine: bow (of a 

violin. 3. e/. hark elektrik: 
electric arc. 4. gjeom. hark rrethi: 
arc (of a circle). 5. hark shi- 
giete: bow: shtie me hark: 
to shoot (an arrow) with a bow. 

harkétár,-i m.sh. -öö bowman, 
archer. 

harlis fk. to make exuberant 
(plants). — harliset fjv. to be 
exuberant (a plant). 

harlísjje,-a — f. exuberance (of 
plants). 

harmoní,-a f. harmony; me har- 
moni: harmoniously; jetoj në 
harmoni me gruan: to live in 
harmony with one's wife. 

harmonísh /àm(i),-me(e) mb. har- 
monious. 

harmonizím,-i m. harmonization, 

harmonizój fk. to harmonize, 
— harmonizohet fjv. to be har- 
monized. 

harplë,-a f.sh. -a muz. harp. 

hárt /é,-a F.sh. -a gjeog. map: harta 
e botës: the map of the vvorid. 

hartím,-1 m.sh. -e composition; 
shkruaj një hartim: to write 
a composition. 

hartoj F.k. to compile, to compose. 
— hartohet fjv. to be compiled. 

hartües,-i m.sh. - compiler, com- 
poser. 

harxh,-i m.sh. -e shih harxhim. 

harxhím,-i m.sh. -e 1. expenditure. 
2. consummation. 

harxhój tt 1. to spend, to expense. 
2. to consume, to spend: har- 
xhoj kohën: to spend the time. 
— harxhohet /.jv. 1. to be spent 
(expended). 2. to be consumed. 
~ Lok. harxhoj frymën kot; 
to waste someone's breath 
(vvords). 
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harr fk. to weed, to free from 
weeds. 

harrësjë,-a f. 1. oblivion, forget- 
fulness: mbetet né harresë: 
to fall into oblivion. 2. missing, 
omission. 

hárrj/e,-a f. weeding. 

harrëj Zk. 1. to forget; mos ha- 
rroni: don't forget. 2. to omit, 
to miss: harroj një fjalë: to 
omit a word. — harrohem Liv 
to be forgotten. 

harrtar (i,e) mb. 1. oblivious, for- 
getful. 2: omitted. 

has LGE to come across, to meet, 
to encounter; has diké: to 
meet someone. 
IL f.jk. to be in presence, to face; 
has në një vështirësi: to face 
a difficulty. — hasem fjv. to 
meet with, to fall in with. 

hasét,-i m. envy, grudge; jealo- 
usy; e kam haset dikë: to 
have a grudge against someone, 
to bear someone a grudge: to be 
jealous of someone. 

hasetg/f,-eshà mb. envious, co- 
vetous. 

haséll,-i m.sh. -e bot. barley of 
pasture. 

hásér,-ra f.sh. -ra mat, straw-mat. 

hasm,-i m.sh. -ë enemy, foe. 

hasmëri,-a fh. - enmity, feud. 

hasmérój f.k. to make hostile. — 
hasmërohem (me dikë) f.jv. to 
become an enemy (of someone). 

hásha ndajf. bëj hasha (dikë, diç- 
ka) to deny, to gainsay (some- 
one, something). 

hashásh,-i m. hashish; bima e 
hashashit: white popy. 

hetë,-ja f.sh. disaster, catastrophe. 

hatásh/ám(i),me(e) mb. 1. ex» 
cellent, wonderful. 2. disastrous, 
catastrophic. 

hetàr,-i m.sh. -a favour, favouritism; 
mbaj me hatër dikë: to favour 
someone; për hatrin e: for 
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the sake of; për hatrin tim: 
for my sake. 

hátulla,-t fsh. loft (the space un- 
der the roof). 

haür,-i m.sh. -e shih ahur. 

hauz,-i m.sh. -e basin, pond; hauz 
për shtimin e peshqve: fish- 
pond. 

hava,-ja f. vjet. climate: ndërroj 
hava: to change climate. — 
Lok. fjalë në hava: idle talk. 

haván,-i m.sh. -ë mortar (for po- 
unding); dorezé havani: pestle; 
shtyp në havan: to pound. — 
Lok. rrah ujë në havan: to flog 
a dead horse, to beat the air. 

havjër,-i m. caviar. 

haxhí,-u m.sh. -lerë pilgrim. 

haxhillék,-u m. pilgrimage. 

hazdísem fjv. 1. to go unrestrai- 
ned, to run wild. 2. to have 
one's fling. 

hazdísur (i, e) mb. unrestrained. 

hazér ndajf. gj.fol. ready. 

hedh F.k. (p.t. hodha, pp. hedhur} 
1. to throw, to cast, to fling. to 
launch, to toss, to dash, to pro» 
ject, to huri; hedh një gur: to 
throvv a stone, to toss a stone, 
to launch a stone: hidhe poshtë: 
drop iti 2. hedh në erë një urë, 
një ndërtesë: to blow up. 3. 
hedh në erë drithin (grurin, 
elbin etj.) to fan corns, to wi- 
nnow (wheat, etc.) 4. hedh 
shigjetën: to shoot an arrow. 5. 
hedh themelet e një ndërtese: 
to lay the foundations of a build- 
ding. 6. hedh në gjyq: to sue, 
to bring a lawsuit against. 7. 
hedh armét: to lay down arms. 
8. hedh poshtë kundérshta- 
rin: to throw down a rival. 9. 
hedh poshtë një argument: 
to refute an argument. 10. hedh 
një sy: to cast an eye, to cast a 
glance. 11. hedh një gotë: to 
drink a glass. 12. hedh në dorë: 
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to take uniawful possession of. 
13. ia hedh fajin tjetrit: to 
impute a fault to another, to 
shift the blame to another. 14. 
hedh një fjalë: to hint (at), to 
refer (to), to allude (to). 15. ia 
hedh dikujt: to outwit; to cheat 
someone. 16. hedh valle: to 
dance in ring. — hidhem jv. to 
fling, to throw oneself, to pimp, 
to spring, to hop, to leap; hi- 
dhem pérpjeté: to jump up: 
i hidhem në grykë dikujt: 
to fall upon a person's neck, to 
attack someone. 

hédhj/e,-a f. 1. throwing, casting. 
2. sport. hedhje e diskut: dis- 
cus throwing: hedhje e drithit 
në erë: winnowing of wheat. 
3. hedhje poshtë e një argu- 
menti: refutation of an argu- 
ment. 4. (kërcim) bound, jump, 
leap, spring. 5. (e fajit) imputa- 
tion. 6. hedhje në short: dra- 
wing of lots. 

hédhur (i,e) mb. 1. enterprising, 
frisky, lively, active, pushing. 
energetic; djalë i hedhur: pu- 
shing fellow. 2. (trup) slim, 
slender. 

hedhurinjë,-a fh. -a trash. re- 
fuse, rubbish. 

hegjemoni,-a f. hegemony. 

hegjemón,-e mb. hegemonic. 

héjbe,-t f.s5. saddle-bag. 

héjd/é,-a f. bot. buckwheat. 

hékés,-i m. anat. clavicle, collar- 
bone. 

hektár,-i m.sh. -ë hectare. 

ps m.sh. -ra hecto- 
itre. 


hékur,-i m.sh. -a 1. iron: hekur- 
beton: concreted iron: hekur i 
skuqur: brand iron, red-hot iron: 
shufër hekuri: iron bar: mine- 
ral hekuri: ironstone: punishte 
hekuri: ironworks. 2. (për he- 
kurosje) flat-iion. smoothing — 


iron: u jap një hekur (rrobave): 
to iron (the clothes). 3. sh. 
handcuffs, manac:es; i hedh hə- 
kurat dikujt: to handcuff so- 
meone. — Lok. u bë për hekura: 
he has gone mad, he must be 
shut in an asylum. 

hekurína,-t /.sh. shih hekurishte. 

hekurfshte,-t f.sh. scrap-iron, scrap 
metal; dyqan  hekurishtesh: 
ironmongery. 

hekurkthyes,-i m.sh. - iron-ben- 
der. 

hekurós E to iron. - hekurosem 
f.jv. to iron one's clothes. 

hekurósij/e,-a f. ironing; hekur për 
hekurosje: flat-iron, smoothing- 
iron, iron. 

hekurpunües,-i m.sh. - ironworker. 

hëkurt (i,e) mb. 1. irony, of iron. 
2. fig. iron: disiplinë e hekurt: 
iron discipline. 

hekurüdh/à,-a Ash. -a railway, 
railroad; binar hekurudhe: rail, 
railway bed. 

hekurudhër,-a mb. railway. 

helbetë ndajf. vjet. of course, natu- 
rally. 

helík/8,-a f.sh. -a propeller. 

helikoptér,-i m.sh. -ë helicopter. 

helioterapí,-a f. heliotherapy. 

helm,-i m.sh. -e 1. poison, venom, 
toxic, bane; helm i forté: 
virulent poison; me helm: ve- 
nomous. 2. fig. jam në helm: to 
be in mourning. 3. affliction: Jam 
bërë helm: to be grieved. 

helmatís F.K. to poison. - helma- 
tisem f.jv. to be poisoned. 

heilmatísj/e,-a f. poisoning, into- 
xication. 

helmatües,-e mb. venomous, poi- 
sonous, toxic. 

helmét/é, -a f.sh. -a helmet, casque. 

helmím,-i m. poisoning, intoxi- 
cation; helmim gjaku: blood 
poisonirig. 

heimój f.k. 1. to poison. 2. fig. to 
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afflict. - helmohem /.jv. 1. to 
be poisoned. 2. fig. to be afflicted, 
to be grieved. 

helmuar (i.e) mb. 1. poisoned. 2. 
fig. desolated, afflicted. 

helmües,-e mb. venomous, pole 
sonous, deleterious; lëndë hel- 
muese: deleterious matter. 

hell,-i m.sh. hej spit, broach, ske- 
wer; shkoj në hell: to skewer, 
to spit; pjek në hell; to roast in 
8 spit. 

hematit,-l m. min. hematite, blood- 
stone. 

hemisfér/8,-a f.sh. -a gjeog. he- 
misphere. 

hemorragjí,-a f. mjek. hemorrhage. 

hemorroíde,-t Fsh. mjek. hemo- 
rrhoids, fam. (bleeding) piles. 

hendé/k,-ku m.sh. -qe 1. ditch; 
hendek rrethues (i një for- 
tese): moat, trench. 2. fig. gap. 
breach: hendeku midis të pa- 
surve dhe të varfërve në ka- 
pitalizëm: the -gap between 
the rich and the poor in capita- 
lism. — Lok. e hedh hendekun: 
to overcome a difficulty, to get 
out of trouble. 

heq 1. £.k. 1. to pull off, to pull out, 
to take off, to put off; heq ka- 
pelën: to take off one's hat; 
heq këpucët: to take off one's 
shoes; heq çorapet: to pull 
off one's stockings. 2. (dhëmbin): 
to extract, to have a tooth pulled, 
to have a tooth out. 3. heq rro- 
bat: to put off clothes, to take 
off one's clothes, to undress. 4. 
(heq një gozhdë): to dravv(a nail). 
b. theq një njollë) to vvipe a 
stain. 6. mat. heq një numër nga 
një tjetër: to take: heq pesë 
nga njëzeta: to take five from 
twenty. 7. gjeom. heq një vijë: 
to draw a line; heq një rreth: to 
circumscribe a circle. 8. heq 
zvarrë: to drag. to trail. 9. heq 
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pjesë të panevojshme nga 
një libër: to expurgate 10. heq 
cigaren: to puff at a cigarette. 
11. heq shpirt: to expire. to bë 
dying, to breathe one's last 
breath. ~ Lok. heq dorë: tc 
renounce; to give up: heq dorë 
nga një besim: to abjure, to 
forswear; heq qafe: to get rid 
of: heq të zitë e ullirit: to 
suffer extremely. — hiqem f.jv. 1. 
hiqem zvarrë: to crawl, to 
creep along. 2. hiqem mënjas 
në: to withdraw apart. 3. hiqem 
si i ditur: to assume the appea- 
rance of a learned man. 

ll. Fjk. theq oxhaku) to draw out 
smoke (of a chimney). 

hëqjle,-a £.s^. -e 1. abolition; heqe 
je e privilegjeve: abolition of 
privileges; heqje e zakoneve: 
interdiction of customs. 2. heqje 
e një llotarie: drawing of a 
lottery. 3. heqja e një dhëmbi: 
extraction of a tooth, pulling 
out of a tooth. 4. heqje e pje- 
séve të panevojshme nga një 
libër: expurgation. 

héqur (Lei mb. emaciated; fytyrë 
e hequr: emaciated face. 

herák,-e mb. early, early-rising. 

hérdhe,-t /.sh. anat. testicles. 

heretík,-u m.sh. -ë heretic. 

herezi,-a f.sh. - heresy. 

hërjë.-a f. time; një herë: once, 
one time: dy herë: twice, two 
times: një herë e mirë: once 
and for ali: disa herë: several 
times. sometimes: shumë herë: 
many times: më se një herë: 
many a time: edhe një herë: 
once more: një herë në javë: 
once a week; herën e funditj 
last time; herën tjetër: next tis 
me; herë pas here: now and 
then, at intervals, from time to ti- 
me, time by time: sa herë që: 
whenever; një herë e një kohë: 
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once upon a time: mat. dy herë 
katër bëjnë tetë: two times 
four is eight. 
hërë-hërë ndajf. at times, some- 
times: herë-herë ai është se- 
rioz: sometimes he is serious 
hërët ndajf. early; ngrihem herët: 
to get up early: vij herët: to co- 
me betimes (early): vij shumë 
herët: to arrive before time. 
hermelín/&,-a f. zool. ermine. 
hérni/e,-a f. anat. hernia. 
heró,-i m.sh. -nj hero. 
heroík,-e mb. heroical, heroic. 
heroikisht ndajf. heroically. 
heroinjë,-a fsh. -a heroine. 
heroíz/ám,-mi m.sh. -a heroism. 
hérsh/ém(i),-me(e) mb. 1. old; 
ancient. 2. (frutë) early: fiq të 
hershëm: early figs. 
hesáp,-i m.sh. -e count, reckoning: 
bëj hesap: to reckon; prish pa 
hesap: to spend lavishly; vë 
(zë. përfshij) në hesap: to 
count in. — Lok. në hesap tim: 
to my account; s'më dalin he- 
sapet: to be out in one's rec- 
konings: për hesap të dikujt: 
on someone's account (behalf); 
për hesapin tim: as for me; 
i bëj hesapet pa hanxhiun: 
to reckon without one's host: 
me hesap: cheap, at small cost; 
kam një hesap të vjetër për 
të larë me dikë: to have an 
old score to settle with someone; 
| kërkoj hesap dikujt: to call 
(to bring) someone to account; 
I rregulloj hesapin (qejfin) di- 
kujt: to settle someone's hash: 
është tjetër hesap: that. is 
another pair of shoes, that is quite 
a different kettle of fish. 
hesht fjk. to hold one's tongue, 
to be silent, to keep silent, 
heshti. pasith. hold your tonguel, 
keep silent! keep quiet! muml 
keep mum! 
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hështjë,-a f.sh. -a spear. 

hështjje,-a f. silence; heshtje 
varri: death-like silence, dead- 
calm. — Lok. kaloj në heshtje 
një çështje: to slur over a 
question. 

hështur (Le) mb. silent) tacit, 
taciturn. 

hetím,-i m.sh. -e inquiry: hetim 
paraprak: inquest; bëj bett, 
me: to hold (to conduct) an 
inquiry, to inquire, to make in- 
vestigations. 

hetoj 7.k. to inquire, to inquest. — 
hetohet fjv. to be inquired. 

hetües,-i m.sh. - inquirer. 

hetuesí,-a f. inquest. 

hezitím,-i m. nesitation, hesitancy; 
pa hezitim: unhesitatingly. 

hezitoj Fe. to hesitate, 

hënjë.-a f. moon; hënë e re; 
new moon: hënë e plotë: full 
moon; dritë hëne: moonlight; 
rreze hëne: moon beam. - 
Lok. një herë në hënë: once 
in a Elie moon. 

hán/é,(e)-a(e) f.sh. -a(té) Mon» 
day. 

hénór,-e mb. lunar. 

hëpërhë ndajf. for the present. 
for the time beings 

hi,-ri m.sh. -ra ash; cinders: bëj 
shkrumb e hi: to burn to ashes 
(to cinders); hirat e qymyrgurit 
të djegur: cinders: kuti për 
mbledhjen e hirave: fender(of 
a chimney): bojë hiri: grey, 
ashen (ashy, cinereous) grey. — 
Lok. $ hedh hi syve dikujt: to 
throw dust in someone's eyes. 

hibríd,-i m.sh. -e hybrid, cross: 
breed. 

hibríd,-e mb. hybrid. 

hiç p.pk. nothing: at all; nuk di 
gjë hic: |! know nothing; hiç 
fare: not at all. 


hiç 





hiç,-i m. nothing. nothingness, me- 
re nothing, nought. — Lok. u 
ngrit nga higi: he sprang of 
a low condition: filloj nga 
hiçi: to start from scratch. 

hidje,-ja f.sh. -a bot. jujube. 

hidrát,-i m.sh. -e hydrate. 

hidraulík,-u m.sh. -ë plumber. 

hidraulík,-e mb. hydraulic; puni- 
me hidraulike:  water-works; 
rrotë hidraulike: water-wheel. 

hidraulik/à,-a 7. hydraulics. 

hidrocentrál,-i m.sh. -e hydro- 
power station. 

hidrofobf,-a f. hydrophobia. 

hidrografí,-a f. hydrography. 

hidrogjën,-i m. hydrogen. 

hidropizi,-a f.mjek. common dropsy 

hidroplán,-i m.sh. -ë hydroplane, 
vvater-plane. 

hidhem f.jv. shih hedh. 

hidhërim,-i m.sh. -e affliction. SO- 
rrovv, sorriness, sadness, bitter- 
ness; hidhërim i thellë: deep 
affliction; heartache; me hidhë- 
rim: sorrily, sorrowfully; me 
hidhërim të madh: with deep 
affliction. 

hidhëroj /.k. 1. to afflict, to sadden, 
to grieve. 2. to embitter, to make 
bitter. - hidhërohem /.jv. to be 
affiicted. 

hidhëruar (i,e) mb. 1. sad, afflic- 
ted, ful lof grief, sorrovvful, pain- 
ful; jam i hidhëruar: | feel sad. 
2. bitter (of taste). 

hidhët (ie) mb. bitter (of taste), 
acrid. 

hidhur (Lei mb. 1. bitter, acrid. 2. 
fig. painful; marr njà lajm tà 
hidhur: to receive sad news. 

higjiënjë,-a f. hygiene. 

higjienfk,-e mb. hygienic. 

híj/e,-a f.sh. -e 1. shade, shadow, 
umbrage; nën hijene fikut; 
under the shade of the fig-tree; 
vend me hije: shady (shaded, 
umbrageous) place. 2. apparition. 
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3. suitability; kjo rrobë ju ka 
hije: this cloth suits you: nuk ju 
ka hije të silleni kështu: it is 
not proper for you to behave so. 

hijerëndë mb. imposing, grave, 

hijeshí,-a f. grace, gracefulness, 
charm: plot hijeshi: charming: 
me hijeshi: handsomely: pa 
hijeshi: graceless. 

hijjsh/àm (i),-me(e) mb. graceful, 
charming; sjellje e hijshme: 
becoming behaviour; sjellje jo 
e hijshme: unbecoming beha- 
viour; kjo nuk është e hijshme 
për ju:that is not proper(suitable) 
for you. 

hikjërr,-rra f. 1. sour-milk. 2. bot 
buckyvheat. 

híl/e, -ja f.sh. -e trick, trickery, fraud; 
bëj hile: to trick; me hile: tric- 
kily, fraudulently. 

hileqar,-i m.sh. -a trickster, defra- 
uder, 

hileqár,-e mb. fraudulent. 

híme,-t f.sh. bran. 

himn,-i m.sh. -e hymn; himni 
kombëtar: the national anthem. 

hingëllimjë,-a f.sh. -a neigh (of 
a horse). 

hingëllin f. jk. to neigh. 

ide f.sh. -a funnel (for lique 
ids). 

hipi LCE, 1. to mount, to climb; 
i hipi kalit: to mount a horse. 
2. (hipi né pemé) to climb up (a 
tree) 3. (hipi në anije) to go on 
board (of a ship), to embark. 4. 
(hipi nà mal) to ascend (a mou- 
ntain).5. to rise; në vendet kapl- 
taliste dhe revizioniste çmi- 
met hipin vazhdimisht: the pri- 
ces rise up constantly in the 
capitalist and revisionist countries. 

li. £.k. to rise up. to tower: e hipi 
djalin në kalë: he got his son 
on horseback. 

hípj/e,-a f. 1. climb, ascent. 2. rise; 
hipja e çmimeve: rise of prices 


hipodrom 


hipodrëm,-i m.sh. -e hippodrome. 

hipokrit,-i m.sh. -ë hypocrite. 

hipokrit,-e mb. hypocritical, false. 

hipokrizf,-a £ hypocrisy. 

hipotëkjë.-a f. drejt. mortgage. 

hipotenuzjë,-a fsh. -a gjeom. 
hypotenuse. 

hipotéz/à,-a fsh. -a hypothesis. 

híqem /.jv. shih heq. 

hir,-i m. 1. sake; për hir të tij: 
for his sake; pér hir tim: fo! 
my sake. 2. will, willing. good- 
will; me hir: with a good grace; 
me hir a me pahir: goodwill or 
badwill, willingly or unwillingly, 
willingly or reluctantly, willy-nilly. 

hirësi,-a f. fet. 1. holiness. 2. wor- 
ship, eminence. 

hirplótë mb. shih hirshám(i). 

hirshjëm(i),me(e) mb. graceful, 
attractive, charming. 

hírtë(ie) mb. greyish, grayish, 
cinerary. 

hírr/8,-a f. whey. 

hís/e,-ja F.sh. -e share, part, por- 
tion. 

histerí,-a f. hysteria. 

histerik,-e mb. hysterical. 

historia f. 1. history: historia e 
Shqipërisë: history of Albania. 
2. story: tregoj një histori për: 
to tell a story about. 

historián,-i m.sh. -ë historian. 

historik,-e mb. 1. historical; mo- 
numente historike: historical 
monuments. 2. historic, memo- 
rable; fjalim historik: historic 
speech. 

historikisht ndajf. historically. 

hithjër,-ra fsh. -ra bot. nettle. 

hobé,-ja Cep, - sling; gjuaj me 
hobe: to sling. 

hój/e,.-a f.sh. -e honey-comb. 

hójéz,-a f.sh. -a alveolus. 

holandéz,-i m.sh. -e Dutchman. 

holandéz,-e mb. Dutch. 

hóila,-t (tà) ep, 1. money, fam. 
cash: me të holla në dorë. 
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in cash. 2. (para të vogla, të 
Sep Small change. small 


hsilë seh 1. lightly; vishem 
hollë: to dress lightly. 2. jam 
hollë (me para): to be short of 
mer 3. bluar hollë: small 


grou 

hóilà (Le) mb. 1. fi hollë nga trupi) 
thin, lean, slim (of body); E 
hollë dhe i gjatë: lanky. 2. 
(zë) keen, sharp. 3. libër i hollës 
thin book. 4. shi i. hollë (i imtë) 
drizzling rain. 5. delicate; shije 
8 hollë: delicate taste. 

hollësi,-a Fsh. - detail, minutiae, 
particularity: flas (shkruaj, tre- 
goj) me hollësi: to speak in 
detail, to write in detail, to tell in 
detail, to expatiate; me hollësitë 
mé të vogla: in the minutest 
details 

hollësish /ém(i), -me(e) mb. cir- 
cumstantial. 

hollësisht ndajf. in detail, minutely. 

hdllët (të) as. shih fikét(tà). 

hollim,-i m.1. slimming. 2. (hollim 
i një lëngu): dilution. 

hollój F.K. 1. to thin. 2. (mpreh) to 
point: holloj majën e lapsit: 
to point the pencil. 3. fholloj një 
lëng): to dilute. - hollohem 
f.jv. to grow thin. 

homogjén-e mb. homogeneous. 

homoním,-i m.sh. -e gram. homo- 
nym. 

hon,-i m.sh. -e abyss, precipice. 

honëps fk. 1. to digest. 2. fig. 
to abide, to bear, to put up with; 
ai nuk e honeps atë: he cannot 
abide (bear) him. 

hop.-i m.sh. -e 1. time: nuk vij 
dot këtë hop: | cannot come 
this time. 2. punoj me hope: to 
work by fits and starts. 

hordhf,-a fsh. - horde: hordhitë 
barbare: barbarian hordes. 

horizont,-i m.sh. -e 1. horizon, 


horizontal 


sky-line. 2. fig. prospect (pers- 
pective). 

horizontál,-e mb. horizontal. 

horizontalisht ndajf. horizontally. 

horoskóp,-i m.sh. -e horoscope. 

horr,-i m.sh. -a blackguard, knave, 
rascal, scamp, scoundrel, rouge. 

horlià/k,-ku m.sh. -qə blackguar- 
dism, roguery. 

hostén,-i m.sh. -8 goad; shpoj me 
hosten: to goad. 

hosháf,-i m. dried fruit; hoshaf 
molle: dried apples; hoshaf 
kumbulle: prune, dried plums. 

hotél,-i m.sh. -e hotel; hotel-re- 
storant: hotel-restaurant; hotel- 
pension: boarding-house: hotel 
i kategorisë së parë: a first- 
rate hotel, 

hotelxhi,-u m.sh. -nj hotel-keeper. 

hov,-i m.sh. -e a leap forward, vi- 
gour, impetuosity. 

hovardá mb. generous. 

hóvsh/ám (i),Xme(e) mb. impe- 
tuous. 

hëxhjë,-a fsh. -allará muezzin. 

hu,-ri m.sh. -nj stake, peg. picket. 

huá,-ja f.sh, - loan; jap hua: to 
lend money, to loan; marr hua: 
to borrow (money, etc.): ai më 
ka hua (mé detyrohet): he 
owes me, he is in debt to me. 

huadhënës,-i m.sh. - lender, cre- 
ditor. 

huadhéni/e,-a f. lending. 

huaj Fk. to lend, to loan; huaj 
lekë: to lend money. — huhet 
f.jv. to be loaned. 

hüáaj (i),-i(i) m.sh. -(të) foreigner. 

huaj (i,e) mb. 1. foreign, extrane- 
ous, alien. 2. other people's; 
mall i huaj: other people's pro- 


perty. 
húajtur (i,e) mb. lent. 
huamárrés,-i m.sh. - borrower. 
huamárrj/e,-a f. borrowing. 
hüdh/ér,-ra f.sh. -ra bot. garlic; 
thelb hudhre: garlic's ciove. 


149 


humbje 


hulumtim,-i m.sh. -e investiga- 
tion; research. 

hullf,-a F.sh. - furrow. 

humaf,-a f. fine cambric. 

humaníst,-i m.sh. -ë humanist. 

humanitër,e mb. humanitarian. 

humaníz/ém,-mi m. humanism. 

humb Af.k. shih humbas. 

humbamëno,-ja f.sh. - good for 
nothing. 

humbës |. f.k. 1. to lose; humbas 
njá send: to lose a thing. 2. 
to lose, to miss, to wander from: 
humbas rrugén: to lose one's 
way. 3. humbas mendjen: to 
lose one's head; humbas ndje- 
njat: to faint, to lose consciou- 
sness: humbas gjakftohtësinë: 
to lose one's self-control; hum- 
bas durimin; to be out of pa- 
tience, to lose one's patience. 4. 
to lose, to miss, to let slip; hum- 
bas një rast: to miss an oppor- 
tunity: humbas bastin: to lose 
a bet. 5. drejt humbas nië 
gjyq: to lose a case: to fail in 
a suit. 6. humbas trenin: to 
miss the train. 7. humbas dritën 
e Syrit: to lose one's sight. 8. 
humbas babain: to lose one's 
father. 9. humbas kohën kot: 
to lose one's time in vain, to 
waste one's time. — Lok. s'kam 
ç'të humbas: i have nothing to 
lose. 

IL f. jk. 1. to stray, to astray; humbas 
në pyll: to stray, to go astray 
into a forest; 2. humbas në 
ëndërrime: to lose oneself 
in musing (in reverie). 

humbët (i,e) mb. (hon) deep. 
remote. 

humbëtir jë.,-a f.sh. -a remote pla- 
ce, the back of beyond. 

hámbj/e,-a f.sh. -e 1. (e një sendi) 
loss: dal me njëmijë lekë hum- 
bje: to be one thousand leks to 
the bad: shes me humbje: to 


humbur 


self at loss; prodhoj me humbje: 
to produce at loss. 2. fe kohës) 
vvaste (of time). 3. fe forcave, 
e energjive) vvaste, loss (of 
forces, energies). 4. humbje e 
luftës: loss of a war, defeat, 
5. humbje e té drejtave civile. 
loss of civil rights. 6. (humbje e 
njé tà aférmi) loss (of a relative). 

humbur ndajf. wastefully; më vete 
mundimi humbur: my efforts 
have run to waste. 

humbur (i,e) mb. 1. (send, kohë,) 
para) lost. 2. deep. remote. 3. fig. 
forgetful, oblivious, forgetmuch, 
absent-minded, unminded: njeri 
i humbur: good for nothing. 

humnër jë,-a f.sh. -a abyss, preci- 
pice. 

humór,-i m. humour, temper, spi- 
rits; né humor tà miré: in a 
good humor, in good spirits; 
në humor të keq: in a bad 
humour, out of trim, out of 
temper. 

hümus,-i m. humus. 

hünd/8,-a f.sh. -ë 1. anat. nose; 
hundë me majë: pointed nose; 
hundë e drejtë: right nose; 
hundë me samar (hundë shka- 
bë): crooked” nose; hundë e 
shtypur: flat nose: hundë të 
zëna: stuffed up nose: maja e 
hundës: the tip of the nose: 
flegrat e hundës: nostrils: flas 
me hundë: to speak through 
one's nose; shfryj hundët: 
to blow the nose; më shkon 
gjak nga hundët: to bleed, to 
lose blood from the nose; mé 
kullojné hundét: my nose rims, 
2. gjeog. hundë toke (kep): 
headland. — Lok. më bie hunda: 
to be put out (by): fus hundët 
në: to poke (to push, to thrust) 
one's nose into: heq për hunde: 
to lead by the nose: qesh nën 
hundë: to snicker, to laugh slyly. 
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hundëpërpjetë mb. overweening: 
conceited. 

hundëshkëbë mb. hawk-nosed,. 
aquiline-nosed. 

hundështypur mb.  flat-nosed. 

hundór,e mb. nasal; shkronjë 
hundore: nasal letter: tingull 
hundor: nasal sound. 

hundrój f.jk. to snuffle, to speak 
through the nose. 

hungaréz,-i m.sh. -ë Hungarian. 

hungaréz,-e mb. Hungarian. 

hungérím/é,-a f.sh. -a grunt, snarl, 
growl. 

hungérór fjk. to grunt, to snarl, 
to growl. 

huq,-i m.sh. -e vice. 

huqglif mb. vicious: kalë huqili: 
vicious horse. 

hürdh/&,-a f.sh. -a puddle, pond. 

hürm/à,-a 7.sh. -a bot. date; druri 
i hurmës: date-tree. 

hutáq,-i m.sh. -ë giddy (forgetful) 
person. 

hutáq,-e mb. giddy, forgetful. 

hút/ë,-a f.sh. -a zool. vulture, 

hutim,-i m. bewilderment, perple- 
xity, absence of mind, infatua- 
tion. 

hutin,-i m.sh. -ë zool. owl. 

hutój £.k. to bewilder, to perplex, 
to confuse, to disconcert, to in- 
fatuate. - hutohem f.jv. to be 
disconcerted (bewildered). 

hutuar (i,e) mb. bewildered. 

hyj fik. 1. to enter, to come in, 
to get in, to go in: hyj në dhomë: 
to enter the room, to come into 
the room: fhyj me forcë) to 
intrude, to break in: hyj mej 
rrëmbim: to burst in; (^y. 
tinës) to steal into. 2. to accede» 
to join; hyj n8 parti: to becoa 
me a party member, to join 
party: hyj në punë: to be em- 
ployed in work, to find work; 
to find a job. 3. hyn né fuqi (njà 
ligj): to enter in force (a law). 4. 


hyjneshë 


hyn në ujë (një plaçkë): 


to shrink (a tissue). 5. hyj padrej- 
tësisht në një vend të nda- 
luar: to trespass. 
hyjnëshjë,-a f.sh. -a goddess. 
hyjni.-a f. divinity. 
hyjnizim,-i m. deification, divinisa- 


tion. 

hyjnizoj E to deify:— hyjnizohem 
f.jv. to be deified. 

hyinór,-e mb. divine. 

hyra.-t (të) A.sh. entries; të hyra 
dhe të dala: entries and goings. 

hyrë.-t (të) as. entry: më të hyrë 


Ll (letter of the Albanian alphabet) 
LL 


n.p. (former article of the mascu- 
line gender) 1. (it follovvs an 
adjective of the masculine gender) 
djalë i mirë: good fellovv: shftë): 
djem të mirë: good boys: i pari, 
I dyti etj.: the first, the second, 
etc. 2. (it is placed before nouns 
of both genders in the genitive, 
when the noun preceding them is 
masculine) of; libri i djalit tim: 
the book of my son, my son's 
book: Komiteti Qendror i 
Partisë së Punës të Shqipë- 
risë: The Central Committee of 
the Party of Labour of Albania. 
3. (it is placed before a noun of 
the masculine gender and acts 
as a possessive adjective) his; 
| vëllai (vëllai i tij): his bro- 
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të dimrit: at the approach of 
winter. 

hyrj/e,-a f.sh. -e 1. entry, entering, 
entrance, ingress; hyrje e lirë: 
free entrance; hyrje e ndaluar: 
forbidden entrance. 2. hyrie kry- 
esore e njà ndértese: entrance, 
ingress of a house, portal. 3. muz. 
prelude. 4. hyrje në një libër: 
introduction. 

years m.sh. -ë shih shërbë- 


kë alë mb. shih shërbëtor. 
hyzmét-i m. shih shërbim. 


ther: sh. të: të vëllezërit: his 
brothers. 

i p.vet. (short form of the personal 
pronoun): a) (third person sin- 
gular, dativo case): to him, 
to her: i dhashë (atij, asaj): 
| gave (him. her); i thashë 
(atij, asaj): | said (to him, to 
her: b) (third person plural, accus 
sativa case): them ; | pashë 
(ata, ato): 1 saw them. 

ia (short form of the personal pro- 
noun; it derives from the union 
of the short forms i and e, or 
i and i): (it) to him, (it) to her, 
(it) to them: ia dhashë librin 
(librat): | gave him the book (the 
books); ia thashë të vërtetën: Í 
told him the truth:ia thashë të 
gjitha: ! told him all: t'ia thuash 
të gjitha: tell him (her) every- 
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thing; ia dola në krye: | su- 
cceeded. 
brët ndajf. gj.bis (nga pamja) hi- 
deous, ugly: bëhem ibret: to 
smear (to dirty) one's face, clo- 
thes, etc. 
brík,-u m.sh. -ë ewer, kettle; ibrik 
kafeje: coffee-pot. 
fde,-ja fsh. - idea. notion, con- 
ception; ide e ngulét: fixed 
idea: për të patur një ide: to 
have an idea of: nuk kam as më 
të voglën ide: | have not the 
slightest idea; më lindi ideja: 
it occured to me, an idea crossed 
my mind. 
i deál,-i m.sh. -e ideal. 
deël,-e mb. ideal. 
idealist,-i m.sh. -ë idealist. 
idealfst,-e mb. idealistic, 
Idealíz/àm,-mi m. idealism. 
idealizim,-i m. idealization. 
Idealizój /.k. to idealize. — idealizo- 
het fjv. to be idealized. 
identifikim,-Ë m. identification. 
i dentifikój Lk to identify. — iden- 
tifikohet fjv. to be identified. 
Adentik,-e mb. identical. 
dentitët,-i m. identity. 
Ideoldg,-u m.sh. -ë ideologist. 
Ideologif,-a f.sh. -ideology. 
i deologjik,-a mb. ideological. 
i deologjikísht ndajf. ideologically. 
deopolítík,-e mb. ideo-political. 
i deór,-e mb. ideological, concep- 
tual; përmbajtje ideore fe një 
vepre letrare etj.) idea content 
(of a litterary work etc.). 
i dérsháh,-u m. bot. geranium. 
idióm/8,-a f.sh. -a idiom. 
idiót,-i m.sh. -à idiot. 
Ididt,-e mb. idiotic, dolt, oaf. 
idhët (Lei mb. bitter. 
Idhnák,-e mb. peevish, fretful, sna- 
ppish. 
idhnim,-i m. anger, spite, fret. 
idhnój ZE 1. to anger, to make an- 
gry. 2. to vex, to fret. 3. to afflict. 
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- idhnohem Fjy. 1. to get an- 
gry. 2. to be vexed. 3. to be 
afflicted. 

idhnuar (ie) mb. vexed, fretted; 
jam i idhnuar: to be offended; 
u ndanë té idhnuar: they left 
one another offended. 

Idhuitár,-i m.sh. -ë idolater. 

idhujtarf,-a f. idolatry. 

(dh/ull,-Ili m.sh. -j idol. 

lgrasi,-a f. humidity, dampness. 


fjjë,-a f.sh. -e anat. flank; side. 
— Lok. rri me duar në ijë: 
to stand with one's arms crossed. 
mbaj ijet nga t8 qeshurit: 
to split one's sides with laughter, 


fki f.jk. 1. to go away. to get away, 
to get off, to set off, to drive off, 
to depart; iki tinëz: to go away 
secretly, to steal away: iki me 
vrap: to run away; duhet të iki; 
t must be off, | must be going; 
eja të ikimi let us go! ikël 
gol go avvayl be gonel 2. 
(nga burgu) to escape. 3. (i iki. 
rrezikut, ndjekjes) to elude. 4. 
(nga puna) to leave (one's job). 
b. iki ushtar: to join the army, 
to enlist in the army. 6. (koha) 
to elapse: iku një shekull: a 
century has gone by (elapsed). 
7. më ikën treni, etj.: to miss 
(the train). 8. to vanish away; 
më ikën frika: to relieve oneself 
(of fright); më ikën inati: to 
calm down; (dhimbja) to quiten 
down, to be soothed. — Lok. më 
ikën mendja: to become bewi- 
ldered. 


(kj/e,-a f.sh. -e 1. flight, getaway 
going, departure. 2. (e të bur- 
gosürit) escape. 3. (e kohës) 
flight. 

flác,-l1 m.sh. -a 1. medicine, medi- 
cament, amer, drug. 2. fig. re- 
medy: s'ka ilaç për këtë, kësaj 
nuk i gjindet llaçi: it is irre- 


Lm —————— A ES 
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mediabie. 
remedy. 
uod m.sh. -8 underground wor- 
er. 

Hegál,-e mb. illegal; clandestine. 

ilegalisht ndajf. Ne clandes- 
tinely. 

llegalitét,-i m. illegality: clandesti- 

nity. 

llét,-i m.sh. -e gj.fol. epilepsy. 

Uf /k,-ku m.sh. -qe button-hole. 

ilis GE to hem. 

ilustrim,-i m.sh. ~e illustration. 

llustrój LE to illustrate. — ilustro- 
het fjy. to be illustrated. 

lluzión,-i m.sh. -e illusion: ushqej 
iluzione: to cherish illusions; 
s'kam iluzione: to have no 
illusions (about). 

Im p.pr. (possessive pronoun masc. 
sing. of the genitive case; it is 
placed always after the noun, 
excepting the cases when this 
noun represents a member of 
the family) my: djali (biri) im, 
im bir: my son; babai im, ini 
atë: my father: ungji im, im 
ungj: my uncle; vëllai im, im 
vëlla: my brother: libri im: my 
book; (genitive) libri i djalit 
tim: my son's book; çanta e 
djalit tim: my son's satchel: 
(dative) birit tim, tim biri: 
to my son; la dhashë stilogra- 
fin shokut tim: ! gave the foun- 
tainpen to my comrade: (accusa- 
tive) e uruan mësuesin tim: 
they congratulated my teacher: 
(plural, nominative) e (të) mi: 
my: djemtë e mi: my sons; 
(genitive) librat e djemve të 
mi: my sons' books: (dative) 
u dhanë medalje shokëve të 
mi: they gave medals to my com- 
rades; (accusative) përgëzuan 
djemt e mi: they praised my 
sons; (feminine sing.) ime: my; 
bija ime, ime bijë: my dau- 


it is past (beyond) 


ghter; motra ime, ime motër; 
my sister: (genitive), libri i bijës 
sime, i sime bije: my daugh- 
ter's book; canta o bijés sime: 
my daughters satchel; (dative) 
bijës sime, sime bije: to my 
daughter; îi shkrova nënës 
sime: | wrote to my mo- 
ther; (accusative) e deko- 
ruan nénàn time: they de- 
corated my mother: (plural, 
nominative) vajzat e mia: my 
daughters; (genitive) i, e vaj- 
zave t8 mia: of my daughters; 
(dative) vajzave të mia: to my 
daughters; (accusative) vajzat 
e mia: my daughters. 
imagjinër,-e mb. imaginary, unreal; 
vijé imagjinare: imaginary line. 
imagijinát/é, -a f.imagination, fancy. 
imagjinoj fk. to imagine, to fancy. 
— imagjinohet f.jv. to be ima- 
gined, to be contrived; q8 nuk 
mund té imagiinohet: unthink- 
able, unimaginable. 
imagjinueshjëm (i)-me (e) mb. 
ima ginable. 

imán,-i m. vjet., fet. faith; pa din 
e pa iman: faithless and pitiless. 

(me p.pr. shih im. 

imediët,-a mb. immediate; urgent, 
pressing; nevoja imediate: ur- 
gent imediate needs (necessi- 
ties); detyra imediate: urgent 
duties. 

imët (i,e) mb. thin, subtile; shi l 
imët: fine rain. 

(ml p.pr. (possessive pronoun of 
the nominative case) mine; (no- 
minative) ky është imi: it is 
mine: (dative) timit(sahatit tim) 
i mungon agrepi i sekondaves 
my vvatch has not the handle of 
seconds: (accusative) timin (sa- 
hatin tim) e rregullova: ! have 
repaired my watch; e kam tl- 
min: he is a relative of mine; 
(plural, nominative) të mitë: 


imigrant 


— 


mine: (feminine sing. nomina- 
tive) imja: mine: kjo është 
imja: it is mine: (dative) times: 
to mine: (accusativo) timen: 
mine: (feminine plural, nomina- 
tive) të miat: mine: (dative) 
të miave: to mine: (accusative) 
të miat: mine. 

Imigránt,-i m.sh. së immigrant. 

imitim. -i m.sh. -e imitation. 

lmitój F.K. to imitate, to mimic, to 
ape. — imitohet fjv. to be imi- 
tated. 

imitues,-i m.sh. - imitator. 

imitues,-e mb. imitative. 

imoral,-8 mb. amoral, immoral. 

Imperialíst,-i m.sh. -ë imperialist. 

Imperialíst,-e mb. imperialist: 
shtetet imperialiste: the im- 
perialist states. 

imperializëm,-mi m. imperialism. 

impiënt,-i m.sh. -e tek. plant, 
equipment. 

imponim.-i 7. constraint, imposi- 
tion. 

imponój f.k. to constrain, to im- 
pose. 

impërt,-i m. import. 

Importím,-i m. importation. 

importdj fk. to import. - impor- 
tohet € iv to be imported. 

importües,-i m.sh. - importer. 

impozánt.-e mb. imposing. 

improvizím,-i m. 

improvizój fk. to improvise; im- 
provizoj një këngë etj.: to 
improvise a song. — improvi- 
Zohet f.jv. to be improvised. 

improvizuar (ie) mb. (fjalim) 
improvised (speech). 

improvizües,-i m.sh. - improviser, 
improvisator. 

Improvizües,-e mb. improvisato- 
rial, improvisatory. 

impals,-i m.sh. -e impulse. 


imtésí,-a f.sh. - minuteness, detail; 
me imtësi: minutely. 
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imtësisht ndajf. minutely, circum- 
stantially. 

imunitót,-l m. Immunity. 

imzót,-i m. my lord. 

inat,-i m.sh. -e wrath, ire, anger, 
spite; inat i madh: rage, fury; 
jam me inat: to be angry, to be 
out of humour, to be full of 
spite: marr inat me dikë: to 
get angry with someone: mbaj 
inat: to keep rancour: shfryj 
inatin: to wreak. 

inatçi,-eshë,-e mb. rancorous, spi- 
teful. 

Inatcí,-u m.sh. -nj spiteful (ranco- 
rous) person, 

inatós LE to anger, to make angry. 
- inatosem Liv, to get angry. 

inatósur (i,e) mb. angry. 

inaugurím,-i m.sh. -e inaugura- 
tion. 

inaugurój f.k. to inaugurate. — ina- 
ugurohet /.jv. to be inaugurated. 

Incidënt,-i m.sh. -e incident. 

incizim,-i m.sh. -e according. re- 
gistering (of a sound). 

incizoj f-k. to register, to record. 

Ind A m.sh. -e 1. anat. tissue. 2, 
weaving thread (used in a loom 
for textures, for webs). 

indëks,-i m.sh. -e index. 

indián,-i m.sh. -ë Indian. 

Indián,-e mb. Indian. 

indiferénc/8.-a f. indifference. 

indiferént,-e mb. indifferent. 

indiferentíz/ém,-mi m. indifferen- 
tism. 

indigjën.-i m.sh. -ë indigene, na- 
tive. 

indinját/à,-a f. indignation. 

indinidj f.k. to rouse the indigna- 
tion. - indinjohem fjv. to be 
indignant. 

indinjues,-e mb. indignant. 

Indirékt,-e mb. indirect, 

indirékt ndajf. indirectly. 

Indivíd,-i m.sh. -ë individual: fam, 
person, fellow. 


ndividual 


individual,-e mb. individual. 

individualisht ndajf. individually. 

Individualitét,-i m. individuality. 

individualizjëm,-mi m. individu- 
alism. Së së 

induksión,-i m. induction. 

Induktív,-e mb. inductive. 

Industrí,-a f. industry; industria 
kimike: chemical industry. 

industriál,-e mb. industrial. 

Mi oid m.sh. -ë industria- 
ist. 

industrializim,-i m. industrializa- 
tion. 

industrializói fk. to industrialize. 
- industrializohet fjv. to be 
industrialized. 

inercí,-a f. inertia. 

infarkt,-i m.sh. -e mjek. infarct. 

infeksión,-i m.sh. -e infection. 

infektim,-i m. infection, infecting. 

infektój Zk. to infect, to taint. — 
infektohem Ciy to be infected. 

Infaktües,-e mb. infectious, catc- 
hing (disease). 

inferidr,-e mb. inferior. 

inferioritët,-i m. inferiority. 

infermiér,-i m.sh. -ë mjek. male 
nurse: medical orderly. 

Infermiér/e,-ja f.sh. -e nurse. 

infermiëri,-a fsh- infirmary; usht. 
hospital, sick-ward. 

infiltrët,-i m. mjek. infiltration. 

Infiltrím,-i m. infiltration. 

Infiltrój fjk. to infiltrate. 

inflacion,-i m. inflation: inflacion 
monetar: monetary inflation. 

inflamación,-i m. mjek. inflama- 
tion. 

Infiuénc/à,-a f. influence: njeri 
ma influencë: influential person. 

influencëj F.k. to influence. — influ- 
encohem fjv. to be influenced. 

información,-i m. information: 
news items; marr informacion: 
to make inquiries. 

Informát/é,-a fsh. -a inquiry: 
sipas informatave: on inquiry; 
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marr informata: to take n- 
qulries. to make inquliries. 

in ormatív,-e mb. informative. 

informatór,-i m.sh. -à informant, 
informer. 

informój f.k. to inform, to give in» 
formation, to notify, to make 
known. — informohem jv. to 
be informed. 

ingranázh,-i m.sh. -e tek. pinion, 
gear. 

inisiativjë,-a f.sh. -a initiative. 

inisiatër,-i m.sh. -e initiator, pro- 
motor. 

inkandeshënt,-e mb. incandes- 
cent; llambë inkandeshente; 
incandescent lamp. 

inkasim,-i m. encasement. 

inkasój A.K. to encase, to incase. — 
inkasohet f.jv. to be incased. 

Inkludój £.k. to include. 

inkluziv,-e mb. inclusive. 

inkluzivisht ndajf. inclusively. 

inkuadrím,-i m. framing. 

inkuadroj f.k. to frame, to enclose. 
— inkuadrohet f.jv. to be framed, 

inkubatór,-i m.sh. -ë incubator, 
inkurajím,-i m. encouragement, 
exhortation. 

inkurajoj fk. to encourage, to exh- 
ort. - inkurajohem fjv. to be 
encouraged, to be exhorted. 

inkurajues,-e mb. encouraging. 

inkursidn,-i m.sh. -e incursion, 
raid. 

inorganík,-e mb. inorganic. 

insékt,-i m.sh. -e zool. insect. 

insistim,-i m. insistence, insisten- 


Cy. 

insistoj fk. to insist, to persist 
to be persistent. 

inspektím,-i m.sh. -e inspection. 

inspektój FK. to inspect. - inspek- 
tohet f.jv. to be inspected. 

inspektër,-i m.sh. -ë inspector. 

Instalím,-i m.sh. -e installation, 

instalój £.k. 1. to install. 2. to esta» 
blish, to settlo. — instalohem 


instinkt 


f.jv. to be settled, to be installed, 
to be established. 
instínkt,-i m.sh. -e instinct. 
instinkti isht nda. ins Inctively. 
Instituc'ón,-i m.sh. -e institution. 
institut,-i m.sh. -e institute. 
Instruksion,-i m.sh. -e instruction, 
^. direction. 
Instruktór,-l m.sh. -e instructor. 


instrumënt,-i m.sh. -e 1. ter. 
instrument, tool. 2. fig. tool. 


3. muz. musical instrument: ins- 
trument me tela: stringed ins- 
trument. 

instrumentál,-e mb. instrumental. 

integral,-e mb. integral. 

integritét,-i m. integrity. 

intelektuál,-i m.sh. -ë 
tual. 

Iintelektuál,-e mb. intellectual. 

inteligjëncjë,-a f. intelligence, 
intellect. 

inteligjënt,-e mb. clever, intelli- 
gent, quickwited. 

intendëncjë,-a f. usht. supply ser- 
vices, commissariat. 


intendënt,-i m.sh. -ë Usht. supp- 
lier, commissary. 


interés,-i m.sh. -a 1. 
edvantage, profit; udhéhiqem 
nga interesi: to be guided 
by self-interest; vë interesin 
e përgjithshëm mbi inte- 
resin personal: to put the 
general interest above the perso- 
nal interest: është në interesin 
tënd: it is in your interest (to). 
2. treg. interest. 3. fig. interest: 
concern; ngjall interes: to aro- 
use interest; interesohem shu- 
më për: to take a great interest in. 


Interesánt,-e mb. interesting; je 
bër interesant: interesting b^ok; 
espek interesant: not at all 
intefesting. 

Interesim,-i m. concernment: tre- 
goj interesim: 10 take an in- 


intellec- 


interest, 


156 


invalid 


“srest in, to show concern for 

Interesój /.jk. 1. to interest, to con- 
cefn; kjo më intereson: that 
interests me, that concerns me; 
ç'ju intereson? what does it 
matter to you? 2. to interest. to 
win the interest of. — intereso- 
hem /.jv. to be interested in, to 
have an interest fpër, in): to 
concern oneself (with). 

internaciónal,-e mb. international. 

internat,-i m.sh.-e boarding school. 

interním,-i m.sh. -e drejt. inter- 
nment, deportation: 

internoi FK. to intern. — interno- 
hem Zjy. to be interned. 

interprét,-i m.sh. -ë interpreter. 

interpretím,-i m.sh. -e 1. inter- 
pretation, explanation. 2. muz: 
teat: interpretation. 

interpretój fk. 1. to inte:pret. 2. 
muz.teat. to execute, to perform. 
— interpretohet f.jv. to be in- 
terpreted, to be executed, to 
be performed. 

intervál,-i m.sh. -e interval: in- 
terval i shkurtër kohe: spell; 
me intervale: at intervals, inter- 
mittently, off and on. 

intervistjë,-a fsh. -a interview; 
i marr një intervistë dikujt: 
to intervievv someone. 

intervistoj ZE to interview. 

intim,-e-mb. intimate, confidential, 
private. 

intimitét,-i m. intimacy, familia- 
rity: në intimitet: in private. 

intrigënt,-i m.sh. -ë intriguer, in- 
trigant. 

intrfgjë,-a f.sh. -a intrigue. 

intrigój /.k. to intrigue, to scheme, 
to plot. 

Intuftjë,-a f. intuition. 

invadim,-i m. usht. invasion. 

invadoj £.k. to invade; to occupy. 

invadues,-i m.sh. - Usht. invader. 

invalíd,-i m.sh. -e invalid: invalid 


inventar 


lufte: disabled soldier. 

inventër,-i m.sh. -e treg. inventary, 
stock-taking: bëj inventarin; 
to take stock. 


inventarizoj LE to inventory, to 


make an inventory of: to take 
stock of. 


investim,-i m.sh. -e fin. invest- 
ment (of capital). 

investoj f-k. fin. to fund, to invest 
(capital). 

Investües,-i m.sh. - investor (of 
capital). 

Inxhíf,-a f.sh. - pearl. 

inxhiniér,-i m.sh. -8 engineer; 
inxhinier elektrik: electrical en- 
gineer. 


inxhinierf,-a f. engineering. 

Injeksión,-i m.sh. -e mjek. injec- 
tion. 

injektëj /.k. to inject. — injektohet 
f.jv. to be injected. 

injektór,-i m.sh. -e injector. 

injorëncjë,-a f. ignorance; nga 
injoranca: out of ignorance. 

injoránt,-l m.sh. -ë ignorant. 

injorënt,-e mb. ignorant. 

injorój f.k. to ignore, to disregard. 


— injorohem Ciy, to be ignored, 
to be disregarded. 


ireël,-e mb. unreal, fictive. 


iríq.-i m.sh. -8 zool. hedgehog: 
iriq deti: sea-urchin. 


irlandéz,-1 m.sh. -e Irishman. 
irlandëz,-e mb. irish. 
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ironf,-a f. irony. 

ironikisht ndajf. ironically. 

Iso.-ja f. chime; i mbaj ison dikujt; 
to chime in with someone. 

fst/óm,-mi m.sh. -me gjeog. is- 
thmus. 

Istikám,-1 m.sh. -e vjet. usht. trench 

ish ex,-former: ish-ministër: ex- 
«minister. 

fsha fjk. (past tense of the verb 
jam) ! was. 

fshujil-ili m.sh. -j island; ishull 
i vogël: islet: banor ishulll: 
islander. 

italiën,-i m.sh. -e Italian. 

Italián,-e mb. Italian. 

italisht ndajf. in Italian. 

italisht/e,-ja f. Italian, the Italian 
language. 

itinerari m.sh. -e itinerary. 

ithtár,-i m.sh. -e follower. 

izolánt,-i m.sh. -ë el. insulator. 

izolatór,-i m.sh. -ë insulator. 

izolím,-i m. 1. isolation. 2. el. 
insulation. 

Izolój f.k. 1. to isolate. 2. el. to 
insulate. — izolohem jv. 1. to 
become isolated, to cut oneself 
off. 2. el. to be insulated. 

izolües,-e mb. 1. isolating; shtresë 
izoluese: dampproof course. 2. 
el. insulating; lëndë izoluese: 
insulating matter. 

izraelit,-i m.sh. -e Israelite, Israeli, 
Jew. 

Izraelit,-e mb. 
Jewish. 


Israelite, Israeli, 
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LA (letter of the Albanian aiphabet: 
is pronounced like y in year) j, J. 

ja pj. 1. here, there, here is, there 
is, here are, there are; ja ku 
(tek) jam: here | am; ja ku (tek) 
po vjen: here he comes; ku 
është libri im? — ja (tek është): 
where is my book? — here it is, 
there it is; ja ku (tek) jemi: 
here we are; ja ku (tek) po vijnë: 
here they come; ku janë librat 
a mi? ja (tek janë): where are 
my books? here they are, there 
they are. 2. that's; ja se ç'duhej 
të thojel that's what you sho- 
uld have said! ja ç'do të thotë 
kur gënjen (të gënjesh): that's 
vvhat you get by (for) telling 
lies: ja pse: this is the reason 
why, this is why. 

la......jalidh. or; ja sot ja nesër: 
today or tomorrow. 

Jabanxhi,-u m.sh. -nj vjet. outlan- 
der. 

jahni,-a f. mish jahni: sauce meat. 

lëkjë,-a fsh. -a collar; këmishë 
me jakë të hapur: open-nec- 
ked shirt: zë (kap) dikë për 
Jake: to seize someone by the 
collar. 

laki,-a f. mjek. plaster. 

Jam CO (p.t. isha, pp. qenë) 1. to 
be; unë jam: | am: unë 
nuk jam: | am not: kush është 
atje? who is theret çfarë je 
duke bérà? what are you do- 
Ing? është: is; ai është maran- 
goz: he is a carpenter: dje ishte 
ftohtë: it was cold yesterday: 
qenë: been (past participle); 
a keni qenë ndonjëherë në 
Shqipëri? have you ever been 


in Albania? qofsh: may you be; 
qofsh i lumtur! may you be 
happy! 2. gram. (auxiliary, is used 
to form the compound tenses of 
the verbs in the pessive voice 
and of reflexive verbs); jam 
trembur: | am frightened; jam 
larë: | am washed; jam veshur: 
| am dressed. — Lok. si është 
puna?, ç'është? what is thë 
matter?, what's up? 

Janár,-i m. January. 

jap fk. 1. to give; jap një libër: 
to give a book; jap një darkë: 
to give a dinner party: jap ndih- 
më: to give assistance. 2. to 
offer; jap njé pritje: to give a 
reception; jap dorën (për mar- 
tesa): to offer the hand; i jap 
dorën dikujt: to bear (to lend) 
a hand to someone, to help so- 
meone. 3. to confer; jap një 
titull (një gradë, një çmim): 
to confer a title (a degree. a 
prize). 4. drejt. to pass: jap një 
dënim: to pass sentence. 5. to 
deal: jap një goditje: to deal a 
biow (at). 6. jap hua: to lend, 
to grant a loan. 7. jap kredi: to 
grant a credit. 8. jap me qira: 
to lease, to rent. 9. jap një shem- 
bull: to set an example. 10. 
jap (bëj) një zë: to call some- 
one. 11. i jap hakë dikujt: to 
give someone his due. — Lok. 
jap e marr: to make every effort, 
to exert oneself; ia jap gazit: 
to burst out laughing: jap e marr 
(me dikë): to have dealings 
vvith (someone): jap shpirt: to 
breathe one's last; i jap zemër 
dikujt: to encourage someone, 


japonez 
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to give encouragement to so- 
meone, 

laponëz,-i m.sh. -ë Japanese. 

Japonéz,-e mb. Japanese. 

Jarán,-i m.sh. -ë vjet. lover, beau. 

Jard,-i m.sh. -e yard (0,914 m). 

jargamán,-i m.sh. -e slobberer. 

Jargaván,-i m.sh. -à bot. lilac; 
bojë jargavani: lilac-coloured. 

lërgjë.-t f.sh. slobber, dribble; lë- 
shoj jargë: to slobber; spëre 
kas me jargë: to sputter. 

largëzim,-i m. slobbering. 

Jargézój, jargos f.k. to slobber, to 

ribble. — jargosem fjv. to 
be sprinkled with saliva. 
ui. m. bot. jasmine, jasmin. 
asték,-u m.sh. -ë (për të fjetur) 
pillow; (për t'u mbështetur) cu- 
shion: (për të vënë gjilpërat) 
pin-cushion: këllëf jastëku: pi- 
llow case. 

Jáshtà |. ndajf. out, outside; ha 
Jashtë: to dine out: lë jashtë: 
to leave out: nxjerr jashtë me 
shkelma: to boot out, to kick 
out: jashtë (shtëpisë): outside 
the house: dal jashtë (shtetit): 
to go abroad; jashtël out!, be 
gonel, offi, away! dil jashtë: 
get out! nxirrini jashtë: take 
them avvayl 

li. paraf. outside, out of; beyond; 
Jashtë qytetit: out of town; 
nxjerr jashté ligjit: to outlaw; 
jashtë masës: beyond measure; 
lashtë përdorimit: out of use; 
lashtë çdo dyshimi: beyond 
doubt: jashtë rrezikut: out of 


dan 
jashtëligjsh [&m(i),- me(e)mb. un- 
lawful. 


u 

lështjëm(i),-me(e) mb. extern, 
external, outer, exterior; outside, 
outward; foreign; pjesa ejash- 
tme: the outside part: politiké e 
jashtme: foreign policy: tregti 
e jashtme: foreign trade: pamje 


e jashtme: outside (outward, 
external) appearance. 
jashtëzakonisht ndajf. extraordi- 

narily, exceedingly, uncommonly, 

unthinkably; jashtézakonisht 
mirë: exceedingly (uncommonly) 


well. 

Jashtézakónsh /àm(i),-me(e) mb. 
extraordinary, exceptional, unusu- 
al, uncommon. 

latagan-i m.sh. -8 yataghan, yata- 
gan. 

jatak,-u m.sh. -ë vjet. bed. 

javësh ndajf. slowly. 

Javásh/àm(i),-me(e) mb. slow; 
kalë i javashëm: ambling horse. 

lavashllëk,-u m. sloth, slowness, 

jáv/ë,-a f.sh. -e week; brenda 
një jave: within a week; para 
njé jave: a week ago; pas (bren- 
da) një jave: in a week; al 
sot një javë: today week; gjithë 
Javén: week in week out: çdo 
javë, javë për javë: vveekly. 

lavër,-e mb. weekly; të ardhura 
javore: vveekly takings. 

Jaz,-i m.sh. -e mill-race, sluice. 

Jehón f.jv. to resound. 

jehënjë,-a f. resound, echo. 

jél/o,-ja f.sh. -e mane; jele luani: 
lion's mane. 

jelëk,-u m.sh. -ë waistcoat. 

Jenicér,-i m.sh. -ë janissary, jani- 


zary. 

lëpem f.jv. 1. to give up, to surren- 
der. 2. to be given; kjo nuk je» 
pet: that's not given away. 3. 
(pas dickaje) to betake oneself 
(to). to give oneself up (to), to 
devote oneself (to), to take up. 
to go in (for); (pas një vesi) 
to indulge (in), to become addic- 
ted (to); jepem me mish e me 
shpirt: to give oneself up with 
all one's soul (to). 4. s'më jepet 
(të bëj një gjë): to be very clu- 
msy (awkward) (to do some- 
thing). 


jeremi 
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Jeremí,-a f. hermit. 

Jerm,-i m. rave; flas jerm: to 
rave. 

jeshil,-e mb. green. 

jeshilón fjk. to be green, to look 
green. — jeshilohet fjv. to be- 
come green. 

Jeshill&ék,-u m. greenness, verdure. 

jetés/8,-a f. livelihood, living, exis- 
tence; mjete jetese: means 
(resources) of living; siguroj 
mjetet e jetesës: to earn (to 
secure) a living; ményra e je- 
tesës: way (mode) of living: 
nivel jetese: standard of living: 
letesë e shtrenjtë: dear living. 

jëtjë.-a f. 1. life, existence; pajetë: 
lifeless; plot jetë: full of life: 
për jetë: for life, forever; për 
tërë jetën: for the whole of my 
life. 2. life, way (mode) of living: 
Jetë bashkëshortore: conju- 
gal life; jetë beqari: celibacy 
life: jetë familjare: family life: 
jetë shoqërore: social life. 3. 
life, lifetime: miq për jetë: 
friends for life, life-long friends; 
kurrë në jetën time: never in 
my life: një herë në jetë: 
once in a life time. — Lok. ndër 
rroj jetë: to pass away, to bre- 
athe one's last: vë në jetë: to 
put into effect: kthej në jetë: 
to bring back to life: t'u zgjattë 
Jeta! may you live long! ju uroj 
jetë të gjatël: | wish you a 
long life! may you have a long 
life! filloj një jetë të re: to 
turn over a new leaf: bëj jetë 
të lumtur: to lead a happy life: 
bëj jetë të mjeruar: to lead a 
miserable life: bëj jetë të shthu- 
rur: to lead an intemperate life: 
sei jetë: to live a fast (gay) 
ife. 

Jetédhànés,-e mb. bracing, invi- 
gorating, tonic; enlivening; ejàr 
jetëdhënës: bracing air. 


Jetégjátà mb. long-lived. 

jetëgjatësi,-a f. longevity. 

Jetérsím,-i m. drejt. alienation, 
estrangement. 

Jetërsoj fk. drejt. to alienate, to 
estrange. 

jetërsuesh /àm(i),-me(e) mb. drejt 
alienabie. 

jetësor,-e mb. vital. 

jetëshkrim,-i m. biography. 

jetëshkurtër mb. 1. short-lived. 2. 
fig. ephemeral. 

jetik,-e mb. 1. vital. 2. fig. vital, 
fundamental. 

Jetím,-i m.sh. -ë orphan. 

jetimór/e,-ja fsh. -e orphanage. 

jetoj f.jk. 1. to live; ato dyzet vjet 
që jetoi: the forty years of his 
life. 2. to live, to spend one's 
life: jetoj mirë: to live in come 
fort: jetoj keq: to live poorlyj 
to live form hand to mouth: 
jetoj në Tiranë: to live n 
Tirana. 3. to live,, to subsist, 
to exist; jetoj me perime: to 
live on vegetables: punoj par 
të jetuar: to work for 4 living. 
4. to dwell, to reside, to inhabit: 
jetoj në fshat: to dwell jn the 
village. 

levg.-u m.sh. jevaj gypsy. gipsy. 

jezuft,-i m.sh. -ë 1. jesuit. 2. fig. 
hypocrite, Jesuit. 

lo ndajf. no, not, nay. 

jod.-i m. kim. iodine. 

jóna p.pr. ours (feminine). 

idnë p.pr. ours (masculine). 

Jónxh/6&,-a f. bot. lucerne. 

jorgán,-i m.sh. -ë quilt, bedquilt. 

jorganxhí,-u m.sh. -nj. quilt maker 

josh ZE to allure, to entice, to dë: 
coy, to attract, to tempt. 

jósh/6,-a f. lure, allurement, decoy, 
enticement, 

jóshés,-e mb. alluring, decoying. 

jótja p.pr. yours. 

ju p.vet. (nominative case) you: 
ju jeni një nxënës | mirë: 


juaj 





you arë a good pupil: (dative) 
ju them juve: | say to you; 
(accusative) ju shoh ju: 1 see 
you. 

jüaj por. a) (masculine nominative) 
your; libri juaj: your book; (ge- 
nitive) i(e) mikut tuaj: of your 
friend; (dative) djalit tuaj nuk 
i thashë gjë: | said nothing to 
your son; nuk e pashë filmin 
tuaj: 1 didn't see your film. b) (fe- 
minine nominative) vajza juaj: 
your daughter: (genitive) i(e) 
vajz8s suaj: of your daughter; 
(dative) vajzés suaj: to your 
daughter; (accusative) vajzën tu- 
aj: your daughter c) (plural, no- 
minative) nxënësit tuaj: your 
pupils; (genitive) i(e) nxënësve 
tuaj: of your pupils; (dative) 
nxénésve tuaj: to your pupils; 
(accusative) nxénésit tuaj: your 


pupils. c) (plural, nominative, 
feminine) vajzat tuaja: your 
daughters. 


jubiló,-u m.sh. - jubilee. 

judjë,-a f. Judas; fig. treacherous 
person. 

jug,-u m. gjeog. 
jugut: southward. 

júg/ë.-a 7. south wind. 


south; drejt 


k, K (letter of the Albanian alpha- 
bet) k, K 

ka 1. (third person singular of the 
verb kam) (he, she) has. 2. the- 
re is, there are; në figurë 


11 — 292 
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juglíndi/e,-a f. south-east. 
juglindór,-e mb. of the south-east, 
south-eastern. 
jugór,-e mb. southern; poli jugor: 
south pole. 
jugoslláv,-i m.sh. 
Jugoslav. 
gon mb. Yougoslav, Jugo- 
slav. 
jugperëndim,-i m. south-west. 
jugperëndimór,-e mb. of the 
south-west, south-western. 
jünt/8,-a f. usht. junto; juntë 
ushtarake: military junto. 
jurí,-a fsh. - jury; anëtar jurie: 
juryman, juror. 
juridfk,-e mb. juridical. 
juridikisht ndajf. juridically. 
juridiksión,-i m. jurisdiction. 
jurisprudénc/6,-a f. jurisprudence. 
juríst,-i m.sh. -ë jurist. 
justifikim,-i m.sh. -e justification. 
justifikoj Fk. to justify. — justi- 
fikohem fjv. to justify oneself. 
justifikües,-e mb. justifying. 
justifiküesh /ém(i),-me(e) mb. ju- 
stifiable. 
jush (prej) p.vet. from you; me 
nder jush: saving your presence. 


jutjë,-a f. bot. jute. 


-ë Yougslav, 


ka një mace: there is a cat 
in the picture: mbi mur ka 
një fotografi: there is a pic- 
ture on the wall; në kuti ka 
dhjetë lapsa: there are ten 
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pencils in the box; ka disa nje- 
rëz: there are some people: s'ka 
përse: not at all, s'ka gajle: 
never mind. 

ka,-u m.sh. qe zool. mish kau: 
beef. 

kabá mb. 1. awkward, unwieldy 
2. bulky. 

kabá,-ja teb, - muz. a popular me- 
lody played on a clarinet. 

kabaré,-ja fsh. - cabaret. 

kabinét,-i m.sh. -e 1. cabinet; 
kabineti pedagogjik: pedago- 
gical cabinet. 2. cabinet. 

kabinjë,-a f.sh. -a booth; kabinë 
telefonike: telephone booth, 
call-box, telephone kiosk; kabinë 
vapori: cabin. 

këbllo,-ia fsh. - 1. el cable; 
kabiio telegrafike, telefonike: 
telegraphic and telephonic cab- 
le. 2. ndërt. cable. 

kabllogrëm,-i m.sh. -e cablegram. 

kacabu,-ni m.sh. -nj zool. coleop- 
ter. 

kacafytem Liv to wrestle, to en- 
gage in hand-to-hand fighting, 
to come to grips with. 

kacafytj/e,-a f. scuffle, wrestle. 

kacambytem f.jv. shih kacafytem. 

kacavárem f.jv. to scramble. 

kacavárj/e,-a f. scramble. 

kacavírrem fjv. to scramble, to 
clamber, to creep. 

kacavjérrés,-e mb. scrambling, 
creeping. climbing: bimë kaca- 
vjerrëse: creeper. 

kacék,-u m.sh. -ë 1. (bulmeti) 
leather-bottle. 2. (farkétari) be- 
llows (of smith). 3. (kacek gaj- 
deje) bellows of a bag-pipe. 
— Lok. m'u bë barku kacek: 
my stomach is puffed up. 

kacf,-a f. scoop. 

kacidh /e,-ja F.sh. -e stiver; penny, 
cent; s'kam asnjë kacidhe: 
not to have a penny to one's 
name, to be pennyless. 


kacák,-u m.sh. -ë 1. outlaw, runa- 
way; duhan kagak: contraband 
tobacco. 

kaçamak,-u m. polenta of maize, 
hominy. 

kacavíd/8,-a f.sh. -a screw-driver. 

këçle,-ja Lab, -e bit. syveet-brier. 

kacíl/e,-ja f.sh. -a basket: (kaçile 
e madhe) hamper. 

kacirüb/é,-a f.sh. -e (flokësh) tuft. 

káçk/ë,-a fsh. -a bot. walnut. 

kaçúb/ë,-a f.sh. -e bot. brushwood, 
bush, shrut. 

kaçul,-i m.sh. -a crest, tuft (of a 
bird). 

kaçulje,-ja fsh. -e hood (of 8 
cloak). 

kacurrél-e mb. curly; flokë ka- 
currela: curly hair. 

kacurrél/à,-a f.sh. -a cur. rine 
glet. 

kadást/ér,-ra f. cadastre; land 
registry. 

kád/e,-ja f.sh. -e vat, cask; fkade 
e vogél pér bulmet) firkin; (kade 
për shtypjen e rrushit) vvine-vat. 

kadét,-i m.sh. -ë usht. cadet. 

kadexhi,-u m.sh. -nj maker of 
barrels. 

kací,-u m.sh. -lerë cadi. 

kadífe,-ja f. plush, velvet; prej 
kadifeje: plushy, velvety. 

kafáz,-i m.sh. -ë cage, coop; (Kka- 
faz i madh zogjsh) aviary; kafaz 
dritareje: window blind. 


kafje,-ja f. 1. coffee; druri i ka- 
fesé: coffee-tree; ibrik kafeje: 
coffee-pot; lugë kafeje: coffee- 
spoon; filxhan kafeje: coffee- 
cup; mulli kafeje: coffee-mill; 
dollap kafeje: box for roasting 
coffee; plantacion kafeje: co- 
ffee-plantation:; bojë kafe: brown 
2. (lokali) coffee-house, cafë. 


kafené,-ja f.sh. coffee-house, café. 


kafe-restoránt,-i m.sh. -e cafës 
restaurant. 


kefexhi 

kafexhf,-u /n.sh. -nj coffee-house 
keeper. 

káfk/8,-a fsh. -a anat. cranium, 
skull. 

kafshát/à,-a f.sh. -a mouthful . 

këfshjë,-a f.sh. -ë 1. animal, beast; 
kafshë e egër: wild beast, 
wild animal; kafshë pune: beast 
of burden: kafshë shtëpiake: 
domestic animals. 2. fig. rude 
person, brute, beast. 

kafshím,-i m.sh. -e bite. 

kafshdi fk. to bite; (gjarpri) to 
stitch (snake); (geni) to bite, to 
snap (dog). 

kafshües,-e mb. biting. 

kah,-u m.sh. -e direction (of a mo- 
tion, etc.). 

kalkje,-ja f. skiff, canoe. 

kajmák,-u m. cream. 

kaisi,-a Fsh. - bot. apricot; druri 
i kajsisë: epricot-treo; reçel 
kajsie: apricot-jam. 

kakáo,-ja f. cocoa: druri i kakaos: 
cocoa-tree. 

kakaris f.jk. to cluck, to cackle. 

kakarísj/e,-a f. ciuck, cackle. 

kakërdhf,-a f.sh. dropping (of sheep 
and goats). 

kakofoni,-a f. cacophony. 

káktus,-i m.sh. -e bot. cactus. 

kalá,-ja £.sh. -a fort, fortress. 

kalamá,-ni m.sh. -j child, kid; 
mos u bëj kalama: don't be so 
childish; mendje  kalamani: 
childish mind. 

kalamallëjk-ku m.sh. -qe childish 
behaviour. 

kalapíc ndajf. shih kaliboc. ` ` 

kalaqáté ndajf. astride, astraddle. 


kalb £k. to decay, to rot, to putrefy. 
— kaibem iv to be decayed, to 
get rotten, to be putrefied, to 
become putrid. 

kalbësi,-a f. putridity, putrescence. 

këlbët (i, e) mb. putrid, rotten. 

kalbëzim,-i m. putrefaction, decay, 
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rotteness, putridity. putridness, 
decomposition, desintegration. 

kalbëzoj fk. to rot, to decay, to 
putrefy, to desintegrate. — kal- 
bëzohem f.jv. to be rotten (de- 
cayed, putrefied). 

kalcium,-i m. kim. calcium. 

kaldáj/ë,-a f.sh. -a large boiler. 

kalém,-i m.sh. -a 1. pencil. 2. bujq. 
(kalem shartimi) scion. 

kalemxhf,-u m.sh. -nj scribbler, 
petty author. 

kalendár,-i m.sh. -ë calendar; 
almanac; kalendar muri: wall 
calendar. 

kál/8,-a m.sh. kuaj zool. horse; 
kalë azgan: frisky horse: kalë 
balash: roan horse; kalë bryms 
(qimegështenjë): chestnut-hor- 
se: kalë dori (qimekuq) sorrel- 
horse, bay-horse; kalë karroce: 
cart-horse, draught-horse, dray- 
horse, shaft-horse; kalë race: 
thoroughbred horse; kalë gër- 
dallé: jad-horse, nag: kale sa- 
mari ose ngarkese: pack-horse; 
kalë shale: saddle-horse: mizë 
kali: horse-fly; shetitje me 
kalë: riding: vrapim me kual: 
horse-racing: zbutës kuajsh: 
horse-breaker: ia hipi kalit, hipi 
në kalë: to mount a horse: mbi 
kuaj! on horseback! — Lok. pu- 
noj si kalë: to work like a horse. 

kalë-fuqí.-a f.sh. kuaj-fuqi fiz. 
(shkurt k.f.) horse-power. 

kalibe,-ja f.sh. -e hut, cot, cottage: 
kalibe me kashtë: thatched 
cottage: kalibe qeni: kennel.- 

kaltbjër,-ri m.sh. -ra caliber, cali- 
bre: të një kalibri: of the same 
caliber (size). 

kalibóc ndajf. leap-frog. 

kaligrafí,-a f£. penmanship, calls 
graphy. 

kalím,-i m.sh. -e 1. passage: vend 
kalimi: pass, narrow passage. 2. 
kalimi | një provimi: passing 


kalimtar 


(of an examination). 3. ndalim 
kalimi: forbidden entrance. 4. 
kalim kohe: pastime, 5. kalimi 
i një lumi: crossing of a river. 

kalimtár,-i m.sh. -8 pedestrian, 
passer-by. 

kalimtár,-e mb. 1. transitory; peri- 
udhë kalimtare: transitory pe- 
riod. 2. ephemeral, momentary. 
3. gram. transitive; folje kalim- 
tare: transitive verb. 

kalimthi ndajf. hastily; in passing. 

kalit fk. 1. to temper, to forge; 
kalit çelikun: to temper steel. 
2. fig. to harden; kalit trupin: 
to harden the body. - kalitem 
Liv, to harden, to become hard, 
to steel oneself. 

kalitës,-i m.sh. -e forger. 

kalítj/e.-a f. 1. temper, tempering 
(of a metal). 2. fig. hardening (of 
the body); kalitje fizike: har- 
dening, physical training. 

kalitur (i,e) mb. hardened. 

kálium,-i m. kim. potassium. 

kalkulím,-i m. calculation. compu- 
tation, reckoning. 

kalkulój £k. to calculate, to com- 
pute, to reckon. 

kalmër,-i m.sh. -ë zool. sepia, cutt- 
le-fish. 

kalój LC 1. to pass, to pass 
away, to go by; kaloj pérmes 
fushave: to pass through the 
fields; kaloj pranë: to pass by; 
kaloj më tej: to pass on to; 
kaloj tinës: to steal avvay, to 
slip in (out) unperceived, to pass 
by stealthily. 2. (kaloj një së- 
mundje) to pass (an illness). 
3. fkalon afati) to expire. 4. 
(kalon koha) to pass. b. (kaloj 
në provime) to pass (an exa- 
mination). 6. to cease, to stop: 
shiu kaloi: the rain stopped. 
IN. F.k. 1. (kaloj lumin) to cross, to 
get over (a river). 2. (kaloj dikë) 
to excel, to surpass (someone). 
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3. kaloj kohën: to pass the time, 
to spend the time, to while away 
the timo; kaloj mbrámjen: to 
pass (to spend) the evening: 
e kalofshi mirël may you have 
a good timel i kalofshi mirë 
pushimet! may you have a good 
holiday! 

kalórás,-i m.sh. - 1. rider, horse- 
man. 2. (titull) knight. 

kalorësif,-a f. 1. knighthood. 2. 
usht. cavalry; ushtar i kalorësisë: 
chivalry soldier. 

kalorsiëk,-e mb. chivalrous. 

kalorí,-a f.sh. - fiz. calory, amer. 
calorie. 

kalorifér,-i m.sh. -ë radiator. 

kalorifík,-e mb. calorific. 

kalorik,-e mb. caloric. 

kalorimét/ér,-ri m.sh. -ra calori- 
meter. 

kaltër (i,e) mb. azure, sky-blue. 

kaltërosh,-e mb. blueish. 

kaluar ndajf. on horseback. 

kaluar (i,e) mb. 1. past, gone, by- 
gone: vitin e kaluar: last year. 
2. old; i kaluar nga mosha: 
old, aged. 

kaluar (e),-a(e) f. past timo, by- 
gone time. 

kalües,-e mb. passing; notë kalu- 
ese: passing mark. 

kalüesh/àm(i),-me(e) mb. traver- 
sable, passable; lumë i kalue- 
shëm: traversable river. 

kall F.k. 1. to put in, to insert. kall 
në dhë: to bury, to inter. 2. 
fig. kall tmerrin: to strike terror 
into. 

kallaballëk,-u o. crowd, multitude. 

kalláj,-i m. tin; minierë kallaji: 
stannary; lidhje kallaji dhe 
plumbi: pewter; me përmbaj- 
tje kallaji: stannous: prej ka- 
llaji: stannic. 

kallajis fk. to tin. — kallajiset 
Liv, to be tinned. 

kallajísj/e,-a f. tinning. 


kallojxhi 


kallajxhf,-u m.sh. -nj tinner, tin- 
smith. 

kallëm,-i m.sh. -a cane, reed-cane, 
reed, rush; kallam sheqeri: 
sugar-cane: kallam peshkimi: 
fishing rod; (kénete) rush, bul- 
rush. 

kallamár,-i m.sh. -ë inkpot, ink- 
stand. 

kallambóg,-i m. krah. maize, amer. 
corn. 

kallamídh/e,-ja fh. -e carridge- 
case. 

kallaüz,-i m.sh. -ë guide. 

kállc/à,-a f.sh. -a gaiter. 

kalldrám,-i m.sh. -e pavement: 
shtroj me kalldrám: to pave, 
to cobble: udhë me kalldrëm: 
paved road, paved vvay. 

kalldrémxhí,-u m.sh. -nj paver. 

kallëp,-i m.sh. -ë 1. form, mould; 
derdh në kallëp (një metal) 
to mould (metal); derdhje në 
kallëp: moulding. 2. piece; ear; 
një kallëp sapun: a piece of 
soap; kallëp misri: ear of maize. 
3. kallëp këpucësh: last for 
shoes. 4. fig. sort; stamp; të një 
kallëpi: of a feather, tarred with 
the same brush, of the same des- 
cription. 

kallëzim,-i m. 1. narration. 2. de- 
nunciation, denouncement, 

kallëzimtar,-i m.sh. -ë 1. narrator: 
kallëzimtar përrallash: tale- 
teller. 2. denouncer. 

kallézimtár,-e mb. narrative. 

kallëzëj fk. 1. to narrate, to tell. 
2. to show. 3. to denounce, to 
report. 

kallëzër,-e mb. gram. accusative; 
rasa kallézore: accusative case. 

kallézües,-i m.sh. - .1. gram. pre- 
dicate. 2. denouncer. 

këllfjë,-a m.sh. -ë vjet. appren- 
tice. 

kalif,-ri m.sh. -nį spike, ear (of 
wheat, etc): mbledh kallinj: 
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to glean: mbledhje kallinjsh: 
gleaning. 
kallkán ndajf. bëhet kallkan (rru- 
ga): to freeze over (thë road). 
kalim,-i m. bot. reed. 
kallmísht/6,-a f.sh.-a reedy ground. 
kállo,-ja F.sh. - mjek. callus, corn: 
me kallo: callous: kallo në këm- 
bë: bunion. callosity of the foot. 
kallogrë,-ja f. vjet. fet. nun. 
kallogiér,-i m.sh. -ë vjet. fet. monk. 
kallp,-e më. false, counterfeit; para 
kallpe: conterfeit money, false 
money. 
kallúm /ë,-a fsh. -a det. keel (of a 
vessel). 
kam I. AK. (p.t. kisha, p.p. pasur) 
1. to have, to possess: kam një 
liber: | have a book. 2. to be, 
to feel; kam ftohtë: Í feel cold: 
kam vapë: to be warm; kam të 
drejté: | am right; e kam gabim: 
| am wrong: kam frikà: to be 
afraid. 3. e kam mirë me dikë: 
to be on good terms with some- 
one. 4. nga të kemi? where ara 
you from? 5. sa e ke orën? 
what time is it?; si i ke fëmijët? 
how are your children? 6. sot ka 
erë: it is windy today. 7. ki 
mendjen! be avvarel, look outi, 
take care! caution!. 8. e kam 
inat dikë: to have a grudge 
against someone. 9. e lehtë sa 
s'ka, s'ka më e lehtë: as easy 
as anything. | 
folje ndihmëse kam lexuar: i 
have read: kam për të vajtur 
diku: ! have to go somewhere. 


kamár Te Ja Cep, -e niche. 
kamatjë,-a f. fin. interest, usury. 
kambaléc,-i m.sh. -a trestle, 


kambán/6,-a fsh. -a church-bell; 
kumbimi i kambanave: chime, 
peal, tolling; kambana e vdek- 
jes: passing-bell. death-belli u 
bie kambanave: to chime. 


IL 


kambanore 


kambanërje,-ja Fsh. -e steeple, 
belfry, belltovver. 

kambanór/e,-ja f.sh. -e bot. bell- 
flower. 

kambiál,-i m.sh. -a treg. bill of 
exchange, draft, bill; xhiroj një 
kambial: to endorse a bill: afati 
i pagimit të një kambiali: 
usance. 

kambrík,-u m. cambric. 

kameleón,-i m.sh. -ë zool. came- 
leon. 

kamerdár/,l-ja fsh. -e tire. ka- 
merdare rezervë: spare tiro. 

kameriër,-i m.sh. -ë waiter. 

kám/6,-a f.sh. -a dagger. 

kámés,-i m.sh. - rich man, money- 
edman, man of means. 

këmës,-8 mb. rich, wealthy, well- 
to-do. 

kámfur,-i m. kim. camphor. 

kamilláf,-i m.sh. -à miter, mitre. 

kaminét/8,-a f.sh. -a small por- 
table stove; kaminetë me al- 
kool, me vaiguri: spirit-stove, 
oil-stove. 

kamión,-i m.sh. -a truck, lorry; 
kamion vetshkarkues: tip-lo- 


rry. 

këmjle,-a f. wealth. 

kamomii,-i m. bot. camomile; lëng 
kamomili: caraomile tea. 

kamósh,-i m. wash-leather, sha- 
mmy. 

kamp,-i m.sh. -e camp: kamp 
pushimi: rest home. 

kampión,-i m.sh. -ë 1. specimen, 
sample. 2. sport. champion. 

ERC? m.sh. se champion- 
ship. 

kamuflój f.k. to camouflage, to 
conceal. - kamuflohem Ciy to 
be concealed, to bë camouflaged. 

kamzhik,-u m.sh. -ë whip, whip- 
cord, “log. horse-whip; rrah me 
kamzhik: to whip, to flog, to 
flagellata. l 

kanakár;-i: mish. -ë:favourito; pet. 
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US i SS e 


kanál,-i m.sh. -e 1. canal, ditch; 
kanal kryesor: main canal: 
kanal kullues: drain; kanal 1 
ujrave të zeza: sewer; kanal 
ujitës, vaditës: irrigation canal; 
pastrues kanalesh: ditch-cie- 
aner. 2. mjek. canal, duct. 3. al. 
(televiziv) channel. 4. fig. me- 
dium, channel. 

kanalizim,-i m.sh. -e bujq. canali- 
zation, drainage; kanalizimi 1 
ujrave të zeza: sewerage. 

kanalizój fk. bujq. to drain; to 
canalize. -  kanalizohet fjv. 
to be drained; to be canalized. 

kanapé,-ja f.sh. - sopha, couch. 

kanarinjë,-a f.sh. -a zool. canary- 
bird. 

kanát,-i m.sh. -a 1. shutter; kanat 
dritareje: window-shutter; ka- 
nat dere: leaf of a door, fold 
of a door; portë me dy kanata: 
folding-door. 

kanavác/à,-a f. canvas. 

kancelár,-i m.sh. -ë chancellor, 

kancelarí,-a f. 1. chancellery. 2. 
stationer's shop: artikuj kan- 
celarie: stationery. 

káncer,-i m. mjek. cancer; kancer 
në zorrë: intestinal cancer. 

kandár,-i m.sh. -ë spring-balance, 
steelyard. — Lok. nuk ngre kan- 
dar: to be unimportant, to be 
of no importance. 

kandidát,-i m.sh. 
nominee, 

kandidatür/à,-a f. candidature, 
amer. candidacy; vë kandida: 
turën f(në zgjedhje) to stand 
(for election). 

kandíl,-i m.sh. së grease pot. 

kandís f.k. to convince, to persuade. 
—kandisem fjv. to convirice 
oneself, 

kanéll/à,-a: f...bot. cinnamon:: ta» 
nella. 

kán/6,-a fsh P can, watter-jug, 
wattar-botila. 


-ë' candidate; 





kangjellat 
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kángjella,-t fsh. banisters, lattice. 

kanibál,-i m.sh. -ë cannibal, man- 
eater. 

kanistjër,-ra f.sh. -ra basket. 

kanoniërjë,-a f.sh. -a gunboat. 

kanósem fjv.to threaten, to me- 
nace; i kanosem dikujt: to 
menace someone. 

kanósj/e,-a f.sh. -e threat, me- 
nace. 

kanotiërjë,-a fsh. -a undervest, 
undershirt. 

kantiér,-i m.sh. -e yard, timber- 
yard, wood-yard, workshop in a 
timber-yard: kantier detar: ship- 
yard: kantier ndërtimi: con- 
struction-site. 

kanün,-i 7. canon. 

kënxhjë,-a f.sh. -a hook: cramp. 

kaolín,-i m. kaolin, porcelain clay. 

káos,-i m. chaos, confusion. 

kap Fk. 1. to catch. to seize, to en- 
trap, to clutch, to grab, to grasp; 
kap në befasi: to take by 
surprise, to catch unavvares, to 
Catch offguard. 2.(kap duke e 
ndjekur) to overtake, to  over- 
reach, to catch by pursuit; nuk e 
kapa dot trenin: | missed tho 
train. 3. kap rob: to capture, to 
seize as a prisoner. 4. fig. (kap 
me mend dicka) to perceive. — 
kapem /.jv. to be caught, to be 
seized: kapem në grackë: to be 
caught in a trap: kapem pas 
diçkaje: to fasten to anything. 
to take hold of, to cling to: ka- 
pem në vendin e krimit: to be 
caught red-handed. 

kápacitét,-i m, 1. capacity. 2. 
output. 

kapadaf,-u m.sh. -nj bully. 

kapadaillék,-u m. blustering, bra- 


gging. 

kapák,-u m.sh. -ë 1. lid, cover; 
kapak tenxhereje: lid. 2. fka- 
pak libri) cover, wrapper; 3. anat. 
kapaku 1 syrit: syelid. 


kapër,-i m. earnest-money. 

kapardísem fjv. to strut, to 
swagger 

kapardísj/e,-a f. strut, swager. 

kaparós /.k. to give earnest-morey. 

kapedán,-i m.sh. -ë chieftain; fig. 
brave (courageous) person. 

kapelabërës,-i m.sh. hetter, mi- 
ner, 

kapëllë,-a f.sh. -a hat, cap; ka- 
pelë me strehë: hat: kapelë 
republikë: bovvler derby hat: 
heq kapelën: to take off one's 
dj vë kapelën: to put on the 

at. 

kapërcëj ZE 1. to jump, to jump 
across, to leap, to cross, to get 
over; kapércej lumin: to cross 
the river; to get over a river. 
2. kapércej murin: to climb 
over the wall. 3. fig. (kapërcej 
një vështirësi) to surmount, to 
tide over, to get over, to over- 
come (a difficulty); kapërcej të 
gjitha pengesat: to overcome 
all obstacles. 4. kapërcej ushqi- 
min: to let down (to swallow) the 
food. - kapërcehem /.jv. to be 
surpassed, overpassed. 

kapërcim,-i m. 1. jump, crossing 
(of a river, etc.). 2. fig. overco- 
ming, overpassing (of an obstacle, 
of a difficulty) 

kapércyesh/àám(i),- me(e) mb. pas- 
sable, traversable, surmountable, 

kapërdij f.k. to let down, to swa- 
llow. 

kápés/e,-]a f.sh. -e clasp; kapëse 
flokësh: hair-pin: kapëse per- 
desh: hook for curtains; ka- 
Dëse rrobash: clothes peg; 
zë me kapëse: to clasp, to 
fasten with a clasp. 

kapíc/8,-a Cep, -a mass, heap. 

kapistáll,-i m.sh. -a hiltët, bridle, 
rein. 

kapist/ër,-ra fsh. sra' shih fem 
pistall. 


kapit 


kapit fk. to harass, to ovërtire, to 
overstrain. - kapitem fjv. to be 
harassed (overstrained) 

kapitál,-i m.sh. -e capital; kapital 
i një shoqërie: capital of a 
company: kapital qarkullues: 
floating (circulating) capital: fig. 
njeriu është kapitali më i 
çmuar: man is the most pre- 
cious capital. 

kapital,-e mb. 1. capital: dënim 
kapital: capital punishment. 2. 
gërmë kapitale: capital letter. 

kapitalíst,-i m.sh. -ë capitalist. 

kapitalíst,-e mb. capitalist; shte- 
tet kapitaliste: the capitalist 
states; shfrytëzimi kapitalist: 
capitalist exploitation: rendi ka- 
pitalist: the capitalist system. 

kapitalíz/ém,-mi m. capitalism. 

kapitén,-i m.sh. -é usht. captain; 
kapiten anijeje: captain of a 
ship. 

kapítj/e,-a f. lassitude, weariness. 

kapítu/Il,-Mi m.sh. -j chapter. 

kapitullím,-i m. capitulation. 

kapitullój Cu to capitulate. 

kapitullües,-e mb. capitulating. 

kápj /e,-a f. 1. catch, seizure, grasp. 
clutch. 2. (kapje robérish lufte) 
capture (of prisoners). 

kapósh,-i m.sh. -ë zool. 
këndez. 

kapót/6,-a f.sh. sa capote. 

kapríc,-i m.sh. -e whim, caprice, 
freak, fancy. 

kapriç6z,-e mb. whimsical, capri- 
cious, freakish. 

kaprojil,elli m.sh. -j zool. roebuck; 
kaprolli vogël: young roebuck; 
femra e kaprollit: roe. 

kaps ndajf. mjek. constipated, cos- 
tive. 

kapsallit fk. to wink, to twinkle; 
kapsallit sytë: to wink one's 


eyes. 
kapsaliítj/e,-a f. winking, twinkling 
(of eyes). 


shih 
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kapsllák,-u m. mjek. costiveness, 
constipation. 

kapsóil /é,-a 7.s^. -a capsule. 

kaptín /&,-a Ash. -a 1. krah. noddle, 
head: më dhemb kaptina: my 
head aches. 2. vjet. chapter (of a 
book). 

kaptój f.k. 1. to swallow. 2. to climb 
over. 

kapüc,-i m.sh. -ë 1. cepouch, covvi, 
hood; kapuç murgu: cowl, 
a monk's hood. 2. kapuç oxha- 


ku: chimneypot, covvl of a 
chimney. 

kaq ndajf. p.pK. so, in such a 
manner, so much, such: kaq 


shpejt: so soon; kag shumé: 
so much; mos u ngut kaq 
shumë! don't be in such a 
hurry! kaq mirë! so goodl një 
mbrëmje kaq e këndshmel 
such an enjoyable evening! 

karabiná,-ja f.sh. - framework, 
carcass of a building. 

karabinjë,-a fsh. -a carabine, cars 
bine. 

karabiniér,-i m.sh. -à usht. cara- 
bineer, carabinier. 

karabinierí,-a f. carabinieri. 

karabój/6,-a f. heel-ball. 

karabüsh,-i m.sh. -ë 1. maize-cob; 
amer. corn-cob. 2. fig. stupid 
head, doit. 

karadyzén,-i m.sh. - muz. shih 
çifteli. 

karafil,-i m.sh. -a bot. 1. carnation, 
pink. 2. fig. light-minded person. 

karagjoz,-ci m.sh. -8 jester, buf- 
foon. 

karagjozilëjk,-ku m.sh. -qe buf- 
foonery. 

karakatín/8,-a m.sh. -a hovel. 

karakóll,-ì m.sh. -ë vjet. sentry, 
sentinel. 

karaktër,-i m.sh. -e character; jam 
njeri me karakter: to bə a 
man of character: njeri pa ka- 
rakter: a man of no character, 


karakteristik 


eeben 


karakteristík,-e mb. characteris- 
tic; typical. 

karakteristikjë,-a f.sh. -a charac- 
teristic. 

karakterizim,-i 7. characterization. 

karakterizój f.k. to characterize. — 
karakterizohem .jv. to be cha- 
racterized. 

karamanjóll/à,-a f. gallows. 

karamból,-i m.sh. -e 1. collision. 
2. (bilardo) carom, cannon. 

karamél /e,-ja f.sh. -e caramel. 

karantinjë,-a f. mjek. quarantine; 
vë në karantinë (një vapor, 
etj.): to place under quarantine, 
to put in quarantine, to quarantine. 

karát,-i m.sh. -ë carat (of gold). 

karavëljë,-a f.sh. -a det. caravel, 
carvel. 

karavídh/e,-ja Ash. 
ster, shrimp. 

karbít,-i m. kim. carbide. 


-8 zool. job- 


karbón,-i m. kim. carbon; letër 
karboni: carbon-paper. 
karbonát,-i m. kim. carbonate: 


karbonat plumbi fpër pikturë) 
white lead. 
karburánt,-i m.sh. -e fuel. 
karburatór,-i m.sh. -ë carburettor. 
kardiák,-e mb. mjek. cardiac. 
kardinál,-i m.sh. -ë fet. cardinal. 
kardinál,-e mb. 1. cardinal, fun- 
damental, main. 2. gjeog. cardi- 
nal, main; pikat kardinale: car- 
dinal points. 


karrëkjëll,-ila fsh. - lla krah. 
shih karrige. 
karfíc/8,-a f.sh-a  safety-pin, 


brooch, pin; karfic8 flokësh: 
hair-pin; karficë kravate: tic-pin. 

karfos £k. to fix, to fasten; to 
nail.— karfoset Liv to be fixed, 
to be fastened, to be nailed. 


karfósj/e,-a f. fastening; nailing. 
karikatór,-i m.sh. -6 cartridge clip. 


karikatúr le a f.sh. -a cartoon, ca- 
ricature. 
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karikaturíst,-i m.sh. -ë cartoonist, 
caricaturist. 

karijdlljë.-a f.sh. -a krah. bed. 

karkalëc,-i m.sh. -ë zool. grassho- 
pper: karkalec deti: prawn. 

karkát fjk. to croak (of a frog). 


karkátj/e,-a f. croak (of a frog). 
karnavál,-i m.sh. -e carnival. 
karót/à,-a f.sh. -a bot. carrot. 


karpentiér,-i m.sh. -ë carpenter. 
karpüz,-i m.sh. -ë bot., krah. shih 
shalgi. 
karshí |. ndajf. opposite, in.front; 
rrinë karshi: to sit vis-a-vis, to 
Sit face to face; shtépia karshi: 
the house opposite, the house 
over the way. 
Il. paraf. 1. opposite, facing; karshi 
njéri-tjetrit: facing each other; 
karshi shtëpisë sime: in front 
of my house; karshi njà veprimi 
të tillë: in front of such an 
action. 2. towards, in regard to, 
in relation to: sjellja e tij karshi 
meje: his conduct towards me. 
kartél,-i m.sh. -e ekon. cartel, trust. 
kartél/ó,-a f.sh. -a filing-card, 
index-card. 
kërtjë,-a Fsh. -a krah. 1. paper. 
2. letter. 3. pol. charter: Karta e 
Kombeve të Bashkuara: Char- 
ter of the United Nations. 
kartémonédh/é,-a fsh. -a bank- 
note, paper money, currency. 
kartépostál /e,-ja f.sh.-e post-card. 
kartoleri,-a Ash. -a stationary. 
kartolín/à,-a Ash. -a post-card. 
kartón,-i m.sh. -a pasteboard, 
cardboard, card-paper. 
kartoték/8,-a f.sh. -a card-index 


OX. 

karthi,-a f.sh. - dry twigs. 

karvën,-i m.sh. -e 1. (njerëzish. 
udhëtarësh) caravan (of trave- 
llers). 2. (anijesh) convoy (of 
ships). 

karrëm,-i m.sh. -a bait, lure. 





karrisrë 


^ 


karriërjë,-a f. career (of a person). 

karrieríst,-i m.sh. -ë careerist. 

karríg/e,-ja fsh. -e chair; shpinë 
e karriges: back of a chair. 

karrigepunües,-i m.sh. - chair- 
maker. 

kárro,-ja f.sh. - cart. 

karrocabërës,-i karrocapunues,- 
cl m.sh. wheel wright, cart 
wright. 

karroceri,-a f.sh. ^ body, coach- 
work, amer. pannel body. 

karróc/à,-a f.sh. -a carriage; ka- 
rrocë dore: push cart, wheel- 
barrow, hand-cart: karrocë fë- 
mijësh: perambulator, fram (for 
children): karrocë me dy rrota: 
tyvo-vvheeled cab: karrocë me 
katër rrota: four-wheeled carri- 
age; (karrocë dyvendëshe me 
katër rrota) chariot; (karrocë për 
transportimin e mallrave) van. 
wagon, coach, cart; karrocë pos- 
te: stage-coach. 

karrociér,-i m.sh. -8 coachman, 
cartman, carter, cabman. 

karróqe,-ja fsh. -e bushel for 
grains, containing 8-10 kg. 

kasafórt/ë,-a f.sh. -a safe. 

kasap,-i m.sh. -ë butcher. 

kasaphënjë,-a f. 1. slaughter- 
house, butchery, shambies. 
2. slaughter, carnage, massacre, 
shambles. 

kasát/ë,-a fsh. -a kind of ice- 
cream cake. 

kasavët,-i m. care, worry; mos ki 


kasavet: dont worry. 
kás/8,-a f.sh. -a 1. safe. 2. money- 
case. 3. (kasa e tytës së push- 
kës) stock of a gun. 
kaskád /ë,-a f.sh. -a cascade. 
kaskét/ë,-a Lab, -a cap. 
kasnëc,-i m.sh. -8& herald. 


kasóil/e,-ja f.sh. -e hut, cot, cot- 
tage amer. shack. 
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kastén ndajf. shih kastile, 

kastile ndajf. purposely, 
onally. 

kastór,-l m.sh. -8 1. zool. beaver. 
2. (gëzof kastori) beaver. 

kastravëc,-Ë m.sh. -a 1. bot. cucu- 
mber; kastravec turshi: gher- 
kin. 2. fig. greenhorn. 

kashaf,-a f.sh. -a scrubbing brush. 

kashaís f.k. to scrub. 

kásht/à,-a f. straw, thatch: çati 
me kashtë: thatch roof; dyshek 
me kashtë: straw-mattress; mu- 
llar kashte: straw cock, straw 
stack; ngjyrë kashte: straw 
coloured; mbuloj me kashtë: 
to thatch. 

kashtór /e,-ja f.sh. -e 1. carboy. 2. 
thatched cottage. 3. hayloft, barn 
for the storage of the straw. 

kat,-i m.sh. -e story (storey), floor; 
kati i parë: first floor; kati 
përdhes: ground floor, downsta- 
irs; kati i sipërm: upstairs; në 
katin e poshtëm: downstairs; 
në katin e katërt: at the fo- 
urth floor; shtëpi me dy kate; 
tvva-storied house. 

katalepsi,-a f. mjek. catalepsy. 

katalóg,-u m.sh. -ë catalogue. 

katana,-ja f.sh. - kite: ngre një 
katana: to fly a kite. 

katandi,-2 7, assets, means, resour- 
ces; jam pa shtëpi e pa katan- 
di: to be reduced to poverty, not 
to have a penny. 

katandis fk. to render in a bad 
state. — katandisem iv to be 
reduced in a low state. 

katapultjë,-a f.sh. -a catapult. 

katarákt,-i m.sh. -e cataract. 

katarósh,-i msh. -ə overtooth, 
irregular tooth. 

katastróf /8,-a F.sh. -a catastrophe. 
disaster, 

katëdlër,-ra fsh. -ra chair. 

katedrëlje,-ja fsh. -Ə cathedral.: 

kategori,-a F.sh. - category, class, 


intenti- 


kategorik 


sort, type: të një kategoria: of 
the same category . (class); i ka- 
tegorisë së parë: of first class. 
kategorik,-a mb. categorical; re- 
fuzim kategorik: flat refusal. 
kategorikisht ndajf. categorically, 
flatly; refuzoj kategorikisht: to 
refuse flatly. 
kategorizím,-i m. categorization. 
kategorizój /.k. to class by catego- 
ries, to categorize. — kategorizo- 
hem /.jv. to be categorized. 
katék,-u m. anat. gizzard (of a 
fowl). 
kátér num. them. four; ndaj né 
katér pjesé: to divide in four 
parts; katér stinét e vitit: tho 
four seasons of the year; katér 
herë katër bëjnë gjashtëmbë- 
dhjetë: four time four is six- 
teen: rreshtohemi për katër: 
to stand in four: vrapoj me të 
katra: to take to flight, to run 
at full speed, to gallop away; 
me katër këmbë: four-legged. 
katérbrínjésh,-e mb. gjeom. qua- 
drilateral. 
katërciptë (i,e) mb. quadrangular. 
katërfish ndajf. fourfold. 
katërfish,-i m. the fourfold. 
katérfíshój f.k. to quadruple, to 
increase four fold (four times). 
— katérfishohet /.jv. to increase 
four times. 
katërfishtë (i,e) mb. fourfold. 
katërkëmbësh,-it m.sh. zool. qua- 
druped. 
katërkëmbësh,-8 mb. quadrupe- 
dal, four-footed. 
katërkëndësh,-i m.sh. -a gieom. 
quadrangle: katërkëndësh kënd- 
drejtë: rectangle.. 
katërkëndësh, -e mb. quadrangular. 
katërmbëdhjëtë vum,them. tour- 


teen. 

katërmbëdhjstë (i,e) num.resht 
fourteenth. 

katërqind num.them. four hundred. 
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katërt (i,e) num.rresht. fourth. 

katërta (e) Ash. - (të) quarter. 

katërvjeçar,-e mb. quadrennial. 

katil,-i m.sh. - criminal, murderer, 

katod/à,-a f.sh. -a el. cathode, 
negative plate. 

katolicizjëm,-mi m. catholicism. 

katolik,-u m.sh. -ë catholic. 

katolík,-e mb. catholic. 

katragjysh,-i m.sh. -ë shih stër- 
gjysh. 

katrán,-i m. tar, pitch; katran 
qymyri: coal tar; lyej me kat- 
ran: to tar, to pitch, to smear 
with pitch; i zi katran: pitch- 
black. 

katranós fk. (një punë) to botch, 
to bungle (a business, a work). 
— katranoset F.jv. to be botched, 
to be bungled. 

katrór,-i m.sh. -ë square. 

katrór,-e mb. quadrate, square: rrà- 
një katrore: square root; metër 
katror: square meter; në formë 
katrore: squarely, in a square 
form. 

katrüv/é,-a f.sh. -a pitcher, earthen 
pot. 

kat/áa,-oi m.sh. 
stall. 2. stabile. 

katünd,-i m.sh. -e village. 

katundár,-i m.sh. -é peasant. 

katundarí,-a f vjet. peasantry. 

kath.-i m. mjek. sty. 

kaugük,-u m. caoutchouc. 

kaurdis f.k. to roast. — kaurdiset 
F.jv. to be roasted. 

kaüsh,-i m.sh. -ë paper bag:.cornet: 
kaush duhani: tabacco paper 
bag; kaush akullorsje:: ice- 
Cream cone. 

káuz/6,-a f. cause; kauza e madhe 
e proletariatit: ine great cause 
of the prolatariat: kauza .a po- 
pullit: peopie's cause. 

kavaleri,-a f. usht. cavalry, 

kavalót,-k M.Sh. --a easel, trestle 
board 


-onj 1. cellar, 


kavall 





———— 


kaváll,-i m.sh. -8 fife; është vrima 
e fundit e kavallit: to be the 
last in rank. 

kavanóz,-i m.sh. -a jar, pot. 

kavërnjë,-a f. mjek. cavern, ca- 
vity; kavernë në mushkëri: 
cavity in the lungs. 

këvo,-ja fsh. - cable; kavo çe- 
liku: steel cable: lidh me kavo 
një anije: to moor a vessel. 

kazán,-i m.sh. -ë boiler; kazan 
avulli: steam-boiler, kazan ra- 
kie: distiller. 

kazanpunües,-i m.sh. - copper- 
smith. 

kazërm)jë,-a f.sh. -a usht. barracks, 
quarters. 

kazíno,-ja Lob, - casino. 

kázm]é,-a fsh. -a pick, pickax, 
mattock: ndërtojmë socializ- 
min duke mbajtur në njërën 
dorë kazmën, në tjetrën push- 
kën: vve build socialism holding 
pick in the one hand and rifle 
in the other. 

ke (ti) F.k. have (you) (second pers. 
sing. of the verb kam). 

kec,-i m.sh. -a zool. kid. 

kedh,-i m.sh. -a zool. shih kec. 

kek,-u m.sh. -6 cake. 

kep,-i m.sh. -a gjeog. 1. capo. 2: 
peak. 

keq ndajf. 1. bad, ill, amiss, wrongly; 
sillem keq: to behave badly. to 
misbehave, to misdemean one- 
seli: shkruaj keq: to write badly; 
flas keq pér diké: to speak ill of 
someone; e kam keq (shkoj 
keq) me dikë: to be on bad 
terms with someone: keq e më 
keq: from bad to vvorse: mendoj 
keq për dikë: to think ili of 
someone: më keq: yvorse: aq 
më keq: so much the vvorse: 
bëj keq: to do vyrong: e bëj 
këq një punë: to botch (to 
bungle) a work: i bëj keq di- 


172 


keqësoj 


kujt: to do harm to someone: 
s'e ke keq: it's not a bad idea: 
i bëj keq vetes: to harm one- 
self; më vjen keq: | am sorry; 
më vjen keq për: to feel sorry 
for. 2. much, very, badly: e dua 
keq: | love him much: i dua 
keq kafshët: ] like the animals 
badly, very much: i ha keq 
fiqtë: | am passionately fond of 
figs; jam vrarë keg: | hurt 
myself gravely: jam sëmurë kaq: 
i am badly ill. 

keq (i)-e(e) mb. 1. bad, evil; 
shkrim i keq: bad hand-writing: 
sjellje e keqe: bad conduct, ill 
conduct, ill behaviour, misbeha- 
viour. 2. wicked; njeri i keq: 
wicked person, malevolent, mali- 
cious person, ill-natured person: 
më i keq: worse; mé i keq nga 
të gjithë: the worst of all. 

keqárdhj/e,-a f. 1. regret; shpreh 


keqardhje: to express regret; 
me keqardhje: with regret, 
regretfully. 


këqas ndajf. badly, gravely: u pla- 
gos keqas: he was badly wou- 
nded. 

kaqbérés,-i m.sh. - evil-doer, ma- 
lefactor, misdoer. 

keqbárés,-e mb. hurtful, 
rious, mischievious. 

keqbërjje,-a f. maleficence, mis- 
chieviousness. 

këqje (e),-ja(e) f. 1. evil, badness, 
illness, wickedness; e mira dhe 
e keqja: the good and the evik 
2. necessity; e bëra nga e keqja: 
I did it by necessity, | was driven 
by necessity to do it: s'ka asnjë 
té keqe: there is nothing bad. 

keqësim,-i m. aggravation: keqë- 
sim i marrëdhënieve: aggrava- 
tion of relations. 

keqësdj fk. to aggravate, to make 
worse. — keqësohemi /.jv. to be 
aggravated, to grow vvorsë. 


inju- 


keqinterpretim 


keqinterpretim,-i m. misinterpre- 
tation. 
keqinterpretoj fk. to misinter- 
pret, to misconstrue. — keqinter- 
pretohet fjy. to be misinter- 
preted, to be misconstrued. 
keqkuptím,-i m.sh. -e misunder- 
standing. 
keqkuptoj LE to misunderstand, to 
mistake. — keqkuptohem f.jv. 
to be misunderstood. 
keqpërdor Ak. 1. to ili-treat, to 
maltreat, 2. to misuse. — keq- 
pérdorohem f.jv. to be maltre- 
ated, to be ill-treated; keqpér- 
dorohet: to bo misused. 
keqpérdorím,-i m. 1. ill-treatment. 
2. ill-usage, abuse. 
keqpérdorój EE shih keqpërdor. 
keqtingëllim,si m. dissonance. 
keqtrajtim,-i m. ill-treatment. 
két/àr,-ri m.sh. -ra zool. squirrel. 
kë p.vet. whom (for persons), which 
(for things); kë kërkoni? whom 
do you want? kë patë? whom 
did you see? kë shikoni në dri- 
tare? whom do you see at the 
window? për kë po flisnit? 
whom were you speaking of? me 
kë do të shkoni? whom will you 
go with? kë preferoni? which 
do you prefer?, which do you 
like better? nuk di kë të zgjedh: 
I don't know which one to choose; 
merr kë tà duash: take what 
you like (what you please): kë të 
doni: no matter which. 
këlbëzjë,-a f. anat. expectoration, 
phleom. 
këlthës fjk. shih bërtas. 
kélysh,-i m.sh. -ë 1. cub, vveip: kë- 
lysh ariu: bears cub: këlysh 
dhelpre: fox's cub; këlysh lu- 
ani: lion's cub; këlysh qeni: 
dogs cub. pup. puppy: këlysh 
ujku: wolf's cub, whelp; kë- 
lysh dreri: fawn, younger deer. 
këllës f.k. shih kall. 
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këllëç,-i m.sh. -ë vjet. sword. 

kélléf,-i m.sh. -ë 1. case: këllëf 
jastëku: pillovv-case: këllëf 
gjyslykësh: case for spectacies. 
2. këllëf shpate: sheath, scab- 
bard. 3. këllëf dysheku: tick 
for mattress. 

këllirjë,a f. dish water, dirty, 
water, slop, house-slops: kovë 
GES slop-pail, slop-buc- 
et. 

kéll/k,-u m.sh. -qe anat. haunch, 
hip. huckle. 

këmbëc,-e mb. palsied, paralytic. 

këmba-këmbës ndajf. at some- 
one's heels. 

këmbalëc,-i m.sh. -a tresile. 

këmbëi tt to change: to exchange: 
to barter; këmbej të holla: 
to change money. to convert 
money: këmbej një plaçkë me 
një tjetër: to barter, to exchange. 
to give in return for an equivalent, 
to give in exchange. - këmbehem 
f.jv. to be exhanged. 

kémb]/à,-a Fsh. -ë . anat. foot; 
gishtërinjtë e këmbës: toes; 
tabani (shputa) i kémbés: sole 
of the foot, heel of the foot; nyja 
(kyçi) e këmbës: ankle of the 
foot; më këmbë: on foot; më 
kémbé! upl, stand upi cohem 
mà kémbé: to stand up; eci 
më këmbë: to go on foot, to 
walk; eci me këmbë e me duar: 
to go on all fours; eci mbi majat 
e këmbëve: to go on tip-toe; 
eci me këmbë hapur: to strad- 
dle, to walk with the legs wide 
aparat: më merren këmbët: to 
vvalk unsteadily, to vvaddie: heq 
këmbët zvarrë: to shuffle along: 
më shket këmba: to stumble: 
fig. to fall in disgrace; më dhëmb 
këmba: to have a sore foot: 
më merren këmbët: to totter, 
to stagger, to toddle; hidhem 
(kércej) me një këmbë: to 


këmbëcingthi 


hop on one foot; fig. ngul këm- 
bë: te insist to obstinate, to 
persevere, to persist, to stamp 
down one'sfoot. 2. leg: kérciri 
(fyelli) i këmbës: shankbone, 
shin of the leg: këmbë prej dru- 
ri:wooden leg: (këmbët e kafshë- 
ve) foot (of animals), leg (of 
animals), pavv (of some animals 
as the dog, the cat, etc.). 3. 
(shkalle) stair. 4. (këmbët e një 
tavoline, karrigeje) leg(of a table, 
of a chair). 

këmbëcingthi ndajf. shih tingthi. 

këmbëgjatë mb. long-legged. 

këmbëkryq ndajf. vvith one's legs 
crossed: rri këmbëkryq: to 
sit cross-legged. 

kàmbéküq/e,-ja f. zool. grouse, 
partridge. 

kémbémbárà mb. lucky. 

këmbëngul /. jk. to insist, to persist. 

këmbëngulës,-e mb. insistent, per- 
sistent, persevering. tenacious. 

këmbëngulj)e,-a f. insistence, per- 
sistence, perseverance, tenacity, 
obstination; me këmbëngulje: 
with perseverance; punoj me 
këmbëngulje to work perseveri- 
ngly (with tenacity). 

kémbéprápé mb. unlucky, ill-luck 
(person). 

këmbëpupthi ndajf. shih tingthi. 

këmbësor,-i m.sh. -ő 1. pedestrian. 
2. usht. infantryman, foot-sol- 
dier. 

kémbésori,-a f. usht. infantry. 

këmbëshkurtër mb. short-legged. 

këmbështrëmbër mb. club-footed; 
bandy-legged. 

këmbëtërs mb. shih këmbëprapë. 

këmbëz,-a Fsh. -a 1. (këmbëz 
pushke) trigger (of a gun). 
2. (këmbëz shkalle) step (of a 
ladder). 

kémbézbáthur mb. barefoot, foot- 
naked. 

këmbim,-i m. 1. fkëmbim të ho- 
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ilash) change. conversion (of 
money). 2. (këmbim i një sendi 
me një tjetër) exchange: köm- 
bim reciprok: mutual exchange. 

këmborjë,-a fsh. -ë cow-bell, 
sheep-bell. 

këmbyes,-i m.sh. - (tà hollash) 
money-changer. 

kémbyesh /ém (i),-me(e) mb. cha- 
ngeable, mutable, convertible. 

kémisharf,-a f.sh. - shirt-shop. 

kémísh /6,-a fsh. -ë shirt; këmishë 
nate: nightgown,  nightshirt: 
këmishë grash: chemise. 

kémishéqépés,-i m.sh. - 
maker. 

kéná,-ja f. kenna (cosmetic paste 
used by women to dye the hair 
etc.). 

kënaq F.k. to satisfy, to delight, to 
gratify, to please: besoj se do të 
kënaqeni: ! think you will be 
pleased. - kënaqem fjv. to be 
satisfied, to delight in; to take 
pleasure, to enjoy (something), 
to be pleased. 

kënaqësi,-a f. satisfaction; me kë- 
naqësi: with pleasure. 

kénáqsh/ém(i),-me(e) mb. ple- 
asing, satisfactory. 

kénáqur (i,e) mb. satisfied, plea- 
sed, content; jam i kënaqur 
me ju: | am pleased with you: 
mbetem i kënaqur: to, remain 
satisfied. 

kënd,-i m.sh. -e 1. gjeom. angle: 
kënd i drejtë: right angle: kënd 
i gjerë: obtuse angle: kënd jo 
i drejtë: oblique angle:. kënd 
i ngushtë:. narrow angle. 2; 
corner, place: kënd pranë zja- 
rrit: chimney-corner. 

kënddrëjtë mb. rectangular, orthos 
gonal: katërkëndsh kënddrejtë: 
rectangle. 


këndëj ndajf. this way:: andaj: 
këndej: hither and thither: kënë 


shirt- 


këndez 


dej e tutje: hereafter, hence- 
forth. 

kéndéz,-i m.sh. -ë cock, rooster. 

këndim,-i m. reading: libër kën- 
dimi: reading book. 

këndoj f.k., f.jk. 1. to sing 2. (zogu) 
to chirp. 3. (këndoj një libër) to 
read. - këndohet fjv. to be 
sung: kjo këngë këndohet kudo: 

this song is sung everywhere. 

kéndsh/ém(i),-me(e) mb. nice, 
agreable , pleasing," delightful. 

kënëtjë,-a f.sh. -a bog; marsh. 
db shpend kënete: fen 


owl. 

këngjë,-a F.sh. -ë 1. song: këngë 
djepi: lullaby: këngë për fëmi- 
jë: ditty; këngë popullore: 
folk-song: këngë vajtimi: thre- 
nody dirge, funeral song. 2. 
kënga e këndezit: cock-crow. 
3. kënga e zogjve: chirp (of 
birds). 

kéngétár,-i m.sh. -ë singer, chan- 
ter; këngëtar shëtitës: mins- 
trel. 

këngëtar,-e mb. singing; zog kën- 
gëtar: singing bird. 

këpucar,-i m.sh. -ë 1. shoemaker, 
bootmaker. 2. cobbler. 

këpúc/ë,-a f.sh. -ë shoe, boot; 
këpucë të lehta pa takë: pum- 
ps; këpucë të lustruara: poli- 
shed shoes: këpucë me qafë: 
boots: këpucë grash me qafë: 
lady's boots: kallëp këpucësh: 
shoe-tree; lidhëse këpucësh: 
shoe-string. shoe-lace; vesh 
(mbath) këpucët: to put on 
one's shoes: heq këpucët: to 
take off one's shoes, 

këpucëbërës,-i m.sh: - shih kë- 
pucar. 1. i 

këpucëtar,-i M.sh.-ë shik k&pucar. 

këpucëtarf,-a f.sh. - 1. shoemaking. 
2. shoemaker's shop. 

këpujlë,-a f.sh. -a 1. bot. bay (of 
fruit). 2. gram copula. 
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këpushjë,-a fsh. -a zool. tick. 

këpus £k. 1. (k&pus një lule, një 
pemë): to pick. to cull, to pluck 
(a flower, a fruit). 2. fkëpus zin- 
xhirin) to break (a chain): flita- 
rin) to break (a rope). 3. fig. 
(marrëdhëniet) to break off (re- 
lations}. = Lok. këput qafëni 
away with you! - këputem 
fjv. képutem së punuari: to 
overwork oneself; këputem së 
qeshuri: to burst out laughing. 

këputjje,-a f. 1. (këputje e luleve, 
e pemëve) gathering, picking up 
(of flowers, fruits). 2. (këputje 
e zinxhirëve) breaking (of chains). 
3. (këputje e marrëdhënieve) rup- 
ture (of relations). 

këqyr f.k. to examine, to look care- 
fully, to observe, to scrutinize. — 
kéqyrem f.jv. to be watched; 
kéqyrem në pasqyrë: to look 
at the mirror. 

kéqyrj/e,-a f. observation, exami- 
nation. 

kérbác,-i m.sh. -à cudgel, club. 

kérbísht,-i m.sh. -a anet. loing. 

kërbishtórë-t m.sh. zool. verte- 
brata, 


kërcás l. f.k.1. to crack, to craunch: 
kërcas diçka me dhëmbë: 
to craunch, to crunch; kércas 
dhëmbët: to grate one's teeth, 
2. kërcas gishtërinjtë: to snap 
one's fingers. 


U. f.jk. 1. (zjarri) ta crackle. 2. (dë 
bora nën këmbë etj.) to crunch. 
3. (karrigia) to. creak, to squeak: 
karrigia kërciti nën peshën e 
tij: the. chair creaked under his 
vveight. 

kërcëj f.jk. 1. to féap, to jump, to 
spring, to skip; të hop. to caper; 
kércej nga gazi: to jump from 
joy: shiko mirë para se të 
kërcesht look before you leapl 
2. to dance. — Lok. më kërcen 


kërcell 


damari: to get angry. to be fu- 
furious, my blood is up. 

kércé/iL-lMi m.sh. -j bot. stalk. 

kërc/ë,-a fsh. -a cartillage, gristle; 
me kërcë: cartillaginous, gristly. 

kërcëllij £k. to grind, to gnash; 
kërcëllij dhëmbët: to grind 
one's teeth, to gnash one's 
teeth; fig. to show one's teeth. 

kërcëllim,-i m. grinding, gnashing: 
kërcëllimi i dhëmbëve: grin- 
ding of teeth. 

kërcëllimjë,-a f. kércéllima e 
pushkëve: discharge of rifles. 

kércéním,-i m.sh. -e threatening, 
menace. 

kërcënoj F.k. to threaten. to mena- 
ce. — kércénohem Liv to be 
threatened. 

kércénües,-e mb. menacing, thre- 
atening. 

kérci,-ri m.sh. -rë anat. shin, 
shank: kërciri i këmbës: shin 
of the leg. shank-bone. 

kërcim,-i m.sh. -e 1. leap, jumping. 
jump, skip, spring, hop. 2. dance, 
dancing. 

kërcimtar,-i m.sh. - dancer. 

kërcitjje,-a fsh. -e crack, crash: 
kërcitje e derës: cracking of 
the door: kërcitje e dhëmbëve: 
chattering, gnashing of teeth; 
kërcitje e gishtërinjve: snap- 
ping of the fingers; kërcitje e 
gjuhës: clack of the tongue: 
kërcitje e tapës: pop of a 
cork: kërcitje e druve kur ndi- 
zen: cracking of fire vvood. 

kërcor,-e mb. cartillaginous, gristly. 

kërcu,-ri,- m.sh. -nj chunk, chump, 
log: shkul kércunj: to pull 
logs. 

kérdí,-a f. mass extermination. 
slaughter, havoc; bëj kërdinë: 
to play havoc. 

kërkësjë,-a f.sh. -a request, require- 
ment, demand; bëj një kër- 
kesë për: to make a request for: 
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plotësoj një kërkesë: to grant 
a request, to satisfy a demand. 

kërkim,-i m.sh. -e 1. research; kër- 
kime shkencore: scientific re- 
searches; kërkime arkeologji- 
ke: archaelogical excavations: 
kërkime gjeologjike: prospect. 
2. search. 

kërkoj fk. 1. (diçka apo dikë që ka 
humbur) to look for, to search 
for. 2. to seek, to try to find, to 
be after; kërkoj punë: to seek 
work, to look for work. 3. kër- 
koj dikë: to seek someone. 
4. kërkoj një të drejtë: to cla- 
im a right: kërkoj të falur: to 
ask for pardon: kërkoj audiencë: 
to solicit audience. — kérkohem 
f.jv. to be in request; to be sought; 
kérkohem nga policia: to be 
wanted by the police. 

kërkues,-i m.sh. - 1. searcher, sees 
ker; kërkues ari: gold-prospec- 
tor, gold-digger. 2. (n8 shkencë) 
researcher. 

kérkües,-e mb. 1. exigent, exac- 
ting. 

kérm/6,-a f.sh. -a carrion. 

kërmijil,-lli m.sh. -j snail; me ha- 
pin e kërmillit: at a snail's 
pace. 

kërp,i m bot. hemp; farë kérpi: 
hemp-seed: fije kërpi: hemp- 
fiber; pëlhurë kërpi: sackcloth. 

kérpác,-i m.sh. -ë bungler. 

kérpüdh/é,-a f.sh. -a bot. mush- 
room; kérpudhé e helmét: toad- 
stool. 

kërshëndëlla,-t fsh. - Christmas. 

kérshérí,-a f. curiosity; lively in- 
terest, thirst for knowledge. 

kërthë,-ri m.sh. -nj newborn babe. 

kërthingjël,-la f. zool. lap-wing. 

kërthizjë,-a f.sh. -a anat. 1. navel. 
2. fig. middle; në kërthizë të 
Shqipërisë: in the middle of 
Albania. 

kérráb/8,-a Fsh. -a 1. crook; kë- 


kërriç 


rrabë bariu: shepherd's crook, 
stoff. 

kërriç,-i m.sh. -ë 1. zool. foal (of 
ass). 2. fig. urchin. 

kérrüs fk. to bend, to curve, to 
hunch. — kérrusem f.jv. to be- 

| acame curved . (crooked). 

késáj p.d. (dative case) this, to this 
one; para késaj gjendjeje: in 
front of this situation; para 
késaj kohe: before this time; 
jepja kësaj vajzës këtu: give 
it to this girl. 

kësisoj ndajf. so, thus, in this 
manner. 

kësish p.pk. such, this kind. 

kësmët,-i m. Juck, 

kësodore ndajf. in this way. 

këst,-i m.sh. -ə instalment; me 
këste: by instalments. 

kösúl/ë,-a f.sh. -a cap, headdress; 
kësulë nate: nightcap. 

këshill,-i m.sh. -a council, board: 
Këshilli i Ministrave: Coun- 
cil of. Ministers; Këshillat Na- 
cionalçlirimtare: the National 
Liberation councils: këshillat po- 
pullore: the peoples councils. 

këshilijë,-a Cep. -a advice; veproj 
sipas këshillave të: to act on 
someone's advice. 

káshillím,-i m. admonition. 

këshilloj fk. to advice. — këshi- 
llohem jv. to confer with, 
to consult with, to lay (to put) 
heads together, to advice with. 

késhilltár,-i m.sh. -à adviser, coun- 
selor; këshilltar ushtarak: mili- 
tary adviser. 

késhillüáesh /m(i),- me(e) mb. ad- 
visable. 

kështjóll/ő,-a f.sh. -a citadel, for- 
tress, castle: kështjella në erë: 
castles in the air. 

kështu ndajf. so, thus: pse kështu? 
why so? e kështu me rradhë: 
and so on. 

kështu që /idh. so that. 
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kimë 


—— 


këta p.d. (pl.masc.) these: unë i 
njoh këta burra: | know these 
men (shih ky). 

këtë p.d. (sing. masc. and fem., 
accusative) this: kush e bëri 
këtë? who has done this? merre 
këtë libër: take this book: këtë 
vit: this year (shih ky). 

këtëj ndajf. this way, this side: 
andej-këtej: nither and thither: 
këtej e tutje: hereafter, hence- 
forth; kaloni këtej: go this way. 

këtëjmjë (i)j,-me (e) mb. of this 
place, of this side. 

këtëjshjëmli),-me(e) mb. shih 
i këtejmë. 

këtij p.d. (dative case) to this one: 
i thashë këtij shokut: | said to 
this comrade (snih Ky.) 

këtillë(i,e) mb. such: të këtillë 
njerëz: such people. 

këtë p.d. (plfem.) these: merri 
këto fletore: take these copy- 
books. 

këtu ndajf. here; këtu afër: nearby; 
këtu ngjitur: jointiy: këtu rro- 
Zull: here about: këtu poshtë: 
down here; këtu sipër: up here: 
deri këtu: up to here, so far: 
që këtu: from here. 

kétüesh/àm(i),dme(e) mb. from 
here, from these parts. 

këtyre p.d. to these ones (dative 
case, plural fem. and masc.) 
(shih ky). 

kiamét,-i m. doomsday, disater, 
calamity, catastrophe, cataclysm. 

kic,-i m.sh. -e det. poop; kiçi E 
anijes: poop-deck, stern (of a 
ship). 

kikirík,-u m. bot. peanut. 

kilográm,-i m.sh. -ë kilogramme. 

kilomét/àr,-ri m.sh. -ra kilometer. 
kilóta,-t Ash. breeches. 

kilovát,-i m.sh. -ë el. kilowatt. 

kilovat-ór/à,-a fh. -ë el. kilo- 
watt hour. 

kimë,-a f. salmagundi. 


kimi 


prin 


kimf,-a /. chemistry. 

kimík,-e mb. chemical; prodhime 
kimike: chemicals. 

kimíst,-i m.sh. -ë chemist. 

kinemá,-ja fsh. - 1. (ndërtesa) 
cinema, picture-house, amer. mO- 
vie-theater: shkoj në kinema: 
to go to the cinema (to the 
movies). 2. (arti) the cinema, 
amer. movies. 


kinematografi,-a f. cinematograp- 


y. 

kinëz,-i m.sh. -ë Chinese. 

kinéz,-e mb. Chinese. 

kinín/à,-a f.sh. -a quinine. 

kinkaléri.-a fsh. 1. fancy-goods 
shop. 2. trinkets, knickkuacks, 
fancy goods. 

kinostüdio,-ja 7.sh. - film studio. 

kínse /idh. shih gjoja. 

kirüárg,-u m.sh. -ë surgeon. 

kirurgjii,-a f. surgery. 

kirurgjik,-e mb. surgical. 

kisha (past tense of the verb kam) 
| had. 

kísh/à,-a Fsh. -a church; kishë e 
vogël fshati: chapel; kishë e 
madhe: cathedral: kisha kato- 
like: the catholic church. 

kishtár,-i m.sh. - é clergyman, 
churchman. 

kishtár,-e mb. ecclesiastic, sacer- 
dotal. 

kitár/à,-a f.sh. -a muz. guitar. 

kizjë,-a f.sh. -a grafting knife. 

kjasón fjk. to ooze; kjason muri: 
the wall oozes. 

kjo p.d. (sing. feminine, nominative 
case) this: ç'është kjo? what 
is this? kjo është një vizore: 
this is a ruler; më pëlqen kjo 
vajzë: | like this girl; nga kjo 
del se: hence, in consequence 
of this (shih ky). 

klarinëtjë,-a /.sh. -a muz. clarinet. 

klás/à,-a f.sh. -a 1. class; klasa 
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klimë 


punëtore: thë vvorking class: 
klasat e pasura: the rich cla- 
sses: klasat e larta: the upper 
ciasses, the higher classes: klasat 
e ulëta: the lovver classes: lufta 
e klasave: class struggle: ndër- 
gjegje e klasës: class conscio- 
usness. 2. fnxënësit) class. 3. 
(dhoma) class-room. 4. (klasë 
udhëtimi me tren e vapor) dass: 
udhëtoj në klasë të parë, të 
dytë: to travel in the first class, in 
the second class. 5. class, rank; 
i klasës së parë: first-class, first- 


rate, top-raking, high-class. 
klasifikim,-i m.sh. -e classifica- 
tion. 


klasifikój 7.k. to classify, to class. — 
klasifikohem jv. to be classi» 
fied. 

klasík,-e mb. classic, classical. 

klasór,-e mb. (of) class; kontra- 
dikta klasore: class contradic- 
tions; luftà klasore: class stru- 
ggle. 

klauzdljë,-af.sh. -a clause, stipula- 
tion. 

kléck/é,-a fsh. -a small stick; 
kleçkë dhëmbësh: tooth-pick. 
fig. gjej kleçka: to find fault 
vvith. 

kler,-i m. clergy, priesthood. 

klerik,-u m.sh. -ë clergyman. 

klerikál,-e mb. clerical. 

kliént,-i m.sh. -ë client; purcha- 
ser, customer; (në hotel) guest. 

klientál /é,-a 7.sh. -a clientele. 

klikjë,-a Ash. -a pol. clique. 

klimaterík,-e mb. climatic; vend 
klimaterik: climatic place, re- 
sort, health resort. 

klimatizim,-i m. acclimation, accli- 
matization. 

klimatizój fk. to acclimatize, to 
acclimate. — klimatizohem /.jv. 
to be acclimatized. 

kifm Je at climate; klimë e butë: 
mild climate. 


klinikë 


klinfk/à,-a f.sh. -a clinic; klinikë 
psikiatrike: mental! house. 

klishé,-ja sh. polig. 1. block, 
cliché. 2. cliché (an expression 
that has become trite). 

klithmjë,-a Cep -a shih britmë. 

klor,-i m. kim. chlorine. 

klorofórm,-i m. kim. chloroform. 

klub,-i m.sh. -e club, society, cir- 
cle; klubi i gjuetarëve: hun- 
ter's club. 

kllanik,-u m. shih gllanik. 

kllëpjë,-a fsh. -a 1. parenthesis; 
vë në kllapa: to putinto paran- 
theses. 2. door boit. 

kllapí,-a f. delirium, frenzy. 

kllapodán,-i m.sh. -e brocade; 
punuar me kllapodan: broca- 
ded. 

klidçkjë,-a f.sh. -a (pulë) brooding- 
hen, brood-hen, sitting-hen: zo- 
gjtë e klloçkës: brood, hatch. 

koalición,-i m.sh.-e usht. coalition: 
hyj né njé koalicion: to enter 
a coalition: formoj një koalicion: 
to form a coalition. 

kobált,-i m. kim. cobalt. 

kobásh,-e mb.  !arcenous; njeri 
kobash: pilferer. 

kób/é,-a 7. pilferage, larceny. 

kobís f.k. to pilfer. 

kobítj /e,-a f. pilfering. 

këbshjëm (i),me(e) mb. fatal, 
sinister, disastrous. 

kobür/e,-ja Fsh. -Ə vjet. revolver, 
pistol. 

kobzji,-ezë mb. fatal, sinister, dis- 
astrous. 

kocjë,-a fsh. -a zool. skate. 

kockamán,-e mb. bony, scraggy. 
raw-boned, skiny, amer. scranny. 

kóck/6,-a F.sh. -a bone: mish me 
shumë kockë: bony meat; koc- 
ka e këmbës (kërciri): shin- 
bone, shank-bone: kocka e kof- 
shës: thigh-bone: kocka e no- 
fullës: javv-bone: kocka esupit: 
clavicie: kocka e krahut: heome- 
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kohë 
rous; kockë e lëkurë: raw- 
boned, scraggy. skiny. amer. 
scrawny. 


koçan,-i m.sh. -ë 1. cob; koçan 
misri: corn-cob. 2. koçan lakre: 
cabbage stalk, cabbage stump. 

kocimár/e,-ja f. bot. strawberry 
tree. 

koçkull,-a F.sh. bot. vetch. 

kod,-i m.sh. -e 1. drejt. code; kodl 
i punës: labour-code. 2. (shi- 


fér) code. 

kód/àr,-ra fsh. -ra hill. - Lok. 
flas kodra pas bregu: to talk 
nonsense. 


kodósh,-i m.sh. -ë pander. 

kodrinjë,-a Fsh. -a hillock, knoll, 
small hill, hummock: kodrinë 
rëre: sandy hillock. 

kodrinór,-e mb. hilly; vend kodri- 
nor: hilly region. 

koeficiónt,-i m.sh. -à coefficient. 

kófsh/é,-a Fsh. -ë anat. thigh, hip; 
kofshé dashi: a leg of mutton. 

kohezión,-i m. fiz. cohesion. 

kóh /6,-a f. 1. time: kohë e gjatë: 
long time, a long while; kohë e 
humbur: lost time; kaloj ko- 
hàn: to pass the time; to while 
away one's time; kaloi kohal: 
time is up! kohë pushimi (gjatë 
punës) break: kohë të vësh- 
tira: hard times; në kohën e 
duhur: at the proper time, in 
good time, at the right moment: 
arrij me kohë: to come early: 
arrij në kohën e duhur: to 
come just in time: jo në kohën 
e duhur: untimely: para kohe: 
ahead of time, untimely; me kali- 
min e kohés: in the course of 
time: në atë kohë: at that time; 
në çdo kohë: at any time: në të 
njëjtën kohë: at the same time: 
në këtë kohë: at this time (mo- 
ment): në kohët e para, shumë 
kohë më parë: a long time ago, 
in past times: një herë e një 


kohërrëfyes 


kohë: a long time ago: kohë pas 
kohe: from time to time: prej 
kohësh: of old, far avvay: prej 
kohësh që nuk mbahen mend: 
from time immemorial: në kohë 
të ndryshme: at different times: 
brenda një kohe të shkurtër: 
in a short time; para pak kohe: 
some time ago, recently. 2. vvea- 
ther: parashikimi i kohës: vvea- 
ther forecast: kohë e bukur: fine 
weather, splendid weather; kohë 
e kaqe: bad weather, nasty wea- 
ther, naughty weather, wretched 
weather, foul weather; kohë me 
eré: windy weather; kohá me 
shi: rainy weather, showery wea- 
ther; kohá e vrenjtur: cloudy 
weather, nebulous weather; si 
është koha? how is the wea- 
ther? koha është e bukur: it is 
fine. 3. while, moment: për pak 
kohë: for a while, for a moment. 
4. time, times, day, days, age, 
era, epoch; në kohën tonë: in 
our days, nowadays, at the pre- 
sent time; koha e lashtë: anti- 
quity; né kohën e Skënderbeut: 
in Scanderbeg times: sot është 
koha e revolucionit: this is the 
epoch of revolution. 5. period: 
brenda një kohe prej: within a 
period of. 6. occasion: në një 
kohë të volitshme (të për- 
shtatshme): at the opportune 
time, at the convenient time(occa- 
sion). 7. muz. mbaj kohën: to 
keep time. 8. gram. tense: koha 
e tashme: present tense; koha e 
kryer: past tense; koha e ar- 
dhshme: future tense. — Prov. 
koha është flori: time is mo- 
ney: koha e humbur nuk kthe- 
het më: lost time is never found 
again: koha shëron plagët: time 
is a great healer. 

kohérréfyes/,-i m.sh. - weather- 
cock. 
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kokëndezur 


kohëshënues,-i m.sh. time Keeper 
koincidím,-i m. coincidence. 
koincidón £.jk. to coincide. 
kok,-u koks,-i m. kim. coke. 
kokaín /à,-a f. cocaine. 
kokáll /6,-a. £.sh. -a bone. 
kokár/e,-ja fsh. - bot. bulb of 
onions. 
kók/à,-a f.sh. -6 1. head; buti i 
kokës: the top of the head, 
epicranium: kafka e kokës: skull, 
cranium; laj kokën: to shampoo, 
to vvash the head: var kokën: 
to hang down one's head: ngrije 
kokën! raise your head!, hold 
up your headi: më dhemb koka: 
i have an headache, my head- 
aches: dhembje koke: head- 
ache. 2. (gozhde, gjilpëre) head 
(of a nail, a pin). —- Lok. bëj 
sipas kokés: to have one's own 
way; bisedë kokë më Kokë: 
face to face (tëte à tëte) conver- 
sation, private conversation; al 
nuk e can kokén fare: he does 
not care a rap, he does not care 
a bit; ai e ka kokén bosh: he is 
empty-headed; nga koka te kà- 
mbët: from head to foot; për 
kokën timel upon my lifel; 
kokë e madhe: genius. 
kokëçarije,-a f. care, tediousness. 
kokédrü mb. blockhead, logger- 
head, dolt, numskull. 
kokëfyell mb. rattlebrained. 
kokëfortë mb. headstrong. stub- 
born, recalcitrant,  self-willed. 
wilful, stiff-necked. 
kokëfortësi,-a f. wilfulness; pig- 
headedness, stubborness. 
kokëgdhë mb. shih kokëdru. 
kokékrísur mb. madcap, fool-hardy, 
cracked-brained. 
kokëkungull mb. blockhead. 
kók/8l,-la fsh. -la lump; kokël 
sheqeri: lump of sugar. 
kokémádh-e mb. big-headed. 
kokéndézur mb. rash. 


kokéngieshur 


kokëngjëshur mb. shih kokëfortë. 
kokëpështë ndajf. with the heels 
over one's head; kërcim kokë- 
poshtë: somersault. 
kokérdhók,-u m.sh. -é anat. (i 
syrit): eyeball. 
kók/érr,-rra Fsh. -rra grain; ko- 
kérr gruri, elbi etj.: grain of 
wheat, barley etc. 
kokérrzím,-i m. granulation. 
kokëshkëmb mb. shik kokëdru. 
kokéshkrépur mb. shih kokëkrisur 
kokëshkrëtë mb. shih kokëkrisur. 
kokëtrëshë mb. thickheaded, thick- 
vvitted, block-headed. 
koklavít £k. 1. to tangle. to knot, 
to entangle. 2. to complicate. — 
koklavitet fjv. 1. to be entan- 
gled. 2. to become complicated. 
koklavítj/e,-a f. 1. entanglement, 
knotting. 2. complication. 
kokën /8,-a Fsh. -a nice girl (wo- 
man). 
kokorósh,-i m.sh. -ë sturdy man, 
stout man; plak kokorosh :a stout 
old man. 
kokór /e,-ja F.sh. -e flapped hat. 
kokrríz/8,-a fsh. -a granule: me 
kokrriza: granulated, granular. 
koks,-i 7. shih kok. 
kokulur mb. modest, humble. 
kolég,-u m.sh. -ë colleague. 
kolégj,-i m.sh. -a college. 
koleksión,-i m.sh. -e collection; 
koleksion pullash poste: collec- 
tion of postage stamps. 
koleksioníst,-i m.sh. -à collector 
(of postage stamps). 
koleksionój f.k. to collect. 
kolektív,-i m.sh. -a collective. 
kolektív,-e mb. collective. 
kolektivisht ndajf. collectively. 
kolektivitét,-i m. collectivity. 
kolektivizim.-i m. collectivization; 
kolektivizimi i bujqësisë: the 
collectivization of the agriculture. 
kolektór,-i m.sh. -ë tek. collector. 
kolér /8,-a f. mjek. cholera. 
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kollare 


kolf,-a f.sh. - postal package. 
kolíb/e,-ja F.sh. -Ə hut, cot. 
kolkóz,-i m.sh.-e kolkhoz (kolhoz, 
kolkhos). 
kolkozián,-i m.sh. -ë member of 
a kolkhoz. 
kolipóst/8,-a F.sh. -a postal pace 
kage. 
kolofón,-i m. colophony. 
kolokiüm,-i m.sh. -e colloquy. 
kolonél,-i m.sh. -à colonel. 
kolón/à,-a fsh. -a 1. (kolonë e 
një libri) column. 2. ndërt. (kolonë 
e një ndërtese, e një ure) pillar, 
column. 3. anat. kolona 
vertebrale: back-bone, spinal 
column, vertebral column. 
koloni,-a Ash. - colony. 
kolonial,-e mb. colonia; trupa 
koloniale: colonial troops. 
kolonialíst,-i m.sh. -ë colonialist. 
kolonializjëm,-mi m. colonialism. 
kolonist,-i m.sh. -ë colonist. 
kolonizátor,-i m.sh. -ë coloniser. 
kolonizim,-i m. colonisation. 
kolonizój ZE to colonize.— koloni- 
zohet fjv. to be colonized. 
kolónj/ë,-a f. eau de Cologne. 
kolopüc,-i m.sh. -ë healthy, young 
child. 
kolós,-i m.sh. -ë colossus, giant. 
kolosál,-e mb. colossal, giant- 
like, gigantic. l 
kolovëjzlë,-a f. 1. seesaw; lua] 
me kolovajzë: to play at seesavv. 
kolovít Zk. to swing. — kolovitem 
Liv to seesaw. 
kolovítj/e,-a f. Swinging. 
koll,-i m. starch; hekuros me 
koll: to iron with starch 
kollaj ndajf. easily. 


kollájsh /ém(i),-ime(e) mb. easy, 
facile. 
kollán,-i m.sh. -e beit; koilan 


shpate: sword-belt. 
kollarís fk. to iron with starch. 
kollár Je,-ją /.sh. -e neck-tie, cra- 
vat. 


kollem 


kóllem fjy. to cough. 

kóll/é,-a f. cough; kollë e mirë, 
kollë e bardhë: whooping cou- 
gh. hooping cough; kollë e tha- 
të: pleuresy. 

kollítem fjv. shih kollem. 

kollítj/e,-a f. coughing. 

kollodók,-u m.sh. -ë mek. crank- 
shaft. 


kollofis f.k. to gulp down, to swa- 
llow at once. 

kollotümba f. somersault; bëj ko- 
llotumba: to make a somersault. 

kolltü /k,-ku m.sh. -qe 1. armchair. 
2. a seat (position) of authority. 

komandánt,-i m.sh. -ë comman- 
der; komandant i pérgjith- 
shám: commander in chief. 

komandím,-i m. commandment. 


komandoj E to command, to head, 
to lead. - komandohem Ciy. 
to be commanded. 

komandúes,-e mb. commanding, 
imperious; ton komandues: im- 
perious tone. 

komb,-i m.sh. -e nation: kombi 
shqiptar: the Albanian nation. 


këmbaëjnjë,-a fsh. -a bujq. com- 
bine. 
kombësi,-a f. nationality. 


kombëtar,-e mb. national. 

kombëtarisht ndajf. nationally. 

kombëtarizim,-i m. nationalization. 

kombétarizój £k. to nationalize. — 
kombëtarizohet f./v. to be na- 
tionalized. 

kombinación,-i m.sh. -e combi- 


nation. 

kombinát, -i m.sh. -e combine. 

kombinezón,-i m.sh. -e combina- 
tions, combs. 

kombiním,-i m.sh. -e combination: 
kombinim ngjyrash: combina- 
tion of colours. 

kombinój LE to combine. - kom- 
binohet Co to be combined. 
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kompieks 


kombiík,-u m. agat. pelvis. 
komedi,-a ob - comedy. 
komént,-i m.sh. -8 comment, 
komentoj ZE to comment. = 
komentohet fjv. to be com- 
mented. 
komentuües,-i m.sh. - commentator. 
komét/é,-a f.sh. -a astron. comet. 
komik,-u m.sh. -ë comic. 
komík,-e mb. comic, comical, droll. 
kominóshe,-t f.sh. overalls. 
komisár,-i m.sh. -ë commissar. 
komisariát,-i m.sh. -e commissa« 
riat. 
komisión,-i m.sh. -e commission, 
board; komision i provimeve: 
examining board; komision he- 
tues: inquiring commission. 
komisionër,-i m.sh. -ë commissio- 
ner; komisioner anijesh: ship- 
broker; komisioner shëtitës: 
commercial agent, traveller coms 
missioner. 
komit,-i m.sh. -ë outlaw, outcast. 
komitét,-i m.sh. -e committee; 
komiteti ekzekutiv: executive 
committee. 
komó,-ja fsh. - commode, amer. 
bureau, dresser. 
komodín/&,-a f.sh. -a bed-side- 
table, night table, nightstand. 
komoditét,-i m. commodity. 
kompákt,-e mb. compact. 
kompaktésí,-a f. compactness. 
kompani,-a f.sh. - company. 
kompás,-i m.sh. -e gjeom. compa- 
sses. 
kompensát/é,-a f. veneer; vesh 
me kompensatë: to veneer. 
kompensim,-i m. compensation. 


kompensój Fk. to compensate. — 
kompensohet fjv. to be com- 
pensated. 


kompetént,-e mb. competent. 
kompeténc/é,-a f. competence, 


kompléks,-i m. 1. whole, group 
mass, collection, system; unit 


kompletim 


combine,. complex. 2. muz. 
singing group. 

kompletim,-i m. completion. 

kompletói A.k. to complete. - kom- 
pletohet fjv. to be completed. 


komplimént,-i m.sh. -e compli- 


ment. 

kompiót,-i m.sh. -e plot, conspi- 
racy. 

komplotíst,-i m.sh. -e plotter, 


conspirator. 

komplotój /.jk. to plot, to conspire. 

komplotues,-a mb. conspirative. 

kompósto,-ja f. compote; stewed 
fruits; komposto mollésh: ste- 
wed apples. 

kompozím,-i m.sh. -a muz. com- 
position. 

kompozitór,-i m.sh. -ë muz. com- 
poser. 

kompozój 7.k. muz. to compose. 

kompozój f.k. muz. to compose. 

komprëslë,-a f.sh. -a mjek. com- 
press. 

komprometím,-i m. compromi- 
sing. 

komoprometói £.k. to compromise. 
— komprometohem f/.jv. to be 
compromised, to expose one- 
self. 

komprometües,- e mb. compro- 
mising. 

kompromís,-i m.sh. -e compro- 
mise. 

komshí,-u m.sh. -nj neighbour. 

komunál,-e mb. communal; shër- 
bime komunale: public servi- 
ces; punime komunale: public 
works. 

komün]/é&,-a fsh. -a 1. district. 2. 
polit. Komuna e Parisit : Paris 
commune. 

komunikación,-i m. communica- 
tion. 

komunikát/8,-a fsh. -a commu- 
niquë, buletin; komunikatë në 
shtyp: press release. 

komunikím,-i m. communication. 
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kone 


komunikoj l. GE to communicate. 
to impart. - komunikohet f.jv. 
to be communicated, to be im- 
parted. 
ll. fjk. to communicate. 
komunikües,-e mb. communica- 
tive, communicating. 
komunist,-i m.sh. -ë communist. 
komuníst,-e mb. communist. 
komunitét,-i m.sh. -a community; 
komunitet fetar: congregation. 
komuníz/éóm,-mi m. communism. 
kon,-i m.sh. -e gjeom. cone. 
konák,-u m.sh. -ë lodging-house. 
koncentrík,-e mb. concentric. 
koncentrím,-i m. concentration. 
koncentrój f.k. to concentrate. — 
koncentrohet fv. to be con- 
centrated; acid i koncentruar: 
concentrated acid. 
koncépt,-i m.sh. -e concept. 
koncért,-i m.sh. -e concert. 
koncesión,-i m.sh. -e concession; 
i bëj konçesione (dikujt): to 
make concessions to (someone). 
kondák,-u m.sh. -à butt. 
kondensatór,-i m.sh. -ë el. con- 
denser. 
kondensim,-i m. condensation. 
kondensój f.k. to condense. - kon- 
densohet fjv. to be conden- 
sed; qumësht i kondensuar: 
condensed milk. 
kondicionalisht ndajf. conditiona- 
ily. 
kondicionój fk. to condition. ~ 
kondicionohet f./v. to be con- 
ditioned. 
kondít/ë,-a fsh. -a condition: 
i plotësoj konditat: to have the 
required conditions: me ç'kon- 
dita? on what conditions? me 
konditë që: on condition that; 
në këto kondita: under the 
existing conditions. 


kón/e,-ja f.sh. -a zool. doggie, pup, 
puppy. 


konfederatë 


konfederëtjë,-a f.sh. -a confede- 
ration. 
konferëncjë,-a f.sh. -a 1. confe- 
rence. 2. lecture. 
konferenciér,-i m.sh. -ë lecturer 
konfirmím,-i 7. confirmation. 
konfirmoj LE to confirm. — kon- 
firmohet fv. to be confirmed 
konfiskím,-i 7. confiscation. 
konfiskój fk. to confiscate. — 
konfiskohet f.jv. to be confis- 
SE mall i konfiskuar: for- 
eit. 
konfiskues,-i m.sh. - confiscator. 
konflíkt,-i m.sh. -e conflict. 
konformíst,-i m.sh. -ë conformist. 
konfuzión,-i m. 1. confusion, disor- 
der. 2. abashment. 
kongrés,-i m.sh. -e congress. 
kongresíst,-i m.sh. -ë congress- 
man. 
koník,-e mb. conic, conical. 
konízm/6&,-a f.sh. -a fet. i con. 
konkáv,-o mb. concave. 
konkluzión,-i m.sh. -e conclusion. 
konkrét,-e mb. concrete; rast 
konkret: case in point. 
konkretisht ndajf. concretely. 
konkürs,-i m.sh. -e competition, 
competitive examination. 
konkurrénc/ë,-a f. competition, ri- 
valry. 
konkurrënt,-i m.sh. - competitor. 
konkurrim,-i m. competition. 
konkurrój fjk. to compete. 
konóp,.-i m.sh. -ë cord, rope. 
konsekuénc/é,-a f.sh. -a consequ- 
ence. 
konsekuënt,-a mb. 
consistent. 
konservatór,-i m.sh. -à conser- 
vative. 
konservatór,-e mb. conservative. 
konsërvlë,-a fsh. -a preserve: 
konservë mishi: tinned meat 
amer. canned meat; fabrikë 
konservash: cannery. 


consequent: 
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konsulor 


konservím.-i m. conservation, pre- 
servation. 

konservój LE to conserve. to pre- 
serve. — konservohet /./v. to be 
conserved, to be preserved; ush- 
qime té konservuara: canned 
foods. 

konsideratjë,-a /.sh. -a 1. conside- 
ration; kam konsideratë për 
dikë: to think highly of someone. 

konsideroj F.k. to consider. - kon- 
siderohem /.jv. to be considered. 
konsiderüesh /àm(i),-me(e) mb. 
considerable; në mënyrë të kon- 
siderueshme: considerably. 

konsistón f.jk. to consist. 

konsolidfm,-i 7. consolidation, 

konsolidój Z.k. to consolidate. 

konspékt,-i conspectus. 

konspiratív,-e mb. conspirative, 
secret; në mënyrë konspira- 
tivo: secretly. 

konspiratór,-i m.sh. -ë conspira- 
tor, plotter. 

konspirím,-i m. conspiracy, plot. 

konspirój £.jk. to conspire, to plot. 

konstánt,-e mb. constant. 

konstatím,-i m.sh. -e ascertain- 
ment; observation. 

konstatoj F.k. 1. to ascertain. 2. to 
notice, to observe. 

konstruksión,-i m.sh. -e building. 
construction. 

konstruktiv,-a mb. constructive. 

konsultatív,-e mb. consultative. 

konsült/&,-a fsh. -a mjek. consul- 
tation, counsel. 

konsultim,-i m. consultation. 

konsultój GE to consult, to delibe- 
rate. - konsultohem fiv. to be 
consulted with, to consult one 
another, to take counsel (with 
others). 

konsultór/e,-ja f.sh. -e child con- 
sultation; maternity consultation, 

kónsu/ll,-lli m.sh. -j consul. 

konsullatjë,-a fsh. -a consulate. 

konsullór,-e mb. consular. 


konsum 





konsum,-i m. consumption: artikuj 
të konsumit të gjerë: (mass) 
consumer's goods, consumption 
goods. 

konsumatór,-i m.sh. -ë consumer. 

konsumím,-i m. 1. consumption. 
2. (i materialeve) usht. expendi- 
ture. 

konsumój f.k. to consume. — kon- 
sumohem Zi. to be consumed; 
mall që konsumohet: consu- 
mable commodity. 

kont,-i m.sh. -ë count, earl. 

kontákt,-i m.sh. -e 1. contact, 
touch; mbaj kontakt: to keep in 
touch: bie nà kontakt; to come 
(to get) into touch with. 2. el 
Switch, contact. 

kontatór,-i m. (uji, gazi, 1 dritës 
elektrike) counter. 

kontëkst,-i m. context. 

kontestim,-i m. contestation. 

kontestój fk. to contest, to dis- 
pute. — kontestohet /.jv 
contested (disputed). 

kontestüesh/ém(i),Xme(e) mb. 
contestable. 

kontinént,-i m.sh. 
mainland. 

kontinentál,,e mb. continental; 
klimë kontinentale: continen- 
tal climate. 

kontingiént,-i m.sh. -e contingent. 

kontrabëndjë,-a f. contraband, 
smuggling; mallra kontrabandë: 
smuggled goods; bëj kontra- 
bandë: to smuggle. 

kontrabandíst,-i m.sh. -ë contra- 
bandist, smuggler. 

kontradíkt/ë,-a f.sh. -a contradic- 
tion. 

kontradiktdr,-a mb. contradictory. 

kontraktim,-i m.sh. -e contraction. 

kontraktój £.k. to make a contract. 
— kontraktohet Ciy to be con- 
tracted. 

kontraktües,-i m.sh. - contractor. 

kontraktües,-e mb. contractual. 


-8 continent; 
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kopan 


kontrást,-i m.sh. -e contrast. 

kontrát/ó,-a fsh. -a contract: 
kontratë qiraje: lease; kon- 
tratë sigurimi: contract of in- 
surance; anulloj një kontratë: 
to rescind a contract; përsëris 
një kontratë: to renew a con- 
tract; nënshkrues kontrate: un- 
derwriter. 

kontribuój Lk. to contribute. 

kontribüt,-i m. contribution. 

kontróll,-i m. control: urdhër kon- 
trolli: searchwarrant, 

kontrollim,-i m. controlling, veri- 
fication. 

kontrollój F.k. to control; to check, 
to verify-. — kontrollohem f.jv. 
to be controlled. 

kontrollór,-i m.sh. -ë controller; 
kontrollor biletash (treni): 
ticket collector. 

kontür,-i m.sh. -e contour, outline. 

konvaleshénc/é,-a f. convalescen- 
ce. 

konvejér,-i m.sh. -ë conveyer. 

konvéks,-e mb. convex. 

konvención,-i m.sh. -e convention. 

konvencionál,-e mb. conventional; 
shenja konvencionale: conven- 
tional marks. 

konvént/&,-a f. convention. 

konvikt,-i m.sh. -e boarding-schoo | 

konviktor,-i m.sh. -ë boarder. 

konvulsión,-i m.sh. -e convulsion. 

konják,-u m. cognac. 

kooperativjë,-a f.sh. -a coopera- 
tive: kooperativë bujqësore: 
agricultural cooperative. 

kooperativist,-i m.sh. -ë coopera- 
tive member, cooperativist. 

koordinëtjë,-a fh. -a mat. co- 
ordinate. 

koordiním,-i m. coordination. 

koordinój 7. to coordinate. 

kopáce,-ja F.sh. -Ə bludgeon, cud- 
gel. 

kopán,-i m.sh. -8 swingle, beetle 
(for betaing linen), beater; (ko- 


kopanis 


pan për të rrahur grurin) Dal (for 
threshing wheat.). 

kopanís tt 1. to swingle, to beetle, 
to beat the linen with a beetle, 
2. to belabour, to beat someone 
soundly (severely). 

kopë,-ja F.sh. - herd, flock; një 
kope dhensh: a flock of sheep. 

kóp/ér,-ra f. bot. fennel, dill. 

kopíl,-i ,m.sh. -ë brat. 

kopíl/e,-ja f.sh. -e 1. bastard girl. 


2. krah maid, chamber maid, 
servant girl. 
kopíst,-i m.sh. -ë copyist. 
kopjatív,-e mb. indelible; laps 


kopjativ: indelible pencil. 
kópj/e,-a fsh. -a copy: kopje e 
pastér: fair copy; kopje me 
korrigjime: rough copy. 
kopjím,-i m. copying. transcription: 
aparat kopjimi: duplicator. 
kopiój /.«. to copy, to transcribe, to 
reproduce. - kopjohem f.jv. to 
be copied. 
koprác,-i m.sh. -ë niggard, miser, 
skinflint, pinchpenny. 
koprác,-e mb. avaricious, miserly, 
niggardly, tight-fisted, parsimo- 
nious, grasping, stingy. 
koprací,-a f. avarice, niggardliness, 
stinginess, parsimony. 
kóps/é,-a Fsh. -a button: vrimë 
kopse: button-hole: m'u këput 
kopsa: my button came off. 
kopsít fk. to button. - kopsitem 
Liv to button oneself. 
kopsítj/e,-a f. buttoning. 
kopsht,-i m.sh. -e 1. garden; kop- 
shti botanik: botanical garden; 
kopsht me lule: flovver-garden: 
kopsht pemësh: orchard: kop- 
sht perimesh: kitchengarden. 
2. kopsht fëmijësh: kindergar- 
ten. 3. kopsht zoologjik: zoo. 
kopshtár,-i m.sh. -ë gardener, horti- 
culturist. 


kopshtari,-a f. gardening. horticul- 
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koreografi 


ture; vegla kopshtarie: garden- 
tools, pruning implements. 

kopshtór/e,-ja fsh. -e kindergar- 
ten. 

kopük,-u m.sh. -ë shih horr. 

kóq/e,-ja fsh.-e 1. grain. 2. anat. 
testicle. 

kor,-i m.sh. -a muz. chorus. 

koracát/8,-a F.sh. -a ironclad (ar- 
mourclad) battleship. 

korác/8,-a fsh. -a cuirass; vesh 
me koracë: to arm with a cu- 
irass. 

koracúar (i,e) mb. armoured, steel- 
clad. 

korál,-e mb. choral. 

korán,-i m.sh. -ë zool.speckled 
trout. 

korb,-i m.sh. -a zool. crow, raven; 
korb i zi: as black as a raven. 

kórb/à,-a f.sh. -a unfortunate wo- 
man; korba unë! poor mel 
oh dear! 

kordél/e,-ja F.sh. -e band, ribbon, 
tape; kordele kapeleje: hat- 
band 

kórd/à,-a fsh. a gjeom. chord. 

kordón,-i m.sh. - cordon, string. 

kordhjë,-a Fsh. -a vjet. sword, 
saber. 

kordhëtar,-i m.sh. -ë vjet. sword- 
man. 

kór/e,-ja fsh. -e 1. crust; kore 
buke: crust of bread. 2. gjeog. 
kore e tokës: earth's crust, 
3. mjek. (kore e plagës) crust. 
scab; zë kore: to become en- 
crusted, to be covered with crust. 

korént,-i m. current: korent ajri: 
draft of air, current of air; mos 
rri në korent, se ftohesh: 
don't sit in the draught or you'li 
catch cold; korent elektrik: 
electric current. — Lok. e và dikë 
në korent té një gjëje: to 
keep someone informed of so- 
mething. 

koreograff,-a f. choregraphy. 


korë 


kór[à,-a Ash. ra icon. 

koriçkjë,-a F.sh. -a crust. 

koríj/e,-a f.sh. -e coppice, boscage, 
grove, bosket, thicket; vend me 
korije: braky land. 

koríst,-i m.sh. -ë muz. chorister. 

korís f.k. krah. to dishonour. — ko- 
ritem fjv. to be dishonoured, to 
be disgraced, 

korít/ë,-a fsh. -a trough; koritë 
mulliri: mill-pond. 

koritjje,-a f. krah. dishonour, dis- 
grace. 

komizjë,-a f.sh. -a 1. frame: korni- 
zë për fotografi, për tablo: 
picture-frame: vë në kornizë: 
to frame. 2. ndërt. cornice. 3. 
kornizë për perde: curtain- 
pole. 4. kornizë dritareje: win- 
dow-sash, sash. 

korón [8,-a Fsh. -a 1. crown (silver 
money). 2. mek. coil. 

korparmát/à,-a fsh. -a 
corps. 

korporát/é,-a f.sh. -a corporation. 

kórpus,-i m.sh. -e 1. body, central 
(main) part: fi një ndërtese) main 
body. 2. usht. armycorps. 

korsë.-ja F.sh. - corset, stays, bodice 

kortézh,-i m.sh. -e cortage, pro- 
cession. 

kortín/à,-a Ash. -a curtain. 

korr St 1. to reap. to crop. 2. fig. 
to attain, to obtain, to achieve, to 
win, to reach; korr fitore: to 
win, to gain victory; korr sukses: 
to achieve success. — korret 
f.jv. to be reaped (cropped). 

kórra,-t (té) fsh. harvest, crop; 
marr tà korra tà mira: to 
get good harvest. 

korrékt,-e mb. 1. correct; pérgji- 
gje korrekte: a correct answer. 
2. proper; sjellje korrekte: co- 
trect conduct. 

korrektésí,-a f. 1. correctness 2. 
rectitude, uprightness. 

korrektím,-i m. correction; shtëpi 


army 
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korrje 


korrektimi: penitentiary, refor- 
matory, approved school. 

korrektój F.k. to correct, to rectify; 
korrektoj boca: to read proofs. 
— korrektohem f.jv. to be co- 
rrected. 

korrektór, A m.sh. -ë polig. reader; 
korrektor shtypshkronje (bo- 
cash): proof-reader. 

korrekturjë,-a f.sh. -a polig. co- 
rrection, reading; korrekturë e 


fundit: authors proof, press- 
proof. 

korrespondóénc/à,-a f. correspon- 
dence. 


korrespondént,-i m.sh. -ë corres- 
pondent; korrespondent i njé 
gazete: reporter of a newspaper, 
amer. correspondent of a journal. 
korrespondoj f.jk. to correspond 
(me, with, to), to agree, to tally, 
to square (with); shifrat korres- 
pondojné: the figures tally (agree) 
korrës,-i m.sh. - reaper, harvester. 
korrës,-e mb. reaping; makinë 
korrëse: reaping-machine. 
korridór,-i m.sh. -e 1. lobby. co- 
rridor. 2. fig. passage. 
korriér,-i m.sh. -ë courier. 


korrigjím,-i m.sh. -e correction» 
rectification; amendment; korri- 
gjim i një dorëshkrimi: the co- 
rrection of a manuscript. 

korrigjój £k. to correct, to rectify, 
to amend; korrigjoni këto fjalàl 
correct these words! — korrigjo- 
hem f.jv. to break oneself, to 
get rid of (bad habits); to mend 
one's ways, to reform; pérpiqu 
të korrigjohesh, përndryshe do 
të përfundosh keq: try to mend 
your ways or you'll come to a 
bad end. 

korrík,-u m. july. 

korrijje,-a f.sh. -e harvesting, mo- 
wing, reaping; koha e korrjeve: 
harvest time. 


korrozi 


korrozji,-ezë mb. brown, swart, 
swarthy having dark hair. 

korrupción,-i m. corruption, co- 
rruptness; (me para) bribery. 

korruptím,-i m. corruption, corrup- 
ting. 

korruptój fk. to corrupt. — ko- 
rruptohem Zi to become co- 
rrupted. 

korruptuar (i,e) mb. corrupt, bri- 
bed: nëpunës të korruptuar: 
corrupt officials. 

korruptueshjëm(i),me(e) mb. 
corruptible, bribable. 

kos,-i m. yogurt. 

kosár,-i m.sh. -ë shih kosités. 

kosjë,-a fsh. -a scythe. 

kosís /.k. 1. to scythe, to mow. 2. 
fig. to mow (to cut) down. — 
kositem fjv. 1. to be mowed, 
scythed. 2. fig. to be mown 
(cut) dovvn: ushtarët u kositën 
nga një breshëri mitralozi: the 
soldiers were mown down by a 
machine-gun burst. 

kosítj/e,:a f. scything, mowing; 
kositje bari: socything, (mo- 
wing) of grass. 

kosór/e,-ja f.sh. -e small scythe. 


kósto,-ja f. cost; shes me çmi- 
min e kostos: to sell at cost 
price: shes nën kosto: to un- 
dersell; ul koston e prodhimit: 
to cut the cost of production. 


kostüm,-i m.sh. -e 1. costume, dress 
. Suit; kostum (i bërë) ma 
porosi: suit made to order (ma- 
de to measure). 2. kostum ba- 
nje: bathing (swimming) cos- 
tume. bathing suit: fpër burra) 
swimming costume, trunks. 

kosh,-i m.sh. -e 1. basket, large 
basket: kosh ma kapakë: ham- 
per, wicker-hamper; crate. 2. 
(kosh për hedhjen e plehrave) 
dustbin: kosh letrash: vvaste- 
paper basket. 3. sport. kosh bas- 
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kozmonaut 


ketbolli: basket; kosh moto- 
çiklete: side-car. 

koshér /e,-ja f.sh. -e (koshere ble- 
tësh) hive, bee-house, apiary. 

koshiénc/é,-a f. conscience. 

koshiént,-e mb. 1. conscious. 2. 
conscientious. 

koshtár,-i m.sh. -ë hamper maker, 
basket maker. 

kot ndajf. uselessly, to no purpose, 
vainly; më kot: in vain; for 
nothing; flas kot: to speak in 
vain: shkon kot së koti: to go 
(run) waste; kot që ngul këm- 
bë: its no use insisting (on). 

kotéc,-i m.sh. -8 hen roost, hen 
house. 

kotél/e,-ja 7.sh. -a zool. puss. 

kótem /.jv. to doze. to drowse, to 
nap. 

kotë (i,e) mb. vain, useless: punë 
e kotë: useless, fruitless vvork, 
bootless vvork. 

kotësi,-a f. vanity; inanity: futility. 

kotkjë,-a Fsh. -a knot, hitch. 

kotolét/à,-a f.sh. -a cutlet. 

kotórr,-i m.sh. -ë zool. young 
buffalo. 

kotrüv /e,-ja f.sh. -e jar, jur, pitcher, 
cruse, earthen pot. 

kotullím,-i m. drowsiness, drowse, 
doze. 

kotullóhem f.jv. to doze, to drowse, 


kothér/e,-je fsh. -e crust; një 
kothere buké: a crust of bread. 
kovëç,-i m.sh. -ë smith, forger, 
blacksmith. 
kovaçán /ë,-a f.sh. -a smithy, forge. 
kóv/&,-a f.sh. -a 1. bucket, pail, 
scoop; kovë uji: water pail 
2. bucketful, bucket, pailful, pail. 
3. tek. kovë ekskavatori: scoop 
of a digger (excavator). 
kozmetík,-e mb. cosmetic. 
kozmík,-e mb. cosmic. 
kozmografí,-a f. cosmography. 
kozmonáut,-i m.sh. -ë cosmonaut. 


kozmopolit 


kozmopolít,-i m.sh. -á cosmopo- 
lite, cosmopolitan. 

kozmopolít,-e mb. cosmopolitan. 

krah,-u m.sh. -ë 1. anat. arm; 
punë krahu: manual work. 2. 
(krah zogu) wing: me krahë: 
winged. 3: armful; një krah dru, 
shkarpa: an armful of wood, 
of twigs. 4. krah pune: labour 
power, hand. — Lok. i dal krah 
dikujt: to stand by someone; 
me krahá hapur: with open 
arms; jam krahu i djathtë i 
dikuit: to be the right hand of 
someone; to be the chief su- 
pport of someone; nga krahu 
i djahtë: on the right side: 
krah pér krah: side by side, 
shoulder to shoulder. 

kráhas ndajf. parallelly, in parallel. 

krahasím,-i m.sh. -a comparison; 
në krahasim me: in comparison 
vvith. 

krahasoj FK. to compare. — kra- 
hasohem /.jv. to be compared. 

krahasór,-e mb. gram. compara- 
tive; shkalla krahasore: the 
comparative. 

krahasüesh /8m(i),- me(e) mb. co- 
mparable. 

krahasueshmëri,-a f. comparabi- 


ity. 

krahëgjëtë mb. long-armed. 

krahëhapur ndajf. mb. open-armed, 
with open arms. 

kraharór,-i m.sh. -e anat. breast, 
chest; kafazi i krahërorit: ster- 
num, breat-bone, thorax. 

krahinjë,-a A.sh. -a 1. region, pro- 
vince. 2. provinces, country. 

krahinór,-e mb. regional, provin- 
cial. 

kral,-i m.sh. -8 vjet. shih mbret. 

krap,-i m.sh. -ë zool. carp. 

krasít AK. to trim, to cut twigs, 
to lop, to prune. — krasitet 
f.jv. to be trimmed. 

krasitës,-i m.sh. - trimmer. 
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krekohem, krekosem 


krasítj/e,-a f. trim. lop, pruning 
(of trees); gërshërë krasitjeje: 
pruning shears: vegla krasitjeje: 
pruning implements. 

kratér,-i m.sh. -8 gjeog. crater. 

kravatjë,-a f.sh. -a neck-tie, cra- 
vat, tie: karficë kravate: breast- 
pin, scarf-pin. 

kreu shih krye. 

kredencial,-e mb. credential: letra 
kredenciale: credentials. 

kredí,-a fsh. - credit, trust; me 
kredi:on credit: shitje me kredi: 
sale on credit: blej e shes ma 
kredi: to buy and sell on credit 
jap me kredi: to give on credit: 
kredi e hapur: open credit. 

kredit,-i m. credit: bankë krediti: 
credit bank. 

kreditoj f.k. to credit. 

kreditor,-i m.sh. -à creditor. 

kredh Ak. to plunge, to dive. — 
kridhem f.jv. 1. to plunge, to 
submerge: to dive; kridhem né 
lumë: to dive into the river. 
2. (nëndetsja) to dive, to sub- 
merge. 3. fig. to be immersed, 
to immerse oneself (in); kri- 
dhem në punë: to bə absor- 
bed in one's work. 

krédhj/e,-a f. immersion, dipping, 
diving, plunging. 

kreh fk. to comb. — krihem /.jv. 
to comb one's hair. 

kréh /ér,-ri m.sh. -ra 1. comb; krea- 
hër flokësh: comb. 2. krehër 
leshi: comb: krahër lini, kërpi: 
hackle. 3. krehër fishekësh: 
cartridge clip. 

krëhjje,-a f. combing. 

krejt ndajf. all, entirely. 


krejtësisht ndajf. thoroughly, com- 
pletely, utterly, entirely, wholly. 

kréko ndajf. smartly. 

krekóhem, krekósem Ciy to boast, 
to swagger, to strut and pose, to 
show off. 


krekosje 
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krekósj/e,-a f. boasting, swagger- 


ing. 
krëla,-t F.sh. shih kaçurela. 
krem,-i m.sh. -ëra cream: krem 
karamele: custard. 
kremastër,-i m.sh. -ë suspensor, 


hanger. 

krematórium,-i m.sh. -e crema- 
torium. 

krémt/e(e),-ja(e) Fsh. -e (të) 
holiday. 


kremtím,-i m.sh. -e celebration. 

kremtoi 7.k. to celebrate. - krem- 
tohet /./v. to be celebrated. 

krenár,-e mb. proud. 

krenarí,-a f. pride; me krenari: 
proudly. 

krenarisht ndajf. proudly. 

krendhem f.jv. to boast, to become 
proud of, to pride oneself: kre- 
nohem për: to pride oneself on. 

krërë,-t (pl. of kokë) heads: njëzet 
krerë bagëti: twenty heads of 
cattle. 

krés/6,-a f.sh. -a curry- comb; kresë 
kali: horse-comb, curry-comb; 
kresë lope: ox-comb. 

krëshmjë,-a f. fast. 

kreshnik,-u m.sh. -ë brave man, 
valiant man. 

kreshník,-e mb. brave, valiant. 

krështjë,-a f.sh. -a 1. anat. (kre- 
shtë kali) mane, horse's mane. 
2. (kreshtë këndezi) cock's comb. 
3. gjeog. (kreshtë mali)ridge, crest 
(of a mountain). 

krështë (i,e) mb. rough, shaggy. 
flokë të kreshta: shaggy hair: 
bristle. 

krevát,-i m.sh. -e bed, krevat fë- 
mijësh: child's bed, baby's crib; 
krevat me susté: spring-bed; 
krevat portativ: cot; anë e 
krevatit: bedside. 

krifjë,-a fsh. -a anat. (kali, luani) 
mane, crest. 

krijós /8,-a Ash. -a creature. 

krijim,-i 7. 1. creation. 2. founda- 


tion, establishment, formation. 3. 
(vepër artistike) creation; Krijimi 
i veprave artistike: the crea- 
tion of vvorks of art. 

krijimtarí,-a f. creation. 

krijoj fk. to create. — krijohem 
f.jv. to be created. 

krijdes,-i m.sh. - 1. creator. 2. 
founder. 3. artist, author. 

krik,-u m.sh. -ë lifting jack, hands- 
crew. 

krikfëll,-lla fsh. Ja beer glass. 

krim,-i m.sh. -e crime; kryej një 
krim: to commit a crimo, to 
perpetrata a crime. 

krimb,-i m.sh. -a zool. worm; krimb 
mëndafshi: silk-vvorm: krimb 
toke: earth-worm; krimb zo- 
rrésh:parasite;né trajtë krimbi: 
vvorm-like, worm-shaped.— krim- 
bem fjv. to become (to get) 
wormeaten. 

krimbur (i,e) mb. 1. wormy, wo- 
rm-eaten; mollë e krimbur: a 
vvormy apple. 2. mjek. rotten; 
dhëmb i krimbur: rotten tooth. 

kriminël,-e mb. criminal. 

kriminalitët,-i m. criminality. 

kriminël,-i m.sh. -ë criminal, mur- 
derer, 

krinjë,-a fsh. -a bee. 

krip £k. 1. to salt. 2. (krip me 
miell etj.) to sprinkle (with flour, 
etc.). 

kripanik,-u 7. salt-box, salt-cellar. 

kríp/à,-a f. 1. sait; kripë guri: 
rock salt; mbajtése kripe: sait- 
cellar; me kripë: salty, briny: 
pa kripé: saltless; insipid. 2. 
mjek. saltpurgative. 3. /ig. salt, 
pungent, wit; shaka pa kripë: 
nasty joke. — Lok kam mbetur 
kripë: | am penniless, | have not 
a farthing (a stiver). 

kripëzim,-i m. salting. 

kripërje,-ja Fsh. -e 1. sait-mina, 
salt-works. 2. salt-box; salt- 
cellar. 


kriptogram 


kriptográm,-i m.Sh. 
gram. 
kris fjk. to crack; krisi 
the glass cracked. 
krisjë,-a fsh. -a crack, fissure; 
marr krisë (qelqi): to be crack- 
ed (glass). 
krisije,-a f. 1. cracking; krisje e 
xhamit, e qelqit: cracking of 
the glass. 2. krisje e gishtërinj- 
ve: snapping of fingers. 
krismjë,-a f.sh. -a crash, clattering 
noise; krismë pushke: gunshot 
sound; krismë topi: roar of a 
cannon; krismë bubullime: 
thundering. 
kristël,-i m. crystal. 
kristalizim,-i m. crystallization. 
kristalizój 7.k. to crystallize. krista- 
lizohet f.jv. to be crystallized, to 
become crystal. 
kristálté (Lei mb. 1. crystalline. 
2. crystal-clear. 
krisur (i,e) mb. 1. cracked, split; 
gotë e krisur: cracked glass; 
lëkurë e krisur: chapped skin. 
2. fig. rash, reckless, cracked- 
brained, madcap. 
krishtërë (i,a) mb. christian. 
krishtéré(i),-i(i) m.sh. (të) chris- 
tian. 
krishterim,-i m. christianity. 
krishtlindjje,-a f. Christmas; dita 
e krishtlindjes: Christmas day: 
kritér,-i m.sh. -a criterion. 
kritík,-u m.sh. -ë critic. 
kritík,-e mb. critical; çast kritik: 
critical moment, conjuncture: gjen- 
dje kritike: emergency: diifi- 
cult situation. 
kritikjë.-a f.sh. -a 1. criticism; bë- 
hem objekt kritikash: to be 
criticized, to be the object of 
criticism: kritikë e ashpër: sla- 
shing criticism. 2. critics: romani 
u prit mirë nga kritika: the 
critics have spoken well of the 
novel. 


-© crypto- 


qelqi: 
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krupë 


kritikoj /.k. to criticize. — kritiko- 
hem /.jv. to be criticized. 

kritikuësh /àm (i),- me(e) mb. cri- 
ticable, 

krizjë,-a f.sh. -a 1. crisis: krizë 
ekonomike: economic crisis; 
krizë financiare: financial crisis. 
2. mjek. access, fit, crisis, attack; 
krizë zemre: heartattack, attack 
of heart. 

kródh/à,-a Fsh. -a crust; krodhë 
buke: crust of bread. 

krokát f.jk. shih karkat. 

krokátj /e,-a f. shih karkatje. 

krokodil,-i m.sh. -à zool. crocodile. 

krom.-i m. kim. chromium. 

kromatík,-e mb. chromatic. 


króm/8,-a mjek. scab, mange. 


kronik,-e mb. chronic; sëmundje: 
kronike: chronic malady, chro- 
nic disease. 

kroník/8,-a f. 1. chronicle. 2. his- 
tory, narrative, 3.(rubriké)column; 
kronikë sportive: sports news;. 
sports page. 

kronologif,-a f. chronology. 

kronologifk,-e mb. chronologic, 
chronological; sipas rendit kro- 
nologjik: in chronological order. 

kronomét Jér,-ri m.sh. -ra chrono- 
meter; orë kronometër: chro- 
nometer watch. 

kros,-i m.sh. -e cross-country race. 

krëa,-krdëi m.sh. kroje fountain, 
spring of vvater. 

kruaj F.k. to scratch; kruaj kokën: 
to scratch one's head. - kruhem 
fjv. to scratch oneself. 


krüarj/e,-a f. 1. scratching. 2. it- 
ching, itch; kruarje e trupit: 
itching of the body. 

krües/e,-ja F.sh. -e scraper. 

kründe,-t fsh. bran, husks of 
wheat. 

krüp/à,-a f. nausea, disgust, loa- 


kruspull 
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thing: kall krupën: to cause na- 
usea. 
krüspull ndajf. mblidhem krus- 
pull: to shrivel, to become con- 
tracted. - kruspullohem f.jv. to 
Shrivel, to become contracted. 
kruspullósj/e,-a f. shrivelling. 
krush/k,-ku m.sh. -q 1. allied (by 
marriage). 2. wedding guest. 
krushqí,-a f. alliance (by marriage): 
lidh, bàj krushqi: to ally one- 
seli by marriage, to intermarry. 
krye,-t as. head (shih kokë). 
krye, kreu m. 1. head: në krye: 
at the head, eci në krye të: 
to go at the head of (at the front 
oi). to lead the vvay: në krye 
të faqes: at the head of the 
page. 2. (kreu i një libri) chapter 
(of a book). - Lok. ngre krye: 
to revoit, to rebel: ia dal në krye 
një pune: to succeed in a work, 
to be successful in a work. 
kryeërtëzë,-a fsh. -a zool. gold- 


finch. 

kryeartíku/il,-lli m.sh. -j editorial, 
leading article. 

kryefamiljár,-i m.sh. -à head of 
the household, pater familias. 

kryefjál [6,-a f.sh. -ë gram. subject. 

kryej f.k. 1. to perfom, to accom- 
plish, to fulfil; kryej një detyrë: 
to accomplish a task, to fulfil a 
duty; kryej njé puné: to per- 
form a work, to accomplish a 
work; kryej një porosi: to 
execute an order, to fulfil an 
order. 2. to commit: kryej një 
krim: to commit a crime. to 
perpetrato a crime. — kryhet 
Liv to be performed (accompli- 
shed, fulfilled). 

kryekëput ndajf. shih krejt. 

kryekomandánt,-i m.sh. -ö co- 
mrmnander-in-chief 

one M,-lli m.sh. -i chief con- 
sul. 

kryelártà mb. proud, haughty. 


kryelartësi-a f. pride, haughti- 
ness; me kryelartësi: proudly, 
haughtily. 

kryellogaritár,-i m.sh. -à chief 
accountant. 

kryeminíst/àár,-ri m.sh. .ra primis 
er, prime-minister. 

kryeministri,-a fsh. - 
of ministers. 

kryemiëk,-u m.sh. -ë first doctor. 

kryemjështjër,-ri m.sh. -ra mas- 
tər workman. 

kryenëç.-e mb. stubborn, obstinate, 
headstrong. 

kryeneçësi,-a f. stubborness, ob- 
stinacy. 

kryengrít&s,-i m.sh. - rebel, in- 
surgent, insurrectionist. 

kryengrítés,-e mb. rebellious, res 
volting, insurgent. 

kryengrítj/e,-a fsh. -e revolt, 
rebellion, insurrection: shtyp një 
kryengritje: to repress (to put 
down) a revolt. 

kryepeshkóp,-i m.sh. -ë archbi- 


council 


shop. 

kryepeshkopát/8,-a f.sh. «a arch- 
diocese. 

kryeplák,-u m.sh. kryeplëq (fore 
merly) bourgmaster, village di- 
gnitary. 

kryeprokurór,-i m.sh. -ë attor- 
ney-general. 

kryepunétór,-i m.sh. -ë foreman, 
a man in charge of a depart- 
ment or group of workers in a 
factory, mill etc. 

kryeqénd [àr,-ra f.sh. -ra chief-to- 
wn; metropolis. 

kryeqytët,-i m.sh. -e capital. 

kryeqytétas,-i m.sh. - habitant 
of a capital. 

kryer (p.p of the verb kryej) per- 
formed, accomplished, achived, 
executed, done. 

kryer (i,e) mb. accomplished; fakt 
i kryer: accomplished fact. 

kryer (e),-a(e) f. gram. past tense; 


kryeradhë 


e kryer e thjeshtë: simple past 
tense; e kryera: present per- 
fect or past indefinite; e kryer e 
plotë: past perfect. 

kryeradhjë,-a fsh. -ë head-line. 

kryeradaktor,-i m.sh. -ë chief edi- 
tor. 

kryerj/e,-a f. performance, accom- 
plishment, fulfilment. execution. 

kryerrësht,-i m.sh. -a shih krye- 
radhë. 

kryesi,-a f.sh. - chairmanship; zgji- 
dhem në kryesi: to take the 
chair. 

kryesisht ndajf. chiefly, mainly, 
essentially, principally, mostly. 

kryesój fk. to preside; kryesoj 
mbledhjen: to preside over a 
meeting, to take the chair. — 
kryesohet /./v. to be presided 
over (by). 

kryesór,-e mb. chief, main, essen- 
tial, fundamental. 

kryetár,-i m.sh. -ë chairman, chief, 
head; kryetar shteti: head of 
state; kryetar zyre: chief of 
an office; kryetar i delegacionit 
: head of a delegation; kryetar 
bande: ringleader. 

kryeulët mb. modest, humble, una- 
ssuming 

kryeultësi,-a f. modesty, humility, 
humbleness. 

kryeultësisht ndajf.modestly, hum- 
bly. 

kryeúr /ö,-a f.sh. -a bridgehead. 

kryevép/ér,-ra fsh. -ra master- 
piece. 

kryozót,-i m.sh. -ë overlord. 

kryq,-i m.sh. -e cross: rrimë me 
duar kryq: to stay armcrossed, 
to dawdle, to loiter; fjalë kryq: 
cross-words. 

kryqas ndajf. crosswise, transver- 
sely. 

kryqe,-t f.sh. anat. sacrum. 

kryqéàzát/à,-a f.sh. -a crusade. 

kryqëzim,-i m. 1. (racash) cross- 
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breed. 2. (udhésh) crossroad, 
cross-way, cross-street; kryqà- 
zim i rrugës automobilistike 
me rrugën e trenit: levei cro- 
ssing. 3. crucifixion. 

kryqëzoi 7.k.1.to crucify, to cross. 2. 
(krygézoj dy raca) to cross- 
breed. 3. (Kkryqezoj krahët): to 
fold up, to cross (one's arms). — 
kryqëzohem fZjv. 1. to be 
crucified. 2. to intersect; frrugët) 
to cross each-other. 3.to cross- 
breed, to hybridize. 

kryqëzor,-i m.sh. -ë cruiser. 

kryqëzuar (i,e) mb. 1. crucified. 2. 
cross, cross-bred, crossed; racé 
e kryqëzuar: cross-breed. 

kryqtar,-i m.sh. -ë crusader. 

kthej £k. 1. to turn: kthej kokën: 
to turn the head. 2. to turn, to 
bend; kthej sytë nga dikush: 
to turn one's eyes to someone, to 
bend one's gaze on someone. 3. 
kthej dicka nga ana tjetér: 
to turn; kthej një kostum: to 
have a costume turned. 4. to 
change, to convert; kthej men- 
dje: to change one's mind; 
kthej besim: to convert, to 
change religion. 5. kthej për- 
gjigje: to ansyver, to reply, to 
respond. 6. i kthej një send 
të zotit: to restitute, to remit, 
to render, to return, to send back 
(something): kthej në jetë dikë: 
to bring someone back to life. — 
kthehem fjv. 1. to return, to 
go back, to come back kthehem 
në shtëpi: to get home, to re- 
turn home, to come back home, 
to get back home: kthehem 
majtas, djathtas: to turn to the 
left, to the right: kthehem nga 
rruga: to turn back: kur do të 
ktheheni? when shall you be 
back? do të kthehem së shpejti: 
i shall be back soon: kur të kthe- 
hem nga: when | am back from. 


kthesë 
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2. (kthehem me tërë trupin, kthe- 
hem nga ana tjetër) to turn round: 
kthehem befas: to turn short. 

kthés/é,-a fsh. -a 1. (kthesë udhe) 
bend, curve, turn; (lumi) bend, 
curve; kthesë majtas, nga e 
majta: left-hand bend, bend to 
the left; béj kthesé, marr kthe- 
së:. to turn: kthesë e fortë: 
sharp bend. 2. fig. change: kthe- 
së rrënjësore: radical changë: 
bëj kthesë: to take a change, to 
change conduct. 

kthét/ér,-ra fsh. -ra claw, fang 
(of an eagle, etc.). 

kthim,-i m.sh. -e 1.return; kthim 
në shtëpi: return at home; kthim 
në shkollë: re-entrance in school. 
2. (kthim i një sendi, pasurie) 
restitution (of a thing, of pro- 
perty); kthim të hollash: rein- 
bursement. 

kthín/&,-a Ash. -a alcove. 

kthjëliët (ie) mb. clear, serene; 
kohé e kthjellét: clear wea- 
ther; qiell i kthjellët: serene 
sky, clear sky: ujë i kthjellët: 
clear (limpid) water. 

kthjellím,-i m. (i ujit, i verës) cla- 
rification, clarifying. 

kthjellój /.k. tó make clearer, to 
clarify. - kthjellohem 7.jv. 1. to 
becom,e clear, to clear. 2. fig. 
to settle in one's own mind; 
gjendja u kthjellua: the situa- 
tion vvas cleared up. 


kthjelltësi,-a f. clearness, clarity. 


ku ndajf. where; ku është libri? 
where is the book? ku po shko- 
ni? where are you going? shté- 
pia ku banoj: the house where 
I live; dhoma ku hymë, ishte 
e madhe: the room we went 
into vvas a big one. 

kuaçis fjk. ta chuck, to ciuck (of 
hens). 

kuaçitjje,-a 7. chuck, cluck. 
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kuadlër,-ri m.sh. -ro 1. painting, 
picture. 2. fig. framevvork, limit, 
scope, range: në këtë kuadër: 
in this occasion, in this framevvork. 
3. cadre. 4. personnel. 

kuadrát,-i m.sh. -ë quadrate, squ- 
are; me kuadrate: checkered. 

kuaj,-t m.sh. plural of «kalë». 

kualifikim,-i m. qualification. 

kualifikój F.k. to qualify. ^ kuali- 
fikohem Zjv. to be qualified. 

kualitët,-i m. quality. 

kuárc,-i m. kim. quartz. 

kuartet,-i m. muz. quartet. 

kub,-i m.sh. -e gjeom. cube. 

kubaturjë,-a f. cubage. 

kubé,-ja f.sh. - dome, cupola, vault, 
arch; me kube: vaulted; dri- 
tare në formë kubeje: camber- 
window. 

kubík,-u m.sh. -é cube. 

kubík,-e mb. cubic, cubical. 

kuçëdjër,-ra F.sh. -ra hydra, har- 


py. 

kudó ndajf. everywhere, all over, 
throughout; kudo që: wherever; 
kudo qoftë: anywhere. 


küdh/ér,-ra fsh. -ra anvil (of a 
smith). 

kuestór,-i m.sh. -ë questor. 

kuestür/é,-a f. police headquar- 
ters. 

kufitjë,-a f.sh. -a confetto. 

kufi,-ri m.sh. -nj 1. border, boun- 
dary; (midis shtetesh) frontier, 
border; kufijtë e Shqipërisë: 
the Albanian borders: vijë kufiri: 
boundary line: rojë kufiri: bor- 
der guard: kaloj kufirin: to cross 
the border: pa kufi: boundless; 
brenda kufijve: vvithin the li- 
mits (bounds). 2. mëasure, çdo 
gjë me kufi: anything with 
frugality. 

kufitár,-i m.sh. -ë border guard, 

kufitár,-e mb. boundary, border; 
brez kufitar, zonë kufitare: 


kufizim 
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border-land; postë kufitare: bo- 
undary post. 

kufizím,-i m.sh. -e 1. limitation. 
2. restriction, stint. 


kufizój £k. 1. to limit, to delimit, 
to bound, to border; kufizoj një 
toké: to delimit a land. 2. to 
restrict, to restrain, to stint; 
kufizoj shpenzimet: to restrain 
the expenses. — kufizohem Liv, 
1. to keep within bounds, to 
confine oneself. 2. to border; 
livadhi kufizohet me një pyll: 
the meadow borders on a wood. 


kufkë mb. hollow; arrë kufkë: ho- 
ilow walnut. 


kufëmjë,-a f.sh. -a cadaver, cor- 
pse, dead body; vendi ku ruhen 
kufomat: morgue: nxjerr një 
kufomë nga dheu: to exhume 
(to disinter) a cadaver: hap një 
kufomë: to dissect a cadaver: 
hapja e kufomës: autopsy, di- 
ssection of a cadaver. 


kuintál,-i m.sh. -ë quintal. 


kuís 7.jk. to yelp (of puppies, etc.). 

kuísj/e,-a 7. yelping. 

kuitëncjë, -a f.sh. -a fin. quittan- 
cë, receipt. 

kujdes,-i 7. care, caution, heed- 
fulness; attention, prudence; re- 
gard; tregoj kujdes për dikë: 
totake carë of someone: kujdes 
në punë: diligence, assiduity at 
work; me kujdes: carefully, 
cautiously, warily; pa kujdes: 
carelessly, unvvarily, negligently; 
kujdes! mind!, be careful; kuj- 
des nga boja! mind the paint! 

kujdésem /.jv. to care, to take care 
of. to look after, to see after, to 
heed; kujdesem për diçka: 
to take care of, to care for, to 
care about, to attend for: nuk 
kujdesem për vete: to neglect 
oneself; ai kujdeset për ju: 


he is well disposed tówards you 

kujdesím,-i m. concernement. 

kujdési /e,-a f. care, concern, atte- 
ndance. 

kujdesóhem fv. shih kujdesem. 

kujdëssh fëm (i),-me(e) mb. care- 
ful, heedful, mindful, attentive, 
cautious, painstaking, diligent; 
djalë i kujdesshëm: diligent 
boy, assiduous boy, cautious boy; 
"rd i kujdesshëm: overcare- 
ul. 

kujdestár,-i m.sh. -ë tutor, protece 
tor. 

kujdestarí,-a f. protectorship, ward, 
tutelage. 

kujjë.-a f. bewailing, lamentation, 
whine; vé kujén: to lament, to 
whine. 

kujt p.p. to whom; kujt i fole? 
whom did you speak to? kujt 
ia the? whom did you say that? 
(shih kush). 

kujt (i,e) p.p. whose; e kujt është 
ajo kapelë? whose cap is that? 
i kujt është ky libër? whose 
book is this? (shih kush). 

kujtdó p.pk. whomsoever. 

kujtësjë,-a f. memory: në kuj- 
tesën time: in my memory: 
humbje e kujtesës: amnesia, 
loss of memory. 


kujtím,-i m.sh. -e 1. memory, re- 
membrance, recollection; kuj- 
timet e rinisë: memories of 
one's youth; ruaj një kujtim të 
mirë për dikë: to have a ple- 
asant recollection of someone. 2. 
souvenir; memento; keepsake: 
jap si kujtim: to give as a re- 
cord, as a keepsake; si kujtim 
të miqësisë sonë: as a keep» 
sake of our friendship. 3. (she» 
një) mark, souvenir; kjo shenjë 
është kujtim nga një aksi- 
dent me makinë: this scar is 
a souvenir of a car accident. 4. 


kujtoj 


sh. memoirs; shkruaj një libër 
me kujtime: to vyrite a book of 
memoirs. 

kujtój 1. f.k. to remind, to recollect, 
to evoke; kujtoj kohën e shku- 
ar: to evoke tho past time: 
kujtoj dikë, një ngjarje: to 
call to memory, to recall to mind, 
to remember (someone, an event). 
IL Z. jk. to think, to imagine, to fi- 
gure. — kujtohem fjv. to re- 
member, to call to mind; mà 
kujtohet: | remember. 

kujunxhí,-u m.sh. -nj goldsmith, 
jeweller, silverer, silversmith. 

kukafshóhtas, kukafshéhti ndajf. 
hide-and-seek; luaj kukafsheh- 
tas: to play hide-and-seek. 

kuküdh,-i m.sh. -à goblin. 

kukull,sa Fsh. -a doll, puppet; 
teatri i kukullave: puppet thea- 
ter: puppet shovy: qeveri kukull: 
puppet government. 

kukumjágk/8,-a 7. zool. owl, barn- 
owl; britmë kukumjacke: hoot. 

kukuréc-i m.sh. -ë sheep entrails 
roasted. in a spit. 

kukuvájk/à,-a f.sh. -a shih kuku- 
mjaçkë. 

kulaç,-i m.sh. kuleçë muffin, bun; 
mblidhem kulaç: to squat, 
to shrivel. 

kulák,-u m.sh. -à kulak. 

kulár,-i m.sh. -ë yoke. 

kulét/à,-a £.sh. -a purse. 

kulm,-i m.sh. -e 1. summit, top: 
kulmi i çatisë: the top of the 
roof. 2. gjeom. summit; kulmi i 
një trekëndëshi: the summit of 
a triangle. 3. //g. acme, height, 
peak, climax; kulmi i lavdisë: 
the acme of glory; jam n8 kulm 
té dëshpërimit: to be in the 
depths of despair: n8 kulmin e 
lumturisë: at the height of 
one's happiness: gëzimi (hareja) 
arriti kulmin: the merriment 
vvas at its height: Ky është kul- 
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er that's the limit, that beats 

a 

kulmák,-u m.sh. -ë bot. twigs of 
wiliow. 

külp/ér,-ra f.sh. -ra bot. clematis. 

kult,-i m. cult; kulti i individit: 
personality cult. 

kuitivatór,-i m.sh. -ë cultivator. 

kultivim,-i m. cultivation. — kul- 
tivoj fk. to cultivate, to tili; 
kultivoj tokën: to cultivatə 
the land (soil); kultivoj lule: 
to cultivate flowers. — Kultivohet 
Liv to be cultivated. 

kultivües,-i m.sh. - grower, culti- 
vator. 

kulturjë,-a ab, -a 1. culture; lə- 
arning; kulturë e përgjithsh- 
ma: general knowledge. 2. bujq. 
crops; breshëri i ka dëmtuar 
kulturat bujqësore: the hail has 
damaged the crops. 

kulturór,-e mb. cultural. 

kulturuar (i,e) mb. cultured. 

kulth,-i m. bot. hop. 

kullés/8,-a fsh. -a colander, strain- 
er, filter, percolator. 

kulljë,-a f.sh. -a 1. tower. 2. kullë 
hidraulike: hydraulic tower, wa- 
ter-tower; kullë vrojtimi: watch- 
tower. 3. (kullë bari ose sane) 
hayloft. 

kullëz,-a f.sh. -a turret. 

kullim,-i m. 1. straining. percolation, 
filtering; (kullimi i lëngjeve vet- 
vetiu) decantation. 2. bujq. ku- 
llimi i ujit nga toka: drainage, 
draining. 

kullój ZE 1. to strain, to percolate, 
to filter, to purify, to clarify, to 
decant. 2. to drain. — Lok. kulloj 
në lotë: to melt (to dissolve) in 
tears. 

kullój/à,-a Fsh. -a shih kullesë. 

kullósht/ér,-ra f. colostrum. 

kullos |. f.k. to graze, to pasture. 

Il. £.jk. to graze, to pasture, to browse 

kullót/8,-a fsh. -a pasture, pastu- 


kullotje 


rage: kullotë për kuaj: paddock: 
kullota të pasura: lush pas- 
tures. 

kulldtjje,-a f. grazing, pasturage, 
pasture. 

kulláar (i,e) mb. 1. clear, pure, 
limpid, lucid: ujë i kulluar: 
clear vvater. 2. fig. immaculate. 

kullüáes,-e mb. draining; kanal 
kullues: draining channel. 

kulluesje,eja fsh. -e shih ku- 
llesë. 

kullufís LE to swallow at once. 

kullumbrfí,-a 7.sh. - bot. goosberry. 
sloe; druri i kullumbrisë: goose- 
berry-treo, sloe-treo., 

kullür/e,-ja f.sh. -e muffin. 

kum,-i m. sand: alluvium. 

kumár,-i m. gambling; luaj ku- 
mar: to gamble; shtëpi kumari: 
gamble house. 

kumarxhí,-u m.sh. -nj gambler. 

kumbár,-i m.sh. -ë godfather, brid- 
esman, sponsor. 

kumbará,-ja Fsh. - saving-pot. 

kumbarfí,-a f. sponsorship. 

kumbím,-i m. resonance, sound, 
pea; kumbim i këmbanave: 
chime. 

kumbón fjk. to resound. 

kumbües,-e mb. sounding, reso- 
nant. 

kümbull,-a fsh. -a bot. plum: 
(druri i kumbullës) plum-tree; 
kumbull e egër: savage-plum, 
savage plum-tree; kumbulla të 
thata: prunes. 

kúm le a fsh. -a god-mother. 

kumtés/6,-a f.sh. -a 1. communica- 
tion, information. 2. scientific 
paper. 

kümt/ ër, -ri m. sh. -ër shih kum- 
bar. 

kumtím,- i m. sh. -e shih komu- 
nikim. 

kumtój ZE to impart, to make 
known to inform. 

kunëdhje,-ia f.sh. -e zool. marten. 
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kunat,-i m.sh. kunetër brother- 
in-law. 

kunatjë,-a Ash. -a sister-in-law. 

kunatóli,-i m.sh. -ë shih kunat. 

kúndër paraf. 1. against; kundër 
vullnetit tim: against my will; 
luftoj kundër armikut: to fight 
against the enemy; jap kundër 
dëshirës: to give against one's 
will. 2. (si drejtim) against: 
notoj kundër rrymës: to swim 
upstream: kundër dritës: against 
the light. 

kundër (prefix) counter, anti. 

kundérajrór,-e mb. anti-aircraft, 

kundérhélm,-i m. sh. -e antidote, 
counter-poison. 

kundërmasjë, -a f.sh. -a counter- 
measure. 

kundërmim,-i m. 1. fragrance. 2- 
stink, fetidness, odour (agreable 
or disagreable). 

kundërmën Zrk 1. to smell good. 
2. to smell bad. 

kundéármües,-e mb. 1. odoriferous. 
fragrant. 2. stinking, badsmelling. 

kundërofensivjë,-a f.sh. -a coun- 
ter-attack, counter-offensive. 

kundérpagóés/6,-a f.sh. -a counter- 
payment; me kundérpagesá; 
cash on delivery. 

kundérparüll/à,-a f.sh. -a coun- 
ter-parole. 

kundérpéshl /8,-a f.sh. -a counter- 
weight, counter-poise, counters 
balance. 

kundérpérgjiígi/e,-ja Fsh. -a co- 
unter-reply. 

kundërrevolucidn,-i m.sh. “8 co» 
unter-revolution. 

kundërrevolucionër,-i m.sh. -8 
counter-revolutionary. 

kundërrevolucionër,-e mb. coun- 
ter-revolutionary. 

kundérsülm,-i m.sh. -e counter- 
attack, counter-blow. 

kundérshtár,-i m.sh. -8 opponent, 
antagonist, contestant, rival, ad- 


kundërshti 


versoary: pala kundërshtare: 
the oppsite party, the contesting 
party, the adverse party, opposi- 
tionist. 

kundérshtí,-a f. contrariety, opposi- 
teness. 

kundérshtím,-i m. 1. opposition; 
në kundërshtim me: contrary 
to, in opposite with, in opposi- 
tion to; në kundërshtim me 
ligjin: in opposition to the law. 
2. objection: nuk kam asnjë 
kundërshtim: | have no objec- 
tions; bie në kundërshtim me 
vetveten: to contradict oneself: 
që bien në kundërshtim me 
njëra-tjetrën: contradictory. 

kundérshtór,-e mb. contradictory, 
opposing. 

kundërshtoj f.k. to oppose, to con- 
tradict, to object, to run counter to. 

kundérshtüesh /ám(i),-me(e) mb. 
opposable, contestable, protes- 
table, disputable, debatable. 

kundërt (i,e) mb. opposite, con- 
trary; marr anën e kundërt: 
to take the opposite side: inte- 
resa të kundërta: opposite 
interests. 

kundërt (e),-a (e) fsh. -altë) 
1. (e një fjale) the contrary (of a 
word). 2. reverse; kreit e kun- 
dérta: quite the reverse. 

kundérthéni/e,-a F.sh. -e contra- 
diction. 

kundërurdhër,-i m.sh. - counter- 
mand, counter-order. 

kundërvajtës,-i m.sh. - infringer, 
delinquent, transgressor. 

kundéàrváitj/e,-a Ash. -e infringe- 
ment, infraction, contravention, 
transgression. 

kundërveprim,-i m.sh. -e reaction, 
counteractión. 

kundérveprój Cu to react, to 
counteract. 

kundérveprües,-e mb. 
counteracting. 


reactive, 


kupë 


kundërvë fjk. to oppose (to), to 
set against. ~ kundërvihem 
Liv to oppose, to contrast; këto 
dy teori i kundërvihen njëra- 
tjetrës: the two theories clash, 

kundraxhí,-u m.sh. -nj shih kë- 
pucar. 

kundrëjt parafj. 1. against in 
front of, opposite to: kundrejt 
dyqanit: in front of the shop. 
2. towards; dashuria kundrejt 
atdheut: love tovvards the fa- 
therland. 

kundrínor-i m.sh-ë gram. object; 
kundrinor i drejtë, i zhdrejtë: 
direct, indirect object. 

kundrój fk. to observe. — kun- 
drohem /.jv. to be observed. 

kunél,-i m.sh. -ë zool. rabbit. 

kungát/ë,-a f. fet. eucharist. 

kungim,-i m.sh. -@ fet. commu- 
nion, sacrament. 

kungój fk. fet. to commune, to 
give communion. — kungohem 
f.jv. to take the sacrament (tha 
communion). 

küngu /1i,-lli m.sh. -j 1. bot. pum- 
pkin, gourd, amer. squash. 2. 
kungull uji: water-bottle, de- 
canter. 3. fig. greenhorn, sim- 
pleton. 

kungulléshk/à,-a 7.sh. -a 1. small 
and thin pumpkin. 2. small wa- 
ter-bottle. 

kunüp,-i m.sh. -8 zool. mosquito, 
midge. 

kunupiërjë,-a f.sh. -a midge voile, 

kunj,-i m.sh. -a peg. 

kuót/8,-a f.sh. -a quota; kuota 
anétarésie: dues. 

kuotización,-i m.sh. -e dues. 

káp/&,-a fh. -a 1. glass, cup; 
njé kupé veré: a glass of wine. 
2. earthen pot. 3. anat. kupa 
e gjurit: knee-cap. 4. mjek. 
(kupat që shtihen në kurriz) 
cupping: hedh(shtie) kupa: to 
cup. 5. (kupë e peshores) scale 


Kuplet 


(of a balance). 6. kupa e qiellit: 
firmament, vault (of the sky). 
— Lok. u mbush kupa: the cup 
is filled up. 

kuplét,-i m.sh. -e couplet. 

kupón,-i m.sh. -a coupon, coun- 
ter-foil. 

kuptím,-i m.sh. -e 1. meaning, 
signification, sense; kuptimi i 
një fjale: meaning of a word: 
pa kuptim: senseless, void of 
sense; në kuptimin e gjerë të 
fjalës: in the broad sense of the 
word; me dy kuptime: equi- 
vocal. 2. understanding, com- 
prehension. 3. conception. 

kuptimpldtë m. significative, sig- 
nificant: meaningful. 

kuptoj /.k. to understand, to com- 
prehend, to perceive. — kupto- 
hem fjv. to be understood; kup- 
tohemi në mes tonë: to under- 
stand one another: kuptohet 
vetiu: it goes without saying. 

kuptüesh /ém(i),-me(e) mb. un- 
derstandable, intelligible, com- 
prehensible: bëj të kuptueshëm 
(një tekst): to make intelli- 
gible (a text). 

kuptueshmëri, -a f. comprehensi- 
veness. 


kuq fk. 1. to fy: kuq mishin: 
to fry the megat. 2. to redden, to 
make red: kuq hekurin: to red- 
den the iron. 3. to colour with 
red. - kuqem f.jv. to become red: 
kuqem nga turpi: to blush, to 
redden, to flush. 

kuq (i,e) mb. red; faqe të kuqe: 
réd cheeks; që vjen në të Kuq: 
reddish. 

küq/e(e),-ja(e) f£. red colour: e 
kuqe e çelur: vermilion: e kuqe 
e mbyllur (e errët): purple, 
crimson, russet colour: e kuqe 
e ndezur: scarlet. 

kuqalësh,-i m.sh. -ë rubicund man. 
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kugérrém(i),e(e) mb. rubicund” 
reddish, ruddy. 

kuqjje,-a f. 1. (e hekurit etj.) red- 
dening. 2. frying; kuqje e mi- 
shit: frying of meat. 3. kuqje 
e flokëve: reddening of the 
hair. 

kuqtë (të) as. 1. redness, ruddi- 
ness; të kuqtë e faqeve: red- 
ness of the cheeks. 2. të kuqtë e 
buzëve: lipstick. 

küqur (ie) mb. 1. reddened. 2. 
fried; mish i kuqur: fried meat. 

kur /idh. 1. when; nxënësit gë- 
zohen kur vijnë pushimet: 
the boys are pleased when holi- 
days come: që ditën kur: since 
the day vyhen: ditën kur: the 
day when. 2. since, as: kur nuk 
të pëlqen, mos shko: ifyou 
don't like to go, don't go. 

kur ndajf. when, at what time; kur 
do të shkonit when shall you 
go? që kur? how long? 

kuraj/é,-a f. courage, heart, pluck; 
me kurajë: courageously, pluc- 
kiy; pa kurajë: without cou- 
rage; plot kurajë: full of cou- 
rage; humb kurajën: to lose 
heart, to feel dësponded: jap 
kurajë: to give heart, to encou- 
rage, to cheer up: marr kurajë: 
to take heart, to muster up cou- 
rage, to pluck up courage; atij i 
mungon kuraja: he is lacking 
in courage: kurajël courage! 
cheer up! 

kurajóz,-e mb. courageous. 

kurán,-i m. fet. koran. 

kurbán,-i m.sh. -e burnt offering, 
holocaust. 

kurbát,-i m.sh. -à bohemian. 

kurbét,-i m. emigration. 

kurbetcí,X-u m.sh. -nj emigrant. 

kürb/8,-a fsh. -a gjeom. curve. 

kurdis f.k. 1. to wind: kurdis orën: 
to wind up the watch. 2. (kurdis 
një vegël muzikore) to tune, to 


kurdo 


string, to put in tune (a musical 
instrument). 3. fig. (kurdis një 
intrigë, një komplot) to plot, to 
concot, to fabricate, to cook up, 
to contrive. — kurdisem Liv. 
to chatter, to jabber, to. talk 
vvithout interruption. 

kurdë ndajf, vvhenever: kurdo që 
të vish: whenever you come; 
kurdo qoftà: at any time. 

kurdohërë ndajf. always, at any 
time, at all times. 

kureshtár,-a mb. inquisitive, curi- 
ous; njeri kureshtar:  curi- 
ous person; jam kureshtar tà 
di: | am curious to know. 

kuréshtj/e,-a f. curiosity, inqu- 
isitiveness, me kureshtje: 
curiously; kënaq kureshtjen: 
to give (to allow) full play to 
Curiosity. 

kür/à,-a fsh. -a treatment, cure; 
kurë për t'u dobësuar: sli- 
mming cure: jap një kurë: to 
prescribe a cure; kurë me ba- 
nja dielli: heliotherapy. 

kurim,-im.sh. -e treatment, healing; 
kurimi i një sëmundjeje: tre- 
atment of.a malady. 

kuriozitét,-i m.sh. -e curiosity; 
shiko] kuriozitetet e qytetit 
etj.: to see the sights of a city. 

kurmagják,-u 7. pudding of meat 
and blood. 

kurnác,-i m.sh. -ë miser, niggard. 

kurnác,.e mb. miserly, greedy, 
avaricious, stingy. 

kurói f.k.to cure, to treat kurohem 
fjv. to be cured, to be treated. 

kurór /8,-a f.5h.-a 1.garland, wreath; 
kurorë lulesh: garland of flo- 
wers. 2. kurorë drite: halo, 
gloriole. circle of light. 3. (kurorë 
mbretërore) crown, royal head- 
dress. 4. kurorë varrimi: funeral 
wreath. 5. vjet. (kurorë martese) 
wedlock vë kurorë: to celebrate 
the marriage. 
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kurorëshkdlës,-i m.sh. - adulterer, 
violator of matrimony. 

kurorëzim,-i m.sh. -a 1. fkurorë- 
zimi i një mbreti) crowing, coro- 
nation. 2. (kurorëzim martese) 
vvedding. nuptial ceremony. 

kurorézój fk. 1. to crown (a 
king). 2. to wed, to celebrate the 
marriage. 3. fig. kurorëzoj me 
sukses (një punë): to perform 
vvith success (a vvork, a busi- 
ness), to crown (a work) with 
success. 

kurs,-i m.sh. -e 1. {kurs leksionesh) 
course: kurs përgatitor: pre- 
paratory course, 2. (kursi i një 
monedhe etj.) rate, rate (course) 
of exchange. 3. year; student i 
kursit të parë: first-year stu- 
dent. 

kursánt,-l m.sh. -ë course atten- 
dant; kursant ! shkollës ushta- 
rake: cadet. 

kürse /idh. whereas, while; kurse 
nà tà vértetó: while in fact, 

kursëj £k. 1. to save, to econo- 
mize; kursej tà holla: to save 
money, to put money aside; tà 
kursejmë sa më shumë: we 
must economize morë and more, 
2. to spare: kursej forcat: to 
spare one's strength. - kursehem 
Liv to spare oneself; nuk kure 
sehem: not to spare oneself. 

kursím,-i m.sh. -e 1. saving, eco- 
nomy; librezë kursimi : banks 
book: arkë kursimi: saving» 
bank. 2. thriftiness, parsimony: 
të punojmë mo kursim kudo 
e kurdoherë: we must work 
with thriftiness everywhere and 
always; pa kursim: profusely, 
lavishly. 

kursimtár,-l m.sh. -ë thrifty, par- 
simonious man, 

kursiv,-e mb. italic; shkronja kur» 
sivo: italic typos (characters), 
italics. 


kurth 


kurth,-1 m.sh. -e trap, snare: ble 
në kurth: to fall into a trap: 
kap në kurth: to trap. to snare: 
ngreh kurth: to lay a trap, to 
stretch a trap. 

kürrà ndajf.never: kurrën e kurrës: 
never, never in my life: kurrë 
më: never more. 

kurrfarë p.pk. not any. 

kurrgjë p.pk. nothing. 

kurrilijë,-a fsh. -a zool. crane. 

kurrfz,-i m.sh. -8 1. anat. back, 
spine: palca e kurrizit: spinal 
cord; peshku Í kurrizit: back- 
bone; me kurriz: hunch-backed, 
crooked; ul kurrizin: to cringe 
(to crouch, to bend, to incline) 
the back; mos e ul kurrizin: 
don't bend your backl fig. pu- 
noj sa mé del kurrizi: to 
work oneself to death; flas 
prapa kurrizit: to speak ill 
of someone behind his back, 
to back-bite. 2. kurrizi i një 
karrigeje: the back of a chair. 

kurrizdilë mb. hunch-backed, 
crook-backed, humpbacked. 

kurrizo mb. shih kurrizdalë. 

kurrizór,-e mb. spinal: shtylla 
kurrizore: spinal column, ver- 
tebral column, backbone. 

kurrkujt p.pk. shih kurrkush. 

kurrkund ndajf. nowhere. 

kurrkush p.pk. nobody, no one; 
kurrkush nuk besonte: nobo- 
dy believed. 

kurrsesi ndajf. nohovv, not at all, 
by no means, in no way. 

kusár,-i m.sh. -ë brigand, gunsman, 
high-wayman, robber: kryetar 1 
një bande kusarësh: ringlea- 
der. 

kusari,-a f. brigandage, robbery. 

kusf,-a fsh. — saucepan, stew- 
pan. 

kusur,-i m.sh. -a 1. rest, remainder, 
remnant. 2. defect: ai s'ka asnjë 
kusur: he has no one defect. 
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3. sin, guilt; ç'kusur kam unë 
që ai s'erdhi? am | to blame 
(is it my fault) that he didn't 
come? 4. change; ma dhe ku- 
surin gabim: you have given 
me the wrong change. 

kush p.pK. who: kush është atje? 
who is there? kush e fitoi 
garën? who won the race? kush 
jeni ju? who are you? i kujt 
është ky libár? whose book 
is that? kujt ia dhet to whom 
did you give it? kë ke parë dje? 
whom did you see yesterday? 
prej kujt ke frikët who are 
you afraid of? kujt po i thual 
thats not news to mel 

kush p.pk. nobody; atà s'e do 
kush: nobody loves him. 

kushdó p.pk. 1. whosoever, whom- 
soever, whoever; whichever; 
kushdo qoftà: whoever he may 
be. 2. anybody, anyone; má 
mirë se kushdo tjetër: better 
than anybody else. 

kushedi ndajf. perhaps, possibly: 
kushedi kur vjen: who knows 
when will he come. 

kushérí,-ri m.sh. -nj cousin; ku- 
shëri i parë: first cousin; 
kushëri i dytë: second cousin; 
një kushëri i. im: a cousin of 
mine. 

kushërir Jë,-a f.sh. -a cousin (fem.); 
një kushërira ime: a cousin 
of mine. 

kushinét /6é,-a f.sh. -a mek. bearing: 
kushinetë me sfera: ball bea- 


ring. 

kusht,-i m.sh. -e 1. condition: me 
kushte: conditionally: pa kush- 
te: unconditionally; dorézim pa 
kushte i një ushtrie: capitu» 
lation, unconditional surrender 
of an army. 2. kushtet e një 
marrëveshjeje, një kontrate: 
clauses, stipulations, terms (of 
8 contract, or agreement); kusht 


kushtetues 





paraprak: premise. — Lok. eja 
me çdo kusht: come by all 
means (at any cost, at all costs): 
me kusht që: on condition 
that, under stipulation that, pro- 
vided that: kam kushtet a 
duhura: to have the required 
conditions. 

kushtetües,-e mb. constitutional; 
asambleja Kushtetuese: the 
constituent assembly. 

kushtetutjë,-a f. pol. constitution. 

kushtëzim,-i m. conditioning. 

kushtézój LE to condition, to 
subject to a condition. - kush- 
tëzohet Liv to be made con- 
ditional, to be conditioned; kush- 
tëzohet nga ambienti: to be 
conditioned by environment. 

kushtëzuar (i,e) mb. conditioned: 
në mënyrë të kushtëzuar: 
conditionally. 

kushtim,-i m. 1. consecration. 2. 


dedication. 
kushtoj fk. 1. to  consecrate; 
to dedicate, to devote: i ku- 


shtoj shumë vëmendje: to 
pay much attention, to pay much 
heed, to apply close attention. 2. 
(kushtoj një vepër) to dedicate 
(a work). - kushtohem fjv. 
to apply oneself (to something 
or someone), to addict oneself 
to. 

*ushtón Zjk. to cost; sa kushton 
ajo? how much does it cost? 
kushton shumë: it costs much. 

kushtór/e,-ja f. gram. conditional 
(mood). 

kushtrím,-i m. clarion call: jap (lë- 
shoi) kushtrimin: to sound the 
clarion call. 

kushtueshjëm (i),me(e) mb. 
costly, expensive. 

“kut,-i m.sh. -e ancient measure of 
length equivalent to 80 cm. 

kuti,-a f.sh. — 1. box, case: kuti 
cigaresh: cigaretteeease; kuti 
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shkrepsesh: match-box: kuti 
duhani: snuff box: kuti prej 
teneqeje: tin box: kuti postare: 
pillar-box, letter-box, letter-case: 
kuti për punë dore: box for 
needlevvork: kuti votimesh: ba- 
llot-box. 2. square: copë me 
kutia: chequered cloth. 

kuturis fjk. to venture. 

kuturísj/e,-a f.sh. -e venture. 

kuturu ndajf. at haphazard, at all 
hazards, at random: ai flet 
kuturu: he speaks thoughtlessly. 

kuvënd,-i m.sh. -e assembly: Ku- 
vendi Popullor: The People's 
Assembly. 

kuvendím,-i m.sh. -e conversa- 
tion, talk, colloquy. 

kuvendój f.k. to converse, to talk. 

kuvért/8,-a fsh. -a 1. (kuvertë 
anijeje) deck (of a ship). 2. 
(kuvertë krevati) cover-bed. 

kuvlí,-a f.sh.— cage, coop. 


kuzhín/à,-a f.sh. -a kitchen, cook- 
ery; enë kuzhine: culinary 
utensils; kuzhinë (stufë) eko- 
nomike; kitchen range, coo- 
king-stove. 


kuzhiniër,-i m.sh. -ë cook. 


ky l|. p.d. (sing. masc. nominative 
case) this, this onë: that: Ç'është 
ky? what is this? është i,e kö- 
tij: it belongs to this one; jep- 
ja kétij: give it to this one; 
këtë e dua më shumë: | 
love this one better: ky qytet 
më pëlqen: ! like this town; 
sh. këta: these, those; Le kö- 
tyre njerëzve: of these men: 
këtyre: to these ones: këta: 
these; f. this, this one, that; i, e 
kësaj: of this one: kësaj: to 
this one: këtë: this one: sh. këto: 
these: e pashë me këta sy: 
| saw it with my own (with these 
very) eyes; këto ditë nuk e kam 
parà: | haven't seen him in the 


LL 


last few days; do té vij kéto 
ditë: Vll come one of these days; 
do të kthehem këtë dimër: 
i be back this winter; këtë 
s'e kisha dëgjuar ndonjëherë: 
this is new to me: e bukur kjo! 
that is a good onel 


1, L (letter of the Albanian alphabet) 


I des 

la (kr. thj. e foljes lë) left (shih 
lë): fig. ai na la: he is dead, he 
died. 

la,-ja f. muz. la. 

labirint,-i m.sh. -.e labyrinth. 


laboránt,-i m.sh. -ë laboratory 
technician. 
laboratër,-i m.sh. -e laboratory. 


labót,-i m. bot. dock; 


láfsh/à,-a fsh. -a crest, comb; 
lafshé kéndezi: cock's comb; 
crest of a cock. 

lag GE 1. to wet, to moisten. 2. 
to water; lag lulet: to water 
the flowers. 3. /ig. lag gur- 
mazin, lag gojën: to wet 
one's whistle. — lagem fjv. to 
get wet. 


lagështi,-a f. humidity, dampness; 
nxjerr lagështinë: to ooze. 

lágét (i,e). lagësht (i,e) mb. wet, 
moist, humid, damp. 

lági/e,-a f. wetting, watering. 

lágur (ie) mb. wet, damp. 

lági/e,-ja fsh. -e ward, quarter 
(of a town); lagje e jashtme 
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ke A m.sh. -e 1. key: mbyll 
me kyç: to lock; mbyllur me 
kyç: locked. 2. anat. (kyçi i 
dorës) vvrist. 

kyç Fk. to lock, to lock up, to 
padlock. - kyçem Cie to lock 
oneself in. 


e një qyteti të madh: peri- 
phery, outskirts, suburb. 

lahatjë,-a fh. -a muz. lute. 

lafk,-e mb. laic. 

laj fk. 1. to vvash: laj fytyrën: 
to vvash one's face: laj rrobat: 
to wash one's clothes; laj enët: 
to vvash up the dishes. 2. fig. 
to liquidate, to settle, to pay 
up: laj borxhin: to settle (to 
pay up) a debt: laj gjynahet: 
to atone for. — lahem fjv. 1. 
to wash oneself. 2. (lahem në 
det, në lumë, në liqen) to 
bathe. 3. fig. (me dikë) to pay 
(someone) off, to square accounts 
vvith someone. 

lájka,-t fsh. flatteries; i bëj lajka 
dikujt: to flatter someone. 

lajkatar,-i m.sh. -ë flatterer, licks- 
pitle. 

lajkatár,-e mb. wheedling: fjalë 
lajkatare: wheedling speech. 

lajkatím,-i m. flattering. 

lajkatój F.k. to flatter, to wheedle, 
to blarney, to coax, to cajole 

lajm,-i m.sh. -e news, tidings, 
notice; message; mbledh lajme: 
to gather news; nuk kemi 


lajmërim 


lajme prej tij: vve have had 
no news of him: lajme të reja: 
new tidings: po na jep një 
lajm të mirë: that's good nevvs. 
lajmërim,-i m.sh. -e anounce- 
ment. notice: lajmërim në ga- 
zetë: announcement, advertise- 
ment: lajmërim vdekjeje: obi- 
tuary: gjer në një lajmërim të 
ri: until further notice. 
lajmëroj fk. to notify, to give 
notice, to advertise, to announce, 
to send word, to let know; laj- 
méroj dikë për një rrezik: 
to warn someone of a danger: 
më lajmëro kur të vish: let 
me know when you arrive; ar- 
dhja e lejlekut lajmëron pran- 
verën: the coming of the stork 
announces the spring. —- lajméro- 
hem fjv. to be informed, to 
be warned. 
lájmés,-i m.sh. — go-between. 
lajmétár,-i m.sh. -8 messenger, 
harbinger, informer, herald, an- 
nouncer. 
lajthf,-a fsh. — bot. hazelnut, cob- 
nut: druri i lajthisë: hazel, 
hazel-tree: thyerése lajthish: 
nutcracker. 
lajthishtjë,-a f.sh. -a hazel grove. 
lajthís fjk. 1. to mistake, to err, 
to commit an error, a mistake. 
2. to go out of one's wits. 
lajthítj/e,-a f. mistake, error. 
lak,-u m.sh. leqe 1. chain-trap for 
wild beast. 2. noose, lasso, slip 
knot; lak me litar: lasso; zë 
me lak: to noose, to catch vvith 
a lasso (with a noose). — Lok. 
më dridhen leqet e këmbëve: 
my legs are shaking. 
lëkjër,-ra f.sh. -ra bot. 1. cabbage; 
lakër e kuqe: sprouts, Brussels 
sprouts. 2. fig. lakra ol wrong 
conceptions: kam lakra në kokë: 
to nourish erroneous ideas. 
lakérarmé,-ja f. pickled cabbage. 
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lakím,-i m.sh. -e gram. inflexion, 
declension; Jakimi i emrave: 
declension of nouns. 

lakmi-a f. 1. covetousness, envy: 
me lakmi: covetously. 2. cu- 
pidity, greediness, avidity: lak- 
mia e panginjur e kapitalisté- 
ve për fitime: the insatiable 
cupidity (greediness) of capita- 
lists for gains. 

lakmitár,-i m.sh. -ë coveter. 

lakmitár,-e mb. covetous, envious. 

lakmój ZE to covet, to envy. = 
lakmohem jv. to ba coveted 
(envied). 

lakmües,-e mb. (për të ngrënë) 
gluttonous. 

lakmüesh /óm (i),-me(e) mb. en- 
viable. 

lakój E 1. to bend. 2. gram. to 
inflect, to decline. - lakohet 
f.jv. to be declined. 

lakór/e,-ja f.sh. -0 gjeom. curved 
line, curve. 

lakrór,-i m.sh. -8 pie. 

laküesh /m(i),-me(e) mb. 1. fle: 
xible, pliable. 2. gram. decli- 
nable, inflective. 

lakuríq,-i m.sh. -à zool. bat. 

lakuriq ndajf. bare. nude, naked, 
uncovered: fig. e vërteta la- 
kuriq: the naked truth. 


lakuriqésf,-a f. nakedness, nudi- 
ty, nudeness. 

lambík,-u m.sh. -ë 1. still, alembic. 
2. water-warmer for washing 
linen. 


lamtumír/é,-a f. farewell, leave- 
taking: lë lamtumirën: to bid 
farewell, to say good-bye. 

lamtumirë! pasth. goodbye! fare- 
well? 

tanët,-i m.sh. -ë 1. devil, demon; e 
bëj lanet dikë: to curse, to 
damn someone; lanet qofshi 
curse you, a curse upon you! 2 
rascal. 


langua 205 largoj 


lang/a,-oi m.sh. -onj zool. hound, 
grey-hound. harrier, beagle. 
lapangióz,-i m.sh. -ë rascal. 
laparós F.k. to dirty. — laparosem 
Liv, to get dirty, to dirty oneself. 
lapàrdhár,-i m.sh. -ë foul-mouthed 


man. 

lapërdhi,-a fsh. — foul words, foul 
language. 

WEE m.sh. -& monolith, obe- 
isk. 


laps,-i m.sh. -a pencil; laps kop- 
jativ: indelible pencil; laps plu- 
mbi: lead pencil; kuti lapsash: 
pencil-case, pencil-box: mpreh 
lapsin: to sharpen the pencil, 
to point the pencil. — Lok. i 
bie lapsit: to calculate accura- 
tely. to work something out ca- 
refully. 

laracój LE to motile. 

laradásh,-i m.sh. -a zool. pelican. 

laragán,-e mb. motley, partly-co- 
loured, pied, spotted, variagated. 

lára-lára mb. shih laragan. 

laramán,-e mb. shih laragan. 

larásk /à,-a f.sh. -a zool. magpie. 


larásh,-e, larosh,-e mb. Shih lara- 
gan. 


lërë (i,e) mb. 1. washed, clean: 
ndërresa të lara: clean linen; 
duar të lara: clean hands. 2. 
(i larë nga një borxh) dischar- 
ged (of a debt). 

lárás,-e mb. washing. cleansing: 
makinë larëse: vvashing-ma- 
chine. 

lárés/e,-ja F.sh. -e washer; larëse 
rrobash: washing-machine; la- 
rëse pjatash: dishwasher, dish- 
vvashing machine. 


larg ndajf. far, far off, far away. 
away, off, a long way off; banoi 
larg: to live a long way off; 
jo shumé larg: not very far 
away; salarg banoni? how far 
do you live? ndihet një kilome- 


tër larg: you can smell it a mile 
away: nga larg, për së largu: 
from far, afar; from a distance: 
ndjek dikë nga larg: to follow 
someone at a distance; sa larg 
është: how far is it? a është 
larg që kötu? is it far from here? 
është shumë larg më këmbëiit 
is too far to walk; më larg; 
farther; fshati ishte pesë ki- 
lometra larg qytetit: the vi- 
liage was five kilometers off the 
town; i rri larg dikujt: to keep 
clear of someone. — Lok. shoh 
larg: to be farsighted: larg mejel 
far from mel — Prov. larg syve, 
larg zemrës: out of sight, out 
of mind. 

largësi,-a f.sh. distance; në një 
largësi prej: at a distance of: 
nga një largësi e madhe: from 
a long distance: nga një largësi 
e vogël: from a short distance. 

lërgët (ie) mb. 1. far-off, far- 
-away, distant, remote; më i 
largét; farthest, furthermost, far- 
thermost, most remote; në një 
të ardhme të largët: in a 
remote future. 2. (për kushë- 
rinjtë) distant. 3. fig. vague, slight; 
një ide të largët: a vague 
idea. 

largím,-i m.sh. -e 1. removal, mo- 
ving away. 2. (largim nga një 
detyré) removal; expulsion. 

largoj fk. 1. to remove, to send 
(to move, to take) away; lar- 
goi nga njà vend: to remove; 
largoj nga vetja: to estrange, 
to keep at a distance; to keep 
something away from oneself; 
ka nj8 sjellje qà i largon nje- 
rézit: he's got a way about him 
that alienates everybody; lar- 
goj nga udha e drejtë: to mis- 
lead, to misguide, to lead (so- 
meone) astray. 2. (largoj dikë nga 


largpamës 
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puna) to dismiss, to remove, to 
put away (from service). 3. fig. 
to avert, to banish, to remove: 
largoj dyshimin: to  banish 
suspicion. — largohem Zi to 
get away; largohem nga tema: 
to digress from a subject; largo- 
hem nga udha e drejtë: to 
deviate from the right path: 
largohu! get off! 

largpámés,-e mb. far-sighted, far- 
seeing, clear-sighted. 

largpámj/e,-a f. far-sightedness, 
clear-sightedness. 

larín/g,-gu m.sh. -gje anat. larynx. 

lërjje,-a Ash. -e 1. washing, cleans- 
ing, cleaning: larje e teshave: 
washing of clothes; larje e duar- 
ve: vvashing of hands: larje e 
enëve: vvashing up of dishes.- 2. 
larje në det etj. bath, ba- 
thing. 3. flarje borxhi) payment 
(of a debt). 

lërmë (i,e) mb. motley, pied, spo- 
tted, variagated. 

láro-ja m.sh. — rascal. 

lart nda/f. above: high up, on high, 
aloft, up: nga lart: from above: 
një urdhër nga lart: an order 
from above: lart e poshtë: up 
and dovvn: mbaj flamurin lart: 
to hold the flag aloft; mbaj 
kokën lart: to keep the head 
aloft: me ballin lart: vvith the 
chin up: si më lart: as above: 
në katin lart: upstairs: duart 
larti hands upi 

lërtë (ie) mb. 1. high: mur dy 
metra i lartë: a wal two 
metres high. 2. tall; njeri me 
shtat të lartë: a tall man. 3. 
(për tinguj. zë) high-pitched: 
nota të larta: high notes: me 
zë të lartë: loudiy. 4. fig. high, 
considerable; çmimi është te- 
për i lartë: the price is very 
high: komanda e lartë: high cos 
mmand: në sferat e larta: in 


the upper spheres: tradhti e 
lartë: high treason. 5. lofty; 
ndjenja të larta: lofty senti- 
ments. 6. (pér rang) high, high 
ranking; është nëpunës i lartë: 
he is a high-ranking official. 

lartësi,-a fsh. — 1. height; lartë- 
sia e një mali: height of a 
mountain. 2. ftrupore) height, 
stature. 3. highness, loftiness. 
4. gjeog. altitude. 5. (mbi ni- 
velin e detit) altitude; qyteti 
ndodhet në lartësinë treqind 
metra: the town is a hundred 
metres high (in altitude); lartësi 
e madhe: great height, high al- 
titude; lartësi mbi nivelin e 
detit: height (altitude) above 
sea-level. 

lartésím,-i m. raising, elevation, 
lifting up: exaltation. 

lartésój fk. 1. to raise, to elevate, 
to lift up, to uplift. 2. to exalt, 
te extol, to glorify. - lartésohem 
fjv. to ascend, to mount up, to 
arise. 


lartpérméndur (i,e) mb. above- 
mentioned, afore-mentioned, 
afore-said. 

larüsh,-e mb. motley. 

lárv/8,-a f.sh. -a zool. larva, mag- 
got. 

lastáór,-i m.sh. -ë bot. spray, 
sprig, slip, scion, offshoot, ten- 
der-shoot. 

lëshë fk. (p.t. of the verb lë) | 
left, 

láshta,-t (të) f.sh. cereals, crops. 

lështë (i,e) mb. antique, ancient; 
koha e lashtë: antiquity; ba- 
shkési elashtë: primitive com- 
munity. 

lashtësi,-a f. antiquity, 
ness. 

lát/à,-a f. sh. -a ticket, coupon. 

lëtjë,-a fsh. -a hatchet. 


ancient- 


jatoj 


latój Lk. to cave, to grave 
on vvood, to engrave: latoj me 
thikë: to whittle. — latohet 
f.jv. to be carved, to be engraved. 

latór/e,-ja f.sh. -e hatchet, small 
axe. 

laturís F.k. to dirty, to soil, to daub, 
to besmear. — laturisem f.jv. to 
get dirty. 

laureát,-i m.sh. -ë laureate. 

laurésh/à,-a fsh -a zool. 
Sky lark. 


laurój 7k. to give the laureate. 
~- laurohem /f.jv. to get the 
laureate. 


lavamán,-i m.sh. -ë wash-hand, 
wash-stand. 


lavanderi,-a f.sh.. - wash-house, 
laundry. 


lavapjëtjë.,-a f.sh. -a sink. 


lavd,-im.sh. -e praise; thurr lavde: 
to sing the praises of someone. 


lavdërim,-i m.sh. -e commenda- 
tion, praise; fletà lavdérimi: 
commendation-paper; béj njé 
lavdérim: to bestow commen- 
dation upon. to commend so- 
meone. 

lavdëroj 7.k. to laud, to praise. — 
lavdërohem /.jv. to be lauded 
(praised); to vaunt, to brag; 
që meriton të lavdërohet: 
praisevvorthy. 

lavdérüesh/ém (i), -me(e) mb. 
laudable, commendable, praise- 
worthy. 

lavdi,-a f. glory; lavdi Partisë së 
Punës të Shqipërisë! glory 
to the Party of Labour of Albania! 
plot lavdi: full of glory: pa 
lavdi: without glory. 

lavdipiótà mb. full of glory, gio- 
rious. 

lavdishjëm (i), -me (e) mb. glo- 
rious; Partia jonë e lavdishme: 
our glorious Party: Ushtria jonë 


lark, 
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e lavdishme: our glorious army. 

lavjë,-a f. lava. 

lavirje,-ja f.sh. -e prostitute. 

lavjërrës,-i m.sh. -a pendulum. 

le pjesëz (particle wich is used to 
form the imperative) let; le të 
shkojmë! let us go! le të hyjë: 
let him come in! 

le /idh. le që: not only; le 
që s'më dha gjë. por më 
dëboi: not only he gave me 
nothing, but he sent me away. 

lebeti,-a f. panic, terror. 

lebetít /.k. to dismay, to terrify. — 
lebetitem fjv. to be terrified 
(dismayed). 

lebetitjje,-a f. shih lebeti. 

leckamán,-i m.sh. -ë ragamuffin. 

leckamán,-e mb. ragged. 

léck/à,-a Ash. -a 1. rag, tatter:. 
veshur me lecka: clothed in 


tattered garments, dressed in 
rags. 2. cloth; leckë për të 
larë enët: dish cloth: leckë 
për fshirjen e pluhurit: duster 
cloth. 3. fam. one's belongings: 
ngre leckat: to dislodge secret- 
ly and unceremoniously. 
leckós f.k. to tatter, to rend into 
rags. — leckosem fjv. to be- 
come ragged. 
leckósj/e,-a f. tattering. 
leckósur (i,e) mb. tattered, ragged, 
shabby, all in rags and tatters. 
ledh,-i 7.sh. -a bank. 
ledhatár,-i m.sh. -8 flatterer. 
ledhatím,-i m.sh. -e caress. 
ledhatoj £k. to caress; i ledhatoj 
flokét: to stroke someone's hair. 
ledhatues,-a mb. caressing. 
legál,-e mb. legal, lawful. 
legalisht ndajf. legally, lawfully. 
legalitét,-i 7. legality, lawfulness. 
legalizím,-i m. legalization. 
legalizój £k. to legalize. — legali- 
zohem fjv. to be legalized. 
legát/ë,-a Ash. -a legation. 


legen 


degën,-i m.sh. së 1. wash-basin, 
basin. 2. anat. pelvis. 

lóg/à,-a f.sh. -a league, geogra- 
phical mile, 

legjiendár,-e mb. legendary. 

legjëndjë,-a f.sh. -a 1- legend. 2. 
gjeog. (harte) legend. 

legjión,-i m.sh. -e legion. 

legjionár,-i m.sh. -ë legionary. 

legjislación,-i m. legislation. 

legjislatív,-e mb. legislative. 

legjislatór,-i m.sh. -ë legislator. 

legjislaturjë,-a f. legislature. 

Jegjitím,-e mb. legitimate, lawful: 
fëmijë legjitim: legitimate child. 

legiitimitét,-i m. legitimacy. 

leh f.jk. to bark, to yap, to bay. 

lëhe,-ja F.sh, -e garden-plot; lehe 
lulesh: flowerbed. 

léhj/e,-a f.sh. -e barking, yap, 
baying. 

lehënjë,-a f.sh. -a woman in child- 
bed, mother after child-birth 
(after confinement). 

lehoní,-a f. lie in. 

léhtas ndajf. shih lehtë. 

lëhtë ndajf. 1. easily; kjo shpjae 
gohet lehtë: it is easily ex- 
plained. 2. lightly: veshur lehtë: 
lightly dressed. 3. slightly; plago- 
sur lehtë: slightly wounded. 

Aëhtë (i,e) mb. 1. easy, not difi- 
cult; problem e lehtë: easy 
problem: mësim e lehtë: easy 
lesson. 2. light, not heavy; pe- 
shë e lehté: light weight. 3. 
i lehtë nga këmbët: light foo- 
ted. 4. fig. i lehtë nga mendja: 
noodie, simpleton. 

lehtësi,-a f. 1. ease, facility; me 
lehtësi: easily, facilely. 2. (të 
qenët i lehtë) lightness. 3. favour; 
më bëj një lahtësi: do me a 
favour. 

lehtésím,-i m. 1. relief: lehtësimi i 
shpirtit: relief of soul. 2. so- 
lace; lehtásim i një dhembjeje: 
solace, alleviation of a pain, of 
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a suffering. 3. lehtësimi i dö- 
nimit: attenuation (mitigation) 
of a punishment. 4. lehtësim 
peshe: unloading of burden. 
lehtësisht ndajf. easily, lightly. 
lehtësoj f.k. 1. (një dënim) to miti- 
gate, (to assuage, to soften) a 
punishment. 2. (një dhembje mo- 
rale) to alleviate, to soiace (a 
moral pain, a grief). 3. (një 
dhembje fizike) to allay. to calm, 
to assuage (a physical pain). 
4. (një peshë, një ngarkesë) to 
unload or to .disburden partly, 
to render less heavy, to lighten. 
5. (një punë) to make easier, 
to make less difficuit, to faci- 
litate. - lehtësohem fjv. to 
relieve oneself, to ease one's 
mind, to disburden. 
lehtésáes,-e mb. alleviating, miti- 
gating: rrethana lehtësuase: 
(për një të akuzuar): mitigating 
circumstances. 2. (për një ilaç) 
lenitive, assuaging. amollient. 
léhurit (të) as. barking. 
lëjlë,-a f. 1. (për të ndërtuar etj.) 
allowance, authorization, permit, 
licence (to build erc) 2. (kalimi) 
pass, amer. check-pass. 3. (push- 
Shimi) : furlough, leave. 4. (për 
të folur, për të marrë fjalën) per- 
mission, liberty; marr lejen t'ju 
parashtroj sa vijon: | take 
the liberty to put forvvard (to 
expound) as follows. 
lejëkalim,-i m.sh. -e pass, laissez- 
passer. 
lejim,-i m. permission, authoriza- 
tion. 
lejlék,-u m.sh. -ë zool. stork. 
lejój F.k. 1. to allow, to permit, to 
let, to authorize; nuk lejoj: to 
forbid. 2. to make possible, 
to allow. 3. to permit, to let, to 
tolerate. ~ lejohem f.jv. to be 
allowed, to be permitted. 
lejáar (ei mb. permitted, allo- 
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vved: nuk ishte e lejuar: it 


vvas not allovved. 

lejueshjëmti),mele) mb. 1. per- 
mis sible, permissive, allowable. 
2. tolerable. 


lek,X-u m.sh. -8 lek (standard 
money of Albania); lekë të 
shkoqura: small change: s'kam 
asnjë lek në xhep: ! have not a 
farthing. 

leksík,-u m. lexicon, vocabulary. 

leksikográf,-i m.sh. -ë lexicograp- 
her, compiler of a dictionary, 

leksión,-i m.sh. -e lecture; jap një 
leksion: to lecture, to give a 
lecture, 


lektór,-i m.sh. -Ə lecturer. 

lemerí,-a f. panic, terror. 

lemerís fk. to dismay, to terrify. 

— lemerisem fjv. to be dismayed 
(terrified). 

lemerishjëmii),me(e) mb. tə- 
rrible, dreadful. 

lémz/é,-a f. hiccough, hiccup. 

lëndje,-ja fsh. -e bot. accorn, 
oak-apple, nut-gall. 

leopárd,-i m.sh. -à zool. leopard. 

lépujr,-ri m.sh. -j zool. (lepur i 
egër) hare, wild rabbit. (lepur 
i butë) rabbit, cony. - Lok. më ka 
hyrë lepuri në bark: to have 
taken fright. 


lepurüsh,-i m.sh. -ë zool. young 
cony, rabbit: lepurush i egër: 
young hare, leveret. 


leqendís f.k. gj. bis. 1. to weaken, 
to enfeeble. 2. to afflict. — le- 
qendisem /.jv. 1. to become 
weak, to dwindle. 2. to be 
afflicted. 

lërjë,-a f. dirt, filth. 

lerós f.k. to dirty, to soil. — lerosem 
f.jv. to dirty oneself, to get dirty. 

lerth,-i m. bot. ivy. 

lësjë.-a f.sh. -a harrow. 
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lesím,-i m.sh. -a harrowing. 

lésk/ér,-ra f.sh. -ra scale, shell. 

leskerój f.k. to scale, to peel 
off. — leskërohem fjv. to be 
scaled. 

lesój fk. to harrow. ~ lesohet 
Liv, to be harrowed. 

lesh,-i m. 1. wool; lesh i palarë: 
unbleached wool; leshi, prej 
leshi: wool, wollen; fije leshi: 
wollen yarn: lesh deleje: sheep's 
wool; lesh i krehur: wollen 
yam; deng me lesh: wool- 
pack; thes me lesh: woolsac; 
krehër leshi:  wool-comber; 
stof leshi: vvoollen-cloth, woo- 
llen tissue. 2. lesh xhami: glass- 
wool, fibre-glass. 3. sh. leshra, 
leshi i trupit, i kokés: hair. — 
Lok. mà ngrihen leshrat pér- 
pjetë: it makes my hair stand 
on end; lesh e li: hotch-potch, 
pell-mell, topsy-turvy, higgle- 
dy-piggledy, upside-down. 

leshaták,-e mb. hairy, shaggy. 

leshdrédhur mb. curly-haired, cur- 
ly-headed. 

lëshko mb. ninny, simpleton. 

leshterik,-u m.sh. -ë bot. sea- 
weed, kelp. 

lështë (i,e) mb. woolly, woollen: 
pallto e leshtë: vvollen coat. 

leshtór,-e mb. shih leshatak. 

leshvërdhë mb. fair-haired. 

letargjl,-a 7. mjek. lethargy. 

lëtjër,-ra fsh. -ra 1. letter; le- 
tër dashurie: love letter: letër 
e porositur: registered letter, 
letër e hapur: circular, open 
letter. 2. paper. letër zmerile: 
abrasive paper: letër fotografi- 
ke: photographic paper; letër 
milimetrike: graph paper; letër 
katramat: trapaulin: letër am- 
balazhi: packing-paper, brown- 
paper, wrapping paper: letër 
higjienike: toilet paper; letër 
shkrimi: writing paper: letàr 


letërkëmbim 
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vizatimi: dravving paper: letër 
ngjitëse: gummed paper, adhe- 
sive paper: fabrikë letre: paper 
mill; fije letre: sheet of paper: 
kosh për letrat: wastepaper 
basket: letër cigareje: flimsy 
paper: letër karboni: carbon 
paper. 3. letra loje: playing cards; 
lojá me letra: game of cards; 
ndaj letrat: to deal the cards. 
— Lok. hedh në letër diçka: 
to put something in writing, to 
commit something to paper; kam 
një letër të mirë në dorë: 
to hold a strong hand: i hap 
letrat: to lay one's cards on 
the table. 
letërkëmbim,-i m. correspondence. 
letérkredenciále,-t Cep creden- 
tials. 
letërmárrës,-i m.sh. — addressee. 
letërnjoftim,-i m.sh. -e passport, 
identity document, identity card. 
letërprurës,-i m.sh. — bearer of 
a letter. 
letérsi,-a f. literature. 
letérshpérndarés,-i m.sh. letter- 
carrier, postboy, postman. 
letérthirrj/e,-a Fsh. — writ, call- 
ing letter. 
letërthithësje,-ja f.sh. — e blot- 
ting paper. 
letrár,-i m.sh. -ë literary man. 
letrár,-e mb. literary, of literature; 
vepra letrare: literary works. 
levénd,-e mb. brisk, frisky. 
leverdí,-a f. profit, advantage, in- 
k terest, gain; kjo punë s'ka 
pikë (kurrëfarë) leverdie: the- 
F re is no profit in this deal: s'ka 
leverdi, është pa leverdi: it 
is of no advantage (profit). 
leverdis f.jk. to be convenient, to 
be of advantage (profit). it an- 
swers my purpose: nuk më lever- 
dis më këtë çmim: it is of 
no benefit (advantage) at such 
Fa price. 


leverdísh /àm(i),-me(e) mb. pro- 
fitable, advantageous, favourab- 
le: me kushte tà leverdishme: 
on favourable terms: me çmim 
té leverdishém: at an advanta- 
geous price. 

lév/é,-a Fsh. -a 1. mek. lever. 2. 
fig. lever, helper; bashkimet pro- 
fesionale janë levat e Partisë: 
the trade unions are the lever 
of the Party. 

lexím,-l m.sh. -e reading: lexim 
me vëmendje: perusal; lexim 
gërmë për gërmë: spelling out: 
libër leximi: reading book, rea- 
der: sallë leximi: reading room. 

lexoj f.k. to read: lexoj me kujdes: 
to peruse: lexoj gërmë për 
gërmë: to spell out; lexoj me 
vështirësi: to read with diffi- 
culty: lexoi rrjedhshëm: to read 
fluently: lexoj me zë të lartë: 
to read loudly (in a loud voice). 
— lexohet /f.jv. to be read. 

lexües,-i m. reader. 

lexüesh /ám(i),-me(e) mb. read- 
able, legible. 

lez,-i m.sh. -e mjek. wart. 

lezét,-i m. 1. handsomness, pret- 
tiness. 2. delicacy, tact; them 
me lezet: to say with delicacy 
(with tact). 3. suitability, be- 
comingness; kjo rrobe ju ka le- 
zet: this cloth suits you, that 
dress becomes you; nuk ju ka 
lezet té silleni késhtu: such 
behaviour is not becoming to 
you. 

lezétsh /m(i),-me(e) mb. nice, 
handsome, pretty, comely, agre- 
able, pleasing to look: vajzë e le- 
zetshme: a nice girl, 

lë fk. (p.t. lashë, p.p. lënë). 1. 
to leave: ma lërë mua: leave 
it to me; lá rehat dikë: to leave 
someone alone (in peace): lé- 
më rehati leave me alone! 8 
lë në dorë të fatit” a) (në 
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punë) to leave it to chance; 
b) (dikë) to leave someone to 
his fate: e lë një çështje për 
më vonë: to leave a matter 
over: lë trashëgim: to leave 
(to give) by will, to bequ- 
eath. 2. to put; lë mënjanë: 
to put aside; lë diçka mbi ta- 
volinë: to put something on 
the table. 3. to permit: lë dikë të 
hyjë: to let someone come, to 
let someone in; lëre të hyjël 
let him comel (lë dikë) të ikë: 
to let go: lëre të ikël let him 
gol 4. to release: e lë të lirë 
dikë: to release someone, to 
set someone free. 5. to omit, 
to miss: lë diçka pa bërë etj. 
to leave something undone, to 
miss something. 6. to quit; i 
lë shëndenë dikujt: to take 
leave of someone. to bid so- 
meone farewell, ai na la shën- 
denë: he died, he left us forever; 
lë vendlindjen: to quit one's 
country, to emigrate: ju lë me 
shëndet: good-bye. ~ Lok. lë 
shumë për të dëshëruar: it 
leaves much to be desired. — 
lihem Cie to be left. 
lëçis fk. vjet. shih lexoj. 
lëçitës,-i m.sh. - vjet. shih lexues. 
léfyt,-i m.sh. — 1. neck (of a bott- 
le, etc.). 2. anat. throat, larynx. 
lékünd fk. to shake, to quake, to 
rock: era lëkund pemët: the 
vvind shakes the trees: tërmeti 
lëkundi shtëpitë: the earth- 
quake shaked the houses. ~ 
lékundem fjv. 1. to shake, to 
vibrate, to jolt, to rock, to os- 
cillate, to vacillate. 2. fig. to 


hesitate, to waver, to be un- 
determined. 
lëkundjje,-a Fsh. -e 1. shake, 


swing, quake, oscillation, vaci- 
llation: lëkundje tërmeti: earth- 
quake. 2. fig. hesitation. 


lékündsh/àm(i),-me(e) mb. vaci- 
llating, hesitating, vvavering: nje- 
ri i lékundshàm: unsteady per- 
son, undetermined person. 

lëkurjë,-a fsh. -a 1. anat. cipa 
e lëkurës: epidermis. 2. flëku- 
rë kafshe) hide, fell, pell, skin 
of an animal: lëkurë dhensh: 
sheepskin; sëmundje e lëku- 
rës: cutaneous malady: mjek 
për sëmundjet elëkurës: der- 
matologist; lëkurë e regjur: 
leather, tanned skin, tanned 
hide; lëkurë e paregiur: raw 
hide, pelt; lëkurë kamoshi: 
wash-leather, deerskin; punish- 
te lëkurësh: tannery, tanyard: 
lëkurë artificiale: leatherette. 
3. (lëkurë e bimëvete pemës) rind 

lëkurëkuq,-i m.sh. — Red Indian, 
redskin. 

lëkurëkuq,-e mb. redskinned. 

lëkurëpunues,-i m.sh. — currier, 
leather dresser. 

lëkurërëgjës.-i m.sh. — tanner. 

lékurté (i, e) mb. leathern, made 
of leather. 

lám/é,-i m.sh.-enj thrashing gro- 
und, thrashing floor. 

lémim,-i m. polishing. 

lëmoj ZE to polish, to smooth. - 

lémohet /.jv. to be polished. 

lëmoshjë,-a f.sh.-a alms, charity, 
pittance. 

lëmsh,-i m.sh. -e 1. clew, pellet 
(of thread): fig. mblidhem 
lëmsh: to shrink. 2. gjeog. lëm- 
shi i dheut: globe, terrestria ! 
globe. 

lëmuar (Lei mb. polished, glossy- 
smooth, sleek; mermer i lë- 
muar: polished marble. 

lámüesh/&m(i),-me(e) mb. that 
may be polished. 

lëna,-t (të) /.s/. leftovers, leavings; 
të lënat e gjellës: leavings 
of meals, leftovers. 

lëndjë,-a f.sh. -à 1. matter; lëndë 


lëndim 


e parë: stuff, raw stuff, raw 
material: lëndë ndihmëse: aux- 
iliary material. 2. kim. substance, 
chemical substance: lëndë dje- 
gëse: fuel, combustible: lë- 
ndë ndezëse: inflammable sub- 
stance (as benzine etc.): lëndë 
plasëse: explosive matter: 
tëndë druri: timber, lumber: 
lëndë ndërtimi: building ma- 
terial. 2. subject, theme, matter: 
lëndë mësimore: subject: trye- 
za e lëndës (e një libri): 
contents (of a book) 

tëndim,-i m. hurt, tesion. 

lëndinjë,-a geb, -a lawn, sward, 
green sward, grass-plot. 

l&ndój j.k.1. to hurt, to injure: 
lëndoj sedrën: to touch one's 
self-esteem. to hurt someone's 
self-respect; léndoj plagén: to 
hurt the wound: lëndoj zem- 
rën: to break the heart. — lën- 
ndohem fjv. to be injured 
(grieved). 

léndór,-e mb. material. 

lënduarli,e) mb. hurt, grieved; 
zemër e lënduar: broken heart: 
si më ka lënduar: he has 
injured me, he has touched me 
to the quick. 

lënë (i.e) mb. (nga 
absent-minded. 

tëng,-u m.sh. lëngje liquid; lëng 
frutash: juice; lëng limoni: le- 
mon-juice: me lëng: juicy: pe- 
më (frutë) me lëng: juicy 
fruit; lëngu i drurit: sap of 
wood; léng mishi: gravy of 
meat; léngu gastrik: gastric- 
juices. - Lok. me léshon goja 
lëng: to make one's mouth 
water. 

léngát/8à,-a f. languor, 
ness, languishment. 

léngéshtím,-i m. liquefaction. 

lëngështoj F.k. to liquefy. — lëngë- 
shtohet Fjv. to be liquefied. 


mendtë) 
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lángéshtüesh/àm(i),-me(e) mb. 
liquefiable. 

lëngët (i,e) mb. liquid; gjendje e 
lëngët: liquid state. 

lëngëtyr jë,-a f. ungreasy meal. 

léngézím,-i m. liquefaction. 

lëngëzoj 7.k. to liquefy. — lëngë- 
zohet Liv to be liquefied. 

léngím,-i m. long malady, 
guidness. 

léngój Fjk. to languish, to suffer 
for a long time (from a disease). 

léngsh/ám(i), -me(e) mb. liquid, 
fluid. 

léni/e,-a f. abandonment. 

lëpij F.k. to lick, to lick up; (/é- 


lan- 


pin geni) to lap: fig. lëpij 
buzët, gishtat: to lick (to 
smack) one's lips. - l&pihem 


fjv. to lick oneself. 


lápírés,-i m.sh. — licker, bootlicker, 
lickspittle, hanger-on. 


lëpjëtjë,-a fsh. -a bot. sorrel. 


lépüsh/é,-a f.s^. -a bot. coltsfoot. 

lérím,-i m.sh. -e tillage, ploughing, 
plowing. 

làrój f.k. to till, to plough, to plow. 
— lërohet fjv. to be tilled, to 
be ploughed, to be plowed. 

lérüesh/ém (i),-me(e) mb. arab- 
le, fit for plowing; tokë e lë- 
rueshme: arable land. 

léshím,-i m.sh. -e 1. release. 2. 
concession, tolerance: bëj lë- 
shime: to make concessions, to 
give ground. 

lëshoj f.k. 1. (lëshoj nga dora për- 
dhë) to let fall, to drop: (lëshoj 
nga dora që të ikë) to let go, 
to release, to set free: lëshoj 
armët: to lay down arms. 2. 
to give, to deliver; léshoj njé 
dëftesë: to deliver a receipt, 
to give a certificate; lëshoj një 
britmë: to give a cry. 3. lëshoj 
me qira: to hire, to lease. 4. 
léshoj vaporin: to launch a 


lëtyrë 


ship. 5. i lëshoj vendin dikujt: 
to leave the place to someone. 
— Lok. lëshoj pë: to yield, to 
give way, to make concessions, 
to give ground. — lëshohem f.jv. 
1. to go down, to be set free, 
to be released. 2. to be launc- 
hed. 3. (mbi armikun) to rush 
on, to dash on (the enemy). 
létyr/é,-a Ash. -a dirty water, 
house-slops: fig. gjellë lëtyrë: 
slop dish. 
lëvdatjë,-a Fsh. -a 1. 
2. praise. 
lévdój fk. to praise; to commend; 
to glorify, to laud. — lëvdohem 
f.jv. to boast, to brag. 
lëvërje,-ja f.sh. -e krah. clothes; 
laj lévere: to wash clothes. 
lëviz l. fjk. to move, to budge, to 
change place, to stir, to move 
off, to get going: Toka lëviz 
rrotull Diellit: the Earth moves 
(turns) round the Sun. 
IL fk. 1. to move, to stir; lëviz 
krahët: to move one's arms. 
2. to move, to drive: ujët lëviz 
rrotën a mullirit: the water 
moves (turns) the mill wheel. — 
lëvizem f.jv. to be moved, to be 
set in motion: kjo tryezë nuk 
lëvizet nga vendi: this tabie 
can't be moved. — Lok. nu.: lëviz 
as qishtin: noi 10 lift a finger. 
lëvizës,-e mb. 1. moving, mobile: 
shkallë lëvizëse: moving stair- 
case. 2. movable, mobile. 3. 
motive, driving, motor, prope- 


boasting. 


llent: forcë levizëse: motive 
povver (force). 
lëvizjje,-a fsh. -a 1. motion, 


movement: jam në lëvizje: to 
be in motion, to be moving. 
vë në lëvizje: to propel, to 
impel, to sat in motion, to set 
going, to stir, to promote, to 
put into motion; vihem në léviz- 
Je: to qet moving. to set out. 2. 
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libër 


(zhvendosje) transfer, 3. move- 
ment, move: një lëvizje e kra- 
hëve: a movement of the arms. 
4. traffic, movement; lëvizje tre- 
nash: rail traffic. 5. (artistike, 
politike etj.) (artistic, political) 
movement; Lëvizja Nacionaiçil- 
rimtare: National Liberation 
Movement. 6. ekon. movement, 
circulation: lëvizje e mallrave: 
circulation of commodities. 

lévízsh /m(i),- me(e) mb. 1. mo- 
bile, movable. 2. variable. 

lévizshmérí,-a f. 1. mobility, mo- 
vability. 2. variability; mutability. 

lëvëzhgjë,-a f.sh. -a 1. (arre) 
shell. 2. fbishtaje) pod: (gruri) 
husk. 3. fe druve) bark (of 
trees). 4. (pjepri): cortex. 5. 
(portokalli) rind: (molle) rind: 
heq lëvozhgën, qéroj lëvozh- 
gën: to rind, to peel, to strip the 
rind from. 

tëvrij EE 1. to roll in the mire. 2. 
an gjaku) to run, to circu- 
ate. 

lëvrim,-i m. 1. fi tokës) tillage. 
2, fi gjuhës) cultivation. 3. (1 
leshit) combing (of vvool.) 

lévrój Fk. 1. (një gjuhë) to culti- 
vate (a language). 2. (lesh) to 
comb wool, io card wool. 

lévrües,-i m.sh. — (i gjuhés) pro- 
moter, iosterer. 

li,-ri m. bot. flax; bima e lirit: flax- 
plant; farë liri: flax-seed, lin- 
seed; artikuj prej liri: flaxen 
articles: vaj liri: linseed oil. 

li,-a f. mjek, small pox; puqër lie: 
pock: lia e bagëtive (e dhenve): 
varicella, chicken-pox; i vrarë 
lie (nga lia): pock-marked. 

liberál,-i m.sh. -ë liberal. 

liberál,-e mb. liberal. 

liberalíz /m,-mi m. liberalism. 


líb/àr,-ri m.sh. -ra 1. book: libër 
leximi: reader, reading book; 


i ibralidhës 


libër për fëmijë (i ilustruar): 
picture-book: libër shkolle: 
school book. 2. book, register; 
libri i arkés: cash book (re- 
gister); libër Hogarie: account 
book, ledger: libër gatimi: 
cookerybook. 

libralidhës,-i m.sh. — book binder. 

librár,-i m.sh. -ë bookseller. 


librarf,-a f.sh. - bookshop, book- 
store, 

Hbrashítés,-i m.sh. - bookseller. 

librëzjë,-a fsh. -a (kursimi) 
bankbook. 

licëu m.sh. — middle school: 
lice artistik: art school. 

lidh 7.&. 1. to tie, to bind, to fas- 
ten; lidh me spango: to tie 
with a-tvvine: lidh kravatën: to 
tie the necktie; lidh fort: to 
tie up strongly, to bind strongly. 
2. lidh duart: to bind the arms; 
lidh sytë: to bind the eyes, to 
blindfold; lidh njé plagé: to 
bind up a wound; lidh një 
libér: to bind a book. 3. to 
link; lidh me zinxhir: to chain. 
4. to fetter; ia lidh këmbët 
një kali: to fetter a horse; i 
lidh duart dikujt: to tie so- 
meone's hands. 5. to lace; lidh 
këpucët: to lace the shoes. 6. 
lidh njé kontraté: to contract 
(for), to make (to enter into) a 
contract (with someone). 7. fig. 
to bind, to link, to unite, to join: 
ata i lidh një miqësi e sinqer- 
të: they are bound by a sincere 
friendship. — lidhem fjv. to 


bind oneself, to tie oneself: 


lidhem me krushqi: to ally 
oneself by marriage. 


lífdhás,-e mb, connective: ind li- 
dhés: connective tissue. 


i Idhës)e,-ja fish. — lace (of shoes), 
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tie; lidhëse këpucësh: boot 
lace, shoe-string. 


Iidhëz,-a fsh. -a gram. conjuction: 

lidhjje.-a F.sh. -e 1. tying, binding. 
fastening, bandage: lidhje pla- 
ge: bandage, dressing of a 
wound; lidhje libri: binding of 
a book. 2. lidhje krushqie: 
alliance by marriage, connec- 
tion by marriage; lidhje ushta- 
rake: coalition, alliance; lidh- 
je martese: bonds of marri- 
age: lidhje gjaku: consangui- 
nity, blood relationship: lidhje 
miqësie: bonds of friendship: 
lidhje familiare: family ties; li- 
dhje kimike: chemical bond. 
3. link, connexion conection; 
midis  kétyro ngjarjeve s'ka 
asnjë lidhje: there is no con- 
nexion between these events. 
— Lok. mbaj lidhje: to keep in 
touch with; në lidhje me let- 
rën tuaj: in reference to your 
letter. 


lidhër,-e mb. gram. relative: për- 
emër lidhor: relative pronoun: 
mënyra lidhore fe një foljeje): 
subjunctive mood. 

lidhur (ie) mb. 
linked; libër i 
book; trup i lidhur: strong 
body: mendime të lidhura: 
coherent ideas (opinions); e 
cuan lidhur: they conducted 
him bound. 


lídhur (me) paraf. in reference to, 
in respect to, with regard to. 

lig (i),-8(e) mb. 1. wicked, bad, 
evil, malevolent: njeri i lig: 
vvicked man. 2. nasty: erë e 
ligë: nasty smell, stench smell. 

lig £.k. to make lean, thin. — ligem 
fjv. to grow lean. 

ligác,-i m.sh. -ë driveller. 

ligavéc,-i m.sh. -ë zool. 
shelless snail, slug. 


bound, 
lidhur: bound 


tied, 


ligë 





ligjë, a f. league, alliance. 

ligjë. (e),a (e) Fsh. -a(t&) the 
evil; e mira dhe e liga s'kanë 
fund: the good and the evil 
have no end. 

ligësi,-a f. badness, wickedness, 
evilness, malice. 

ligështi,-a f. faintness, 
weakness, feebleness. 

ligështim,-i m. vveakening. faint- 
ing. 

ligështoj /.k. to weaken, to enfeeb- 
le.— figéshtohem /.jv. to weaken 

ligët (i,e) mb. emaciated, lean. 

ligsht ndajf. badly; më vjen ligsht: 
a) | am sorry; b) | am uneasy, 
| fee! myself uneasy. 

ligji m.sh. -e law; nxjerr një 
ligj: to pass an act; miratoj 
një ligj: to pass a bill; sipas 
ligjit: according to the law, in 
conformity with the law; njeri 
i ligjit: lawyer, legislator; njeri 
i nxjerrë jashtë ligjit: outlavv: 
nxjerr jashtë ligjit: to outlavv 
në vendet kapitaliste sun- 
don ligji i kërbaçit: in the 
capitalist countries reigns the 
club-law; me ligj: by law. 
shkel ligjin: to infringe (to 
violate, to break) the law. 

ligjiérát/ó,-a fsh. -a discourse, 
speech. 

ligiérím,-l m. 1. (i zogjve) chirp, 
warble. 2. drejt. legalization. 

ligjërisht ndajf. lawfully, legally. 

ligjëroj £jk. 1. to discourse. 2. to 
legalize, to sanction by law. 

ligjor,-e mb. 1. lawful, legal; fu- 
qi ligjore: legal force; dispo- 
zita ligjore: legal dispositions: 
pa fuqi ligjore: null, of no 
legal force. 2. judicial, forensic: 
mjekësi ligjore: forensic medi- 
cine. 

lígjish/ám(i),xme(e) mb. lawful. 
legitimate; kërkesat e ligjshme 
të punëtorëve: the legitimate 


debility, 
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demands of the workers; tra- 
shëgimtari i ligjshëm: presum- 
tive heir, 

ligjshmëri,-a f. 1. lawfulness, le- 
gitimation. 2. legislation, laws. 

ligjivénés,-i m.sh. — legislator, 
lavvmaker. 

ligjvënës,-e mb. legislative; asam- 
bleja ligjvënëse: the legis- 
lative assembly. 

lijosur (i,e) mb. pock-marked. 

likér,-i m.sh. -na liquor; liker vishe 
njeje: cherry brandy. 

likuidatór,-i m.sh. -ë liquidator, 


likuidím,-i m.sh. -e 1. liquida- 
tion, winding up. 2. paying off; 
likuidim fature: payment of 
an invoice. 

likuidój fk. 1. to liquidate, to 
wind up. 2. to pay off; likuido] 
një faturë: to pay a bill; Il- 
kuidohet fv. to be liquidated. 

lilth,-i m.sh. -a anat. uvula. 

limán,-i m.sh. -e bay, haven, 
bight. 

iimjë,-a fsh. -a file; ha me limë: 
to file: limë për thonj: nail 
file. 

limfatík,-e mb. mjek. lymphatic. 

limój fk. to file. 

limón,-i m.sh. -a bot. lemon; 
druri i limonit: lemon-tree; 
lëng limoni: lemon juice. 

limonatjë,-a fsh. -a lemonade. 

limontfí,-a 7. idleness. 


limontóz,-i m. tartaric acid. 


lind LCE (p.t. linda, p.p. lindur) 
1. to be born, to see the light; 
kam lindur në Korçë: | was 
born in Korça: kam lindur më 
1940: | was born in 1940. 2. 
to rise: dielli lind në orën 
pesë: the sun arises at b o'clock: 
(dita) to break, to dawn.93.(filizat) 
to come, to spring up. 4. fig. 
to arise (from, out of), to be 


lindje 


due (to), to come about (through), 
to spring (from): gjithë kjo 
lindi nga një keqkuptim: the 
whole thing came from a mis- 
understanding. 

M. fk. 1. to give birth to; to be 
delivered of; ajo lindi djalë: 
she gave birth to a boy. 2. 
fig. to produce. 

Iíndj/e,-a fsh. -e 1. birth, childbirth, 
delivery; dhembjet e lindjes: 
throes; dita e lindjes: birthday; 
vendi i lindjes: native land: 
përqindja e lindjeve: birth- 
rate, natality. 2. gjeog. East: nga 
lindja: eastwards. 3. rise, rising; 
lindje e diellit: sunrise, rising 
of the sun: çertifikatë lindjeje: 
birth certificate: që nga lindja: 
from birth. 

lindór,-e mb. 1. natal. 2. gjeog. 
eastern, oriental. 

lindshmérí,-a f. natality. 

lindur (ie) mb. 1. born: i lindur 
para kohe: still-born, born before 
time. 2. (ge ka lindur i tillë) in- 
born, innato; është i lindur 
për muzikë: hë is a born mu- 
sician. 

lineár,-e mb. linear: metër linear: 
linear metra. 

linguíst,-i m.sh. -e linguist. 

linguistik, -e mb. linguistic. 

linoléum,-i m. linoleum. 

linotfp,-i, m.sh. linotype. 

lfnj/à,-a fsh. -a 1. line: linjë 
ajrore: air-line. 2. shop, fac- 
tory. 

linjít,-l m. lignite, brown coal. 

linjta,-t (të) fsh. drawers, pants, 
underpants. 

Iinjtë (i.e) mb. linen; rroba të 
linjta: linen, linen articles. 
lipset f/v. 1. to be necessary: 
kjo më lipset: | need it. 2. 
lipset: must, it is necessary: 
lispej: ought to, should: lipset 
të punojmë: we should work; 
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lipsej të shkoja atje: | ought 
to go there, | should go there; 
lipsu! lipsur gofsh! go to devil! 

liqén,-i m.sh. -e lake; buzë liqe- 
nit: on the lakeside. 

lír/&,-a f.sh. -a muz. lyre. 

lirë ndajf. cheaply: e bleva lirë: 
i bought it cheaply; kushton 
lirë: it is cheap. 

rë (ie) mb.1. |. free: njerëz të 
lirë: free people: hyrje e lirë: 
free entry; i kam duart të lira: 
to have one's hands free: e lë 
të lirë qenin: to iet the dog 
run free. 2, unoccupied, free; 
kam mjaft kohë tà lirë: to 
have a lot of leisure; jam i 
liró: to be free from work, to 
be unoccupied. 3. clear, open: 
lë të lirë kalimin: to keep the 
passageway clear 4. free, va- 
cant, i lirë është ky vend? 
is this seat free? 5. treg. free; 
treg i lirë: free market. 6. 
cheap: mall i lirë: cheap com- 
modity. 

lirësi,-a f. cheapness. 

lirf,-a f. freedom, liberty: liri e 
fjalés: freedom of speech: lirl 
e shtypit: freedom of the press; 
fitoj lirin8: to win one's liberty 
(freedom); liria fitohet me 
gjak: freedom is won by shed- 
ding blood; i jap liri veprimi 
dikujt: to give someone a free- 
hand; luftëtar i lirisë: free- 
dom fighter. 

liridëshës,-a mb. freedom-loving: 
popull liridashës: freedom-lov- 
ing people. 

lirím-i m. 1. freeing, release, set- 
ting free; lirim (i një té burgo- 
suri) para kohe: early release. 
2. usht. discharge: oficer né 
lirim: officer in allowance. 

lirisht ndajf. 1. freely; qarkullo] 
lirisht: to circulate freely; ve- 
proj lirisht: to act freely. 2. 


firishtë 


easily, fluently; flas lirisht një 
gjuhë: to speak fluently a 
language. 

lirísht/é,-a f.h. -a glade (in a 
forest). 

lirój /.k. 1. to free, to set at liberty, 
to set free, to release, to liberate: 
liroj një të burgosur: to re- 
lease to set free a prisoner; li- 
roj me shpërblesë: to redeem. 
2. (çliroj) to release: shkarkoj 
nga çdo detyrim: to release 
from any obligation. 3. (liroj 
nga ushtria) to disband, to 
dismiss (from military service), 
to discharge. 4. i liroj vendin 
dikujt për t'u ulur: to make 
room; 5. (ul çmimin) to 
cheapen: liroj një artikull: to 
cheapen (to lower the price of) 
an articie. 6. liroj pantallonat 
etj.: to loosen one's pants, etc. 

lirshëm ndajf. 1. loosely, in a loose 
manner; Uh lirshëm: to tie 
loosely. 2. easily, fluently; e flet 
lirshëm anglishten: he speaks 
English fluently. 

lírsh /ém(i),- me(e) mb. loose; fus- 
tan i lirshëm: a loose dress. 

lis,-i m.sh. -a bot. oak; prej lisi: 
oaken: dru lisi: oak wood. 

lís/àn,-na f. bot. thymo. 

lisnáj /8,-a f.sh. -a oak wood, oak 
forest. 

listëljë,-a Fsh. -a ndért. slab. 

líat/ó,-a fsh. -a list; vë dikë 
(diçka) në listë: to list someone 
(something): (regjistër) roll, re- 
gistor; lista e zgjedhësve: elec- 
toral roll, register of voters: lis- 
të a kandidatëve: list of can- 
didates: lista e çmimeve: price- 
list; lista e gjellëve: menu, bill 
of fare; listë e pagave: pay- 
roll, pay-sheet; fig. listë 
a zezë: black-list; vë dikë në 
listën e zezë: to black-list 
someone. 
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listëpagësë,-a Ash. -a pay-roll, 
pay-sheet. 

litar,-i m.sh. -e 1. rope; lidh me 
litar: to rope; litar kërpi: 
hempen rope; njeri i hurit dhet 
litarit: an evil doer, a malefac- 
tor. 2. the rope, hanging: vdes 
në litar: to die by the rope. 
3. sport. sh. ropes; e ngjesh 
kundërshtarin te litarët: to 
pin one's opponent by the rö- 
pes. 

literatür/&,-a f. literature. 

lít/àr,-ri m.sh. -ra litre; në litra: 
in litres, by the litre. 

livádh,-i m.sh. -e meadow. 

livánd/à,-a f. bot. lavender. 

lócgo-ja Lef, ~ booby, ninny, sime 
pleton. 

lód/ár,-ra fsh. -ra 1. toy, play- 
thing, dyqan lodrash:  toy- 
shop. 2. muz. drum. 3. game. 

lodërtar,-i m.sh. -e 1. playtut 
fellovv, 2. drummer. 

lodértár,-e mb. playful 

lodrój f.jk. to play, to frisk. 

lodh fk. to tire, to fatigue, to 
weary, to harass, to irk. — lo- 
dhem fjv. to tire, to weary, 
to get weary, to get tired, to 
be tired: lodhem sa kóputem: 
to be tired to death. 


lëdhët (ie) mb. tiresome, irk- 
some, fatiguing, harassing, weari- 
some. 

lódhj/e,-a f. weariness, tiredness. 
fatigue, lassitude, harassment: lo- 
dhje e madhe: exhaustion, las- 
situde: lodhje mendore: brain- 
fag: jap shenja lodhjeje: to 
show signs of fatigue. 

lódhsh/ém (i),-me(e) mb. tire- 
some, toilsome, irksome. 

lódhur (i,e) mb. 1. tired, fatigued, 
weary; jam i lodhur: | am tired; 
i lodhur jashtë masës: dead 
tired. 2. tired, bored, fed up: 


logaritëm 
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lam i lodhur nga: to be tired 
af. 

logariftlëm,-mi m.sh. -me mat. 
logarithm. 

logaritmik,e mb. logarithmic. 

logjik,-e mb. logical. 

logjikjë,-a f. logic. 

logjikisht ndajf. logically. 

logjikshjëm (i),me(e) mb. lo- 
gical, rational: përfundim i lo- 
gjikshëm: logical conclusion. 

16j/8,-a fh. -ra 1. play. game, 
play-game: lojë fëmijësh: chil- 
dren's game: lojë futbolli: foot- 
ball match: lojra atletike: ath- 
letic events: loje dame: draughts, 
amer. checkers: bëj një lojë 
domino: to play a game of 
domino: lojë fjalësh: quibble, 
play on words; lojë me letra: 
card-game. 2. lojë bixhozi: 
gambling. 3. fig. joke, fun: e bëj 
diçka për lojë: to do some- 
thing in fun. 4. trick, practical 
joke: i bàj (i punoj) njé lojé 
dikujt: to play a nasty trick on 
someone, — Lok. vë në lojë 
dikë: to make a fool of someone, 
to make fun of someone: bëj 
lojë të dyfishtë: to run with 
the hare and hunt with the 
hounds. to double-cross; hyj 
në lojë: to come into play: 
bëj lojën e dikujt: to play 
someone's game; nderi i tij 
vihet në iojé: his honour is 
at stake. 

lojtár,-i m.sh. -ë player; lojtar 
shahu: chess player. 

iGjtur (ie) mb. crazy, insane. 

lokál,-i m.sh. -e 1. room, premises. 
2. restaurant; café; bar. 

lokalitét,-i m.sh. -e locality. 

lokalizjëm-mi m. localism. 

lokalizoj /.k. to lokalize. — loka- 
lizohet fjy. to be localized. 

lokomotív/à,-a fsh. -a locomo- 
tive, engine. 


lokución,-i m.sh. -e gram. phrase, 
locution; idiom, idiomatic ex- 
pression. 

lopár,-i m.Sh. -ë cow-keeper, cow- 
herd, cowboy. 

lopát/8,-a f.sh. -a shovel; lopatë 
furrtari: peel (of a baker): 
lopat8 varke: oar, scull. 

lopgár,-i m.sh. -ë shih lopar. 

lóp/é,-a fsh. -ë zool. 1. cow; 
lopë barsë: cow with calf. 
2. lopë deti: walrus. 

lord,-i m.sh. -ë lord. 

lot.-i m.sh. -8 tear, derdh lot: 
to shed tears, to pour tears; 
pa derdhur një pikë loti: with- 
out shedding a tear; fshij lo- 
tét: to dry up one's tears; 
shkrihem në lot: to melt (to 
dissolve) in tears; me lot né sy: 
in tears, with tears in one's eyes. 

lotári,-a Fsh. — lottery, raffle; heq 
lotari: to draw lots; heqje lo- 
tarie: drawing of'iots: blej një 
lotari: to buy a lottery ticket. 

lotój fik. 1. to shed tears. 2. bujq. 
to weep (a vine plant). 

lotsjëllës,-8 mb. lachrymatory, tear: 
gaz lotsjellës: tear-gas; bom- 
bë me gaz lotsiellës: tear-shell, 
lachrymatory bomb, 

lotües,-e mb. tearful, lachrymose 
gaz lotues: tëar gas. 

lozonjár,-e mb. playful, vvaggish. 
skittish. 


lózh/à,-a f.sh. -a 1, ndërt. loggia. 
2. teat, open gallery. 


luádh,-i m.sh. -e meadow. 


luaj 1 fk. 1. to move; luaj nga 
vendi një mobilje: to move 
a furniture, 2. teat. (një rol) 
to play: luaj rolin e mësuesit: 
to play the role of a teacher. 
3. (një pjesë muzikore) to play. 
IL fjk. 1. to move, to change place 
(position). to stir: i sëmuri nuk 
ishte në gjendje të luante: 


uajtur 


the sick man was unable to 
move. 2. to make a move; 
asnjeri nuk luajti vendit ta 
ndihmonte: nobody made a 
move to help him.3.luan dhëmbi: 
to budge (a tooth). 4. to play: 
luaj me top: to play with a ball; 
8 di tà luash me letra? can 
you play cards? luaj bixhoz: to 
gamble: luaj në bursë: to 
speculate. 5. sport. to play: 
luen «Besa» me cVllazninën: 
«Besa» is playing with «Vllaznia». 
6. muz. play; luaj n8 piano: 
të play the piano. 7. fig. luaj 
me fjal8: to play on words, to 
quible: luaj me kokën: to 
stake one's life. — luhet fjv. 1. to 
be played (a music piece, etc.). 
2. to be moved. — Lok. luaj 
mendsh: to go (to run) mad 
(crazy): këtu luan diçka: | 
smell a rat, therë is a snake in 
the grass, it smells fishy. 
luajtur (ie) mb. crazy, madcap. 
luán,-i m.sh. -ë zool. lion; këlysh 
lueni: lion's cub, lion's whelp. 
luanëshjë,-a f.sh. -a zool. lio- 
ness. 
lubi,-a fsh. — ogre. 
tubrifikënt,-i m.sh. -ë lubricant: 
vaj lubrifikant: lubricant oil. 
lubrifikatór,-i m.sh. -ë lubricator. 
lubrifikim,-i m.sh. -e lubrication, 
greasing. 
lubrifikoj £k. to lubricate.— lubri- 
fikohet f/v. to be lubricated. 
luftaníj/e,-a Ash. -a warship, bat- 
tleship. man of war. 
luftarák,-e mb. 1. combative, mi- 
litant; miqësi luftarake: mili- 
tant friendship; shpirt luftarak: 
combative (fighting) spirit. 2. 
war. military; aeroplanë luf- 
tarakë: military aircraft, amer. 
warplanes. 
laftjë,-a f.sh. -ëra 1. war; shpall 
luftë: to declare war; britmë 
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lufte: war cry; jam në luftë me: 
to be at war with; ndez luftën: 
to unleash war; luftë botërore: 
world war; luftë civile: civil 
war; shokë lufte: companións 
of arms; luftà partizane: par- 
tisan war 2. battle; fushë luf- 
te: battle-field; luftë vendim- 
tare: decisive battle; nis luftàn: 
to give battle. 3. conflict, struggle: 
luftë klasash: class struggle; 
luftë interesash të kundërta: 
conflict of interests.— Lok. bie në 
luftë (vritem në luftë): to 
fall in action (in battle). 

luftëdashës,-i m.sh. — warmonger. 

lufténxítàs,-i m.sh. — shih luftë- 
dashës. 

luftëtar,-i m.sh. -8 warrior, com- 
batant, fighter. 

luftím,-i m.sh. -e combat, fighting, 
strife, fight, battle: luftim fyta- 
-fytas: hand to hand fighting; 
nxjerr jashtë luftimit: to put 
of action. 

luftoj |. fik. to fight: luftoj ku- 
ndër armikut: to fight (against) 
the enemy: fig. to fight, to 
struggle, to battle, to strive (me. 
kundër, vvith, against), to vvage 
vvar (on): luftoj për një ideal: 


to fight for an ideal: luftoj 
kundër sëmundjes: to fight 


(against) disease, to wage war 
on disease;luftoj shpérdorimet: 
to combat abuses; luftoj që t'ia 
arrij qëllimit: to strive to attain 
one's aim; luftoj kundër stuhisë: 
to strive against the storm. 
IL f.k. to fight, to combat, to wage 
war on: mjekët luftojnë epi- 
deminë a gripit: the doctors 
are fighting the flu epidemic. — 
luftohem f.jv. to be combated, 
to be fought. 

luftáes,-e mb. combative. 

lug,-u m.sh. lugje trough. 

lugár/e,-ja fsh. -a laddie. 


lugat 
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lugát,- i m.sh. lugetër ghost, spec- 
tre, bogeyman, bogyman. 

11g/8,-a fsh. -ë spoon; lugë çaji: 
teaspoon: lugë supe: table 
spoon: lugë E] madhe 
(garuzhdë): laddle. 

lágàt (ie) mb. concave. 

lugín/à,-a Fsh. -a valley. 

luhátj/s,-a Fsh. -a oscillation, va- 
cillation. 

lüjtsh/ém (i),-me(e) mb. movab- 
le: pasuri e lujtshme: personal 
estate. 

luks,-i m. luxury, sumptousity, 
pomp; jetoj né luks: to live 
in luxury. 

luksóz,-e mb. luxurious, sumptuous; 
në mënyrë luksoze: luxurious- 
ly; hotel luksoz: luxurious (lu- 
xury, de luxe) hotel. 

lukth,-i m. anat. stomach. 

lulje,-ja F.sh. -e bot. flower: mbaj- 
tëse lulesh: flovverstand: sak- 
si lulesh: flovver-pot: tufë me 
lule: bunch, bouquet of flovvers: 
shitëse lulesh: flower-girl. — 
Prov. me një lule nuk vjen 
pranvera: one swallow does 
not make a summer, 

luleballsám,-i m bot. balm flower. 

lulebléte — f. bot. honey-suckle, 
hoodbine. 

luleblíri f. bot. linden flower. 

lulebór/àá,-a f. bot. snowdrop, 
snow-ball flower. 

luledél/e,-ja f. bot. daisy. 

luledfelli f. bot. sunflower. 

luledhénsh f. bot. daisy. 

lulegrüri f. bot. corn-flower, blue- 
bottle. 

lulekág/e,-ja f. bot. eglantine. 


lulekumbënjë,-a 7. bot. blue-bell, 
bell-flower. 


lulelëkjër,-ra f. bot. cauliflower. 
lulelivánd /8,-a f. bot. lavender. 


lulembájtàs/e,-ja /.sh. -Ə flower- 
stand. 


luleméllág/à,-a 7. bot. hollyhock, 
soft lilac. 

lulemos-më-harró /. bot. forget- 
me-not. 

lulemusták,-i m. bot. shih lule- 
bletë. 

lulepllatkjë,-a f. bot. gilly-flower, 
wali-flower. 

luleqyqje,-ja f. bot. cuckoo-flo- 
Wer. 

lulesapüni f. bot. soap-wort. 

luleshebojë 7. bor. shih Iulepilat- 
kë. 

luleshëmitri f. bot. chrysanthemum. 

luleshëngjërgji f. bor. lily-of-the 
Valley. 

luleshítés,-i m. florist. 

luleshítés/e,-ja f. flower girl. 

luleshpát/é,-a f. bot. iris (flower). 

luleshqérr/à,-a f. bot. daisy. 

luleshtrydh/e,-ja f. bot. straw- 
berry. 

luletác/e,-ja f. bot. anemone. 

lulevíl /e,-ja f. bot. shih lulepllat- 
kë. 


lulevizhjë,-a f. bot. sundew. 

lulevjështe 7. bot. shih luleshë- 
mitri. 

lulezhabin/é,-a f. bot. buttercup. 

lulekuqje,-ja f. bot. poppy flower. 

lulézim,-i m. 1. blooming, blos- 
soming, flowering: lulézimi i 
pemëve, i bimëve: blooming of 
trees, of plants. 2. fig. flores- 
cence, prosperity: lulëzimi i një 
vendi: prosperity of a country. 

lulézój € 1. to bloom, to flower. 
2. fig. to flourish, to prosper, to 
thrive. — lulëzohet € iv to pros- 
per. 

lulézáar (i,e) mb. 1. flowering. 
2. fig. flourishing, thriving. 

lulishtár,-i m.sh. -ë flower-gat- 
dener. 

lulfsht/e,-ja fsh. -e flower-gar- 
den, public-garden. 

lum or blessed; lum til how 
lucky you arel lucky youl 


tu më 
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iúm/ëö.-i m.sh. -enj river; bërryl 
lumi: meander; grykë lumi: 
outfall, mouth of a river; degë 
lumi: affluent, branch; shtrat 
lumi: river-bed. — Lok. më mori 
lumi! | am lost, | am ruined! 

lumámádh,-e mb. unhappy, un- 
fortunate. 

lumót;-e mb. fluvial: port lumor: 
rivor port. 

limtël (më, të, i) pasth. bravo! 
well donel. 

lumtur (ie) mb. happy. lucky, 
fortunate, felicitous; shumë 1 
lumtur: blissful; njeri i lumtur: 
happy man: bëj të lumtur: 
to make happy: qofsh i lumturi 
may you be happy! 


lumturí,-a f. happiness; lumturi 
e madhe: beatitude, bliss; për 
lumturinë e popullit të vet: 
for the happiness of his people. 

lumturisht ndajf. happily, luckily, 
fortunately. 


lüámthi pj. blessed. 

lundjër,-ra f.sh. -ra boat, river- 
boat; canoe; lundër me motor: 
ferry-boat, barge: lundër pesh- 
kimi: fishing boat: lundër me 
rrema: row-boat. 

lundértár,-i m.Sh.-ë navigator, sai- 
lor, seaman, seafarer. 

lündérz,-a fsh. -a zool. otter. 

ilundrim,-i m.sh. -e navigation, 
sailing; seavoyage: nisem për 
lundrim: to set sail: agjenci 
lundrimi: shipping office: lun- 
drim detar: maritime naviga- 
tion: lundrim lumor: river na- 
vigation, inland navigation: lun- 
drim me varkë: rovving: lun- 
drim me vela: sailing. 

lundrój fjk. to navigate, to sail; 
lundroj me varkë sportive: 
to paddle, to row in a boat; fig. 
lundroj kundër rrymës: to go 
against the stream. 


lundrües,-o mb. navigating. 

lundrüesh /àm (i), -me(8)». navi- 
gable. 

lundrueshmérí,-a f. navigability. 

lëngjë,a fsh. -a mjek abscess, 
cyst. 

luqérbull,-i m.sh. -ë zool. lynx. 

lus Ak. (p.t. lut, p.p. futur) 1. to 
pray, to beg. to ask, to request, 
to solicit; e luta të më ndih- 
monte: ! asked him to help me; 
mos prit të të lusin: don't 
wait to be asked. —- lutem 
f.jv. to beg: të lutem: | beg you; 
të lutem m'u përgjigj shpejt: 
please, reply soon; ju lutem 
kini mirësinë të: please hava 
the kindness to..., please. 

lüsp/8,-a f. scale: luspë peshku: 
scale of fish; i heq luspat 
peshkut: to scale a fish. 

lëstjër,-ra f. shine, polish; gloss, 
glaze, luster. varnish; i jap një 
lustër diçkaje: to give some- 
thing a shine: lustër mobiljesh: 
varnish; lustër këpucësh: po- 
lish, shine: me lustër: glossy, 
glazed. 

lustraxhi,-u m.sh. -nj boot-black, 
shoe-black. amer. shoeshine. 

lustrím,-i m. glazing; varnishing: 
polishing, shining; lustrim kë- 
pucésh: blacking (of boots), 
shoe-blacking. 

tustrinë mb. glazing: këpucë lus- 
trina: glazing  Loots. 

lustrój 7.Kk. to varnish, to polish; ius- 
troj mobiljet: to polish the 
furniture: lustroj képucét: to 
shine, to polish one's shoes. — 
lustrohem f.jv. to be glossy. 

lustrósj/e,-a f. polishing, shining. 

lütem f.jv. shih lus. 

lutës,-i m.sh. — petitioner. 

lútës,-e mb. suppliant, supp- 
licating, begging. imploring; zë 
lutës: imploring voice. 

látj/e,-a fsh. -e 1. prayer; lutje 


luvari 


e nxehtë: supplication. 2. de- 
mand, request, claim: bëj lutje: 
to make (to adress, to present), 
a request. 

luvarí,-a f. bot. shih dafinë. 

lëvjër,sra f. bot. shih kulth. 

lüzm/é,-a fsh. -a swarm (of bees), 
cluster (of bees). 

luzmón fjk. (third person) to 
swarm (of bees.) 

lyej fk. (p.t. leva, p.p. lyer) 1. 
(me gëlqere) to whitewash: (me 
bojë këpucët) to black (shoes): 
(me bojë murin) to paint, to 
colour. 2. (me vaj makinën) to 
lubricate. 3. (bukën me gjalpë) 
to butter (a slice of bread): 
4. (me zamk etj.) to smear, to 
overspread (with-glue). 5. (lehtë) 
to tint; (trashá) to daub. 6. 
(fytyrën) to paint one's face. 
— Lok. lyej qerren (jap ryshfet): 


LI 


fl, LË (letter of the Albanian alpha- 
bet) LL 

(ec, JI m. mortar; punëtor llaçi: 
mortar vvorker. 

llaf,-i m.sh. -e gj. bis. shih fjalë 

Hafazán,-i m.sh. -e chatter-box, 
chatterer, tattler. 

llafazán,-e mb. loquacious, garru- 
lous, talkative, long-winded, 
tongue-pad, windback. 

llafós fk. gj. bis. shih fjalos. 

llagáp,-i m.sh. -e 1. nicknamo, 
by-name. 2. surname. 

llagém,-i m.sh. -e 1. common se- 
wer. 2. subterranean channel. 
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to oil the wheels, to bribe. — 
lyhem fjv. to paint one's face. 

lyarjje,-a f.sh. -e 1. (me gëlqere) 
whitewashing. 2. (me bojë) pain- 
ting, colouring. 

lym,-i m. slime, silt. 

lymór,-e mb. slimy. 

lyp FK. 1. to beg; lyp të falur: 
to beg pardon. 2. fnjë lëmoshë) 
to beg, to ask alms of someone. 
3. (kohë etj.) to need. 

lypés,-i m.sh. -a beggar. 

lypsár,-i m.sh. -ë shih lypës. 

lyrdhëz,-a f.sh. -a mjek. wart, 

lyrjë.-a f. grease. 

lyrós f.k. to grease. — lyroset iv 
to get greasy. 

lyrdsjje,-a f. greasing. 

Iyrsh/ém(i), -me(e) mb. greasy. 

lyth,-i m.sh. -a mjek. 1. wart. 2. 
callus. 


llahtár,-i 7m. lahtarjë, -a f. terror, 
dismay. 

liahtarí,-a f. shih llahtar. 

llahtarís fk. to scare, to terrify, 
to dismay. — llahtarisem fjv. 
to be scared (terrified, dismayed). 

llahtársh/àm(i),-me(e) mb. te- 
rrible, dreadful, tremendous; në 
mënyrë të llahtarshme: terri- 
bly, tremendously. 

llamarín/à,-a fsh. -a sheet-iron. 

llampadar, -i m.sh. -ë llamp-port. 


Hambádh /e.-ja f.sh. -e thick wax- 
taper. 


llambë 


llëmbjë,-a Fsh. -a lamp; llambë 
elektrike: electric lamp; llam- 
mbë me alkool: spirit lamp; 
llambë me vajguri: petroleum 
lamp: llambë minatorësh: mi- 
ner's lamp: llambë neoni (me 
neon) neon-lamp (tube). 

llamburít Fjk. to shine brightly, to 


glare. 

llamburítàás,-e mb. flaming. bla- 
zing, shining, radiant, illumi- 
nant. 

llamburítj/e,-a f. illumination, ra- 
diance. 


Hambushk /6,-a f.sh. -a small lamp. 

llap fjk. to blab, to prate, to 
tattle, to prattie. 

llapá,-ja f. 1. pap for infants, soft 
food for infants. 2. mjek. ca- 
taplasm: i vë llapa një të së- 
muri: to apply a poultice to 
the body of a sickman. 

lláp/à,-a fsh. -a 1. gj. bis. ton- 
gue; e ka llapën të gjatë: he 
has the gift of the gab, he is 
long-tongued. 2. anat. llapë e 
veshit: the lap of the ear. " 

llapüsh,-e mb. lap-eared. 

llastík,-u f. 1. elastic band. 2. 
(pér t8 mbajtur corapet) garter. 
3. (për të vrarë zogj) sling (for 


killing birds). 
llastëj fk. to pamper, to cocker, 
to coddle. ~ Mastohem /jv. 


to pamper oneself. 

llastuar (i,6) mb. petted, cockered; 
fëmijë i llastruar: pampered 
child. 

lláv/à,-a f. a flock of wolves. 

tlërjë,-a fsh. -ë anat. fore-arm; 
përvesh ilërët: to roll up the 
sleoves of the fore-arms. 

llërëpërvëshur mb. having the 
sleaves, of the fore-arms turned 


up. 

Hixhjë,-a fsh. -a spa. 

llogëçje,-ja f. watter.-puddle, 
puddle. 
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llogari,-a f.sh. account, reckoning. 
calculation; ekon. account; hap 
një llogari: to open an. acczunt; 
fig. i kërkoj llogari dikujt: 
to call (to bring) someone to 
account; to demand an explana- 
tion of someone: mbyllje e 
llogarive: closing of accounts; 
bëj llogaritë: to draw up the 
accounts, to do the accounts; 
llogari rrjedhëse: account cur- 
rent, current account, amer. chec- 
king account: zyra e llogarisë: 
counting-office, counting-house: 
fig. nuk i bëj mirë llogaritë: 
to be out in one's reckoning, 
to be mistaken in one's calcula- 
tions; për llogari të:to someone's 
account: për llogari time: to 
my account: m'u kërkua Ho- 
gari për qërdrimin tim: t 
was asked to account for my 
conduct. 

llogaris CE to account, to count 
(up). to compute, to calculate, 
to reckon (up); jemi tetë vetë 
pa llogaritur fëmijët: we are 
eight people, not counting the 
children. — llogaritet fjv. to 
be accounted; ajo nuk llogari- 
tet fare: she doesn't count for 
anything. 

llogaritár,-i m.sh. -ë accoüntant, 
reckoner, book-keeper. 

llogarítés,-e mb. calculative: ma- 
kinë llogaritëse: calculating 
machine, calculator, computer. 

llogarítj/e,-a fsh. - computation, 
calculation, reckoning. 

llogarítsh /àm(i),-me(e) mb. com- 
putable, accountable, calculable, 
estimable. 

ltogór /e,-ja fsh. -e entrenchment, 
trench, ditch; hap llogore: to 
dig up trenches. 

llóh/à,-a f. sleet. 

Itoj,-i m.sh. -e kind, species, sort: 
të çdo lloji: of any kind: të 


4loj-lloj 


këtij lloji: of this kind; of this 
nature: çfarë llojit what sort 
of? nga të gjitha llojet: of 
all sorts: një loj zogu: a kind 
of bird. 

1loj-lloj mb. various. 


Q1lókm/8,-a fsh. -a a small piece 
of (meat etc.). 

4lokoçis f.k. 1. to plash, to swash. 
2. to stir, to agitate a liquid. 
— Hokoçitet fjv, to be pleshed, 
to plash, to swash. 

Jlokocítés,-e mb. swashing. 

Aokocgítj/e,-a 7. 1. plash: Hoko- 
çitje e valëve të detit: rip- 
pling of waves. 2. stirring, agi- 
tation of liquids. 

flokum,-i m.sh. -e Turkish delight, 
Turkish paste. 

om, A m. 1. mire, sludge, mud. 
2. fig. fith; bie në llom: to 
fall down in the mud. 

llomotis f.jk. to chat, to chatter, 
to tattle, to babble, to gabble, 
to maunder, to gibber, to blurt 
out. 

ftlomotítj/e,-a fsh. -e chattering, 
gab, gibberish. 


dloz,-i m.sh. -e 1. bolt; mbyll de- 
rën me iloz: to boit, to secure 
the door with a boit. 2. lever, 
bar (of iron). 3. Hozi i pushkës: 
breech of a gun. 
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llëcjë,-a f. slush. thin mire, fen. 

lufis £.k. to swallow up, to glutton, 
to devour. 

llufítj/e,-a f. swallowing up, ingul- 
fing. 

llukanik,-u m.sh. -ë sausage; mish 
i grirë për llukanik: sausage 
meat. 

llulláq,-1 m. blue dark colour. 

Ion le a fsh. -a pipe: thith Ilu- 
llën: to pull at a pipe. 

llum,-i m.sh. -ëra 1. sediment, də- 
posit; Hum vaji: deposit of 
cil: Illum likeri: lees, dregs of 
liquor; Hum lëngjesh:  sedi- 
ment of liquids. 2. fig. llumi 1 
shoqërisë: the ragtag of the 
society, riffraff, rable. mob -Lok. e 
bëj llum një punë: to bungle (to 
botch) a vvork. 

llup fjk. 1. to swallow up. to guip at 
once. 2. to eat greedily, to glut- 
ton. 


llupësh,-i m.sh. -ë shih llupës. 

Hupásh,-e mb. shih llupëse. 

llüápés,-i m.sh. — glutton. gor- 
mandiser. 

liüápés,-e mb. gluttonous.. vora- 
cious, greedy. 

llürb/à,-a f. sediment; fig. u bë 
llurbë puna: the work became 
slop: gjellë llurbë: a poor (li- 
quid) food. 
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m, M (letter of the Albanian al- 
phabet) m, M. 

ma (short form of the pers. pron. 
'më and the particle a, singular, 
for both genders: it is used only 
in the dative case: ma jep: give 
it (to) me: ma trego: show it 
(to) me: tell it (to) me: (with 
the function of a direct object) 
ma pe -vajzënt have you seen 
my daughtert 

m'i (short form of the pers. pron. 
më and the particle i, plural 
for both genders) mi pruri 
librat, fletoret: he brought 
me the books, the copy-books: 
(in the emphatical form) m'i 
bëj të fala (shokut): give my 
regards to (my friend). 

m'u (short form of the pers. pron. 
më and the particle u which 
follows a reflexive verb in the 
simple past tense) m'u erràn 
sytë: my eyes were darkened. 

mëcae,-ja /.sh. -e zool. cat, she-cat; 
mace e vogél: kitten, puss; 
mace e egër: wild cat; mace 
angora: angora cat. — Prov. 
kur s'është macja, minjtë he- 
dhin valle: when tho cat's 
away the mice will play. 

macók,-u m.sh. -8 cat, male cat, 
tom-cat, he-cat. 

madém,-i m.sh. -e 1. stone-pit. 
2. vjet. mine. 3. mineral. 

madh (i)-e (e) mb. 1. big; 
kafshë e madhe: big animal. 
2. great; fitore e madhe: 

.great victory. 3. large; lumë 1 
madh: large river. 4. fig. great, 
illustrious: njeri i madh: great 
man: shumë i madh: vast, 
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immense, immeasurable: fushë 
shumë e madhë: vast plain: 
dëme shumë të mëdha: enor- 
mous, immeasurable damages: me 
rëndësi shumë të madhe: of consi» 
derabie importance 5. i madhi i 
fëmijëve: the eldest of the 
children. 6. fi rritur, i bërë burrë) 
adult, grown up.— Lok. mbahem 
më të madh: to give oneself 
(to put on). airs. 

madhëri,-a f. majesty. 

madhërish /ém(i),-me(e) mb. ma- 
iestic, grandiose. 

madhërisht ndajf majestically. 

madhësi,-a f.sh.- 1. size: rroba të 
çdo madhësie: dresses of all 
sizes. 2. mat. quantity; ma- 
dhësi negative: negative quan- 
tity; madhësi numerike: nume- 
rical quantity. 

madhështi,-a f. magnificence. so- 
lemnity, pomposity; greatness; 
me madhështi: magnificently, 
pompously, with great pomp. 

madhështër,e mb. grandiose 
majestical, grand, sublime, splen- 
did, magnificent, imposing: pritje 
madhéshtore: grand reception. 

madhó;j fk. to make bigger (taller), 
to enlarge, to make larger, to 
increase. - madhohem fjv. to 
ag bigger (larger, greater, ta- 
ller). 

madhér,-e mb. 1. major, of full 
age: moshë madhore: ma- 
jority, full legal age. 2. usht. 
shtabi madhor: general staff. 

mafishe,-ja fsh. -e meringue, 

magazín/é,-a fsh. -a storage- 
house, store-house, depot, vvare- 
house, store-room: magazinë 


magazinier 


e madhe: department store: 
mbaj në magazinë: to store. 

magaziniér,-i m.sh. -ë storekeep- 
er, warehousekeeper, warehou- 
seman. 

magaziním,-i 7. storage. 

magazinój Lk to store, to ware- 
house, 

magnét,-i m.sh. -8 magnet, load- 
stone. 

magnetík,-e mb. 1. magnetical; 
fushë magnetike: magnetical 
field. 2. fig. magnetic; fuqi 
magnetike: magnetic power, 

magnetizím,-i m. magnetization. 

magnetizój fk. to magnetize. — 
magnetizohet fjv. to become 
magnetized. 

magnetizues,-e mb. magnetizing. 

magnetofón,-i m.sh. -à magneto- 
phone, tape-recorder. 

mëgje,-ja fsh. -e kneading trough 

magjëps ZE to bewitch, to charm, 
to enchant. - magjepsem fjv. 
to be bewitched (charmed, en- 
chanted). 

magjépsés,-e mb. bewitching, 
charming, fascinating, enchan- 
ting. 

magjëpsile,-a f. incantation, en- 
chantment, fascination, charm. 

magjépsur (ie) mb. under spell. 

magií-a f. magic, sorcery, witch- 
craft, spell. 

magjik,e mb. 1. magic, magical; 
shkopi magjik: magic wand. 
2. fig. magic. 

magiistár,-i m.sh. -ë magician, 
wizard, sorcerer witch. 

mahis fk. mjek. 1. to irritate. 
2. fig. to make fun of, to make 
& laughing stock of, to laugh at.— 
mahiset f.jv. 1. to be irritated. 
2. fig. to be laughed at, to be 
embittered, 

mahisjje,-a f. 1. mjek irritation. 
2. fig. envenoming. 

mahmáür ndajf. half-vvaked: është 
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majmë 


ngritur mahmur: he got out 
of bed on the wrong side. 

mahnís LE to astonish, to amaze, 
to marvel. - mahnitem Liv to 
be astonished (amazed). 

mahnítés,-e mb. astonishing, mare 
vellous, amazing. 

mahniítj/e,-a f. astonishment, mar. 
vel. 

mahnítsh /ém(i),-me(e) mb. won- 
derful, admirable. 

maj,-i m. May: dita e 1 Majit: May 
day. 

majá,-ja/. leaven, yeast; maja bi- 
rre: barm, leaven. yeast. 

majasëll,-i m. mjek. hemorroids. 

majdanóz,-i m. bot. parsley. 

máj/à,-a f. sh. -a 1. peak, summit; 
maja e një mali: the peak 
(summit) of a mountain: dreit 
majave më të larta: towards 
the highest summits. 2. topi 
maja a çatisë: the crest of 
a roof, the top of a roof; n8 majé 
t8 pemés: at the top of a 
tree. 3. (maja e hundés, e ve- 
shit, etj.) tip. top (of the nose, of 
the ear, etc.). 4. (e perit) the end, 
the extremity (of a thread). 5. 
point; maja e gjilpérés: the 
point of a needle; laps me majë: 
a pointed pencil: majë poene: 
pen. 6. (e gishtérinjve) tip (of 
a finger, of a toe); eci mbi ma at 
e gishtérinjve: to go on tiptoe. 
7. brim; mbush gjer në majë: 
to fill to the brim; mbushur me 
majë: filled to the brim. com- 
pletely filled, full up. 8. fig. the 
flower; maja e miellit: the 
flower of the flour. 

majhósh,-e mb. sourish. 

meim fk. to fat, to grease, to 
make fat, to fatten. ~ majmem 
Liv, to grow fat (greasy), to 
get fat, to become fat (greasy). 

májm/é,(i),-e(e) mb. 1. fatty, 
greasy; mish i majmë: fatty 


majmëri 


meat. 2. bujq. rich: tokë e maj- 
me: rich land. 3. fig. fat, abun- 
dant, prosperous: fitime të maj- 
me: fat profits. 

majmérí,-a f. fatting, fatness, grea- 
siness; kafshë për majmë- 
ri: fatling. 

majmun,-i m.sh. -ë 1. zool. mon- 
key, ape: bëj si majmuni : to 
ape, to imitate like an ape. 2. 
fig. imitator, (contemptuous na- 
me). 

majolfk/&,-a f. majolica. 

majonëzjë,-a f. mayonnaise. 

major,-i m.sh. -e usht. major: 
gjeneral major: major-gene- 


rai. 

májté (e),-a(e) f. 1. left. left-side 
nga e majta: to the left. 2. 
sport. left 3. polit. left wing. 

májtas nda/f. on the left side. 

mëjtë (ie) mb. 1. left: dora e 
majtë: left hand: mbaj krahun 
e majtë: to drive on the left. 
2. polit. left. 

majüng,-u m.sh. -ë mek. black- 
smith's hammer. 

makará,-ja fsh. - 
windlass, 

makaróna,-t fsh. macaroni; ma- 
karona petë: noodle. 

makijázh,-i m. make up, painting 
of the face. : pë 

makijój LE to make up the face, 
to paint the face. - makijohem 
Liv to paint one's face, to make 
oneself up. 

makinerf,-a fsh. - machinery, 
engine; reparti i makinerisë: 
engine-room. 

makín/à,-a f. 1. automobile, car, 
motor-car, motor-cab, motor-ca- 
triage; hipi në makinë: to get 
into the car. 2. machine, engine: 
makinë me avull: steam-engi- 
ne: makinë elektrike: electric 
machine. 3. fig. mechanism, 
machinery: makina shtetërore: 


mek, crab, 


227 





makth 


the state machine. 4. fig. (per- 
son) robot, automaton, machine. 
b. (pajisje Mekanike): machine; 
makinë qepëse: sewing ma- 
chine, makinë korrëse: rea- 
ping machine: makinë korrëse 
e lidhëse: reaper and binder 
machine: makinë larëse r/o- 
bash: vvashing-machine: mae 
kinë për lidhjen e duaijve 
(të grurit, etj.): self-binder, bin- 
der-machine: makinë mishi: 
meat grinder; makinë llogari- 
tëse: computer, calculator, cal- 
culating machine: book-keep- 
ing machine: makinë mbja- 
llëse: sovving machine: mae 
kinë për shtrimin e rrugëve: 
roller-machine, roller; makinë 
shirëse: threshing-machine, 
thresher; makinë shkrimi: ty- 
pewriter; shkruaj në makinë: 
to type: makinë për përzierjen 
e brumit: kneading machine; 
makinë shtypi (librash etj.) 
printing-machine: makinë për 
thyerjen e gurëve etj.: cru- 
shing machine: makinë zjarr- 
fikëse: fire engine. 

makinist,-i m.sh. -ë machinist. 

maksimal,-a mb. utmost, extre- 
me: highest, top. peak; maximal, 
maximum; shpejtësi maksi- 
male: top speed: dënimi maksi- 
mal: maximum penalty; tempe- 
ratura maksimaie: the highest 
temperature, 

maksimlë,-a fsh. -a maxim. 

maksimum,-i m.sh. -a maximum, 
limit, top; në maksimum: at 
the maximum. 

makth,-i m. bot. melilot (a species 
of sweetscended trefoil or clos 
ver). 

makth,-] m. anat. placenta. 

makth,-i m. leveret, young cony or 
rabbit. 


makth 


makth,-i m. 1. nightmare. 2. vision. 

maküt,-i m.sh. -ë gormandiser, glut- 
ton, 

makut,-e mb. gluttonous, voracious, 
greedy. 

makutëri,-a f. gluttony, voracity, 
greediness. 

mal,-i m.sh. -a 1. mountain: varg 
malesh: chain (range) of moun- 
tains. 2. fig. heap. pile: një mal 
me libra: a pile of books. — Lok. 
rrofsh sa malet! may you live 
as long as the mountains! më 
bëhet zemra mal: to be radiant 
with joy; to cheer (to delight, to 
gladden, to rejoice, the cockles 
of one's heart; marr malet: 
to take to the bush. 

malári/e,-a f. mjek. malaria. 

malarík,-e mb. malarial, malarious. 

malcim,-i m. mjek inflamation, irrie 
tation. 

malcój fk. mjek. to irritate, to 
inflame. — malcohet f.jv. to bes 
come irritated. 

malësi,-a f. highland, upland; rroj 
në malësi: to live in the moun- 
tainous region. 

malésór,-i m.sh. -ë highlander, 
mountaineer. 

malók,-u m.sh. -ë boor, rustic, coar- 
se person, unpolished man, un- 
couth person, rude person, ille 
mannered person. 

malór,-e mb. mountainous: vend 
malor: mountainous country, 
highland. 

mall,-i m.sh. -ra 1. merchandise, 
goods, ware, commodity ol mall 
| zgjedhur: quality goods: 
qarkullimi i mallrave: circu- 
lation of goods; mallra për 
eksport: export goods, goods 
for export; mallra importi: im- 
ported goods: tren mallrash: 
freight train. 2. property, estate; 
zot malli: proprietor, 
zotërim malli: ownership. 3. 
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owner: 


mamuz 


fig. sort, kind of people: s'është 
asi malli: he is not of that kind 
of people: po ai mall është: ha 
is tarred with the same brush. 

mall,-i m. nostalgia, longing; mall 
për dikë, për diçka: longing 
for someone, for something: mali 
për vendlindjen: homesick- 
ness; më merr malli (për diçka, 
dikë): to long. to yearn (for so- 
mething), to miss (someone); 
kam mall për: | miss, tam long- 
ing for; me mall: with longing. 

mallángjéi E to move, to compas- 
sionate, to emotionate. — mallë- 
ngjehem fjv. to be moved (come 
Ee to be emotiona- 
ted. 

mallëngjim,-i m. heartache, emo- 
tion. 

mallëngjyes,-e mb. heartbreaking, 
emotive. 

mallëngjyeshjëmf(i),-me(e) mb. 
emotional. 

mallkím,-i m.sh. -e curse, ma- 
lediction, imprecation, damna- 
tion; lëshoj mallkime: to call 
down curses upon someone. 

mallkój LE to curse, to maledict, 
to imprecate, to damn: mallkoj 
veten: to blame oneself. 

mallkuar (i.e) mb. damned, cur- 
SCH mallkuar qoftël damn it 
all 


mamë,-ja f.sh. — mamma, mother, 
amer. mommy, ma; mamaja dhe 
babai: mother and father, mo- 
mmy and daddy. 

mamí,-a Ash. — midwife- — Prov. 
shumë mami e mbytin fosh- 
njén: too many cooks spoil the 
broth. 

mamicjë,-a f.sh. -a Krah. midwife, 

mamüz,-i m.sh. -e spur; shpoj 
kalin me mamuze; to spur the 
horse, to prick the horse with 
Spurs. 


man,-l m.sh. -a bot. mulberry; 
druri- i manit: mulberrytres. 

manafërrjë,-a f.sh. -a bot. bram- 
ble, blackberry. 


manër,-i m.sh. -ë pet (of a kid 
or of a lamb). 


manastír,-i m.sh. -e monastery, 
abbey, cloister; manastir bu- 
rrash: monastery, friary; ma- 
nastir grash: nunery. 

mandapóst/8,-a fsh. -a money- 
order. 

mandarinjë,-a fsh. -a bot. tange- 
rine, mandarin. 


mandët,-i m.sh. -e 1. fin. order, 
mandate, order for payment. 2. 
polit. mandate. 


mandat-arkëtim,-i m.sh. -a money 
(collection) order, cash warrant, 


mendëtjë,-a fsh. -a bad news; 
| jap mandatën dikujt: to 
break the (bad) news to someo- 
ne. 


mandatpagés/8,-a f.sh. -a order 
for payment, cash order, 

mandolinjë,-a f.sh, -a muz. man- 
dolin. 

mandríno,-ja f.sh. — tek. mandrel, 
mandril. 

manekín,-i m.sh. -ë manikin, man- 
nequin. 

mangáll,-i m.sh. -ë coal-burner, 
brazier. 

manganéz,-i m. manganese. 

mëngët ndajf. not full, not com- 
plete. 

mangët (i,e) mb. 1. deficient, in- 
complete, defective, 2. fig. half- 
witted. 

maní,-a fsh. — mania: 
fixation. 

maniák,-u m.sh. -ë maniac. 

maniák,-e mb. (njeri) obsessed 
(by). mad, crazy (about). 

manifaktür/e,-a fsh. -a manu- 
facture. 


obsession, 
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manushaqe 


manifést,-i m.sh. -e manifesto, 
public declaration; Manifesti 1 
Partisë Komuniste: Manifes- 
to of the Communist Party. 

manifestím,-i m.sh. -e manifesta- 
tion, demonstration. 


manifestój Fjk. 1. to manifest, to 
demonstrate. 2. to take part in 
a demonstration. — manifesto- 
het Zjv. to be demonstrated 
(manifested). 


manifestóes,-l m.sh, — manifes- 
tant, demonstrator. 


manikyr,-i m. manicure. 


manipulim,-i m. manipulation. 

manipulój f.k. to manipulate. — 
manipulohet f./v. to be mani- 
pulated. 

manivëljë,-a f.sh. -a mek. cranch, 
wink. 

manomét/àr,-ri m.sh. -ra mano- 
meter, pressure gauge, airgauge, 
steam-gauge. 

mandvjër,-ra f.sh. -ra 1. move, 
manoeuvre. 2. military drills ol, 
manoeuvres pl. bëj manovra: 
to perform manoeuvres (with 
troops or war vessels). 3. fig. 
move, manoeuvre. 

manovrój l. 7.jk. to manoeuvre, to 
steer. 
H. £.k.to manoeuvre.- manovro- 
het /.jv. to be manoeuvred. 
manovrueshjëm (i),dme(e) mb. 
manoeuvrable. 

mansárd/&,-a fsh. -a manserd- 
roof, garret, loft; dormer, man- 
sard window. 

manshét/é,-a fsh. -a (keémishe) 
wrist band, cuff; (pantallonash) 
turn-up, amer. cuff. 


mantél,-i m.sh. së mantle. 
mánto,-ja f.sh. — cloak. 


manuál,-i m.sh. -e handbook, poc» 
ket-book, manual. 


meanushág /e,-ja f.sh. -e bot. violet. 


mapo E 

mápo,-ja fsh. - department sto- 
re. 

marangóz,-l m.sh. -ë joiner, car- 
penter; punishte marangozi: 
joinery. 

maráq,.-i m. bot. camomile. 

maráz,-i m. anger, spite, irritation; 
vdiq nga marazi: he died of 
sadness; e kam maraz dikë: 
to detest someone. 

maró,-ja fsh. — bot. (druri) at- 
butus berry-treo; (fruta) ar- 
butus berry. 

marënjë,-a f. bot. chaste tree. 

mareshál,-i m.sh. -ë usht. mars 
shal. 

margarín/8,-a f. margarine. 

margaritár,-i m.sh. -ë pearl. 

marifét,-i m.sh. -e ingeniosity; 
trick, trickery. 

marifetcf,-u m.sh. -nj ingenious 
man; trickster, juggler. 

marinár,-i m.sh. -ë sailor, seaman, 
sea-farer, blue-jackət, mariner; 
rroba marinari: sailor-suit; not 
marinari: sidestroke swimming. 

marinjë,-a f. navy, marina treg- 
tare: merchant navy: marina 
luftarake: navy. 

markéz,-i m.sh. -ë marquis. 

markjë,a fsh. -a 1. (fabrike) 
trade-mark. 2. (prodhim) brand: 
kjo është marka më e mirë 
e automobilëve: this is the 
best brand of cars. 

marksíst,-i m.sh. -à Marxist. 

marksíst,-e mb. Marxist. 

marksíz/ám,-mi m. Marxism. 

marksizjëm.-leninizjëm m. Mar- 
xism-Leninism. 

markuç,-i m. hose. 

marmelát/à,-a f. marmalade. 

mars,-i m. March. 

marsh,-i m.sh. -e 1. (automobili) 
gear, speed; ndërrim mar- 
shesh: changing (shifting)- 
of gears; marshi | parë: 
bottom (low) gear. 2. muz. march: 
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marr 


marsh funebër: funeral, march; 
marsh ushtarak: military march. 
3. march, walking: marshi on- 
ward! 

marshím,-i m.sh. -a march, wal- 
king; marshim i sforcuar (i 
shpajtë): forced march. 

marshój fjk. to march, to walk; 
Shqipéria socialiste mar- 
shon përpara: socialist Alba- 
nia marches forward. 

martësjë,-a m.sh. -a 1. marriage, 
wedlock, matrimony; martesë 
me dashuri: love match; dhura- 
të martese: wedding gift, wed- 
ding present; unazë martese: 
wedding ring. 2. married life: 
pas dhjetë vjet martese: after 
ten years of married life. 

martesër,-e mb. nuptial, 
trimonial. 

EES f.sh. -a(t8) Tuas- 
a 


ma~ 


y. 

martir.-i m.sh. -ë martyr. 

martirizim,-i m. martyrdom. 

martirizój f.k. to martir, to mar- 
tirize. — martirizohem Liv to 
be martired, to be (to become) 
a martyr. 


martój LE to marry off, to wed, to 
give in marriage, to espouse, 
to match. ~ martohem f.v. 
to marry (me dikë, someone) 
to get married (to), to wed (so- 
meone); u martuan para një 
viti: they got married a year ago. 

martuar (i.e) mb. married; burrë 
i martuar: married man. 


marül/e,-ja f.sh. -e bot. lettuce. 


marr |. Ak. (p.t. mora, p.p. marrë) 
1. to take: marr një libër: to take 
a book: merre këtë libër: take 
this book; e marr mbrapsht: 
to take it back. 2. (marr me 
vete) to take with oneself, to 
take; e mora çadrën sepsa 
bie shi: | took my umbrella 


marrë 


———— — € E ——— ——- 


because it's raining. 3. to co- 
llect, to fetch; marr valixhet 
në stacion: to pick up the 
suitcases at the station. 4. to 
take, to set off; marr rrugën 
nga e djathta: to set off to the 
right. 5. fig. marr parasysh: 
to take into account (into con- 
sideration): marr një punë me 
qejf: to take a job heartedly 
(to one's heart); marr pér- 
sipër: to take upon oneself, 
to assume, to task oneself, to 
bind oneself; marr seriozisht: 
to take in earnest; marr pjesé: 
to take part, to partake; marr 
shenjë: to take aim; marr zjarr: 
to take fire, to catch fire; to 
fly into a passion. 6. to get; 
to obtain; marr me forcë: to 
obtain by violence; marr no- 
ta të mira: to get good marks; 
marr hua diçka: to obtain a 
thing on loan, to borrow so- 
mething: marr çmimin e parë: 
to get, to obtain the first prize: 
marr prodhime të mira: to 
get good crops. 7. to receive; 
marr një letër: to receive, 
(to get) a letter. 8. to pass: 
marr provimin: to pass an 
examination. 9. to catch: marr 
të ftohtë: to catch cold. 10. 
to contract; marr vese, së- 
mundje: to contract habits, an 
illness. — Lok. marr malet: to 
take to the bush, to run avvay: 
marr me mend: to guess; 
marr për burrë (ose për 
grua): to spouse: i marr erë 
një luleje: to smell a flower; 
la marr këngës: to sing a song: 
marr djathtas: to turn right. 
IL Fjk. (merr zjarri) to catch fire, 
to (begin to) burn. - merrem 
fjv. to occupy oneself; me sa 
merreni? what are you doing? 
merrem me punë: | am wor- 


marrës,i m.sh. — 1. 


E IS rr gjit Ae Ep e e gh ËS 


king: merremi vesh: to under- 
stand one another, 


márrà (i,e) mb. mad, crazy; gu- 


xim prej të marri: foolhar- 
diness. 


marrëdhënije,-a fsh. -e reola- 


tions. terms pi: lidh marrë- 
dhënie me dikë: to establish 
relations with someone; mbaj 
marrëdhënie me: to keep re- 
lations with; jam në marrë- 
dhënie të mira me: to be in 
good terms with; marrëdhënie 
të fqinjësisë së mirë: good 
neighbourhood relations: ma- 
rrëdhënie reciproke: mutual 
(reciprocal) relations: marrë- 
dhënie midis vendeve: rela- 
tions between nations: marrës 
dhënie familjare: family re- 
lations: marrëdhënie tregtare: 
commercial relations; marrëdhë- 
nie pune: work relations. 
receiver, 
recipient: marrësi i një letra: 
addressee, receiver of a letter. 
2. tek. fradiomarrës) receiver. 
receiving set. 


marrévéshj/e,-a fsh. -e 1. ag- 


reement, arrangement: bie në 
marrëveshje: to come to an 
agreement: jam në marrëveshe 
je me: to be in agreement vvith, 
to be in accord vvith: në marrë- 
veshje me: in accord with; 
me marrëveshjen e të dy 
palëve: by mutual agreement, 
2. marrëveshje diplomatike: 
diplomatic agreement: marrë- 
veshje e fshehtë: collusion, 
secret agreement: marrëvesh- 
je tregtare: commercial agree- 
ment, transaction: lidh marrë- 
veshje tregtare: to conclude 
(të, close) a commercial agree- 
ment: prish një marrëveshje: 
to rescint an agreement. 


marrëzi,-a fsh. -ra foolishness, 


marrëzisht 
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folly, foolery; bëj marrëzira: 
to fool, to act foolishly; flas 
marrézira: to talk foolishly, to 
to taik nonsense. 

marrëzisht ndajf. foolishly; dua 
'marrëzisht: to dote, to love 
foolishly (passionately, franti- 
cally). 

marrí,-a f. shih marrëzi. 

márrj/e,-a f. 1. taking, getting; 
marrje e pushtetit: taking 
seizure of the power. 2. (e një 
letre) reception (of a letter). 
3. (e një çmimi) obtainment (of 
a prize). 4. (këmbësh) stagger, 
tottering; (mendsh) dizziness, 
gidiness. 

marrës fk. to make foolish, to 
drive furious, to render mad, 
to frenzy; u marrose? are you 
mad? are you crazy ? - marrosem 
Liv 1. to become furious, fran- 
tic. 2. fig. to dote upon; marro- 
sem pas njé vajze: to be madly 
In love with a girl. 

marrósj/e,-a f. fury, frenzy, mad- 
ness. 

marrtë (i,e) mb. opaque. 

mas Ak. shih mat. 

masák/ér,-ra f.sh. -ra massacre, 
slaughter. 

masakroj f.k. to massacre, to slaugh- 
ter. - masakrohem Liv to be 
massacred. 

masát,-i m.sh. -e tender-box. 

masázh,-i m. mjek. massage: bëj 
masazh: to have a massage. 

mësjë,-a fsh. -a mass, people; 
masat e gjera të popullit: 
the broad masses of the peop- 
le; vrasje në masë: mass ex- 
termination. 

más/à,-a fsh. -a 1. measure, 
standard; (gjatësie, sipërfaqeje, 
vëllimi, peshe) measure (of 
length, of surface, of volume, 
of weight); njësia e masës: 
unity of measure. 2. (a një kos- 


tumi) measure (of a suit), size; 
| marr masën (dikujt për një 
kostum): to take someone's mea- 
surements. 3. limit: çdo gjë me 
masë: anything with measure 
(with limit, with frugality, tem- 
perately, moderately) ; jashtë ma- 
sës: beyond measure, above 
measure, out of bounds; tejka- 
kaloj masën: to go beyond 
measure (beyond the limit), to 
exceed all limits (bounds); té 
dua pa masë: | love you too 
much (passionately, excessively); 
deri në një farë mase: to 
a certain degree, in some measure. 
4. steps, measures; marr masat 
e duhura: to take the necessary 
steps (measures); marr masa 
të rrepta: to take drastic mea- 
sures (stringest measures); masa 
paraprake: precautions; marr 
masa paraprake: to take pre- 
ventive measures, to take pre- 
cautions: marr masa kundër 
të ftohtit: to be provided against 
the cold. 5. (muzike) measure, 
musical time. — Lok. bën masë 
(një aparaturë elektrike): to make 
contact. 

masív,-e mb. massive. 

masivizó] fk. to give a mass 
character. 

maskar /á,-ai m.sh. -en] scoundrel, 
rascal, hooligan. 


maskarallé/k,-ku m.sh. -qa ras- 
cality, villainy. 

másk/à,a m.sh. -a 1. mask; 
bailo me maska: masked ball, 
fancydress ball; maskë kundër 
gazit: gas-mask; maskë për 
të notuar nën ujë: diving 
(underwater mask). 2. fig. mask, 
guise: hedh maskën: to throw 
off (to drop) one's mask: nën 
mean e: under the guise 
of. 


maskim 


maskím-i m. camouflage, disguise, 
masking. 

maskój LE to mask (to put on) 
8 mask, to camouflage, to dis- 
guise, — maskohem fjv. to 
wear (to put on) a mask, to 
disguise oneself. 

maskuar (i,e) mb. masked, dis- 
guised, hidden, concealed. 

masón,-i M.Sh. -e freemason. 

mastík/à,-a f. mastic, chewing 
gum, 

masur,-i m.sh. -e bobbin, small 
bobbin, spool. 

másh /à,-a Ash. -a fire-irons, tongs 
poker. 

máshk/8,-a f.sh. -a (flokësh) cur- 
ling tongs. 

mëshkult,-i m.sh. meshkuj 1. 
male: man. 2. (për kafshët) male. 
3. mek, (vidë mashkull) male 
screw; (mashkull i qerres) shaft 
(of a cart). 

mashkullór,-e mb. 1. male, mas- 
culine, man's: tipare mashku- 
Hore: man's features; (për gra- 
té) mannish. 2. gram. gjinia 
mashkullore: masculine (gen- 
der). 

mashtrim,-i m.sh. -e cheat, de- 
fraud, fraud, bluff, swindle, hum- 
bug, imposture, 

mashtroj LE to cheat, to dupe, 
to beguile, to defraud, to trick, 
to bamboozie: mashtroj një 
vajzë: to seduce a girl = 
mashtrohem Liv to be begui- 
led (defrauded, duped). 

mashtrües,-i m.sh. - swindler, 
defrauder, impostor, sharper, 

mashürka,-t /.sh. bot. kidney beans, 

mat /.k. 1. to measure; i mat tem- 
peraturën dikujt: to take so- 
meone's temperature: fvëllimin 
e një sendi) to gauge, to measure 
the capacity of: (rokén) to survey 
(land); (me hapa) to pace. 2. 
fig. to measure, to weigh; i mat 
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fjalët: to weigh one's words. 
= matem fjv. 1. to be measured. 
2. (bëj garë) to try one's strength 
(against), to compete, to con- 
tend (me, vvith): mat forcat 
e mia: to try ones strenath. 
3. to be going to: matem të 
iki: to be going, to leave. 

matanë L ndajf. beyond, on the 
other side: kaloj matanë: to 
pass on the other side. 
ll. paraf. beyond, on the other side 
of; matanë asaj kodre do 
të gjeni fshatin: you will find 
the village beyond that hill: 
matanë lumit: on the other 
side of the river, beyond the 
river. 

matará,-ja f.sh. — flask. 

matematikën,-i m.sh. -8 mathee 
matician. 

matematík/é,-a f. mathematics, 

aa ndajf, mathemati- 
cally. 

materiál,-i m.sh. -e 1. material: 
stuff; materiale ndértimi: buil- 
ding materials. 2. equipment, 
supplies, materials pi: ma- 
teriale shkollore: school equip» 
ment. 

materiál,-e mb. material: të mira 
materiale: material blessings: 
dëme materiale: material das 
mage. 

materialfsht ndajf. materially. 

materializjëm,-mi m. materialism. 

matërije,-a f. filoz. matter; kim. 
substance. 

maternitét,-i m.sh. -e materni- 
ty-hospital, maternity-home, ly- 
ing-in hospital. 

mátés,-l m.sh. — measurer, gauge; 
matés thellésie: depthometer. 

mátj/e,-a fsh. — measurement, 
measuring; (tokash) surveying; 
tek. (me instrumente) gauging. 

matrapáz,-i m.sh. -ë speculator, 
dealer. 


matricë . 234 


E time va 


matríc/8,-a fsh. -a anat. the 
womb, matrix. 

matríkull,-i m. shih amzë. 

matuf,-i m.sh. -ë dotard. 

matufllëk,u m. dotage. 

matufós Lk to render dotard. = 
matufosem Liv, to become 
dotard. 

matufósj/e,-a f. dotage. 

matufósur (i,e) mb. dotty. 

mátur (i,e) mb. prudent, circums- 
pect, discreet. 

maturant,-i m.sh. -ő candidate 
(for school-leaving examina- 
tions). 

matür/à,-a f. school living (final) 
examination. 

maturi,-a f. prudence, circums- 
pection, discretion; me maturi: 
prudently, discreetly. 

maün/à,a fsh. -a det. barge, 
lighter. 

mauzolé,-u m.sh, — mauzoleum. 

mavi mb. blueish, livid: bëhem 
mavi në fytyrë nga inati: to 
become livid with rage. 

mavijës fk. to make bluish, to 
bruise (the flesh). — mavijosem 
f.jv. to grow bluish (livid). 

maxhór,-e mb. muz. major; do 
diez maxhor: © sharp major. 


mazgáll/à,-a fsh. -a embrasure. 
mazi,-u m. bot. nut-gall. 


mazut,-i m. kim. mazut, black oil. 


mbaj I. fk. (p.t. mbajta. p.p 
mbajtur) 1. to hold, to hold 
up: mbaj lart flamurin: to 
hold aloft the banner. 2. muz. 
to keep: mbaj kohën: to keep 
time: mbaj një sekret: to keep 
a secret: mbaj një fjalim: to 
hold a speech, to deliver a 
speech; mbaj fjalán: to keep 
one's word; mbaj llogaritë: 
to keep the accounts. 3. to pres 
serve; mbaj gjakftohtësinë: 
to keep cool, to control oneselë. 


mbaj 


ËT r e Eegen 


4. mbaj shtëpinë: to support 
one's family. 5. to bear: mbaj 
një peshë: to bear a weight; 
mbaj një libër në dorë: to 
bear a book in one's hand. 6. 
to wear; mbaj një kostum, një 
xhaketë: to wear a dress, a 
jacket: mbaj çorape, këpucë, 
etj.: to vvear socks, shoes etc. 
7. to carry; mbaj ujë. qymyr, 
et].: to carry water, coal, etc. 
8. to retain; mbaj një vend: 
to retain, to reserve a seat: 
mbaj dikë të mos iki: to 
retain (to withhold, to restrain) 
someone: mbaj dikë nën và- 
rejtje: to keep someone under 
surveillance. - Lok. mbaj vesh: 
to keep one's ears open, to 
give ear, to hearken, to lend 
an ear; mbaj veten: to control 
oneself; mbaje! take! keep! hold 
oni mbaj mend: to bear in 
mind; to remember; i mbaj mëri 
dikujt: not to be on speaking 
terms with someone; mbaj një 
rekord:to hold a record; s'di nga 
t'ia mbaj: notto know what to 
do,not to know which way to turn. 
i.f. jk.1.to last: másimi( mbledh.« 
ja) mban një orë: class (mee- 
ting) lasts one hour; sa mban që 
këtu? how far is it from here? 2 
to contain; kjo vazo mban dy 
litra: this vase contains two 
littres. 3. (reziston) to hold, 
to stick; zamka nuk mban: 
tha glue doesn't stick. 4. to 
hold, to grip: spiranca nuk 
mban: the anchor doesn't hold. 
b. to be nutritious, to be nouri- 
shing: ushqim që të mban: 
nourishing food. — mbahem 
Liv to support oneself, to main» 
tain oneself, to be sustained: 
mbahem mirë me shëndet: 
to be well-preserved, to look 
vvell (for one's aqe), to be in 


mbajta 


good shape, to have good health, 
to stand good: mbahem gjallë, 
më këmbë: to subsist. - Lok. 
më mbahet goja: to stammer, 
to stutter. 

mbëjta fk. past tense of the 
verb mbaj. 

mbájtés,-i m.sh. — holder, bearer, 

mbaëjtësje,ja fsh. -e (lulesh) 
flovver stand. 

mbájtj/e,-a f. 1. holding: fe një 
mbledhjeje) holding of a mee- 
ting. 2. (llogarish) keeping (of 
accounts). 3. (uji, etj.) carrying 
(of water, etc.). 4. (me ushqime e 
veshmbathje) maintenance, sus 


port. 

mbájtur (i,e) mb. 1. used: kostum 
i mbajtur: a used suit. 2. well- 
preserved; grua e mbajtur: 
well-preserved woman; shtëpie 
mbajtur mirë: vvell-kept house. 
3. made; procesverbal i mbaj- 
tur më. ... : report made the... 

mballomatár,-i m.sh. -ë cobbler. 

mballóm/à,-a fsh. -a patch. 

mballos fk. to patch, to cobble, 
to mend shoes. - mballoset 
f.jv. to be patched. 

mballósj/e,-a f. patch-work; pat- 
ching. 

mbanë ndajf. through. = Lok. ia 
dal mbanë një pune: to go 
through with a work. 

mbarés/6,-a fsh. -a gram. en- 
ding. 

mbár/à ndajf. 1. on the good 
side; kjo plaçkë është mbarë: 
this tissue is on the good side 
(on the right side). 2. favourably, 
propitiously; puna vete mbarë: 
the work is going on well; 
filloj mbarë një punë: to 
make a good start: ai flet 
mbarë e prapë: he speaks right 
and wrong; puna mbarëi good 
worki 
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mbaroj 


mbárà mb. all; bota mbarë: al 
the vvorid. 

mbarë (ie) mb. 1. good: djelë 
i mbarë: good fellov: pro- 
dhim i mbarë: abundant 
crops. 2. happy: kam këmbën 
e mbarë: to bring good 
luck; ju uroj një vit të 
mbarë: | wish you a happy 
year. 

mbarésf,-a f. good fortune, fortu- 
nateness, luckiness. 

mbaréshtím,-i m. arrangement, 
management, setting in order. 

mbarështoj fk. to arrange, to 
manage, to set in order. - mba- 
rështrohet fjv. to be arranged, 
to be managed. 

mbarévájtj/e,-a f. smooth-course, 
progress. 

mbarim,-i m. end, ending; mba- 
rim i mirë: good end; pa mba- 
rim: endless, neverending, unen- 
ding, boundless; vidë pa mba- 
rim: worn screw; fillim e 
mbarim: from start to finish, 
from beginning to end. 

mbarój l. fk. to end. to finish, 
to conclude, to achieve, to 
terminate, to bring to an and: 
mbaroj një punë: to finish a 
work; mbaroj studimet: to 
conclude one's studies. 
IL.Fjk.1. to be over:lufta mbaroi: 
the war is over; shkolla mbaroi: 
school is over (ended): mësimi 
mbaroi: class is over. 2. to 
end; rruga mbaron këtu: the 
road ends here. 3. to be finished 
(used up), to be (all) gone, to 
have .run out: gjalpi mbaroi: 
the butter is finished (all gone). 
4. to die; ai mbaroi: he is 
dead, he is no more; mbaroval 
| am dead! | am done upl 
mbaroi puna e tij: it is all 
up with him, — mbarohet EI. 
1. to bo finished (terminated, 


mbars 


ended). 2. (harxliohet) to be 
finished, to be used up. to be 
all gone, to have run out; na u 
mbarua qymyri: the coal has 
run Out. 

mbars LE to make pregnant. — 
mbarsem /./v. to grow pregnant. 

mbërsë mb. (lopa) with calf, 
(pela) in foal. 

mbársj /e,-a f. pregnancy. 

mbarsur (e) mb. pregnant, fam. 
in the family vvay expecting. 

mbarsurit (të) as. fecundation. 

mbart ZE 1. to convey, to tran- 
sport, to carry; mbart mallra: 
to convey goods. 2. mat. to 
carry forward: mbart një shu- 
më (né llogari) to carry forward 
(ën amount). - mbartem Liv. 
to move, to change one's re- 
sidence. 

mbartës,-i m.sh. — 1. porter, bea- 
rer, coolie; mbartës porti: doc- 
ker. 2. fig. (piképamjesh) bea- 
rer. 3. mjek. (mikrobesh) carrier. 

mbártj/e,-a f. 1. conveyance, 
transport, carrying. 2. det. (nga 
një anije në tjetrën) transship- 
ment. 3. (e sendeve) transfer, 
move, removal; (e njerëzve) re- 
moval, move; pas mbartjes në 
qytetin N: after our move to N. 

mbartur (i,e) mb. 1. conveyed, 
transported. 2. mat. carried, 
brought; shuma e mbartur: 
amount forvvard. 

mbaruar (i,e) mb. 1. finished, per- 
formed. 2. fig. real, perfect: 
si është doktor i mbaruar: 
he is a perfect doctor. 

mbëse ndajf. perhaps, possibly, 
may be. 

mbasi Hidh. 1. as, for, because: al 
hëngri drekë vetëm, mbasi 
e shoqja nuk ishte në shtëpi: 
he dined alone as his wife was 
away; mbasi ishte dita a 
fundit e vitit shkollor: as it 
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was. the last day of the school 
year: nuk e zgjidha dot pro- 
blemin mbasi ishte i vështirë: 
I could not solve the problem 
because it was difficult, 2. after, 
when; mbasi hëngri, ai u cua: 
when he had finished lunch 
(after eating) he rose: pak mbasl 
u nis: a short while after leaving. 

mbath 7.k. 1. (çorapet, këpucët) to 
put on (one's stockings, shoes). 
2. (kalin) to shoe (the horse). 
~ Lok. ua mbath këmbëve: to 
take to one's heels, to run away, 
to scuttle away, to make a 
clean pair of heels. - mbathem 
fjv. 1. to put one's stockings 
(shoes). 2. to be shoed. 

mbáthés,-i m.sh. — (kuajsh) fa- 
rrier, blacksmith. 

mbáthj/e,-a f. 1. (e kalit) farriery, 
shoeing (of a horse). 2. fkë- 
pucésh, çorapesh) wearing. put- 
ting on. 

mbathura.-t (të) Ash. drawers; 
një palë të mbathura: a pair 
of dravvers: vesh të mbathurat: 
to put on ones dravvers. 

mbés/à,-a fsh. -a 1. (vajzë mot- 
re ose vëllai) niece, 2. (vajzà 9 
vajzës ose e djalit) granddaugh- 
ter. 

mbétem /.jv. (p.t mbeta, p.p. 
mbetur) 1. to remain: mbetem 
miku juaj i sinqertë: ! remain 
your faithful friend, yours truly. 
2. to run: mbetem pa ujë: to 
have run out of vvater. 3. mat, 
to leave, to be: dhjetë pa 
shtatë mbeten tre: seven from 
ten leaves (is) three. 4. to stay, 
to remain, to be left: kanë mbe- 
tur vetëm pleqtë: only the 
old people are left. 5. (tepron) to 
be left (over). to remain; s'ka 
mbetur gjë për ne? isn't there 
anything left for us? kanë mba- 
tur vetëm disa ditë nga Viti 


mbetje 


| Ri: there arë only a few days 

left until New Year's Day. 6. to 

be left. to remain; s'më mbetet 
të bëj gjë tjetër: there is 
nothing more (left) for me to 
do. 7. to become: mbetem 
jetim: to be left (to become) 
an Orphan, to be orphaned; mbe- 
ta i habitur: ! was surprised. 
~ Lok. mbetem me gojë ha- 
pur: to be dumbfounded (as- 
tonished); mbetet në fuqi: to 
remain in effect; mbetem pa 
mend, pa gojë: to be flabber- 
gasted (speechiess): më la pa 
mend: to take one's breath 
away; mbetem prapa: to lag 
to stay behind; mbetem në 
provim: tọ faii in an 
examination. 

mbëtjje.-a f. remain, remainder, 
remnant; rest. 

mbëtura,-t (të) f.sh. remains; të 
mbeturat e gjellës: leavings, 

mbeturinjë,-a f.sh. -a 1. residue, 
refuse matter, trash, offscou- 
rings; (e anijes) wreck; mbetu- 

rina hekuri: scraps of iron. 2. 

fig. residue, vestige, remnant. 
mbërthëj Lk 1. (me gozhda) to 

nail, to fasten with nails. 2. 

(rrobën me kopsa} to button 

(the overcoat, etc). 3. (një 

tabelë) to fix, to affix (a board). 

—- mbérthehem Ciy to button 

oneself. 
mbërthim,-i m. fastening; (me 

gozhda) nailing: (tabele) fixation 

(of a board). 
mbërrij L fjk. to come, to arrive, 

to reach: (n8 nj8 vend) to come 

(të arrive, to reach) at destina- 

tion. 

ll. ^k, to reach (someone). 
mbërritjje,-a f. arrival, coming. 
mbështët /.k. 1. to lean, to rest; 

mbështes shkallën në mur: 

to lean the ladder against the 
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wall. 2. (një mendim) to up- 
hold, to support, to back up, to 
second; mbéshtes njé propo- 
zim: to second a proposal; (një 
person) to support, to back up. 3. 
(bazoj) to base, to ground. - mb&- 
shtetem f.jv. 1. to lean; mbësh- 
tetem në krahun e dikujt: to le- 
an on someone's arm. 2. to rest, 
to stand (mbi, on): qemeri mbë- 
shtetet mbi dy shtylla: the 
arch rests on two pillars. 3. to 
rely (on), to lay one's trust 
(in): të mbështetemi në for- 
cat tona: to rely upon our 
own forces. 

mbështëtësje,-ja Ash. -e 1. tek. 
prop, stay, support: fe karriges, 
divanit etj.) back: mbështetëse e 
lëvizshme: adjustable back. 

mbështëtjje,-a f. 1. tek. support, 
brace, standard. 2. aid, help. 
support, stay, prop; jam 
mbështetja e vetme e famil- 
jes: to be the only support of 
one's family. 

mbéshtjéll £k. 1. (perin) to wind 
up, to roll up (thread). 2. fnjë 
plaçkë me letër etj.) to wrap 
(up). 3. (litarin etj.) to coil. 4. 
(në qefin) to shroud. 5. (qir 
limin. një top pëlhure etj) to 
rroll up. - mbështillem f.jv. 1. to 
muffle oneself up, to wrap one- 
self up. 2. to be rolled up; 
mbéshtillet rreth vetes: to 
be rolled upon itself, to be 
convoluted, to cringe. 3. (peri) to 
twine. 4. (gjarpëri) to coil (itself). 

mbéshtjéllà (i,e) mb. rolled up, 
wrapped. 

mbështjellësje,-ja f.sh. -e enve- 
lope, wrapper, covering. 

mbéshtjéllj/e,-a f. 1. wrapping. 
envelopment, covering: letër për 
mbéshtjellje: wrapper, pac- 
king-paper, brown papper. 2, 
rolling up. 


mbi 
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mbi paraf, 1. on, upon mbi 
karrige: on the chair. 2. over; 
above: çatia është mbi ta- 
vanin: the roof is above the 
ceiling: një urë mbi lumë: a 
bridge over the river, mbi dall- 
gët e detit: over the vvaves. 
3. over, above: mbi të gjitha: 
above all others: sundon mbi 
gjithë vendin: to reign ove, 
all the country. 4. on, on to, 
onto: dritarja sheh mbi ko- 
pësht: the window looks out 
onto the garden. 5. about, con- 
cerning, regarding: flas mbi 
gjendjen ekonomike: to speak 
(to argue) about the economic 
situation. 6. over, more than: 
older than, past: mbi njëmijë 
lekë: over one thousand leks: 
jam mbi pesëdhjetë vjeç: to 
be over (past) fifty. 

mbicmój LE to overvalue, to over- 
estimate, to overrate. — mbi- 
çmohem /.jv. to be overvalued, 
overestimated, overrated. 

mbiëmjër,-ri m.sh. -rà 1. family 
name, surname, nickname, cog- 
nomen. 2. gram. adiective. 

mbiemérój fk. to surname. ~ 
mbiemérohem f.jv. to surname 
oneself. to be surnamed. 

mbiemérüar (i,e) mb.surnamed. 

mbikëqyr LE to oversee, to over- 
look, to supervise; to superin- 
tend, to watch. - mbikéqyrem 
f.jv. to be overseen, to be wat- 
ched. 

mbikéqyrj/e,-a f. supervision, over- 
looking; superintendence, wat- 
ching. 

mbili | imperative of the verb mbjell 

mbin Zjk. to sprout, to germinate; 
në pranverë farat e bimëve 
fillojnë të mbijnë: seeds begin 
to sprout (to germinate) in 
spring, — Lok, nga na mbiu ky? 
where did he spring from? 
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mbinatyrsh /ëm,(i).-me({e) mb. 
supernatural, forcë e mbinatyr- 
shme: supernatural strength. 


mbingarkés/à,-a f. 1. overload, 
excessive (surplus) load; over- 
weight. 2. fig. excessive burden. 


mbingarkój LE to overburden, to 
overload, to overcharge. — mbi- 
ngarkohem fjv. to be overloa- 
ded (owercharged). 


mbingarkuar (i,e) mb. 1. over- 
loaded, overburdened. 2. fig. 
down: jam i mbingarkuar ma 
punë: to be weighed down with 
(up. to one's ears in) work. 


mbinjerezór,.e mb. superhuman 

mbiprodhím,-i m.sh. -e Overpros 
duction. 

mbiquaj LE to nickname. — mbi- 
quhem Liv, to be nicknamed. 

mbiqüajtur (i,e) mb. nicknamed, 
alias, otherwise named, called, 
known as. 

mbírj/e,-a f. germination, growth. 

mbishkrím,-i m.sh. -e inscription; 
mbishkrim mbi njà libér: ins- 
cription upon a book. 

mbishpenzím,-i m.sh. -e overex- 
pense, overexpenditure. 

mbitaksjë,-a f. overtax. 

mbiujór,-e mb. floating, buoyant, 
aflot. 

mbivlërjë.-a f. surplus value: teo- 
ria e mbivlerés: doctrine of 
surplus value. 

mbivlerésím,-i m.sh. -e overvalua- 
tion. overestimation. 

mbivlerésój fk. to overvalue, to 
overestimate, to overrate. - mbis 
vlerésohem f.jv. to be overesti- 
mated. 

mbizotérím,-i m. predominancy, 
predomination, prevalence, pre- 
ponderance. 


mbizotëroj Lk to predominate, to 


mbizotërues 


prevail. - mbizotérohem fjv. 
to be predominated (prevailed). 

mbizotérües,-e mb. predominant, 
preponderant, prevalent; opinion 
mbizotérues: prevailing opinion. 

mbjell fk. 1. (grurë. etj.) to sow 
(wheat); (një bimë, një pemë) 
to plant (a tree). 2. fig. to sow, 
to spread, to propagate (opinions 
etc.): mbjell përçarje: to sow 
(the seeds of) discord. mbillet 
Liv to be sowed. 

mbjélla,-t (të) /sh.sown crops. 

mbjéllás,-i m.sh. — 1. (farash) 
seedsman, sower. 2. (pemësh) 
planter. 

mbjéllj/e,-a £.sh. — 1. (farash) so- 
wing. 2. (bimësh. pemësh) plan- 
ting; farë për mbjellje: seed; 
koha e mbjelljes: seedtime, 
sovvingseason: fushata e mbje- 
lljeve: seedcampaign: mbjelljet 
e pranverës: spring sowing. 

mbledh (p.t. mblodha. p.p. 
mbledhur). 1. to gather, to colle- 
ct, to assemble, to get together. 
2. (grurin) to gather, to harvest 
(wheat). 3. (lule, fruta) to pick, to 
pick up. to pluck, to gather ` (flo- 
wers, fruits); (kallinj) to glean. 4. 
mat. to add, to sum up. 5. (gru- 
mbulloj) to accumulate, to co- 
llect, to amass, to gather; (ndih- 
ma) to collect (subsidies, aids): 
(nënshkrime) to collect (signings, 
signatures); (taksa) to collect 
(taxes); (ushqime) to lay in 
(stocks, supplies). 6. (popullin) 
to muster, to gather, to assemble 
(the people): (efektivin) to mus- 
ter, to assemble (troops); fre- 
kruté) to levy (recruits). 7. (supet) 
to shrug (one's shoulders). 8. 
(të hollat e huajtura) to recover 
(ones money). - mblidhem 
f.jv. 1. (nga të ftohtët, nga frika) 
to shrink, to shrivel (from cold, 
from fear) 2. nga dhemb- 
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ja) to wince. 3. to shrink, to 
contract; kjo plaçkë mblidhet 
në ujë: this tissue contracts 
(shrinks) in water. 4. (njerëzit 
né njé vend) to muster, to get 
together, to rally, ~ Lok. mbledh 
mendjen: to resign oneself, to 
reconcile oneself to: mbledh 
veten: to master oneself, to 
get hold of oneself, to control 
oneself, 

mblédhés,-i m.sh. —- 1. ftaksash) 
tax-collector. 2. (pullash poste) 
collector (of postage stamps). 

mblëdhës,-e mb. additive. 

mblédhj/e,-a f.sh. -e 1. collecting, 
gathering; mbledhje të  ho- 
llash: fund collecting (raising). 
2. bujq, harvesting, picking; mble- 
dhja e ullinjve: olive harvese 
ting. 3. (e borxheve të mbetu- 
ra) recovery (of debts, of cash). 
4. (ndihmash) collecting (of aids, 
of subsidies.). 5. frekrutësh) levy 
(of recruits): (trupash ushtarake) 
muster (of troops). 6. (njerëzish) 
meeting. gathering; mbledhje e 
fshehtë: secret meeting; mble- 
dhje e Kuvendit Popullor: sese 
sion of the People's Assembly: 
mbledhje e Këshillit të Mi- 
nistrave: meeting of the Council 
of Ministers. 7. mat. addition. 

mbles,-i m.sh. -ë marriage broker, 
matchmaker. 

mblés/à,-a f. betrothal, betrothe 
ment. 

mblesérf,-a f. matchmaking. 

mbllacít LE. to chew, to mastica- 
te;. mbllacis fort: to munch; 
mbllaçis duhan: to chew toe 
bacco. ~ mbllacitem Liv 1. to 
chew. 2. fig. to hesitate upon. 

mbllacítj/e,-a f. chewing, mase 
tication. 

mbrëmjë (i)-e(e) mb. shih I 
fundit. 

mbrëpa 1. ndajf. 1. behind, at the 
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back, in the rear, backyvard, of the victory made strong im- 
backwards; të tjerët rrinin pressions on the people. 


mbrapa: the others sat behind; 
(në automobil) in the back. 2. 
at the back, behind: fustani va- 
ret nga mbrapa: the dress 
hangs down at the back: lë 
mbrapa: to leave behind; pam- 
Je nga mbrapa e një ndërtese: 
backward view of a building. 
3. (në kohë) later on: tash e 
mbrapa: from now on. 

U. paraf. behind, at the back of: 
mbrapa perdes: behind the 
curtain: i shkoj mbrapa dikujt: 
to follow someone; mbrapa 
shpine: behind someone's back. 

mbráps F.k. to force back, to repel, 
to drive back. —- mbrapsem 
Liv to draw back, 

mbrapsht nda/f. 1. amiss; i marr 
gjërat mbrapsht: to take 
things amiss. 2. back, tovvard the 
back, backwards; eci mbrapsht: 
to walk backwards; dy hapa 
mbrapsht: two steps backwards; 
e kthej shtëpinë mbrapsht: 
to tum the house upside- 
down; kthehem mbrapsht: 
to turn back. 

mbrapshtë (i,e) mb. wayward, 
frovvard, perverse: fëmijë Il 
mbrapshtë: a wayward child. 


mbrapshti,-a f. perversity, way- 
wardness, frowardness. 


mbrej f.k. (kalin) to harness; 
mbrej një pendë qe: to yoke a 
pair of oxen. 

mbrés/6,-a f.sh. -a 1. scar; e kam 
fytyrën tërë mbresa plagësh: 
to have a scarred face. 2. fig. 
scar, mark: fatkeqësia më ka 
lënë mbresë: the misfortune 
has left its mark on me. 3. im- 
pression. feeling, emotion, up- 
set; lajmi i fitores la mbresa 
tà thella te njerézit: the news 


mbret,-i m.sh. -ër king. 
mbretërëshjë,-a Lab, -a 1. queen. 
2. (e bletéve) queen bee. 
mbretëri,- a Lab —- 1. kingdom. 
2. fig. kingdom, realm. 
mbretérím,-i m. reign. 
mbretérój fik. to reign. 
mbretërër,-8 mb. royal, regal; obo- 
rri mbretéror: royal court, 
mbrëma ndajf. in the evening; të 
shtunën mbrëma: Saturday 
evening, dje mbrëma: last night 
mbrëmë ndajf. last night. 
mbrëmjje,-a fsh. -e 1. evening; 
nó mbrémje; in the evening. 
2. party, dinner party; mbrëmje 
vallézimi: evening dance; mbré- 
mje défrimi: evening party. 
mbroj £k. 1. to defend; mbroj 
atdheun: to defend the father- 
land. 2. to protect; mbroj dikë 
nga një rrezik: to protect some- 
one from a danger. 3. (dikë 
në gjyq) to plead in justice, 4. 
(një tezë) to support a thesis. 
~ mbrohem fjv. to defend 
oneself, to protect oneself. 
mbrójtás,-i m.sh. — defender, pro- 
tector. 
mbrójtés,-e mb. defensive, pro- 
tective. 


mbróitj /e,-a f. 1. defence; mbrojt- 
je e atdheut: defence of the 
fatherland. 2. (nga një rrezik) 
protection (against a danger). 3. 
(e avokatit) plea, pleading (of 
an advocate). 4. (e një teze) 
maintenance, sustenance (of a 
thesis); nén mbrojtjen e : 
under the protectorship of. 

mbroth ndajf. wel; puna i vete 
mbroth: he is doing well. 


mbrothësi,-a f. weal. progress, 
prosperity. 
mbruj fk. 1. to knead. 2. fig. to 


mbrujtje 
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form, to mould, to give shape to. 

mbrëjtjjea f. 1. kneading. 2. 
fig. formation; mbrujtje e ka- 
rakterit: formation of charac- 
ter. 

mbrujtur (Lei mb. 1. kneaded. 
2. fig. formed: i mbrujtur me 
qëllime të mira: full of good 
intentions. 

mbufás F.K. to dilate, to make turgid 
(swollen). ~ mbufatem f.jv. to 
grow turgid. 

mbufátj/e,-a f. dilatation, turgidity. 

mbulés /à,-a fsh. -a cover; mbu- 
lesë krevati: bed quilt, coverlet: 
mbulesë tavoline: table-cioth. 

mbulim,-i m. covering: mbulim i 
çatisë: covering of a roof. 

mbuldj E 1. to cover: mbuloj ça- 
tiná me tjegulla: to tile the 
roof: fçatinë me plloca) to 
stale (the roof). 2. (fëmijën) to 
cover up, to dravv the bedclo- 
thes over. 3. (retë. hënën. die- 
llin) to cover, to conceal, to 
hide, to screen. 4. usht. (tër- 
heqjen) to cover (the withdra- 
wal). 5. (në dhe) to bury. 6. 
fig. to cover up, to hide, to 
conceal; donte t'ia mbulonte 
të metat: she tried to cover 
up his faults. 

mbulüar (i,e) mb. 1. covered: 
mal i mbuluar me dëborë: 
snow-clad mountain, snow cap- 
ped mountain, mountain cover- 
ed with snow: i mbuluar me 
lavdi: covered with glory: fu- 
shë e mbuluar me lule: a 
field strewn with flowers. 2. 
(e mbuluar me cati) roofed-over. 
3. (qielli me re)  overcast, 
cloudy. 4. covered, hidden, con- 
cealed: ballin e kishte të 
mbuluar nga flokët: her 
forehead vvas under her hair. 

mburój /&,-a fsh. -a 1. breast-plate, 
shield, buckler. 2. fig. shield, 
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screen; mburojë termike: ther- 
mal shield. 

mburr fk. to vaunt, to praise, to 
extol. - mburrem f.jv. to boast. 
to brag, to pride oneself, to 
flatter oneself. 

mburracák,-u m.sh. -e boaster, 
braggart. 

mburracák,-e mb. boastful, vain- 
glorious. 

mburravéc,-i m.sh. -8 shih mbu- 
rracak. 

mbürrj /e,-a f.sh. -e boasting, brag, 
bragging, vanity, self-praise, self- 
conceit, pride: plot mburrje: 
boastfully, full of praise. 

mbush Ak. 1. to fill, to fil! up: 
mbush një gotë me ujë: to 
fill a glass with water. 2. to 
fill, to cram, to stuff; mbush 
valixhen: to fil! a suitcase: 
mbush dyshekun me kashtë: 
to stuff a matress with straw. 
3. mjek. (dhëmbin) to fill, to stop. 
(a tooth). 4. to fillin: mbush një 
formular: to fill in a form. 
5. fig. to fill: fjalët e tua më 
mbushin me shpresë: your 
vvords fill me vvith hopes: mbush 
plëndësin: to eat one's fill; i 
mbush mendjen dikujt: to 
convince, to persuade someone: 
mbush moshën: to reach full 
age: to be of age. - mbushem 
fjv. 1. to fill; sytë iu mbushën 
me loté: her eyes filled with 
tears. 2. (rrugët me njerëz) to 
become crowded with. 3. (me 
ajër) to be distended (with air). 
— Lok. më mbushet mendja: 
to be convinced (persuaded): 
mbushu! get out! | 

mbüshj/e,X-a ^£ 1. (me kashtë) 
stuffing (with straw); (me mish): 
stuffing (with mincemeat); (me 
pambuk) padding. 2. (dhëmbi) 
stopping, filling (of a tooth). 

mbüshur (Le) mb. 1. filled (with), 
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full (of): i mbushur plot, me 
majë: filled to the brim, brim- 
med, completely filled. 2. stuf- 
fed: speca té mbushura: stuf- 
fed peppers. 3. mjek. (dhëmbi) 
filled, stopped (tooth). 

mbyll ZE 1. (derën) to shut (the 
door); fdritaren) to shut (the 
window). 2. (me kyc) to lock, 
to lock up. 3. (me lloz) to bolt. 
4. (brenda) to lock in. 
5. (në. kuti) to case, to enclose 
(in a case). 6. (dritén) to switch 
off. 7. (rubinetin e ujit) to turn 
off (the tap). 8. (një letër në 
zarf) to close up, to seal up 
(an envelope, a letter.) 9. (nj8 
libér) to close (a book). 10 /ig. 
mbyllni gojén! shut up your 
mouth! 11. (një vrimë) to stop 
up, to stuff (a hole). 12. fshko- 
llat) to close. 13. (përkohësisht) 
to shut down, to close down. 
14. (diskutimet) to close, to 
bring to an end, to wind up. — 
- mbyllem fjv. 1. to seclude 
oneself, to shut oneself up 
(away). 2. to close, to shut; dera 
mbyllet vetà: the door shuts 
automatically. 3. fplaga) to heal 
up, to close up (a wound). 
mbyllés/e,-ja f.sh. -e clasp, shu- 
tter. 

mbyllët (Le) mb. {ngjyrë} dark: 
e kuqe e mbyllët: dark red. 
mbylljje,-a f. 1. closing, shutting. 
2. (e një mbledhjeje) ending, 
closing (of a meeting). 3. fe 
diskutimeve) ending, closing, 
conclusion, winding up; mbyllja 
8 vitit shkollor: the end of the 
school year, 4. fastening: mby- 
(ie automatike: self-closing, 
self-locking: mbyllje hermeti- 
ke: hermetic seal; mbyllje e 
Hogarive: closing of accounts. 
mbys f.k. 1. (me duar) to strangle, 
to throttle, to choke. 2. (duke f 
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zéné frymén) to smother, to 
suffocate, to stifle. 3. (me gaz) 
to asphyxiate. 4. (nà ujë) to 
drown. 5. (një anije) to sub- 
merge (a ship). - mbytem fjv. 
1. (né uj&) to drown. 2. (anija) to 
sink, to be submerged, to bo 
wrecked, to wreck (of a ship). 

mbytës,-i m.sh. — suffocator, cho- 
ker. 

mbytés,-e mb. suffocating, sti- 
fling; atmosferë mbytëse: su- 
ffocating atmosphere. 

mbytj/e,-a f. 1. (me duar) stran- 
gulation. 2. (me zënien e fry- 
més) suffocation, stifling, smo- 
ther. 3. (nga mungesa e oksigje- 
nit): asphyxia. 4. (në ujë) dro- 
wning. 5. (e anijes) wieck, wrec- 
kage, shipwrek. 

mbytur ndajf. vaguely. 

mbytur (i.e) mb. 1. (me duar) 
strangulated, throttled. 2. (me 
zënie të frymës) suffocated, cho- 
ked, stifled, smothered. 3. (me 
gaz) asphyxied. 4. (né ujë) 
drovvned. 5. fanije) vvrecked 
(ship). 6. fig. fi mbytur në 
borxhe) (to be) over head and 
ears (in debt); jam i mbytur 
me punë: to be overwhelmed 
in work, to be up to the ears 
in Work. 


me paraf. 1. with, by: eja me na: 
come with us; pres me thiké: 
to cut with a knife.2. (pér veshje) 
with, with (something) on, wea- 
ring: doli me kapelë: he went 
out with his hat on. 3. (bashkë 
me) with; banon me të vëllanë: 
he lives with his brother. 4. to, 
towards, with; u soll keq me 
mua: he behaved badly to- 
wards me. 5. (kundër) against: 
luftoj me armiatë: to fight 
(against) the enemies. 6. (mjet) 
vvith, by: marr diçka me forcë: 
to get something by force: (mjet 
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transporti) by: udhëtoj me mekanikisht ndajf. mechanically. 
makinë: to travel by car. mekanizjëmeami m.sh. -ma 1. me- 


7. (prej) from; with, out of; 
bëj një zar me dyllë: to make 
a dice from (out of) vvax. 8. 
(mënyrë) with, in; me durim: 
with patience, patiently: flas me 
inat: to speak in an angry 
tone. 9. with, because of; me 
këtë vapë: with this heat. — 
Lok. iku që me natë: he went 
early in the morning: me disa 
kushte: under certain condi- 
tions; me ta paré: as soon as 
he saw him: me të thënë moe 
të bërë: no sooner said than 
done: me tà mbaruar lufta: 
no sooner was the war over. 

medalj/e,,--a f.sh.-e medal; meda- 
lje argjendi: silver medal; fig. 
anatjetér e medaljes: the re- 
verse (the other side) of the 
medal. 

medalión,-i m.sh. -e medallion. 

medoemës ndajf. necessarily, with- 
out fail. 

megafón,-i m.sh. -8 megaphone. 

megjithatë //dh. nevertheless, not- 
withstanding, in spite of that, yet, 
with all, for ali that. 

megjithë /idh. in spite of. 

megjithëqë, megjithëse /idh. 
though, although. 

mejdën,-i m.sh. -e gj. bis. arena: 
dal në mejdan: to appear, to 
make one's appearence. 

mejhán/e,-ja f.sh. -a pot-house, 
tavern. 

rnojlianexhf,-u m.sh. -nj tavern- 
keeper. 

mekanik,-u m.sh. -ë mechanician, 
mechanic. 

mekanik,-e mb. mechanical (edhe, 
fig.); forcë mekanike: me- 
chanical force. 

mekanikjë,-a f. mechanics; me- 
kanika qiellore: celestial me- 
chanics. 


chanism, device, gear; mek a- 
nizmi i komandimit: control, 
(driving) gear. 2. fig. mechanism, 
mekanizim,-i m. mechanization 
mekanizdj fk. to mechanize. — 
mekanizohet /./v. to be mə- 
chanized. 
mëkem f.jv. to swoon away; .ne- 
kem së qari: to soh. 
mékj/e,-a f. syvooning: mekje nga 
të qarët: sob, sobbing. 
meksikán,-i m.sh. -e Mexican. 
meksikán,-e mb. Mexican. 
mel,-i m. bot. millet. 
melankoli,-a f. melancholy. 
melankolík,-e mb. melancholic. 
melësjë,-a f. molasses, treacle. 
melhëm,-i m.sh. -e mjek. ointment; 
lyej me melhem: to anoint. 
melodi,-a f.sh.— muz. melody, tune, 
air; luaj (ia marr) një melo- 
di(e): to play a tune. 
melodik,-e mb. melodic, melodious; 
rus melodike: melodic sca- 
e. 
melodikfsht ndajf. melodically. 
melodísh/àm(i),-me(e) mb. me- 
lodious, toneful, 
melodrëmjë,-a F.sh. -a melodrama. 
mellën,-i m. vjet ink. 
membrán/8,-a f.sh. -a membrane. 
memëc,-i m.sh. -ë dumb' person. 
meméc,-e mb. mute, speechless, 
dumb. 
memorandüm,-i m.sh. -e memos 
randum. 
memdrije,-a f. memory. 
ménc /àm(i),m-e(e)mb. wise, sage- 
brainy; clever; njeri i mer cám: 
wise man, brainy man; nrënës i 
mengëm: clever boy. 
mencurí,-a f. wisdom; rano men- 
curi: wisely. 
mend pj. near to: mend rashë: 
| nearly fell; mend u mbyta: | 
nearly got drowned; mend vdi- 


qa nga frika: ! nearly died of 
feat. 

mend, tà as. 1. mind, reason: djalë 
me mend: brainy boy. 2. me- 
mory; mbaj mend: to keep in 
mind, to bear in mind; sjel! 
ndér mend: to call to mind, to 
evoke, to remind, to remember, 
to recollect. 3. imagination: marr 
me mend: to fancy, to imagine; 
merret lehtë me mend gö- 
zimi i tij: you can easily imagine 
his joy. 4. intention: kam ndër- 
mend të: | think to, 1 intend to, 
| have the intention of, it is 
my intention to, I have in mind 
to; kam ndërmend të kaloj 
pushimet në malësi: | intend 
to spend my holidays in the 
mountains. - Lok. luaj mendsh: 
to go mad (crazy). to lose one's 
vvits: me gjithë mend i sëmu- 
rë: really ill: afër mendsh: (it 
is) self-understood: mbetem pa 
mend: to be astonished, to be 
Struck dumb (speechless); me 
mend në kokë: with one's 
head screwed on the right way, 
with all one's wits about one: 
marrje mendsh: dizziness, gid- 
diness: lexoj me mend: tc 
read mentally; pa mend: un- 
brainy, senseless; kjo është afër 
mendsh: that goes vvithout say- 
ing: mend për tjetër herë: let 
this be a lesson to you: s'do 
mend: this goes without saying: 
më merren mendtë: to feel 
dizzy (giddy), my head is spin- 
ning (going round). 


mendje 





mendim i ngulët: a fixed idea: 
mendim fantastik: fantastic 
notion. 3. opinion: mendim i 
paracaktuar: prefixed opinion: 
mendim i përgjithshëm: pre- 
vailing opinion: mendim i pjekur 
vell-matured opinion: mbësh- 
tes një mendim: to uphold an 
opinion: ndërroj mendim: to 
change opinion: shfaq mendim: 
to express an opinion, to give 
one's opinion. 4. mind: për 
mendimin tim: to my mind, 
in my mind. 5. vievv: përputhje 
mendimesh: identity of views. 
— Lok. bie në mendime: to 
be lost in thought, to medita- 
te, to muse; kémbej mendime: 
to exchange notes: sipas men- 
dimit tim: in my .opinion. 


mendimtár,-i m.sh. -ë thinker. 
móéndj/e,-a f. mind, intellect, wit, 


head; -Lok. humbas mendjen: 
to lose one's head; jam me dy 
mendje: to be in two minds, 
to be hesitating: kam diçka në 
mendje: | have something in 
mind; i kthej mendien dikuit: 
to talk someone out of, to dissua- 
de someone; më shkon në 
mendje të: it occurs to me, 
itcomes to my mind (to my head): 
ia marr mendjen dikujt: to 
befuddle, to stupefy; i mbush 
mendjen dikujt: to convince 
(to persuade) someone: ndërroj 
mendje: to change one's mind, 
to alter one's mind; i pjell 
mendja: he is ingenióus; që 
ta kap mendja: perceivable: 1 


turbulloj mendjen dikujt: to 
muddle someone's head: vras 
mendjen: to rack one's brain; 
më thotë mendja: | have a 
presentiment; ki mendjen! 
mind! look out! beware (of): 
si ma pret, si ma merr mendla 
mua: as | see it, to my mind: e 


mëndjër,-ra f. bot. peppermint. 
mendërisht ndajf. mentally. 
mendésí,-a f. mentality. 
mendím,-i m.sh. -e 1. thought; 
mendime pa lidhje: incon- 
gruous thoughts; i zhytur në 
mendime: absorbed in thought, 
2. idea, notion, conception: 


mendjefyçkë 


fla mendjen: to rest assured: 
me mendje të ngritur: upset, 
disturbed. Prov. mendje e shën- 
doshë në trup të shëndoshë: 
a sound mind in a sound body. 
mendjefyçkë mb. shih mendje- 
lehtë. 
mendjehdllë mb. smart, snarp, 
witty, shrewd, sagacious, inge- 
nious, intelligent. 
mendjehollësi,-a f. ingeniosity, 
shrewdness, sagacity. 
mendjeléhtà mb. light-minded, 
light-headed, hare-brained, sca- 
tter-brained, frivolous. 
mendjelehtésí,-a € light-minded- 
. ness, frivolity, levity. 
mendjemádh mb. self-opiniona- 
ted, haughty, self-conceited, 
overweening, presumptuous, pu- 
ffed-up, fam. stuck-up. 
mendjemadhésí,-a f. self-con- 
ceit, haughtiness, presumption, 
overconfidence. 
mendjemprëhtë mb. sharp-witted, 
vvitty, ingenious, sagacious. 
mendjemprehtésí,-a f. inge- 
niosity, sagacity, sharpness. 
mendjengushtë mb. narrow-wi- 
tted, half-witted, narrovv-minded. 


mendjengushtëst,-a 7. narrow- 
mindedness. 


mendjeshkurtër mb. shih mendje- 
ngushtë. 


mendoj Fjk. to think, to judge, to 
meditate: të mendojmë, të pu- 
nojmë, të jetojmë si revolu- 
cionarë: think, vvork and live 
as revolutionaries: mendoj për 
dikë, për diçka: to think of 
someone, of something: çfarë 
mendoni ju për këtët what 
do you think of it? pasi u 
mendova mirë: on second 
thoughts. 


mendër,-a mb. mental; 
mendore: mental 


lodhje 
depression: 
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sëmundje mendore: mental ill- 
ness. 
menduar naajf. pensively: rri men- 
duar: to stay pensively. 
menduar (ie) mb. thoughtful 
pensive, lost (wrapped) in 
thoughts. 
menduarit (tà) as. 
thinking, meditation. 
mendueshëm ndajf. shih men- 
duar. 
mengené,-ja f.sh. mek. vice, vise. 
me ngut ndajf. hastily. 
meningjít,-i m. mjek. meningitis, 
brain fever. 
mënsjë,-a Ash. -a dining hall. 
mentalitét,-i m.sh. +a mentality. 
mént/e,-ja f. bot. mint. 
mentésh/é,-a F.sh. -a hinge (of 


reflection, 


a door, window). 
menjëhërë ndajf. at once, ime- 
diately, on the instant, ins- 


tantly, right away, on the spot, 
right off; bëjeni menjëherë: 
do it at once: duhej bërë me- 
njëherë: it ought to be done 
at once: të gjithë menjëherë: 
all at once. 

menjéhérsh/óm(i),dxme (e) mb. 
immediate, instantaneous; nevo- 
ja të menjëhershme: immedia- 
te necessities: shpërblim i me- 
njéhershém: immediate remu- 
neration. 


mëqë (db, as, since; meqë ra 
fjala: by the by, by the way. 

meqënëse lidh. as. seeing that, 
because. 


merák,-u m. care, anxiety; pa 
merak: careless, carefree, reck- 
less; ç'bëhesh merak”, mos 
u bëj merak: dont worry 
(about it); s'bëhem merak fare: 
| don't care a bit. 

merakós LE gj. bis. to trouble, — 
merakosem /.jv. to worry about 
to bé anxious. 


mercenar 


mercenár,-i m.sh. -8 mercenary, 
hireling. 

meremetím,-i m.sh. -e repair. 

meremetój LE to repair, to fix, 
to mend; meremetoj képucét: 
to mend one's shoes; meremetoj 
një makinë: to repair a machine. 
~ moeremetohet f.jv. to be re- 
paired (mended, fixed), 

merhüm,-i m.sh. -ë vjet. the de- 
ceased. 

merídián,-i m.sh. -a gjeog. meri- 
dian. 

merimáng /ë,-a Lab, -a zool. spi- 
der; pëlhurë merimange: spi- 
der's web, cobweb. 

meritjë,-a f.sh. -a merit; me me- 
ritë: deservedly; sipas meri- 
tave: on one's merits, according 
to merits, 


meritój fk. to merit, to deserve: 
al e meritoi titullin e: he 
deserved the title of; siç e meri- 
toni: as you deserve it; që me- 
riton të lavdërohet: worthy 
of praise. 


meritüar(i,e) mb. deserved; shpër- 
blim i merituar: a just revvard: 
artist i merituar: honoured 
artist. 

meritüesh /óm(i),-me(e) mb. me- 
ritorious, worthy, deserving. 

merlüc,-i m.sh. -8 zool. cod fish; 
merluc i kripur: stockfish. 

mermér,-i m. marble; punishte 
mermeri: marble-works. 

merxhán,-i m.sh. -e coral, 

mérrem Liv, shih marr. 

mes,-i m. 1. middle, mid, midst; 
në mes të rrugës: in the 
middie of the way: në mes të 
uités: in broad daylight; mes 
për mes : across, crossvvise: 
hyj në mes: to come between, 
to intervene: në mes të: in the 
middle of, in the midst of, 
amidst; mesi i ditës: midday; 
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meskëputur 


mesi li natës: midnight; në 
mes të turmës: in the midst 
of the crowd; në mes tonë: in 
our midst, between us: në mes 
të detit: in the open sea: në 
mes të vapës: in dog-days: 
në mes të verës: in midsu- 
mmer; mu në mes: in the very 
midst, right (just) in the mid- 
die(midst). 2. affair, job, busi- 
ness, concern; në këtë mes unë 
s'kam të bëj: i have no hand 
here, it's not my business, it 
does not concern me. 

mesatár,-e mb. 1, mean, medium, 
middle; shtat mesatar: medium 
height. 2. middling, fair, average: 
me zgjuarësi mesatare: of 
an average intelligence. 3: mat. 
fiz. mean, average; temperatu- 
ró mesatare: average tempera- 
ture; vlerë mesatare: mean 
value. 

mesatarje,-ja /.sh. -e 1. average. 
2. mat. mean; mesatare arit- 
metike: arithmetical mean: me- 
satare vjetore: annual average: 
mbi mesataren: above average. 

mesatarisht ndajf. on the average. 

mesázh,-i m.sh. -e message. 

mesdít/é,-a f. midday. noon, noón- 
day: në mesditë: at midday, 
at noon. 

mesdhetár,-e mb. mediterranean; 
klimë mesdhetare: medite- 
rranean climate. 

més/àm(i),Xme(e) mb. middle; 
fshatar i mesëm: middle pea- 
sant. 

mësës.-i m.sh. —- go-between, mid- 
dieman. 

meshóllà mb. thin-waisted, wasp- 
vvaisted. 

mesít,-i m.sh. .-&à broker. 

mesjetár,-e mb. mediaeval. 

mesiét/é,-a f. the Middle Ages. 

mesképütur mb. thin-waisted, 
vvasp-vvaisted. 


mesnatë 
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mesnát/8,-a f. midnight: në mes- 
natë: at midnight, 
mesobürr/à,-i M.Sh. 
aged man. 
mesór/e,-ja m.sh. -a gjeom. me- 
dian. 
mesogr/úa-ja Fsh. 
aged woman. 
mespërmës ndajf. through, across, 
crosswise. 
meshár,-i m.sh. -8 fet, missal. 
mëshjë,-a f. fet. 1. mass (in a 
church); mesha oa madhe: 
High-Mass. 2. wafer, the con- 
sacrated bread. 
meshin,-i m. leather. 
meshoi Zjk. to officiate. 
meshtár,-i m.sh. -à fet. minister. 
bcd mb. filoz. metaphysi- 
ca b 
metafizik/ó,-a f. filoz. 
physics. 
taphor. 
metaforik,-e mb. gram. 
phorical, metaphoric. 
metál,-i m.sh. -e metal; derdhje 
metali: moulding: përzierja 
metalesh: metal alloy: prej 
metali: metallic, metal, fletë 
metali: sheet metal. 
metalík,-e mb. 1. metallic, metal: 
enë metalike: metal recipient. 
2. fig. metallic; zë metalik: 
metallic voice. 
metaloíd,-i m.sh. 
iloid. 
metalurgjt,-a /. metallurgy: mer 
talurgji e zezë: iron industry. 
metalurgjik,-ae mb.  metallurgic; 
uzinë metalurgjike: metallurgi- 
cal vvorks. 
metamorfëzjë,-a f. 
phosis. 
meteór,-i m.sh. -8 1. astron. 
meteor. 2. fig. shooting star. 
meteorologií,-a /. meteorology. 
meteorologjík,-e mb. meteorolo- 


-a middie- 


«à middie- 


meta- 
-a gram. me- 


meta- 


-Q kim. meta- 


metamor- 


gic; buletini meteorologjik: 
meteorologica! bulletin; sta- 
cion meteorologjik: weather 
station. 

mëtë ndajf. shih mangut. 

mét/8à(e),-a(e) f.sh. -a (të) defect, 
fault, flaw, imperfection, vice; 
e metà mendore: mental de- 
fect; a metà fizike: defect, 
blemish: njeri me shumë të 
meta: vicious person: pa asnjë 
të metë: impeccable, flawless, 
faultless: ky film ka vetëm 
një të metë: there is only 
one thing wrong with this film. 

mëtë (i,e) mb. 1. deficient, wan- 
ting, incomplete. 2. (nga mend- 
të) demented, foolish, insane. 

mét/ár,-ri m.sh. -ra 1. metre; 
metër katror: square rnetre;. 
metér shirit: tape measure: 
metër metalik: ruler. 2. fig. 
(kriter) yardstick; nuk duhet t'i 
masësh të tjerët me metrin 
tënd: you Cant judge everyone 
by the same yardstick. 

maetil,-i m. methyl. 

metilén,-i m. kim. methylene. 

metilik,-a mb. methylic: alkool 
metilik: methylical alcohol. 

metód /&,-a f.sh. -a method; mea- 
todë e re pune: innovation. 

metodik,-a mb. teaching methods, 

metodologií,-a f. methodology. 

metrázh,-i m.sh. -e unit of length 
(in metres): film me metrazh 
të shkurtër (të gjatë): short 
film, feature film (full-length 
film). 

metrík,-o mb. metric; sistemi mea- 
trik: metric system. 


metró,-ja fsh.. “ amor. subway, 
underground (railway), fam. tu- 


mexhitje,-ja f.sh. -ə Turkish sil- 
ver coin. 


mëzje,-ja f,sh. »@ appetiser. 


mezi 





mezi ndajf. hardly, barely, scarcely, 
with difficulty. 

mëzhdjë,-a Lab, -a small ditch 
round a piece of ground. 

méà(im) my mother (abreviation 
of mëmë). 


më Í. pf. 1. the, on the; më një 
mars: on the first of March, 
on March the first. 2. from, 
to: shkoj qytet më qytet: to 
go from town to town; lajmi 
shkoi gojë më gojë: the news 
spread rapidly, the news passed 
from mouth to mouth. 
IL ndajf. 1. more (it is used to ma- 
ke the comparative and superla- 
tive form of the adjectives and 
adverbs); më pak: less; më 
shumë: more; më i zgjuar se: 
more clever than: më kaq: vvorse: 
më mirë: better: më i mirë se: 
better than (comparative); më i 
mirë nga të gjithë: the best 
of ali (superlative); më i madh: 
bigger, larger; më i vogël: 
smaller. 2. yet, still, more; dua 
edhe më: | want some more; 
nëm edha më: give me more, 
once more: më se një herë: 
more than once, many a time. 
- Lok, ai nuk është më: he 
is no more. Prov. më mirë vonë 
se kurrë: better late than never. 
ili. p. vet. (pers. pron, of the first 
person sing. for both genders) 
mə, to me; më thuaj një fja- 
lë: say a vvord to me: më jep: 
give me: më fol për (folmë për): 
talk ma about: mos më foll 
don't speak to mel a më kup- 
tonit do you understand met, 
do you follow me? 


IV. paraf. on: më të djathtë: 
on the right (side): më të 
majtë: on the left (side). 


mëditës,-i m.sh. ~ day-labourer. 
méditj/o,-a f. sh. -ə daily-pay; 
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punëtor me mëditje: journey- 
man, day-labourer. 

mëdyzaj ndajf. hesitatingly. 

mëgojzjë,-a /f.sh. -a bit (of a 
horse). 

méháll/à,-a fsh. -a vjet. ward, 
quarter (of a town). 

mékát,-i m.sh. -e sin; bie në mö- 
kat, bëj mëkat: to sin, to 
commit a sin. 

mékatár,-i msh -ê sinner, 

mëkatar,-e mb. sinful. 

mékatój Fjk. to sin. 

mëkëmb AK. to restore, to renew. 
- mékémbem Liv. to recover 
oneself, to regain one's health. 

mëkëmbës,-i m.sh. — viceroy, go- 
vernor, lieutenant of a king. 

mékómbj/e,-a f. restoration, re- 
newal, renovation. 

mëkoj F.k. to feed (a child). - më- 
kohem /.jv. to be fed (of a 
child). 

mëkuarit (të) as. feeding (of a 
child). 

mëlçi,-a fsh. — anat. liver; mél- 
cia e zezë: liver. 

méllág/à,-a Ash. sa bot. holly- 
hock. 

mállenj/à,-a f.sh. -a zool. black- 
bird, ouzel (ousel). 

mëmjë,-a fsh. -a mother. 

mëmëdhë,-u o. fatherland, mo- 
therland, mother country, home- 
land. 

mëmëligjë,-a f. hominy, pap of 
maize. 

mëmësif,-a f. shih amési. 

mënd Lk to breast-feed, to suckle. 

méndáfsh,-i m.sh. -e silk; màn- 
dafsh artificial: artificial silk; 
mëndafsh i papërpunuar: raw 
silk, floss silk; krimbi 1 mën- 
dafshit: silk-worm. 

mëndafshtë (i,e) mb. silken, silky. 

nëndëshjë,-a Fsh. -a wet-nurse, 

mëngjë,-a m.sh. -ë 1. sleeve (of. 
a shirt, of a coat). 2. gjeog. 


mëngër 
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(/umi) prong (of a river). 3. (deti) 
armiet. 

mëngjër,-ra fsh. -ra squashing 
machine for olives, olive-press. 

mëngój f.jk. to rise early, to get up 
early, at dawn. Prov. kush mën- 
gon bluan: the early bird cat- 
ches the warm. 

mángór/e,-ja f.sh. -e a kind of 
jacket with long sleeves, dou- 
blet (man's garment). 

mëngjarësh,-a mb. left-handed. 

mëngjës,-i m.sh. -e 1. morning; 
sot në mëngjes: this morning: 
nesër në mëngjes: tomorrow 
morning, next morning: në mëne 
gjes herët: early in the morning: 
ngrihem në mëngjes herët: 
to get up early in the morning. 
2. breakfast; ha mëngjes: to 
breakfast, to have breakfast. 

méngjesór,-e mb. morning, maa 
tutinal. 

mángjesór/e,-ja Fsh. -e eating- 
house for breakfast. 

mëngjër (i.e) mb. left, dorë ə 
mëngjër: left hand: në të 
mëngjër: on the left side. 

ménój /.jk. krah. to be iate. 

mënyrjë,a fsh. -a 1. manner, 
way, fashion: mënyrë të fo- 
turi: way of speaking; mënyrë 
jetese: way of living: në këtë 
mënyrë: in this manner (way): 
në të njëjtën mënyrë: in the 
same manner (way); në çdo më- 
nyrë: anyway, in any way (man- 
ner): në asnjë mënyrë: nohow, 
by no means, under no circum- 
stances, in no manner; né njé 
farë mënyrë: somehow, in so- 
me way or other, në mënyrë 
q8: in order that, so that. 2. 
fashion, style, way. 3. gram. 
mood; mënyra dëftore: in- 
dicative mood. 

mënjënë ndajf. aside, apart, aloof; 
lë mënjanë: to leave aside; 
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và ménjané: to put aside, 
to set aside, to set by; rri më- 
njané: to stand aside, to stand 
off; hiqem mënjanë: to draw 
back. 

mënjanim,-i m. 1. (nga një rrezik): 
shunning, avoidance. 2. fi një 
konkurrenti) elimination. 

mënjanoi f.K. 1. to shun, to avoid. 
2. to eliminate. - mënjanohem 
Liv 1. to make room for. 2. to 
be eliminated. 

mënjëzai ndajf. in one fold. 

mëparshjëm (i), - me(e) mb. ante- 
rior, precedent, former, previous, 
foregoing; ditën e mëparshme: 
the day before, the other day, 
the preceding day: ndodhi e 
mëparshme: antecedent. 

mépastájsh/ém(i),-.me(e) mb. 
posterior, next, 

máérdhác,-6 mb. chilly. 

mërdhij, mërdhas f./k. (p.t. mër- 
dhiva ose mardha; p.p. mér- 
dhirà ose mardhur) to feel cold, 
to have cold. 

mérgím,-i m. 1. emigration; shkoj 
në mërgim: lo emigrate, to 
go abroad. 2. exile; në mërgim: 
in exile. 

mérgimtár,-i m.sh. -ë emigrant. 

mërgoj f.k. to emigrate. - mërgo- 
hem Liv to emigrate. 

márí,-a f. grudge, rancour, spite; 
i mbaj mëri dikujt: to nurse 
agrudge against someone, not 
to be on speaking terms with 
somebody. 

mérítur (ie) mb. spitefull, ran- 
corous, resentful. 

mérkür/à (e),-a(e) fsh. -a (të) 
Wednesday. 

mërmëris fjk. to murmur, to 
grumble. 

mërmörítj/e,-a f. murmur, gru- 
bling. 

mërqinjjë,-a f.sh. -a bot. brier, 

mërsinjë,-a Fsh. -a bot. myrtle. 


mërshë 





mërshjë,-a f. anat. flesh (of the 
body). 

márshór,-e mb. fleshy, carnal. 

mérzí,-a f. annoyance, boredom, 
mërzi e madhe: spleen tër- 
bohem nga mërzia: to be 
bored stiff (to death). 

mërzis f.k. to annoy, to worry, to 
botner, to bore: ai më mërzit: 
he bores me; mos u mërzit: 
don't worry! — mërzitem Liv 
to get bored, to mope, to feel 
dull. 

mërzitjje,-a f. boredom, ennui. 

merzítsh /àm(i),-me(e)q5. bo- 
fing, tedious, tiresome, annoy- 
ing; njeri i mërzitshëm: ti- 
resome person. 

mërzitur(i,e) mb. annoyed, bored; 
jam i mërzitur: to be out 
of humour (out of temper). 

mésáli/à,-a fsh. -a 1. table- 
cloth. 2. apron; fig. mësallë me 
dy faqe: hypocrite, double- 
dealer, double-faced. 

mësim-i m.sh. -e 1. teaching; tidh- 
ja e mësimit me punën pro- 
dhuese: the linking of tea- 
ching with the productive. la- 
bour: mësimet e Partisë sonë: 
the teachings of our Party. 2. 
lesson: jap mësim: to teach, 
to give lessons: marr mësim: 
to take lessons: nxë një më- 
sim përmendsh: to learn a 
lesson by heart; libri ka njëqind 
mësime: the book has one 
hundred lessons; (né univer- 
sitet) lecture. 3. class, school; 
mësimi mbaroi: class is 
over; mësimi i gjeografisë: 
the geography class (lesson): 
sot nuk kemi mësim: there's 
no school today. 4. fig. lesson, 
example. paragon: jeta e tij 
është një mësim i dashurisë 
për popullin: his life is a 
paragon of love for the peopiv: 
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kjo do t'i bëhet mësim: let 
this be a lesson to him: do 
t'i jap një mësim të mirë: 
i will teach him a good lesson. 
mësimdhënës,-i m.sh. — teacher, 
professor, preceptor, instructor. 
méàsimdhénés,-e mb. instructive. 
méásimór,-e mb. teaching: trupi 
mësimor: teaching staff. 
mësipërm (i),-e (e) mb. afore- 
said, above-mentioned. 
mësoj ZE. f.jk. 1. to teach; më- 
soj një nxënës: to teach a 
pupil. 2. to learn; mësoj një 
mësim: to learn alesson; më- 
soj përmendsh: to learn by- 
heart. 3. (një zanat) to be ap- 
prenticed. — mësoham f.jv. to 
accustom oneself: to get ac- 
customed. 


mésonjétór/e,-ja  f.sh.e vjet. 
school. E 
mësuar (ie) mb. 1. learned, 


vvellread, instructed. 2. accusto- 
med; i mësuar me punë: 
accustomed to work. 

méstües,-i m.sh.- teacher, instruc- 
tor; mësues filloreje: elemen- 
tary school teacher. 

mësyj LE to attack, to assail, — 
mësyhem Liv to be assailed. 

mésymj/e,-a f.sh.— attack, assault. 

mësysh ndajf. marr mësysh dikë: 
to bevvitch, to cast (to put) a 
spell on someone. 

méshír/à,-a f. 1. pity, compa- 
ssion, mercy, clemency. for- 
bearance; ki mëshirë! have pity 
on me; kam mëshirë për 
dikë: to pity someone, to take 
pity on, to feel pity for: lë në 
mëshirën e fatit: to leave to 
the mercy of hazard (fate). 

méshirój CIE. fk. to pity, to 
compassionate, to feel pity for, 
to forbear; e mëshiroj: | pity 
him. — méshirohem fjv. to 
be pitied, to be forborn. 


mëshirshëm 


méshírsh /ém(i),- me(e) mb, mər- 
ciful, pitiful, clement, com- 
passionate. 

méshój Fjk., fk. to press upon. 

mëshqërrjë,r-a f.sh. -a zool. heifer. 

mështëkjën,-na Ash. -na bot. 
birch, birch-tree. 

météjsh /m-(i),-me(e) mb. fur- 
ther, ulterior. 

méávónsh/àm(i),-me(e) mb. pos- 
terior, subsequent. 

méz,-i m.sh. -a zool. colt. 

méázór/e,-ja fsh. -@ zool. heifer. 

mi,-a f. muz. mi: mi bemol ma- 
xhore: E flat major. 

mi(e),-mia(e) p.pr. my; djemté e 
mi: my sons; vajzat e mia: 
my daughters (shih im). 

mi,-u m.sh. -nj zool. mouse, rat: 
mi fushe: field mouse; mi 
shtëpie: house mouse; fig. mi 
librash: bookworm; kapem si 
miu në çark: to be caught like 
a rat in a trap. 

micák,-u m.sh. -ë zool. vvarbier, 
wagtail. 

midé,-ja f1. anat, vjet. stomach. 
2. appetite; më është prishur 
mideja: to have lost one's 
appetite. 

midís,-i m. middle, midst, center; 
mu né midis: right in the middle. 

midis paraf. 1. among, amongst, 
amid; midis të tjerave: among 
others. 2. between; midis nesh: 
between us: midis orës tetë e 
nëntë: betyveen eight and nine. 
3. among, in, in the middle of, 
in the midst of; një fshat midis 
maleve: a village in the midst 
of mountains. 4. of, among: 
më i riu midis nesh: the 
youngest of us. 

mídh/e,-ja fsh. -a zool. oyster, 
mollusk, crab, lobster. 

míell,-i m. flour; krip me miell: 
ou fabrikë mielli: flour 
mill. 
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mill 


mfelit (ie) mb. floury, mealy. 
mih fk. to hoe; to dig. 
míj/&,-a f.sh. -ë thousand. 
míjésh/e,-ja fsh. -e banknote of 
one thousand (leks). 
mijévjecár,-e mb, millenary, mi- 
Hennial, 
mik,-u m.sh. miq 1. friend; crony; 
mik i ngushté; close (intimate) 
friend, bosom-friend. 2. guest, 
newcomer; pres miqtë: to re- 
ceive the guests; patëm miq 
për darkë: we had guests for 
dinner. 
mikésh /8,-a f.sh.-a women friend. 
mikprítéás,-e mb. hospitable. 
mikprítj/e,-a f. hospitality. 
mikrób,-i m.sh. -e microbe, germ. 
mikrobiologjf,-a f. microbiology. 
mikroborgjëz,-i m.sh. -ë petty- 
bourgeois. 
mikrofón,-i m.sh. -ë microphone. 
mikroskóp,-i m.sh.-ë microscope. 
mikroskopík,-e mb. microscopic. 
miliárd,-i m.sh. -8 num. them. 
milliard. 
milíc,-i m.sh. -ë militiaman. 
milicí,X-a f. militia. 
milimét /ér,-ri m.sh. -ra millimeter, 
millimetre. 
milingón /ë,-a fsh. -a zool. ant: 
fole milingonash: ant-hill. 
milión,-i m.sh. -a num. them. 
milion; miliona njerëz: mi- 
ilions of people. 
milionér,-i m.sh. -ë millionaire, 
militënt,-i m.sh. -ë militant. 
militaríst,-i m.sh. -ë militarist. 
militaríz/ém,-mi m. militarism. 
mílj/e,-a fsh. -e mile; milje de- 
tare: nautical (sea) mile; milje 
tokésore: statute mile. 
milór,-i m.sh. -ë zool. young ram. 
mill,-i m.sh. -e 1. sheath; nxjerr 
shpatën nga milli: to pull 
the sword off the sheath; shtie 
(fut) në mill: to sheathe, to 


mimikë 


put into a sheath. 2. handle 
of a knife, etc. 

mimík/é,-a f. mimicry. 

minár/e,-ja Lef, -e minaret. 

minatór,-i m.sh. -ë miner, collier, 
pitman; (qymyrguri) coal-mine 
worker, collier, coal miner. 

mindér,-i m.sh. -ë settee, sofa. 

minerál,-i m.sh. -e mineral, ore; 
mineral hekuri: iron ore; mi- 
neral i varfér: lean (lowgrade) 
ore, 

minerál,-e mb. mineral; pasuri 
minerale: mineral resources; ujë 
mineral: mineral water. 

minjë,-a fsh. -a mine; minë e 
nenujshme; submarine  (tor- 
pedo) mine. 

miniërjë,sa fsh. -a mine; mi- 
merë ari: gold mine: minierë 
qymyrguri: coal-mine, colliery; 
industria e minierave: mining 
industry. 

minimum,-i M.Sh. -e minimum. 

ministjër,-ri m.sh. -ra minister, 
aner. secretary of state; mi- 
nistri i bujqësisë: minister of 
agriculture and forestry, amer. 
secretary of agriculture, 

ministii,-a Ash. — ministry, office, 
board, a/ner. department; Mi- 
nistria e Punéve tà Jashtme: 
Foreign Office, Ministry of Fo- 
reign Affairs, amer. State De- 
partment; Ministria e Tregtisë: 
Ministry of Trade; Ministria e 
Arsimit dhe e Kulturës: Mi- 
nistry of Education and Culture, 
emer. Department of Health, 
Education, and Welfare. 

minój Ak. 1. usht. to mine. 2. 
fig. to undermine, to sap. 

minór,-e mb. 1. muz. minor. 2. 
under age, minor. 3. fig. minor; 
figuró minore: minor perso- 
nality. 

minoritár,-i m.sh. së ohne who 
belongs to a national minority. 


2b2 


mirë 


minoritár,-e mb. pertaining to a 
minority. 

minoritët,-i m.sh. -e minority. 

mínus,-i m.sh. -e 1. mat, minus. 2. 
fig. disadvantage. 

minüt/à,-a fsh. -a 1. minute. 2. 
moment; prit njó minutà: wait 
a minute (a moment, a little 
while) 1 

mióp,-i m.sh. - myope, near-sigh- 
ted person. 

mióp,-e mb. myopic, short-sigh- 
ted, near-sighted (edhe fig.). 

miopi,-a 7. myopia, short-sighted- 
ness; miopi politike: politica! 
short-sightedness. 

miqësi,-a f. friendship, amity; miqë- 
si e ngushtë: close (intimate) 
friendship: në shenjë miqësie: 
as a token of friendship: miqësi 
e pathyeshme: unbreakable 
friendship: lidh miqësi me dikë: 
to strike up a friendship (to 
make friends) with someone: 
për miqësi: out of friendship: 
prish miqësinë: to break off 
(a friendship). 

miqësim,-i m. making friends (with 
someone. 

miqësisht ndajf. friendly, amica- 
bly, in a friendly way. 

miqésój f.k. to befriend, to make a 
friend of, to link by amity. — 
miqësohem Liv, to make (to 
become) friend (me, with). 

miqésór,-e mb. amicable, friendly; 
pritje miqësore: friendly recep- 
tion; marrëdhënie miqësore: 
friendiy relations. 

miratím,-i m. approbation, appro- 
val. 

miratoj fk. to approbate, to app- 
rove, to express one's approval. 
— miratohet /./v. to be appro- 
bated (approved). 

miratües,-e mb, approbatory, app- 
robative. 

mirë ndajf. good, well, right, aright, 


mirë 
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mirëpres 





ali right: jam mirë me shën- 
det: to be well, to enjoy good 
health: nuk jam mirë me shën- 
det: to be unwell; dukeni mirë 
nga fytyra: you look well; jam 
(bëhem) më mirë: to get better: 
më mirë: better: më së miri: 
at best mjaft mirë: pretty 
well: fort (fare) mirë: very 
well, quite well; jam fare miré: 
| am very well: shumë mirë 
(në rregull): all right; shumë 
më mirë: much better: ai është 
mirë a bukur tani: he is all 
right now; mirë t'i bëhet: it 
serves him right: aq më mirë: 
so much the better: mirë e më 
mirë: better and better. — Lok. 
ju bëftë mirël goód appetitel: 
për të mirë: to your health!: 
ai është mirë në anglisht: 
he is vvell up in English: shkoj (e 
kam) mirë me dikë: to be in 
good terms with someone: e 
mbaj mirë me dikë: to keep on 
friendly terms with somoene; 
deri këtu mirë shkoi! so far 
so good! — Prov. më mirë 
voné se kurré: rather late than 
never. 

míré (i,e) mb. 1. good, kind, gentle, 
amiable, nice: djalë i mirë: good 
boy 2. fine: kohë e mirë: fine 
weather. 3. fi aftë) good, able, 
skilful, capable; aktor i mirë: 
good (fine) actor. 4. ferë, shije) 
good, tasty, delicious; sa e mirë 
kjo gjellë! how tasty this dish 
is! 5. fmendim) good, fit, sui- 
table. ~ Lok. natën e mirë: 


good night: të prita dy orë tà 


mira: | have waited a full 
(whole) two hours for you. 
mír[ó(e),-a(e) fsh. -a (të) 1. 
favour: më bëj një të mirë: do 
me a favour. 2. goodness, good: 
e mirë a përgjithshme: co- 
mmon weal; për të mirën e 


popullit: for the good of the 
»eople, for the benefit of the 
people: ç'të mirë ka kjo”: 
what is the good of it? për të 
mirën e tij: for his ovvn good: 
(të uroj) gjithë të mirat! I 
wish you all the best! 3. ad- 
vantage, benefit. 
mirëbesim,-i m. good faith, con- 
fidence: lë në mirëbesim: to 
trust someone with something. 
mirëbërës,-i m. benefactor, bene- 
ficent, philanthropist. 
mirëbërësi,-a f. goodness, bene- 
faction, beneficente. 
mirëdáshës,-e mb. bountiful, be- 
nevolent, kind. 


mir&dáshj/e,-a f. benevolence, 
goodwill. 

mirëdital pasth. good day! (when 
arriving). 

mirëfilli ndajf. from the very 
start. 


mirëfilitë (i,e) mb. authentic, ge- 
nuine; direct. 

mirëkuptim,-i m. understanding. 

mirémbáj Lt to maintain, to hold 
in good state. — mirëmbahet 
f.jv. to be maintained. 

mirémbájtj/e,-a f. maintenance. 

mirëmbrëmal  pasth. good eve- 
ning! 

mirëmëngjësi pasth. good mor- 
ning! . 

mirënjdhës,-e mb. grateful, thank- 
ful: jam mirënjohës: to be 
grateful, to feel obliged; ju jam 
shumë mirënjohës: | am much 
obliged to you. 

mir&njóhj/e,-a f. gratitude, thank- 
fulness. 

miránjóhur (i,e) mb. renowned, 
famous, well-known. 

mirëpë /idh. but. 

mirëprës fk. to welcome, to re- 
ceive with hospitality. — mirë- 
pritem Liv to be welcomed, to 
be received kindly. 


mirëpritje 


mirëpritjje,-a f. vvelcome, hospi- 
tality. 

miréqéni/e,-a f. well-being, wel- 
fare. 

mirérrítj/e,-a f. well-breeding, 
good-breeding. 

miréseárdhj/e,-a f. welcome; uroj 
mirëseardhjen: to bid wel- 


come. 

mirë se ërdhëti pasth. welcomel, 
you are vvelcomel 

mirë se vini 1 pasth. vvelcomet, you 
aro welcome! 

mirë se vjén! pasth. welcome! 

mirésf,-a f. goodness, kindness, 
benevolence, amability. good- 
wil; lutem, kini mirësinë; 
please, be so kind as to. 

mirésjéllj/e,-a f. good behaviour, 
Courtesy, civility, politeness, good 
manner. 

mirós LE fet. to anoint. 

mirupáfshim! pasth. good byel, 
bye-byel, so longl 

mís/àr,-ri m.sh. -ra bot. maize, 
Indian corn, amer. corn. 

inisérísht/e,-ja Fsh. -e ear of 
indian corn, corn-cob. 

misëmikje,-ja f. bread of maize. 

misërdk,-u m.sh. -ë zool. turkey- 
cock. 

misión,-i m.sh. -e mission; mi- 
sion sekret: secret mision, 

misionár,-i m.sh. -ë missionary. 

miskjë,-a f.sh. -a zool. turkey-hen. 

mistér,-i m.sh. -e mystery, 

misterióz,-e mb. mysterious. 

mistréc,-i m.sh. -ë mischief, 

mistrí,-a f.sh.— trowel. 

misür,-i m.sh. -ë bowi (half-spher- 
cal vase). 

mish,-i m. 1. meat; (dashi) mu- 
tton; (lope, kau) beef; (vici) 
veal; (derri) pork; fpule) chicken; 
(gjahu) Venison: fqëngji) lamb 
meat: mish i grirë: mincemeat, 
ground meat, mish kutie: tinned 
meat, amer. canned meat: mish 
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i pjekur: roast beef, roasted 
meat. 2. anat. flesh; và mish: 
to put on weight. 3. anat. mishi 
i dhëmbëve: gum. 4. fig. mish 
për top: cannon fodder; as 
mish as peshk: neither fish nor 
fowl. 

mishárím,-i m. incarnacion, em- 
bodiment. 

mishérój fk. to incarnate, to em- 
body. - mishérohem f. jv. to 
be incarnated. 

mishérües,-i m. personifier. 

mishmësh ndajf. pell-mell. 

mishngrénés,-i m.sh. —  canni- 
bal, flesh-eater, carnivore. 

mishngrënës,-e mb. carnivorous, 
flesh-eating. 

mishshitës,-i 
meat-seller. 

mishtór,-e mb. fleshy, meaty. 

mit,-i m.sh. -e myth. 

míté(tà) p.v. mine (shih im). 

mít/&,-a f. graft, bribe. 

mitjër,-ra f. anat. wómb, uterus. 

mitín/g,-gu m.sh. -gje meeting: 
marr pjesë në miting: to- 
attend (to be present at) a 
meeting. 

mitologif,X-a f. mythology. 

mitralím,-i m. machine-gunning, 
machine-gun fire. 

mitraljér,-i m.sh. -8 machine-gu- 
nner. 

mitraloj fk. to machine-gun. 

mitralóz,-i m.sh. -a machine-gun; 
gjerdhan mitralozi: cartridge- 
belt. 

mitropolí,-a f.sh. - metropolis. 

mitur (ie) mb. infant, under- 
aged. 

miturf,-a f. infancy, babyhood. 

miúsh,-i m.sh. -ë small mouse. 

mizantróp,-i m.sh. -ë misanthrope, 
man hater. 


míz/à,-a f.sh. -a zool. fiy, house- 


m.sh. — butcher, 


mizëri 


fly: mizë dheu: ant, emmet; 
mizë gruri: chinch bug: mizë 
kali: horse-fly: kapëse mizash: 
fly-trap, fly-catcher; letër mizash: 
flypaper. 

mizóérí,-a f. multitude, throng, crowd 
(njerëzish) bevy; crowd, mul- 
titude (of persons); (mushko- 
njash) throng (of mosquitoes). 

mizérón f.jk. to throng, to come in 
multitude. 


mizër,e mb. cruel barbarous, 
atrocious. 

mizori,a f. cruelty, barbarism, 
atrocity. 


mizorisht ndajf. cruelly, atrocious- 


ly. 

mjaft ndajf. 1. enough; kam mjaft: 
| have enough. 2. pretty; rather; 
mjaft miré: pretty well; mjaft 
i madh: rather big: mjaft mël 
enoughi, that will dol 

mjaftë (ei mb. sufficient, ade- 
quate. 

mjaftój fik. 1. to suffice; to be 
enough, to be sufficient; më 
mjaftoi një vështrim për të 
kuptuar gjithçka: a glance su- 
fficed for me to understand eve- 
rything. 2. to last: këto para 
na mjaftojnë për të gjithë 
muajin: this money will last 
us for a month. - mjaftohem 
f.jv. to be satisfied; mjaftohem 
me një dënim të lehté: to be 
satisfied vvith a light punishment. 

mjaftüesh/àm(i),-me(e) mb. su- 
fficient, adequate; plotésisht e 
mjaftueshme: fully sufficient. 

mjált/à,-i m. honey; fig. muaji i 
mjaltit: honeymoon. 

mjaullím/é,-a Fsh. -a mew. 

mjaullin £/k. to mew (the cat). 

mjedís,-i m.sh. -e surroundings; 
environment, background: teme 
peratura e mjedisit: room (amë 
bient) temperature. 

mjédh/ér,-ra f.sh. -ra bot. rasp- 
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mjerë 


berry; kaçubë mjedhre: rasp- 
berry-bush. 

mjëgull,-a f. fog. mist; (e dendur) 
haze: kohë me mjegull: hazy 
time. 

mjegullín/à,-a f. hazy-time. 

mjégullt(i,e) mb. hazy, foggy. 

mjek,-u m.sh. -ë doctor, physi- 
cian; (kirurg) surgeon; (patolog): 
pathologist; (për nervat) neuro- 
logist: fpër sytë) oculist; (per së- 
mundjet e lëkurës) dermato- 

E logist: mjek ushtarak: medical 
officer. 

mjiék/ér,-ra fsh. -ra 1. anat. 
chin. 2. beard; me mjekër: 
bearded. 

mjekéárósh,-e mb. bearded. 

mjekërbërdhë mb. gteybearded. 

mjekésf,-a f. medicine; student 
në mjekësi: medical student; 
mjekësi ligjore: legal medicine. 

mjekésór,-e mb. medical; shër- 
bim mjekësor: health service: 
shkollë mjekësore: med cal 
school: ndihmë mjekësore: 
medical aid. 

mjekim,-i m.sh. -e 1. medicament, 
medicine. 2. treatment, cure: 
mjeku i dha një mjekim me 
kalcium: the doctor prescri- 
bed calcium treatment. 

mjekój £k. to medicate, to treat; 
mjekoj një plagë me jod: 
to treat a wound with iodine. — 
mjekohem fjv. to medicate 
oneself, to doctor oneself. 

mjel F.k. to milk. 

mjëlës,-i m.sh. -milkman. 

mjélés/e,-ja f.sh. -e milkwoman, 
milk-maid. 

mijélj/e,-a f. milking. 

mjéllm/8,-a f.sh. -a zool. swam, 


mjërël pasth. mishap ol, woel, 
woe tol; mjerë unël poor mel 
woe to mel, woe betide mel 


mjerëli,e) mb. miserable, woeful, 


mjerim 


unhappy, unlucky, unfortunate: 
I mjeri the poor wretch! 

mjerím,-i m.sh. -e misfortune, dis- 
tress, grief, woe: bie n8 mje- 
rim: to fall into distress, to 
come to grief. 

eom ndajf. woefully, unfortuna- 
tely. 

mjerój fk. to desolate, to make 
forlorn. — mjerohem fjv. to 
be desolated. 

mjeruar (i,e) mb. unfortunate, wret- 
ched. 

mjerüesh/àm (i,)-me(e) mb. la- 
mentable, deplorable. 

mjésht/ér,-ri m.sh. -ra 1. muz. 
ert, master; mjeshtrat e më- 
dhenj té Rilindjes: the old 
masters of the Renaissance. 2. 
(punëtor i specializuar) master 
hand, master vvorkman, master: 
mjeshtër marangoz :master car- 
penter. 3. fzanatçi) handicraft's 
master: punë prej mjeshtri: 
the vvork of a master hand. 

mjeshtëri,a fsh. — 1. art, Skill, 
2. handicraft, vvorkmanship. 3. 
profession. 

mjét,-i m. Sh. -e 1. (pune) imple- 
ment, tóol. 2. means; mjete 
transporti, komunikacioni: 
means of transport: mjet i 
rastit: expedient. 3. material: 
mjete shkollore: school ma- 
terials. 4. fig. means, ways: 
përdor të gjitha mjetet: to 
try all means: me çdo mjet: 
by all means: mjete jetese: sub- 
sistence, means of living (live- 
lihood). 

mlysh,-i m.sh. -ë zool. jack (fish). 

mobfli/e,-a fsh. -e furniture; pa- 
jis me mobilie: to furnish; 
mobilie zyre: office furniture, 


mobiliér,-i m.sh. -& furniture ma- 
nufacturer: furniture seller. 


mobilieri,-a fsh. ~ 1. workshop 
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of furniture, furniture factory. 2 
furniture shop. 

mobilím,-i m. furnishing, providing 
with furniture. 

mobilizím,-i m. mobilization; mo- 
bilizim i popullsisë: general 
mobilization. 

mobilizój f.k. to mobilize, ~ mo- 
bilizohem f./v. to be mobilized. 

mobilój E to supply with furniture, 
to furnish. - mobilohet Cie to 
be furnished. 

mobilüar (i,e) mb. furnished, su- 
pplied with furniture; dhomë e 
mobiluar: furnished room; apar- 
tament i mobiluar: furnished 
apartment, 

moçal,-i m.sh. -a swamp, morass, 
fen, marsh, bog, quag, quagmire. 

mocalór,-e mb. swampy. marshy, 
boggy; tokë moçalore: marshy 
ground; vend moçalor: bog- 
iand. 

móc /àm(i),-me(e) mb. old, aged; 
ancient; olden, bygone. 

modél,-i m.sh. -e 1, model, pa- 
ttern. 2. fig. model, example; 
punëtor model: a model worker. 
3. (tp) model, type. 

modelím,-i m. modelling. 

modelíst,-i m.sh. -ë modeller, pa- 
ttern maker. 

modelój fk. to model, to shape, 
to fashion. - modelohet Cie. 
to be modelled. 

modelües,-i m.sh. — 
pattern maker. 

modérn,-e mb. modern, up-to- 
date, 

modernizím,-i m. modernization. 

modernizój LE ro modernize — 
modernizohet f./v. to be moder- 
nized. 

modëst,-e mb. modest, unassu- 
ming. 

modestí,-a f. modesty. 

mód/8,-a f. fashion, style: është 
në modë: to be in fashion: 


modeller, 


modiste 


ndjek modën: to follow the fa- 
shion: i dalë mode (nga moda): 
out-of-date, out of fashion. old- 
fashioned: sipas modës së 
fundit: in the latest style (fa- 
shion), in the new fashion: me 
modën e vjetër: in the old fa- 
shion: njeri që ndjek modën: 
man of fashion: është i modës 
(në modë): it's fashionable. 


modíst/e,-ja fsh. -e milliner. 


mohím,-i m.sh. -e disovvn. disa- 
vowal, denial, negation; mohim 
i fesë: apostasy (of faith), ab- 
iuration. 


mohó;j £.k. to negate, to disown, to 
disavow, to deny; (fenë) to 
apostatyze: mohoj veten: to 
deny oneself. — mohohet Liv 
to be disowned (denied). 


mohéór,-e mb. negative; gram. fjali 
mohore: negative sentence. 

mohues,-i m.sh. — (i një partie) 
renegade; (f fesë) apostate. 

mohües,-e mb. negative: përgjl- 
gje mohuese: negative ans- 
wer. 

mók]/ér,-ra f.sh. -ra milistone. 

molekúl le a fsh. -a molecule. 

molëps fk. to infect, to contami- 
nate, to taint, to pollute, to 
foul. — molepsem Liv to be 
infected (contaminated, po- 
lluted, tainted). 


molépsës,-e mb. infective, infec- 
tious, pestiferous, pestilent. 


molépsj/e,-a f. infection, conta- 
mination, pollution, pestilence; 
molepsje e ajrit: air pollution. 

mdllë,-af.sh. -a zool. moth; engrë- 
në nga mola: motheaten: bar 
mole: naphthalene. 

molis LE to make weak, to ən- 
feoble, to sap, to sap the strength 
of someone, to debilitate. — 
— molisem f.jv. to grow weak. 


17 — 292 


257 


montues 


molfsjje,-a f. languor, weakness, 
debility. 

mol,-i m.sh. -e pier, quay. 

molláqe,-t f.sh. anat. buttocks. 

molljë,.a fsh. -ë bot. apple; 
druri i mollës: apple-tree; bye 
rek me mollë: apple-pie: fig. 
mollë sherri: bone of discord 
(of contention). 

mollëkuqje,-ja F.sh. -Ə zool. lady- 
bird (insect). 

mollëz,-a f.sh. -a anat. mollëzat 
e faqeve: cheek-bones. 

momënt,-i m.sh. -e moment, Ins- 
tant. 

monárk,-u m.sh. -5 monarch. 

monarkí,-a f.sh. — monarchy. 

monarkist,-i m.sh. -ë monarchist. 

monëdhjë,-a f.sh. -a 1. coin, 
piece; monedhë ari: gold coin; 
monedhë false:  counterfeit 
coin. 2. currency; nxjerr mo- 
nedhë të re: to mint (to coin, 
to emit) new money (coins); 
monedhé e huaj: foreign cu- 
rrency (money). 

monetár,-e mb. monetary; sistem 
monetar: monetary systom; 
krizá monetare: monetary cri- 
sis. 

monológ,-u m.sh. -ë monologue. 

monopát,-i m.sh. -e footway. . 

monopól,-i m.sh. e monopoly. 

monopolíst,-i m.sh. -8 monopolist. 

monopolizím,-i m. monopoli- 
zation. 

monopolizój EE to monopolize. 
— monopolizohet fjv. to be 
monopolized. 

monotón,-e mb. monotonous. 

monotonf,-a f. monotony. 

montatór,-i m.sh. -ë fitter. 

montim,-im.sh.-e fitting, moun- 
ting. assembling. 

montój fk. to assemble, to itt, 
to mount, - montohet f.jv. fo 
be fitted (assembled, mounted). 

montües,-l m.sh. — fitter. 


monument 
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monumënt,-i m.sh. -e monument. 

monumentál,-e mb. monumental. 

mora (past tense of the verb marr) 

morál,-i m. 1. moral, ethics; mo- 
rali i fabulés: the moral of 
the fable. 2. morale; morali i 
ushtarëve ishte i lartë: the 
soldiers' morale was high: I 
ngre moralin dikujt: to boost 
someone's morale. 

morál,-e mb. moral: edukatë mo- 
rale: ethical education. 

moralíst,-i m.sh. -ë moralist. 

moralisht ngajf. morally; jam keq 
moralisht: to be in low spirits. 

morfologji,-a f. morphology 

morfologiík,-e mb. morphological. 

morí,-a f. multitude, host, throng, 
great number; (njerëzish) crowd, 
muititude, throng. 

morníca,-t fsh. shivering, shu- 
ddering: më shkojnë mornica: 
to shudder. 

mort,-i m. death: s'ka mort (një 
plaçkë): it is everlasting (of a 
cloth). 

mortáj/é,-a Fsh. -a usht. mortar. 

mórtij/e,-a toi bis. death; e hën- 
gërt mortjal may he be dead! 

morr,-i m.sh. -a zool. louse (pl. 
lice); morri i bimëve: plant- 
iouse, greenfly, green plant- 
jouse. 

morrecák,-e mb. lousy. 

morris ZE to kill lice. 

mórs/é,-a f.sh. -a shih mengene. 

mos ndajf. 1. (it is used with a 
verb in the imperative mood) 
don't; mos vrapo: do not run; 
mos folë në klasë: do not talk 
in class; mos harroni: dot not 
forget. 2. (it is used alone. 
without verb, expressing pro- 
hibition) mos! don't make this! 
3. (it is used in the interrogative 
sentences) do: mos e njihni atë? 
do you know him? 4. (with a 
verb expressing fear or doubt) 


kam frikë se mos na shajë: ! 
fear lest he scolds us. 5. (in 
elliptical expressions) si mos 
më keq: in a lamentable state. 
mos parashtesë (it is equivalent to 
the English prefixes dis, im, in, 
mis, non, un, etc.) 
mosaprovím,-i m. disapproval, di- 
sapprobation. 
mosárdhje,-a f. absence. 
mosbesím,-i m. mistrust, distrust, 
disbelief, incredulity. 
mosbíndj/e,-a f. disobedience; 
mosbindje ndaj një urdhri: 
disobedience to an order. 
mosdáshj/e.-a f. 1. unwillingness, 
reluctance. 2. dislike. 
mosdëgjim.-i m. disobedience. 
mosinteresim,-i m. unconcern, in- 
difference. 
moskokëçërjje,-a f. indifference, 
carelessness, heedlessness, ne- 
gligence, listlessness. 
moskuptim,-i m. misunderstanding 
moslejim,-i m. prohibition. 
mosmarrévéshj/e,-a f.sh. -e disa 
agreement, divergence, variance; 
(në mendime) divergence (of 
opinións); jam në mosmarrë- 
veshje me: to be at variance 
vvith. 
mosmirénjóhés,-e mb. 
ful, unthankful. 
mosmirénjóhj/e,-a f. ungrateful- 
ness, ingratitude, unthankful- 
ness. 
mosndërhyrjje,-a f. noninterven- 
tion; noninterference. 
mosnjóhj/e,-a f. unknovvingness, 
ignorance. 
mospagím,-i m. non-payment. 
mospajtím,-i m. 1. incompatibili- 
ty. 2. irreconciliation. 
mosparagiítj/e,-a f. non-forth- 
coming, non-appearance. 
mospélqim,-i m. unconsent, dis- 
approbation. 
mospërdorim,-i m. non-usage. 


ungrate- 


mospërfillës 


mospeérfíllós,-e mb. contemp- 
tuous, irreverent, scornful, dis- 
dainful. 

mospérfíllj/a,-a f. contempt, dis- 
dain, disregard, slight. scorn, 
irreverence; me mospërfillje: 
contemptuously, disdainfully. 

mospërputhjje,-a f. non-confor- 
mity. 

mosplotësim,-i m. unfuifillment, 
nonfulfillment, noncompletion. 

mospraním,-i m. non-acceptance, 
rejection, refusal. 

mospérgatítj/e,-a f. unprepared- 
ness, 

mosqéni/e,-a f. non-existence, 

mosrealizím,-i m. non-fulfillment, 

mosrespektim,i m. 1. dis- 
respect. 2. non-observance; mos- 
respektimi i ligjit, i orarit: 
non-observance of the lavv. of 
the time-table. 

mossuksés,-i M.Sh. -e nonsuccess. 

mossulmím,-i m. non-aggression: 
pakt mossulmimi: nonaggre- 
ssion pact. 

móst/ér,-ra f.sh. -ra sample, pa- 
tern, specimen, model. 

mostrëtjje,-a f. mjek. indigestion, 
dyspepsia. 

mosveprím,-i m. inaction. 

mosveprimtarí,-a f. inactivity, 
passivity. 

moszbatim,-i m. non-performance, 
non-execution, non-completion, 

móshatár,-i m.sh. -ë age-compa- 
nion. 

moshatár,-a mb. of the same age, 
contemporary (vvith). 

moshjë,-a f.sh.-a age: moshë ma- 
dhore: full legal age: moshë e 
pjekurisó: manhood; moshé 
& thyer: old age; i thyer nga 
mosha: elderly. — Lok. në lulen 
e moshés: in the prime of 
life; rris moshën: to grow in 
years; ai tregon me moshë 
më të vogël nga ç'është: he 
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is young for his years: ç'moshë 
ke? how old are you? 

moshuar(i,e) mb. old, aged. 

mot ndajf. next year. 

mot,-i m.sh. -a 1. weather: mot 1 
bukur: fine weather; mot i kaq: 
bad weather. 2. year; mot 1 
mbarë: good year. — Lok. një 
herë në mot: once in a blue 
moon. 

moták,-e mb. yearling, of one year, 

mót/ér,-ra f.sh. -ra sister; motër 
prej babe, prej nëne: half- 
sister, half-blood, step-sister. 

motiv.-i m.sh. -e 1. motive, 
cause, reason. 2. muz. motit, 
motive, theme, central theme. 

motivación,-i m.sh. -a motivation. 

motivój f.k, to motivate, to state 
reasons for. 

móto,-ja f. motto, guiding prin- 
ciple. 

motoçiklëtjë,-a f.sh. -a motorcy- 
cle; kosh motoçikletë: side car. 

motociklíst, -i m. sh. -ë motor-. 
cyclist. 

motór,-i m.sh. -ë 1. motor; motor 
me djegie të brendshme: 
combustion motor, 2. motorcycle. 

motorik, -e mb. motor: fuqi mo- 
torike: motor power. 

motoríst,-i m.sh. -ë motorman. 

motoskaf,-i m.sh. -ë motor-boat, 
power-boat. 

mozaik,-u m.sh. -ë 1, mosaic, 2. 
fig. mosaic, patchwork. 

mozaík,-e mb. mosaic. 

mpij Zk. 1. to numb, to benumb. 
2. mjek. to mortify. — mpihem 
Liv, to be numbed. 

mpiks fk. to clot, to coagulate; 
to curdle. — mpikset fjv. to 
be clotted (coagulated), to 
curdle. 

mpiksjje,-a f. clot, coagulation, 
curdiness. 

mpiksur (i,e) mb. clotted, coa- 
gulated: gjak i mpiksur: gore, 


mpirë 


clotted blood: qumësht i mpik- 
sur: curdled milk. 

mpirë (Lei mb. 1. numb. benum- 
bed, torpid. 2. mjek, mortified, 
ankylosed, ankylotic. 3. fig. dull, 
heavy, sluggish, inactive, 

mpírj/e,-a f. 1, numbness, torpil- 
dity. 2. mjek. mortification, an- 
kylosis. 

mpitë (i,e) mb. 1. mjek. stiff; kë- 
mbë o mpitë: stiff foot. 
2. fig. njeri i mpitë: sluggish 


man. 

mposht fk. 1. (një kryengritje) 
to repress: (a revolt). 2. fnjë 
kundërshtar) to vanquish, to 
overpower, to bring down, to 
overthrovv (a rival). 3. fig. (një 
vështirësi) to surmount, to over- 
come, to get over (a diffi- 
culty). 4. (zemérimin) to restrain 
someone's anger. - mposhtem 
f.vj. to be vanquished. 

mpreh Ak. 1. (thikën) to whet, to 
sharpen, to grind (a knife); 
(në gur) to hone. 2. flapsin) 
to point (the pencil). 3. fig. ( vigji- 
lencën) to sharpen (one's vi- 
gilance). 

mprëhës,-i m.sh. — grinder; shar- 
pener, hone. 

mprdhës,-e mb. grinding. 

mprëhësje,-ja f.sh. -e flapsash) 
pencil-sharpener. 

mpréhj/e,-a f. sharpening, grin- 
ding, whetting. 

mpréht/é(i,e) mb. 1, sharp pointed. 
2. (tingull) high-pitched, acute. 
3. (dhimbje) acute, sharp, keen, 
piercing: dhimbje e mpreh- 
të: keen pain. 4. fig. (mendje) 
acute, sharp, keen; fnjeri) sharp- 
witted, shrewd, sagacious. 

mprehtësi,-a f. 1. sharpness, acu- 
teness. 2. fig. shrewdness, sa- 
gacity. 


mrekullf,-a fsh. - miracle, marvel, 
për mrekulli: mira- 


prodigy; 
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culousiy: bëj një mrekulli: to 
work a miracle. 

mrekullisht ndajf. 1. to a miracle, 
miraculously, marvelously, pro- 
e 2. admirably, wonder- 
u 

mrekulldesh fëmi), -me(e) mb. 
prodigious, miraculous, marve- 
lous, wonderful. 

mu ndajf. just, exactly; mu në qens 
dër: just at the centre. 

múa p.v. me, to me (the dative case 
and the accusative case of the 
pers. pron. unë): na ftoi për 
darkë mua dhe time shoqe: 
he invited my wife and me to 
dinner; ma dha mua: he gave 
it to me. — Lok. sa për mua: 
as for me, 

müaj,-i m.sh. - month: në muaj: 
a month, per month: të muajit në 
vazhdim, të këtij muaji: of 
this month: muaj për muaj: 
from month to month, month 
by (after) month: në fund të 
muajit: by the end of the month: 
tërë muajin: all month, for 
the whole month. 

mem fk. to darken, to get 
ar 


mugët (të),-it(të) as. twilight; 
ndaj të mugëtit: at nightfall, 
at twilight. 

e? f. twilight, night- 


I 

mugullón fjk. (pema) to bud (a 
tree). 

muhabét,-i m.sh. 
conversation. 

muhalebí,-a f. creammilk. 

mubhamedán,-i m.sh. - muham- 
medan, moslem. 

muhaxhir,-i m.sh. -8 refugee. 

mujór,-e mb. monthly; revistë 
mujore: monthly, monthly ma- 
gazine, monthly periodical; pagó 
mujore: month's pay, month's 
wage. 


-8 vjet. talk, 


mullar 


mullár,-i m.sh. -ë stack, cock (of 
hay): (bari) haycock, hayrick. 
haystock; (Kkeshte) straw-stack. 
míállàz,-a 7. anat. maw (of animals). 
mullf,-ri m.sh. -nj 1. mill; (me erë) 
wind-mill; (me ujë) vvater-mill: 
(drithi) corn-mill; gur mulliri 
(mokër): millstone: rrotë mu- 
Iliri: mill wheel. 2. (kafeje): coffe- 


-mill. 3. (revoleje) cyiinder of 
a pistol. 

mullibërdhjë,-a fsh. -a zool. 
thrush. 


mullís,-i m.sh. -ë miller. 

mümi/e,-a fsh. -e mummy. 

mund Liv (defective verb). 1. 
can, could, to be able to; mund 
të të ndihmojmë: we can help 
you: nuk mund ta bëj 
këtë punë: | wont be able to 
do this work; nuk mund: can- 
not, can't; nuk munda: Il 
could not: ai.nuk mund të 
vij sepse bie shi: he cannot 
come because it is raining. 2. 
can, may, could, be able, to be 
possible: ai mund të vijë në 
çdo çast: he may be here at 
any moment. 3. may, might: 
mund të keni të drejtë: 
you may be right: mund edhe 
ta gjesh në shtëpi: you may 
perhaps find him at home: mund 
ta kem thënë këtë, por s'më 
kujtohet: | may have said so, 
but | don't remember. 4. (kam 
leje) may, can, might, to be 
allowed (permitted); mund të 
dal pak jashtë? may I go out 
for a moment? 5. fduhet, në 
fjali mohuese) must, might, 
should: roja nuk mund të 
largohet nga vendi: the sen- 
try must not leave his post. 6. 
kush mund të jetët who can 
it be? - 

mund GE to vanquish, to defeat, to 
beat (the enemy). - mundem 
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f.jv. 1. can; nuk mundem: ! 
cannot. 2. (nà luftë) to be de- 
feated (in a battle), to be van- 
quished. 3. (mundem në lojë) 
to be beaten (in a game). 4. 
(mundem me dikë) to vyrestle 
(vvith someone). 5. mundet 
perhaps, may be, it's possible, 
could be; mundet që nuk ma 
di emrin: he may not know 
my name; do tá vish? — mun- 
det: will you come? — may be. 
mund,-i m. shih mundim. 
mundës,-i m.sh. — sport. wrestler. 
mundésí,-a f.sh. — 1. possibility; 
probability; i jap mundési di- 
kujt të bëjë diçka: to enable 
someone to do something. 2. 
means, povver: është brenda 
mundësive të mia: it is vvithin 
my povver to. 
mundësisht ndajf. it possible. 
mundím,-i m.sh.-e fatigue, exertion, 
hardship, effort, pain; me mun- 
dim: hardly; marr mundimin 
të bëj diçka: to take the trouble 
of doing something: nuk ia- 
vlen mundimi: it isn't worth 
-While. 
mundímsh /ém(i),-me(e) mb. ti- 
ring, laborous, trying. 
mündj/e,-a f. sport. wrestling. 


mundój fk. 1. to harass, to tire 
out. 2. to torture, to torment. 
~ mundohem f.jv. 1. (në punë) 
to toil, to sweat, to work hard. 
2. (të bëj diçka) to strive, to 
attempt, to make efforts (to do 
something). 

miindshjëm (i),-me(e) mb. po- 
ssible, probable. 

mündur (ia) mb. 1. vanquished. 
2. possible; s'është e mundur: 
it is not possible: bëj ç'është e 
mundur: to do one's utmost, 
to exert every effort, to try 
one's best; sa më shpejt që 


mungesë 


të Jetë e mundur: as soon 
as possible, as quick as possible. 
mungé6s/6,-a Ff.sh.-a 1. want, lack; 
(ushqimesh) want, scarcity, lack, 
penury (of food): (mallrash) lack, 
want (of goods): për mungesë 
kohe: for lack of time. 2. (ndér- 
prerje) failure, breakdown; mun- 
gesë korrenti: povver failure. 
3. absence; në mungesën ti- 
me: in my absence; mungesë 
takti: tactlessness: mungesë 
edukate: ili-breeding. — ndiej 
mungesën e dikujt: to miss 
someone: i dënuar në munge- 
së: condemned in contumacy. 


mungoj fjk 1. to be absent; to 
be away; kush mungon sot? 
who is absent today? asnjeri 
nuk mungon: nobody is ab- 
sent. 2. to be lacking, to be 
wanting, to be short of; mun- 
gon folja: the verb is missing: 
asgjë nuk më mungon: to 
vvant for nothing: më mungon 
guximi (për të bërë diçka): 
to lack (not to have) the coura- 
ge (to do something). 


munición,-i m.sh. -@ ammunition, 
munitions. 


mënxjë,a m.sh. -a disparage- 
ment with the palm of the hand; 
jap munxat: to disparage with 
the paim of the hand. 

mur,-i m.sh. -e wall; mur i 
ulét: parapet; mur i pérbash- 
köt: party-wall, middievvall: mby- 
llam brenda katër mureve: 
to shut oneself up: ngre një 
mur: to build a wall; rrethoj 
me mur: to enclose with a 
wall. - Lok. vë dikë me shpa- 
tulla në mur: to drive (to 
push) someone to the wall; nuk 
1 bihet murit me kokë: one 
can't bash (run) one's head 
against a brick wall. = Prov. 
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edhe muret kanë veshë: walls 
have ears. 

muratór,-i m.sh. -ë mason, brick- 
layer. 

muratür/ó,-a /. masonry, brick- 
work, stonework. 

murg,-u m.sh. murgj monk, friar. 

murgésh/é,-a f.sh. -a nun. 

mi ocn mb. grey-dark, 

un. 

murmurit fjk. to murmur, to mum- 
ble, to grumble. 

Geen f. murmur, grume 

e. 

murdj Ak. to wall (up). 

murtáj/à,-a f. mjek. pest, plague; 
murtaja e bagëtive: rinder- 
pest, cattle plague. 

murriz,-i m.sh. -a bot. 
thorn, hawthorn. 

murlán,-i m. ice-vvind: fryn mur- 
lani: it blows ice-wind, it blows 
frozen wind. 

musánd/ér,-ra fsh. -ra built-in 
cupboard, wall cupboard. 

müsku/l,-li m.sh.-j anat. muscie: 
muskul i krahut: biceps; me 
muskuj: muscled, brawny, muss 
cular, 

muskulaturjë,-a f. anat. muscula- 
ture. 

muskulór,-a mb. muscular: ind 
muskulor: muscular tissue. 

musiluk,-u m.sh. -ë tinned vessel 
provided with a tap. 

musták,-u m. 1. mustache, mous- 
tache. 2. zool. gudgeon. 

mustëqe,r-t /.s/^. mustaches, mouse 
taches; (mustaqet e maces) 
whiskers (of a cat).-Lok. zihem 
për mustaqet e Çelos: to 
quarrel for trifles. 

mustardjë,-a f. mustard. 

mushamá,-ja f. 1. fshiu) water- 
proof, raincoat. 2. oilcloth. 3. 
(për mbulesën e makinave etj.) 
tiit (for motor-car, etc): mbuloj 
me mushama një makinë: 


white4 


mushicë 
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to tilt a motor-car. 4. (dysheme- 
je) oilcloth, linoleum. 5. (ta- 
voline) mat, table mat. 

mushíc/à,-a fsh. -a zool. shih 
mushkonjë. 

mushk,-u m.sh. mushq zoo/. he- 
mule, 

müshk/à,-a fsh. -a zool. mule. 

mushkëri,-a fsh, — anat. lung. 
iungs: mbush mushkëritë me 
ajër: to draw air into the lungs, 
to inhale. 

mushkónj/6,-a f.sh. -a zool. mos- 
quito. 

mushllínz/à,-a f. bot. 
vulus. 

mushmdlljë,-a f.sh. -a bot. (fruti) 
mediar: (pema) medlar tree. 

musht,-i m. must (of wine), new 
wine; (molle) cider. 

mut,-i m. dreg, excrement. 

muzë,ru m.sh. — museum. 

müz/ó,-a f.sh. -a muse. 

muz/g,.gu m.sh. — gje twilight, 
dusk, afterflow; nà muzg: in 
the twilight, at dusk. 

muzikánt,-i m.sh. -8 musician. 

muzík/à,-a f. 1. music; notë 
muzike: musical note. 2. (go/e) 
harmonica, mouth organ. 

muzikór,-e mb. musical: vegël 
muzikore: musical instrument. 

myftf,-u m.sh. -j mufti. 


convol- 


n, N (letter of the Albanian alpha- 
bet) n, N. 

na p.v. (pers. pron. of the first 
person plural) us, to us; al na 


myhyr,-E m.sh. -ë vjet. smalt seal 
with the initials of the name 
and surname. 

myk,-u m.sh. myqe mold, mould. 

mykem Liv to go mouldy, to go 
musty; u myk buka: the bread 
has gone mouldy. 

mykur (i,e) mb. 1. mouldy, cove- 
red with mould, fusty, musty; 
bukë e mykur: musty bread. 
2. fig. fusty, musty: njeri me 
mendime të mykura: a man 
vvith musty ideas. 

mynxyrjë,-a f.sh. -a calamity, di- 
saster. 

mynxyrósur (i,e) mb. struck by a 
calamity. 

mysafir,-i m.sh. -ë vjet. guest, host, 
visitor; pres e përcjell mysa- 
firë: to keep open house. 

myslimán,-i m.sh. -ë Mussulman, 
Moslem. 

myslimán,-e mb. islamic; bota 
myslimane: islamic world, islam 
vvorid. 

myslimanizjëm,-mi m. islamism» 

myshjk,-ku m.sh. -qe 1. moss- 
2. musk, scent; sapun myshku: 
odoriferous soap, perfumed soap; 
rrush myshk: muscatel grapes, 

myshterf,-u m.sh. -nj wet. client, 
customer, purchaser. 


foli: he spoke to us: na thanë 
se: they told us that. 

na pasth., pj. take! na këtë libër: 
take this book. 


nacional 


nacionël,-e mb. national. 


nacionalíst,-i m.sh. -ë nationalist 

nacionalíst,-e mb. nationalist. 

nacionalíz/üm,-mi o. nationa- 
lism. 


nacionalizoj f.k. to nationalize. — 
nacionalizohet (Cie to be na- 
tionalized. 


nafoërjë,-a f. fet. consecrated 
bread. 

naftalinjë,-a naphtalene. 

nëftjë,a f. naphtha, oil; (e pa- 
pastruar) crude oil; pus nafte: 
oil-well. 


naftésjéllés,-i m.sh. -a pipeline. 
nagác/e,-ja fsh. -e hatchet. 


naív,-e mb. naive, ingenuous, art- 
less. 

naivitét,-l m. naivety, ingenuous- 
ness. 

nakár,-i m. envy, grudge. 

nakatós f.k. to mingle. - nakato- 
sem fjv. to be mingled; na- 
katosem në punët e të tjerëve: 
to meddle in the affairs of 
others. 

nallán/e,-ja F.sh. -e wooden slip- 
pers, clog, sabot. 

nallbán,-i m.sh. -ë farrier, black- 
smith. 

nam-i m. renown, fame, reputa- 
tion, repute; me nam të kaq: 
of ili reputation (repute): me 
nam të mirë: of good renown 
(reputation). — Lok. më del 
nami: to become famous: jam 
me nam: to have a good repu- 
tation, to be famous (renowned); 
zhdukem pa nam e pa nishan: 
to disappear without leaving a 
trace. 

namatís f./k. to conjure. 

namatisjje,-a f. Incantation. 

namüs,-i m. self-respect, dignity. 

namusif, namusqar,-e mb. dig- 
nified. 
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nanurís f.jk to luil, to lull to sleep. 
nëpjë sa fsh. -a fine cambric. 
napolón,-i m.sh. -a napoleon. 
narcís,-i m. bot. narcissus. 
nargjilë,-ja fsh. -e narghile. 
narkomán,-i m.sh. -ë dope-fiend, 
drug addict, toxicomaniac. 
narkotik,-e mb. narcotic. 
narkotík,-u m.sh. -ë narcotic. 
narkëzjë,-a f. mjek. narcosis. 
nëtjë,-a f.sh. netë night; çdo 
natë: every night: gjatë natës: 
overnight, at night: këtë natë: 
tonight; natë e ditë: night and 
day: këmishë nate: night-gown: 
punë nate: night vvork: shkollë 
nate: night school: roje nate: 
night-vvatch: që me natë: early 
in the morning: natën e mirë 
good night: natën vonë: late 
at night: tërë natën: all night 
long. 
nëtën ndajf. at night, by night, 
nightly. 
natyrál,-e mb. shih natyror. 
natyralíst,-i m.sh. -ë naturalist. 
natyralíz/m,-mi m. naturalism. 
natyr/à,-a f. 1, nature: dukuri 
të natyrës: natural phenomena: 
histori natyre: natural history: 
prej natyre: by nature: kundër 
natyrës: against nature: të kë- 
saj natyre: of this nature, of 
this kind. 2. nature, character, 
disposition. 3. nature, type. kind: 
kjo ka një natyrë krajt të 
ndryshme: this is quite a dfi- 
ferent kind: paguaj në natyrë: 
to pay in kind. 
natyrisht ndajf. of course, natu- 
rally. 
natyrór,-e mb. natural: pasuri 
natyrore: natural resources. 
natyrshjëm (i),mele) mb. na- 
tural; është e natyrshme: it is 
natural. 
nëvllo,-ja f. vjet. fare, freight. 
nëze,-t fsh. 1.  fastidiousness. 


particularity: pickiness: mos bëj 
kaq naze: don't be so parti- 
cular. 2. coquetry. 

nazelí,-e mb. fastidious, picky, 
choosy, hard to please; finicky, 
fussy; fëmijë nazeli: hard-to- 
please child: është nazeli në 
të ngrënë: he is very fussy about 
his food. 

nazeqár,-e mb. shih nazeli. 

ndaj fk. 1. to part, to divide; to 
apportion; (në shumë pjesë) to 
divide into parts: ndaj për 
gjysmë: to divide into two 
equal parts, to halve; (në pjesë 
té barabarta) to apportion; ndaj 
gëzimet dhe hidhërimet: to 
share joys and sorrows. 2. to 
separate, to dissociate. 3. (me 
forcë) to sever, to sunder. 4. 
(oruan. burrin) to divorce (the 
wife, the husband). 5. fushqi- 
me) to share: to distribute, to 
deal (meals), nutriments). 8. 
(fitimet) to allot, to share (profits). 
7. (letrat e lojës) to deal the 
cards. 8. fig. to separate: ndaj 
shapin nga sheqeri: to sepa- 
rate the husk from the grain: 
to separate the sheep from the 
goats. — ndahem /.jv. 1. (nga 
dikush) to part, to depart. to 
take leave of. 2. (nga gruaja, 
burri) to divorce. 

ndaj parar. 1. by.at; ndaj të gdhirë: 
by the morning: ndaj të ngry- 
sur: at dusk, at nightfall. 2. 
to; me respekt ndaj: with re- 
gard to. 3. tovvards: dashuria 
ndaj prindërve: the love to- 
vvards the parents: duhet të 
tregohemi të bindur ndaj 
prindërve: we must show obe- 
dience tovvards our parents. 

ndajfólj/o,-a fsh. -e gram. ad- 
verb. 


ndajfoljor,-e mb. adverbial; shpre- 


ndaloj 


tua ndajfoljore: adverbial phra- 


ndajnatëherë ndajf. at nightfall. 
ndajshtím,-i m.sh. -e gram. appo- 


sition. 


ndal. F.K. 1. to stop: ndal në vend: 


to stop short: to halt, to bring 
to a halt (stop): ndal kalin: 
to pull up the horse. 2. to stop, 
to break off, to discontinue: 
ndal lojàn: to stop playing. 3. 
to stop, to hold, ta keep: e 
ndal dikë për drekë: to keep 
Someone to dinner. 4. (ndal 
një shumë nga rroga) to stop 
the cost of something. to cut 
off someone with a sum of 
money. — ndalem fjv. 1. to 
Stop, to come to a stop, to 
hait; u ndal përpara vitrinës: 
he stopped in front of the 
shop-vvindovv. 2. fmakina etj.) 
to pull up, to come to a stop, to 
stop, to come to rest; treni 
ndalet dhjetë minuta: the 
train stops ten minutes. 3. to 
Stop, to pause: flisto pa u 
ndalur: he talked on and on 
and never stopped. 4. to stop 
oneself, to hold back. 


ndalés/à,-a Fsh. -a 1. stop, halt, 


stay: bëjmë një ndalesë të 
shkurtër: lets have a short 
stop: pa ndalesë: non-stop. 2. 
(vend) stop: takohemi te nda- 
lesa e autobuzit: mest you at 
the bus-stop. 


ndalím,-i m. 1. forbiddance, pro- 


hibition; ndalim qarkullimi: no 
thoroughfare. 2. cessation, cea- 
sing 


ndalój LE 1. to forbid, to prohibit, 


to inhibit, to interdict. 2. to 
cease, to discontinue. 3. to 
retain, to withhold. 4. to hold 
back, to impede. 5. to rest, to 
pause. - ndalohet' fjv. it is 
forbidden; ndalohet hyrja! for- 


ndaluar 


bidden entrancel ndalohet du- 
hanil no smoking! 

ndaluar (i,e) më. forbidden; pro- 
hibited: është e ndaluar të: 
it is forbidden to. 

ndalües,-e mb. prohibitive; masa 
ndaluese: prohibitive measures. 

ndanë paraf. aside, near, close to, 


by, 

ndáré (i,e) mb. divided, separated; 
grua e ndarë: divorced woman. 

ndár/é(e),-a(e) fsh. -a (të) (në 
tren) compartment: (e një do- 
Hapi) shelf. 

ndërës,-i m.sh. “ separator. 

ndërës,-e mb. separatory. 

ndárj/e,-a f. 1. divison; ndarje e 
punës: division of labour: ndar- 
Je e punëve (midis punëtorë- 
ve etj.): allotment of work, work 
distribution. 2. separation. 3. (e 
gruas nga burri) divorce, break. 
4. (e tokés) division, allotment, 
apportionment (of the land). 5. 
(e pasurisë) separation, parti- 
tion (of the property). 6. (e fi- 
timeve) sharing (of profits). 7. 
(çmimesh) (prize-giving. awar- 
ding (of prizes). 8. fe flokëve) 
parting (of hair). 9. fe letrave 
në lojë) deal of cards. 10. (e një 
dhome, e një dollapi) compart- 
ment. 11. fnga një shok etj.) 
leave—taking, departure. 

ndásh /ám(i),-me(e) mb. divisible, 
separable. 

ndej F.k. (rrobat) to hang (clothes). 

ndénjés/e,-a fsh. -e seat, chair, 
stool. 

ndënjjje,-a f. sitting; dhoma e 
ndenjjes: sitting-room. 

ndénjur (ie) mb. stagnant: ujë 
i ndenjur: stagnant vvater: që 
rri zakonisht ndenjur: seden- 
tary: rri ndenjur: to sit, to 
be seated. 

nder-i m. 1. 
nderin: 


honour; mbroj 
to defend one's ho- 
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ndesh 


nour; tuhet me nderin e ti]: 
his honour is at stake: anëtar 
nderi, honorary member: këshi- 
litar nderi: honorary counselor: 
titull nderi: honorary title: kam 
nderin të: to have the honour 
to: fjalë e nderit: word of ho- 
nour, 2. favour; më bëj një nder: 


do me a favour. — Lok. për 
nder: upon my honour, upon 
my life: për nder të: in honour 
of; me nder jush: saving your 
presence. 

ndërë (i,e) 1. stretched out, ex- 
tended. 2. taut, tight; litar 1 
nderë: taut rope. 3. fig. tense: 
marrëdhënie të ndara: tense 
relations. 

nderím.-i m.sh. -e 1. honour, 
respect, homage, deference, re- 
verence; nderimet e mia: my 
homages. my civilities; me nde- 
rime (në fund të një letre)i 
vvith respect. 

nderój GE 1. (dikë) to honour, to 
hold in honour; kjo nuk fu 
nderon: it does not do you 
any credit. 2, to salute. — nde- 
rohem fjv. to be nonoured. 

ndërshjëm (i), -me(e) mb. 1. 
honest; njeri i ndershëm: ho- 
nest person. 2. upright, just; 
gjykatës i ndershëm: upright 
(just) judge. 

ndershmëri,-a f. honour, honesty, 
probity, integrity, uprightness. 

ndershmërisht ndajf. honourably. 

ndërtë (i,e) mb. honest, honou- 
rabie, respectabie. 

nderuar (i,e) mb. honoured, res- 
pected: njeri i nderuar: ho- 
nourable person: shumë i nde- 
ruar: right honourable. 

ndesh ZE 1. to encounter, to meet: 
ndesh dikë: to encounter, to 
meet someone. 2. ndesh në 
një vështirësi: to be faced with 
a difficulty, to be in presence of 


ndeshje 


a difficulty. - ndeshem fjv. 1. 
to meet, to fall in, to run into, 
tc come across. 2. ndeshem ma 
dikë, me diçka: to meet with, 
to run up against. 3. to fight. 
4. to bump (to run) into each 
other. 

ndéshj/e,-a f.sh. -e 1. collision. 
2. sport. match; competition; 
ndeshje miqësore: a friendly 
match. 3. (ushtrish) encounter, 

ndez f.&, (p.t. ndeza, p.p. ndezur) 
1. to light: ndez zjarrin: to 
light the fire, to ignite, to Kindle 
the fire; ndez një cigare: to 
light a cigarette. 2. (luftën) to 
unleash. ~ ndizem f.jv. to take 
fire, to flare up, to fire up. 


ndézàs,-e mb. incendiary. 
ndézj/e,-a f. ignition, kindling. 


inflamation: me ndezje auto- 
matike: self-winding. 

ndézsh /àm(i),-me(e) mb. inflam- 
mable, ignitible. 

ndézur(i,e) mb. 1. alight, lighted 
burning. 2. (llampë) on, turned 
on, switched on: radioja është 
e ndezur: the radio is on. 3. 
on, running: motor i ndezur: 
engine running. 4. (ngjyrë) vivid, 
bright. 

ndér paraf. 1. among. amongst; 
ndér tà tjera: among others. 
2. in: kam ndër mend të: | 
have in mind to: ndër ne: in 
our country, in my hometown. 

ndër parashtesë (prefix correspon- 
ding in English to the word 
«inter» and «in»). 

ndérgjégi/e,-ja f. conscience; me 
ndërgjegje të pastër: with 
8 clear conscience; me ndër- 
gjegje të plotë: concientious- 
ly: në ndërgjegjen e tij: in 
his conscience: njeri pa ndër- 
gjegje: man of no scruples; 
brejtje e ndërgjegjes: rə- 
morse, qualm. 
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ndërmjetës 


ndërgjëgjshjëmtii,)-me(e) con- 
scientious. 

ndërgjyqës.-i m.sh. —  pleader. 

ndërhyj f.jk. to intervene, to in- 
terfere, to intercede, to come 
between, to go between; fpër 
pajtim) to mediate. 

ndërhyrës,-i m.sh. mediator, go- 
between, intercessór. 

ndérhyrj/e,-a f.h. -Ə interven* 
tion, interference, intercession, 
interposition; (për pajtim) me» 
diation. (kirurgjikale) surgiceli in- 
tervention. 

ndërkëq ndajf. meanwhile, mean- 
time, in this time. 

ndérkóhà ndajf. upon this, theres 
upon, whereat, in this time, In 
the meanwhile. 

ndërkombëtër,-e mb. international. 

ndërlidh fk.to contact, to esta- 
blish connection. — ndërlidhem 
fjv. to get in touch (with). 

ndérlídh&s,-l m.sh. — communis 
cator. 


ndérlidhás,-e mb. comunicative, 


ndërlidhjje,-a f. communication, 
intercommunication. — . 
ndérlikím,-i m. complication. 


ndérlikój fk. to complicate. ~ 
— ndërlikohet fjv. to be come 
plicated. 


ndériuftües,-e mb. belligerent. 
ndërmarr fk. to undertake. 


ndérmárrj/e,-a f.sh. -e enterprisa, 
undertaking. 


ndërmjët paraf. 1. between: amid; 
among: rrinte ndërmjet dy 
shokëve: he was sitting bet- 
ween two friends. 2. of, among: 
më i riu ndërmjet tyre: the 
youngest of them: ndërmjet të 
tjerash: among other things. 

ndérmjét/àám(i),-me(e) mb. in- 
termediate, intermediary. 

ndàrmjétéás,-i m.sh. — mediator, 


ndërmjetësi 


intercessor, middleman, go-bet- 
vveen. 
ndërmjetësi,-a /. intermediation, 
mediation, interposition. in- 
tercession. 
ndérmjetésój f.jk. to interpose, 
to mediate, to intercede. 
ndërprërë (i,e) mb. intermitted, 
interrupted: rrymë e ndërpre- 
rë: intermittent current, dis-- 
continued current. 
ndërprërës,-i m.sh. — interruptor. 
ndérprérj/e,-a F.sh. -e 1, interrup- 
tion, intermittence, intermission: 
pa ndérprerje: without inter- 
ruption,  uninterruptedly, con- 
tinuing, in permanence; punë 
pa ndërprerje: uninterrupted 
vvork. 2. gjeom. intersection. 
ndërprës fk. 1. to interrupt, to 
intermit, to discontinue: ndër- 
pres mësimin: to suspend the 
lesson. 2. gjeom. to intersect. — 
ndérpritem f./v. to be interrupted. 
ndérsá /idh. 1, while, whilst, as, 
when; ndërsa ishin duke shku- 
ar në shtëpi: as they vvere going 
home, on their way home. 2. 
whereas, while, whilst; ai është 
i kujdesshëm, ndërsa I vëllai 
është kokëkrisur: he is cau- 
tious, while his brother is rash. 
ndérséj LE 1. to instigate, toin- 
cite. 2. (qenin) to unleash (a 
dog). — ndérsehem fjv. 1. to 
be incited. 2. (geni) to be un- 
leashed. 
ndërtësjë,-a f.sh. -a building. 
ndërtim,-i m.sh. -e 1. building, 
construction: ndërtimi i so- 
cializmit: the building of so- 
cialism. 2. building: ndërtime të 
reja: new buildings. 
ndértimtár,-e mb. constructive. 
ndértój fk. to build, to construct: 
ndërtojmë socializmin: to build 
socialism. — ndërtohet fjv. to 
be built (constructed). 
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ndéshkim 


ndértües,-i m.sh. — (ndërtesash) 
builder; (makinash) constructor. 
(i Keq) jerrybuilder 

ndërzëj f.k. to pair off, to couple, 
to copulate (animals). 

ndérzím,-i m. copulation, coup- 
ling (of animals). 

ndërrësa-t f.sh. linen, underclo- 
thes, underwear, undergarments, 
underclothing; (për fëmijë) baby 
linen. 

ndérrím,-i m. 1. change; pjesë 
ndérrimi: spare parts. 2. ex- 
change, change (of money). 3. 
(turni, roje) shift (of work, of 
guard). 4. (feje) proselytism. 5. 
(i qimes së kafshëve, i pendëve 
të zogjve) molt, moult. 6. fshtë- 
pie) removal, change (of re- 
sidence). 

ndérrój f.k. 1. to change: ndërroj 
adresë: to change one's add- 
ress. 2. to change, to exchange: 
ndërroj me diçka: to exchange 
one thing for another, to change 
for something. 3. (monedhë) to 
change (money). 4. ffenë) to 
proselytize. 5. (mendje) to chan- 
ge one's mind, to alter one's 
mind. 6. (shtëpi) to remove, to 
move house. 7. fig. ndërroj 
jetë: to die. 8. (qimet kafsha, 
pendët shpendi) to moit, to 
moult, to cast the feathers (hair, 
skin). 9. (drejtim) — to veer Lok. 
ujku qimen ndërron, huqin 
s'e harron: can the leopard 
change his spots?. — ndërro- 
hem f.jv. to dress in fresh clo- 
thes, to dress clean clothes, 
to change clothes or underc- 
lothes. 

ndérrüesh/àm(i),-me(e) mb. 1. 
variable; changeable; kohë ə 
ndérrueshme: changeable wea- 
ther. 2. convertible. 

ndéshkím,-i m.sh. -e punishment, 
chastisement, castigation. 


ndëshkimor 


ndàshkimór,-e mb. 1. punitive; 
ekspeditë ndëshkimore: pu- 
nitive expedition. 2. disciplinary: 
masa ndëshkimore: discipli- 
nary measures. 

ndëshkëj £.k. 1. to punish, to chas- 
tise, to castigate. 2. sport. to 
penalize. 3. drejt. to condemn. 
— ndëshkohem fjv. to be pu- 
nished. 

ndéshküesh /àm(i),-me(e) mb. 
punishable. 

ndíej ZE 1. to feel: ndiej urrejtje: 
to be filled with hate (hatred); 
ndiej efektin e: to feel the 
effect of. ndihem mé miré: to 
feel better. 2. to be heard; nuk 
ndihem fare: not to make the 
slightest noise; pa u ndier: noi- 
selessly. 

ndíhm/à,-a Fsh. -a 1. help, aid, 
assistance; thérres për ndihmë: 
to cali for heip: shkoj për ndih- 
më: to go to someone's aid; 
i vij në ndihmë dikujt: to 
come to someone's assistance; 
me ndihmën e: with the help 
of: me ndihmën tuaj: with 
your help: pa ndihmë: helpless: 
ndihmël help! i jap ndihmë 
dikujt: to give assistance to 
someone: kërkoj ndihmën e 
dikujt: to ask someone for 
help. 2. subsidy; mbledh ndih- 
ma: to collect subsidies: ndih- 
më në të holla: pecuniary aid. 
3. ndihmë mjekësore: medical 
attendance: ndihmë e shpejtë: 
first aid, emergency aid. 

ndihmës,-i m.sh.— assistant, helper, 
helpmate. 

ndíhmés,-e mb. 1. auxiliary. 
2. ancillary accessory,  sub- 
sidiary: materiale ndihmëse: 
auxiliary materials. 3. gram. 
folja ndihmëse: auxiliary verb. 

ndihmësgjyqtar,-i m.sh. -ë deputy 
judge. 
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ndjell 


ndihmësmjëk,-u m.sh. -ő assis- 
tant doctor. 

ndihmésmuratór,-i m.sh. -ë assise 
tant mason. 

ndihmój Fk. to help, to aid; to 
assist; të ndihmojmë shoku- 
shokun: wa must help ong 
another; nuk mund ta ndihmoj: 
I! cannot help him: ndihmoj me 
të holla: to help pecuniarily: 
ndihmoj moralisht dikë: to 
give someone moral support, to 
encourage someone. 

ndijím,-i m.sh. -e sensation. 

ndikím,-i m.sh. -e influence. 

ndikój fk. to influence, to exert 
influence on. - ndikohem  f.jv. 
to be influenced. 

ndikües,-e mb. influential. 

ndjej fk. to forgive, to pardon; 
m ndjel pardon mel, excuse 
me 

ndjek /.k. (p.t. ndoqa, p.p. ndje- 
kur) 1. to follow; më ndiqni nga 
larg: follow me at a distance. 
2. to shadow, to follow: e 
ndiqnin dy policë: two po- 
licemen shadowed him. 3. (një 
rrugë) to follow, to proceed 
along 4. to follovv, to keep to, 
to stick to: ndjek këshillat e 
mjekut: to foliow the doctor's 
advice. b. (shkollën) to attend 
(the school). 6. fig. (situatén) 
to keep up with (the situation). 
7. ndjek shembullin e dikujt: 
to follow someone's example: 
ndjek rrugën e dretter to 
pursue the right course. — ndi- 
qem Liv to be pursued, to be 
followed. 

ndjëkës,-i m.sh. — 1. pursuer. 2. 
follower 3. disciple. 

ndjékj/e,-a f. 1. pursuit. 2. follo- 
wing. 3. (ligjore) prosecution. 

ndjell f.k. (p.t, ndolla, p.p. ndje- 
Në) 1. (pula zogjtë) to cluck, to 
chuck (of a hen). 2. fqenin) 


ndjellje 


to call (a dog), to whistle (to 
a dog). 3. fig. (një fatkeqësi) 
to forebode (a disaster). 
ndjëlljje.-a f. 1. (e pulave) cluck, 
chuck. 2. (fatkeqësie) toreboe 
ding (of a disaster). 
ndjénj/é,-a fsh. -a feeling, pa- 
ssion, sentiment; me ndjenja: 
feelingly, with feeling: pa ndje- 
nja: senseless, unfeelingly. 
ndjërë (i.e) mb. late. 
ndjësjë.-a f. forgiveness, pardon, 
remission; lyp, kërkoj ndjesë: 
to beg pardon. 
ndjesi,-a fsh. — sensation, feeling. 
ndjésh/àm(i),me(e) mb. sensi- 
ble, sensitive, sentimental; njeri 
i ndjeshëm: sensible (suscep- 
tible) person. 


ndjeshmëri,-a f. sensibility, sensi- 
tivity, sensitiveness, susceptibi- 
lity. 

ndodh CIE 1. to happen, to occur, 
to befall, to come to pass; kur 
ndodhi kjo? when did it ha- 
ppen? kjo ndodhi: it happened; 
çfarë ndodhi në nëntor? what 
happened in November? që 
mund të ndodhë, që ka mun- 
dësi të ndodhë: plausible; sido 
që të ndodhë: happen vyhat 
may. 2. to be; rastësisht ndo- 
dha atje: | happened to be 
there. 3. to happen, to befall: 
çfarë i ndodhi” what befell 
him? letë ndodhë ç'të ndodhël 
come what may! kjo ndodhi për 
shkak se: this happened beca- 
use, — ndodhem fiv. 1. to be 
present, to be: atë kohë ndo- 
dhesha në Durrës: at that 
time | was at Durrës. 2. to 
be, to be located, to be situated, 
to lie, to stand: ku ndodhet 
shtëpia” where is the house? 

ndodhí,-a f.sh. — happening, occu- 
rence, incident. 
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ndot 


ndófta ndajf. perhaps, possibly, 
maybe, 

ndokujt p. pk. to somebody; kjo 
i përket ndokujt: it belongs 
to somebody (shih ndokush). 

ndokund ndajf. somewhere, any- 
where; e ke parë ndokund” 
have you seen him anywhere? 

ndokush o ok. somebody, anybody, 
anyone; ka ndokush pyetje? 
has anyone something to ask? 

ndonëse /idh. though. 

ndonjë p.ok. 1. any, some; né 
ndonjé vend: somewhere; mé 
huaj ndonjë libër: lend me 
some book: do të vij të të 
takoj ndonjë ditë: I| come 
and see you Some day. 2. any: 
ke ndonjë cigaret have you 
any cigarettest a do ndonjë 
frutë? do you want some fruit? 
3. a; a ka ndonjë mjek” is 
there a doctor? 

ndonjëhërë ndajf. 1. sometimes; 
ndonjéheré s'e marr dot vesh: 
sometimes | can't understand 
him. 2. never; s'e kam parë 
ndonjëherë: | ve never seen 
him before. 

ndonjëri p.pk. 1, anybody, anyone; 
do tà vijé ndonjéri me mua? 
is anybody coming with me? 
ndonjéri nga ata (prej tyre): 
anyone of them. 2. somebody, 
someone: po të pyeti ndonjëri, 
ç'do t'i thuash? if somebody 
asks you, what are you going 
to say? 

ndopák ndajf. a few, a little. 

ndërmë (ie) mb. unleavened; 
bukë e ndormë: unleavened 
bread. 

ndóshta ndajf. shih ndofta. 

ndot Z.K. to dirty, to soil, to pollute, 
to foul, to grime, to make 
dirty; (me baltë) to splash, to 
bespatter. — ndotem fjv. to 
get dirty. 


ndot 


ndot ndajf. disgust; më vjen 
ndot: | feel disgust (nausea). 

ndótj/e,-a f. dirtiness, pollution 

ndótà (ie) mb. dirty, polluted, 
grimy: ujëra të ndota: polluted 
waters. 

ndrag fk. to dirty, to soil. — 
ndragem /jv. to get dirty. 

ndreq fk. to mend, to repair, to 
adjust; fnjë gabim) to correct 
(a mistake); fnjë aparat) to 
repair (an apparatus); (këpucët) 
to mend, to repair (shoes). — 
ndreqem f.jv. 1. to correct one- 
self, 2. (koha etj) to improve; 
po ndreqet koha: the weather 
is picking up. 

ndrëqjje,-a f, repair, adjustment; 
(gabimesh) correction (of mis- 
takes); (këpucësh) repairing, 
mending: (rrobash) arrangement 
(of clothes); (makine) adjust- 
ment (of a machine): fe një 
ndértese) restoration (of a buil- 
ding). 

ndrigím,-i m. 1. (të ndriçuarit) 
lighting, illumination. 2. fig. illu- 
mination. 

ndriçoi LE 1. to lighten, to illumi- 
nate. 2. fig. (mendjen) to en- 
lighten, to illuminate. — ndri- 
cohem Liv to be enlightened 

ndricues,-e mib. luminous, illu- 
minating. illuminative: gaz ndri- 
cues: iluminating gas. 

ndrikull,-a f.sh. -a godmother, 

ndrit fjk. to shine, to brighten, to 
Sparkle, to glitter, to gleam; 
asaj i ndrisnin sytë: her eyes 
were shining: fyjtë) to twinkle, 
to shine. — Lok. e ndrite : (ironi) 
well done! (ironically). 

ndrítsh/ám(i),-me(e) mb. bright 
shining, brilliant. 

ndritur (i,e) mb. bright; sy të 
ndritur: bright eyes. 

ndrydh f. 1. to sprain; ndrydh 
këmbën: to sprain one's ankle. 
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ndryshim 


2. fig. (ndjenjat etj.) to suppress. 
to subdue (one's feelings). — 
ndrydhem fjv. to withdraw 
into oneself: to become restrai- 
ned (repressed). 

ndrydhj/e,-a f. 1. (e këmbës) 
sprain (of an ankle). 2. fig. 
(e ndjenjave) suppression (of 
feelings). 

ndryj ELE to lock up, to keep under 
lock and key. ~ ndryhem 
Liv to shut oneself up. 

ndrymj/e,-a f. lock-up. 

ndrys ik to massage. 

ndryshe ndajf. 1. otherwise, di- 
fferently, in a different manner 
(way), in another manner; unë 
do të isha sjellë ndryshe: 
i should have behaved diffe- 
rently; s'bëjmë dot ndryshe: 
we cannot act otherwise; ndry- 
she nga gjithë bota: against 
the tide. 2. or else, otherwise; 
nxito, ndryshe do tà vono- 
hesh: hurry up or else you 
will be late. 

ndrysh/àm(i),exme(e) mb. 1. dis 
fferent, distinct, dissimilar, di- 
verse; dy interpretime të 
ndryshme: two different inter- 
pretations. 2. various, different, 
varied; njerëz të moshave të 
ndryshme: persons of various 
ages. 3. miscellaneous,sundry: 
artikuj të ndryshëm: sundry 
articles. 

ndryshím,-i m.sh. -e change: al- 
teration: difference; bëj (sjell) 
një ndryshim: to bring about 
a change, to make an alteration 
to make a change; pàsoj ndry- 
shim: to undergo a change; 
ndryshim mendimesh: diver- 
gence of opinions; (ligji) modi- 
fication (of a law): fi stinëve) 
alteration (of seasons); ndryə 
shim i menjëhershëm: sudden 
change: (zëri) inflection- (of the 


ndryshk 
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voice): (radhe, vendi) inversion; 
(i kohës) change (in the weather, 
of weather); (i një funksioni 
algjebrik) variation (of an al- 
gebric function):. fi një qenie- 
je të gjallë) metamorphosis. 
ndryshk,-u 7. rust; heq ndrysh- 
kun: to rub off the rust. 
ndryshk ZE 1. to rust, to make 
rusty; zë ndryshk: to rust, to 
go rusty. — ndryshkem fjv. 
to rust, to go (to become) rusty. 
2. fig. to rust, to grow mouldy. 
ndryshkj/e,-a f. going rusty. 
ndryshkur (el mb. rusty. (edhe 


fig.). 

ndryshoj i. f.k. 1. to change, to 
alter; ndryshoj mendim: to 
change one's mind. 2. to trans- 
form, to change: këto flokë 
të ndryshojnë fara: this hair- 
style changes you: ndryshoj 
drejtimin: to change direction 

ndryshoj pamjen një vendi 

një qyteti: to transform the 
aspect of a country, of a city. 
— ndryshohem fjv. to change, 
to undergo a change; to be 
transformed. 
IL f. jk. 1.to change: qyteti ndry- 
shon nga dita në ditë: the 
city is changing daily. 2. to be 
different, do be unlike; të dy 
vëllezërit ndryshojnë shumë 
nga njëri-tjetri: the two bro- 
thers are very unlike. 

ndryshüesh /óm(i),-me(e) mb. 
variable, changeable; unsteady, 
unsettled; kohë e ndryshuesh- 
did changeable (unsettled) wea- 
ther. 

ndryshueshmëri,-a f. variability, 
changeability, 

nduk fk. 1. to pull up (out), to 
pluck. 2. to pinch, to nip. 

ndyj Z£.k. to dirty, to soil, to po- 
llute, to besmirch, to sully, to 
besmoar; (me baltë) to splash, 


të bespatter, to daub. - Lok. 
ndyj gojën: to say indecent 
things, to use obscene (scurrilous) 
language. — ndyhem fjv. to 
get dirty, to dirty oneself, to soil 
oneself. 

ndyrazi ndajf. meanly, foully. 

ndyrà (Le) mb. 1. dirty, filthy. 2. 
fig. dirty, filthy, sordid, shabby; 
kohë e ndyrë: nasty weather; 
punë e ndyrë: dirty trick; njeri 
i ndryrë: despicable person. 

ndyrësi,-a Ash. -ra 1. dirtiness, 
fithiness. 2. fig. foul (sordid, 
base) action, filth; them ndy- 
rësirë: to talk filth. 

ndyrésír/ ë,-a fsh. -a 1. excreta, 
dregs of mankind. 2. fig. dirty- 


ness. 

ndyrësisht ndajf. meanly, filthily, 
dirtily. 

ndytë (ie) mb. shih t ndyrë. 

ne p.v / 1ominativo case) we; ne 
jemi. we are; (dativo case) 
neve: t0 us, us; neve na thanë 
se: they told us that; (accusa- 
tive) ne: us: eja me ne: come 
with us; nesh: ndérmjet nesh: 
among us. 

nefés,-i m. mjek.. vjet. asthma. 

nefrít,-i m. 1. mjek, nephritis. 2. 
min. jade, silicate of magne- 
sium. 

negatív,-i m.sh. -a (i një fotografie) 
negative (of a photo). 

negativ,-e mb. negative: përgjigje 
negative: negative answer. 

negativisht ndajf. negatively, In 
the negative. 

nëgjër,-ri m.sh. -ër negro. 

nëjse pi. gj. bis be it so. 

nekrologji,-a fsh. -  necrology. 

nemítem. //v. to become speechless. 

nemítj/e,-a f. the rendering speech- 
less, mutism. 

nen,-i m.sh. -a drejt. article (of a 
law), item (of a law). 

nënjë,-a fsh. -a bot. amaranth, 


nepërkë 


nepérk/à,-a f.sh. -a zool. adder, 
viper. 

neps,-i m. greediness, 
(edhe Go). 

nepsqár,:e mb. greedy, voracious. 

neqéz,-i m.sh. -ë miser. 

neqéz,-e mb. covetous, stingy. 

nerànx/é,-a f.sh. -a bot. grape- 
fruit. 

nergut ndajf. purposely. 

nerv,-i m.sh. -a anat. nerve; ners 
vi shiatik: sciatic nerve; me 
nerva: nervóus; njeri me ner- 
va: nervous man; krizë ner- 
vash: crisis of nerves. — Lok. 
mé hipin nervat, jam me ner- 
Va: to be all nerves, to be irritable, 
to be on edge; i ngre nervat 
dikujt: to get on someone's 
nerves. 

nervór,-e mb. anat. nervous; sis- 
tem nervor: nervous system. 

nervóz,-a mb. nervous, irritable, 
edgy, excitable, fam. nervy; ai 
më bën nervoz: he gets on my 


voracity 


nerves. 
nervozitét,-i m. shih nervozizem. 
nervozizjëm,-mi m. mjek. irri- 


tability, nervousness, restless- 
ness, edginess. 


nësër ndajf. tómorrow; nesër 
mbrëma: tomorrovy night: nesër 
një javë: tomorrovv vveek. 

nésàrm(i,),-e(e) mb. tomorrovv”s, 
of tomorrow; gazeta e nesër- 
me: tomorrow's paper. 

nésàrm/e(e).-ja(e) f. 1. the day 
after, the next day: të nesër- 
men: the day after. 2. the future, 
tomorrow; kush e di ç'na sjell 
e nesërmja: who knows what 
the future (tomorrow) holds in 
store for us. 

neshtér,-i m.sh. -ë mjek. scalpel. 

nëto mb. treg. net: peshë neto: 
net vveight: të ardhura neto: 
net income. 
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nevojshëm 


neurológ,-u m.sh. -ë mjek. neuro- 
logist. 
neurologji,-a f. mjek. neurology. 
neutrál,-e mb. neutral. 
neutralitét,-i m. neutrality. 
neutralizím,-i m. neutralization. 
neutralizój fk. to neutralize. — 
neutralizohet f./v. to be neu- 
tralized. 
néve p.v. shih ne. 
neverí,-a f. repugnance, repulsión, 
loathness, contempt, scorn, dis- 
dain, disgust, distaste. 
neverit f.k. to disdain, to contempt, 
to repulse, to disgust, tó scorn. — 
neveritem /.jv. to feel nausea. 
neverítés,-e mb. repugnant, re- 
pulsive, nauseating, sickening. 
neveritjje,-a f. repugnance, re- 
pulsion, loathing; ndiej neveritja 
to loathe, to feel nausea. 
neverítsh /óm(i),-me(e) mb. con- 
temptible, nauseating, sickening, 
despicable, repugnant. 
nevdjjë,-a f. 1. need, want, nece- 
ssity: kam nevojë për: | am in 
need of, | need, |! want; për 
çfarë kini nevojé? what are 
you in need of? nuk kam ne- 
vojé për gjë: ! need nothing: nuk 
është nevoja të vini: you need 
not come; këto këpucë kanë 
nevojë për riparim: these shoes 
vvant mending: në rast ne- 
voje: in case of necessity; 
éshté nevoja: it is necessary; 
nevojë e domosdoshme: ab- 
salute necessity; e bëra nga 
nevoja: | did it by necessity; 
artikuj të nevojës së parë: 
necessaries of life: nevojat e 
përditshme: daily wants. 2. 
bëj nevojën: to relieve oneself, 
to empty the bovvels. 
nevojítem fv. to be necessary, 
to be useful; nuk më nevoji- 
tet: | don't need it. 
nevójsh/ém(i),-me(e) mb. need- 


nevojtar 


ful, necessary, requisite: shumë 
i nevojshëm: indispensable, ab- 
solutely necessary: më té nə- 
vojshmet: the most necessary: 
është e nevojshme të: it is 
necessary to: bëj ç'është e ne- 
vojshme: to do what it is nece- 
ssary. 

nevojtár,-i m.sh. -à the needy, 
the poor, the have-nots. 

nevojtár,-e mb. necessitous, needy, 
poor. 


nevojtór/e,-ja fsh. -e closet, 
water-closet. W.C.: nevojtore 
publike: privy, public W.C., 


necessary house, 

nevralgji,-a f. mjek. neuralgia, tic, 
tic- douloureux. 

nevralgjik,-e mb. mjek. neuralgic. 

nevrasteni,-a f£. mjek. neurasthe- 
nia. 

nevrasteník,-e mb. neuropathic. 

nevrík,-e mb. choleric, irate, quick- 
tempered. 

nevrikós fk to get on the nerves 
of someone. — nevrikosem f.jv. 
to get angry, to fidget. 

në |. paraf. in, to, into, at; kam li- 
ndur në Elbasan né vitin 1960: 
I vvas born in Elbasan in 1960: 
banoj në Tiranë: | live in Tirana; 
në Shqipëri: in Albania: në 
mes të dhomës: in the middle of 
the room; shkoj në dhomë: 
| go into the room: ndërrohet né: 
it changes into: shkoj në shkollë: 
1 go to school: ai shkon 
në fushën e sportit çdo ditë 
në orën 6: he goes to the play- 
ground every day at six o'clock; 
në qoshen e tryezës: at the 
corner of the table; n8 mesna- 
të: at midnight: tri hërë në ditë: 
three times a day: në krye të 
rrugës: at the head of the 
road: në fund të luginës: at 
the end of the valley: në këtë 
fjali: in.this sentence: në dimër: 
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nëndetëse 


in vvinter: rri në shtëpi: to 
stay at home. 

ll. fidh. if: më qoftë se: if: në 
vjen, më shkruaj: if you come. 
write me: s'e di në është ende 
gjallë: | don't know whether 
he is alive or not. 

nàm/6,-a f. curse, imprecation. 

nën 1. paraf. 1. under; beneath: ai u 
fsheh nën shtrat:he hid be- 
neath the bed: çlodhem nën 
hijen e një peme: to rest under 
the shade of a tree: nën re- 
gjimin e vjetër: under the 
old regime: ka dhjetë vetë nën 
urdhër: he has tën men under 
him: fëmijë nën gjashté- 
mbëdhjetë vjet: children under 
sixteen; nën rrezet o diellit: 
in the sunshine: thirrem nën 
armë: to be called up to arms: 
nën mbikëqyrjen e një doktori: 
under the supervision ofa doc- 
tor: dyshemeja është nën kém- 
bët tuaja: the floor is under 
your feet: ka një copë shkumës 
nën bankon: there is a piece 
of chalk under the bench. 2. 
below, under, underneath: ter- 
mometri shënon dhjetë gra- 
dë nën zero: the thermometer 
marks ten grades Celsius below 
zero: nën nivelin e detit: be- 
low sea — level. 3. fpër shkak) 
under: ai flet nën veprimin e 
alkoolit: he talks under the 
influence of alchool. 

IL. parashtesë (prefix) under, sub. 

nënbërkëz,-a fsh. -a girth (of 
a horse). 

nénbísht/e,-ja fsh. -e crupper. 

nënçmim,-i m. underestimation, 


nënçmój f.k. to underestimate, to 
undervalue, to underrate. — nàn- 
cmohem f.jv. to be underestima- 
ted. 


nëndëtësje,-ja f.sh. -a submarino, 


nëndrejtor 


nëndrejtër,i m.sh. -ë vice-direc- 
tor, deputy (assistant) director. 

nàndhésh /àm(i),-me(e) mb. sub- 
terranean, underground. 

nén [é,-a Ash. -a mother: pa nënë: 
motherless: pa nënë e pa babë: 
orphan: gjuha e nënës: mother 
tongue. 

nénémádh/e,-ja f. grandmother, 
granny. 

nénfísh,-i m.sh. -a submultiple. 

nO ROS m.sh. -ë subcolo- 
nel. 

nënkënsujil,-Ili m.sh. -j 
consul, 

nënkryetër,-i m.sh. -ë vice-chair- 
man. 

nénkuptím,-i m.sh. -e implication. 
allusion, hint. 

nënkuptoi F.k. to imply. - nënkup- 
tohet LC iv to be implied. 

nënkuptueshjëm (i),-me (e) mb. 
implicit. 

nënmbrët,-i m.sh. -ër viceroy. 

néndárj/e,-a f.sh. -e subdivision. 

nënoficër,-i m.sh. -ë non-commi- 
ssioned officer. 

nënprefëkt,-i m.sh. -ë subprefect. 

nënpresidént,-i m.  vice-presi- 
dent. 

nënprodukt.-i m.sh. -a by-product. 

nëngésh /.jk. to smile 

nënqëshije,-a f.sh. re smile. 

nénrendítés,-a mb. subordinate, 

nénrendítj/e,-a f. subordination. 


vice- 


nënsekretar,-i m.sh. -ë under- 
secretary. 

nënshkrim,-i m.sh. -a signature, 
signing. 


nënshkruaj rk. f.jk. to sign, to 
undersign: marrëveshja u nën- 
shkrua nga: the agreement 
was signed by. — nënshkruhet 
Liv to be signed. 

nànshkrüar(i),-i(i) m.sh. ~ (të) 
undersigned. 

nénshkrües,-i ms, — underwriter. 
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nëpër 


nënshtëtas,-i m.sh. — citizen, su- 
bject. 

nënshtetësi,-a f. nationality, citi- 
zenship. 

nénshtrím,-i m. submission. 

nënshtroj ZE 1. to subdue, to put 
down. 2. fig. to subordinate. — 
nënshtrohem fjv. to submit; 
to be subdued: i nënshtrohem 
fatit: to resign oneself to one's 
fate. 

nëntë num. them. nine. 

nànté(i,e) num rresht. ninth. 

nëntëdhjëtë num. them. ninety. 

nàntédhjetévjecár,-i m.sh. -e 
nonagenarian. 

nëntëmbëdhjëtë num. them. nine- 
teen. 

nëntëmbëdhjëtë (i.e) num. rresht. 
nineteenth. 

nëntëqind num. them. nine hun- 
dred. 

nëntitu,il,-Ili m.sh. -j subtitle. 

néntogér,-i m.sh. -ë sublieutes 
nant. 

néntók/é,-a f, subsoil, underground 


néntokésór,-e mb. subterranean. 
néntór,-i m. November. 


nénvizím,-i m.sh. -e underline. 


nënvizoj fk. to underline. - nën- 
vizohet fjv. to be underlined. 


nënvleftësim,i m. undervalua- 
tion, underestimation. 


nënvleftësoj fk. to undervalue, 
to underestimate, to underrate. 
— nënvleftësohem Liv to be 
undervaluated (underestima- 
ted, underrated). 

nënvlerësim,-i m. shih nënvleftë- 
sim. 

nénvlerésój fk. shih nënvleftë- 
soj. 

nëpër paraf. through: nëpër botë: 
through the world; shikoj nëpër 
vrimën çelësit:to look through 
the key-hole. 


nëpërmes 


nëpërmës ndajf., paraf. accross; 
through. 

nëpërmjët paraf. by, by the help 
of, through. by means of: nëpër- 
mjet jush: through you. 

nëpunës,-i m.sh.— clerk, employee; 
népunés i rangut té larté: 
functionary: nëpunës i gjendjes 
civile: registrar, city-recorder. 

nëpunësi,-a f. employ, employ- 
ment, place, post, office, public 
business. 


në qoftë se lidh. if, supposing that. 
nësë lidh. if; whether. 


nga paraf. 1. (drejtim) from. of, 
out of, out from: nga i pari tak 
i fundit: from first to last: ai sa- 
po erdhi nga shkolla: he has 
just returned from school: nga 
vini? where do you come from? 
2. (veçim) ngushtica e La 
Manshit ndan Francën nga 
Anglia: the English Channel se- 
parates France form England: u 
ndava nga të afërmit: | par- 
ted from my relatives. 3. (prej- 
ardhje) shumë fjalë të gjuhës 
angleze vijnë nga latinishtja: 
many English words are derived 
from Latin; hekuri nxirret nga 
toka në gjendje të papastër: 
tron is obtained from the ground 
in an impure state: mora një 
letër nga djali juaj: i have 
received a letter from your son: 
djathi prodhohet nga qu- 
mështi: cheese is made (ob- 
tained) from milk: pikturoj nga 
natyra: | paint from nature. 
4. (shkak) from, of with: e gjora 
kafshé ngordhi nga uria: the 
poor animal died of hunger: 
sata qanë nga gëzimi: they 
wept from joy; dridhem nga 
të ftohtit: to tremble with 
coid. 5. (distance) njëzet ki- 
lometra nga Tirana: twenty ki- 
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lometres from Tirana. 6. by: al 
u lavdërua nga mësuesi i tij: 
he was praised by his teacher: 
libri është shkruar nga Ho- 
meri: the book is written by 
Homer. 7. at, tovvard, tovvards: 
nga dreka: at midday, tovvards 
midday: nga mesnata: at mid- 
night, tovvards midnight: nga 
fundi i vitit: tovvards the end 
of the year. — Lok. nga dita në 
ditë: from day to day: nga larg: 
from far (avvay): nga mbrapa: 
from behind: nga poshtë: 
from beneath: nga sipër: from 
above; nga ku: hence, there- 
fore, wherefrom, wherefore, con- 
sequently: që nga kjo kohë: 
from that time, thence, since: 
kopioj nga: to copy from: 
mbroj nga: to protect from: 
ruaj nga: to guard from: 
rrjedh nga: to derive from: 
vuaj nga: to suffer from: i 
ndryshëm nga: different from: 
i lirë nga: free from: i sigurt 
nga: secure from. 

ngacmim,-i m.sh. -e 1. teasing. 
nagging, bothering. 2. excite- 
ment, excitation, provocation. 

ngacmóáj GE 1. to tease, to nag, to 
irritate, to bother. 2. to excite, 
to provoke. - ngacmohem Liv, 
1. to be teased (nagged, bo- 
thered). 2. to be excited (pro- 
voked). 

ngacmuüos,-i m.sh. — 1. teaser. 
2. excitant, stimulant. 

ngacmües,-e mb. 1. 
2. provoking, exciting. 

ngadálà ndajf. slowly, gradually. 

ngadalësi,-a f. slowness. 

vigadalësim,-i m. retardation, də- 
celeration. 

ngadalésói LE to decelerate, to 
make slower, to slacken, to 
slack up, to retard. — ngadalë- 


annoying. 


ngadalshëm 


sohet fjv. to become slower, 
to slacken. 

ngadálsh/àm,-(i),eÀme(e) mb. 1. 
slów, 2. dull, slow-witted. 

ngadó ndajf. wherever; ngado qà 
shkoj: wherever | go. — Lok. 
ngado që ta kapësh (ta 
marrësh): from any point of 
vievv. 

ngadhënjëj Fjk. to triumph. 

ngadhénjím,-i m. triumph, victory. 

ngad hénjimtár,-i m.sh. -ë triump- 
hator. 

ngadhénjimtár,-e mb. triumphant. 

ngadhénjyes,-i m.sh. —- triumphant. 

ngahërë ndajf. always, ever: për 
ngaherë: forever. 

ngahérsh /àm(i),-me(e) mb, per- 
petual, everlasting. 

ngálét (i,e) mb. slow, sluggish, 
slack; njeri i ngalét: laggard, 
slow person. 

ngandonjëhërë ndajf. sometimos, 
at times. 

nganjëhërë ndajf. shih ngando- 
njëherë. 

ngarkés/8,-a f. load; fe anijes) 
cargo; fletë ngarkese (e ani- 
jes): bill of lading. 

ngarkím,-i m. lading. loading. ~ 
Lok. lë në ngarkim të dikujt: 
to leave something (somebody) 
in the charge of someone. . 

ngarkim-shkarkim,-i m. leading 
and unlading. 

ngarkoj f.k.1, (karrocën etj.) to 
load (the cart etc.). 2. fdikë 
me një detyrë) to charge some- 
one to do something, to assign 
someone with a duty, to assign 
something to someone: (me një 
faj) to attribute (the fault) to 
someone. -hgarkohem fjv. to 
take upon oneself, to take char- 
ge. to take over. 

ngarkuar (i,e) mb. 1. laden, loaded. 
2. charged; i ngarkuar me 
mision: charged with mission: 
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i ngarkuari me punë: charge 
d'affaires. 

ngas LE (p.t. ngava, p.p. ngarë) 
1. (makinén) to drive (a vehicle). 
2. (kalin) to ride, to run (a hor- 
se). 3. (varkén) to steer, to pi- 
lot. 4. (ngàcmoj) to tease, to 
bother. 

ngást/ér,-ra fsh. -ra (tokë) parcel, 
plót. 

ngashérím,-i m. sobbing: 
me ngashérim: to sob. 

ngashérój fk. shih mallëngjej. 

ngashnjéj f.k. to allure, to attract, 
to seduce. 

ngashnjím,-i m. allurement, attrac- 
tion, seduction. 

ngashnjyes,-e mb. alluring, at- 
'tractive, seductive. 

ngatérrés/à,-a f.sh. -a 1. confu- 
sion, huddle. 2. hindrance, obs- 
truction. 3. intricacy, entangle- 
ment, complication. 4. quarrel. 

ngatérrestár,-i m.sh. -ë intrigant, 
busybody, scandal-monger. 

ngatërroj fk. 1. to mistake. 2. to 
entangle, to intricate, to compli- 
cate. 3. to confuse, to muddle, 
4. to embroil, to  invol: 
ve in contention.- ngatérrohem 
fjv. 1. to be confounded, to be 
mistaken. 2. to entangle oneself, 
to be intricated (complicated). 
3. to get confused. 4. to be 
involved in contention. 

ngathët (i,e) më. clumsy, awkward, 
gawky, unhandy, unskilful, un- 
gainly; nieri i ngathét: clumsy 
person: djalë i ngathët: clumsy 
fellow. 

ngathtésí,-af. clumsiness, awkwar- 
dness, ungainliness. 

ngazéllím,-i m. exultation, glad- 
ness. 

ngazëlldj f.jk. to exult. - ngazé- 
lohem Zjy. to be exulted. 

ngazéllües,-e mb. exultant. 

nge,-ja f. leisure, spare time; më 


qaj 


ngec 
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nge: at leisure. kam nge: to 
have leisure; nuk kam nge 
të merrem me sport: | have 
no leisure for sport: me nge: 
leisurely. 

ngec f.jk. to stick; mà ka ngecur 
një kockë në grykë: a bone 
has stuck in my throat: ngec 
anija në cekëtirë: the ship 
got aground 

ngel /.jk. 1. to remain: ngel vetëm: 
to rëmain alone. 2. to fail; ngel 
në një provim: to fail in an 
examination. 

ngëshjëm (i),-me(e) mb. idle, 
unemployed, unoccupied; nje- 
ri i ngeshëm: idle person. 

ngérc,-i m. mjek. cramp 

ngérdhéshem /.jv. to make fa- 
ces. 

ngérdhéshje,-a f. grimace. 

ngij Ck to sate, to satiate, to glut. 
— ngihem f.jv. to satiate oneself; 
to get satiated; ha, ngihul eat 
your fill 

ngímj/e,-a f. satiety, glutting. 

ngdicjë,-a f.sh. -a curb-chain, bit 
of a bridle. 

ngop LE shih ngij. 

ngópj/e,-a f. shih ngimje. 

ngópur (ie) mb. 1. satiated, sa- 
ted; ndihem i ngopur: to 
feel satisfied, to have had enough. 
2. fig. sated, satiated; fed up. 
3. kim. saturated. — Lok. u ngo- 
pa me të! | am tired of him! 


ngordh LGE to make die; e 
ngordh në dru dikë: to beat 
someone black and blue. to be- 
rat someone to death: 
il. CL (për kafshët) to die; fam. 
to peg out, to kick the bucket: 
ngordh urie: to starve. 

ngordhësirjë,-a fsh. -a 1. scrag 
(animal), starveling. 2. (person) 
walking skeleton, skin and bo- 
nes, fam. wreck. 


ngórdhj/e,-a f. (urie) starvation, 
starving: (e kafshëve) death. 

ngordhur (i,e) mb. (kafshë) dead; 
(nga uria) starved. 

ngratë (i,e) mb. unfortunate, poor. 

ngre f.k. (p.t. ngrita, p.p. ngritur) 
1. (diçka nga toka) to pick up, 
to rise from the ground. 2. fko- 
kën) to hold up, to raise (the 
head). 3. (flamurin) to hoist 
(the flag). 4. (trupin) to straigh- 
ten (the body). 5. (supet) to 
shrug one's shoulders. 6. fsy- 
të) to look up, to raise the eyes. 
7. (zërin) to raise one's voice, to 
lift up one's voice. 8. (veshét) 
to prick the ears. 9. (një shtëpi) 
to build up (a house, an edifice). 
10. (përmendore dikujt) to put 
up. to erect a monument to 
someone. 11. (një peshë, një 
barrë) to raise, to lift up (a 
weight, a burden) 12. (krye 
kundër) to rise, to rebel, to 
revolt (against). 13. (moralin) 
to boost (the morale). 14. (pan- 
tallonat, etj). to tuck up (one's 
trousers). 15. mat. (né fuqi të 
dytë, të tretë një numër) to 
raise (to the second, to the 
third povver a number, to cube 
4 number ). 16. femimet) to 
raise (the prices). — ngrihem 
f.jv. 1. (nga shtrati, zgjohem) 
to rise, to wake up, to get up 
from bed. 2. (mà këmbë) to 
stand up. 3. (ngrihem në des 
tyrë) to be promoted. 4. (ngrihet 
në ajër zogu) to soar, to fly 
aloft:: (aeroplani etj.) to ascend 
to take off. — Lok. më ngrihet 
mendja: to be alarmed; ngrihem 
nga shtëpia: to remove, to 
change residence: ngre në qiell 
dikë: to loud someone to the 
skies. 

ngreh F.k. 1. (një çadër) to pitch 
(a tent). 2. (çarkun e minjve) 


ngrehinë 
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to set (the mouse-trap). 3. 
(çarkun e pushkës) to dress 
(the percussion-cap). 4. (saha- 
tin) to wind up (the watch). 

ngrehinjë,-a fsh. -a building: 
(industriale) industrial building. 
establishment. 

ngràni/e,-a f. eating, feeding: 
ora e ngrënies: mealtime; dho- 
ma e ngrënies: dining-room. 

ngréánsh/àm(i),-me(e) mb. eata- 
ble, edible. 

ngricjë,-a fsh. -a frost, freeze; 
bën ngricë e madha: it is 
freezing hard. 

ngrij fk. to feel cold, to chill, to 
ice, to congeal; ngrin uji: 
the water freezes. 

ngrirë(i,e) mb. 1. congealed, fro- 
zen, frosty. 2. fig. (njeri) numb. 
stiff, dull (person). 

ngrírj /e,-a f. freezing, congealing: 
pika e ngrirjes: freezing-point. 

ngrísh/àm(i),-Xme(e) mb. conge- 
alable. 

ngrita Et shih ngre. 

ngrítj/e,-a Fsh. -e 1. (e çmimeve) 
rise (of prices). 2. (e pagave) 
increase (of salaries). 3. (shtëpie) 
building (of a house). 4. (e njà 
peshe, e një barre) lifting up, 
(of a weight, of a burden). 5. 
(e flamurit) hoist (of the flag). 
6. (e njó pérmendoreje) putting 
up, setting up (of a monument). 
7. (e moralit) boosting (of so- 
meone's morale). 

ngroh EE 1. to warm, to heat mo- 
derately: ngroh ujin: to warm, 
to heat (the water); ngroh 
duart: to warm one's hands. 
2. (pula vezét) to hatch (the 
eggs). 3. fig. (zemrën e dikujt) 
to warm the cockles of one's 
heart. - ngrohem /.jv. to warm 
oneself: ngrohem në diell: 
to bask. 

ngróhj/e,-a f. warming. 


ngrohtë ndajf. 1. warmly; bën 
ngrohtë: it is warm. 2. fig. 
warmly; pres ngrohtë dikë: to 
give someone a vvarm vvelcome. 

ngrohtë (i,e) mb. 1. warm; fshu- 
më) hot: ujë i ngrohtë: vvarm 
water 2. fig. warm; pritje e 
ngrohtë: warm welcome (re- 
ception). 

ngrohtë,-t (të) as. vvarmth. 

ngrohtësi,-a f. 1. warmth. 2.fer- 
vour, ardour; ai u përgjigj me 
ngrohtësi: he answered with 
warmth. 

ngrohtësisht ndajf. warmly. 

ngrys fk. 1. to darken: ngrys 
vetullat: to frown one's brows, 
to knit one's brows. 2. to pass; 
e ngrys jetën me: to pass the 
life with. 3. u ngrys: it is ge- 
tting dark. - ngrysem Liv 1. to 
be caught by the night; si u 
ngryse? have you passed a good 
day? 2. ngryset: to grow dark 
(dusk), to get dark; po ngryset: 
night is coming, it is getting 
dark, it is growing dark; rri 
deri sa të ngryset: stay until 
nightfall. 

ngrysj/e,-a f. gloaming, darkening. 

ngrysur (të),-it(të) as. nightfall; 
ndaj të ngrysur: at nightfall. 

nguc Lk to tighten, to squeeze. 
ze, - ngucem Liv to sit close, 
to squeeze oneself. 

ngücur ndajf. rri ngucur: to sit 
close. 

ngul F.K. 1. to drive in: (një gozhdë) 
to drive a nail, to nail. 2. (një 
hu në tokë) to drive (a stake) into 
the ground. 3. (thikën) to thrust 
(the knife). 4. (në hell) to spit 
(ina rod). 5. fig. ngul këmbë: 
to insist, to persist, to persevere, 
6. ngul në kokë një mësim 
eti: to inculcate (on), to get 
it into one's head. 7. ngul 
sytë mbi: to stare at, to fix 


ngulët 
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one's eyes on. — ngulem Jv, 
(në një vend) to establish one- 
self, to be lodged. 

ngalët (Lei mb. fixed; mendim i 
ngulét: a fixed idea. 

ngulís LE (një mendim etj.) to 
inculcate; ngulis në kokë: to 
inculcate, to get it into one's 
head. — ngulitet fjy. to be 
inculcated. 

ngulftur(i,e) mb. deeply rooted. 

ngdljje.-a CC fixation; (gozhde) 
nailing. 

ngulm,-i m. insistence, persistence, 
perseverance; me ngulm: with 
insistence. 

ngulmdj f. jk. to insist, to persist, to 
persevere. 

ngulmües,-e mb. persistent, per- 
severant; punë ngulmuese: per- 
severant work. 

ngurós ZE to petrify. - ngurosem 
Liv to be petrified. 

ngurdsjje,-a f. petrifaction. 

ngurtë (ie) mb. 1. rigid, stiff. 
2. fiz. solid; trup i ngurtë: 
solid body. 

ngurtésf,-a f. 1. rigidity, stiffness. 
2. fig. solidity. 

ngurtësim,-i m. 1. solidification. 
2. mjek. (ngurtësim i një indi) 
induration. 

ngurtësoj LE to solidify. - ngur- 
tësohem Ajv. to be solidified. 

ngurrím,-i m.sh. -e hesitancy, 
hesitation; pa ngurrim: with- 
out hesitation, unhesitating- 
ly. 

ngurrój fk. to hesitate. 


ngurrües,-e mb. hesitating; di- 
ffident. 

ngushéllím,-i m.sh. -e condolence, 
solace, consolation, confort; nuk 
gjej ngushëllim për dhembjen 
time: | can find no solace for 
my grief. 

ngushéllój fk. to condole, to 


console, to solace. — ngushë- 
llohem f./v. to be consoled. 
ngushäliúes,-e mb. consolatory, 
consoling. 
ngushtë (Lei mb. 1. narrow; 
lumé i ngushté, rrugà e ngu- 
shtë: narrow river, way. 2. 
gjeom. kënd i ngushtë: na- 
rrow angle. 3. strait, tight: xha- 
ketë e ngushtë: strait jacket: 
pantallona të ngushta: tight 
trousers. 4. fig. intimate; shok i 
ngushtë: intimate (close) friend. 
ngushtë ndajf. 1. short; jam 
ngushtë me lekë: | am short 
of money. 2. jam ngushtë me 
shtëpi: to be in strait of lod- 
ging. 3. tightly: lidh ngushtë: 
to tje closely (tightly). 
ngushtësi,-a f. 1, narrowness. 2. 
straitness. 3. tightness. 
ngushtësisht ndajf. closely, tight- 


ly. 

ngushtíc/à,-a f. 1. gjeog. strait, 
channe!; ngushtica e La Man- 
shit; the English Channel. 2. 
defile, narrow passage. 3. (fi- 
nanciare) pecuniary difficulty, 
poverty. 

ngushtím,-i m. 1. narrowing. 2. 
(i një placke) shrinking (of a 
cloth), contraction. 3. limitation: 
Partia e Punës e Shqipërisë 
lufton për ngushtimin e 
dallimeve midis fshatit dhe 
qytetit: the Party of Labour of 
Albania fights to narrow down 
the differences between town 
and countryside. 

ngushtój f.k. to narrow. - ngush- 
tohem .jv. 1. to grow narrower. 
2. (ngushtohet placka) to shrink, 
to be contracted (of a tissue). 

ngut,-i m. haste, hurry; me ngut: 
hastily, hurriedly. 

ngut Ak. to hurry, to hasten. — 
ngutem fjv. to hurry, to hasten, 
to be in a hurry; mos ungut: 


ngutësi 


don't make haste, don't hurry, 
take your time. 

ngutësi,-a 7. hurry, hastening. 

ngutësisht ndajf. hastily, hurriedly. 

ngutjje,-a f. hurry, haste. 

ngútsh /ém(i),-me(e) mb. urgent, 
pressing. 

ngjaj LL to resemble, to be like, 
to look like; ata ngjajné si dy 
pika uji: they are as like as 
two peas; ata i ngjajné njéri- 
-tjetrit: they resemble each 
other; ai i ngjan krejt t'et: 
he is the spitting image of his 
father. 

ngjallë,-a F.sh. -a zool. eel. 

ngjall 7.k. 1. to bring to life, to give 
new life to, to revive, 2. fig. 
(admirim) to excite (admiration). 
3. krah. to heal. — ngjallem 
Liv 1. to be recalled to life. 2. 
to grow fat. 3. to recover one's 
health. 


ngjallur (ie) mb. plump. stout,- 


fatty, obese, fleshy fattish. 
ngjan fjk. to happen, to occur, to 
come to pass, to befall, 
ngjár&,-t (të) as. probability; ka 
të ngjarë: it is probable. 
ngjárj/e,-a fsh. -e 1. event; viti 
që shkoi ishte plot ngjarje: 
the past year has been eventful. 
2. episode. 3. incident, occurren- 


ce. 

ngjas f,jk. shih ngjaj. 

ngjasim,-i m. resemblance, likeness, 
semblance, similarity, sameness, 
likeness; (i madh) close resem- 
blance. 

ngjasdij f.jk. shih ngjaj. 

ngjásh/àm(i),-me(e) mb. alike, 
same, similar, resembling; të 
ngjashëm si dy pika uji: as 
like as two peas. 

ngjashmëri,-a f. sameness, likeness 
resemblance. 

ngjatjetim,-i m. salutation. 

ngjatjetój tt to salute. — ngjatje- 
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tohem fjy. to be hailed, to 
hail, to greet. 

ngjau f.jk. shih ngjan (past tense), 
it happened. 

ngjesh Zk 1. (pambukun etj.) to 
compress fcotton, -etc.).2. (to- 
kën) to ram down (the soil), 
3. (shpatën në brez) to gird on 
the sword. — ngjishem fjv. 1. 
(së ngrëni) to eat one's fill.. 


2. (turma) to crowd, to press 
together; (pas dikujt) to sit 
close. 


ngjéshj/e,-a f. compression. 

ngiéshur (i,e) mb. 1. compressed; 
ajér^i ngjeshur: compressed 
air. 2. tokë e ngjeshur: ra- 
mmed earth. 3. fig. trup i ngje- 
shur (i lidhur): strong body. 
4. fig. stil i ngjeshur: concise 
style. 

ngjet fjk. shih ngjan . 

ngjeth f.k. to make (to cause to) 
shiver. - ngjethem fjv. 1. (nga 
të ftohtit) to shiver (vvith cold). 
2. fig. të shudder, to shiver, to 
quake; ngjethem nga tmerri: 
to shudder with horror. 

ngjéthàs,-e mb. shivering, shu- 
ddering. 

ngjëthje,-a /. shivering. shudde- 
ring, goose-flesh. 

ngjéthura,-t (tà) fsh. shivers, 
shudders, shidderings. 

ngjir fk. to hoarsen. — ngjirem 
Liv to hoarsen; ngjirem së 
thirruri: to shout oneself hoar- 


se. 

ngjirur (i,e) mb. hoarse; zë i ngji- 
rur: hoarse voice. 

ngiis £.k. 1. to stick, to paste. to 
glue, to gum; fnjë afishe në 
mur) to put up. to stick up, to 
post up (a placard on the wall); 
(një pullë poste) to stick (a pos- 
tage — stamp); (me zamk) to 
stick, to paste; (me qiriç) to 
gum; (me tutkall) to glue; (me 
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kallaj) to solder; (me oksigjen) 
to weld (with oxyacetylene). 2. 
(një sëmundje) to transmit (a 
malady, a disease). 3. fig. (një 
faj dikujt) to attribute, to ascribe, 
to impute (the fault to someone). 
— ngjitet fjv. 1. to be sticked 
(pasted): ngjitet pas diçkaje: 
to cling, to adhere. 2. to be put 
up, to be stuck up (posted up). 
3. to be transmitted (a disease). 
4. to be attributed, ascribed, im- 
puted (a fauit, etc.). 

ngjis f.k. 1. (shkallët) to mount (the 
stairs). 2. (malin, kodrën) to 
climb (a mountain, a hill). — 
ngjitem Zv. 1. to climb, to go 
up, to come up; ngjitem në 
pemë: to climb (up) a tree; 
u ngjitem shkallëve: to go up 
the stairs. 2. (malit, etj.) to climb 
up. to go up, to ascend: i ngji- 
tem malit: to climb up a moun- 
tain. 

ngjítés,-i m.sh. — glue, stick, hum 
paste. 

ngjítés,-e mb. 1. glutinous, sticky. 

mjek (sëmundje) catching, 

contagious, epidemic, transmi- 
ssible (disease). 3. muz. shkallë 
ngjitëse: ascending scale. 

ngjëtjje.-a f. 1. (me zamk) sticking: 
(me tutkall) gluing. 2. (me kallaj) 
soldering; (me oksigjen) welding. 
3. (e një mali) climbing, ascen- 
sion, ascent (of a mountain). 4. 
(sémundjeje) contagion, tran- 
smission (of a disease). 

ngjitur ndajf. close, near; ngjitur 
me: near, close to. 

ngjitur (i,e) mb. 1. sticked. 2. vvel- 
ded, soldered. 

ngjyej LE 1. (leshin etj.) to dye. 2. 
(bukën në qumësht) to soak 
(the bread into the milk): ngjyej 
penën në bojë: to soak the 
pen into the ink. 3. (fytyrën) to 
make oneself up. — ngjyhet 


Liv 1. to be dyed. 2. to be soa- 
ked. 3. (gruaja) to paint one's 
face. 

ngjyerj/e,-a f. dyeing. 

ngjýra-ngjýra mb. iridescent. 

ngjyr/6,-a f. sh. -a paint, colour, 
dye, tint; ngjyrë e çelur: light 
colour; pa ngjyrë: colourless. 

ngjyrím,-i m. dyeing, colouring, 
tincture. 

ngjyros F.k. to dye; to colour, to 
tinge — ngjyroset fjv. to be 
dyed; to be coloured. 

ngjyrósj/e,-a f. dyeing; repart 
për ngjyrosje: dye-works. 

ngjyrües,-e mb. colouring; lë- 
ndë ngjyruese: colouring ma- 
tter, dye-stuff. 

niët,-i m. intention, purpose; kam 
niet të: | intend to, | have in 
mind to, it is my intention to. 

nfkel,-i m. nickel. 

nikelój F.k. to plate with nickel, 
to nickel. 

nikoqir,si m.sh. -ë economical 
(thrifty) person. 

nikogír,-e mb. thrifty, economical: 
grua nikoqire: house-wife. 

nikoqír/e,-ja f.sh. -a housewife, 
hostess, mistress (of the house). 

nikoqirllëk,-u m. thriftiness, eco- 
nomy: përdor me nikaqirllëk: 
to husband, to use with econo- 
my, to manage economically. 

nimfjë,-a f.sh. -a nymph. 

nip,-i m.sh. -a 1. (prej motrës ose 
prej vëllait) nephew. 2. (prej 
vajzës ose prej djalit) grand- 
child, grandson. 

nis LE 1. to begin, to commence; 
nis një punë: to begin a work; 
nis té shkruaj: to begin to 
write; nis një bisedë: to begin 
a conversation. 2. to send, to 
direct; nis me postë: to send 
by mail. — nisem Zjy. to start, 
to depart: (me anije) to embark 
(on a ship): nisem për udhë: 


niseshte 
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to set off, to set forth, to depart; 
nisem për lundrim: to set sail; 
nisemil let us go!; nisul gol, 
get you gone? 

niseshtë,-ja f. starch. 

nísj/e,-a f. departure: sinjali i 
nisjes: starting signal. 

nismjë,-a Ash. -a initiative. 

vr vë m. kim. ammonium 
sait. 

nishán,-i m.sh. -e gj. bis. (shenjë) 
aim, target; marr nishan: to 
aim, to take aim. 2. (në trup) 
birth-mark, mole. 3. vjet. médal. 
decoration, badge of honour. 
4. vjet. gift of betrothal. — Lok. 
nuk i mbeti as nam as nishan: 
he was lost without leaving any 
trace; it went up in air. 

nishanxhf,e-u m.sh. -nj. sharp 
shooter. 

nivél,-i m.sh. -e 1. level: nivel 
i ujit: water level; mbi nive- 
lin e detit: above sea-level. 2. 
fig. level, standard: nivel kul- 
turor; cultural level; nivel jete- 
se: standard of life. 3. tek. water 
gauge. 

nivelím.-i m. levelling, bringing 
to the same level. 

nivelój F.k. to level. — nivelohet 
Liv to be levelled. 

nivelües,-i m.sh. — leveller. 

nivelúes,-e mb. levelling. 

ndçkjë,-a F.sh. -a anat. 1. ankle 
(of the foot). 2. knuckle of 
the finger. 3. zool. trunk. 

nófk/6,-a f.sh. -a nickname. 

nófull,-a f.sh. -a anat. jawbone, 
chap:. nofull e sipërme: ma- 
xilla, the uper javvbone: nofull 
e poshtme: the lower jawbone; 
e nofullës: maxillary. 

ndjmjë.-a f.sh. -a gesture; bëj 
me nojmé: to make a gesture. 

nomenklatáür [8,-a f.sh. -a nomen- 
ciature. 


nominál,-e mb. nominal: vleftë 
nominale: nominal value. 
noprán,-e mb. perverse, untracs 
table. 
normál,-e mb. 1. normal; gjend- 
je normale: normal state. 
2. sane, mentally sound; njerë 
normal: sane person, normal 
person. 
normalfísht ndajf. normally. 
nórm/6,-a f.sh. -a 1. rule, regula- 
tion. 2. norm; plotësoj (tejkaloi) 
normën: to fulfil (to overfulfil) 
the norm. 
norvegjëz,-i m.sh. -ë Norwegian. 
norvegiéz,-e mb. Norwegian. 
not,.i m. swim; i mësoj notin 
dikujt: to teach someóne how 
to swim; kaloj liqenin me not: 
to swim acrross a lake. 
notár,-i m.sh. -8 swimmer. 
notér,-i m.sh. -8 notary. 
noteriál,-e mb. notarial. 
notjë,-a f.sh. -a 1. (muzike) musi- 
cal note: gaboj nië notë: 
to play a wrong note: gjysmë 
note: half note; cerek note; 
quarter note; notë tetëshe: 
quaver; notë gjashtémbàdhje- 
téshe: semi-quaver. 2. (shkolla) 
mark; marr notën shumë mirë: 
to get (to gain) a very good 
mark. 3. (diplomatike) diplomatic 
note. 
notí,-a f. krah, hummidity. 
notím,-i m. swimming. 
notój fjk. to swim; notoj mbi 
sipërfaqe: to float. 
novación,-i m.sh.-e Innovation, 
novatór,-i m.sh. -ë innovator. 
novél/éó,-a f.sh. -a novel, tale. 
novelíst,-i m.sh. novelist. 
nozullim,-im.sh. -e 1. supply, furni- 
shing. 2. provisions. 
nozullój F.K. to supply, to furnish. 
nuánc/é,-a fsh. -a shade, nuance. 
nugá,-ja A.sh. - almond cake. 
nuhás fjk. to smell, to scent, to 


nuhatës 
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sniff? nuhas burnot: to snuff 
tobacco, to take snuff. 

nuhëtës,-a mb. anat. 
rous, smelly. 

nuhátj/e,-a f. smelling, scent, sniff; 
shqisa e nuhatjes: olfactory. 

nuk pj. 1. not; nuk kam: | have 
not, |! haven't. 2. do not, don't: 
nuk e di: | don't know. 3. (në 
fjali pyetëse} nuk mà thua? 
wiil you say me? nuk vjen edhe 
ti? aren't you coming too? 

náll/é,-a £.sh. a anat. gum of the 
teeth. 

numerík,-e mb. numerical. 

numerikisht ndajf. numerically. 

núm |Jér,-ri m.sh. -ra number; nu- 
mër çift (tek): even (odd) 
number, numër dhjetor: de- 
cimal number; numër i plotë: 
full number, whole number. 

numerator,-i m.sh. -ë numerator. 

numërim,-i m. numeration, num- 
bering, counting. 

numëroj f.k. to count, to number, 
to numerate; të numërojmë 
prej 1-10: let us count from 
one to ten. numërohem f.jv. to 
be counted. 

numérór,-e mb. numeral. 

numérüess,.i m.sh.— mat. numerator. 

nun,-i m.sh. -ë godfather, bri- 
desman. 

nün/éà,-a f.sh. -a godmother. 

nur,-i m. charm, good looks. 

nursëz,-e mb. shih vrazhdë. 

nürsh/ém(i),-me(e) mb. char- 
ming, good-looking; vajzë e 
nurshme; charming girl. 

nús /e,-ja f.sh.— 1. bride. 2. (e djalit) 
daughter-in-lavv. 

nuselalje,-ja F.sh. -e zool. weasel. 

nusérí,-a f. bridehood: rroba nu- 
série; bridal dresses. 

nusérój fjk. 1. to stand still on 
foot (a bride) during the nuptial 
ceremony. 2. fig. to stay atm- 
crossed. 


smelling, 


nusérór,-e mb. bridal. 

nüsk/6,-a f.sh. -a 1. doll. 2. fetish. 

nxeh 7.K. 1. to heat; nxeh një me- 
tal: to heat a metal; nxeh jashtë 
masës: to overheat; (me fërkim) 
to chafe. 2. fig. to excite, to 
irritate, to make angry. - nxehem 
f.jv. 1. fig. to get angry, to fly into 
a passion, to lose one's temper. 
2. (moti) to get hot. 

nxéhj/e,-a f. heating. 

nxëhtë ndajf. hotly. warmly; bàn 
nxehtë: it is hot. 

nxëhtë (i,e) mb. hot, ardent, bur- 
ning, fiery. 

nxéht/à (të),-it(të) as. 1. heat. 
2. mjek. fever; kam të nxehtë: 
t have fever. 

nxehtësi,-a 7. warm, heat. 

nxehtësisht ndajf. hotly, ardently, 
vvarmly: pres nxehtësisht dikë: 
to welcome someone, to receive 
someone warmly. 

nxë f.k. 1. to hold, to contain; kjo 
enë nxë një litër: this vessel 
contains one litter. 2. to learn: 
nxë përmendsh një mësim: 
to learn a lesson by heart. 

nxënës,-i m.sh. — 1. pupil, boy, 
school-boy; nxënës i zell- 
shëm: diligent boy: nxënës i 
shkélqyer: a bright pupil; nxà- 
nés mesatar: middling pupil. 2. 
(pér zanat) novice. 3. disciple: 
Stalini ka qenë nxënës besnik 
i Leninit: Stalini has been a 
toyal disciple of Lenin. 

nxénés/e,-ja fsh. -e school-girl. 

nxénie,-a f. learning, studying. 

nxij £k. 1. to blacken, to make 
black; nxij këpucët me bojë: 
to black one's shoes. 2. (dielli 
lëkurën) to tan. 3. fig. i nai 
jetën dikujt: to lead someone a 
dog's life. — nxihem Zjy. 1. to 
blacken. 2. (në diell) to qet sun- 
taned. 


nxirë 
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nxirjë (i,e) mb. blackened; i nxi- 
rë nga dielli: sunburnt. 

nxírjje,-a f. blackening. black- 
ness. 

nxis të to stir up, to incite, to ins- 
tigate, to stimulate; nxis pár 
një veprim të kaq: to abet. — 
nxitem f.jv. to be incited, to be 
encouraged. 

nxitës,-i m.sh. — (lufte) warmon- 
ger; (për kryengritje) instigator; 
(për krime) abettor, abetter. 

nxítés, -e mb. inciting, encouraging. 
stimulating, incentive. 

nxitím,-i m. hurry, haste; 
nxitim: hurriedly, hastily. 

nxitjje,-a f. incitement, egging. 
stimulant, impulsion: fpër tra- 
zira) fomentation. 

nxítoj fk. to hurry, to hasten. — 
nxitohem f.jv. to hurry, to has- 
ten, to be quick; nxito hurry up! 
make haste! 

nxituar (ie) mb. hurried, hasty; 
punë e nxituar: hasty work; 
veprim i nxituar: precipitate 
action. 

nxítuar (i,e) mb. incited. 

nxjerr fk. (p.t. nxora, p.p. nxje- 
rrë) 1. to pull off, to puli out, 
to take off, to take out: (njé 
dhëmb) to have a tooth out, 
to have a tooth extracted, to 
have a tooth pulled out. 2. 
(gjuhén) to put out (the tongue). 
3. (jashtà, përzë) to put out, to 
drive out, to expel. 4. nxjerr 
jashtë përdorimit: to put out 
of use. b. (lëng) to secrete. 6. 
(monedhë të re) to emit (new 
money). 7. (njé përfundim) to 
draw a conclusion, to conclude, 
to infer. 8. nxjerr si pretekst, 
si shkak: to give as pretext. 9. 


me 


nxjerr nga puna: to dismiss, 
të send avvay, to discharge (from 
work), to cashier. 10. fnjë rën- 
kim) to heave (a sigh); (një 
zë, një britmë) to raise (to set 
up. to utter) (a cry)..11. (sytë) to 
tear off, (the eyes). 12. (shpa- 
tën) to draw (the sword). 13. (një 
mall ne vitrinë) to display, to 
exhibit (goods in the shop win- 
dows). 14. (në pension) to pen- 
sion someone off. 15. (nga varri) 
to unearth, to exhume (from the 
grave),to dig out (of the ground). 
16. (zogj nga vezët) to incu- 
bate, to hatch (eggs). 17. fnë 
shesh nj8 sekret) to bring out 
(to let out, tó reveal) a secret, 
— nxirrem f.jv. 1. (nga puna) to 
be discharged (from work). 2. 
(jashtë) to be put out (of), to 
be driven out. 

nxjérrj/e,-a f. 1. (e dhëmbit) ex- 
traction (of a tooth). 2. (e një 
ligji, dekreti) promulgation (of 
a law, of a decree). 3. (zéri; 
monedhe, pullash poste) emi- 
ssion (of a sound: of paper mo- 
ney, of postage stamps). 4. (nà 
pension) superannuation. 5. (/à- 
ngu) secretion. 

nyell,-i m.sh. neje 1. (i këmbës) 
ankle. 2. (i gishtit) knuckle. 3, 
(e një druri) knot; dru me neje: 
knotty vvood. 

nyjjë.-af.sh. -81.gram. article; ny- 
je e përparme: former article; 
nyje e mbrapme: rear article; 
nyje e shquar (e pashquar): 
definite (indefinite) article. 2. 
(komunikacioni) center (of co- 
mmunication). 

nyjshjëm (i),--me(e) mb. prece- 
ded by an article. 
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n], Nj (letter of the Albanian alpha- 
bet). 


nja pj. some, about; janë nja 
dhjetë burra: there are about 
ten men; më jep nja dy fije ie- 
tër: give me some sheets of 


paper. 

njehsím,-i m.sh. -e calculation, 
reckoning. 

njehsój f.k. mat. to calculate, to 
reckon. 

njélmét (i,e) mb. briny, saline, 
salty: ujë i njelmët: briny wa- 
ter. 

njerëzi,-a f. 1. people; flasin nje- 
rézia: the people say. 2. courte- 
Sy; politeness; sillem me nje- 
rëzi: to behave humanely. 

njerézím,-i m. mankind, humanity. 

njerëzishjëm (i),-me(e) mb. hu- 
man, kind, polite; në mënyrë 
të njerëzishme: humaniv. 

njerëzisht ndajf. humanly, cour- 
teously, politely, kindly, with 
kindness. 

njerëzër,-a mb. human. 

njerí,-u m.sh. njerëz man, human 
being: s'kish njeri atje: there 
was nobody there; mos i thoni 
njeriu: don't tell anybody: njeri 
i mirë: good man: njeri i çu- 
ditshëm: queer (strange) man: 
njeri keqbërës: malefactor, evil 
doer: njerëzit e mi: my folks, 
my people. 

njeríth,-i m. anat. uvula. 

njerk,-u m.sh. -ë stepfather. 

njërklë,-a fsh. -a stepmother. 

një num. them. 1. one: një ditë: 
one day: një mëngjes: one 
morning: një mijë, një milion: 


one thousand, one million: një 
nga një: one by one: një pas 
një: successively. 2. gram. a, an: 
një derë: a door; një album: an 
album: më jep një libër: give 
me a book (no matter which). 

një mb. same; jemi të një mendi- 
mi: we are of the same opi- 
nion; jemi të një moshe: 
vve are of the same age. 

një ndajf. një të thënë, një të 
bërë: no sooner said than done: 
për mua është një: it is all 
one to me, it is all the same to 
me, it makes no difference to 
me. 

njëanësi,-a f. partiality. 

njëánsh/öm(i), me(e) mb. partial, 
biassed, one-sided. 

njëanshmëri,-a f. partiality. 

njëditëzaj ndajf. the day before 
yesterday. 

njëfarë p.pk. such-and-such. 

njëfarësoj ndajf. 1. somewhat. 2. 
middling; jam njéfarésoj: to 
be so so (middling). 

njëfish ndajf. onefold. 

njëhërë ndajf. once, at one time: 
na ishte njëherë: once upon 
a time there vvas. 

njëhërësh ndajf. 1. at a stretch. 
at a stroke: pi njëherësh: to 
drink at a draught. 2. at the 
same time, simultaneously. 

njëjtë (i.e) mb. 1. identical, tho 
same: e njëjta gjë është: it 
is all the same, it amounts to the 
same thing: në të njëjtën 
kohë: at the same time. 2. au- 
thentic, authentical; është l 


njëkohësiht 


njëjtë me origjinalin: it is 
authentic to the original. 
njëkohësisht ndajf. simultaneous- 
ly, at the same time. 
njékóhsh/ém(i),-me (e) mb. ins- 
tantaneous, simultaneous. 
njëlloj ndajf. alike, equally; the 
same: për mua është një- 
lioj: it is all the same to me. 
njéllójsh /àm(i).-me (e) mb. of a 
kind, of the same kind. 
njëllojtë (Lei mb. shih i njëlloj- 
shëm. 
njëmbëdhjëtë num. them. eleven. 
njëmbëdhjetë (ie) num. rresht. 
eleventh. 
njémijévjecár,-e mb. millenar. 
njëmijtë (Le) num. rresht. thou- 
sandth. 
njënatëzaj ndajf. the evening before 
yesterday. 
njëngjyrësh,-e mb. plain, of one 
colour, monochromatic. 
njënjësh /ém (i),- me(e) mb. equal. 
njépasnjésh /ém(i),-me(e) mb. 
successive, consecutive, repea- 
ted; urdhëra të njépasnjé- 
shém: repeated orders. 
njëqind num. them. one hundred, 
a hundred; njëqind e një: a 
hundred and one. 
njëqinagfish ndajf. hundred fold. 
njéqíndté (i,e) num. rresht. hun- 
dredth. 
njéqindvjecár,-i m.sh. -8 cente- 
narian. 


njëqindvjeçër,-e mb. centena- 
rian. 

njéqindvjetór,-i m.sh. -ë cente- 
nary. 

njëra p,pk. one (for feminine); 


njëra mbi tjetrën: one upon 
the other; njëra pas tjetrës: 
successively. 

njéra-tjétra p.pk. one another (for 
feminine); ngjarjet ndjekin- 
njéra-tjerén: the events succeed 
one another. 
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njëri p.pk. one (for masc.): njëri 
prej tyre: one of them. 

njëri-tjëtri p.pk. each other, one 
another: duhet të ndihmojmë 
njëri-tjetrin: we must help one 
another. 

njérrókàsh,-e mb. monosyllabic, 
of one syllable; fjalë njérro- 
këshe: monosyllable. 

njésí,-a f.sh.— unit: njësi matjeje: 
unitof measure: njësi monetare: 
monetary unit. 

njésím,-i m.sh. -e unification; 
njësim i drejtshkrimit: uni- 
fication of the orthography. 

njësit,-i m.sh. -e usht. unit, deta- 
chment; njësiti gueril: gueri- 
lla detachment, guerilla unit. 

njësój ndajf. identical, equal, iden- 
tic, the same; është njësoj; it 
is the same; për mua njësoj 
është: it is all the same to me. 

njësój ZE to unify. 

njësh,-i m.sh. -a the number one. 

njëshkolónë ndajf. in file. in 
line; ecim njëshkolonë: to 
vvalk in file. 

njétrájtsh /ém(i),-me(e) mb. met. 
uniform. 

njéthundrák,-ét m.sh. zool. pe- 
rissodactyl. 

njéthundrák,-e mb. zool. perisso- 
dactyl. 

njévetór,-e mb. gram. impersonal: 
folje njévetore:impersonal verb. 

njévléfsh /ém(i),- me(e) mb. equi- 
valent, tantamount. 

njézét num. them. twenty. 

EE (i.e) mb. twenty- 
irst. 

njëzëtë (i.e) num. resht. twentieth. 

njezetfísh,-i m. twenty-fold. 

njëzetfishoj £k. to multiply by 
twenty, to increase twenty-fold. 
— njëzetfishohet Ciy to be 
multiplied by twenty. 

njëzetkëndësh,-i m.sh. -a gjeom. 
icosahedron. 


njëzetvjeçar 


njézetvjecár,-i m.sh. -ë twenty- 
year-old man. 

njézetepesávjetór,-i m.sh. -ë 
twenty fifth anniversary. 

njezéri ndajf. unanimously, with 
one voice, by acclamation; i 
pranuar njézéri: carried by ac- 
clamation. 

njoftim,-i m.sh. -e communica- 
tion, notice, information; marr 
njoftim: to take notice. 


njoftój f.k. to inform, to tell, to 
make known, to give notice; 
njoftoj dikë për diçka: to 
inform someone of something. 
— njoftohem f.jv. to be infor- 
med, to get information. 

njoh £k. 1. to know; duhet të 
njohim njëri-tjetrin: vve must 
know each other. 2. to acknow- 
ledge, to recognize; (gabimin) 
to avow. — njihem Zjy. 1. to 
be known. .2. to be recognized 
(acknowlegded). 


njdhës,-i m.sh. — connoisseur, ex- 
pert. 

njóhj/e,-a f. 1. acquaintance; njoh- 
je e rastit: casual acquaintance. 
2. acknowledgment, recognition. 
3. (gabimi) avowal. 4. filoz. cog- 
nition. 

njëhur (ie) mb. 1. known; i 
bëj të njohur dikujt: to make 
known to someone, to let so- 
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njomje 


meone know. 2. recognized. 3. 
famous, renowned, reputable, 
noted, well-known. 

njóhur(i),-i(i) m.sh. (të) acquain- 
tance. 

njohurf,-a f.sh. — 1. knowledge: 
njohuri të përcipta: smatte- 
ring (superficial) knowledge; fi- 
toj njohuri për diçka: to 
acquire knowledge of something. 

njolljë,-a F.sh. -a blot, spot, speck, 
stain: njollë e madhe: blotch, 
me njollë: blotty, spotty: pa 
njolla: spotless, stainless. 

njollós Ak. 1. to blot, to spot, to 
stain, to speck, to speckle. 2. 
fig. to blemish, to sully, to bes- 
mirch, to dishonour. — njollo- 
sem f.jv. 1. to get dirty, to stain 
oneself. 2. to have a stain on 
one's character, to blacken one's 
character. 

njollósj/e,-a f. defilement pollu- 
tion. 

njom ZE to wet, to soak, to mois- 
ten: njom bukën në qumësht: 
to soak the bread into the milk: 
njom gurmazin: to wet oné's 
whistle. - njomen f.jv. to be 
soaked (through). 

njomë (i,e) mb. 1. humid, wet, 
moist, soggy; këmishë të njo- 
ma: humid shirts. 2. fresh, new, 
tender; barishte të njoma: 
fresh vegetables. 

njómj/e,-a f. soaking. 
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0 


o, e eg of the Albanian alphabet) 


erer? f.sh. -a gjeog. oasis. 
objékt,-i m.sh. -e obiect. 
objektiv,-i m.sh. -a 1. objective. 
2. fiz. objective. 
objektív,-e mb. objective. 
objektivisht ndajf. objectively. 
obligacidn,-i m.sh. -e. fin. bond, 
obligation. 
obligim,-i m.sh. -e shih detyrim. 
obórr,-i m.sh. -e 1. (shtëpie) 
yard, courtyard: oborr prapa 
shtëpisë: back-yard: oborr i 
shkollës: school yard. 2. (mbre- 
tëror) royal court. 
oborrësi,-a f. courtesy. 
oborrtár,-i m.sh. -& courtier. 
observatór,-i m.sh. -ë astron. ob- 
servatory. 
6dje,-ja f.sh. -© muz. ode. 
ëdjë,-a fsh. -a shih dhomë. 
ofendim,-i m.sh. -Ə shih fyerje. 
ofendoj LE shih fyej. 
ofendues,-8 mb. shih fyes. 
ofensivjë,-a f.sh. -a offensive. 
ofërtjë.-a fsh. -a offer. 


oficér,-i m.sh. -& usht. officer: 
officer rezervist: reserve offi- 
cer; officer epror, i lartë: 
high ranking officer. 

Ofíq,-i m.sh. -e vjet. duty, function, 

ofiqár ,-1 m.sh. -8 official, officer; 
ofiqar i gjendjes civile: re- 
gistrar, city recorder. 

ofroj LE to offer, to bid.— ofrohem 
fjv. to offer one's service. 

ofshëj fik. to sigh. 


19 — 292 


ogiç.-Ë m.sh. -ë zool. head fam, 
leading ram. 
ogür,-i m.sh. -8 omen. 
ogurmirë mb. good-omened. 
ogursëz,-i m.sh. -ë ill-omen per- 
son. Ominous person. 
ogurz/f,-ezà mb. ill-omened, ill- 
omen, ominous. 
6kjë,-a f.sh. -ë ancient unit of 
weight equivalent to 1408 gr. 
okllaf,X-a fsh. — rolling-pin. 
oksid,-i m.sh. -8e kim. oxida.. 
oksidím,-1 m. oxidation. 
oksidój LE to oxidize. - oksidohet 
f.jv. to be oxidized. 
oksigjën,-i m. Kim. oxygen. 
oktáv/à,-a fsh. -a muz. octave. 
okulíst,-i m.sh. -ë oculist. 
Ookupación,-l m. occupation. 
okupator,-l m.sh. -ë occupier. 
Okupím,-i m. occupation. 


okupój f.k. to occupy. — okupo- 
het fv. to be occupied. 

oligarkë,-a f. oligarchy. 

olimpiád /8,-& Lab, -a sport. olym- 
piad. 

olimpik,-e mb. olympic; lojëra 
olimpike: olympic games. 

ombréll/à,-a fsh. -a umbrella; 
(grash. për diell) parasol, sun- 
shade. 

omëlëtjë,-a f. omelet, omelette. 

ondulacidën,-i m. undulation (of 
hair). 

operacion, m.sh. -a 1. opera- 
tion. 2. mjek. operation: bë- 
hem operacion: to be operated 
on. 

operatív,-e mb. operative. 


- 


operator 


operator,-i m.sh. -ë 1. (kinemaje) 
cameraman. 2. (mjek.) opera- 
tof, operating surgeon. 

dperjë,-a f.sh. -a muz. 1. opera- 
house. 2. opera. 

operím,-i m.sh. -e mjek. operation. 

operój (Lt mjek. to operate; ope- 
roj dikë nga apendiciti: to 
operate on someone for appen- 
dicitis. 

operüar(i),-i(i) m.sh. -(të) mjek. 
patient operated on. 

“opingar,-i m.sh. -ë cobbler. 

opingjë,-a f.sh. -a moccasin. 

opinión,-i m.sh. -e opinion: 
opinioni publik: public opi- 
nion: opinioni i përgjithshëm: 
general opinion, prevailing opi- 
nion; kam opinion të mirë 
për dikë: to have good opinion 
of someone, 

opiüm,-i m. opium. 

oportuníst,-i m.sh. -ë opportu- 
nist. 

oportunitët,-i m. opportunity. 

oportuníz /m,-mi m. opportunism. 

opozitjë,-a f. opposition. 

optík,-e mb. optical. 

optikjë.-a f. optics. 

optimíst,-i m.sh. -ë optimist. 

optimist,-emb. optimistic, buoyant. 

optimizjëm, -mi m. optimism, 
buoyancy. 

oqeán,-i m.sh. -e ocean. 

oráku/ll,-Mi m. sh. -į oracle. 

orár,-i m.sh. -e 1. timetable, sche- 
dule; orari i. trenave: train ti- 
metable; né orar: on time, punc- 
tual, fam. on the dot; nuk 
mbërrij në orar (brenda ora- 
rit): not to be on time, to be 
behind time, (treni) to be over- 
due (late), 2. hours, time, times; 
orari i punës: office (working) 
hours. 

orár,-a mb. hourly, hour. 

oratór,-i m.sh. -e orator, eloquent 
speaker. 
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ore 





oratori,-a f. oratory; declama- 
tion; flas me oratori: to orate. 
to speak in a rhetorical style. 

oratorík,-e mb. oratorical. 

ordinánc/é,-a Ash. -a usht. ot- 
derly. 

ordinát/8à,-a f.sh. -a mat. ordinate. 

ordinér,-e mb. 1. common. 2. 
vulgar, common. 

oréks,-i m.sh. -e appetite; oreks i 
madh: ravenous appetite; mun- 
gesë oreksi: inappetence; që 
çel oreksin: appetizing, reli- 
shing: kam oraks: to have 
an appetite: gjëra për të çelur 
oreksin: appetizers: oreksi 
vjen duke ngrënë: the appetite 
comes with eating. 

orendí,-té f.sh, furnitures. 

drjë-a fsh. -ë 1. hour; një çerek 
ore: a quarter of an hour: 
gjysmë ore: half an hour: sa 
është ora? what time is itë: 
ora éshté dy: it is two o'clock; 
né orën tre: at three o'clock. 2. 
(dore, xhepi) watch; kurdis 
orën: to vvind up the clock: 
orë grash: lady's watch; orë 
muri: wall clock; orë me zile: 
alarm-ciock: orë dore: wrist- 
vvatch: ora nuk më punon: 
my vvatch does not go: ora 
më shkon dhjetë minuta për- 
para: my vvatch is ten minutes 
fast: ora ime është pesë mi- 
nuta prapa: my watch is five 
minutes slow. 3. hour, hours, 
time: ora e mbylljes së tregut: 
closing time: orë tà lira për 
çlodhje: spare hours: gjatë orë- 
ve të punës: during the vvor- 
king hours: në orën e caktuar: 
at the appointed time: shkoi 
ora: time is up. — Lok. flas me 
orë të tëra: to speak for hours, 
on end, to speak for hours and 
hours: jam në orë të mira: to 
be in good homour: jam në orë 


orëndreqës 


të liga: to be in bad humour: 
(in ill humour). 

orëndrëqës,-i m.sh.— clock maker, 
watchmaker. 

orgán,-i m.sh. -e 1. anat., biol. 
organ. 2. fig. body, organ; assem- 
bly. 3. fi një partie politike) 
organ. 

organík,-e mb. 1. organic; pleh 
organik: manure. 2. fig. or- 
ganic, organized. 

organík/é,-a Ash. -a personnel, 
staff (of an establishment, of an 
institution). 

organizát/é,-a f.sh. -a organiza- 
tion; organizata bazë e parti- 
sé: basic party organization. 

organizatór,-i m.sh. -ë organizer. 

organíz/ém,-mi m.sh. -ma or- 
ganism (edhe fig.): organizmi i 
njeriut: human body. 

organizim,-i m. organization: s'ka 
organizim: to lack organiza- 
tion. 

organizoj f.k.to organize.- organi- 
zohem /.jv. to organize, to get 
organized. 


organizuar (i,e) mb. organized; 
person i organizuar: party 
member. 

órgano,-ja f.sh. — muz. organ. 

orgif,-a F.sh. — orgy. 

oriént,-i m. Orient, East. 

orientál,-e mb. Oriental, Eastern, 


orientím,-i m.sh. -e orientation; 
piké orientimi: land mark. 


orientój £k. 1. to orientate. 2. 
fig. to direct, to steer. - oriento- 
hem f.jv. to take (to get) one's 
bearings, to orientate oneself, to 
see which way the land lies, 
to see which way the wind 
blows: nuk orientohem dot në 
këtë punë: | can't make head or 
tail in this matter, 1! am out of my 
bearings. 
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oxhak 


origjinál,-i m.sh. -Ə original. 

origjinál,-e mb. original. 

origjinjë,-a f. origin; fjalë me 
origjinë latine: words of La- 
tin origin; jam me origjinë 
shqiptare: to be of Albanian 
origin. 

oriz,-i m. bot. rice; oriz i qëruar (i 
paqéruar): polished (brown) 
rice. 

orizór/e,-ja f.sh. -e rice-paddy, 
rice-field. 

orkëstjër,-ra f.sh. -ra orchestra. 

ortëk,-u m.sh. -ë associate, part- 
ner; béhem ortak me: to enter 
into partnership with someone. 

ortakëri,-a f. partnership, asso- 
ciation. 

orték,-u m.sh. -ë avalanche. 

ortodóks,-e mb. orthodox. 

ortodoksi,-a f. orthodoxy. 

ortografi,-a f. orthography. 

ortografík,-e mb. orthographic; ga- 
gabim ortografik: misspe- 
iling, misprint. 

orvátem f.jv. to attempt, to strive, 
to try, to endeavour. 

orváti/e,-a fsh. -e effort, endea- 
vour, attempt, try; bëj çdo or- 
vajtje: to make (to exert) every 
effort. 

ëse lidh. or, either; ose njërin, 
ose tjetrin: either one or the 
other. 

osh ndajf. heq osh: to drag. 

oshënar,-i m.sh. -ë eremite, her» 
mit. 

oshëtimjë,-a f.sh. -a 1. echo, e- 
sound, resounding. 2. roar: 
oshëtimë e detit: the roar of 
the sea. 

oshëtin f.jk. 1. to resound. 2. (topi) 
to roar. 

oturák,-u m.sh. së chamber-pot. 

oxhák,-u m.sh. -8 chimney; fva- 
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paanshëm 





pori, uzine) funnel, chimney 
(of a steamship, of a steam- 
engine); qoshe oxhaku: chim- 
ney — corner; oxhak ajrimi: 


p.P (letter of the Albanian alphabet) 


D, Fe 

pa i. paraf. without, having no, be- 
reft, void of; pa kuptim: sen- 
seless, void of sense; njeri pa 
mend në kokë: brainless man: 
fëmijë pa prindër: parentless 
child, child bereft of parents, 
orhpan; pa e ditur: uncons- 
ciously, unkovvingly: pa dyshim: 
without doubt, undoubtedly, do- 
ubtless; pa tjetër: by all me- 
ans; without fail; mungesë pa 
arsye: unjustifiable absence; al 
nxehet pa arsya: he is offended 
(he gets angry) for no reason; 
lam pa një dysh (pa një lek): 
| am penniless, | have not a 
farthing. ~ Prov. peshk pa hala 
s'ka: there are no fish without 
bones. 
It. db, before; ai doli nga shtë- 
pia pa gdhirë: he went out of 
home before dawn. 
lil. fjaléz (particle of an imperative 
Sentence) pa më thuaj: tell me; 
shko një herë pa shohim e 
bëjmë: go there, then vve shall 
see what we have to do. 
IV. ndajf. less, minus: to: then: 
shtatë pa katër bëjnë tre 
(mbeten tre): seven minus 


smoke-vent, flue; fshij oxhakun: 
to sweep a chimney. 

oxhakpastrües,-i m.sh. - chimney 
Sweeper. 


three leaves three, four from se- 
ven remain three; ora është 
dy pa dhjetë minuta: it is 
ten minutes to two. 

V. parashtesë (prefix equivalent to 
un, in, im, ir, dis) i pafat: un- 
fortunate; padrejtési: injustice; 
e pamundur: impossible; i par 
rregullt: irregular; pazotësit 
incapability. 

VI. LE he saw, he found (past ten- 
se of the verb shoh, third person 
singular); ai e pa me sytë 8 
tij: he saw it with his own eyes. 

paafrüesh/óm(i),-me(e) mb. 1. 
unapproachabie. 2. fig. unso- 
ciable. 

paaftë (Le) mb. incapable, unable; 
inapt; i paaftë për shërbimin 
ushtarak: unfit for military ser- 
vice. 

paaftësi,-a f. incapacity, inability; 
inaptitude. 

paanë (ie) mb. infinite, endless, 

paanési,-a f. 1. infinity. 2. impar- 
tiality. 

paanësisht ndajf. impartially. 

paangazhuar (i.e) mb. 1. disenga- 
ged. 2. non-aligned. 

paánsh/àm(i),me(e) mb. im- 
partial, just, equitable, unbiased 


paanullueshám 


paanullGesh /àm (i),- me (e) mb. 
irevocable. 

paaprovuar (i,e) mb. unapproved. 

paargásur (i,e) mb. 1. (lëkurë) 
ravv (skin). 2. fig. unexperien- 
ced; njeri I paargasur: unex- 
perienced person. 

paargumentüar (ie) mb. unar- 


gued. 

paarmatósur (Lei mb. disarmed, 
unarmed. 

paarsyesh /ém(i),-me(e) mb. un- 
reasonable, irrational. 

paarrirë (i.e) mb. 1, unripe, green 
(of fruit); pemë e paarrirë: 
unripe fruit: 2. fig. immature; 
vendim i paarrirë: immature 
decision. 

paarritshjëm (i),-me(e) mb. in- 
accessible, unattainable, out of 
reach. 

paautorizuar (i,e) mb. unauthori- 
zed, unwarranted. 

pabanuar (i,e) mb. uninhabited. 

pabanüesh /ém(i),-me(e) mb. un- 
inhabitable. 

pabarabartë (i,e) mb. unequal, 
disproportionate. 

pabarazi,-a f. inequality. 

pabarazuesh /ám(i),-me(e) mb. 
unequalled; incomparable. 

pabazuar (ie) mb. unfounded, 
unbased, groundless. 

pabësë (i,e) mb. unfaithful, faith- 
less, perfidious. unfair, disloyal, 
infidel; treacherous. 

pabesf,-a Fsh. — unfaithfulness, 
perfidy, infidelity. 

pabesisht ndajf. perfidiously. 

pabesüesh /&m(i),-me(e) mb. in- 
credible, unbelievable. 

pabërë (Lei mb. 1. undone. 2. 
unripe; rrush i pabërë: un- 
ripe grapes. 

pabindur (i,e) mb. disobedient, 
indocile, recalcitrant; kalë i pa- 
bindur: restive horse. 
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padepërtuashmër: 


pabotuar (ie) mb. unpublished 
inedited. 
paburrëri,-a f. cowardice, unman- 
liness. 
pacaktdar (i,e) mb. indetermi- 
nate, indefinite, hot precise, 
vague. 
pacënuar (i,e) mb. intact. 
pacënueshjëm (i),- me(e) mb. ins 
tangible, invulnerable. 
pacilësuar (i,e) mb. unqualified. 
pacilésüesh/ám (i),-me(e) mb. 
unqualifiable. 
pacipë (i.e) mb. insolent, impu- 
dent, shameless, saucy, unblushing 
paça fk. (optative mood of the 
verb kam) may I have! paç do- 
rën e mbarë! may you have 8 
hapy hand! 
paçavurje,-ja f.sh. -e 1. rag, frip- 
pery; (për larjen e enëve) dish- 
cloth. 2. trash. 
pác/e,-ja f. a kind of broth. 
paçmuar (ei mb. inestimable, 
invaluable, priceless. 
pacmüesh /ém(i),-me(e) mb.inape 
preciable, invaluable, inestimable, 
priceless. 
padalluar (i,e) mb. indistinguished, 
indiscerned, indistinct. 
padalluesh /m(i),- me(e) mb. inë 
discernible, indistinguishable. 
padáshur ndajf. involuntarily, unine 
tentionally. 
padeklaruar (i,e) mb. undeclared; 
luftë e padeklaruar: undecias 
red vvar. 
padenjë (i,e) mb. unworthy, unde- 
served: vepër e padenjë: un- 
vvorthy act. 
padenjësisht ndajf. unvvorthily, 
underservedly. 
padepértüesh /óm(i),-me(e) mb. 
impenetrable, impermeable, tight 
(nga ajri) air-tight; (nga drita) 
opaque: (nga uji) vvater-tight, 
impermeable. 
padepërtueshmëri,-a f. impene- 


padeshifrueshëm 


trability, impermeability, tight- 


ness. 
padeshifrüesh /àm(i),-mo (e) mb. 
indecipherable. 
padetyrüesh ëmt), -mə (e) mb. 
facultative. 
padégjüar (i,e) mb. 1. unheard. 
2. unheard-of, unprecedented. 3. 
disobedient. 
padëgjuesh /m(i),- me (e) mb. 1. 
disobedient. 2. inaudible. 
padámsh/àm(i),- me (e) mb. har- 
mless, innoxious, innocuous. 
padëmtuar (i,e) mb. intact, un- 
impaired. 
padëshiruar (i.e) mb. unwished, 
unvvelcome, unasked. 
padëshirueshëm (i). -mele) mb. 
undesirable. 
padi,-a Ash. — drejt. accusation, 
charge, indictment; ngre padi 
kundër dikujt: to bring an ac- 
tion against someone, to charge 
(to accuse, to sue) someone. 
padijje,-a f. ignorance. 
padijení,-a f. lack of knowledge; 
jam në padijeni të një césh- 
tjeje: not to know about so- 
mething, not to be informed of 
something. to be in the dark. 
padíjsh/ém(i),-me(e) mb. ig- 
norant, illiterate, unlearned. 
padiktüar (i,e) mb. undiscovered. 
padiktüesh /ém (i), -me (e) mb. 
unfindable, undiscernable. 
padisiplinuar (i,e) mb. undisci- 
plined. 
padiskutüesh /àm(i),-me (e) mb. 
indisputable, incontestable. 
padis f.k. to charge, to accuse, to 
sue, to go to law against so- 
meone, to bring an action aga- 


inst someone, to have the 
law on someone. 
padítés,-i m.sh. - drejt. suitor, 


prosecutor, litigant, plaintiff, accu- 
set. 





— Ab —Ó—— — — —T— E — —— — — 


pa edukatë 


paditur (i),-i(i) m.sh. — (të) drejt. 
defendant, respondent. 

paditur (i.e) mb. ignorant, untear- 
ned, illiterate; njeri i paditur: 
ignoramus, ignorant person. 

padituri,-a f. ignorance. 

padjallëzi,-a f. naivety, innocence. 

padjallëzuar (i,e) mb. naive. 

padjëgshjëmti),mefe) mb. in- 
combustible. 

padobi,-a f. inutility, inefficacy. 

padobísh /óm (i),- me(e) mb. use- 
less, unuseful, fruitless, unavail- 
ing, of no avail, without avail. 

padrëjtë (i,e) mb. unjust, ine- 
quitable, unfair, wrongful; vendi- 
me të padrejta: unjust deci- 
sions. 

padrejtësi,-a /. injustice, inequity. 

padrejtësisht ndajf. unjustly, ine- 
quitably, wrongfully. 

padrójtur (i,e) mb. unbashful. 

padrón,-i m.sh. -8 master, pro- 
prietor, owner. 

padüksh/àm(i),-me(e) mb. in- 
visible. 

padukshmëri,-a f. invisibility. 

padurim,-i m. impatience; me pa- 
durim: impatiently, eagerly. 

paduruar (i,e) mb. impatient (at). 
eager (for); tregohëm ipa- 
duruar me dikë: to be impa- 
tient vvith someone. 

padurdeshjëmli),me(e) mb. f. 
unbearable, intolerable, unques- 
tionable. 2. unresisting, unendu- 
rable. 

padyshímtó(i,o) mb. certain, undo- 
ubted, indubitable. 

padhímbsh/ém(i),-me(e) mb. 1. 
insensible. 2. unpainful. 

padhunüesh /ám(i),-me(e) mb. 
inviolable. 

padhunueshmëri,- 
lity. 

paedukátà (i,e) mb. uncivil, dt. 
-bred. iauz-hred. 


af. inviolabi- 


puodukuar 


paeduküar (ie) më. ill-bred, ill- 
-educated, low-bred. 

paeféktsh /ám(i),-me(e) mb. ine- 
ffective, inefficient, ineffectual. 

paépur (ie) mb. inflexible, rigid, 
stiff, implacable, inexorable, irre- 
versible, unylieding. unrelenting. 

paevitueshjëm (i)-me (e) mb. 
unavoidable, inevitable. 

pafáj(i,e) mb. innocent. 

pafajësi,-a /f. innocence. 

pafájsh /àm (i),-me(e) mb. inno- 
cent, guiltiess. 

pafaishjëmti),-me(e) mb. un- 
forgivable, unpardonable, inex- 
vusable, irremissible: gabim i 
pafalshëm: unforgivablë fault, 
irremissiblë fault. 

pafát (ie) mb. unfortunate, ill- 
fatéd. 

pafé (i,e) mb. irreligious, impious. 

paféllíqur ($,e) mb. unsoiled, spot- 
less, immaculate: 

pafjále(i,a) mb. wordless. 

pafró (ie) mb. unbridled. 

pafranueshfëm Yfi),-me(e) mb. 
irrepressible, irresistible, unres- 
trainable. 

pafríksh/ém(i),-me(e) mb. bold, 
unafraid, hardy, intrepid, unfëar- 
ful, fearless. 

pafrytsh/am(i),-me(e) mb. fruit- 
less, vain; useless; përpjekje të 
pafrytshme: fruitless efforts. 

pëftjë.-a f.sh, -a plate. 

paftuar (i.e) mb. uninvited, un- 
vv elcome. 

pafund (i,e) mb. endless, infinite, 
interminable, never-ending. 

pafundësi, a f. infinity. 

pafündm]/é(i),-e(e) mb. shih Í pa- 
fund. 


pafuqi,-a f. weakness, feebleness, 
impotence. 

pafuqi (Le) mb. weak, feeble, 
impotent, powerless. 

pafuqishjëmiti),-met(e) mb. shihi 
pafuqi. 
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paguaj 


pëgabuesh lëmi), mete) mb. m- 
fallible, unerring. 

pagabueshmérí,-a f. infallibility. 

pagán,-i m.sh. -ë pagan. 

paganíz/ém,-mi m. paganism. 

pagarantüar (i,e) mb. unwarran- 
ted. 

pagdhéndur (i,e) mb. 1. coarse, 
rough, not carved; dru i pa- 
gdhendur: uncarved wood. 2. 
fig. uncouth, boorish, coarse, 
impolite: njeri i pagdhendur: 
clodhopper, uncduth person. 

pagés/8,-a f.sh. -a payment; pa- 
gesë në natyrë: payment in 
kind: (e një borxhi) reimburse- 
ment, payment (of a debt): 
me pagesë: against payment: 
pa pagesë: gratis, free of charge, 
without charge. 

pág /ë,-a /.sh. -a pay, wage, salary: 
pagë ditorë: daily pay; blio- 
kim i pagavë : wage-freeze; 
ditë e pegave: pay-day: ulje 
èa padavë: wage-reduction, 
wage-cut; me gjysmë page: on 
halfpay, imë pagë të plotë: 
on full pay. 

pag8zím,-i m. fet. baptism. 

pagëzoj fk. 1. fet. to baptize. 
— pagázohem fjv. to be bap- 
tized. 

pagím,:i m. payment: 
sement. 

pagójé(i,e)mb. mouthless, tongue- 
-tied, dumb. 

paguaj f.k. to pay, (një borxh) to 
pay (a debt): fnjë faturë) to 
settle (an invoice); paguaj pe- 
shin: to pay in cash; paguaj 
me këste: to pay in (by) 
installments: paguaj më pak 
nga ç'vlen: to underpay; (më 
shumë nga c'vien) to overpay: 
paguaj para afatit:to pay ahead 
of time; fig. do té ma paguajë 
shtrenjtë: he'll pay me dearly. — 
paguhern Ziv to be paid. 


reimbur- 


pagues 


pagtües,-1 m.s^.— paymaster, payer. 

paguesh/àm(i),-me(e) mb. pay- 
able. 

psgur,-i m.sh. -ë flask. 

paguximsh /ám(i),-me(e) mb. un- 
daring, uncourageous, pluckless. 

pagjësë (i,e) mb. improbable, un- 
likely. 

pagják (i.e) mb. mjek. anemic. 

pagjumë (i,e) mb. wakeful, slee- 
pless. 

pagjumësi,-a f. sleeplessness, in- 
somnia; vuaj nga pagjumésia: 
to suffer from insomnia. 

pagjyküesh /àm(i),-me(e) mb.un- 
reasonable. 

pah,-u m. vë në pah: to point 
out. 

paharruar (i,e) mb. unforgotten 

psharrdesh /ém(i),- me(e) mb. un- 
forgettable. 

pahíjsh/àm(i),-me(e) mb. im- 
proper, unbecoming, indecent, 
unpleasant, incongrous, disa- 
greable, unseemly; bisedë e pa- 
hijshme: indecent talk; sjellje 
e pahijshme: unbecoming be- 
haviour; në mënyrë të pahij- 
shme: indecently. 

pahijeshf,-a f. impropriety, un- 
seemliness, unbecomingness. 

pahir ndajf. me pahir: unwillingly, 
against one's will, reluctantly: 

pahonépssh/ém (i),-me(e) mb. 
1. indigestible. 2. fig. despi- 
cable, intolerabie. 

paimitáessh /ám(i), -me (e) mb. 
inimitable. 

painteresuar(l,e) mb. disinteres- 
ted, unconcerned, indifferent. 

pajetërstesh jëmii).-me(e) mb. 
inalienable. 

pëjlë,-a f. dowry, trousseau. 

pajime,-t f.sh. outfit, equipment, 
kit; (ushtarake) pack, kit: (të 
kalit) harness (of a horse); i và 
pajimet kalit: to harness the 
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pajtueshmëri 


horse; i heq pajimet kalit: 
to unharness the horse: 

pajis LE to provide with, to supp- 
ly with, to equip with, to fit up: 
(me armë etj. një ushtri) to equip, 
to fit up an army with (ammuni- 
tions etc.): (me njerëz) to man, 
to staff. - pajisem fjy. to pro- 
vide oneself. 

pajísj/e.-a /.sh. -e outfit, equipment; 
(ushtrie) kit, pack (of soldiers). 

pajísur(i,e)mb. provided, equipped, 
fitted. 

pajtím,-i m. 1. reconciliation. 2. 
(në një gazetë, etj.) subscription 
(to a newspaper etc.); (në punë) 
employment. — Lok. në pajtim 
me: according to, in accordance 
with, in conformity with. 

pajtimtár,-i m.sh. -ë 1. (në një 
gazetë etj.) subscriber (to a news- 
paper). 2. conciliator. 

pajtój LE 1. to reconcile, to con- 
ciliate. 2. (në punë) to employ, 
to give employment to someone. 
— pajtohem /.jv. 1. to be recon- 
ciled. to be conciliated: (ma 
mendimin e dikujt) to agree (with 
someone's opinion), to fall in 
(with someone's opinion); nuk 
pajtohem me mendimin e 
tjetrit: to disagree with so- 
meone's opinion: pajtohet me: 
to correspond with, to comply 
with. 2. (në gazetë) to subscribe 
(to a newspaper). 

pajtën.-ëi m.sh. - phaeton. 

pajtues,-i m.sh.— conciliator, pea- 
cemaker. 

pajtáes,-e mb. conciliatory, re- 
concilatory: fjalë pajtuese: re- 
conciliatory words. 

pajtúesh/ëm (i),-me(e) mb. 1. 
concilable, reconcilable. 2. con- 
formable, concordant, compa- 
tible. 

pajtueshmëri,-a f. 1. compatibili- 
ty. 2. conformity. 


pajustifikueshëm 


pajustifikuesh /àm(i),-me(e) mb. 
unjustifiable, unwarrantable; mue 
ngesë e pajustifikueshme: un- 
justifiable absence, inexcusa- 
ble absence. 

pak ndajf. few, a few, some, a little, 
little, not much; nám pak du- 
han: give me some tabacco: 
nëm pak kripë: give me a little 
salt: pleqtë hanë shumë pak: 
old people eat very little: punova 
pak: | worked a little; nga pak: 
by little, by inches; pak nga pak: 
little by little. by and by, gradually, 
by inches; për pak u mbyt: he 
nearly was drowned; për 
pak rashë: | nearly fell; për 
pak kohë: for a short time, 
for some time: vetëm për pak 
javë: only for a few weeks; ai 
bëri pak për veten e tij: he did 
little for himself; pak më intere- 
son: it doesn't interest me much; 
edhe pak: a little more; fare 
pak, shumë pak: too little; 
më pak: less: pas pak: a little 
after, soon after: sa më pak: 
so much the less: sado pak: ever 
so Ile: së paku: at least; 
pak si: somewhat: Toka vjen 
pak si e rrafshtë afër poleve: 
the Earth is somewhat flat to- 
vvards the poles. 

pakalftur (i,e) mb. unhardened. 

pakaltes,-e mb. (nxënës) failing; 
notë pakaluese: bad mark. 

pakalüesh /ém(i),-me(e) mb. im- 
passable; lumë i pakalueshëm: 
impassable river. 

pakallajísur (i,e) mb. untinned. 

pakállur (Lei mb. not interred. 

pakapércyesh fëm (i), -me (e) mb. 
1. impassable; lumë i pakapér- 
cyeshëm: impassable river. 2. 
insuperable, unsurmountable; 
vështirësi të pakapërcyesh- 
me: insuperable difficulties. 
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pakapshëm 


pakápsh /ém(1),-me(e) mb. 1. un- 
reachable. 2. fig. impercetible, 
pakét/8,-a /.sh. -a packet, small 
parcel; paketë cigaresh: packet 
of cigarettes; hap paketën: 
to unpack, to unbundie. 
paketím,-i m. packing, encase- 
ment. 
paketój LE to package, to pack. — 
paketohet /.jv. to be packaged. 
paketües,-i m.sh. — packer. 
PES (i,e) mb. scanty; week, fee- 
e. 
pakémbyesh/àm (i),-me(e) mb. 
unchangeable, inconvertible. 
pakënaqësi,-a f. dissatisfaction. 
pakànáqsh /àm(i),-me(e) mb. un- 
satisfying, displeasing. 
pakënaqur (i,e) mb. discontented, 
dissatisfied. 
pakëndshjëm (i,)-me(e) mb. 1. 
disagreable, unpleasant. 2. un- 
duly. unbecoming. 
pakësim,-i m. lessening. reduction, 
diminution, decrement, abate- 
ment. 
pakësoi (Lt to lessen, to decrease, 
to diminish, to abate. — pakëso- 
et Liv to be lessened (di- 
inished, decreased). 
pëkët (i.e) mb. 1. few: të pakët 
janë ata që: few are those who. 
2. scarce, scanty, poor, meagre; 
të korra tà pakëta: poorharvest. 
3. feeble; weak, poor: dritë e 
pakët: feeble light. 
pakëz ndajf. little, not much, a little, 
a bit. 
pakicjë.-a f. 1. small quantity; 
me pakicà: in small quantity; 
tregti me pakicé: retail busi- 
ness, retail trade, 2. minority. 
páko,-ja f.sh.. - pack, package, par- 
cel, bundle; hap pakon: to 
unpack. 
pakóhsh /éám(i),-me(e) mb. out 
of time, untimely. 


pakontroliuar 


— Pr —— -- — ——Á— -—- 


pakontrollüar (i,e) mb. uncontro- 
Med. 

pakontroliüesh /ém(i),-me(e) 
mb. uncontrollabie. 

EHS (ie) mb. uncorrec- 
ted. 

pakorrigjuesh /ám(i),-me(e) mb. 
incorrigible. 

pakorruptüar (i,e) mb. incorrup- 
tible. 

pakrahasüesh /ém(i),-me (e) mb. 
incomparable, unparalleled, una- 
qualled. 

pakrasitur (i,e) mb. unpruned. 

pakrëhur (i,e) mb. uncombed. 

pakritiküesh/àm (i),-me (e) mb. 
uncriticizable. 

pakripur (el mb. unsalted. 

pakryer (i,e) mb. 1. inaccompli- 
shed, unperformed, unfinished. 
2. gram. koha e pakryer: im- 
perfect tense. 

paksá ndajf. too little; a little, a 
little bit. 

paksápáku ndajf. at least. 

pakt,-im.sh. -e pact; pakt mossul- 
mimi: nonaggression pact. 

pakët (i,e) mb. little, small, slight: 
më shpenzima të pakëta: 
with little expense. 

páktàn (të) 1. ndajf. at least; nuk 
është fort i zgjuar, po të 
paktën studijon: he isnot very 
clever, but at least he studies. 
H. fidh. at least; të paktën të 
punonte: if he vvould at least 
work. 

páku (së) ndajf. at least. 

pakthyeshjëmli),-me(e) mb. 1. 
irreversible. 2. irrevocable. 

pele (Le) mb. unquali- 
fied. 

pakufísh /àm(i),-me(e) mb. 1. un- 
limited. 2. gram, indefinite; páre- 
mër i pakufishëm: indefinite 
pronoun. 

pakufizim,-i m. illimitability. 

pakufizuar (i,e) mb. unlimited: 
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fugi e pakufizuar: unlimited 
authority, absolute authority. 

pakujdesf,-a f. carelessness, neg- 
lect, negligence; inadvertence: 
për pakujdesi: for inadvertence. 

pakujdéssh /àm(i),-me(e) mb. 
careless, negligent; njeri i pa- 
kujdesshàm: careless person. 

pakundérshtüesh/àm (i) -me(e) 
mb. 1. incontestable, irrefutable, 
indisputable. 2. drajt. peremptory: 
vendimi pakundërshtueshëm: 
peremptory verdict. 

pakuptim (ie) mb. senseless, 
meaningless. 

pakuptüesh /àm(i),-me(e) m». inë 


comprehensible, abstruse, uninë 
telligible. 
pakuptueshmëri,-a  /. incom- 


prehensibility. 

pakursyer (i,e) mb. unsparing: 1 
pakursyer në lëvdata: unspa- 
ring of praise. 

pakuptüesh/àm (ij,me(e) mb. 
uncostly. 

palágo,-ja f.s/j. ~ clown, buffoon, 
jester. 

palacoilà/k,-ku o ab, 
buffoonery, jesting. 

palakueshfëmti),-me (e) mb. 
gram. undeciinable. 

palára,-t(té) f.s^. dirty linen; fig. 
nxjerr té palarat nà shesh: 
to wash one's dirty linen in 
public. 

palërë (i,e) mb. unclean, dirty; 
lesh i palará: unbleached wool. 

pálc/à,-a fF. 1. marrow; palca e 
kurrizit: spinal marrow; kockë 
me palcë: marrow-bone. 2. 
(e drurit, e kërcellit) pith. 

palejüesh /àm(i),-me(e) mb. inad- 
missible, illicit, unauthorized, un- 
licensed, prohibited. 

palést /àr,-ra f.sh. -ra gymnasium, 
fam. gym. 

paleverdí,-a f. disadvantage, un- 
profitableness. 


-q9 


paleverdishëm 


paleverdishjëm(i), mete) mb. di- 
sadvantageous, unprofitable. 

paleverdishmëri,-a E disadvan- 
tage. 

palexuesh /àm(i),-me(e) mb. ille- 
gible. 

palezétsh /àm(i),-me(e) mb. un- 
pleasant, disagreable; uncomely. 

paljë,-a f.sh. -a 1. pair; një palë 
këpucë: a pair of shoes. 2. suit, 
costume; një palë rroba grash: 
an woman's suit, a costume. 3. 
pack, package; njé palé letra: a 
pack of cards. 4. drejt. party; 
pala e interesuar: the interes- 
ted party; pala kundérshtare: 
the opponent party. 

pá/là,-a f.sh -a (e një plaçke) 
crease, pleat, fold: bëj me pala 
një plaçkë: to pleat a tissue. 

palécitsh /m(i),-me (e) mb. vjet. 
illegible. 

palákündsh/àm (i),-me (e) mb. 
1. unshakeable. 2. fig. firm, steady. 

palékundshmérí,-a f. 1. unshakea- 
bleness. 2. fig. firmness, steadi- 
ness. 

palérüar (i,e) mb. untilled, uncui- 
tivated, unploughed; fushë e pa- 
lëruar: unplovved field. 

palérüesh /ém(i),-me(e) mb. un- 
cultivable, untillable. 

palëvizshjëmili),mete) mb. mo- 
tionless, still; immovable. 

palëvizshmëri,-a F. stillness, mo- 
tionlessness, immobility. 

palfdhur(i,e) mb. 1. untied. 2. fig. 
incoherent; stil i palidhur: in- 
coherent style. 

palígjsh /ém(i),-me(e). mb. unlaw- 
ful, illegal, illegitimate. 

paligjishmérf,-a f. unlawfulness, 
illegitimacy. 

pálm/8,-a f.sh. -a bot. palm-tree, 

palódhsh/ém(i),-me(e) mb. in- 
defatigable, untiring. 

palódhur (i,e) mb. tireless, rest- 
less, unweary, unremitting: punë- 
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..... pamatur 
tor i palodhur: a tireless wot- 
ker. 

palogjiksh jëmfi),-me (e) mb. 


illogical. 

palombar,-i m.sh. -ë det. diver. 

palós ft tofold up, to roll up. te 
pleat: palos një fletë letre: to 
fold up a sheet of paper. — palo- 
set f.jv. to be folded. 

palósj/e,-a f. folding. 

palmét /&,-a f. det. cabia; berth (on 
a ship. 

palüajtsh/àin (i)-me (e) mb. 
immobile; pasuri e paluaj- 
tshme: real estate, immovables, 
immovable property. 

palundrüesh /ém(i),-me (e) mb 
unnavigable. 

palyer (i,e) mb. not painted, not 
vvhitevvashed. 

pall Fjk. shih pallet. 

pallásk/à,-a fsh. -a mek. bucket: 
rrotë me paliaska: water- 
wheel. 

pallát,-i m.sh. -e 1. palace. 
2. building. 3. block of flats, 
amer. apartment building. ` ` 
pallávra,-t f.sh. palavers, idle cha- 
tter. 

palldám,-i m.sh. -e harness. 

páll/é,-a f.sh. -a sword. — Lok. bàj 
pallë: to live in cover, 

pállj/e,-a f. 1. fe lopës) low, moa 
(of a cow); (e gomarit) bray (of 
an ass). 

pallogaritshjëm (i) me(e)j mb. 
incalculable. 

pallto,-ja f.sh. — overcoat, great- 
coët. 

pall /áa,-oi m.sh.-oni zool.peacock. 

pamartuar (i,e) mb. unmarried, 
bachelor. 

pamasë (i,e) mb. immense, enor- 
mous, infinite. 

památsh /ém(i),-me(e) mb. im- 
measurable. 

památur (i,e) mb. 1. unmeasured. 
2. imprudent. 


pambaruar 


pambaruar (i.e) mb. 1. unfinished. 
2. interminable, endless. 

pambrojtur (i,e) mb. unprotected, 
undefended. 

pambuk,-u m. cotton. 

pambuktë (i.e) mb. cotton: vesh- 
je të pambukta: cotton clo- 
thes. 

pamenduar (i.e) mb. unthought- 
ful, unthinking. thoughtless; fjalë 
të pamenduara: ill-considered 
vvords. 

pamerituar (i,e) mb. undeserved: 
shpërblim i pamerituar: an 
undeserved revvard. 

pamékátà (i,e) mb. sinless. 

pamësuar (i,e) mb. 1. unlearned, 
iliterate. 2. unexperienced. 3. 
unaccustomed. 

paméshirsh /ém(i), -me (e) mb. 
unmerciful, unpitiful, pitiless, mer- 
ciless, ruthless, relentless. 

pamiratuar (i,e) mb. unapproved. 

pamjaftüesh/àm (i),-me(e) mb. 
insufficient, inadequate. 

pamjaftueshmëri,-a f. insuffi- 
ciency. 

pámj/e,-a fsh. -e 1. view, sight, 
aspect; (e një qyteti) view of 
e city. 2. (e një shtëpie nga balli) 
frontage, front view (of a house). 
3. (e fytyrës) look (of the face): 
pamje e jashtme: outward, ex- 
ternal aspect, external appea- 
rance: nuk duhet gjykuar nga 
pamja e jashtme: one must 
not judge from the outside ap- 
pearances. one must not judge 
by outward looks; në pamjen e 
parë: at first sight; marr një 
pamje serioze: to put on a 
serious face: pamja e përgjith- 
shme: general aspect (vievv.) 

pamobilüar(Le) mb. unfurnished; 
dhomë e pamobiluar: unfur- 
nished room. 

pamohüesh/àm(i),mo(e) mb. 
undeniable. 
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pandershmërisht 


pamposhtur (ei mb. indomi- 
table. invincible. 

pampréhur (i,e) mb. blunt, un- 
sharpened. 

pamundésf,-a f. impossibility. 

pamündsh /ém (i),- me(e) mb. 1. 
impossible. 2. invincible. 

pamundur (i,e) mb. 1, impossible; 
është e pamundur: it is im- 
possible. 2. unwell, ill, indispos 
sed; jam i pamundur: to be 
under the weather. 

pana taka (Lei mb. krah. shih 1 pa- 
at 


panaír,-i m.sh. -e fair. 

pandálsh /ëm(i)-me(e) mb. un- 
ceasing. 

pandarë (i, e} mb. undivided, joint, 
unseparated; shokë të pandarë) 
inseparable friends. 

pandëshjëm (i),-me (e) mb. in- 
separable, indivisible. 

pandashmëri,-a f. inseparability, 
indivisibility. 

pandeh /.&., f.jk. to think, to ima- 
gine, to surmise, to supose, to 
presume; kush e pandehu kë- 
shtu! who would ever have 
thought iti 

pandéhi/e,-a f. surmise, presump- 
tion. 

pandéhur (i,e) mb. drejt. accused; 
i pandehur për vjedhje: accu- 
sed of theft. 

pandëhurti),-i(i) m.sh. -(të) drejt. 
the accused; fjala e të pandehu- 
rit: plea of the accused. 

pandérsh/àm(i),-me(e) mb. 1. 
dishonest, disreputable, dis- 
creditable, deceitful; përdor mje- 
te të pandershme: to make 
use of dishonest means. 2. di- 
shonorable, immoral, improper. 

pandershmëri,-af 1. dishonesty. 
2. immorality, dishonourable be- 
haviour. 

pandershmërisht ndajf. dishones- 
tly. 


pandërgjegjshëm 


pandërgjëgjshjëmli),me (e) 
mb. unconscious. 

pandërgjegjshmëri,-a f. uncon- 
siciousness. 

pandërprërë (ie) mb. uninter- 
rupted. unintermitted, unceasing, 
continuous. 

pandërruar (i,e) mb. unchanged, 
the same. 

pandérrüesh /ém(i),eXme (e) mb. 
1. gram, invariable. 2. immutablo, 
unchangeable. 

pandëshkuar (Le) mb. 
nished, uncondemned. 

pandëshkueshjëmti): -me(e)mb. 
unpunishable. 

pandëshkueshmëri,-a f. impunity. 

pandíer (i,e) mb. quiet, noiseless. 

pandjesh/ém(i),xme(e) mb. in- 
sensible, impassive, apathetic, 
unfeeling. 

pandjeshmérí,-a f. insensibility, 
impassiveness, unfeelingness. 

pandihmë (i,e) mb. unaided, with- 
out support. 

pandótur(i,e) mb. clean, undirty, 
unsullied, unsoiled. 

pandréqsh /àm(i),-me(o) mb. 1. 
irreclaimable, irreparable, irre- 
mediable. irretrievable; dëm I 
pandreqshëm: irreparable da- 
mage. 2. incorrigible; njeri 1 
pandreqshëm: incorrigible per- 
son. 

pandrëqur (i,e) mb. unrepaired. 

pandryshkshjëmti),-mele) mb. 
stainless; çelik i pandryshk- 
shëm: stainless steel. 

pandryshkur (i,e) mb, inoxidized. 

pandryshüesh /ém(i),-me (e) mb. 
invariable, unchangeable, immu- 
table. stable, constant. 

pandryshueshmëri,-a /, invariabi- 
lity, immutability, stability. 

panël,-i m.sh. -e panel: vesh me 
panele një mur: to panel a 
wall. 

panevójsh /üm(i),-me (8) mb. un- 


unpu- 
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panjerëzishëm 


necessary, useless, needless, of 
no use; send | panevojshëm: 
useless thing. 

panënshtruar (i.e) mb. unsub- 
mitted, unsubdued. 

pangínjur (i,e) mb. insatiated, gree- 
dy. 

pangopësl,-a f. insatiability, cupi- 
dity, avidity, greediness; me pa- 
EE greedily, voracious- 


y. 

pangópur (i,e) mb. greedy, vora- 
cious, gluttonous. 

pangrënë (i,e) mb. unfed, une- 
ating. 

pangrénsh/àm (i),-me(e) mb. 
uneatabloe. 

pangushéllüesh /àm(i),-me(e) 
mb. inconsolable. 

pangjërë (i,e) mb. without pre- 
cedent, unprecedented. 

pangjásh/ém(i),Xme(e) mb. un- 
like, dissimilar. 

pangjyrë (i,e) mb. colourless. 

panfk,-u m. panic. 

panín/e,-ja f.sh. -e loaf, roll (of 
bread). 

pankárt/&é,-a f.sh. 

pankreás,-i M.Sh. 
creas. 

panorám/é,-a f.s/. -a panorama. 

pantallóna,-t f.sh. trousers, pants; 
pantallona të shkurtëra: knee- 
breeches. 

pantóf/él,-la F.sh. -la slippers. 

pantomim /ë,-a f.sh. -a pantomime; 

panumërt (i,a)-mb. numberless, 
countless. 

panumérüesh/ém(i),-me(e) mb. 
innumerable, incalculable, num- 
berless. 

panxhár,.Ói m.sh. -à bot. beet, 
beetroot; panxhar sheqeri: su- 
gar-beet. 

pënxhjë.-a f.sh. -a paw. 

panyjsh/àm(i),-me(e) mb. gram. 
having no article, with zero article. 

panjerézish /m(1),-me(e) mb. in- 


-a placard. 
-ë anat. pan- 


panjë 


human: në mënyrë të panjerë- 
zishme: inhumanly. 

pánj/é,-a fsh. -a bot. maple, 
maple-tree; dru panje: maple- 
wood. 

panjóhsh /ém (i),-me(e) mb. irre- 
cognizable, incognizable, un- 
knowable. 

panjohur (i,e) mb. unknown, in- 
cognito, unacquainted; njeri i 
panjohur: unknown person. 

panjollë (i,e) mb. stainless, spot- 
less, unspotted, unsullied, un- 
blemished, untarnished, unde- 
filed. immaculate: njeri i pa- 
njollë: unblemished person. 

paorganizuar (i,e) mb. 1. disor- 
ganized. 2. non-member (of a 
party.) 

papafíngo,-ja f.sh. — garret, attic. 

papagalll,-i m.sh. -j zool. parrot. 

papaguar (i,e) mb. unpaid. 

papagüesh/àm (i) -me (e) mb. 
unpayable. 

papajisur (ie) mb. unprovided. 

papajtüesh /ém (i), -me (e) mb. 
irreconcilable; | incompatible. 

REESEN f. incompatibi- 
ity. 

papandénur ndajf. unexpectedly, 
suddenly, all of a sudden. 

paparamendüar (ie) mb. un- 
premeditate d. 

paparaparë (i,e) mb. unforeseen, 
unlooked for. 

paparashikím,-i m.sh. -e inex- 
pectation, unanticipation, nonex- 
p ectation. 

paparashikuar (i,e) mb. unfore- 
seen. 

paparë (i,e) mb. 1. unobserved, 
unnoticed. 2. unprecedented. 3. 
greedy. 

papartí(i,e) mb. non-organized, 
non-party, non-partisan. 

papëstër (i,e) mb. unclean, im- 
pure, dirty;; kopje e papastër: 
rough-copy: nxënës i papastër: 
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untidy boy; ujë i papastër: 
unclear water; ajër i papastër: 
impure air. 

papastërti,-a f. 1. dirtiness, un- 
cleanliness. 2. impurity. 

papastrüar (i,e) mb. 1. uncleaned. 
2. crude; naftë e papastruar: 
crude oil. 

papát,-i m. papacy. 

papenguar (i,e) mb. unobstructed. 

papeshuar (i,e) mb. unthought of, 
unconsidered. 

papëlqyer (i,e) mb. disagreable, 
unpleasant. 

papélqyesh/àm(i),-me(e) mb. 
indecent: sjellje e papëlqye- 
shme: indecent behaviour. 

papërballueshëm (i),-me(e) mb. 
irresistible. 

papërcaktuar (i,e) mb. undeter- 
mined, indefinite. 

papërcaktueshjëm  (i),- me(e) 
mb. undeterminable. 

papérdórsh/àm (i), -me(e) mb. 
unusable. 

papërdorur (i.e) mb. unused. 

papërfillur (ie) mb. neglected, 
unregarded, disdained, disregar- 
ded. 

papërfunduar (i,e) mb. 
shed. 

papérfytyrüesh /àm(i),-me(e) 
mb. unimaginable. 

papërgënjeshtruar (ie) mb. un- 
confuted. 

papërgjëgjshjëm (i),-me(e) mb. 
irresponsible, unanswerable. 

papërkthyer (ie) mb. untran- 
slated. 

papérkthyesh /àm (i),-me(e) mb 
untranslatabie. 

papérkülsh /àm(i),-me (e) mb. in» 
flexible, rigid, unpliant, stiff, un- 
bending. 

papërkulshmëri,-a. f. inflexibility, 
rigidity. 

papërkulur (i,e) mb. unbent. 


unfini- 


papërligjshëm 


papërligjshjëm (i),-me (e) mb. 
unjustifiabie. 

papërlyer (ia) mb. 1. chaste. 2. 
clean, undirty. 

papërmbajtshjëmii),me(e) mb. 
irresistible, unrestrained, 

papërmbajtur (i,e) mb. unrestrai- 
ned, intemperate, uncontained, 
petulant. 

papërmirësuar (i,e) mb. unim- 
proved. 

papérpunüar (ie) mb. 1. raw. 
crude; lëkurë e papërpunuar: 
raw (undressed) skin: material 
i papërpunuar raw material. 2. 
fig. crude, unpolished. 

papërsosur (i,e) mb. imperfect. 

papérshkrüesh /ám(i),-me(e) mb. 
undescribable. 

papérshküesh/àm(i),-me(e) mb. 
impervious, impenetrable: i pa- 
përshkueshëm nga ajri: air- 
tight; (nga uji) water-tight, damp- 
-proof, impermeable; (nga drita) 
opaque. 

papérshkueshmérí,-a f. impene- 
trability; impermeability; opacity. 

papérshtátsh /àm(i),-me (e) mb. 
unfit; unbecoming, ` unsuitable; 
improper; undue; fjalë e pa- 
përshtatshme: improper term: 
kohë e papërshtatshme: un- 
due time: sjellje e papérshtat- 
shme: unbecoming (unsuitable) 
behaviour. 

papërshtatshmëri,-a f. unfitness: 
unsuitableness: impropriety. 

papërtuar (i,e) mb. indefatigable, 
industrious, unweary. 

papértüesh /ém(i),-me(e) m». in- 
defatigable. 

pop Ve (i,e) mb. unexperien- 
ced. 

papërzier (i.e) mb. 1. unmingled. 
2. pure, unadulterated: pije e pa- 
përzier: pure drink, unadulte- 
rated drink. 
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paplijsh/ém(i),-me(e) mb. un- 
drinkable; ujë i papijshëm: un- 
drinkable water. 

papjëkur (i.e) mb. ł. (bukë) un- 
baked (bread). 2. (mish) undef- 
done (meat). 3. (rrush, pemë) 
green, immature, unripe (fruit). 
d fig. inexperienced; djalë i 
papjekur: greenhorn. 

papjekuri,-a f. immaturity, gree- 
ness, childishness. 

papjesétüar (Le) mb. undivided. 

papjesëtuesh /ám(i),-me (e) mb. 
indivisible. 

paplákur (i,e) mb. not old, rela- 
tively young. 

paplásur (i,e) mb. unexploded. 

paplótà (i,e) mb. incomplete. 

paplotésüar (i,e) mb. unaccom- 
plished, unfulfilled. 

papraktiküar(i,e) mb. unexperien- 
ced, inexperienced. 

papopullüáar(i,e) mb. depopula- 
ted, unpopulated. 

papranteshjëmii),-me (e) më. 
inadmissible, inacceptable. 

paprapsüesh/ém(i),-me(e) mb. 
irrevocable. 

papërgatitur (ie) mb. unprepa- 
red, improvised. 

paprëkshlëm(ij,me (e) mb. 1. 
intangible, impalpable. 2. in- 
vulnerable. 3. insensible. 

paprekshmëri,-a f. 1. intangibility, 
2. invulnerability. 

paprékur (i,e) mb. intact. 

paprërë ndajf. uninterruptedly, un- 
ceasingly. 

papríshur (i,e) mb. 1. (ushqim) 
undecayed, not rotten (food); 
kufomë e paprishur: unpu- 
trefied corpse. 2. (ndërtesë) un- 
destroyed (building). 

papritmas ndajf. suddenly, une- 
xpectedly. 

papritur (ie) mb. unexpected: 
vdekje e papritur: sudden 
death. 





papritur 


paprítur(o),-a(e) f.sh. -a(tà) sur- 
prise. 

paprivilegjuar (i,e) mb. non- 
-privileged. 

paprovuar (ie) mb. unproved. 

paprovdeshjëmti).-me(e) mb. 
unprovabie. 

papunë (i,e) 
jobless. 

papunjë(i).-i(i) m.sh. -(t&) unem- 
ployed vvorker, të papunët: the 
unemployed. 

papunësi,-a f. unemployment. 

papunuar(i,e) mb.1.f(tokë) waste 
(kopésht) uncultivated. 2. raw; 
méndafsh i papunuar: raw 
Silk. 

papushtuar (i,e) mb. unoccupied. 
uninvaded. 

papushtüesh fëmi), me(e) mb. 
impregnable, inexpugnable: for- 
tesó e papushtueshme: im- 
pregnable fortress. 

papyllázüar(i,ee) mb. unwooded. 

paqárté (i,e) mb. inexplicit, vague, 
equivocal, ambiguous; në më- 
nyrë të paqartë: vaguely. 

paqartésí,-a f. vagueness, ambi- 
guity. 

pëqje.-ja f. peace; vendosja 8 
paqes: the establishing of the 
peace: paqe e qëndrueshme: 
lasting peace: luftë për paqe: 
struggle for peace. 

paqedëshës,-e mb. peace-loving. 

paqënëli,e) mb. unexisting. inexis- 
tant. 

paqëtë (i,e) mb. anxious, unquiet, 

paqëthur (i,e) mb. unshorn. 

paqéndrüesh /óm(i),-me(e) mb. 
unstable, fickle, inconstant, in- 
consistant, versatile; variable; ko- 
hë e paqëndrueshme: chan- 
geable (variable) weather; njeri i 
paqëndrueshëm :  inconstant, 
person. 


paqëndrueshmëri,-a f. instabilitye 


mb. unemployed, 
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'para 


fickleness, inconstancy, 
tility: variability. 

paqérüar(i,e) mb. unpeeled; un- 
shelled. 

paqësim.-i m. pacification. 

paqësisht ndajf. peacefully. 

paqësój Lk to pacify. — paqëso- 
hem f.jv. to be pacified. 

paqësór,.-e mb. 1. pacific; Oqeani 
Paqësor: Pacific Ocean. 2. pea- 
ceful: njeri paqësor: peace- 
ful man. 

pëqmjë(i),-me(e) mb. clean. 

paqortüesh/ém(i),-me(e) mb. 
irreproachable. 

paqytetëruar (i,e) mb. uncivilized, 

pará,-ja f.sh. — money, cash; pelf; 
(të shkoqura) small money, small 
change, ready change: (metalike) 
Coin; (prej letre); paper-money; 
para xhepi: pocket-money; sa 
para? how much money? s'kam 
para me vete: | have not money 
with me; jam pa para: | have 
not a farthing, i am penniless; 
pres para (nxjerr) në qarku- 
llim, to mint (to emit) money: 
me para në dorë: by cash, in 
cash.— Lok.ibëj paratë rrush 
e kumbulla: to throw one's 
money away, to spend money 
like water, — Prov. nuk humbet 
paraja e ligë: ill weeds grow 
apace. 

pára |. ndajf. forward. ahead; eci 
para: to go forward, to go 
ahead; ai iku para me hap të 
shpejtë: he went forward at a 
rapid pace. 

ti. paraf. 1. before; in front of; 
para jush: in front of you: al 
rrinte para derës: he stood 
before the door: në anglisht 
mbiemri qëndron para emrit; 
in English the adjective is pla- 
ced before the noun. 2. in the 
presence of, in face of, before: 
para rrezikut: in face of dan- 


versa- 


para 


Sn 


ger; para këtyre fakteve: in 
view of these facts. 3. (për kohë) 
para kohës së re, para erës 
sonë: before the new era: 


para shumë kohësh: long be- 
fore: ai erdhi para meje: he 
came before me, ai erdhi para 
kohe: he came before time (in 
advance); para një viti: a 
year ago; para disa ditésh: 
some days ago; para një jave: 
a vveek ago. 

pára pj. (particle expressing in- 
sufficiency after a negation) nuk 
para shoh nga sytë: |! don't 
see well; nuk para bén: it is 
not so good. 


pára! pasth. forward! onward! on! 

pára(e) f. beginning, commence- 
ment; nga e para: from the 
beginning. 

paraárdhés,-i m.sh. — 
ssor, forerunner. 

paraból/&,-a teb -a gjeom. para- 
bola. 

paraburgím,-i m. detention. 

paracaktím,-i m. predetermina- 
tion, foreshadowing; fi fatit) pre- 
destination. 

paracaktoj /.k. to predeterminate; 
to predestinate, to foreshadow. 

paraclirímit (Lei mb. pre-libera- 
tion. 

paradjë,-a f.sh. -a parade, review. 

paradréke ndajf. before noon. 

paradrék/e,-ja fsh. -e forenoon. 

paradhéni/e,-a f. earnest- money, 
advance-money. 

paradhóm|/é,-a f.sh. -a anteroom, 
antechamber. 

parafángo,-ja Fsh. — fender (of 
automobile). 

parafín /[8,-a f. paraffin. 

parafjál/à,-a f.sh. -ë gram. pre- 
position. 

parafólés,-i m.sh.— forespeaker. 

parafrazjë,-a f.sh. -a paraphrasë. 


predece- 


20 — 292 
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parafundit(i.e)mb. the last but one. 
parafytyrím,-i m.sh. -e shih për- 
fytyrim. 
parafytyrój fk. shih përfytyroj. 
paragráf,-i m.sh. -e paragraph. 
paragjykim.-i m.sh. -e prejudice, 
prepossession, preconceived no- 
tion; kam paragjykime pér: to 
have a prejudice against. 
parájs/é,-a f. paradise. 
parakalím-i m.sh. -e 
parade. 
parakalój f./k. to march, to parade. 
parakóhsh /ém(i),-me (e) mb. pre- 
mature, precocious, before the 
time: dimër i parakohshëm: 
precocious winter; falënderime 
të parakohshme: anticipating 
thanks. 
parakráh,-u m.sh.-ë anat. fore-arm. 
paralajmérím,-i m.sh. -e premoni- 
tion, admonition, warning. 
paralajmëroj £.k. to admonish, to 
warn, to forewarn. 
paralajmérües,-i m.s.h. — precur- 
sor, forerunner. 
paralajmérües,-e mb. premoni- 
tory, precursory. 
paralél,-i m.sh. -e parallel. 
paralél,-e mb. parallel. 
paralelepipéd,-i m.sh. -à gjeom. 
parallelepiped. 
paralelisht ndajf. parallelly. 
paralelizjëm,-mi m. parallelism. 
paralelográm,-i m.sh. -ë paras 
llelogram. 
paralitik,su m.sh. -ë mjek. para- 
lytic. 
paralíz/ë,-a f. mjek, paralysis, palsy. 
paralizím,-i m. mjek. palsying. 
paralizoj f.k. to paralyze, to palsy. 
paraluftjë,-a f. pre-war. 
paramendim,-i m.sh. -a preme- 
ditation; me paramendim; pre- 
meditately, with malice, with 
premeditation; pa paramendim: 
without premeditation, unpre- 
meditately. uncalculatedly. 


march, 


paramendoj 


paramendoj f.k. to premeditate. 

paramenduar (i,e) mb. precon- 
sidered, premeditated, prepense, 
aforethought. 

parandalím,-i m. prevention. 

parandalój f.k. to prevent, to fores- 
tal. - parandalohet Ciy to be 
prevented. 

parandalóáes,-e mb. 1, preventive: 
masa parandaluese: preven- 
tive measures. 2. mjek, prophy- 
lactic. 

parandiëj £.k. to forebode, to feel 
a presentiment of, to presage; 
parandiej një fatkeqësi: to 
forebode a disaster. 

parandjénj/à,-a fsh. -a presenti- 
ment, foreboding: fe keqe) mis- 
giving. 

parantëzjë,-a f.sh. -a parenthesis; 
n8 parantezé: in paranthesis. 

parapagós/6,-a f.sh. -a shih para- 
pagim. 

parapagim,-i m. prepayment. 

parapagúaj F.K. to prepay. — para- 
paguhet fjv. to be prepaid. 

parapáré (i,e) mb. foreseen. 

parapët,-i m.sh. -@ parapet. 

parapërgatitur (ie) mb. pre- 
arranged. 

paraprák,-e mb. preliminary, pre- 
paratory; introductory; hetime 
paraprake: preliminary inqui- 
ries; bisedime paraprake: pre- 
liminaries: masa paraprake: pre- 
paratory measures, precautions; 
përgatitje paraprake: pre- 
parations beforehand. 

paraprij £k. 1. to go before, to 
lead. 2. to precede. — paraprí- 
het fjv. 1. to be led. 2. to be 
preceded. 


paraqés fk, 1. to present, to 
introduce. 2. (një kërkesë) to 
make, to present (a demand). 
3. (një mall në ekspozitë) to 
exhibit, to show. 4. fnderimet 
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dikujt) to pay (homage to so- 
meone). - paraqitem fjv.. 
1. to present oneself. 2. fpara 
gjyqit) to appear (before a tri- 
bunal), to present oneself (for 
trial). 

paraqitës,-i m.sh.. - showman. 

paraqitjje.-a /. 1. representation: 
paraqitje grafike: graphic re- 
presentation. 2. fpara gjyqit): 
appearance (before a tribunal). 
3. presentation. 4. (mallrash në 
vitrinë) exhibition (of wares). 

paraqitsh/àm(i),-me(e) mb. pre- 
sentable. 

pararéndés,-i m.sh. — forerunner, 
precursor. 

pararój/é,-a f. vanguard: partla 
është pararoja e klasës punë- 
tore: the party is the vanguard 
of the working class. 

parasysh ndajf. in regard, into 
consideration, into account; marr 
parasysh: to take into conside- 
ration (into account): kam para- 
sysh: io have in view, to bear 
in mind; duke marré para- 
sysh se: considering that, seeing 
that, having in regard that. 


parashikim,-i m.sh. -e prediction, 
prevision, foresight; parashi- 
kim i ngjarjeve: foresight of 
events: parashikim i kohës 
(i motit): weather forecast; 
jashtë çdo parashikimi: beyond 
expectation. 

parashikoj Z.K. to predict, to foretell, 
to foresee, to forecast: para- 
Shikoj ngjarjet: to foresee fu- 
ture events: (kohën) to forecast 
— parashikohet fjv. to be 
foreseen; to be forecasted. 

parashikües,-i m.sh. — predictor, 
forecaster, foretelier, prognos- 
ticator, seer, foreseer, 

parashikues,-e mb. predictive, fo. 
retelling, forecasting: njeri pa. 


parashkollor 


rashikues: prognosticator. prog- 

nosticative man. 
parashkollër,-s mb. preschool, 

pre-elementary school. 
parashkrim,-i m. drejt. prescrip- 


tion. 

parashkrüaj f.k. drejt. to prescri- 
be, to claim by prescription. 
- parashkruhet € iv to be pres- 
cribed (prescript). 

parashkrüesh/àm(i), -me (e) mb. 
prescriptible. 

parashóh ZE shih parashikoj. 

parashtés /6,-a f.s.h -a gram. pre- 

fix. 

parashtrim,-i m. presentation. 

parashtroj fk. to expound, to 
set forth, to put forward; pa- 
rashtroj një çështje: to set 
forth a question. - parashtrohet 
Liv to be expounded. 

parashüt/8,-a F.sh. -a parachute. 

parashutíst,-i m.sh. -ë parachutist. 

paratífo,-ja 7. mjek. paratyphoid. 

parathém LE to foretell, to pre- 
dict, to forecast. 

parethéni/e,-a f.sh. -e introduc- 
tion, foreword, preface. 

paraushtarák,-e mb. premilitary. 

paravendós f.k. to predetermina- 
te, to predecide, to pre-establish. 
— paravendoset /jv. to be 
“predecided (pre-established) 

paravendós/je,-a f. predetermi- 
nation, pre-establishment. 

parazit,-i m.sh. -ë 1. parasite. 2. 
fig. parasite, sponger, vermin. 

parazitár,-o mb. parasitic, para- 
sitical. 

parcëljë,-a f.sh. -a (toke) plot 
(of ground). 

pardjé ndajf. the day before yes- 
terday. 

pár/e,-ja fsh. -e shih parà. 

páre,-t f.sh. fe peshkut) scales (of 
fishj. 

parealizuar (ie) mb. unrealized. 
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parealizüesh /ém(i), -me(e) 
mb. unrealizable. 

parégjur(i,e) mb. 1. (lëkurë) raw. 
2. fig. unexperienced. 

parehátsh /àm(i),-me 
uncomfortable. 

parespektüesh /ém(i),-me(e) mb. 
disrespectful. 

parështur ndajf. without interrups 
tion (intermission, reprive, res- 
pite, rest), uncessantly, un- 
ceasingly; ra shi gjithë ditën 
pareshtur: it rained all day 
long without interruption. 

parët,-i m.sh. -e partition. 

parë (më) ndajf. before, before- 
hand; previously; first; më parë 
duhet ta këshillojmë: first 
we must advise him: kohë më 
parë: long before, long ago: 
vite më parë: years ago: një 
ditë më parë: a day before: 
që më parë: in advance: 
duke ju falënderuar që më 
parë : thanking you in advance 
(beforehand); sa më parë: as 
soon as possible; më parë se 
té: prior to, previous to. 

páré (p.p. of the verb shoh) seen: 
kam paré: | have seen. 

parë (ie) num. rresht, 1. first: 
i pari i klasës: the top boy: 
dita e parë: the first day: kat 
i parë: the first floor: biletë e 
klasit të parë: first-class ticket; 
klasa e parë (e shkollës): 
the first class (of a school); 
më i pari: the foremost. 2. 
(njohuri etj.) elementary, rudi- 
mentary, basic. 3. lëndë e parë: 
raw-material. 

pár&,-t (të) as. ancestors, forefa- 
thers. 

paréndésísh /àm,(i),-me (e) mb. 
unimportant, insignificant, unes- 
sential, trivial. 

parësi,-a f. the nobility, the nobles. 


(e) mb. 





parfum 


— 


parfüm,-i m.sh. -e perfume. 

parfumerí,-a f.sh. — perfumery. 

parfumói F.k. to perfume. 

parí,-a f. shih parési. 

pari (së) ndajf. firstly, at first; 
pikë së pari: first of alt. 

parím,-i m.sh. -e principle; pa 
parime: unprincipled; e kam 
pér parim tà: to make a point 
of, to make it a matter of prin- 
ciple that, 

parimisht ndajf. on principle, pri- 
ncipally. 

parímór,-e mb. principled: po- 
litikë parimore: principled poli- 
cy; Partia jonë ndjek një po- 
litikë parimore: our Party 
follovvs a principled policy. 

paritët,i- m. parity. 

par/k,-ku m.sh. -qa 1. park. 2. 
car-repair shop. 

parkét,-i m.sh. -e parquetry, wood 
flooring: shtroj me parket njé 
dhomë: to parquet a room. 

parlamént,-i m.sh. -e parliament; 
godina e parlamentit: the 
House of Parliament. 

pariamentár,-e mb. parliamentary. 

parlamentaríz/àm,-mi m. par- 
liamentarism. 

parmák,-u m.sh. -ë banisters, ral- 
ling, iron-railing, trellis, balus- 
trade; (shkalle) hand rail. 

parmbrëmë ndajf. the evening be- 
fore yesterday. 


parmëndjë.-a fsh. 
plow (plough). 

párm/ë(i)-e({e) mb. anterior; ké- 
mbët e parme: anterior legs 
(of an animal). 

parodí,-a f.sh. — parody. 

parti,-a fsh. — party; Partia e 
Punës e Shqipërisë: The Party 
of Labour of Albania; anëtar 


-a wooden 


partie: party member; kuotë 
partie: party dues; sekretar 


partie: party secretary: teserë 
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pas 


— —— MÀ e EE M 


partie: party card; hyj në parti: 
to become a party member. 

partishmëri,-a /, party-spirit. 

partiturjë,-a fsh. -a muz. score. 

partizán,i- m.sh. -à 1. usht. par- 
tisan. 2. partisan, follower, sup- 
porter (of a doctrine, etc.); par- 
tizan i paqes: peace supporter, 
partisan of peace. 

partizán,-e mb. partisan; luftë 
partizane: partisan warfare. 

parukjë,-a fsh. -a wig. periwig. 

parüll/à,-a fsh. -a 1. slogan. 2. 
usht. password. 

parváz,-i m.sh. -e (dere) door- 
case: (dritareje) window -case. 

parvjët ndajf. two years ago. 

parvjétsh/ém(i),-me (e) mo. of 
two years ago. 

párz/ém,-ma sh. -a breast. 

parzmór [e,-ja f.sh. -e breast plate. 
cuirass. 

parrafshüar(i,e) mb. uneven, not 
levelled, rugged, having an une- 
ven surface. 

parráhur (i,e) mb. 1. (qumés/t) 
unskimmed (milk). 2. (rrugë) by- 
path, by-way. 3. (qen) unbeaten 
(dog.) 4. (njeri) unexperienced 
(man). 

parregullsí,-a f. disorder, irregula- 
rity. 

parrégulit(i,e) mb. 1. gram. irre- 
gular; folje e parragullt: irre- 
gular verb. 2. gjeom. trekëndësh 
i parregullt: scalene triangle. 
3. untidy: nxënës i parregullt: 
untidy boy: në mënyrë të pa- 
rregullt: irregularly. 

parrethüar(i,e) mb. unenclosed. 

parrezíksh/ém (i), -me (e) mb. 
not dangerous. 

parruarli.e) mb. unshaved. 

pas paraf., ndajf. 1) (tregon vend) 
behind; nga pas: from behind; 
pas kujt është ulur ai? behind- 
whom is he sitting? ai është 
ulur pas meje: he is sitting 


pasagjer 


behind me: fshihem pas derës: 
| hide myself behind the door: 
mbetem pas: to lag behind. 
2. (tregon kohë) after; më pas: 
afterwards, later on; pas pran- 
verës vjen vera: after spring 
comes summer; pas dy muajsh: 
after two months; pas késaj: 
after this; ai erdhi pas meje: 
he came after me; brez pas brezi: 
generation after generation: 3. 
(afér) by, near; against; jam ulur 
pas zjarrit: | am sitting by 
the fire (near the fire); mbésh- 
tetem pas murit: to lean 
against the wall. 4. (me anën e) 
vvith, through: i çova fjalë pas 
të vëllait: | sent word to 
him with (through) his brother. 
b. (sipas) according to, after; 
pas autorit: according to the 
author, after the author: bëj 
diçka pas një modeli: to do 
something after a model: pas 
zakonit: according to the cus- 
tom: pas rendit alfabetik: after 
the alphabetic order. -Lok. i bie 
pas një pune: to attend to a 
vvork, to concern oneself vvith an 
affair; ai e la pas dore këtë 
punë: he has neglected this 
job: ai e mori pas (me vete): 
he took it vvith him: pas kokës 
dhe festen: as you make your 
bed sa you must lie on it. 
pasagjér,-i m.sh. -8 passenger. 
pasákt/é,-(i,e) mb. inexact, inco- 
rrect, inaccurate. 
pasaktësi,-a f. inexactness, inexac- 
titude, inaccuracy. 
pasaktésísht nda/f. inexactedly. 
pasaldüesh/ém(i),me (e) mb. 
unvveldable. 
pasaník,-u m.sh. -ë rich, man, 
wealthy man: tà pasurít: the 
rich, the wealthy., 
pasapórt/&,-a f. sh. -a 1. passport. 
2. identity cord. 
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pasjellshám 


pasaportizój F.k. to give (someone) 
permission for dwelling (in a 
town etc.). — pasaportizohem 
f.jv. to be given permission for 
dwelling. 

pasárdh8s,-i m.sh. — successor, 
descendant, offspring. 

pasárdhés,-e mb. successive; të 
muajit pasardhës:of the succe- 
ssive month. 

pasdárk/é,-a f.sh. -a evening. 

pasdárke ndajf. in the evening, 
after dinner. 

pasdit/e,-ja f.sh. -e afternoon. 

pasdite ndajf. in the afternoon, 
after lunch. 

pasdrék/e,-ja Lab -e afternoon. 

pasdréke ndajf. in the afternoon, 
after lunch. 

pësi lidh. after; pasi té kemi 
mbaruar punën: after we have 
finished the vvork. 

pasi,-a f. the first visit of the bride 
to her parents 

pasigurí,-a f. uncertainty, insecuri- 
ty. 

pasigurt (i.e) mb. insecure, uncer- 
tain, doubtful. 

pasiguruar (i,e) mb. 1. unsecured: 
portë e pasiguruar: unsecu- 
red door. 2. uninsured: shtëpi e 
pasiguruar (nga zjarri etj.): 
uninsured house. 

pasinqërtë (i,e) mb. unfair, insin- 
cere, 

pasión,-i m.sh. -e passion. 

pasionóhem Liv to be impassio- 
ned. 


pasítur (i,e) mb. (miell) unsifted 
(flour). 


pasív,-e mb. passive, inactive. 

pasivitét,-i m. passivity, inactivity. 

pásj/e,-a f. wealth. 

pasjélish/&m(i),-me (e) më. ill- 
mannered, ill-behaved, impo- 
lite, uncivil, unkind. 


paskajore 


paskajór/e,-ja f. gram. infinitive. 
paskëtaj ndajf. hereafter, hence- 
forth, in the future. 
pasluftjë,-a f. post-war. 
pasluftës (i,e) mb. post-war. 
pasmë (i), -e(e) mb. hind, back; 
këmbët e pasme të një kafshe: 
the hind legs of an animal. 
pasnësër ndajf. the day after tomo- 
IOW. 
pasnésërm/e (e),-ja(e) f. the day 
after the morrow (tomorrow). 
pasoj ZE 1. to follow; pasojnë 
njëra-tjetrën: they succeed each 
other. 2. sport. to pass. 
pasëjlë,-a Lab -a consequence, 
repercussion; sí pasojé: conse- 
quently. 
pasosur (i,e) mb. interminable. 
pasqyr/8,-a fsh. -a 1. mirror, 
looking-glass; shikohem në pas- 
qyrë: to look oneself in the 
mirror. 2. (e lëndës) table (of 
contents). 3. (shifrash) table (of 
numbers). 
pasqyrím,-i m.sh. -e reflection. 
pasqyroj Lk to reflect. — pasqy- 
rohem fjv. to be reflected. 
pasqyrues,-a mb. reflective. 
pastáj ndajf. after, then, after- 
wards; @ pastaj? what next? 
what then? 
pastájm/à (i),-e(e) 
subsequent. 
pást/ó,-a Ash. -a 1. pastry. 2. 
(dhëmbësh) tooth-paste. 
pëstër ndajf. cleanly, purely. 
pástér(i,e) mb, clean: ujë i pas- 
tër: clean water; rroba të 
pastra: clean dresses: pjatë e 
pastër: clean plate. 2. tidy: 
nxënës i pastër: tidy boy. 3. 
pure; ajër i pastër: pure air. 
4. fair: kopje e pastér: fair 
copy: hedh diçka në të pastër: 
to write a fair copy of something. 
b. clear: ndërgjegje e pastër: 
clear conscience. 


mb. later, 


810 


pastroj 


pastërma,-ja f. corned meat, pre- 
served meat: (kau) corned beef; 
(derri) bacon. 

pastértí,-a f. 1. cleanliness, clean- 
ness, neatness. 2. tidiness. 3. 
purity. 4. (e shpirtit) chastity, 
cleanness (of soul). 

pastërvitur (Lei mb. untrained. 

pastiçër,-i m, -ë pastry-cook. 

pasticeri,-a fsh. — 1. pastry- 
making. confectionary. 2. con- 
fectioner's (shop). 

pastrehë (i,e) mb. 
vvithout lodging. 

pastrím,-i m.sh. -ə 1. cleaning. 
sweeping, cleansing; pastrim i 
rrugëve: sweeping (of streets). 
2. (oxhakésh) sweeping (of chim- 
neys). 3. fi teshave) cleaning. 
dry-cleaning (of clothes). 4. (i 
enéve) scrubbing, scouring (the 
dishes). 5. fi kanalit) clearing. 
dredging (of a canal). 6. fi 
rrobave nga pluhuri) brushing 
(of clothes). 7. (i rrobave nga 
njollat) cleaning (of clothes). 
8. (i gropave të ujërave të zeza) 
clearing (of sewages). 9. ti 
dhëmbëve) brushing (of teeth). 
10. (i një lëngu) clarification, 
purification (of liquids). 11. fig. 
(i ndérgjegjes) purging (of cons- 
cience). 

pastrój ZE 1. to clean, to cleanse; 
(rrugét) to scavenge, to sweep 
(the streets) 2. (oxhakun) to 
sweep (the chimney). 3. (rrobat 
nga njollat) to clean (the clothes). 
4. (rrobat nga pluhuri) to brush, 
to wipe (clothes). 5. (një plagë) 
to deterge, to cleanse (a wound) 
6. (enét) to scrub, to scour (the 
dishes). 7. (nga dherat një vend) 
to clear (a place). 8. (gropat e 
ujërave të zeza) to clear (sewages, 
cesspools). 9. (fundérrinat e lu- 
mit) to dredge, to clean out 
(the bottom of a river). 10 fdhë- 


unsheltered, 


pastrues 


mbët) to brush (the teeth). 11. 
(një lëng) to clarify, to purify 
(a liquid). 12. (tryezën e bukës) 
to clear (the table). 13. fig. 
(ndërgjegjen) to purge (the con- 
science). 

pastrües,-e mb. purificative; clari- 
fying, detergent. 

pastrües,i- m.sh. — (rrugësh) sca- 
venger, streetcleaner; foxhakësh) 
chimney sweeper. 

pastudjuar(i.e) mb. unstudied. 


pasthàni/e,-a A.sh. -e after -vvord. 


pasthirmjë,-a fsh. -a gram. in- 
terjection. 


pasües, i m.sh. — follower. 
pastes,-e mb. following, pur- 


suing. 

pasuksësshjëm (i-),me (e) mb. 
unsuccessful. 

pásur(i,e) mb. 1. rich, wealthy, 
well-to-do, well off, opulent; 
njeri i pasur: wealthy man, 
rich man; njeri shumë i pasur: 
opulent person; klasat e pa- 
sura: the wealthy classes, tha 
propertied classes. 2. fertile; to- 
kë e pasur: fertile soil. 

pasuri,-a fsh. — riches, wealth, 
fortune, property; pasuri e për- 
bashkët: common wealth; pa- 
suri e tundshme: movables, 
personal property; pasuri e pa- 
tundshme: immovables, real 
property: ndarje pasurie: di- 
vision of property. 

pasurim,-i m. enrichment. 

pasuroj fk. 1. to enrich, to make 
rich, to render wealthy. 2. 
(tokën me pleh) to fertilize, to 
render fertile (the soil vvith ma- 
nure), ^ pasurohem fjv. to 
get rich, to grow rich, to make a 
fortune. 

pash,-i m.sh. - span of the arms. 

pashá,-i m.sh. -llarë pacha, 
pasha. 
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pashkruar 


pashëmbshjëm(l).-ma (e) mb. 
undestructibie. 

pashémbullt/(l,e) mb. unexam- 
Ke unprecedented, unequa- 


ed. 

pasheshüáar (je) mb. unlevelled, 
uneven. 

pëshjë,sa m. shih pasha. 

pashë (past tense of the verb 
shoh) | saw, 

pásh/ém(i),-me(e) mb. good- 
looking, handsome; sightly, nice- 
looking; vajzë e pashme: a 
good-looking girl; djalë i pa- 
shám: a handsome boy. 

pashéndét(i,e) mb. unhealthy, 
weak, feeble. 

pashérüesh/óm (i), - me(e) 
mb. incurable; sómundja e pa- 
shërueshme: incurable diseaa 


se. 

pashfrytëzuar (ie) mb. unexa 
ploited: tokë e pashfrytëzuar: 
unexploited land. 

pashfrytézüesh/ám (i),-me (e) 
mb. unexploitable. 

pashije(Le) mb, insipid, tasteless, 
unsavoury, without flavour. 

pashíjsh /ém(i),me (e) mb. shih 
i pashije. 

pashkélur (i,e) mb. (vend) unex- 
plored (land). 

páshk/8,-a f. Easter; e pashkës: 
paschal; dita e pashkés: pas- 
chal day. 

pashkëputur (i,e) mb. continuous, 
uninterrupted. 

pashkollë (el mb. unlearned, un- 
lettered, illiterate. 

pashkoqítur (Lei mb. unsolved: 
unexplained. 


pashkóqur (i,e) mb. unhulled, un- 
husked: misër i pashkoqur: 
unhusked maize. 

pashkréhsh/ám(i),xÉme (e) mb. 
inexplosive. 

pashkruar (ie) mb. unwritten, 


pashkuesháóm— ^ ` 
ligj i pashkruar: unwritten 
lavv. 


pashküesh/ém (fi),me (e) mb. 
1. unsociabie. 2. impassable. 

pashkuishjëmti), me (e) mb. 
unextirpable. 

pashlyer (i.e) mb. 1. uneffaced. 
2. unpaid: faturë e pashlye- 
er: unpaid (not liquidated) in- 
voice. 

pashlyesh/ém(i),-me (e) mb. in- 
delible; uneffaceable. 

pashmángsh/àm (i),-mele) mb. 
unavoidable, inevitable. 

pashdq (i), -e(e) mb. unmatched, 


unrivalled, unequalled, unpara- 
lleled. 

pashoqëruarti,e) mb. unsociable, 
dissociable. 


pashoqëruesh /ém(i),-me (e) mb. 
unsociable; njeri i pashoqë- 
rueshëm: unsociable man, mi- 


santhrope. 

pashóshur (i,e) mb. unsifted: 
miell i pashoshur: unsifted 
flour. 


pashoshitur (i,e) mb. unexami- 
ned: çështje e pashoshitur: 
an unexamined question. 

pashpallur (i,e) mb. 1. undeclared. 
2. (ligi) unpromulgated (law). 
3. unpublished. 

pashpërblyer (i,e) mb. unrevvar- 
ded, iredeemed, unpaid, 

pashpërblyeshjëm (i), — mete) 
mb. irredeemable, unpayable. 

pashpérthyer(i,e) mb. unexplo- 
ded 


pashpirt (ie) mb. unmerciful, 
merciless, cruel, hard-hearted, 
stone-hearted, inexorable. 

pashpjegüeshám (i) -me (e) 
mb. inexplicable, unaccountable. 

pashpréhsh/àm(i),me (e) mb. 
unspeakable, inexpressible, ine- 
ffable. unutterable. 

pashprésé(i,e) mb. hopeless, for- 
lorn, desperate. 
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patentë 


—— 


pashpresuar (ie) mb. unhoped, 
unexpected. 

pashpronésüar(i,e) mb. not ex- 
propriated, propertied. 

pashqiptüesh /ém(i),-me (e) mb. 
unutterable. 

pashquar (i.e) mb. 1. indistinct. 


2. gram. indefinite; trajta e 
pashquar: indefinite form. 
pashqyrtüar(i,ee) mb. unexami- 


ned: lutje e pashqyrtuar: une- 
xamined request. 
pashtérsh/ém(i),d"me (e) mb. 
inexhaustible. 
pashtirur (i,e) mb. unfeigned. 
pashtruar (ie) mb. 1. unto- 
ward, unruly, perverse: djalë i 
pashtruar: untovvard boy, undi- 
sciplined boy. 2. unlaid: sofër 
e pashtruar: unlaid table. 
pashtrüesh/ém(i),me (e) mb. 
indomitable, untamable, unma- 
nageable, undisciplined. 
pashtypur (i,e) mb. 1. unoppres- 
sed, unrepressed; popull i pa- 


shtypur: unreppressed  (unop- 
pressed  unsubdued) people. 
2. not printed. 

pashtar (i.e) mb. unquenched, 


inextinguished. 

pashueshjëm (i),-me (e) mo. un- 
quenchable, inextinguishable. 

pat,-i m.sh. -e krah. floor. story. 

páta (simple past tense of the 
verb kam) | had. 

patát/e,-ja fsh. -e bot. potato; 
patate té skuqura: fried pota- 
toes; lule patate: dahlia (flo- 
wer). 

patejkalüesh /óm(i), -me(e) mb. 
insuperable. 

patejdukshjëm (i).me (e) mb. 
opaque, intransparent. 

patejdukshmëri,-a f. opacity. 

pateklíf ndajf. unceremoniously. 

patëntjë,-a f.sh. -a 1. (shpikjeje) 
patent (of an invention). 2. 
(shoferi) driving-licence. — 3. 


patericë 


gi SS I I a a 


(zejtari etj.) licence, legal per- 
mit to exert a profession. 
pateríc/é,-a Fsh. -a ciutch. 
patlë,-a fsh. -a zool. goose; 
pi. geese: Zog pate: gosling. 
patëllxhan,-i m.sh. -a bot. egg- 
plant. 
patëmétë (i,e) mb. impeccable, 
irreproachable, flawless, fault- 
less, perfect. 
patina,-t f.sh. skates; patina me 
rrota: roller-skates. 
patinatór,-i m.sh. -ë skater. 
patinázh,-i m. skating. 
patjëtër ndajf. without fail. 
patllák /e,-ja f.sh. -e vjet. revolver. 
patók,-u m.sh. - zool. gander. 
patológ,-u m.sh. -ë pathologist. 
patologji,-a f. pathology. 
patologjik,-e mb. pathological. 
patós,-i m. pathos. 
patrajtüesh/àm (i),-me (e) mb. 
intractable. 
patrazuar (Lei mb. unmingled: 
intact. 
patrëdhur (i,e) mb. uncastrated 
patregüesh/ém (ij,me (e) mb. 
ineffable, inexpressible. 
patrembur (i.e) mb. fearless, 
intrepid, dauntless, unafraid. 
patretsh/àm(i), -me (e)mb. indis- 
soluble, indissolvable. 
patrëtur (i,e) mb. 1. unmeited: 
gjalpë i patretur: unmelted 
butter. 2. undigested; ushqim i 
patretur: undigested food. 2. 
undecayed: kufomë e patretur: 
undecayed corpse. 
patrík,-u m.sh. -ë patriarch. 
patriót,-i m.sh. -ë patriot. 
patriót,-e mb. patriotic. 
patriotik,-e mb. patriotic. 
patriotizëm,-mi m. patriotism. 
patronázh,-i m. patronage; nën 
patronazhin e dikujt: under 
the patronage of someone. 
patrondítsh/ëm(i),-me (e) mb. 
imperturbable, unshakeable. 
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pavarësisht 


patronditur (i,e) mb. undisturbed, 
undisconcerted. 

patrulljë,-a Fsh. -a patrol. 

patrullim,-i m. patrolling. 

patruilój ZA to patrol. 

patündsh/àm(i),-me(e) mb. un- 
shakeable, immovable. 

patundur mb. immovable, un- 
shaken; firm, staunch, still. 

pátur, pásur (past participle of 
the v. kam) had. 

paturbulluar (i,e) mb. impertur- 
bable, undisturbed, indisconcer- 
ted, calm. 

patürp(i,e) mb. shameless, impu- 
dent, insolent, unblushing. 

paturpësi,-a f. shamelessness, im- 


pudence, insolence, lewdness, 
efirontery. 

paturpësisht ndajf. impudently, un- 
shamefully. 


paturpshëm .(i),-me(e) mb. sha- 
meless, unabashed, saucy, im- 
pudent. 

patheksüar(i,e) 
stressed. 

pathemëltë (i,e) mb. unfounded, 
groundless. 

pathjeshtüesh/àm(i),- me(e) mb. 
mat. ireducible; thyesë ə pa- 
thjeshtueshme: irreducible frac- 
tion. 

pathyesh/ém (i)Bme (e) mb. 
1. unbreakable, infrangible. 2. 
invincible. 

pathyeshméri,-a f. 1. inirangibility. 
2. invincibility. 

paüdhé(i,e) mb. devilish. 

paudhésí,-a fsh. — devilry. 

paüdhi(i) m. the devil. 

paujitur (ie) mb. unwatered. 

paushqyer(i,e) mb. unfed. 


páuz/é,-a Lab -a pause. 

pavaditur (i,e) mb. shih i pauji- 
tur. 

pavarësi,-a f. independence. 

pavarësisht ndajf. apart; pa- 


mb. gram. uns 


pavarur 


varësisht nga: apart from: in- 
dependent of. 
pavarur (Le) mb. independent. 
pavdekësi,-a f. immortality. 
pavdekésój fk. to immortalize. 
- pavdekësohem f.jv. to beco- 


me immortal. 

pavdéksh/ém (i), mete) mb. im- 
mortal, deathless, never-dying. 
undying. 


pavdekshmëri,-a f. immortality. 

pavdirë (i,e) mb. imperishable. 

pzvénd (ie) mb. 1. unjust; ven- 
dim i pavend: unjust resolu- 
tion. 2. pyetje e pavend: irre- 
levent question. 3. inopportune, 
untimely. 4. preposterous. ab- 
surd. 

pavendosmérí,-a f. 
indecision. 

pavendosur (ie) 1. irresolute, 
undetermined, wavering, unde- 
cided. 2. unsettled. 

pavetëdíj/ë,-a f. unconsciousness. 

pavetëdíijsh/äm(i)},-me (e) mb. 
unconscious. 

pavetór,-e mb. gram. impersonal; 
folje pavetore: impersonal 
verb. 

pavënërë (ei mb. unobserved, 
unnoticed. 

pavëméndsh/ëm (i), -me (e) 
mb. inattentive, inadvertent, lis- 
Uess mindless. 


pavërtetúar (i,e) mb. unverified, 
unproved, unconfirmed; lajme 
të pavërtetuara: unconfirmed 
news. 

pavijón,-i m.sh. -e pavilion; out- 
house; pavijon spitali: ward (of 
a hospital). 

pavirtýtsh/ëm(i), me (e) mb. 
profligate, vicious. 

pavléfsh/ém(i),-me(e) mb. use- 
less, worthless, unavailing, pri- 
celess, invaluable, nuli, good- 
for-nothing. 


irresolution, 
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pavlefshmëri,-a f. vvorthlessness. 
nullity. lack of valour. 

pavolitshjëmili),-mele) mb. 1. 
unconvenient, unhandy, unvvieldy: 
vegél e pavolitshme: unhandy 
tool. 2. inopportune, untimely, 
not in due time: në kohë të 
pavolitshme: at an inoppor- 
tune time. 

pavullnëtshfëmfi),me (e) mb. 
1. unvvilled: njeri 1 pavullnet- 
shëm: unwilled person. 2. in- 
voluntary. 

pazakónsh/ém(i),- me(e) mb. un- 
common. 

pazár,-i m.sh. -e 1. market, market- 
place; fi frutave) fruit-market: 
(i peshkut) fish market: fi shpe- 
ndëve) poultry market: dal në 
pazar: to go to market: bëj 
pazarin: to go shopping. to 
go marketing. 2. price: bëj pa- 
zar: to bargain (with someone 
for something); hahem në pa- 
zar: to chaffer, to haggle, to 
higgle about the price. 3. fig. 
noise. 

pazarëkë,-t m.sh. vjet. villagers 
who came to the market for 
bying and selling. 

pazarilëjk,-ku m.sh. -qe chaffering. 
bargaining: bëj pazarllék: to 
chaffer, to higgle. 

pazbatüar(i,e) mb. unapplied. 

pazbatüesh/ém(i),-me(e) mb. 

unapplicable; rregull i  pa- 

zbatueshém: unapplicable regu- 
lation. 

pazbérthyer (i,e) mb. 1. (problem) 
unresolved (problem). 2. (plan) 
unresolved (plan). 

pazbuluar (ie) mb. (vend) un- 
discovered (land). 

pazbütshém(i),xme(e) mb. un- 
tameable. 

pazásh/ám(i),-me(e) mb. silent, 
voiceless. 


p azëvendësueshëm 


pazëvendësueshfëmii), -me(e) 
mb. irreplaceable. 

pazgjédhur(Le) mb. 1. unselected. 
2. not elected. 

pazgjidhshmërisht ndajf. inextri- 
cably. 

pazgjídhsh/àm (i),-me (e) mb. 1. 
inextricable. 2. mat. problem i 
pazgjidhshëm:  unresolvable 
problem. 

pazgjídhur(i,e) mb. unsolved, 
unsettled, unresolved; problem 
i pazgjidhur: unsolved pro- 
blem. 

pazier (i,e) mb. uncooked, under- 
done, not boiled. 

pazmbrápsh/àm(i),-me(e) mb. 
unrepulsable. 

pazónia (e) mb. shih i pazoti. 

pazoti (i) mb. unable, incapable, 
disable, inapt. 

pazotésf,-a /. inability, incapacity, 
disability. 

pazvjérdhur (ei mb, unweaned. 

pazvoglüesh/ám(i),-mwe (e) mb. 
mat. irreducible. 

pazhvilláar(i,e)' mb. undevelo- 
ped. 

pe,-ri m.sh. -nj thread, yarn. — 
Lok lëshoj pé: to yield, to give 


way. 

péc/e,-ja F.sh. -e band (of cloth). 

pecét/à,-a fsh, -a napkin. 

péc/ë,-a fsh. -e patch of cloth. 

péc/e,-ja f.sh. -e vjet. veil (used to 
cover the face): heq peçen: 
to unveil, to uncover the face. 

pedál,-i m.sh. -e mek. pedal. 

pedagóg,-u m.sh. -ë pedagogue. 

pedagogif,-a f. pedagogy. 

pedagogjík.-e mb. pedagogic, pe- 
dagogical. 

pedíát/àr,-ri m.sh. -ër mjek. pe- 
diatrician. 

pediatrí,-a f. mjek. pediatrics. 

pehlivan,-i m.sh. -ë acrobate, tum- 
bler. 

pehriz,-i m. mjek. diet; mbaj peh- 
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riz: to diet (oneself), to put 
oneself on a diet, to keep diet. 
peizazh,-i m.sh. -e landscape. 


péjz/à,-a fsh. -a anat. ligament, 
sinew. 
pekméz,-i m. must. 


pekul,-i m.sh. -8: rris me pekulo: 
to coddie, to pamper. 

pelënjë,-a fsh. -a diaper, swadd- 
ling-clothes; mbështjell me pe- 
lena: to swaddle, to pat a dia- 
per, to pat a diaper on (a baby). 

pelerinjë,-a f.sh. -a pelerine. 

pëljë.-a ab -a zool, mare. 

peliçje,-ja fsh. -e fur-coat, pe- 
lisse. 

pelín,-1 m. bot. absinthium, 

pëltje,-ja f. jelly (of fruit). 

pell/g,-gu m.sh. -gje 1. pond, 
pool; (par shtimin e peshqve 
dekorativë) fish-pond. 2. gjeog. 
basin. 

pém/é,-a fsh. -ë bot. 1. tree; 
pemë frutore: fruit-tree. 2. 
fruit; tregu i pemëve: fruit- 
market: kultivimi i pemëve: 
arboriculture; pemë të rëna nga 
era: windfalls. 

pemëshitës,-Ë m.sh. — fruiterer. 

pemétari,-a f. arboriculture. 

pemísht/e,-ja f.sh. -e orchard. 


penál,-e mb. drejt. penal: ndjekje 
penale:. penal prosecution. 


penallti,-a sport. penalty. 


pendés/&,-a f. penance, repentan- 
ce. 

pendestár,-i m.sh. -ë penitent. 

pëndjë,-a fsh. -a 1. (shpendi) 
feather (of birds): fe madhe që 
përdoret për të shkruar) quill: 
zog pa pendë: unfledged young 
bird: ndërrim i pendëve (të 
zogjve): moulting (of birds): 
fshesë prej pendësh: Te ther- 
broom. 2. (lumi) dike, dam, 
embankment. 3. pair: një pendë 


pendim 





qe: a pair of oxes. - Lok. e lehtë 
pendé: as light as a feather; i 
rané pendét: he's come down 
a peg (or two). 

pendím,-i m. repentance, contri- 
tion, remorse. 

pendohem /.jv. to rue, to repent, 
to regret. 

pendüesh/ém  nda/f. grudgingly, 
reluctantly. 

penduar (i,e) mb. repentant, repen- 
ted. 

penël,-i m.sh. -a brush. 

pén/é,-a f.sh. -a pen-holder; ma- 
jó pene: pen: bisht pene: 
pen-holder. 

pen/g,-u m.sh. -gje 1. pawn, 
pledge: plaçkë e lënë peng: 
earnest; lë peng një plaçkë: to 
pawn, to pledge: mbaj si peng 
një plaçkë: to hold something 
as a pledge: dyqan pengjesh: 
pawnshop. 2. fi një shtëpie) 
mortgage: lë peng shtëpinë 
(çdo gjë të patundshme): to 
mortage. 3. (i një njeriu) hos- 
tage; mbaj peng dikë: to take 
someone hostage. 

pengés/8,-a f.sh. -a obstacle, ob- 
struction, barrier, impediment, 
hindrance, handicap: barrier. 

pengím,-i m. (në një gur etj.) 
stumbling. 

pengoj ZE 1. to hinder, to obs- 
truct, to irnpede. 2. (rrugén) to 
bar, to obstruct, to block up 
(the way). 3. (me këmbë dikë) 
to trip up (someone). 4. (ka- 
lin duke ia lidhur kémbét) to 
fetter (a horse). - pengohem 
f.jV. 1. to be impeded. to meet 
an obstacle. 2. to stumble, to 
trip up. 

pengües,-e mb. obstructive. 

pensíón,-i m.sh. -e 1. superannua- 
tion, pension: pension pleqë- 
rie: superannuation, old-age 
pension; e drejtë pensioni: 
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pension entitlement; jap pen- 
sion: to grant a pension to: dal 
në pension: to be superan- 
nuated; nxjerr né pension: to 
superannuate, to pension off. 
2. (familjar me ngrénie e fjetje)* 
boarding-house. 
pensionist,-i m.sh. -ë pensioner. 
pentagrám,-i m.sh. -e muz. staff, 
stave; fushë pentagrami: spa- 
ce of a staff; vijë pentagrami: 
line of a staff. 
penxhér/e,-ja f.sh. -e shih dritare. 
pënjëz,-a f.sh. -a anat. fiber, 
penjuár,-i m.sh. -e dressing-gown. 
perandór,-i m.sh. -é emperor. 
perandorák,-e mb. imperial. 
perandorëshjë,-a f.sh. -a empress. 
perandorí,-a f.sh. — empire; rë- 
nia e një perandorie: the fall 
of an empire. 


pérc/e,-ja Lab -e 1. shock (of 
hair). 2. veil. 
pérd/e,-ja f.sh. -e 1. curtain. 2. 


anat. letoma. 

perëndëshjë,-a fsh. -a goddess 

peréndí.-a Fsh. — god. 

perëndim,-i m.sh. -e 1. gjeog. 
vvest, occident. 2. fi diellit) 
sunset. 

peréndimór,-e mb. western; Evro- 
pa Perëndimore: Western Eu- 
rope. 

perëndishjëmt(i).-me(e) mb. di- 
vine, heavenly. 

per&ndój fyk. (dielli) to set, to 
sink. 

perfeksión,-i m. perfection. 

perfeksioním,-i m. perfecting. 

perfeksianój f.k. 1. to perfect, to 
bring to perfection. 2. to make 
better, to improve. — perfeksio- 
nohem fjv. to perfect oneself. 

perfeksionuar (i.e) mb. perfect. 

pergamënjë,-a f.sh. -a parchment. 

periferí,-a Ash. — 1. periphery. 2. 
outskirts. 

periferík,-e mb. peripheral. 


perima 
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perime,-t Fsh. greens, vegetables; 
( të hershme) first (early) areens 
of the season; kultivues ] pe- 
rimeve: vegetable — grovver. 

perimeshítés,-i m.sh. — greengro- 
cer. 

perimét/ér,-ri m.sh. -ra gjeom. 
perimeter. 

perimór/e,-ja f.sh. -e kitchen-gar- 
den. 

periód/à,-a f,sh,, -a period. 

periodicitét,-i m. periodicity. 

períodik,-u m.sh. -ë periodical. 

períodik,-e mb. periodical, re- 
current; botin periodik: pe- 
riodical publication. 

periodikisht ndajf. periodically. 

peripeci,-a fsh. — peripety. 

periskop,-i m.sh. -ë periscope. 

peritonit.-i m. mjek. peritonitis. 

periudhjë,-a fsh. -a period. 

permanënt,-e mb. 1. permanent, 
durable, lasting. 2. flokë per- 
manent: curling hair. 

permanganát,-i m. kim. perman- 
ganate. 

perón/8,-a f.sh. -a krah. nail. 

persón,-i, m.sh. -a person. 

personál,-e mb. personal. 

personalisht ndajf. personally, in 
person. 

personalitét,-i m.sh. -e 1. perso- 
nality. 2. (person) personality, 
fam. big wig. 

personázh,-i m.sh. -e 1. perso- 
nage. 2. teat. character. 

personél,-1 m. staff: listë e per- 
sonelit: muster-roll, 

personifikím,-: m. personifica- 
tion. 

personifikoj fk. to personify, to 
impersonate. — personifikohet 
f.jv. to be personified. 

perspektív/8,-a f.sh. -a perspec- 
tive, outlook, prospect. 

perusti,-a fsh. — trivet. 

pésë num. them. five. 

pesëditór,-i m.sh. -ë five-days. 


pesédítór,-e mb. five-day. 
pesëdhjëtë num. them. fifty. 
pesëdhjetë (i,e) num. rresht. fif- 
tieth. 
pesëdhjetvjeçar,-e 
year sold. 
pesédhjetévjetór,-i m.sh. -ethe 
fiftieth anniversary. 
peséfísh,-i m. five fold, quintuple. 
pesëmbëdhjëtë num. them. fif- 
teen. 
pesékéndésh,-i m.sh. -a gjeom. 
pentagon. 
pesëqind num. them. five hundred. 
pesérrókésh,-e mb. pentasyllabic. 
pésésh,-i m.sh. -e 1. five. 2. an- 
cient monney of small value; 
fig. s'kam asnjë pesësin: | 
have not a farthing. 
pesëvjeçar,-i m.sh. -ë five years. 
pesévjecár,-e mb. quinquennial, 
five-year; plani pesëvjeçar: fi- 
ve-year plan. 
pesëvjetor,-i 
niversary. 
pesimist,-i m.sh. -ë pessimist. 
pesimíst,-e mb. pessimistic. 
pesimíz/ám,-mi m. pessimism. 
pésh/ë,-a fsh. -a weight: peshë 
bruto: gross weight; peshë ne- 
to: net weight; peshë specifike: 
specific weight: me peshë tö 
njëjtë: equiponderant; masat 
e peshës: standards of weight; 
forca e peshës: gravity; me 
peshë 10 kg: weighing 10 
kilograms; i peshës së lehtë: 
light weight class. 
peshim.-i m.sh. -e weighing. 
peshin ndajf. in ready money; pa- 
guaj peshin: to pay in (by) 
cash. 
peshk,-u m.sh. pesha 1. zool. fish; 
peshk i, kripur: salted fish; 
peshk i tymosur: smoke-dried 
fish: shitës peshku: fishmonger: 
vezë peshku: spawn; pare 
peshku: scales: pastroj pesh- 


mb. fitty 


m.sh. -ë fifth an- 


peshkaqen 


kun: to scale the fish: tregu i 
peshkut: fish market: zë peshk: 
to fish, to catch fish. 2. anat. 
peshku i kurrizit: back-bone, 
spinal column, vertebral column. 
— Prov. peshku né det, tigani 
né zjarr: first catch your hare 
then cook him. 

peshkaqën,-i m.sh. -ő zool. shark. 

peshkatár,-i m.sh. -ë fisherman, 
fisher. 

peshkatari,-a 7. fishery. 

peshkím,-i m. fishing, fishery; ka- 
Ham  peshkimi: fishing rod; 
rrjetë peshkimi: fishing net, 
trawi; lundër peshkimi: fishing 
boat: vend peshkimi: fishing 
ground, fishery. 

peshkoj f.k. to fish, to catch fish: 
peshkoj me grep: to angle. 

peshkóp,-i m.sh. -ë bishop. 

peshkopát/8,-a /.sh. -a bishopric. 

peshój fk. 1. to weigh, to scale 
(with a balance.) 2. fig. (fjalët) 
to weigh the words; e kam pe- 
shuar mirë punën: l've weig- 
hed it up. — peshohem Z iv to 


vveigh in. 

peshój/é,-a f.sh. -a balance: (për 
pesha të rënda) weighing- 
machine. 


peshór/e, -ja F.sh. -a weighing-ma- 
chine. 
peshqésh,-i m. -e gift. 
peshqir,-i m.sh. -à towel; fshij 
duart me peshqir: to dry 
one's hands with a towel. 
peshtáf,-i m.sh. -ë jewel-box. 
peshtamáll,-i m.sh. -ë large towel. 
peshües,-i m.sh. ~ balancer. 
petáv/ër,-ra /.sh. -ra slat of wood. 
pëtjë,-a fsh. -ë 1. (lakrori) ro- 
lled dough; hap petët për 
lakror: to turn over dough for 
pie. 2. (metali) foil. 
pëtjël.-la f.sh. -a bot. petai. 
petëzim,-i m. mek. fi metaleve) 
foliation, flattening (of metal): 
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pëlhurë 


Mhan 


makinë petëzimi metalesh: 
rolling-mill. 

petézój f.k. to roll, to laminate (a 
metal). — petëzohet fjv. to 
be laminated. 

petk,-u m.sh. -a dress, clothes. 

petkalárés/e,-ja /.5^. -e laundress, 
washerwoman. 


petrít,-i m.sh. së zool. hawk. 

pëtull,-a Ash. -a pancake. 

pezaul,-i m.sh. -ë trawl, fishing-net, 
tammel; peshkoj me pezaul: 
to trawl (to fish) with a trawl. 


pezmatim,-i m. exasperation, irri- 
tation. 

pezmatój LE 1. (plagën) to irri- 
tate (a wound). 2. (dikë) to 
irritate, to exasperate (someone). 
— pezmatohem fZjy. to be irri- 
tated, to be exasperated. 

pezul,-i m.sh. -e support, prop, 
rest, shore; pezul dritareje: 
window-sill. 

pézull ndajf. hanging, pending; 
çështje e lënë pezull: hanging 
question. 

pezullím,-i m. suspension: (nga 
puna) suspension (from work). 

pezullój £k. 1. (nga puna) to 
suspend (someone). 2. foage- 
sat) to suspend (payment). 3. 
(një vendim) to suspend the exe- 
cution (of a sentence). — pezullo- 
hem /.jv. to be suspended. 

pezhíshk/é,-a fsh. -a (meri- 
mange) cobweb, spider's web. 

pëgëj f.k. to pollute, to dirty. 

pélcás 7. jk. 1. to burst, to blow up. 
(pushka) to detonate (of a gun). 
3. (mina) to explode. 4. //ufta) 
to break out (the war). 

pélhár/&,-a f.sh. -a fabric, material: 
cloth; pëlhurë pambuku: cotton 
cloth: pëlhurë kérpi: sack cloth; 
(dysheku): tickling; (për perde) 
dimity; (velash) sail-cloth; (liri) 
linen cloth. 


pëlhurendës 
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pëlhurëndësje,-ja F.sh. -e 1. wea- 
ver. 2. (mekanike) weaving ma- 
chine. 

pëlqëj ZE 1. to like: to love, to 
relish; po t'ju pélqeié: if you 
like; më pëlqen shumë: to be 
fond of: më pëlqen shumë 
muzika: | am fond of music; 
nuk më pëlqen ai njeri: | 
dislike that person. 2. (miratoj) 
to agree, to approve, to assent 

pëlqim.-i m. assent, consent, ap- 
probation, approval; (i heshtur) 
acquiescense, silent assent; me 
pélqimin e tij: of his own 
accord; me pëlqimin e të 
gjithëve: with one accord: jap 
pëlqimin: to agree, to assent, 
to consent, to approbate; nuk 
Jap pélqimin: to disagree, to 
disapprove. 

pëlqyer (ie) mb. (sjellje etj.) 
polite, courtly, civil. 

péálqyesh/ém(i),-me (e) mb. agre- 
able, prepossessing. 

pëllët f./k. 1. (lopa) to bellow, to 
moo. 2. (gomari) to bray. 

pëllëmbjë,-a f.sh. -ë 1. palm (of 
the hand). 2. slap, buffet; 
i jap një pëllëmbë fytyrës: to 
slap, to smack, to buffet (so- 
meone) on the face. - Lok. është 
një pëllëmbë njeri: he is 
shrimp(a pygmy): nuk luaj asnjë 
pëllëmbë: | don't budge an inch. 

pëllitjje,-a Leb -e 1. (e lopës) 
bellow (of a cow); (e gomarit) 
bray (of an ass); fe drerit) bell 
(of a deer). 

péllüámb,-i m.sh. -a zool. dove, 
pigeon; fole pëllumbash: do- 
ve-cot, pigeon-hole, pigeon- 
house. 

pëllumbésh/ä,-a f.sh. -a 1. she 
e (female dove). 2. fig. good 
girl, 

pàqf,-ri m.sh. -nj lap: në pëqirin 
tim: on my lap. 


pér paraf. 1. (tregon qéllim) for; 
bojë për të shkruar: ink for 
writing; libër për fëmijë: book 
tor children: misër për .farë: 
seed-corn; vete për ujë: | am 
going to fetch water; punoj 
për nesër: Im working for 
tomorrovv. 2. (tregon dobi) tor: 
ai punon për lulëzimin e ven- 
dit: he vvorks for the prosperity 
of his country. 3. fpyetje) për 
c'arsye? what for? for what 
reason? për sa bëhet fjalë? 
what is it about? për se bën fjalë 
libri? what is the book about? 
d (shkak) për shkak të: be- 
cause of, on account of: s'ka 
për se: no matter. nothing. 5. 
(kohë, afat) for; in, within; për 
të parën herà: for the first 
time: për pak kohë: for 
a short time; e mbaroi për tri 
javë: | shall finish it within 
three weeks; për herën tjetër: 
for the next time: vit për vit: 
year after year, year in year out. 
6. (drejtim) nisem për në ma- 
lësi: to set out for the mountai- 
nous region: për së gjati: leng- 
thyvise: për së gjeri: breadth- 
wise. 7. (vend) zë për veshi (di- 
kë): to catch someone by the ear. 
8. (shkëmbim) dhëmb për 
dhëmb: blow for blow, tit for 
tat. 9. (zëvendësim) për krye- 
tarin firmosi sekretari: the 
secretary signed for the chair- 
man. 10. (çmim, sasi) pesë për 
qind: five per cent: prodhimi 
për hektar: the yield për hectare. 
11. (mënyrë) për çudi: to my 
(your, our, their) surprise: për 
bukuri: wonderfully, admirably; 
(një plaçkë) për së mbari: on 
the right side (of a cloth). 12. 
(kufizim. krahasim) as; fot; e 
njoh për burrë të mirë: | 
know him as an honest person: 


përafërsi 


sa për mua: as for me: për 
shembull: for example. 13. (rast) 
to; pér nder té: in honour of. 
14. fbetim) upon: për nderi 
upon my honour! për besë! 
upon my faith! e kam për nder: 
I take pride in. 15. furim) për 
të mirë! fkur pimë): to your 
health! për hatrin timi for my 
sakel 16. fradhitje) për dy e 
për tre: by twos and by threes. 
17. (tregon pérkatési) kjo është 
pér mua: this is for me. 18. 
(formon paskajoren) do të vete 
në pazar për të blerë perime: 
i shall go to the market to buy 
vagetables. 19. fpërdoret ndo- 
njëherë në fjalitë e kohës së 
ardhshme) kam për të vajtur 
në shkollë: 1 have to go to 
school. 20. (shérben për të tre- 
guar domosdoshmëri) in order to: 
për të mësuar mirë një gju- 
hë të huaj duhet punuar 
shumë: to master a foreign lan- 
guage one must vvork hard. 

përafërsi,-a /. approximation; me 
përafërsi: approximatively. 

përafërsisht ndajf. approximatively. 

përafërt(i,e) mb. approximative. 

përballë 1. ndajf. opposite; shtë- 
pia përballë: the building op- 
posite (to). 
li. paraf. in front of, in face, before: 
pérballé késaj gjendjeje: in 
(the) face of such a situation; 
makina u ndal përballë shko- 
llás: the car stopped in front 
of the shcool. 

pérbàllím,- i m. resistance, with- 
standing. 

përballoj fk. to brave, to face: 
(provën) to stand (the test); 
(shpenzimet) to afford (the ex- 
penses); përballoj sulmet e 
armikut: to stand up to the 
enemy's attacks. — përballohet 
Liv to be faced. 
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perbri 


pàárbáshkét (i.e) mb. 1. common: 
dobi e përbashkët: common 
advantage; deklaratë e për- 
bashkët: joint declaration: ata 
kanë shumë gjëra të përbash- 
këta: they have much in common; 
ata s'kanë asgjë të përbash- 
kët: they have nothing in com- 


mon. 2. collective, common: 
pasuri e përbashkët: common 
property. 


përbetim,-i m. oath-taking. 

pérbetóhem f.jv. to take an oath, 
to vow. 

përbëj f.k. to constitute, to form, 
to make up. — përbëhet f.jv. 
to consist, to be composed of, 
to be made up; ky apartament 
përbëhet nga tri dhoma: this 
flat is made up of three rooms; 
që përbëhet: consisting of. 

përbërë (ie) mb. 1. composite’ 
compound. 2. gram. compo und: 
kohët e përbëra të foljeve 
compound tenses. 

përbërës,-e mb. component, con- 
stituent, composing; pjesë për- 
bërëse: integral parts, compo- 
nent parts. 

pérbérj/e,-a f. composition, con- 
stitution, make-up; pérbérja e 
tokés: the composition of the 
soil. 

përbindësh,-i m.sh. -a monster. 

pérbíndsh/àm(i),-me (e) mb. 
monstruous. 

pérbótsh /m(i),-me(e) mb. uni- 
versal, world-wide. 

pérbrénda nda jf. in, inside, within 
nga përbrenda: from inside 
from within, from the inside. 


përbrëndësa,-t f.sh. anat. entrails. 


përbri ndajf., paraf. next to, by, 
beside; next-door, neighbou- 
ring: alongside: ata ecnin për- 
bri njëri tjetrit: they walked 
along side by side, apartamenti 


përbuz 


përbri: the next door fiat: shtepia 
përbri shkollës: the house by 
(next to) the school. 
përbuz /.k. to contemn, to disdain, 
to despise, to disregard, to 
scorn, to hold in contempt. — 
përbuzem Ciy to be contemned 
(disdained, scorned). 
pérbüzés,-e mb. contemptuous, 
disdainful, scornful. 
përbuzjje,-a f. contempt, disdain, 
despise, disregard, scorn; tre- 
goj përbuzje për: to show 
contempt for; to look down 
upon; me pérbuzje: contemp- 
tuously, disdainfully, scornfully. 
përbuzshjëm(i),-me(e) mb. con- 
temptible, despicable. 
përbuzur (ie) mb. contemned, 
disdained, despised, scorned: nje- 
ri i përbuzur: wretch, despica- 
ble (contemptible) person. 
pércaktím,-i m. sh. -a determi- 
nation; definition. 
përcaktoj ZE to determine; fku- 
řijtë) to fix, to settle (the bounds 
of); to define; (kushtet e një 
kontrate etj.) to settle (the clau- 
ses of a contract, of an agreement). 
— përcaktohet f.jv. to bo deter- 
mined, to be defined. 
përcëllimjë,-a f. parching, slight 
burn. 
pércéllój £k. to parch, to scorch, 
to singe, to burn slightly. — 
pércéllohem fjv. to be par- 
ched (scorched, singed). 
pércíptas ndajf. superficially. 
pércípté(i,e) mb. superficial; njoh- 
je e përciptë: superficial know- 
ledge. 
përcjell F.k. 1. to accompany, to 
conduct, to escort; pres e për- 
cjell miq: to keep open house. 
2. to show out. 3. to swallow. 
- përcillem f.jv. 1. to be accom- 
panied, to be escorted. 2. to 
swallow down. 


21 — 292 


321 


përaor 


pércjéll8s, -i m.sh. - conductor. 

pércjéllj/e,-8 f. accompaniment. 

pércjellór,-e mb. gram. gerund. 

pércáj /.k. 1. to divide, to disunite; 
përça e sundo ~ kjo është 
motoja e shfrytëzuesve: the 
slogan of the exploiters is: di- 
vide and rule. 2. to separate. — 
përçahem fjv. to be divided 
(disunited). 

përçapile,-a f.sh.-e demarche,step. 

përçarës,-i m.sh. — splitter. 

përçarës,-e mb. splitting. 

pérgárj/e,-a Ash. -e split, 
cord, disunion. 

përçart ndajf. deliriously; flas për- 
cart: to speak in delirium, to 
rave. 

pércártj/e,-a f. delirium, rave. 

përçmim,-i m. disparagement, dis- 
dain, despise, scorn. 

përçmoj ZE to disparage, to scorn, 
to disdain. - përçmohem Z iv 
to be disparaged, to be disdained. 


dis- 


pérgmües,-e mb. disparaging, 
scornful. 

përçoj f.k. to transmit, to conduct, 
to pass on. 

përçues,-i m.sh. — transmitter, 
conductor. 


pérdálé(i,e) mb. immoral. 
përderisa lidh. inasmuch as, as long 


as. 
përdëllëj f.k. to compassionate, to 
commiserate. — përdëllehem Liv 
to pity, to be compassionate. 
pérdéllestár,-e mb. merciful, for- 
giving. 
përdëllim,-i m. mercy, clemency. 
përditë ndajf. everyday, daily. 
pérdítsh /àm(i),-me(e) mb. daily, 
everyday: gazetë e përditshme: 
daily paper: nevojat e përdit- 
shme: daily necessities; wants; 
posta e përditshme: daily mail. 
përdor Fk. to use, to utilize, to 
employ, to make use of; párdor 
dhunën: to use violence; (me 


përdorim 


shkathtësi) to handle, to manipu- 
late: përdor me nikoqirllëk: 
to use with economy, with dex- 
terity, to manage with economy, 
to husband. 
pérdorím,-i m.sh. -a use, employ- 
ment, usage, utilization; arti- 
kuj të përdorimit të gjerë: 
consumer goods: për përdorim 
personal: for ones personal 
use; jashtë përdorimit: out 
of use: out of order: ashensori 
ka dalë jashtë përdorimit: 
the lift is out of order: koha e 
përdorimit: utilization time: më- 
nyra e përdorimit: mode of 
usage: për përdorim të 
brendshëm (ilaç) :to be taken 
internally: vetëm për përdorim 
të jashtëm: for external use only. 
përdoroj fk. to use, to make 
use of, to utilize. - përdorohem 
f.jv. to be used, to be utilized. 
pérdórsh /óm(i),-me (e) mb. usab- 
le, utilizable; manageable, fit 
for use, 
pérdorües,-i m.sh. — user, utilizer. 
përdorur (ie) mb. used; rrobë 
e përdorur: used dress. 
përdrëdh F.k. 1. (perin) to twist 
(thread). 2. fkëmbën, krahun) 
to sprain (the ankle, the leg. 
the arm). 3. (trupin) to twist, 
to contort (the body). — pér- 
dridhem Ziv to wriggle, to 
twist, to writhe. 
pàárdyjávsh/ém(i),e"me (e) mb. 
fortnightly, bivveekly, semimon- 
thly; revisté e pérdyjavshme: 
biweekly, fortnightly review. 
përdhë ndajf. down, on the ground, 
pérdhés,-e mb. ground, ground 
level, street level: kati përdhes: 
ground fioor: shtëpi përdhese: 
single-story house. 
përdhësjë.-a f. zool. ant. 
përdhos fk. 1. to profane, to 
desecrate. 2. to corrupt, to depra- 
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vo, to vitiate. to degenerate. 
— pérdhosem Liv to be corrup- 
ted (depraved, degenerated). 

pérdhósj/e/j-a f. 1. profanation, 
desecration, profanity, sacrilege. 
2. pollution, corruption; depra- 
vity; degeneration. 

përdhësur (i,e) mb. degenerate; 
perverse. 

përdhunjë,-a f. violence; me për- 
dhuné: by violence. 

përdhunim,-i m. violation. 

përdhunisht ndajf. by violence. 

përdhunoj LE to violate. — për- 
dhunohem /.jv. to be violated. 


pérdhunües,-i m.sh. -  violator. 

pérém/àr,-ri m.sh. -ra gram. 
pronoun. 

përfaqësi,-a fsh. mission, emba- 
SSy. 

përfaqësim,-i m. representation. 


përfaqësdj fk. to represent; për- 
faqësoj një shtet: to represent 
a state. - përfaqësohem fjv. 
to be represented. 

përfaqësues,-i m.sh. ~ (i një 
shteti) representative (of a state). 

përfaqësues,-e mb. 1. represen- 
tative: organ përfaqësues: re- 
presentative organ. 2. sport. se- 
lected: skuadër përfaqësuese: 
selected team, national team. 

péárfaqésües/e,-ja fh. -e sport. 
selected team; përfaqësuesja e 
Shqipërisë në atletikë: the 
Albanian track and field selected 
team. 

përfill ZE to treat with regard, to 
consider, to regard with respect; 
nuk përfill: to disregard, to 
slight; nuk e përfill fare dikë: 
to put a slight on someone. — 
pérfillem f.jv. to be considered, 
to be esteemed, to be regarded 
with respect. 

përfilljje,-a f. regard, respect. 

pérfitím,-i m.sh. -e vantage, ad- 
vantage, benefit, profit. 


përfitoj 


përfitoj jk. to profit by, to take 
advantage of, to benefit (by, 
from); pérfitoj nga rasti: to 
take advantage of an opportu- 
nity, to avail oneself of an op- 
portunity, to seize the occasion: 
përfitoj nga përvoja e : to 
profit by the experience of so- 
meone. > përfitohet Zjy. 10 
be gained. 

përflak /.k. to inflame. — përflaket 
Liv to be inflamed. 

përflëksh /àm(i),-me (e) mb. in 
flamable. 

përflës fk. to slander, to calum- 
niate, to backbite, to speak ill 
of someone behind his back. — 
— pérflitem /.jv. to be broiled 
with someone, to bandy words 
with someone. 

pérforcim,-i m.sh. -e 1. enforce- 
ment, reinforcement. 2. usht. 
(përforcime ushtarake) reintor- 
cement. 

párforcój fk. to reinforce, to 
strengthen, to consolidate; {një 
të vërtetë) to confirm (a veri- 
ty, a truth). — përforcohem 
Liv to be reinforced, to be 
strengthened, to be consolida- 
ted; to be confirmed. 

pérforcües,-i m.sh. — 1. mjek tonic. 
2. fig. (zëri) amplifier. 

pérforcáes,-a mb. 1. fortifying. 
2. fig. amplificatory. 

pérfshfj f.k. to include, to embrace. 
— përfshihet f. /v. to be included: 
q8 pérfshihet: inclusive: duke 
u përfshirë këtu: including. 

pérfshírj/e,-a f. inclusion. 

përftim,-i m.sh. -e kim.. fiz. ge- 
neration, begetting, procrea- 
tion. 

përftëj fk. kim., fiz. to generate, 
to procreate. 

përfundim,-i m.sh. -e 1. conclu- 
sion, inference, deduction; nxjerr 
një përfundim: to draw a con- 
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clusion: si përfundim: in con- 
clusion. 2. (ë një mbledhjeje) 
the closing (of a meeting). 3. 
(i një romani) epilogue, end 
(of a novel). 4. (i një fjalimi 
me rëndësi) peroration. 

përfundimisht ndajf. definitively, 
finally. 

përfundimtar,se mb. definitive: 
final; concluding, ^ conclusive; 
pjesa përfundimtare: con- 
cluding part. 

përfundoj !. fk. 1. to end; to 
terminate; {një punë) to end, 
to finish, to terminate (a work). 
2. (një marrëveshje tregtare) to 
close (a bargain). 
IL Fjk. to conclude, to close, to 
finish, to end; késhtu p&rfundoi 
ajo çështje: so ended that 
affair. — përfundohet fjv. to 
be ended (finished). 

përfytem Liv to scuffle. 

pérfytj/e,-a f. scuffle. 

përfytyrim,-i m.sh. -e imagina- 
tion, fancy. 

pàrfytyrój fk. to imagine, to 
fancy. —  pérfytyrohem  f.jv. 
to be imagined. 

paárfytyrüesh /ám(i),-me(e) 
imaginable, conceivable. 

përgatit fk. to prepare, to make 
ready. — përgatitem Liv to pre- 
pare oneself, to be prepared, 
to get ready. 

pérgatítj/e,-a fsh. -e prepara- 
tion; pa pérgatitje: off-hand, 
without previous preparation. 

pérgatitór,-e mb. preparatory. 

përgënjeshtrim,-i m.sh. -e dis- 
proof, confutation. 

pérgénjeshtrój /.k. to disprove, to 
confute, to give the lie. — për- 
gënjeshtrohet f.jv. to be dis- 
proved (confuted). 


përgëzim,-i m.sh. -e congratula- 
tion, felicitation, compliment; pér- 


mb. 


përgëzoj 


gëzimet e mfa: my best com- 
pliments. 

përgëzoj ZE 1. to congratulate, 
to felicitate. 2. to caress, to 
pet, to handle tenderly, to fondle; 
përgëzoj një kafshë: to pet 
an animal (a dog. a cat, etc). — 
pérgézohem fjv. 1. to be 
congratulated. 2. to be cares- 
sed. 

përgjak /.k. to smear with blood. ~ 
pérgjakem f.jv. to be stained with 
blood. 

përgjakshlëm(i),-me(e) mb. 
bloody; luftë e përgjakshme: 
bloody war. 

pérgiákur(i,e) mb. blood-stained; 
blood shot. 

pérgjégjés,-i m.sh. — head, chief; 
përgjagjës reparti: chief o 
a workshop. 

pérgjégjés,-e mb. 1. accountabie, 
answerable, responsible; për: 
gjegjës për: answerable. resë 
ponsible for. 2. mat. correspon- 
dent; kënd përgjegjës: co- 
correspondent angle. 

përgjegjësi,a f. responsibility; 
mbaj përgjegjësi: to bear the 
responsibility. 

pérgjérím,-i m. 1. longing. 2. 
tenderness, fondness; me për- 
gjérim: fondly, tenderly. 

pérgjérój f-k. 1. to long. 2. to put 
in oath, — përgjërohem f.jv. 1. 
to desire eagerly; pérgjérohem 
për: to long for; to love tenderly. 
2. to vow, to swear, to take 
an oath. 

përgjëruar (i,e) mb. longing, fond 
of: jam i përgjëruar për: | 
am fond of. 

përgjigjje.-ja fsh. -e answer, reply. 
response; pa përgjigje: with- 
out reply; në përgjigje të 
letrës suaj: in reply to your letter? 


324 


përgjysmë 


jap përgjigjen e duhur: to 
retort. 

përgjigjem fjv. 1. to answer, to 
reply: i përgjigjem një letre: 
to answer a letter. 2. to respond. 
3. to correspond (with, to). to 
agree, to tally, to square (with). 

pérgjím,-i m. watchfulness. 

pérgjithásf,-a f. generality; në 
përgjithësi: in general. 

përgjithësim,-f m.sh. -e generali- 
zation. 

përgjithësisht ndajf. generally, in 
general. 

përgjithësoj Fk. to generalize. — 
përgjithësohet f.jv. to be gə- 
neralized. 

përgjithmënë ndajf. forever, for 
good: një herë e pérgiith- 
monë: once and for ail, once 
and for good. 

përgjithnjë ndajf. shih përgjith- 
monë. 

pérgjíthsh/àm(i),-me(e) mb. ge- 
neral, universal; rregull i pér- 
gjithshëm: general rule; arevë 
e përgjithshme: general strike. 

përgjoj F.k. 1. to watch. 2. to pry. 
to spy upon. 3. përgjoj në pritë: 
to lurk. — përgjohem fjv. to 
be vvatched: to be spied. 

pérgjües,-i m.sh. — 1. watcher. 2. 


Spy. 
përgjumur (i,e) mb. sleepy, drow- 
S 


y. 

pérgjünj LE to bring someone to 
his knees. — përgjunjem fjv. 
to go down on one's knees, to 
kneel down. 

përgjysmë ndajf. half, by half, 
in half: ndaj përgjysmë: to 
divide in half: e zbraz shishen 
përgjysmë: to half empty the 
bottle: ndajmë përgjysmë midis 
nesh: to share equally, to go 
halves, to go fifty-fifty: i 18 
gjërat përgjysmë: to do things 
by halves. 


përgjysmoj 


përgjysmëj fk. to half empty: to 
cut in half, to half. — përgjys- 
mohet fjv. to be emptied in 
half, to be divided in half, to 
be halved. 

përgjysmorje,-ja fh. -ə gjeom. 
bisector, bisecting line, bisec- 
trix, mean line. 

përhap Ak. 1. to spread, to pro- 
pagate; përhap kulturën: to 
spread (to propagate, to diffu- 
se) the culture. 2. (një të fshehtë) 
to divulge (a secret). 3. (lajme) 
to spread, to propagate (news). 
4. (një sëmundje) to communi- 
cate (an illness). 5. (shpërndaj) 
to scatter, to pour out, to spread, 
to extend in all directions. — 
përhapem fjv, 1. to be di- 
ffused. 2. to be propagated. 3. 
to be communicated. 4. to be 
spread. 5b. to be scattered. 

përhëpës,-i m.sh. — propagator, di- 
vul gator. 

përhapije.-a f. 1. (e dritës. e 
zërit) diffusion (of the sound, 
of the light). 2. (e sëmundjes) 
propagation (of an illness). 3. 
(e kulturës) propagation (of the 
culture). 4. (e një sekreti) di- 
vulgation (of a secret). 

përhërë ndajf. always. 

pàrhérsh /ém(i),-me(e) mb. 1. per- 
manent; anëtar i përhershëm: 
permanent member. 2. everlas- 
ting; standing; paqe e përher- 
shme: everlasting peace: ushtri 
e pérhershme: standing army. 


péárhím/à(i) - me (e) mb. grey. 
dun. 
përjështa 1. ndajf. out; outside; 


outwardly; shfaqje përjashta: 
open-air performance: lojra spor- 
tive përjashta: out-door games: 
përjashtal out! be gone!get out! 
ll. paraf. përjashta shtetit: 
abroad; përjashta shtëpisë: 
outdoors. 
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përjashtim,-i m.sh. -e 1. (nga një 
rregull) exception (to a rule). 
2. (nga shërbimi ushtarak) exem- 
ption: (nga shkolla) expulsion 
(from school). - Lok. me për- 
jashtim të: except, save, With 
the exception of, “except for; 
bëj përjashtim: to be (to con- 
stitute) an exception; për ju 
po bëjmë përjashtim: we wili 
make an exception in your case. 

përjashtoj fk. 1. (nga shërbimi 
ushtarak) to exempt (from mi- 
litary service; (nga shkolla) to 
expel (from school): (nga puna) 
to discharge, to dismiss (from 
a. service, from a duty). 2. to 
except, to leave out, to exclude. 

përjashtuar(i,e) mb. 1. exemp- 
ted. 2. excluded. 

pérjávsh /àm(i),-me(e) mb. week« 
ly; gazeté e pérjavshme: week- 
ly paper. 

përjëtë ndajf. eternally, perpetua- 
lly, forever. 

pérjetésf,-a f. eternity, perpetuity. 

përjetësim,-i m. perpetuation. 

përjetësisht ndajf. eternally, per 
petually. 

pérjetésój f.k. to perpetuate, to 
render eternal. — përjetëso- 
hem fjv. to be perpetuated, 
to become eternal. 

pérjétsh /ém(i),-me(e) mb. eter- 
nal, perpetual, everlasting. 

përkas |. fk. (p.t. përkita, p.p. 
pérkitur) to touch. 
IL fjk. to belong, to appertain, 
to pertain to; kjo më përket 
mua: this belongs to me: më për- 
ket mua të: itbelongs to me to: 
për sa i përket: as far as is 
Concerned, concerning, regar- 
ding, in terms of, as regards, 
as for; që i përket: belonging 
pertaining, concerning, relative to. 

përkëtës,-e mb. respective; në 
vendet përkatëse: to the res- 


përkatësi 


pective places; në organet për- 
katése: to the competent or- 
gans. 

përkatësi,-a f. appertaining, bə- 
longing. pertaining. 

përkatësisht ndajf. respectively. 

përkëdhël f.k. to caress, to fondle; 
to pamper: i përkëdhel flokët: 
to stroke someone's hair. — 
përkëdhelem Ce to pamper 
oneself. 

përkëdhëdlës,-a mb. caressing. 

pérk&dhelf,-a fsh. — caress. 

përkëdhëlur (ie) mb. caressed; 
fëmijë i përkëdhalur: petted 
child. 

përkëmb fk. to recover, to return 
to health. - përkëmbem Che 
to regain one's health, to get 
on feet again. 

pérkémbj/e,-a f. recovery, pickup. 

përkim,-i m.sh. -e coincidence. 

përkohësisht ndajf. momentari- 
ly, temporarily, provisionally, for 
a time. 

párkóhsh/ém(i),me(e) mb. 1. 
provisional, momentary, tempo- 
rary; qetësi e përkohshme: 
temporary calm. 2. passing, fu- 
gitive; bukuri e përkohshme: 
fugitive beauty. 3. interim: ko- 


mitet i përkohshëm: interim 
committee. 

pérkóhshm /e(e),-ja(e) fsh. -e(tà) 
periodical. 


përkon f.jk. to coincide. 

përkorje,-ja f. frugality, tempe- 
rance, sobriety. 

përkorë (i,e) mb. frugal, tempe- 
rate, sober. 

përkorësi,-a f. sobriety, frugality. 

përkrëh ndajf. paraf, side by 
side: ata ecnin përkrah njëri- 
tjetrit: they vvalked along side 
by side. 

përkrah ZE (dikë) to protect, to 
support, to favour (someone); 
(një keqbërës) to abet, to encou- 
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rage (a malefactor): (një mendim) 
to uphold, to back up (an opinion) 
— përkrahem Liv to be protec- 
ted (supported, favoured). 

përkrahjje,-a f. protection: stay, 
prop. 

pàrkrenár/e,-ja fsh. 
piece, helmet. 

përkthëj LE (me shkrim) to transla- 
te: (me gojë) to interpret: për- 
ktheni në shqip këtë tekst: 
translate this text into Albanian. 
— përkthehet /.jv. to be transla- 
ted. 

përkthim,-i m.sh. -a translation. 

përkthyes,-i m.sh. — (i një teksti) 
translator; (i një bisede) inter- 
preter. 

përkufizim,-i m.sh. -e definition. 

përkufizoj /.&. to defino. — pàrkufi- 
zohet fjv. to be defined. 

përkujdësem F/v. to take care of, 
to look after. 

pérkujdésj/e,-a f.sh. -a care; (pra- 
në një të sëmuri) attendance. 

përkujtim,-i m.sh. -e commemora:s 
tion. 

pérkujtimór,-a mb. commemora- 
tive. 

përkujtoj fk. to commemorate. — 
përkujtohet fj v. to be com- 
memorated. 

përkul £.k. 1. (trupin) to bend, to 
camber, to crouch (the body); 
mos e përkulni kurrizin! don't 
bend your back: (gjurin) to bend 
(the knee). 2. (një shufër heku- 
ri eti.) to warp, to bend (an iron 
bar). - përkulem fjv. 1. to 
bow; (në shenjë nderimi) to 
bow, to bend. 2. fig. (jepem) 
to give up, to yield, to submit. 

përkuljje,-a Fsh. -e 1. fe trupit) 
bending; (në shenjë nderimi) 
bow. 2. (e një shufra hekuri) 
warping, bending. 

pérkálsh /é m(i),- me(e) mb. flexib- 
lo, pliant, pliable. 


-8 head- 


përkulshmëri 


PE flexibility, plia- 

Hity. 

përkund fk. to shake; to rock: 
(foshnjën) to lull asleep, to 
cradle. — përkundem /.jv. to 
rock oneself. 

përkúndër paraf. against; për- 
sanan dëshirës: against the 
will. 

përkundrazi ndajf. on the con- 
trary. 

përkundrëjt ndajf. vis-à-vis, face 
to face with. 

pérláj F.k. 1. to snatch, to clutch, 
to grip. to nab. 2. to devour, 
to guzzle. - pérlahet fjv. to 
be snatched, to be gripped: to be 
devoured. 

pérléshem f./v. to wrestle, to fight 
hand to hand, to come to fisticuffs, 
to come to a hand to hand fight, 
to tussle. 

përlëshjja,-a f.sh. -a wrestle, scri- 
mmage, tussle, scuffle. clash; 
(e vogël me armë) skirmish. 

përligj LE to justify. — përligjam 
F.jv. to justify oneself. 

përlfgjijje,-a f. justification. 

pérlótem f.jv. to weep, to have 
the eyes full of tears. 

pérlótj/o,-a f. tearfulness, wee- 
ping, crying, shedding of tears. 

pérlótur(i,e) mb. tearful; sy të 
përlotur: tearful eyes; me sy 
të përlotur: with tearful eyes. 

përlyej fk. to besmirch, to sully, 
to dishonour, to tarnish. — për- 
lyhem fjv. to be besmirched 
(sullied, dishonoured). 

përlyer (i,e) mb. besmirched, sua 
llied, dishonoured. 

pérlyerj/e,-a f. dishonour. 

përllogarit fj. to compute, to 
calculate. — përllogaritet f.jv. 
to be calculated (computed). 

pérllogarítj/e,-a f. computation, 
calculation. 

përmallim,-i m. longing, emotion. 
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përmalldj LE to move, to emotio- 
nate. — përmallohem fjv. to 
be moved (touched, emotio- 
nated). 

pérmállish /àm(i),-me(e) mb. mo- 
ving, touching, exciting. 

pérmás/8,-a fsh. -a dimension. 

përmbaj Ak. 1. (veten): to control, 
to restrain, to contrain (oneself): 
përmbaj inatin: to restrain one's 
anger. 2. to contain: kjo enë 
përmban një litër ujë: this 
vessel contains one litter of 
water. — përmbahem fjv. 1. 
to control oneself, to check one- 
self, to refrain; nuk përmbahem 
dot: to be unable to control 
oneself. 

péármbájtj/e,-a f. 1. (e lëndës, e nië 
libri) content. 2. fe një ene) 
contents of a vessel; (e vetes): 
self-control, reticence, restraint. 

pérmbájtur (ie) mb, composed, 


reticent, sedate, self-contained, 
self-collected, reserved, dem- 
ure. 


përmbarues,-i m.sh. — drejt. bailiff, 
executor. 

përmbi paraf. 1. over, above, upon, 
on: ka shuné ura pérmbi lu- 
min Drin: there are many brid- 
ges over the Drin river. 2. on, 
above; flas përmbi një temë: 
to speak on a subject. 

përmblëdh f.k. 1. (një material, 
një roman) to abridge, to reca- 
pitulate (a matter), to summarize 
(a novel). 2. (forcat e mia) 
to collect (one's forces). — për- 
mblidhem fjv. to collect one- 
self, to get hold (of oneself). 

përmblëdhës,-e mb. recapitula- 
tory, summary, resumptive. 

pármblédhj/e,-a f. 1. fe një lënde 
etj) recapitulation, summary, pre- 
cis; abridgement, digest. 

pàrmblédhtas ndajf. summarily 
concisely. 


përmbledhur 


përmblëdhur (Lei mb. concise, 
condensed. 

përmbësh f.k. to fulfil; (dëshirën) 
to realize (one's desire). — për- 
mbushet f.jv. to be fulfilled. 

pérmbüshij/e,-a f. fulfilment, ac- 
complishment. 

përmbys ndajf. upside-down. 

përmbys f.k. to upset, to upturn, to 
overturn, to overthrovv, to top- 
ple, to throw down, to turn up- 
side-down, to capsize.— pérmby- 
sem f.jv. to capsize, to be over- 
turned, to fall down, to tumble 
down; u përmbys anija: the 
ship upset (capsized). 

përmbysjje,-a F.sh. -e 1. (e një 
anijeje) capsize, upset, over- 
turn (of a ship). 2. (e një pera- 
ndorie) fall (of an empire). 3. 
(e rendit shoqëror) overthrow 
(of the social order). 

përmbysur (i,e) mb. overthrown, 
overturned. 

përmbyt F.K. to inundate, to deluge. 
to flood, to overflovv: fanijen) to 
submerge, to overwhelm (a ship). 
~ pérmbytem fjv. to be inun- 
dated (overflowed, submerged.) 

përmbytjje,-a Ash. -ainundation, 
deluge, overflow, flood (e madhe) 
cataclysm. 

përmënd fk. to mention; (një 
shembull) to give (an example). 
— përmendem fjv. 1. to come 
to oneself, to recover conscious- 
ness. 2. to be called, to be re- 
minded: to be named. 

pármendór/e,-ja fsh. -e monu- 
ment. 

përmëndsh ndajf. by heart, by 
rote; mësoj ,pérmendsh: to 
learn by heart (by rote). 

përmëndur (i,e) mb. 1. renowd, 
famous. 2. named, mentioned. 

përmës paraf. through, across; 
përmës lumit: across the river; 
një lumë i gjerë kalon për- 
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meos qytetit: a broad river pas- 
ses through the city. 
përmirësim,-i m.s/* -e improve- 
ment, amendment, amelioration; 
(í tokés) improvement (of the 
land): ka një farë përmirësimi: 
there is some improvement; (i 
një ligji) amendment (of a law): 
(i shëndetit) improvement (of 


the health). 
përmirësoj € E to improve, to ame- 
liorate, to better, to amend; 


(tokën) to improve (the land). 
— pérmirésohem f.jv. 1. to im- 
prove oneself, to change (to 
alter) for the better. 2. to re- 
cover (to regain) one's healh. 
përmjërr Fjk. to piss. - pérmirr: m 
Liv, to piss. 
péórmórtsh/àm(i),-me(e) më. 
mournful. 
pérmótsh /ém(i),*me(e) mb. an- 
nual, yearly. 
pàármuajsh /óm(i),-me (e) mb. 
monthly. 
përnatë ndajf. every night. 
pérndáj F.k. 1. to spread, to sc:t- 
ter, to disperse. — 2. (ushqime) 
to distribute (food). - përnda- 
hem Zjv. to be dispersed. 
përndërjje,-a f. spread, disper- 
“ion, scattering: distribution. 
përndryshe ndajf. otherwise. 
përngahërë ndajf. forever, always. 
përngjaj f./k. to resemble, to look- 
like; i përngjajnë njëri-tjetrit: 
they resemble each other. 
përngjas jk. shih përngjaj. 
përngjasim,-i m. resemblance, li- 
keness. 
pérngjásh/ém(i),-me(e) mb. si- 
milar, resembling. 
pérngjashmérí,-a f. similarity. 
përngjitur (ie) mb. gram. com- 
pound; emër i përngjitur: com- 
pound noun. 
përnjëhërë ndajf. at a stretch, at 


përnjëherësh 


a stroke; pi përnjëherë: to 
drink at a draught (at a gulp). 
përnjëhërësh ndajf. at once, in- 
stantly, immediately; shfaqet 
përnjëherësh: to start up. 
kete Sena ndajf. in earnest, ve- 
rily. 
përpara paraf. 1. before: përpara 


derës: before the door: mbiemri: 


vihet përpara emrit: the adjec- 
tive is placed before the noun: 
rri përpara dikujt: to stay be- 
fore someone: (né kohë) before. 
pérpára (se) /idh. prior to, befo- 
re; trokisni përpara so të 
hyni: knock before entering. 
përpara ndajf. forward, forwards, 
onward, onwards, forth; ahead; 
eci pérpara: to go ahead, to 
go forward: ai ka shkuar për- 
para në mësime: he has pro- 
gressed in' his studies; shiko 
përpara! look forward!; mà për- 
para: formerly, first; sill mà pér- 
para kalin: bring the horse first; 
aty pérpara: a short time ago; 
që vjen përpara: anterior, pre- 
ceding, former: që më përpara: 
beforehand, previously: e vë për- 
para armikun: to put the enemy 
to flight: ora ime shkon për- 
para: my watch is fast. përparal 
forward! onward! ahead! 
përparësje,-ja f.sh. -e apron, pi- 
nafore; (për fëmijë) bib (for 
babies). 
përparim,-i m.sh. -e progress, 
advancement, headway: ai ka 
bërë përparime në mésime: 
he has made progress in his 
studies: bëj përparime të më- 
dha: to make great strides. 
péárparimtár,-e mb. progressive. 
pérpárm/é(i),-e(e) mb. 1. former. 
2. fore: këmba e përparme e 
një kafshe: foreleg; direku i 
përparmë i anijes: foremast. 
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përpardj f.jk. to advance, to pro- 
gress, to get on. 

pérpársh/àm(i)-me(e) mb. an- 
terior, former ne kohët e pérpar- 
shme: in former (early) times. 

përparshmëri,-a f. precedence, 
priority. 

përparuar (ie) mb. advanced: 
industri, bujqësi e përparuar: 
advanced industry, agriculture: 
nxénés i pérparuar: advanced 
pupil. 

përparues.-e mb. progressive. 

pérpélítem fjv. to writhe, to 
wriggle. 

pérpélítés,-e mb. wriggling, wrig- 
gly, writhing. 

përpëlitjje,-a fsh. -e writhe, 
wriggle. 

përpij.k. to swallow up, to engulf, 
to devour; fig. përpij me sy: 
to gloat. - përpihem f.jv. to be 
engulfed (devoured); përpi- 
hem nga dallgët: to be engulfed 
by the waves. 

përpikëri,-a f. preciseness, pun- 
ctuality, exactness; accuracy, co- 
rrectness; me përpikëri: pro» 
cisely, exactly; punctually. 

përpiktë (ie) mb. 1. precise, exact, 
punctual, accurate; jam i për- 
piktë në punë: to be accurate 
in one's work. 2. strict; zbatim i 
përpiktë i ligjeve: strict appli- 
cation of the laws. 

përpilim,-i m. compilation, com- 
piling. 

pàrpilój £k. to compile. — përpi- 
lohet fjv. to be compiled. 

pérpilües,-i m.sh. — compiler. 

përpiqem fjv. shih përpjek. 

párpírj/e,-a f. swallowing, en- 
gulfing. 

përpjek Ak. (p.t. përpoqa, p.p. 
përpjekur) 1. to strike: përpjek 
kokën: to strike the head. 2. 
(buzët) to smack (the lips). 3. 
(derën) to slam. to bang. (the 


përpjekje 


door). 4. (duart) to clap (the 
hands). 5. (gotat) to touch 
glasses (in drinking). 6. fkëm- 
bét) to stamp (the feet), — 
— përpiqem .jv. 1. to endeavo- 
ur, to attempt, to try, to strive, 
to exert oneself, to make ef- 
forts (exertions): u përpoqa të 
rendja përpara sa më shpajt 
që të mundja: | endeavoured 
to run forward as fast as | could. 
2. to hit upon, to run against; 
përpiqemi njëri me tjetrin: 
to strike one against another. 
pérpjékj/e,-a fsh. -e 1. endeavour, 
effort, exertion; bëj çdo për- 
pjekje: to make every effort, to 
exert every effort, to try hard. 2. 
(duarsh) clapping (of hands); 
(këmbësh) stamp (of feet). 3. 
(me armé) clash, encounter; fmi- 
dis dy trupave) collísion, clash. 
përpjesëtim,-i m.sh. -e 1. propor- 
tion, ratio; në përpjesëtim me: 
in proportion to, proportionally; 
në përpjesëtim të drejtë: in 
just proportion. 2. apportionment: 
ndaj në përpjesëtim të drejtë: 
to apportion, to distribute in 
just proportions, to proportio- 
nate. 
përpjesëtimisht ndajf. proportio- 
nally, in proportion. 
përpjesëtój F.k. to proportionate, 
to apportion, to distribute in 
just proportions, to divide into 
equal parts. — pérpjesétohet 
fjv. to be proportionated. 
pérpjéssh/ém(i),me (e) mb. 
proportional, proportionate. 
përpjëtë ndajf. upwards, up: iu 
ngjit malit përpjetë: he 
climbed up the mountain, 
pérpjét/é(e),-a(e) Fsh. -a (të) 
steep rise: të përpjetat dhe të 
tatëpjetat: the ups and downs. 
përpjëtë (ie) mb. ascending. 
mounting, upgoing, upward. 
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përplës fk. 1. (derën) to bang. 
to slam (the door). 2. (këmbët) 
to stamp (the feet). 3.(pàr tokë) 
to dash down, to throw down; fig. 
ia përplas në fytyrë: to cast so- 
mething in one's teeth. — për- 
plasem fjv. 1. (dera) to bang. 
to slam. 2. (me dicka) to bang 
(into, against something), to hit 
(something); u përplas pas 
murit me makinë: he banged 
his car into a wall. 

pàrplási/e,-a f.sh. -e 1. (makinash) 
collision (of vehicles). 2. fe 
derás) bang, slam (of a door). 
3. (e këmbëve) stamp (of feet). 
4. (për tokë) throwing down. 
5. (duarsh) clap, clapping of 
hands. 

pérplót ndajf. full, fully, repleto; 
prot e përplot: chockfull, brim- 
ul. 

përpdëqa (past tense of the verb 
përpjek). 

përpos paraf. besides: përpos kë- 
saj: besides this. 

përpësh ndajf. down, downward. 

pérpuním,-i m. elaboration, wor- 
king out; (mineralesh) pro- 
cessing, treatment (of minerals). 

përpunój f.k. to elaborate, to 
work out: fminerale) to process, 
to treat (minerals). ^ pérpuno- 
het fjv. to be elaborated. 

përpunuar (ie) mb. elaborate; 
wrought; hekur i përpunuar: 
wrought iron. 


përpunues,-a mb. elaborative. 


pérpüth Ak. 1. to fit, to adapt. 
2. to agree, to be in accord. ~ 
pérputhem (me) Liv to agree, 
to concur with; pérputhem në 
mendime: to have the same 
opinions; pérputhet: to corres- 
pond, to be in agreement with, 
to suit. 


pérpüthj/e,-a f. agreement, ac- 


përqafim 


cordance; përputhje mendi- 
mesh: concordance of opinions; 
në përputhje me: in conformi- 
ty with (to), in compliance with. 

përqafim,-i m.sh. -e embrace. 

përqafoj f.k. to embrace, to hug; 
— përqafohem f.jv. to embrace 
one another. 

përqërk |. paraf. around; on all 
sides; përqark shtëpisë: around 
the house. 
IJ. ndajf. round about, round, from 
one side to another: vij përqark: 
to turn round and round. 

përqëndrim,-i m. concentration; 
kamp përqëndrimi: concentra- 
tion camp; fi trupave) concen- 
tration of troops. 

përqëndroj fk. to concentrate; 
(vëmendjen) to concentrate one's 
attention on, to focus one's 
attention on. — përqëndrohem 
fjv. 1 to concentrate, to be 
attentive. 2. to be concentra- 
ted. 

për qind ndajf. per cent; sa për 
qind? how much per cent? 

pérqíndj/e,-a fsh. -ə percentage; 
ma një përqindje prej: at 
the rate of. 

përsë ndajf. why; përse nuk 
erdhe? why did you not come? 
më thuaj arsyen përse nuk 
fole: tell me the reason why 
you did not speak; ja pérse 
ai ngul këmbë: that is why 
he insists. 

përsëri ndajf. again, anew, over 
again; ai erdhi përsëri: he 
came back again: a them për- 
sëri : | say it again: sëmurem 
përsëri: to relapse, to fall ill 
again: provoj përsëri: to ty 
again. 

përsëris fk. 1. to repeat; (një 
mësim) to repeat (a !esson) 
(atë që kam thënë ose shkruar) 
to rehearse, to repeat (what has 
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been said or written). 2. fkla- 
sön) to be a tepeater.— përsëritet 
f.Jv. to be repeated; që përsëri- 
tet herë pas here: recurrent. 

pérsérítàs,-i m.sh. — 1.repeater. 2. 
(krimi) recidivist. 

pérsérítj/o,-a f. 1. (e një mësimi) 
repetition (of a lesson); (e një 
fjale) repetition (of a word). 
2. (e një sëmundjeje) relapse 
(of a malady). 3. (e një prove 
teatri) rehearsal. 4. drejt. (e një 
krimi) recidivity. 5. (kontrate) 
renevval (of a contract): në rast 
përsëritjeje (të një faji): in case 
of relapse. 

përsipër ndajf., paraf. above: up» 
vvards: on. upon: çatia është për- 
sipër tavanit: the roof is above 
the ceiling; marr përsipër: to 
assume, to take upon oneself, 
to bind oneself, to task oneself. 

përsës LE to perfect, to make per- 
fect. - pársosem Liv to perfect 
oneself. 

pérsósj/e,-a f. piefection. 

përsosur (i,e) mb. perfect; në 
mënyrë të përsosur: perfectly. 

përsosuri,-a f. perfection. 

pérsosurísht ndajf. perfectly. 

pérshésh,-i m. pap. 

pérshésh f.k. to break; përshesh 
hundën: to break the nose. 

pérshéndés fk. to greet, to hail, 
to saluto; përshëndes fito- 
ren: to hail a victory: ata u 
përshëndetën me njéri-tjet- 
rin: they greeted one another. 
- përshëndetem fv. to be 
greeted (hailed, saluted). 

pérshéndétj/e,-a f.sh. -a 1. gree- 
tings: përshëndetje drejtuar 
konferencës kombëtare: gree- 
tings to the national conferen- 
ce. 2, hail, salute, 3. saluta- 
tions; qreetings: përshëndetje 
revolucionare: revolutionary 
greetings. 


përshëndosh 


pérshéndósh F.k. shih përshëndes. 

përshëndëshjje,-a f. shih për- 
shëndetje. 

përshkim,-i 
2. travel. 

përshkëj fk. 1. to penetrate. 2. 
to traverse, to travel. — pérshko- 
het f.jv. to be penetrated: to 
be traversed. 

përshkrim,-i m.sh. -e description. 

përshkruaj fk. 1. to describe. 2. 
gjeom. to circumscribe: për- 
shkruaj një rreth: to circum- 
scribe a circle, — përshkruhet 
f.jv. 1. to be described. 2. to be 
circumscribed. 

pérshkrües,-i m. sh. — describer. 

pérshkrües.-e mb. descriptive. 

përshkueshjëm (i),me (e) mb. 
describable. 

pérshküeshéám(i),me (e) mb. 
penetrable, traversable: (nga dri- 
te) translucent, transparent: (nga 
uji) permeabie. 

përshkueshmëri,-a 
ty: permeability. 

përshpirtem (i) fjv. (dikujt) to 
implore, to beseech, to suppli- 

..C8ate (someone). 

pérshpírtj /o,-a f. requiem. 

përshtës /.k. to adapt, to accomo- 
date, — pérshtatem fjv. 1. to 
adapt oneself: i përshtatet: to 
suit; kjo nuk i përshtatet: it 
doesn't suit him. 

pérshtátj /o,-a f. 1. suitness, con- 
formity: në përshtatje me: in 
conformity to (with). 2. adapta- 
tion. 

péárshtátsh/ém(i) me (e) mb. 
adapt, suitable, befitting, pro- 
per, appropriate; masa të për- 
shtatshme: appropriate mea- 
sures: kohë e përshtatshme: 
proper time: sjellje e përshtat- 
shme: becoming behaviour: al 
nuk është i përshtatshëm për 


m. 1. penetration. 


penetrabili- 
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këtë punë: he is not fit for 
this vvork. 

përshtatshmëri,-a f. adaptability, 
fitness. 

pérshtypj/e,-a f.sh. -e impression; 
lë përshtypje të mirë: to make 
good impression (on someone). 

përtac,-i m.sh. -ë lazy-bone, idler. 

pértác,-e mb. lazy; nxënës për- 
tac: a lazy pupil. 

përtaci,-a f. laziness. 

përtëj 1. ndajf. on the other side; 
shko përtej: get on the other 
side. 
ll. paraf. beyond, over: përtej 
maleve: beyond the mounts: 
përtej detit: oversea: vende 
përtej detit: oversea countries: 
fshatin do ta gjeni përtej 
asaj kodre: you will find the 
village beyond that hill; përtej 
masës beyond measure. 

pàártójm/é(i),-e(e) mb. 1. of that 
side. 2. remote, distant. 

përtësjë,-a f. laziness. 

pértéríj ZE to renew, to renovate, 
to restore, to regenerate; (nga 
shëndeti) to rejuvenate, — për- 
tërihem f.jv. to be rejuvenated, 
to grow young. to make oneself 
look younger, to refresh oneself, 
to gather new forces, to return 
to vigour. 

pértérítj/e,-a f. renoval, renewal, 
renovation, restoration, regene- 
ration. 

përtim,-i m. laziness: me përtim: 
lazi ly. 

pértój CIE to lazo. 

përtokë ndajf. down,on the ground. 


përtyp Ak. 1. to chew, to masti- 
cate, to cud, to champ; (duhan) 
to chew (tobacco); (duke 
përpjekur buzët) to munch 2. 
fig. përtyp fjalët: to chevv 
the words. — përtypem f.jv. 1. 
to chew; (lopa) to ruminate, 


përtypje 


2. fig. to chevv the vvords, to 
hesitate. 
pàrtypj/e,-a f. chew, mastication. 
pértháj LE. (plagën) to cicatrize 
(a wound). — përthahet Liv. 
to cicatrize. 
përtharije,-a f. cicatrization; she- 
nja që mbetet mbas për- 
tharjes së plagës: cicatrix. 
përthyej fk. 1. fiz. to inflect 
(the light). 2. to fold up. 
pérthyerj/e,- a f. fiz. diffrac- 
tion, refraction: pérthyerje e 
dritës: light diffraction. 
pérthyes,-i m.sh. — fi dritës) re- 
fractor. 
përthyes,-e mb. refracting. 
përal f.k. to humble, to abase; to 
humiliate, to mortify; (fig.) to 
lower. — përulem /.jv. to humble 
oneself, to abase oneself. 
pérálés,-e mb. humiliating, mor- 
tifying. 
përulësi,-a f. humility; me për- 
ulési: humbly. 
pérulésfísht ndajf. humbly. 
përuljje,-a f. humiliation, 
sement. 
pérálur(i,e) mb. humble. 
pàárvájsh/àm(i),Lme(e) mb. 
mournfui, doleful, lamentable. 
pérvajtím,-! m. lamentation. 
përvajtoj 7.«. to lament, to mourn. 
përvajtueshjëmti),-me(e) mb. la- 
mentabie, mournful. 
përvëç paraf. besides, except, save, 
apart: përveç kësaj: besides 
this, in addition to this. 
përvëçëm (i) mb. gram. emër 
i përveçëm: proper noun. 
përvëçse /idh. except, unless. 
përvësh fk. (mëngët) to turn up, 
to roll up (the sleeves); fpan- 
tallonat) to tum up (one's 
trousers). — përvishem fjv. to 
set to, to get down to; i pérvi- 
shem punës: to set to work, to 
get down to work. 


aba- 
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përzemërt 


përvetësim,-i m.,1. appropriation: 
peculation. embezzlement, fi 
fronit mbretëror) usurpation (of 
the royal throne). 2. (i një 
mësimi) assimitation (of a lesson). 

përvetësoj /.k. 1. to appropriate: 
(të holla) to peculate, to embez- 
zle, to appropriate (money); {një 
pasuri) to arrogate (a property): 
(fronin mbretëror) to usurpate 
(the royal throne). 2. (një më- 
Sim) to assimilate (a lesson). 

përvetim,-i fpasurie) arrogation 
(of property). 

pérvetój /.k. (një pasuri) to arro- 
gate (a property) — pérvetohet 
fjv. to be arrogated, to be ap- 
propriated. 

përvetues,-i m.sh — (te hollash) 
peculator, embezzler. 

përvëldj LCE to scald. — për- 
vëlohem Liv to burn oneself, 
to scald oneself, 
Il. fjk. to be hot, to be burning, 
to be scorching: dielli përvë- 
lon: the sun is b'rning (very 
hot). 

përvëluar (i,e) mb. scalded; zə- 
mér e pérvéluar: a broken 
heart. 

pérvélües,-e mb. scalding (scor- 
ching, very hot): diell përvë- 
lues: burning (scorching) sun. 

pérvítsh/ém(i),-me(e) mb. an- 
nual, yearly. 

përvjetër,-i m.sh. -ë anniversary. 

përvdjjë.-a f. experience, prac- 
tice; me përvojë: experienced: 
pa përvojë: inexpert, inexpe- 
rienced, unexperienced. 

përvuajtur (i,e) mb. 1. suffe- 
ring. 2. humble. 

përzemërsl,-a f. cordiality, hear» 
tiness, geniality. 

përzemërsisht ndajf. cordially, 
heartily. 

párzémért(i,e) mb. cordial, hearty; 


përzë 


bisedim i përzemërt: cordial 
talk: pritje e përzemërt: hear- 
ty, cordial vvelcome. 

përzë f.k. 1. (nga puna)to turn away; 
to dismiss, to discharge, to fire 
Off, to cash (from work). 2. 
(nga dhoma, nga zyra dikë) to 
turn out (someone). 3. (nga 
atdheu) to expatriate. 

përziej fk. 1. to mingle, to in- 
termingle, to mix, to intermix, 
to blend; përziej dy lëngje: 
to blend, to mix, to mingle, 
to stir, to agitate (two liquids). 
2. (supën) to stir, to agitate 
(the soup). 3. (letrat e lojës) 
to shuffle (the cards). 4. (nj8 
shishe me ilac) to shake (a bottle 
of medicine). 5. fmetalet) to 
alloy (metals). - përzihem f.jv. 
1. to meddle, to intermeddle; 
përzihem në punët e té tjerë- 
ve: to interfere, to meddle in 
other people's affairs. 2. (n8 
një komplot) to be involved, to 
be implícated (in a plot). 3. 
më përzihet: to have the nausea, 
to be ready to vomit. 

përzier (i,e) mb. 1. mixed; sa- 
llatë e përzier: mixed salad: 
2. (në një komplot) implicated 
(in a plot). 3. hybrid: gjuhë 
e përzier: hybrid language: 
kafshë me gjak të përzier: 
hybrid animal. 

përzierës,-i m.sh. — mixer. 

përzferjje,-a f. 1. (procesi) mi- 
xing. 2. (lëngjesh etj.) mixture. 
3. (metalesh) alloy (of metals). 
4. (në një komplot) implication. 
5. (në punët e tjetrit) intermin- 
gling, interference. 

përzishlëm(i),-me (e) mb. mourn- 
ful: njeri i përzishëm: mourner: 
jam i përzishëm: to be in 
mourning. 


përzhit fk. to parch, to singe. — 
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përzhitem fjv. to ba parched 
(singed). 

pérzhítj/e,-a f. parching, singe. 

përralljë,-a A.sh. -a 1. tale, fairy- 
tale, folk-tale, story; fig. pë- 
rralla me mbret: cock and 
bull story, a fishy story. 2. lie, 
falsehood: këto janë përralla: 
these, are tales. 

pue f.jk. to speak falsely, to 
ID. 

përrallër,-e mb. fabulous. 

përrëth |. ndajf. round, around: 
vështroj përreth: to look around. 
iL paraf. 1. round, around: përreth 
botés: round the world. 2. 
about, on, dealing with; përreth 
késaj céshtjeje: about this su» 
bject. 

pérr/áa,-oi m.sh. -enj 1. stream, 
torrent: shtrati i përrolt: ra- 
vine: (mali) mountain torrent, 
mountain gorge. 

pësim,-i m.sh. -e suftering. 

pësëj fk. to undergo, to incur; 
pësoj një disfatë: to undergo 
a defeat; pësoj humbje: to 
incur losses; mirë e pësoi: i 
served him right. 

pésór,-e mb. gram. passive: trajta 
pésore e nj8 foljeje: the pas- 
sive voice of a verb. 

pëshpërit LE. Fjk. 1. to whisper, 
to murmur. 2. to rumour.— pëshe 
përitet fjv. to. be rumoured; 
pëshpëritet poshtë e lart se: 
it is rumoured about that. 

pëshpërftës,-i m.sh. — whisperer 

péshpérítj/e,-a Fsh. — whisper, 
whispering, murmur; rumour. 

pështirë (Lei mb. loathsome, nau- 
seating, sickening, disgusting. 

pështfrë(të),-t (të) as. nausea, 
disgust, loathing. 

péshtirós fk. to disgust, to loath, 
to cause nausea. ~ pështiro- 
sem /.jv. to be disgusted. 
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péshtirós]/e,-a f. disgust, nausea, 
loathing. 

pështjëllë(të), -t (të) as. nausea, 
disgust, loathing; më vjen të 
pështjellët: to be overcome 
by nausea: që shkakton të 
pështjellët: nauseating. 

pështjallim,-i m. confusion; dis- 
turbance, disorder, disarray. 

péshtjellój fk. to confuse. - 
pështjellohem f./v. to get con- 
fused. 

pështyj fik. to spit, to sputter; 
lutemi mos pështyni mbi dy- 
shema: dont spit on the floor. 
please! 

pàáshtym]à,-a f. spit, spittle. 

péshtyrj/e,-a f. spitting; (mize) 
fly-blovv. 

pi GE 1. to drink; pi pije alkoo- 
like: to tipple, to drink spirits; 
(menjëherë) to drink up, to 
drink off, to drink at a draught; 
pi me fund: to drink thorou- 
ghly (fully, completely): (jashtë 
masës) to guzzle, to booze, to 
boose, to drink immoderately: 
pi për shëndetin 8: to drink 
to someone's health; to drink 
a person's health. 2. (duhan) 
to smoxe. 3. (ujé qeni, macja 
etj.) to lap, to lick up. — pihem 
Liv 1. to get drunk. 2. to be 
drinkable (in the third person 
sing.); a pihet ky ujë” is this 
water drinkable? 

pianíst,-i m.sh. -ë pianist. 

piáno,-ja fsh. — muz. piano. 

pickím,-i m. 1. (né lëkurë) pinch, 
nip: (i bletës) sting. l 

pickój f.k. to pinch, to nip;. (bleta) 
to sting (the bee).— pickohem 
Liv to be nipped. 

piedestál,-i m. sh. -e piedestal. 

pljanëc,-i m.sh. -ë drunkard, drin- 
ker, tippler, bibber, toper, amer. 
guzzler, 

pijje,a fsh. -e drink, beverage; 
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pije alkoolike: spirits, strong 
Spirits, alcoholic beverages, tipp- 
le, strong liquors; pija freskue- 
se: refreshing drink. 

pijeshítés,-i m. sh. — drink-seller, 
barkeeper. 

pijetór/e,-ja fsh. -e bar, pot- 
house, beer-house, vvine-shop. 

píjsh/ém(i),-me(e) mb. drinkable, 
potable; ujë i pijshëm: drin- 
kable (potable) vvater. 

pikalósh,-e mb. freckled, specked. 

pikas LE to nose out, to detect, 
to sniff (to smell) out. — pika- 
sem f.jv. to be detected, to 
be sniffed out. 

pikásj /e,-a f. detection. 

pikatór /e,-ja f.sh. -a dropper, drop- 
ping tube; (pér ilaçe) medicine 
dropper. 

pikét/à,-a fsh. -a picket. 

piketím,-i m. picketing. 

piketój fjk. to picket, to put 
landmarks, to stake out (off), 
to mark off with stakes. — pi- 
ketohet fjv. to be  picketted. . 

pík/à,-a fsh. -a 1. (uj) drop 
(of vvater). 2. mjek. apoplexy: 
të rëntë një pikël may you 
have a stroke of apoplexyl 3. 
sport. point. 4. gram. full stop: 
dy pika (:) colon. 5. (né letër) 
dot; vijë me pika: dotted line. 
6. gjeog. pikat e orientimit: 
chief points, cardinal points. 7. 
(njoll8) spot, speck, blot, stain. 
8. (e një programi) item (of 
a program); pikat kryesore 
të një fjalimi: the main points 
(the chief points) of a speech. 
9. fe mëngjesit) peep: që në pi- 
kë të mëngjezit: from the peep 
of the day. — Lok. vë pikat 
mbi i: to dot the i's and cross 
the t's; pikë për pikë: punc- 
tually, textually; mbi këtë pikë: 
on this subject (point): pa 
pikë. turpi: impudently- kjo 


pikécuditje 


ju shkon pikë: it fits you well. 

pikécudítj/e,-a fh. — -e gram. 
exclamation mark. 

pík/él,-la f.sh. -la drop: 
pikla uji: spray of water, 

pikëllim,-i m. affliction, deep so- 
ITOVV. 

pikéllój fk. to afflict. — pikëllo- 
hem f.jv. to be afflicted. 

pikéllüar (Le) mb. afflicted. 

pikëllues,-e mb. afflicting. 

pikëmbështëtjje,-a /sh. -e ful- 
crum. 

pikànísj/eo,-a fsh. -e starting 
point. 

piképámj/e,-a Fsh. -e 1. view, 
point of view, viewpoint; nga 
piképamja e: from the view- 
point of, regarding, concerning, 
from the point of view of; nga 
çdo pikëpamje: in all direc- 
tions: nga kjo pikëpamje: from 
this point of vievv 2. opinion: 
cila është pikëpamja juaj? 
what is your opinion? 

pikëpjëkjje.-a fsh. -e appoint- 
ment, date: lë një pikëpjekje 
me dikë: to make an appoint- 
ment with someone. 

pikëprësije,-a f.sh. -a gram: səmi- 
colon. 

piképyetj/e,-a f.sh. -e gram. ques- 
tion mark. 

pikërisht ndajf. precisely, just, right; 
pikërisht ashtu: precisely so: 
pikërisht atje: just there, right 
there. 

pikësëpari ndajf. first of all, first, 
firstly, first and foremost. 

pikésím,-i m. gram. punctuation; 
shenjat e pikësimit: punctua- 
tion marks; vë shenjat e pikë- 
simit : to punctuate. 

pikésyním,-i m.sh. -e objective, 
goal, aim, purpose. 

pikësyndj f.jk. to aim at. 

pikëz,-a fsh. -a small drop. 

piknfk,-u m.sh. -e picnic. 
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pikój L fk. 1. to pour drops. 
2. to dirty, to soil. - pikohem 
fjv. to dirty oneself. 
Il. f.jk. to leak, to drop, to fali in 
drops: pikon çatia: the roof 
is leaking. 

piks 7k. to clot, to coagulate, to 
thicken. — pikset fjv. to be 
clotted (coagulated, thickened). 

piksur-it (të) as. clotting, coagula- 
tion, thickening. 

piksur, (i,e) mb. clotted, coagula- 
ted, thickened; qumësht i pik- 
sur: clotted milk: gjak 1 pik- 
Sur: goro, clotted blood. 

piktór,-i m.sh. -6 painter; piktor 
pejzazhesh: landscape pain- 
ter, landscapist; piktor dekoresh 
(teatri)? scene painter. 

piktorésk,-e mb. picturesque. 

piktür/é,-a fsh. -a painting, pic- 
ture; liber me piktura: pic- 
ture-book. 

pikturím,-i 7. painting. 

pikturoj f.k. to picture, to paint; 
(diké) to portray (someone). 
ER Liv to paint one- 
self, 

pilëf,-i m. risotto. 

piljë,-a fsh. -a al. pile. 

pilivés/6,-a Ash. -a zool. dragon- 


y. 

pilót,-i m.sh. -8 pilot, steersman, 
airman, flyer. 

pilotím,-1 m. pilotage, piloting. 

pilotój LE to pilot. - pilotohet 
fjv. to be piloted. 

pincjë,-a fsh. -a pinchers, pin- 


cers, nippers; (për heqjen e 
dhëmbëve): forceps; (mekani- 
ku) pliers. 


pinésk/8,-a f.sh. -a drawing-pin, 
rad 


pingpóng,-u m. table tennis. 

pingrím,-i m. chirping (of a bird). 

pingrón fjk. to chirp (of a bird). 

pingul ndajf. vertically, perpendi» 
cularly. 


pingule 
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pingül/e,-ja f.sh. -e perpendicu- 
lar line. 

pingultë (£e) mb. vertical, pər- 
pendicular; vijë e pingultë: 
perpendicular line. 

pingulthi ndajf. vertically, perpen- 
dicularly. 

pinjóll,-i m.sh. -& offspring. 

pioniér,-i m.sh. -ë pioneer. 

pipér,-i m. pepper; piper i kuq: 
red pepper; piper i zi: black 
pepper; kuti piperi: pepper box. 

pipërkjë,-a f.sh. -a bot. pepper. 

pipëtjë,-a fsh. -a kim. pipette, 
pipet. 

piplë,-a fsh. -a 1. pipe: heq pi- 
pën: to smoke a pipe. 2.(pér 
vegla fryme) mouthpipe (of wind 
instruments). 

pípéz,-a f.sh. -a thin cane; drinking 
straw, 

pipirüq,-i m.sh. -8 coxcomb, dan- 
dy, fop. 

pirát,-i m.sh. -ë sea-rover, pirate, 
corsair. 

píré(i,e) mb. drunk, intoxicated, 
tipsy: gjysmë i pirë (bërë më 
qejf) : half-tipsy. 

pir/g,-gu m.sh. -gje 1. turret. 2. 
pile, heap. 

pirografi,-a f. pyrography. 

pir/án,-ni m.sh. -nj fork. 

pis,-e mb. dirty, filthy, grimy. 

pisjë,-a f. tar, pitch; i zi pisë: 
pitch-black. 

pisk ndajf. e kam pisk punën: to 
be in a fix (tight) spot. 

pisk,-u m. 1. knot. 2. në piskune 
vapés: in the thick of summer. 

pisllëjk,-ku m.sh. -qe dirtiness, 
filthiness, uncleanness. 

pispillós fk. to spruce oneself up. 
—  pispillosem f.jv. to deck 
oneself out. 

pisqóll/8,-a fsh. -a Vjet. pistol. 

pistón,-i m.sh. -a piston. 

písh/8,-a fsh. -a bot. pine-wood, 
pine-tree: dru pishe: pine. 
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pishnáj/6,-a fsh. - pinery. 

pishín/à,-a f.sh. -a swimming- 
-pool. 

pishman ndajf. bëhem pishman: 
to rue, to repent, to regret. 

pishtar,-i m.sh. -ë torch: fig. pish- 
tari i diturisë: the torch of 
learning. 

pít/e,-ja f.sh. -Ə 1. pizza. 2. (mjalti) 
honey-comb. 

pízg/8,-a f. 1. stalkwhistle, 2. 
knot; lidh pizgó; to tie intrica- 
tely. 


pizháme,-t f.sh. pyjamas, paja- 
mas. 
pjác/éó,-a Ash. -a vjet. public 


square, piazza..— Lok. e ngre 
pjacën: to rise the price. 

pjalm,-i m. bot. pollen. 

piatalárés,-i m. sh. — dish-washer. 

pjatambájtés/o,-ja fsh. -e pla- 
-te-stand. 

pjatánc/à,-a f.sh. -a large plate. 

pjatjë,a Lab -a 1. dish, plate; 
(e thellë supe) soup-plate: ffil- 
xhani) saucer: laj pjatat: to 
vvash the dishes, to vvash up. 
2. plate, plateful, dish: një pjatë 
me zarzavate: a plate of vege- 
tables. 

pjavíc/à,-a fsh. -a zool. blood- 
-sucker, leech: (e madhe) hor- 
se-leech. 

pjek £k. (p.t. poqa, p.p. pjekur). 
1. (mishin) to roast (meat): (në 
skarë, mish, peshk) to broil, 
to cook upon a gridiron (meat. 
fish). 2. (bukën) to bake (bread) 
3. (kafen) to roast, to torrefy 
(coffee).— piqet Liv 1. (mishi) to 
be roasted. 2. (buka) to be baked, 
3. (kafja) to be roasted. 4. piqam 
në diell: to get sunburnt. 5. 
(pema) to become ripe. 

pjek ZE (p.t. poqa, p.p. pjekur) 
(dikë) to meet, to encounter 
(someone). — piqem fjv. to 
meet with, to come across with, 





pjekje 


pjékj/e,-a fsh. -e 1. (e bukës) 
baking (of bread). 2. (e mishit 
në hell) roasting (of meat in a 
spit). 3. fe mishit në skarë) 
broiling (of meat upon a gridiron). 
4. (e kafes) roasting (of coffee). 
5. (e frutave) ripening (of fruits). 

pjëkur (i,e) mb. 1. roast, roasted; 
(në furrë) baked: i pjekur në 
skarë: griled; i pjekur shu- 
më: overdone: i piekur pak: 
underdone. 2. (pemë) ripe; rrush 
i pjekur: ripe grapes. 3. fig. 
mature: gjykim i pjekur: ma- 
ture judgement. 4. (në moshë) 
mature. 

pjekurf,-a f. maturity; mosha e pije- 

kurisë: age of maturity, years 

of discretion. 

pjell ZE (p.t. polla, p.p. pjellë): 
to procreate; (lopa) to calve: 
(macja) to kitten; (pela) to 
foal; (delja) to lamb; fegërsi- 
rat) to cub. — £ok. atij i pjell 
meridja: he is ingenious. 

piéll/é,-a fsh. -a progeny; out- 
come, product, 

pjéllj/e,-a f. procreation. 

pjeliór,-e mb. 1. (tokë) fertile 
(soil). 2. fig. fertile, fruitful, in- 
ventive; mendje pjellore: ferti- 
le (inventive) mind. 

vjellori,-a 7. fertility. 

pjellshmérí,-a 7. procreation 

pijelltór,-e mb. procreant; pulë 
pjelltore: layer hen. 

piép/ér,-ri m.sh. -ra melon. 

pjérgull,-a fsh. -a bot. pergola 
vine. 

pjerrësi,-a f. slant, slope, decli- 
vity, inclination. 

pjërrët (i,e) mb. 1. slanting, leant, 
declivitous, inclined. 2. gjeom. 
oblique; vijé e pjerrét: oblique 
line. 

pjérrj/e,-a 7. inclination. 

pjërrtas ndajf. slantingly, aslant, 
obliquely. 
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placké 


pjëslë,-a Fsh. -ë 1. piece. part, 
portion; (e vogël) small part. 
2. (muzikë) piece, fragment (of 
music); (letrare) piece. 3. part; 
pjesé e pérparme: forepart; 
pjesë e pasme: hind part: bëj 
pjesë: to make part of: kam 
pjesë: to have a part; marr 
pjesë: to take part, to partake. 
4. pjesë këmbimi: spare parts. 
5. (në një shoqëri me aksione): 
share. — Lok. në pjesën dër- 
muese: for the most part; pjesa 
mé e madhe e tyre: most of 
them. 

pjesëmarrës,-i m.sh. — participant, 
partaker, participator. 

pjesémarrj/e.-a f. participation (in); 
me pjesëmarrjen e: with the 
participation of. 

pjësë-pjësë ndajf. piecemeal, part 
by part, piece by piece: paguaj 
pjesë-pjesë: to pay by instal- 
ments. 

pjesërisht ndajf. partly, in part. 

pjesëtar,-i m.sh. -ë 1. (i një sho- 
qërie) associate, partner. 2. (i 
njé familjeje) member. 

pjesétím,-i m.sh. -e 1. (pasurie 
etj.) apportion, allotment, sha- 
ring. 2. mat. division. 

pjesëtój fk. 1. (një pasuri etj) to 
apportion, to allot, to share. 
2. mat. (një numër) to divide 
(a number). — pjesëtohet fjv. 
to be divided. 

pjesëtues,-i m.sh. — mat, divisor. 

pjesëtueshjëmili),-me(e) mb. 
mat. divisible. 

pjesëtueshmëri,-a f. divisibility. 

pjéséz,-a Fsh. -a 1. gram. particle. 
2. fiz. particle. 

pjesór,-e mb. partitive. 

pjesóér/e,-ja f. gram. participle. 

pjësshjëmfi),-me(e) mb. partial. 

pjëshkjë,-a f.sh. -a bot. peach; 
(druri) peach-tree. 

pláck/&;-a f.sh. -a 1. cloth, stuff, 


plackis 


tissue: plaçkë e dobët: poor 
stuff. 2. clothes sh.: plaçka të 
përdorura: used clothes. 3. be- 
longings: plaçkë lufte: plunder, 
booty; — fig. ai s'është plaçkë 
e mirë: he is not a good sort. 

plaçkfs fk. to pillage, to plunder, 
to sack, to ransack, to loot. — 
plaçkitem fjv. to be spoiled. 

plackítés,-i m.sh. — pillager, plun- 
derer. 

plagkítj/e,-a F.sh. -e pillage, plun- 
dering, rapine. 


plaçkurína,-t fsh. old clothes, 
cast of clothes. 
plág/ë,-a fsh. -ë wound; fe 


lehtë) flesh wound; fe thellë) 
gash. deep wound; lidh një 
plagë: to bind up a wound; 
djeg një plagë: to cauterize 
a vvoundj mjekoj një plagë: to 
dress a vvound: marr një plagë: 
to get wounded. — Lok. e kam 
zemrën plagë: my heart is 
breaking, my heart is vvounded. 
plagos f.k. 1.to wound. 2. fig. to 
hurt, to hurt the feelings of: (ze- 
mrén) io wound (the heart). — 
plagosem Z./v. to get wounded. 
plagósj/e,-a f. wounding. 
plagosur (i,e) mb. wounded. 
plagosur (i),-i(i) m.sh.-(të) woun- 
ded; gjithë të plagosurit ishin 
hequr: all the wounded were 
evacuated. 
plak,-u m.sh. pleq old man. 
plak/,X-8 mb. old, oldish, aged: 
dua té dukem plak: to make 
oneself look old; ai nuk tregon 
shumé plak: he is young for 
his years. 
plak CE to make old; hallet e 
plakin njeriun: cares make a 
man old. — plakem Liv to 
get old, to grow old, to age. 
plaklë,-a f.sh. -a old woman. 
plákj/e,-a f, ageing, growing old. 
plákur (i,e) mb. aged. 
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plasie 


plaküsh,-i m.sh. -ë old chap: si 
je, plakush? how are you my 
old chap? 

plan,-i m.sh. -e 1, plan; plani 
pesëvjeçar: five-year plan; har- 
timi i planit: drawing (up) of 
the plan; plan konspekt: con- 
spectus; realizimi ;i planit: 
fulfilment of the plan; simbas 
planit: according to the plan. 
2. design, intention; kam në 
plan té: | intend to, | have 
planned to. 

planét,-i m.sh. -ë astr. planet. 

planifikím,-i m. planning. 

planifikoj fk. to plan. — pilani- 
fikohet f.jv. to be planed. 

planifikues,-i m.sh. -a planner. 

planimetri,-a f. planimetry. 

plantación,-i m.sh. -e plantation; 
pronar plantacioni: planter, 
plantation-owner. 

plas |. fk. 1. to crack; plas një 
gotë: to crack a glass. 2. to 
burst, to break through. 3. fig. 
ia plas shpirtin dikujt: to 
bore someone to death, to bore 
out of one's life. 
NZjk. to burst; plas nga mërzia: 
to be bored stiff. 

plasarít F.k. to crack, to chap. — 
plasaritet f.jv. to crack; plasa- 
ritet qelqi: the glass cracks; 
(duart) to chap. 

plasarítj/e,-a fsh. -e crack, chap: 
(e enés) crack, chink (of a 
vessel); (e lëkurës) chap (of the 
skin): (e qelqit) rift, fissure (of 
aglass); (e murit) crevice (of a 
wall). 

plás/é,-a f.sh. -a (e tokés) chasm; 
zë plasat e një dere, tà një 
dritareje: to stuff the holes 
of a door, of a window. 

plásj/e,-a fsh. -e 1. exploision, 
outburst: (e një bombe) ex- 
ploison (of a bomb); fig. më 
vjen plasje: to burst of anger. 


plasje 


plásj/o,-a f. mjek. (e bagëtive) 
anthrax (of the cattle). 

plasticitét,-i m. plasticity. 

plastík,e mb. plastic. 

plastmás,-i 7. plastic. 

platé,-ja f. (e një teatri, kinemaje) 
pit (of a theater, of a cinema). 

platformjë,-a sh. -a 1. plat- 
form. 2. platform, political pro- 
gram. 

platín,-i m. kim. platinum, 

plázm/é,-a f. anat., fiz. plasma. 

plazh,-i m.sh. -e beach. 

plebé,-u m.sh. -j plebeian. 

plebishít,-i m.sh. -e plebiscite. 

pleh,-u m.sh. -ra manure; (Eat, 
shésh, ose pleh organik) dung. 
muck; pleh kimik; fertilizer. 

plehérím,-i m. manuring, fertiliza- 
tion. 

plehérój f.k. to manure, to muck; 
(me pleh organik): to muck, to 
manure; (me pleh kimik) to fer- 
tilize. — plehérohet fjv. to be 
manured (fertilized). 

pléhra,-t /.s/. filths, garbages, svvee- 
pings; (shtëpie) household gar- 
bages; kosh i plehrave: dust- 
bin. 

pleks fk. 1. to tress, to mat. 2. 
to knot, to involve, to entangle, 
to complicate. — pleksem Liv 
to be: mingled (intermingled). 

pléksj/e,-a f. involution, entangle- 
ment, involvement. 

plenár,-e mb. plenary: mbledhje 
plenare: plenary session. 

plep,-i m.sh. -a bot. poplar. 

pleqëri,-a f. oid age, senility; 1 
pleqërisë: senile; sëmundje 
pleqërie: senile malady. 

pleqërisht ndajf. in the old folk's 
manner. 

pleqëri A.K: 1. to sustain someone 
in his old age. 2. fig. (një punë) 
to discuss, to talk over (an affair). 

pleqësi,-a f. (formerly) council 
of dignitaries of a village. 
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plot 


pleqàásój fk. shih pleqëroj. 

plesht,-i m.sh. -a zool. flea; pic- 
kim i pleshtit: flea bito. 

pléur/à,-a fsh. -a anat. pleura. 

plevíc/à,-a Ash. -a hay-loft, barn. 

plevít,-i m. mjek pleurisy. 

plevitós f.k. to chill. - plevitosem 
Liv to catch cold, to be affected 
by pneumonia; to have a chill. 

pléndés,-i m.sh. -a paunch (of a 
ruminant). 

pléng,-u 77. wealth, riches; njeri pa 
pléng e pa shtépi: waif, ho- 
meless wanderer. 

plëngprishës,-i m.sh. — prodigal, 
spendthrift, waster, lavish person. 

plëngprishës,-e mb. prodigal, ta- 
vish, vvastetul. 

plëngprishjje,-a f. priodigality. 'a- 
vishness, vvastefulness. 

plíko,-ja F.sh. — envelope. 

plis,-i m.sh. -a sod; clod, lump; 
me plisa: lumpy, full of lumps. 

PCT f.sh. a electric chafing 
-dish. 

plithár,-i m.sh. -ë adobe, sun- 
-dried brick; mur me plitharë: 
mud-wall; shtëpi me plitharë: 
adobe (house). 

plógàsht(i,e) mb. shih i plogët. 

plogështi,-a f. sloth, inactivity, 
indolence; me plogështi: slo- 
thly. 

pidgët (i,e) mb. slothful, indolent, 
sluggish, inactive: njeri i plo- 
gët: sluggard man. 

plor,-i m.sh. -e plough-share, plow- 
share, plowblade. 

plot ndajf. full, replete; plot jetà: 
full of life; plot gabime: full 
of mistakes; një vit plot: a 
whole year: plot merak: full 
of trouble; plot e përplot: 
replete, completely filled, cho- 
ckfull, full-up: me duart plot: 
vvith the hands full: fig. e kam 
xhepin plot: to have money, 
to be rolling in money. 


plotë 


pidëtë (i,e) mb. full, whole, entire, 
complete: numër i plotë: full 
number: hënë e plotë: full 
moon. — Lok. me vullnet të 
plotë: of one's own free will. 

plotës,-i m.sh, -a gram. adverbial 
modifier; plotës rrethanor: ad- 
verbial modifier of circumstan- 
ces. 

plotésím,-i m.sh. -e 1. fulfilment; 
plotësimi i planit: fulfilment 
of the plan. 2. fi një detyre) 
accomplishment, completion (of 
a duty): (i një dëshire) realiza- 
tion, satisfaction (of a wish). 

plotësisht ndajf. completely, en- 
tirely, fully, wholly, thoroughly. 

plotësoj fk. 1. to complete: plo- 
tësoj një shumë: to complete 
an amount. 2. (nevojat e për- 
ditshme) to provide oneself (vvith 
daily necessaries). 3. (një dë- 
shirë) to satisfy, to realize (a 
wish). 4. (detyrën) to fulfil 
(ose's duty). — plotësohet f.jv. 
1. (një koleksion) to be completed 
(a collection). 2. (nevojat) to 
be provided. 3. (dëshira) to be 
realized. 4. (detyra) to be ful- 
filled. 

plotëstar (i,e) mb. (dëshirë) sa- 
tisfied (desire). 

plotës ues,-8 mb. complementary, 
additional. 

plotfuqishjëm (i),-me(e) mb. ali- 
-powerful, omnipotent. 

plotfuqishmërf,-a f. omnipotence. 

plotpjesétües,-i M.sh. — mat. full 
divider. 

plotpjestüesh /ém (i),-me(e) mb. 
fully divisible. 

plug,-u m.sh. plugje plough. 

plugím,-i m.sh. -e ploughing, 
plowing. 

plugoj (Lt to plough. - plugohet 
Liv to be (ploughed, plowed). 

plühur,-i m.sh. -a 1. dust; rrugë 
me pluhur: dusty road; plu- 
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plioçë 


hur qymyri: slack (of coal). 2. 
powder; qumësht pluhur: pow- 
dered milk; sheqer pluhur: 
powdered sugar, castor-sugar. — 
Lok. bëj pluhur e hi: to reduce 
to ashes, to reduce to dust. 

pluhurós LE to cover with dust. — 
pluhurosem Ciy to be covered 
with dust. 

plumb,-i m.sh. -a kim. 1. lead; 
laps plumbi: lead pencil; prej 
plumbi: leaden; ngjit me 
plumb: to lead; i rëndë plumb: 
as heavy as lead. 2. (pushke) 
bullet (of a gun, of a revolver). 

plumbce,-i Cep. -a plumb, plummet; 


plumbç muratori: plumb of 
a mason. 
plumbós Z.k. to lead, to joint with 


lead. 

plumbésj/e,-a f. lead-work. lea- 

ding. 

pluskím,-i m. floating. 

pluskój Zjk. to float. 

pluskües,-i m.sh. — tek. float. 

pllajjë,-a f.sh. -a gjeog. plateau. 

pllakág /e,-ja f.sh. -e square-stone, 
flagstone, paving stone; shtroj 
me pllakaqe: to pave with 
squarestones. 

pllakát,-i m.sh. -e placard. 

pliák/&,-a fsh. -a 1. slab; (guri, 
mermeri) slab (of stone, of 
marble); pllakë trotuari: slab 


for foot-path. 2. pllakë pér- . 


kujtimore: commemorative sto- 
ne; pllaké varri: ledger. 3. 
(gramafoni) record. 4. (pér tà 
shkruar) tablet (for writing). 

pliakos Í. f. jk. to come unexpectedly, 
to supervene. 
ll. LE to overrun. 

pllakósj /e,-a f. supervention; over- 
run, overrunning. 

pllením,-i m. bot. fecundation, 
impregnation. 

pllocák,-e mb. flat. 

pilóc /8,-a f.sh. -a slate; plloça për 


plloskë 
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politesë 





mbullmin e çative: slates for 
roofing. 
pllósk/à,-a fsh. -a (vere) small 
wooden bottle (to hold wine). 
plluqurfs LCE to ripple. 
IL fjk.to plash; to splash, to 
squelch. 


plluqurítj/e,-a f. rippling; (e va-' 


leve të detit) lapping, swashing 
(of waves); (e baltës) squelch. 

pnëumoni,-a f. mjek. pneumonia. 

po |. ndajf. yes; a do të vini me 
mua? po, do të vij: will you 
come with me? yes, | will; po 
ashtu: all the same; likewise; 
po ashtu mund të bëjmë 
edhe ne: we may do like wise 
(follow suit); po e njëjta gjë 
éshté: it is all the same: po 
né atë vend: at the very place. 
Il. /idh 1. if; ma jep pak kriporen, 
po deshe: pass me the salt- 
-cellar if you please. 2. but; 
jo unë, po ti: not |, but you. 
Ill. pjesëz. (particle placed before 
a verb) çfarë po bén? po 
shkruaj: what are you doing? ! 
am writing. 

pocaqi,-a f.sh..— torment, suffering. 

pocaqísem fjv. to be tormented: 
(në punë) to toii, to work with 
pain and fatigue. 

pocár,-i m.sh. -ë potter. 

póc/e,-ja fsh. -e 1. (prej balte) 
pipkin, earthen pot, cruse. 2. 
(lulesh ose saksi) flower pot. 
3. (elektriku) electric lamp. 4. 
(nate) chamber — pot. 5. (për 
shkrirje) crucible, melting pot. 

pocerí,-a f. 1. pottery; artikuj ose 
ené pocerie: pottery, earthen- 
ware. 2. pottery, potter's work- 
shop. 

podiüm,-i m.sh. -e scaffolding, 
podium, platform. 

poóm/à&,-a f.sh. -a poem. 

poét,-i m.sh. -ë poet. 

poetík,-e mb. poetical, poetic, 


poezi,-a Fsh. — 1. (arti) poetry. 
2. (pjesë poetike) poem. 

pogác/e,-ja f.sh. -e 1. loaf (of 
bread). 

pohím,-i m.sh. -e avow, confession; 
acknowledgement. 

pohimisht ndajf. affirmatively. 

pohój Fk. 1. (fajin) to avow (a 
fault), to confess (one's fault); 
pohoj se jam fajtor: to plead 
guilty. — pohohet fjv. to be 
confessed; to be affirmed. 

pohóre mb. gram. affirmative. 

pohües,-e mb. positive: përgjigja 
pohuese: positive ansvver. 

poják,-u m.sh. -é watch-man. 

póker,-i 7. poker (game of cards). 

pol,-i m.sh. -e 1. gjeog. pole; poli 
i veriut: the North Pole. 2. 
fiz. poli magnetik: magnetic 
pole. 

polák,-u m.sh. -ë Pole. 

polák,-e mb. Polish. 


polár,-e mb. polar, yili polar: 
pole-star. 

polemík/8,-a f. polemic; contro- 
VETSY. 

poliambulancjë,-a fsh. -a dis- 
pensary. 


políc,-i m.sh. -ë constable, poli- 
Ceman, fam, cop, copper, bobby: 
fi fshehtë) detective; qen policie: 
bloodhound. 

policf,X-a f. 1. police: rajoni I 
policisë: police-station. 2. (efek- 
tivi) police force. 

policër,-e mb. 1. police: forca 
policore: police forces. 2. ro- 
man policor: detective story. 

poliglót,-e mb. polyglot. 

poligon,-i m.sh. -e usht. shooting- 
-gallery, shooting-range. 

poliklinikjë,-a f.sh. -a central dis- 
pensary. 

politeknfk,-e mb. polytechnic. 

politekniküm,-i m.sh. -e poly- 
technic school, 

politós/8,-a f. politeness, civility, 


politik 
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courtesy; sillem me politesë: 
to behave politely (courteously, 
in a proper manner.) 
politík,X-e mb. political. 
politikán,-i m.sh. -ë politician. 
politík/à-a f. 1. policy: politikë 
a jashtme: foreign policy: po- 
litikë parimore: principled po- 
licy. 2. politics; merrem me po- 
litikë: to be engaged in politics. 
politikisht ndajf. politically. 
pólk/à,-a f.sh. -a muz. polka. 
polonfsht ndajf. in Polish. 
polonfshtje,-ja f. Polish. 
poltrënjë,-a f.sh. -a armchair. 
pomád [à,-a f.sh. -a pomade, oint- 
ment. 
pó6mp/8,-a fsh. -a pump: pompë 
ajri: air-pump: pompë dore: 
hand pump: pompë thithëse: 
sucking pump: pompë uji: 
vvater-pump. 
pompím,-i m. pumping. 
pompíst,-i m.sh. -ë pumpist. 
pompój fk. to pump, to pump 
up. — pompohet fjv. to be 
pumped. 
pompóz,-e mb. pompous. 
pompozitét,-i m. pomposity. 
ponç,-i m. punch. 
popjël,-ia Ceb -la boulder. 
populjll,-li m.sh. -j 1. people; 
popujt e Evropës: the peo- 
ples of Europe. 2. people, the 
masses. 
popullaritét,-i m. popularity 
popullarizím,-i m. popularization. 
popullarizój £k. to popularize. — 
popullarizohet f.jv. to be po- 
pularized. 
popullát/à,-a f.sh. -a population. 
popullím,-i m. (i një vendi) 
peopling 
popullój Lk (një vend) to people. 
EE Liv, to be popula- 
ted. 


popullór,-e mb. 1. popular. 2. 


mass: lëvizja popullorë: mass 
uprising. 

popullsi,-a f.sh. - population: por 
pullsi qytetare: the town 
(urban) population. 

póqa fk. (past tense of the v. 
pjek) 1. ! met. 2. | roasted. 

por /idh. but; ha, por me masé: 
eat your fill, but not in excess; 
më Kujtohet vendi, por jo 
data: i remember the place but 
notthe date. 

por,-i m.sh. -a stove. 

porcelán,-i m.sh. -e porcelain; 
china; ené porcelani: china- 
ware. 

porción,-i m.sh. -a portion. 

pórdh /à,-a f.sh. -a fart. 

pór/e,-ja fsh. -e anat. pore. 

pornografi,-a f. pornography. 

porosi,-a fsh.. — 1. advise, in- 
struction; zbatoj porositë e 
dikujt: to act upon someone's 
instructions: porositë e Partisë: 
the Party's instructions. 2. treg. 
errand, command, order; kos- 
tum me porosi; suit made to 
measure (to order). 

porosis fk. 1. to instruct, to reco- 
mmend, to advise. 2, to order; po- 
rosis një kostum: to order 
a suit. - porositem /.jv. to be 
recommended, to be advised. 

porositur (Lei mb. commended, 
recommended: letár e porositur 
registered letter. 

poróz,-e mb. porous. 

porsá ndajf. just as; just now; 
porsa e pashë: | have just 
seen him: letra juaj porsa má 
ra nà doró: | have just received 
your letter. 

porsaárdhur (i,e) mb. new-comer. 

porsalíndur (i,e) mb. new-born. 

porsamartüar (i.e) mb. newly- 
married. 

porsé /idh. but. 

porsf lidh. as, like, likewise. 


port 


port,-l m.sh. -e port, harbour. 

pórt/àá,-a fsh. -a 1. door; fe 
madhe me hekura në hyrjen e 
një oborri) gate; (porté e jash- 
tme e një shtëpie): front door. 
door-way, street-door; portë e 
prapme: back-door; portë me 
dy kanata: folding door; (e 
madhe) portal. 2. (futbolli) goal. 

portiér,-i m.sh. -à 1. door-keeper, 
gate-keeper, usher, porter. 2. 
Sport. goal-keeper. 

portofól,-i m.sh. -ë (për para) 
wallet, amer. billfold. 

portokáll,-i m.sh. -e bot. orange: 
(druri i portokallit) orange-tree: 
reçel portokalli: orange-jam: 
ngjyrë portokalli: orange co- 
lour. 

portollámb/8,-a fsh. -a socket 
(of an electric lamp). 

portrët,-i m.sh. -e portrait. 

portugéz,-i m.sh. -ë Portuguese. 

portugëz,-e mb. Portuguese. 

posë 1. ndajf. barely, scarcely; 
mésuesi posa kishte ardhur: 
the teacher had scarcely come. 
I| (dt, as, as soon as; posa ju 
pashë: as soon as | saw you. 

posëçjëm (i),me(e) mb. spe- 
cial; botim i posaçëm: spe- 
cial edition. 

posaçërisht ndajf. especially, par- 
ticularly. 

posedim,-i m. possession. 

posedoj f.k. to possess. — posedo- 
het 7.jv. to be possessed. 

posedües-l m.sh. possessor. 

posi ndajf. surely, just so. 

posí paraf. as, like; i zi posi 
katrani: pitch-black. 

post,-i m.sh. -e 1. post; post i për- 
paruar: outpost. 2. position, 
appointment, duty. offico. 


postáf,-i m.sh. -8 sink. 


postár,-e mb. postal: shpenzi- 
me postare: postage. 
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poshtëroi 


postát,-i m.sh. -8 flower-bed. 

postblló/k,-ku m.sh. -qe post- 
block. 

póst/ë.-a f. 1. (zyra) post-office. 
2. (shërbimi postar) mail; postë 
ajrore; air-mail; pullë poste: 
postage stamp; shpërndarës i 
postës: postman; dërgoj me 
postë: to mail, to send by post. 

postiër,-i m.sh. -ë postman, mail- 
-man; çantë postieri: post- 
bag. 

postój ZE to mail, to post, to 
send by post, — postohet /.jv. 
to be mailed. 

poshtë |. ndajf. down, down- 
ward; zbres poshtë: to get 
down, to go down, to come 
down; hedh poshtë: to throw 
down, to cast down; lart e 
poshtë: up and down: atje 
poshtë: down there; si më posh- 
té: as follows. — Lok. hedh 
poshtë një kërkesë: to reject 
-a demand (a request): hedh 
'poshtë një argument: to con- 
fute (to refute) an argument: 
e vë poshtë dikë: to knock 
someone down, to throw so- 
meone down. 

Il. paraf. 1. under: poshtë tavoll- 
nës: under the table. 2. down; 


poshtë bregores: down the 
hili. 
pështjëm (i)-me(e) mb, kati 


i poshtëm: downstairs, bottom 

at. 

pështër (ie) mb. mean, wicked, 
ignoble, ignominous, nefarious. 
vicious, infamous, vile; njeri 1 
poshtér: wicked (vicious) per- 
son. 

poshtërim,-i m.sh. -e humilia- 
tion, abasement, degradation, de- 
basement. 

poshtërdj £k. to humiliate, to 
humble, to abase, to debase, to 
degrade, — poshtërohem, fjv. 


poshtërsi 


to be humbled (debased, humi- 
liated). 

poshtërst,-a fsh. — meaness. vi- 
leness,  baseness, infamy, ig- 
nobleness. 

poshtërsisht ndajf. meanly, vilely, 
basely, ignobly, ignominously, 
infamously. 

poshtérües,-e mb. degrading, de- 
basing, humiliating. 

poshtëshënim,-i m.sh. -Ə post- 
script. 

poshtëshënuar (ie) mb. below- 
— mentioned. 

potás,-i m. kim. potassium. 

potér /e,-ja f. din, bustle, roistering. 
uproar, jangle; bëj potere: to 
jangle. 

poterexhí,-u m.sh. -nj pugnacious, 
boisterous person. 

potk/áa.-oi m.sh. -nj horseshoe; 
mbath kalin me potkonj: to 
horseshoe. 

potpurí,-a f.sh.— muz. pot-pourri 
(of songs). 

pothúaj ndajf. almost, nearly, well- 
-nigh, all but; hereabout; po- 
thuaj i vdekur; all but dead; 
pothuaj i gjithë qyteti: prac- 
tically the whole town; pothuaj 
fare (hiç): hardly anything. 

pothuajse ndajf. shih pothuaj. 

póz/é,-a Fsh. -a pose: posture; 
attitude; marr pozë: to pose. 

pozición,-i m.sh. -e position. 

pozít/é,a f.sh. -a 1. position: 
jam në pozitë të vështirë: 
to be in an awkward position. 
2. rank: njeri me pozitë: a 
man of high rank. 

pozitiv,-i m.sh. -a fot. positive. 

pozitiv,-e mb. 1 positive: përgji- 
gie pozitive: positive (favoura- 
ble) answer. 2. mat. numër po- 
zitiv: positive number. 

pozitivisht ndajf. positively. 

pra lidh. therefore, in consequence. 

pra/g,-gu m.sh. -gje 1. (dere) 


345 


pranga 


threshold, doorstep. 2. (dritare- 
je) sill, window.-sill. 3. fig. eve: 
në pragun e Vitit të Ri: 
on the eve of the New Year. 

praktík,-e mb. practical: metodë 
praktike: practical method; njeri 
praktik: a practical man; në më- 
hyrë praktike: in a practical 
manner, 

praktikánt,-i m.sh. -& practitioner. 

praktikjë,-a f. practice; zbatoj në 
praktikë: to put into practice: 
mjek me praktikë: a doctor 
with practice: bëj çdo ditë 
dy orë praktikë: to practise 
two hours every day. 

praktikisht ndajf. practically; in 
practice. 

praktikoj f.k. to practise (a profe- 
ssion). — praktikohem fjy. to 
be practised. 

prematan m.sh. -ë peddler, haw- 
er. 

prandaj /idh. that is why, for 
that reason, therefore. 

prënë |. paraf. near, by: pranë 
zjarrit: near the fire, by the 
fire: ai u ul pranë tryezës: 
he sat by the table: rri pranë 
meje: stand by me (near me): 
ne banojmë pranë fshatit: 
we live near the village: eja 
më pranë meje: come nearer, 
move up closer 
Il. ndajf. near, near by, close-by: 
ai banon këtu pranë: he 
dwells near by (close-by): rri 
pranël (mos u largo): stand 
near, (near by, close by)! dyqa- 
ni është aty pranë: the shop 
is near by (at a little distance). 

prënga,-t f.sh. irons, fetters, shac- 
kles, handcuffs, manacles, bonds; 
i vé prangat: to shackle, to 
fetter, to chain up, to manacle, 
to put handcuffs upon; i heq 
prangat: to unshackle, to un- 
chain. 


prani 


pranf,-a f. presence: në prani të: 
in the presence of. 

pranim,-i m.sh. -e 1. (në një parti) 
admission (to a party). 2. (i një 
propozimi) acceptation (of a 
proposal). 3. (i një gabimi) con- 
fession, avowal. 4. (nga të dy 
palët) mutual agreement. 5. (në 
një konkurs etj.) admission. 

pranishjëm(i),-me(e) mb. pre- 
sent. 

prandj fk. 1. to accept: pranoi 
ma kënaqësi: to accept with 
pleasure; pranoj një ftesë: 
to accept an invitation. 2. fga- 
bimin) to confess, to avow, to 
recognize (a fault). 3. (kërkesën 
e dikujt) to accede to the request 
of someone. 4. (nà njé konkurs) 
to admit (at a competition). 5. 
(mendimin 8 dikujt) to agree 
(with someone). 6. (mig, mysa- 
firé) to receive (friends, guests). 
— pranohem f.jv. to be admitted. 

pranuar (i,e) mb. admitted; agreed; 
mendim i pranuar nga të gji- 
thë: prevailing opinion. 

pranuósh/àm(i),me(e) mb. ad- 
missible; acceptable; arsye e 
pranueshme: plausible argu- 
ment. 

pranvér/8,-a Fsh. -a 1. spring, 
spring-time; në pranverë fushat 
vishen me blerim: in spring 
the fields are dressed in green. 
2. fig. prime: në pranverën e 
Jetés: in one's prime. 

pranverór,-e mb. vernal: mbjellje 
pranverore: spring sovving. 

prapa |. ndajf. back, behind; back- 
wards; muri prapa: the wall 
behind: lë dikë prapa: to leave 
someone behind; mbetem pra- 
pa: to stay (to drop, to fall) 
behind: pesëdhjetë vjet pra- 
pa: fifty years back bëj një hap 
prapa: to take a step back 
vvards: mbetem prapa në më- 
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prapë 


sime: to be behind the rest of 
the class: nga prapa: from 
behind: i shtyrë nga prapa: 
pushed on from behind: ora 
ime mbetet prapa: my match 
is slow; kthehem prapa: to 
turn round. — Lok. bjeri prapa 
késaj pune: attend to this 
work. 
IL paraf. behind; prapa derës: 
behind the door; prapa kujt 
jam ulur? behind whom am I1 
sitting? që prapa murit: from 
behind the wall; fig. prapa tij 
ka të tjerë: he has supporters 
behind him. 

prapambëtjje,-a f. backwardness; 
Pushteti Popullor e nxori 
vendin nga prapambetja: the 
People's Power has lifted the 
country out of backwardness. 

prapambétur (i,e) mb. backward: 
vend i prapambetur; back- 
ward country. 

prapanik,-e mb. backward; njeri 
prapanik: backward person. 

praparój/à,-a f.sh. -a rear-guard. 

prapaskén |/é,-a f.sh. -a teat. back- 
stage: //g. veproj nà prapaske- 
né: to act behind the scenes. 

prapashtës)ë,-a fh. -a gram. 
suffix. 

prapavájtij/e,-a f. regress, regres- 
sion. 


prapavepríin,X-i m. 1. after — 
effect. 2. retroaction. 
prapaveprües,-e mb. retroacti- 


ve: ligj me fugi prapavepruese: 
retroactive law. 

prapavíj/&,-a fsh. -a rear; sulmoj 
prapavijén e armikut: to attack 
the enemy in the rear. 

prapë ndajf. again, back, anew, 
afresh; ai erdhi prapë: hefcame 
again, he came back. 

prapë (i,e) mb. naughty. wayward: 
fëmijë i prapë: naughty (vvay- 
vvard) child. 


prapëseprapë 


prapëseprapë lidh. yet, neverthe- 
less: prapëseprapë adua:i 
love him nevertheless. 

prapësi,-a fsh. ~ mishap, mis- 
chief, playful trick. 

prapësim,-i m.sh. -e rejection. 

prapësoj 7k. 1. (një kërkesë) to 
reject, to refuse (a request). 
2. (armikun) to repel, to force back 
(the enemy). 3. (nj8 urdhër, një 
porosi) to rescind, to cancel. — 
prapésohem Liv, to withdraw. 

prápi (s8) /ok. ndajf. in reverse; 
i marr fjalët së prapi: to 
take someone's vvords amiss: 
bëj një punë së prapi: to 
put the cart before the horse: 
eci së prapi: to move back- 
ward, to go backwards. 

prápm/é (i,)-e(e) mb. rear, hinder, 
posterior; ana e prapme e një 
stofi: the back side of a cloth; 
ana e prapme e medaljes: 
the reverse side of a medal. 

praps fk. to repel, to force back, 
to drive back, to push back: 
praps armikun: to repel the 
enemy. — prapsem Liv. to with- 
draw, to draw back. 

praptas ndajf. backwards. 

prarim,-i m. gilding. 

prarój f.k. to gild, to plate, to 
wash, to overlay with gold. 

praruar (ie) mb. gilt, gilt-over, 
gold-plated. 

prarues,-e mb. gilding. 

pras,-i m.sh. presh bot. leek; 
fig. kapem me presh në duar: 
to be caught in the act (red- 
handed). 

prashájk/à,-a f.sh. -a krah. hoe. 

prashís fk. to hoe. — prashitet 
Liv, to be hoed, 

prashítj/e,-a fsh. -e hoeing. 

pre-ja f. prey; bie pre: to fall a 
prey to. 

predikím,-i m.sh. -e preaching, 
preachment. 
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prej 


predikój f.jk. to preach.— prediko- 
het fjv. to be preached, 
predikües,-i m.sh. — preacher, 
predikües,-e mb. preaching. 
prëdhjë,-a f.sh. -a projectile, shot, 
missile. 
prefékt,-i m.sh. -ë prefect. 
prefektúr/ë,-a f.sh. -a prefecture. 
preferénc/ë,-a f. preference. 
preferim,-i m. shih preferencë 
preferoi 7.k. to prefer. — prefero- 
hem f.jv. to be preferred. 
preferüar (i,e) mb. preferred, fa- 
vaurite. 
preferüesh/àm(i),-me(e) mb. 
preferable. 
préfés/e,-ja fsh. 
pencil-sharpener. 
prëhem f.jv. 1. to rest. 2. to lie, to 
lie down; këtu prehet: (mbi- 
shkrimi i një varri), here lies 
(inscription upon a tomb). 
préh/ér,-ri m. lap: në prehrin 
tim: on my lap. 
préhj/e,-a f. rest, repose. 
prej paraf. 1. (origjinë, burim) from; 
jam prej (një vendi): to come 
from, to be a native of (a country); 
hekuri nxirret prej tokës në 
gjendje të papastër: iron is 
obtained from the ground in 
an impure state: një britmë e 
fortë u dëgjua prej pullazit: 
a violent stream vvas heard from 
the hen-roost: djathi bëhet 
prej qumështi: cheese is made 
from milk. 2. (kohë) from: pre] 
mëngjezit deri në mbrëmje: 
from morning till night: prej 
fillimit deri në mbarim: from 
the beginning to the end: prej 
një kohe që s'mbahet mend: 
from time immemorial. 3. (drejtim) 
from; vij prej Tirane: | am 
coming from Tirana. 4.  (nu» 
mërim) mumëroj prej një- 
shit deri te dhjeta: to count 
from one to ten. 5. of: (lëndë) 


-e flapsash) 


prejardhje 
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pres 





lugë prej druri: spoon of 
wood: 6. (sasi) of: një popull 
prej tre milionësh: a people 
of three millions. 7. (kohë) since: 
prej kohësh: of old: prej vitit 
1900: since 1900. 8. of: dy 
prej nesh: two of us; qën- 
drim prej armiku: hostile at- 
titude. 

prejárdhj/e,-a € origin, descent, 
derivation; (e një populli) origin, 
descent; prejardhje e njé gju- 
he: origin of a language; gram. 
(e nje fjale) origin, derivation 
(of a word); me prejardhje 
Shqiptare: Albanian by origin. 

prejárdhur (i,e) mb. gram. deri- 
ved 


prek. ZE 1. to touch; prek një 
send: to touch a thing. 2. to 
feel; prek pulsin: to feel the 
pulse. 3. to treat; prek një 
çështje një temë: to treat 
a subject. - prekem f./v. 1. to 
take offence, 2. to be affected, to 
be moved (of joy, of sorrow, 
etc.). 

prékés;-e mb. touching, 
ting, moving, emotive. 

prékj/e,-a f. 1. touch. 2. feeling, 
sensation. 

préksh /ém(i),-me(e) mb. 1. tou- 
chy. 2. palpable, tangible, 3. 
impressionable, sensitive. 4. vul- 
nerable. 

prekshmérí,-a f. sensibility; sus- 

. Ceptibility, vulnerability. 

prékur (i,e) mb. 1. (nga sëmundja) 
affected. 2. touched, moved, 
affected. 

premiërjë,-a fsh. -a premiere. 

prémt/e(e),-ja(e) fsh. -e(tà) 
Friday. 

premtim,-i m.sh. -@ ` promise; 
premtim me gojë: verbal pro- 
mise; mbaj premtimin : to keep 
one's promise; ai nuk e mbajti 


affec- 


premtimin: he did not keep 
his promise. 

premtimdhénés,-e mb. promising. 

premtói ZE 1. to promise. 2. to 
Hie hope for, to givo cause 
Or, 

premtües,-e mb. promising. 

prënkjë,-a fsh. -a freckle; fy- 
tyrë me prenka: freckled face. 

prërazi ndajf. categorically. 

preré (i,e) mb. 1. cut. 2. irrevocab- 
le, peremptory: vendim i prerë: 
peremtory verdict. 3. set: çmim 
i prerë: set price. 4. categorical: 
përgjigje e prerë: flat (ca- 
tegorical) reply; ton i prerë: 
categorical tone: refuzoj në më- 
nyrë të prerë: to refuse flatly 
(categorically). 

prérj/o,-a f. 1. cut, cutting. 2. 
anat. incision. 3. (e kokés) be- 
heading, decapitation. 4. (e një 
gjymtyre) amputation (of a mem- 
ber of the body). 5. rupture; 
prerje e marrëdhënieve miqë- 
sore: rupture of friendly rela- 
tions: (e ndihmave dhe kredive) 
cutting off (of aid and credits)- 

pres 1. f.k. (p.t. preva, p.p. prerë). 
1. to cut, to chop, to hew; pres 
me thikë: to cut with a knife, 
to chop; pres me sëpatë: 
to hew, to hack, to cut with an 
axe; pres flokét: to have the 
hair cut; pres një pemë: to 
cut down a tree. 2. (kokën 
dikujt) to behead, to cut off 
(the head of seomeone). 3. (njé 
palé rroba) to cut (a suit). 4. 
pres né copa të vogla: to 
chop, to cut into pieces. 5. 
(me gërshërë) to shear, to clip, 
to cut (with shears). 6. anat. 
(giymtyrét) to amputate, to cut 
off (a member of the body). 7. 
(letrat e lojés) to cut (the cards). 
8. (rrugén) to bar (the way); I 
pres rrugën importit: to bar 


pres 


the way to imports. - pritem 
fjv. 1. to cut oneself. 2. gjeom. 
(vijat) to intersect (lines). 3. 
(qumështi) : to turn sour (milk). 
— Lok. m'u pre fuqia: my 
strength is failing me. 
IL fjk. to cut; thika ime nuk 
pret: my knife does not cut, 
(it is blunt). 

pres fk. (p.t. prita, p.p. pritur) 
1. to wait, to expect; (dikë të 
vijë) to wait for, to expect 
(someone to come). 2. to re- 
ceive; pres miq: to receive 
friends. (guests, visitors); pres 
ftohtë dikë: to receive someone 
coldly: pres me dashamirësi: 
to receive cordially. kindly: pres 
e përcjell miq për ditë: to 
keep open house. —- pritem 
f.jv. 1. to be received. 2. s'më 
pritet: I'm itching for (to), 
i'n dying for; në kundërshtim 
me sa pritej: contrary to expec- 
tation. 

prësjë.-a f.sh. -a press, compre- 
ssing machine. 

presidént,-i m.sh. -e president. 

presidiüm,-i m.sh. -e presidency. 

presión,-i m.sh. -e 1. fiz. pressure. 
2. corstraint, compulsion. 

présij/e,-a f.sh. -e gram, comma. 

prestár,-i m.sh. -ë tailor. 

prestarí,-a f. sewing-shop. 

prestígj,-i m. prestige. 

presh,-të m.sh. shih pras. 


pretékst,-i m.sh. -e pretext, pre- 
tense; nxjerr si pretekst: to 
put forward as pretext; ma pre- 
tekst të shëndetit të kaq: 
on pretense of ill health. 


pretendím,-i m.sh. -a pretention, 
unfounded claim: pa preten- 
dime: unassuming. unpreten- 
ding, unpretentious; me pre- 
tendime: pretentious. 


pretendoj /.k. to pretend, to claim. 
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prindéror 


— pretendohet f.jv. to be clai- 
med. 

pretendües,-i m.sh. — pretender. 

pretendües,-e mb. pretentious. 

prevedë,-ia € jelly. 

preventív,-i m.sh. —a estimate; 
preventivi i një ndërtesë: the 
estimate of a building. 

preventív,-e mb. preventivo; ma- 
sa preventiva: preventive mea- 
sures. 

prezantim,-i m.sh. -8 introduction; 
bëj prezantimin: to introduce 
people to one another. 

prezantoj fk. to introduce; ju 
prezantoj gruan time: may 
! introduce my wife? — prezan- 
tohem Zjv. to introduce oneself. 

prezénc/8,-a f. presence. 

prezént,-e mb. present. 

prift,-i m.sh. -&rinj priest, clergy- 
man. 

priftërëshjë,-a fsh. -a priestess. 

priftëri,-a f. clergy. 

priftérór,-e mb. clerical, priestly. 

prij ZK (p.t. priva, p.p. prirë) to 
lead, to guide; Partia i prin 
popullit tonë në ndërtimin e 
socializmit: the Party guides 
our people in the socialist cons- 
truction. — prihem Liv to be 
led, to be guided. 

príjés,-i m.sh. -a leader. 

prikjë,-a A.sh. -a dowry. 

prill,-i m. April: në prill: in April. 

primitív,-e mb. primitive: në 
gjendje primitive: in a primi- 
tive state. 

princ,-i m.sh. -a prince: princi 
trashëgimtar: the heir prince. 

princëshjë,-a f.sh. -a princess. 

principát/à,-a f.sh. -a principality, 
princedom. 

prind,-i m.sh. -ër parent; duhet t'u 
bindemi prindërve: vve ought 
to obey our parents. 


prindérór,-o mb. parental; da- 


prirë 
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privat 





shuri prindërore: parental affec- 
tion. 

prirjë (ie) mb. 1. led, guided. 
2. inclined, disposed, prone. 

prírj/e,-a Fsh. -e 1. inclination, pro- 
pensity, bent, leaning. 8. calling, 
vocation. 

prish A.k.1. to destroy, to demolish; 
(një mur, një shtëpi) to destroy, 
to demolish (a wall, a house). 
2. (një vepër arti) to destroy 
(an artistic work). 3. (një makinë) 
to damage (a machine). 4. (një 
punë, për ta bërë përsëri) to 
undo (a work), 5. (në qytet 
nga themelet) to ravage, to ruin, 
to raze to the ground (a town). 
6. (një fjalë) to scratch (a vvord): 
to rub off (a word). 7. (t8 holla) 
to waste away, to spend (money): 
(t8 holla me vend e pa vend) 
to dissipate. to squander, to 
spend lavishly or wastefully, to 
throw away (money). 8. (një 
marréveshje) to declare void (an 
agreement). 9. (nervat) to shatter 
(one's nerves). 10. prish gojén: 


to say bad words. 11. prish 
dorën: to cease doing 
good work. 12. (ndërgjegjen, 


karakterin) to corrupt (the con- 
sciousness, the character). 13. 
(qetësinë) to break (the silence). 
14. (zakonet) to pervert (cus- 
toms), 15. (planet) to thwart (the 
plans). 16. to rot; të ngrohtit 
prish mishin dhe peshkun: 
meat and .fish go. bad in hot 
weather. ~ prishet fjv. 1. to 
be destroyed (demolished). 2. 
to be decayed, to get rotten 
(meat). — Lok. prishem me 
dikë: to break with someone, 
to end a friendship with so- 
meone. 

príshés,-i m.sh. — 1. (i pasurisë) 
waster (of fortune). 2. (/ mora- 
lit) corruptor (of morals). 


prishës,-e mb. (tà hollash) wast- 
ful, prodigal, thriftless. 
príshj/e,-a f. 1. (godine, muri) 
demolition, destruction (of a buil- 
ding, of a wall). 2. (e njé vegle, 
e një makine) damaging. 3. Cé 
hollash) waste (of money). 4. (e 
njé kontrate) breaking up, an- 
nulment, invalidation (of a con- 
tract). 5. (e një shoqërie treg- 
tare) dissolution, breaking up (of 
a society, of a company). 6. (e 
stomakut) disorder (of stomach). 
7. (e ushqimeve) rottenness, de- 
cay (of food). 8. (e zakoneve) 
perversion (of customs, of man- 
ners.) 
prishur (ie) mb. 1. (ndërtesë) 
demolished. destroyed. 2. (mall) 
damaged. 3. (stomak) disorde- 
red (stomach). 4. (ushqime) rot- 
ten (food). 5. fig. i prishur 
nga mentë: demented, crazy. 
prishura (të),-t(të) fsh. (pera) 
small money, small change. 
prít/é,-a fsh. -a ambush, ambus- 
cade; bie në pritë: to fall into 
an ambush: zë (rri në) pritë: 
to lie in ambush (in vvait). 
pritjje,-a f. 1. reception; pritje 
e ftohté: cold reception; prit- 
je e ngrohtë. e përzemërt: 
rousing welcome, cordial wel- 
come, warm welcome; pritja 
miqësore: friendly reception. 
2. waiting, expectation, expec- 
tancy; né pritje të përgjigjes 
suaj: in expectancy of your an- 
Swer; jam në pritje: to be 
in expectancy (in waiting); dho- 
mé pritjeje: parlour. 
pritshjëm (i),me(e) mb. hos- 
pitable. 
pritshmérí,-a f. non-activity, ex- 
pectancy; në pritshmëri: in 
expectancy, in abeyance. 
privat,-im.sh.-ë private shopowner. 
privát,-e mb. 1. private, personal: 


privatisht 
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shtëpi private: personal house, 
private house: jetë private: 
private life. 2. not official: akt 
privat: private act. 

privatisht ndajf. privately, in pri- 
vate. 

privilégj,-i m.sh. -e privilege. 

privilegjoj f.k. to privilege. — 
privilegjohem f/v. to be pri- 
vileged. 

privím,-i m. privation; privim lirie: 
confinement, custody; i dénuar 
me privim lirie: condemned 
by confinement; privim i të 
drejtave civile: deprivation of 
civil rights. 

privój F.K. to deprive; privoj (dikë) 
nga një e drejtë: to deprive 
(someone) of a right. - privohet 
fjv. to be deprived. 

príz/à,-a Fsh. -a el. plug. 

prizlëm,-mi m.sh. -ma gjeom. 
prism. 

pro paraf. pro. in favour: jam pro: 
to be pro, to bo for, to stand 
for, pro dhe kundër: pro and 
con. 

probabilitët,-i m. probability. 

problém,-i m.sh. -e 1. mat. pro- 
blem; zgjidh një problem: to 
solve a problem. 2. question, 
matter: problem i ditës: ques- 
ton of the hour: problem 
kyç: key (crucial) problem, main 
problem. 

problematík,-e mb. problematical, 
problematic. 


procedím,-i m. 1. drejt. lawsuit. 
2. procedure. 


procedój f.k. 1. drejt. to proceed; 
procedoj dikë: to proceed aga- 
inst someone. 2. to proceed, to 
go on, to continue. ~ procedo- 
het fjv. to be proceeded. 


procedür/é,-a f. procedure. 


procës,-i m.sh. -e 1. drejt. process; 
proces gjyqësor: juridical pro- 


cess. 2. process: proces mê- 
simor: teaching process. 

procesverbál,-i m.sh. -e report. 

prëçkjë.-a fsh. -a blunder, faux 
pas. 

pródukt,-i m.sh. e 1. product 2. kim. 
preparation; produkte kimike: 
chemicals. 

produktív,-e mb. productive, fer- 
tile. 

prodhím,-i m.sh. -e, 1. produc- 
tion, yield, output; prodhimi 1 
përgjithshëm: overall output; 
prodhimi i drithrave: produc- 
tion of cereals, 2. article, pro- 
duct, manufactured article; pro- 
dhime ushqimore: alimentary 
products, food-stuff. 

prodhimtarí,-a /. productivity. 

prodhój fk. to produce, to yield, 
to manufacture; (artikuj indus- 
trial) to manufacture. — pro- 
dhohet fjv. to be produced. 

prodhuar (Lei mb. made; pro- 
dhuar në Shqipëri: made in 
Albania. 

prodhües,-i m.sh.— producer, ma- 
nufacturer. 

prodhues,-e mb. productive; for- 
cat prodhuese: productive for» 
Ces, 

prodhueshmérí,-a f. producti- 
veness. 

profecí,-a fsh. — prophecy, pre- 
diction. 

profesión,-i m.sh. -e profession; 
trade; me profesion: by pro- 
fession. 

profesionál,Xe mb. professional; 
bashkimet profesionale: tra- 
de unions. 


profesioníst,-i m.sh. -8 professio- 
nist. 


profesionist,-e mb. professio- 
nist. 


p rofesor,-i m.sh. -ë professor 
profét,-i m.sh. -ë prophet. 


profetik 


profetík,-e mb. prophetic, pro- 
phetical. 

profetizim,-i m. prophecy. 

profetizoj fjk. to prophesy, to 
predict, to foretell. 

profíL-i m.sh. -e profile. 

profilaksi,-a /. mjek. prophylaxis. 

profilaktík,-e mb. prophylactic. 

profkjë,-a Lob, -a nonsense, pa- 
laver. 

prognóz/6,-a fsh. -a mjek. prog- 
nosis, 

prográm,-i m.sh. -6 1. program; 
program politik: platform, po- 
litical program. 2. fi një shfa- 
gjeje) play-bill. 

progrós,-i m. progress, advance. 

progresión,-i m.sh. -e mat. pro- 
gression: progresion aritme- 
tik, gjeometrik: aritmetic, geo- 
metric progression. 

progresív,-e ;nb. progressive. 

projékt,-i m.sh. -e project, design. 

projektím,-i m.sh. -e projection. 

projektój fk. 1. to project, to 
design. 2. to plan. - projekto- 
het fjv. 1. to be projected. 2. 
to be planed. 

projektór,-i m.sh. -Ə projector. 

projektplán,-i m.sh. -e draft-plan. 

projektües.-i m.sh. — projector, 
designer, planner. 

proklamát/à,-a f.sh. -a procla- 
mation. 

prokür/à,-a fsh. -a proxy; me 
prokurë: by proxy. 

prokurór,-i m.sh. -6 public pro- 
secutor, attorney, amer. district 
attorney; prokuror i përgjith- 
shëm: Attorney General. 

prokurorí,-a f. attorney's office; 
Prokurori e Pérgjithshme: 
Attorney General's Office. 

proletár,-i m.sh. -ë proletarian. 

proletár,-e mb. proletarian; kla- 
së proletare: the proletarian 
class, the working class. 

proletariët,-i m. proletariat: dike 
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tatura e proletariatit: the 
dictatorship of the proletariat. 

pronar,-i m.sh. -ë owner, pro- 
prietor; pronar tokash: land- 
owner, landlord. 

prón/8,-a Fsh. -a property; pro- 
në private: private property: 
pronë shoqërore: social pro- 
perty; pronë e përbashkët: 
common property. 

pronësi,-a f. ownership; e drejta 
a pronësisë: ownership. 


pronór,-e mb. gram. possessive: 
përemër pronor: possessiva 
pronoun. 

propagánd/é,-a f. propaganda. 

propagandím,-i m. propagation. 

propagandíst,-i m.sh. -ë propa- 
gandist, propagator. 

propagandistík,-e mb. propaga- 
tive. 

propagandój F.k. to propagandize, 
to propagate, - propagandohet 
fjv. to be propagated. 

propozim,-i m.sh. -e 1. proposal; 
propozím martese: offer, pro- 
posal (of marriage). 2. fnë 
mbledhje) motion. 3. proposi- 
tion; bëj një propozim: to ma- 
ke (to submit) a proposition, 
to forward a proposition. 

propozoj Lk (një zgjidhje) to 
propose: to suggest (a solution: 
(kandidaturën e dikujt) to recom- 
mend. — propozohem fjv. to 
be recommended, 

prostát,-i m. mjek. prostatitis. 

prostitución,-i m. prostitution. 

prostitüt/à,-a fsh. -a prostitute. 

proshëtjë,-a f. ham, bacon. 

protagoníst,-i m.sh. -ë protago- 
nist. 

protektorët,-i m. protectorate. 

protestënt,-i m.sh. -ë fet. pro» 
testant. 

protëstjë,-a Lab, -a protest, pro- 
testation. 


protestim 


protestím,-i m. protestation. 

protestoj fjk. to protest, to make 
(to lodge) a protest. 

protestües,-i m.sh. — protestant. 

protóz/8,-a Lab, -a mjek. pros- 
thesis. 

protokóll,-i m.sh. -e protocol. 

protokollój f.k. to protocol, to 
minute, to record. 

protoplazmjë,-a f. anat. proto- 
plasm. 

prototíp,-i m.sh. -a prototype. 

provérb,-i m.sh. -a proverb. 

próv [8,-a f.sh. -a 1. (fizike, kimike) 
test, experiment. 2. (fakte) proof, 
testimony, evidence; si provë: 
by way of proof. 3. (gjeometrie) 
demonstration, 4. (kostumi) trying 
on, fitting (of a suit). 5. (teatri) 
rehearsal; provë e përgjithshme 
(teatri); dress rehearsal; bëj pro- 
vat: to rehearse. 6. (miqësie) 
proof (of friendship). — Lok. 
vë në provë: to put to trial, to 
put to the test: i qëndroj pro- 
vës, përballoj provën: to stand 
the test, 

provëz,-a Lab, -a kim. test-tube. 

provím,-i m.sh. -e examination; 
vrovim me gojë: oral exami- 
nation: provim me shkrim: 
written examination; fnë fund 
të vitit shkollor) terminal exa- 
mination; (për pranimin në një 
institut) entrance examination: 
marr në provim: to examine: 
marr provimin: to pass an 
examination: nxënësi ose stu- 
denti që merret në provim: 
examinee; mësuesi ose profe- 
sori që pyet në provim: exa- 
miner; mbetem në provim: 
to fail in an examination. 

provizór,-e mb. provisory. 
porery. 

provój £.k. 1. (me fakte) to prove. 
to show by facts. 2. fnjë teore- 
mà) to demonstrate, to prove 


tem- 
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(a theorem). 3. (kostumin) to 
try on, to fit (a costume). 4. (një 
nxënës) to examine (a pupil). 
b. (dikë) to put (someone) to 
the test. 6. (te bëj diçka) to 
try. to attempt (to do something). 
— provohet Zjv. to be proved. 

provokación,-i m.sh. -e provoca- 
tion. 

provokatór,-i m.sh. -ë provoca- 
teur. 

provokím,-i m.sh. -e provoking, 
provocation. 

provokües,-e mb. provoking, pro- 
Vocative. 

provües,-a mb. 1. probational, 
probationary, 2. examining. 

provüesh/àm(i),-me(e) mb. pro- 
vable. 

prozatór,-i m.sh. -ë prose-vyriter. 

prozjë,-a f. prose. 

prózn/éám,-mi m.sh. 
korie. 

prüra f.k. (past tense of the v. 
bie, sjell) I brought. 

prurës,-i m.sh. — bringer. 

prüsh,-i m. livel-coal, embers. 

psal fjk. to psalm. 

psalm,-i m.sh. -e psalm. 

psalt,-i m.sh. -ë psalmodist. 

pse ndajf. why; pse jo? why not? 
pse kështu2 why so? pse nuk 
erdhe? why did you not come? 

pse lidh. because, wherefore; s'kam 
pse të qahem: | have no rea- 
son to complain. 

pse,-ja fsh, — the reason, the 
cause, the whys and where- 
fores. 

pseudoním,-] m.sh. 
donym, pen-name, 

psikiát/àr,-ri m.sh. -ör mjek. psy- 
chiatrist. 

psikiatri,-a f. mjek. psychiatry. 

psikiatrik,-e mb. psychiatric; kli- 
nikë psikiatrike: mental home. 

psikológ,-u m.sh. -ë psychologist. 

psikologji.-a 7. psychology. 


-ma shih 


= pseu- 


psikologjik 


psikologifk,X-e mb. psychologi- 
cal. 

psikopát,-i m.sh. -ë psychopath. 

psikëzlë,-a f.sh. -a psychosis. 

psonis LE to shop, to purchase 
goods; shkoj tà psonis: to 
go shopping. 

psherétíj fjk. to sigh. 

psherétím/&,-a Ash. -a sigh; lë- 
shoj një psherëtimë: to hea- 
ve a sigh. 

publicíst,-i m.sh. -ë publicist. 

publicitët,-i m. publicity. 

publík,-u m. public. 

publík,-e mb. public. 

publikisht ndajf. publicly. 

püc/érr,-rra fsh. -rra mjek. pus- 
tule, pimple: fytyrë me puçrra: 
pustulous face. 

půd /ér,-ra f. (fytyrë) face-powder; 
kuti pudre: puff-box. 

pudíng,-u m. pudding: puding 
me stafidhe: plum-pudding. 

pudrës fk. to powder. - pudrosem 
Liv to powder one's face. 

pufklë,-a f.sh. -a puff. 

putiri,-a f. shih fllad. 

pulastrën,-i m.sh. -ë zool. chicken. 

pulénd/ér,-ra f.shih mëmëligë. 

pullë,-a fsh. -a zool. hen: pulë 
kliccké: sitting hen: zog pule 
(pulastren): chicken: kotec 
pulash: hencoop, hen-house: 
fig. pulë e lagur: milksop, 
faint-hearted fellow. — Prov. më 
mirë një vezë sot sesa një 
pulë mot: a bird in the hand 
is worth two in the bush. 

pulébérdh/6,-a f.sh. -a zool. sea- 
-mew, sea-gull. 


pulëdëti fsh. -e zool. turkey- 
-hen. 

pulísht,-i m.sh. -e zool. shih 
kérric. 


pulís fk. pulis sytë: to screw 
up one's eyes. 
pulóv /ér,-ri m.sh. -ra sweater. 
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pulp/8,-a f.sh. -a anat. calf (of 
the leg). 

puls,-i m. anat. pulse: rrahje e 
pulsit: pulsation. 

pulverizatór,-i m.sh. -ë sprayer, 
pulverizer, atomizer. 

pulláz,-i m.sh. -a roof, roofing. 

pulljë,-a fsh. -a 1. (pullë këmi- 
she) button (of a shirt). 2. 
(arnimi) patch. 3. (njollë) speck, 
spot, stain. 4. (lie) mark (of 
pox). b. (poste) postage-stamp; 
letër me pullë: prepaid letter; 
letër pa pullë: unpaid letter. 

pün/é,-a f.sh. -ë 1. labour, work, 
business, job, affair, task; pu- 
në e detyruar: forced labour; 
punë fizike, punë kraku: ma- 
nuai labour; punë e keqe: 
bad job, bungle; bëj një punë 
shkel e shko: to bungle a 
work; punë e lehtë: easy work, 
child's play: punë mendore: 
mental work, brain work; 
kam punë të lehtë: to have 
an easy job: punë e ngutshme: 
pressing, urgent vvork: punë 
prodhuese (në prodhim): pro- 
ductive labour; rroba pune: 
working clothes; punë e rëndë: 
drudgery, toil, toilsome work; 
punét shtépiake: house-work; 
punë vullnetare: voluntary 
work; aftési pér puné: working 
capacity; dité pune: work-day, 
working day: krahë pune: la- 
bour force, hand; rendiment né 
puné: labour productivity; shok 
pune: fellow worker; zyra e 
punës: register — office. 2. 
vvork, job, occupation: pushoj 
nga puna: to dismiss, to dis- 
charge: gjej punë: to find work: 
hyj (pajtohem) në punë: to 
be employed: kërkoj punë: to 
seek vvork, to look for vvork. — 
Lok. i përvishem punës: to 
get down to work; s'prish punë: 


punëdhënës 


it doesn't matter, it is no matter: 
shikoni punën tuaj: mind your 
business: mos u përzieni në 
punët e të tjerëve: don't 
meddie in others affairs; vajti 
puna imel its all up with mel 
si është puna? what is the 
matter with you? kjo s'është 
puna juaj: it is no business 
of yours; i vë punët né vijë: 
to put one's affairs in order; 
jam shumë i zënë me punë: 
to bë up to the eyes in vvork, 
to be too busy: kjo më mba- 
ren punë: it ansyvers my purpo- 
se: në punël at work! 
punëdhënës,-i m.sh. — employer. 
punétór,-i m.sh. -ë worker, work- 
man, workingman, labourer; pu- 
nétor gérmimi: digging worker, 
digger; punétor llaci: mortar 
worker; punëtor me mëditje: 
piece-worker, time-worker; jam 
punëtor i madh: to be a 
slogger, a hard worker, amer. 
to be a plugger; punétor ngar- 
A EA (anijesh): doc- 
er. 
punétór,-e mb. 1. laborious, in- 
dustrious, hard-working; nxë- 
nës punëtor: hard-working pu- 
pil. 2. working; labour; klasa 
punëtore: thə working class. 
punétorí,-a Ash. — 1. working 
class. 2. workroom, workshop. 
punim,-i m.sh. -e 1. (i drurit) 
woodworking; fi hekurit) ham- 
mering (of iron); (i tokës) ti- 
llage (of the soil). 2. sh. (té 
një kongresi) proceedings. 3. 
(artistik etj.) work (of art). 
punísht/e,-ja fh. -e workshop. 
pundj LC 1. to work, to labour; 
punoj pa pushim: to work 
without rest; punoj jashtë ma- 
sës: to overwork; punoj për 
bukën e gojës: to work for 
one's daily bread: punoj shkel 
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e shko: to bungle. 2. to fun- 
ction: ora ime nuk punon: 
my vvatch does not go. 
il. k. to elaborate; (tokën) to 
til (the ground), (hekurin) to 
forge, to hammer (the iron). — 
— Lok. ia punoj dikuit: to play 
a trick on someone. 

punónjés,-i m.sh. — workman; pug 
nonjés i hekurudhés: railway 
worker. 

pundnjës,-e mb. working, labou- 
ring; masat punonjëse: the 
working (labouring) masses. 

punüar (i,e) mb. 1. wrought; ma- 
terial i punuar: wrought ma- 
terial. 2. tilled; tokë e punuar: 
tilled land. 

punüesh jëmili),me(e) mb. 1. ma- 
lleable, forgeable: hekur i pu- 
nueshëm:  forgeable iron. 2. 
arable: tokë e punueshme: 
arable land. 

pàüp/él,-la fsh. -la 1. feather; 
dyshek me pupla: feather-bed. 
2. sport. pesha pupél: feather 
weight. 

puplëjjë,-a f. plumage (of birds), 
feathers. 

puplín,-i m.sh. -e puplin. 

puq fk. to join, to connect.- 
puget fjv. to be joined; na 
puqet karakteri: to be in har- 
mony with one another, to hit 
it off well with someone. 

puq me paraf. next to, near, close 
to 


puré-ja f. mash: pure patatesh: 
mash of potatoes. 

purgativ,-i m.sh. -ë mjek purga- 
tive. 

puro,-ja Ash. — cigar. 

puro mb. pure, natural unmixed. 

pürpurt (i,e) mb. purple. 

purték/8,-a fsh. -a 1. perch. 2 
(hekuri) bar (of iron). 

pus,-i m.sh. -e 1. well, pit. 2. 
(minierë) pit; pus nafte: oil 


pusi 
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well. 3. (i ujrave të zeza) chess- 
pool. — Lok. qielli u bë pus: the 
sky became overoast (cioudy). 

Pusf,-a fsh. — shih pritë. 

Pusüll/à,-a f.sh. -a note. 

Push,-i m. fiue, fluff, plush; me 
push: plushy, velvety. 

Pushím,-i m.sh. -e 1. cessation; 
pushim zjarri: truce; pa pu- 
Shim: without respite, uncea- 
singly; ra gjithë ditën shi pa 
pushim: it rained all day long 
without interruption. 2. rest, 
reposo; bëj një pushim: to 
take a rest. 3. fi shkurtër gjatë 
punës) break. 4. (në shkollë) 
break. 5. (wetor i paguar) an- 
nual leave: vacation, holiday: 
pushimet verore: summer ho- 
lidays; summer vacations; ditë 
pushimi: holiday. 6. mjek. pu- 
shim zemre: heart failure. 7. 
muz. pushim i plotë: whole 
rest. 8. pushim nga puna: 
discharge, dismissal from work. 

pushkatár,-i m.sh. -ë shootman, 
rifleman, shooter. 

pushkatim,-i m.sh. -e shooting. 

pushkatój f.k. to shoot, to kill, 
to execute with a fire-arm. — 
pushkatohem fjv. to be shot, 
to be killed (executed) with a 
fire-arm. 

pushkjë,-a fsh. -8 oun, 
fire-arm; qytë pushke: 
stock: shufër pushke: gun- 
stick; shtie me pushkë: to 
shot' with a rifle; një e shtënë 
pushke: shooting, discharge; pu- 
shkë për fëmijë (me tapë): 
pop-gun. 

pushó! pasth. hush! silent! ceasel 
quiet! keep quiet! keep silent! 
hold up your tonguel 

pushoj I. f.jk. 1. to cease, to stop: 
pushoi era: the wind died 
away (out): pushoj së qari: 
to stop crying: pushoj së je- 


rifle, 
gun- 


tuari: to die, to cease to live, 
to pass away. 2. to rest; (pas 
punés) to rest, tO repose, 
li. 4k. 1. (gjakun) to stop (the 
blood). 2. (nga puna) to dis- 
charge, to dismiss (from work). 
— pushohem fjv. to be dismi- 
ssed, to be discharged. 

pushtét,-i m. power; pushtet i 
pakufizuar: unlimited authority; 
pushteti buron nga populli: 
power emanates from the peo- 
ple. 

pushtím,-i m.sh. -e conquest, in- 
vasion, occupation (of a country). 

pushtój Ak. 1. to conquer, to in- 
vade, to occupy (a country). 
2. (dikë) to embrace. 

pushtuar (Lei mb. 1. (vend) in- 
vaded, occupied, conquered 
(country). 2. seized; i pushtuar 
nga frika: seized by terror. 

pushtües,-i m.sh. — conqueror, in- 
vador. 

pushtües,-e mb. 
cupying. 

pushtüesh/àm (i) me(e) mb. 
conquerable. 

püt/ér,-ra f.sh. -ra paw. 

puth LE to kiss. — puthem /.jv. 
to kiss; putham me dikë: 
to kiss one another. 

puthjje,-a fsh. -e kiss, kissing. 

puthis fk. to close hermetically, 
to interlock. — puthitet fv. to 
fit, to tally: rrobë që puthitet 
pas trupit: form-fitting dross. 

puthítj/e,-a f. interlocking. 

püthur(e),-a(e) fsh. -a(të) kiss; 
më jep një të puthur: give 
me a kiss. 

pyes LE (p.t. pyeta, p.p. pyetur) 
1. to ask, to demand; pyes sa 
është ora: to ask what time 
is it. 2. to question, to interro- 
gate: pyes një nxënës në 
provim: to question a school- 
boy in an examination. 3. to 


invading, oc- 


pyetës 


query, to ask: pyes për shën- 
detin e dikujt: to ask after 
someone, to ask after someone's 
health. 4. (një të pandehur) 
to interrogate (an accused). — 
pyetem /.jv. 1. to be asked. 
2. to be questioned. 3. to be 
interrogated. 

pyetés,Xe mb. 1. interrogative. 
2. gram. përemër pyetës: in- 
terrogative pronoun. 

pyetjje-a fsh. -e 1. question: 
bëj një pyetje: to put a ques- 
tion, to make a question, 
2. drejt. interrogation, examina- 
tion. 3. .(nà parlament) interpe- 
llation. 4. (provimi) examina- 
nation question. 


q, Q (letter of the Albanian alpha- 
bet) q. Q. 

qáf/à,-a f.sh. -a 1. neck; qafë e 
shtrembër; wry neck, stiff neck. 
2. (e këmishës) collar, neck (of 
a shirt). 3. gjeog. (mali) pass. 
4. (e shishes) neck (of a bottle). 
— Lok. rrok pér qafe: to embrace; 
thyej qafën: to break one's 
neck; thyej qafën! get out 
vvith youl heq qafe: to get 
rid of, to make away with; 
marr më qafë dikë: to drive 
someone to ruin: marr veten 
më qafë: to go to rack and 
ruin, to fall (to go) to ruin: 
i bia më qafë dikujt: to bo- 
ther (to molest) someone, 
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pyjór,-e mb. forest; rrugë pyjore: 
forest road. 

pyk/éó,-a fsh. -a peg. wedge; 
fus pyké: to wedge; futem 
si pyke: to be an intruder. 

pyll,-i m.sh. pyje forest, wood; 
pyll i dendur: dense wood: 
roje pylli: forester: rrëzë py- 
ili: border of a forest: shkenca 
e pyjeve: silviculture. 

pyllézím'-i m. afforestation, fo- 
rest planting. 

pyliëzój ZE to forest, to afforest. 
— pyllëzohet f.jv. to be affores- 


ted. 
pyllëzuar (Le) mb. afforested; 
vend i pyllëzuar: woodland. 


pylltari,-a f. silviculture, forestry, 


Q 


qafëgjëtë mb. long-necked. 
qafështrëmbër mb. wry-necked, 
stiff-necked. 


qafók,-e mb. short-necked. 


qafük,-u m.sh. -ë short-necked 
person. 


qafór/e,-ja fsh. -e 1. collar; 
nera geni: dog collar. 2. neck- 
ace. 


qaj Fjk. 1. to cry, to weep, to shed 
tears; (me zë të ulët) to whim- 
per: qaj me dënesë: to sob: 
mekem së qari: to sob some- 
one's heart out: ënjtem së qari: 
to cry one's eyes out, to cry 
oneself out; më qajnë sytë: 
my eyes water, më qan syri 


qamet 


për: to long for. - qahem jv. 
to repine, to complain. 

qamét,-i m. calamity. 

qar,-i m. shih përfitim. 

qaramán,-e mb. peevish, plaintive, 
techy, tetchy. 

qár8 (të),-t(të) as. crying, weep- 
ing: (me dënesë) sobbing: (me 
zë të ulët) whimpering. 

qárj/e,-a f. complaint. 

qarjk,-ku ;n.sh. -qə 1. gjeom. 
circle, 2. el. circuit. 3. country, 
region, district. 

qark ndajf, round, around: qark 
e qark: round and round. 

qarkór,-i m.sh. -a regional commi- 
tteo. 

qarkór,-e mb. regional. 

qarkorje,-ja fsh. -e circular, cir- 
cular letter. 

qarkullim,-i m. 1. circulation: qar- 
kullim i gjakut; circulation of 
blood. 2. (i automjeteve, etj). 
traffic: leje qarkullimi: pass 
(of circulation), permit (of cir- 
culation): bllokim qarkullimi: 
traffic jam. 3. (i mallrave) turn- 
over, circulation (of goods, 
commodities). 4. (i monedhës) 
currency (of money); vë në 
qarkullim monedhë të re: 
to emit nevv money. 5. fbujqësor) 
rotation; sistem i qarkullimit 


bujqësor: crop rotation, ro- 
tation of crops. 

qarkullój fjk. to circulate, to 
rotate. 

qarkullues,-e mb. circulatory, cir- 
culating: kapital qarkullues: 


circulating, floating capital. 

qërtas ndajf. clearly, plainly, dis- 
tinctly, obviously, explicitly, evi- 
dently, in a clear manner, inte- 
lligibly: flas qartas: to speak 
plainly. 

qartë (i,e) mb. clear. plain, evi- 
dent, explicit, obvious, lucid; bëj 
të qartë: to make clear: fare 
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e qartë: plain, flat: kuptim 
i qartë: distinct meaning. 

qartësi,-a /. clearness, lucidity. 

qartësisht ndajf. shih qartas. 

qartësoj 7.k. to clarify, to make 
clearer, to clear up. — qartëso- 
hem f.jv. to become clear, to 
clear. 

qas fk. 1. to approach. 2. (në 
shtëpi) to receive (at home). 
— qasem Liv 1. to approach, 
to advance, to draw near. 2. 
krah. to withdraw, togo away; 
qasu që këtejl get away from 
herel 

qatíp,-i m.sh. -à vjet. scribe. 

qe (third person sing. of the past 
tense of the verb jam) ai (ajo) 
qe: he (she) was. 

qe,-të (zoo/. (plural of ka) oxen. 

qebáp,-i m.sh. -ë 1. shish kebab. 
2. vjet. coffee roaster. 

qedër,-i m. gj. bis. 1. damage, 
2. worry. 3. grieve: s'kam qe- 
der: 1 don't care a bit. 

qederósem f.jv. gj, bis. to worry 
about, to be anxious, to grieve. 

qefíl,-i m.sh. -8 vjet. guarantor, 
guarantee. 

qefín,-i m.sh. -ë shroud, cere- 
cioth, cerement: mbështjeli me 
qefin: to shroud. 

qéfu/li,-Hi m.sh. -j zoo/. mullet. 

qehajá,-i m.sh. -llarë vjet. bailiff. 

qeif,-i m. 1. pleasure; në qejfin 
tim: at my pleasure: i bëj qejfin: 
to please someone, to comply 
someone's wishes; me gjithë 
qejf: with pleasure; pranoj me 
gjithë qejf: to accept with plea- 
sure (willingly). 2. delight, de- 
lectation, amusement; bëj qejf: 
to enjoy oneself, to amuse one- 
self; bëni qajfl enjoy yoursel- 
ves! amuse yourselves! bëj kok- 
rrën e qaejfit: to enjoy oneself 
to the utmost, to have tho time 
of one's life. 3. humour, temper: 


qojtii 


jam në qelf: to be in good 
humour, to be in high spirits; 
Jam pa qejf: to be out of 
temper, to be in ill humour; 
to be unwell, to be under the 
weather, to be in a bad way. 
4. desire; bëj një gjë me qejf: 
to do something yvith pleasure 
(willingly, with a cheerful heart): 
bëj një gjë pa qejf: to do 
something unwillingly; kam qejf 
të: to desire, to vvant to: sipas 
qejfit: as one wishes (pleases): 
i vij pas qejfit dikujt: to be 
compliant; më bëhet qejfi: 
to be pleased, to be glad. — 
Lok. vij në qejf: to be tipsy: 
më mbetet qojfi: to be offen- 
ded; ai nuk e bën qejfin qedər: 
he does not care a straw, he 
does not caro a bit, he does not 
give (care) a fig. 


qejfit,-a mb. 1. liver; playful. 
2. wooer. 

qejfpapríshur mb. compliant, com- 
pliable. 


qelb,-i m. pus: zë qelb (plaga): 
to pus, to fester, to suppurate. 

qelb ZE to stink. — qelbem fjv. 
1. to get dirty. 2. (mishi etj.) 
to get rotten; (djathi) to get 
stung. 3. to smell bad, to offend 
the nostrils. 

qelbanik,-e mb. dirty. 

qëlbës,-i m.sh. -a zool. polecat, 
fitchew, ferret. 

qelbësirjë,-a f.sh. -a 1. dirtiness, 
fetidness, putridity, stench. 2. fig. 
dirty person, fetid person. 

qelbëzim,-i m. suppuration, pu- 
rulence, fester. 

qelbézóhet fjv. to suppurate, to 
fester. 

qelbëzuar (i,e) mb. purulent. 

qëlbur (i,e) mb. dirty, filthy, nasty: 
fetid, stinking. putrescent. 

qelepír,-i m. sponge; ha e pi 
qelepir: to sponge on someone. 
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qelepirxhf,-u m.sh. -nj sponger. 

qelëshjae,-ja fsh, -a fez. 

qali,-a f.sh.— cell. 

qelibár,-i m. ambar. 

qelíz/8à,-a Lab -a anat. cell, 

qelizór,-e mb. cellular. 

qelq,-i m. 1. glass; fabrikë qelqi: 
glassworks; qelq opak: opa- 
que (vision proof) glass. 2. fpër 
të pirë, gotë) drinking glass; 
një qelq me verë: a glass of 
wine. — Lok. koha u bë qelq: 
the vveather cleared up. 

qëlqtë (i,e)mb. glass: tubi qelqtë: 
glass tube. 

qelqurína,-t fsh. glasswares. 

qemán/e,-ja fsh. -a vjet. violin. 
fam. fiddle. 

qemér,-i m.sh. -a lintel; (ure) arch 
(of a bridge). 

qen.-i m.sh.—zool. dog; qen gjahu: 
hound, grey-hound: qen poli- 
cie: blood hound: qen roje: 
watch-dog: qen stani: collie, 
sheep-dog: qen -ujk: wolf- 
-hound. —- Lok. bëj jetë qeni: to 
lead a dog's life. — Prov. kujto 
qenin, rrámbe shkopin: talk 
of the devil and he will appear. 


qëndjër,-ra fsh. -ra 1. centre; 
qendër a gravitetit: centre of 
gravity; e qytetit: the- centre 
of the town. 2. centre; qendér 
banimi: dweilling centre; qen- 
dër pune: work centre: qendër 
industriale: industrial centre. 
3. centre: qendër e studimeve 
albanologjike: centre of Alba- 
nological studies. 


qendror,-e mb. 1. central, Komi- 
teti Qendror: Central Commi- 
ttee. 2. essential, main, basic; 
ideja qendrore: the central 
idea (of). 

qënë (të),-t(të) as. being, exis- 
tence. 

qënë (p.p. of the verb jam) been, 


qengël 


kam qenë: | have been; du- 
ke qenë: being. 

qéng/él,-la fsh. -la girth (of a 
horse); shtrëngoj me qengël: 
to girth, to fasten with a girth. 

qengj,-i m.sh. -a zool. lamb; 
mish qengji: lamb. 

qéni/e,-a Fsh. -e 1. being. 2. fe 
gjallë) living being: qenie nje- 
rëzore: human being. 

qep fk. 1. to sew, to stitch; qep 
një plagë: to put stitches into 
a vvound. 2. qep një kostum: 
to make a suit. - qepem f.jv. 
to sew one's clothes; i qepem 
dikujt: to cling to someone; 
to follow someone closely. 

qepáll/à,-a fsh. -a anat. eyelid. 

qepén,-i m.sh. -a shutter (of a 
shop). 

qép/à-a  f.sh. -ë bot. onion: 
qepë të njoma: fresh onions. 

qëpës,-e mb. sevving: makinë qe- 
pëse: sevving-machine. 

qépj/e'-a F.sh. -e sewing, stitch; 


gjilpërë për qepje: sevving 
needle, 

qepüjk/à,-a fh. -a bot. small 
onion, 

qeramídh/e,-ja f.sh. -a tile, roof- 
tile. 


qeramik,-a mb. ceramic, keramic. 

qeramík/8,-a f. ceramics, kera- 
mics. 

qerás fk. to treat someone to 
something. 

qerásj/e,-a f.sh. -e teat. 

qér/e,-ja f. mjek. tinea, 
worm. 

qeréc,-i m. mortar. 

qerestë,-ja f. timber, lumber. 


qerestexhí,-u m.sh. -nj lumberer. 
lumber man. 

qerós,-i m.sh. 
ringworm. 

qerpíg,-i m.sh. -8 adobe, sun- 
-dried brick; ndërtesë me qer- 


ring- 


-= sufferer from 
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qeshje 


piçë: adobe building: mur me 
qerpiçë: mud-wall. 

qerpík,-u m.sh. -ë anat. eyelash. 

qershí,-a f.sh. - bot. cherry: (druri) 
cherry-tree; qershi e egér: wild- 
cherry; bërthamë qershie: 
cherry-stone. 

qershër,-i m. June. 

qërthu,il,-Nli m.sh. A reel. 

qerratá,-i m.sh. qerratenj cra- 
fty fellow, sly old fox. 

qërrje,-ja f.sh. -e cart; bart me 
qerre: to cart, to carry (to 
convey) with a cart. 

qerrtár,-i m.sh. -e carter. 

qëse,-ja fsh. -a bag: (tà, hollash) 
wallet, purse; qese duhani: 
tobacco-pouch. 

qeséndí,-a f. raillery, mockery. 

qeséndis ZE to banter, to jeer, 
to mock. 


qesklë.-a fsh. -a 1. small bag. 
2. anat. (e ujit të hollë) bladder. 


qesh f.jk. 1. to laugh; qesh nën 
hundë: to snigger, to laugh up 
one's sleeve; qesh si buda- 
lla: to laugh in a foolish manner; 
qesh me gjithë shpirt: to 
laugh one's head off; këtu s'ka 
gjë për të qeshur: its no 
laughing matter, ç'më bëre për 
të qeshuri don't make me laugh! 
më vjen për të qeshur: | 
can't help laughing. 2. to mock, 
to banter: qesh me dikë: to 
jest, to joke, to laugh at (to 
make fun of) someone. — Prov. 
qesh mirë ai që qesh i fundit: 
he laughs best who laughs last. 

qesharák,-e mb. funny, droll, co- 
mical, farcical, ridiculous; bë- 
hem qesharak: to become ri- 
diculous, to make a foc} of 
oneself; njeri qesharak: a ridi- 
culous person. 

qeshj/e,-a f. laugh, laughing. laug- 
hter; qeshje nën hundë: snig- 


qeshur 
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ger: qeshje e marrë: vvild laugh- 
ter. 

qëshur (i,e) mb. smiling: fytyrë e 
qeshur: smiling face. 

qëshur (e), -a(e) fsh. -altë) 
laughter; të qeshura në sallë: 
hilarities. 

qéshur(té),-it(t&) as. laugh: 
shkulem së qeshuri: to have 
a good laugh. 

qëtë (ie) mb. calm, still, quiet, 
sedate, restful, tranquil, serene, 
placid: njeri i qetë: quiet man: 
jetë e qetë: still life; (n8 
pikture) natyrë e qetë: still 
life: rri i qetë: to stand still: 
më lër të qetë: iet me alone. 

qetë-qetë ndajf. tranquilly, pea- 


cefully. 
qetësi,-a f. calm, calmness, tran- 
quillity, stillness, sedateness, 


quietness, composure, quietude; 
qetësi e përkohshme: momen- 
tary calmness (stillness); qetësi 
shpirtërore: ease, quietude, tran- 
quillity. serenity (of spirit); mbaj 
qetësinë: to keep silent; prish 
qetësinë; to break the silence; 
to disturb the peace; vendos 
qetësinë në klasë: to reduce 
a class to silence; qetësil 
silence! keep quiet! be quiet! 

qetësisht ndajf. tranquilly, silently 
quietly, 

qetësoj fk. 1. (një dhembje) to 
appease, to calm, to allay, to 
assuage (a pain). 2. (një fë- 
mijé) to tranquilise (a child); 
(dikë) to calm down, to tran- 
quilise (someone). 3. (ndérgje- 
gjen) to clear one's conscious- 
ness. —  qetésohem fZjy. to 
recover one's serenity, to be 
appeased, to calm down. 

qetésües,-e mb.1. calming, assuag- 
ing. 2. mjek. anodyne, seda- 
tive: ilaç qetësues: anodyne 
(sedative) medicine. 


qeth f.k. 1. to cut the hair. 2. fba- 
gétiné) to shear, to fleece. — 
qethem fjv. to have one's 
hair cut. 

qéthés,-e mb. shearing, clipping; 
makinë qethëse: a) hair-clip- 
per, clippers; b) (pér bagëtinë) 
sheep-shearer. 

qéthj/e,-a f.sh. -e 1. (e flokëve) 
hair cut. 2. (e dhenve) shearing. 
fleece (of sheep). 

qëthur (i.e) mb. shorn, sheared. 
— Lok. shkoj për lesh e kthe- 
hem i qethur: go for wool 
and come back shorn. 

qeverí,-a F.sh. — government. 

qeveris fk. 1. (shtetin) to go- 
vern (the state). 2. (shtëpinë) 
to keep house. 3. (një ndërmarr- 
je) to run, to manage (an enter- 
prise). — qeverisem f./v. to be 
governed. 

qeverísj/e,-a f. 1. governing, ru- 
ling. 2. running, management. 

qeveritár,-i m.sh. -ë governor. 

qeveritár,-e 7b. governmental. 

që l. paraf. 1. (vendi) from: që në 
burim: from the source: që 
këtu: from here: që nga Shkod- 
ra: from Shkodra. 2. (kohe) 
from. since: që atëhere: since 
then, from that time: ne e dimë 
që nga ajo kohë: we know it 
ever since that time: që më parë: 
beforehand, in advance; që tani: 
from this moment; qé pa gdhiré: 
before dawn; që prej vitit 1900: 
since 1900: që sot e tutje: 
from this day forth, henceforth. 
It. fidh 1.that: në mënyrë që, 
me qëllim që: in order that: 
më vjen keq që nuk erdhe: 
l'm sorry you didn't come; dua 
që të mësosh se: | want you 
to learn that. 2. for; të falem- 
nderit që erdhe: | thank you 
for coming. 3. that: tani që e 
kryet punën mund të luani: 


qëkur 
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now (that) you have done 
your work you may play; e di 
që asi mungon: ! know (that) 
he is absent. 
Ill ol 1. (për njerëz) that, who; ai 
burrë që hyri: the man who 
(that) came in: (për sende, kaf- 
shë) that, vvhich: sistami që jep 
rezultatet më të mira: the 
system that (which) gives the 
best results: penicilina që u 
zbulua nga Flemingu: peni- 
cillin, vyhich vvas discovered by 
Fleming. 2. (accusative) that, 
vvho, vvhom: vajza që sheh 
është ime motër: the girl 
(that, whom) you see is my 
sister, libri që po lexoj: the 
book (that, which) Um reading. 
3. (kohe) that, when, in (on) 
which; ditën që të takova: 
the day (that) | inet you: atë 
kohë që ishe jashtë shtetit: 
when you were abroad. 4. which, 
this; mé lavdëruan, gjë që më 
kënaqi shumë: they praised me, 
which made me very pleased: 
ty nuk të pëlqejnë librat, gjë 
që mua më habit: you are 
not fond of books, which (and 
this) surprises me. 
IV. fjalez. (particle; erdhën që 
të dy: they came both. 

qëkur ndajf. long ago: ka qëkur që 
ka ndodhur: that happened 
long ago. 

qëkuri ndajf. long ago, a long time 
ago: kam qëkuri që po ju 
pres: | have been waiting for 
you for a long time. 

qëkurse Job since; jam më mirë 
qëkurse erdha këtu: | am 
better since I have been here. 

qëllim,-i m.sh. -e intention, aim, 
goal, purpose, intent, design, 
Object, end: arrij qëllimin: to 
attain one's aim: uroj që t'ia 
arrini qëllimiti may you attain 


your aim! may you achieve your 
goall për këtë qëllim: for 
that purpose: kam për qëllim: 
to intend; me c'qéllim? for 
what purpose (end)? me qëllim 
të kaq: evil-minded, ill inten- 
tioned, ill-advised: me qëllim 
të mirë: vvell-minded, well-in- 
tentioned; pa qëllim: uninten- 
tionally, aimlessly; shetis pa 
ndonjë qëllim të caktuar: to 
vvander about vvithout any de- 
finite object; me qëllim që: 
vvith the intention of, intending 
to vvith a vievv to, in order to. 
qëllimisht ndajf. intentionally, pur- 
posely, on purpose, designediv. 
qëllimër,-e mb. intentional, inten- 
tioned, purposeful. 
qellój 1. £.k. 1. (me grusht) to strike, 
to hit (with the fist), to fist; 
qëlloj me shpullë dikë: to 
slap someone. 2. (me pushkë) 
to fire, to shoot (with a fire- 
arm). — qélloham jv. to be 
hit to be struck. 
I. jk. to. happen, to befall. to 
chance; qëllova aty (qëlloi 
të ndodhesha aty): | happened 
to be there: qëllon shpesh: 
it happens often. 
qémóg/àm(i),-me(e) mb. prime- 
val, ancient, of the earliest time, 
bygone, of the past time. 
qëmoti ndajf. of yore, in ancient 
times, in olden times. 
qëndis f, fjk. to embroider. 
qàndísj/e,-a f. embroidery; kuti 
pér qéndisje: work-box. 
qëndistër,-i m.sh. -ë embroiderer. 
qéndísm/8,-a Ash. -a fancy-work, 
needle-work, embroidery. 
qëndrësjë,-a f. resistance. 
qëndrim,-i m.sh. -e 1. stop, 
halt: vend qëndrim i auto- 
buzave: bus-stop: fi trenave) 
station. 2. fi përkohshëm në një 
vend) sojourn. 3. attitude, vievv: 


qëndroj 


mbaj qëndrim Kritik: to take 
a critical view of: kush është 
qëndrimi juaj për këtë çësht- 
je? what is your atiitude to- 
wards this question? 

qëndroj /.jK. 1. to stop, to halt. 2. to 
stand: qëndroj i patundur: to 
stand ones ground, to stand 
firm; qëndroj më këmbë: to 
stand on foot: qëndroj drejt: 
to stand straight; qëndroj galiç: 
to squat; (mbi ujë) to float. 3. 
(përkohësisht në një vend) to 
sojourn. to reside, to stay (for 
a time in a place). 4. (zogu mbi 
degë) to perch, to sit (upon 
a perch) 5. to consist; ku 
qëndron vështirësiat where 
does the difficulty consist in? 
6. to resist; tulla shamot i 
qéndron nxehtósisé: the fire- 
brick resists heat. 

qëndruieshjëm (i),-me(e) mb. 
1. resistant, resisting, resistible: 
material i qëndrueshëm: resis- 
tible material. 2. firm, steady, 
constant; karakter i qàndrue- 
shëm: firm character. 3. durable, 
lasting; për një paqe tà qé- 
ndrueshme: for a lasting peace. 
4. solid. 

qëndrueshmëri,-a f. 1. resistance; 
qëndrueshmëria e një ma- 
teriali: resistance of a material. 
2. firmness, steadiness; qën- 
drueshmëri karakteri: firm- 
ness of character. 3. stability: 
qëndrueshmëri e kohës: sta- 
bility of the vveather. 

qëparë ndajf. a moment before. 

qërdj fk. 1. (patate) to peel 
(patatoes). 2. fara) to shell 
(wainuts). 3. (orizin) to clean 
(the rice). 4. (dhëmbët) to 
pick one's teeth. 5. (mishin 
nga kockat etf) to take out 
the bones. — Lok. qëroj hesa- 
pet me: to settle accounts with. 
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qimton 


- qérohem fv. to go away; 
qërohul get you gone! off 
you gol 

qibár,-e mb. fastidious. 

qibjër,-ra f. fastidiousness. 

qíe/Ill,-Mi m.sh. -f sky: heaven: 
qielli i kthjellët: serene sky; 
qiell i vrenjtur: cloudy sky; 
bojë qielli: sky-biue, azure. — 
Lok, e ngre dikë në qiell: 
to loud, (to extol) someone to 
the skies. 

qiellgërvishtës,-i m.sh. — sky- 
-Scraper. 

qieliór,-e mb. heavenly; kupa qie- 
llore: firmament. 

qiellzjë,-a f.sh. -a anat. palate. 

qiellzór,-e mb. anat. palatal. 


gilár,-i m.sh. -e cellar; pantry, 
pantry-room, larder. 
qilim,-i m.sh. -a carpet; shtroj 


dhomën me qilim: to carpet 
the room. 
qilimpunües,-i Leb, —- carpet ma- 


ker. 
qím/e,-ja f.sh. -e 1. hair; qime 
kali: horse hair; qime e ash- 
për: bristie, coarse hair; shkul 
një qime: to pull out a hair. 
2. (sahati) hair-spring. 3. mjek. 
pop. gangrene. — Lok. ai shpëtoi 
për një qime: he escaped by 
the skin of his teeth, he escaped 
by a hairs breadth, he had a 
hair-breadth escape. — Prov. ujku 
qimen e ndërron, huqin s'e 
harron: can the leopard change 
its spots? 
qimegështënjë 
haired. 
qimegjëtë mb. long-haired; qen 
qimegjatë: a long-haired (shag- 
gy) dog. i 
qimeküq,-e mb. red-headed; kalë 
qimekuq: sorrel horse. 
qimez/f,-ézà mb. black-haired; ka- 
lë qimezi: black-haired horse. 
qimtón Liv. it snows. 


mb.  chestnut- 


qind 


qind,-l m.sh. -ra hundred; një 
për qind: one per cent; qind 
pér qind: hundred per cent; 
me qindra: by hundreds; me 
qindra mijë: hundreds of thou- 
sands. 

qindárk/à,-a fh. -a cent (the 
hundredth part of a standard 
money): s'kam asnjë qindarkë: 
| have not a farthing. 

qíndésh/e,-ja Fsh. -e 1. hundred. 
2. bank-note of 100 leks. 

qindravjecár,-e mb. age-old, cen- 
turies-old: pemë qindravjeça- 
re: centuries-old tree. 

qindvjeçër,-e mb. centenarian, 
hundred-year old. 

qindvjetor,-i m. centenary, cen- 
tennial. 

qingjël,-la fsh. -la grith (of a 
horse). 

qiparís,-i m.sh. -ë bot. cypress. 

gipf,-a Fsh. — stack; (bari) hayrick, 
hay-stack, hay-cock: (kashte) 
straw-stack. 

qíq/ér,-ra fsh. -ra bot. chick-pea. 

qirá,-ja f.sh. — 1. lease; jap me 
qira: to lease; marr me qira: 
to hire; marrje ose dhénie toke 
me qira: leasehold; karrocë ma 
qira; hackney carriage. 2. (shu- 
ma e qirasë) rent: sa është qi- 
raja? what is the rent? paguaj 
qirané: to pay the rent. — Lok. 
nuk ia vlen barra qiranë: it 
is not worth while. 

qiradhënës,-i m.sh. — hirer. 

qiramárrës,-i m.sh.— tenant; fdho- 
me) lodger; (me kontratë) lessee: 
(toke) leaseholder. 

qiraxhí,-u m.sh. -nj 1. hirer of 
horses. 2. tenant lodger. 

qiri,-ri m.sh. -nj candle, 
-candle; (/ hollë) taper. 

giríc,-i m. glue, gum: (prej mielli) 
paste. 

qirithi ndajf. ngrihet qirithi (kali): 
to prance (a horse). 


Wax- 
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qortoj 


qit /.k. 1. to take out; qiti duart 
nga xhepi: take your hands 
out of your pockets. 2. (një 
dhëmb) to have a tooth extrac- 
ted. 3. (me pushkë) to fire, to 
shoot. 4. i qit gjumin dikujt: 
to wake someone up. — qitet 
f.jv. to be pulled off. 

qités,-i m.sh. — shooter; (i mirë) 
sharp-shooter. 

qitj/e,-a Cep -e 1. (me pushkë) 
firing. 2. (artilerie) gunnery, shoo- 
ting; vend për qitje me pushkë: 


shooting-range, shooting-ga- 
llerv. 
qítro,-ja fsh, — bot. lime. 
qivür,-i m.sh. -e coffin, bier. 


qófsha (the optative mood of the 
V. jam) may i| bel 

qóft/o,-ja fsh. -ə croquette. 

qoftë /idh. 1. qoftë... qoftë...: 
either... or: qoftë ai, qoftë 
dikush tjetër, për mua s'ka 
rëndësi: either him or someone 
else it doesn't matter to meo. 
2. both.... and; qoftë unë 
qoftë gruaja do të vimë: 
both my wife and | will come. 

qoftë (third person sing. of the 
optative of the. v. jam) be: 
ashtu qoftël be it sol çfarëdo 
qoftë: whatever it is: mallkuar 
qoftël curse it! 

qoftélárg,-u m. the Devil. 

qortím,-i m.sh. -e 1. chiding, 
scolding. reproach, reproof. re- 
buke, reprimand, blame; qor- 
tim i ashpër: vituperation. 2. 
(i gabimeve) correction (of mis- 
takes). 

qortoj ZE 1. to chide, to scold, to 
reproach, to reprove, to rebuke, 
to reprimand, to blame, to cen- 
sure, fam. to tell off; qortoj 
dikë për diçka: to reproach so- 
meone for something: fash- 
për) to vituperate: qortoj veten: 
to blame oneself. 2. fgabimet) 


qortues 


to correct (the mistakes). -qor- 
tohem Ch to be scolded, to 
be chid (chidden). 

qortües,-e mb. blameful, reproach- 
ful; me ton qortues: with a 
reproachful tone. 

qortëeshjëm ` (i)-me(e) mb. 
blamable reprehensibie; sjellje e 
qortueshme: a blamahle conduct. 

qorr,.i m.sh. -a blindman; (nga 
njéri sy) one-eyed person. 

qorr,-e mb. 1. blind; (nga njéri 
Sy) one-eyed. 2. groshë qorre: 
small kidney-beans of a brown 
colour. 3. anat. zorra qorre: 
appendicitis, blind gut, 

qórrazi ndajf. blindly. 

qorrfishék,-u m.sh. -e 1. 
work. 2. blank cartridge. 

qorrój LE to blind. - qorrohem 
fjv. to be blinded: u qorrua 
nga flakët: he was blinded 
by the flames. 

qorrsokák,-u m.sh. -ë blind-alley. 

qó6s/e,-ja f.sh. -e bald man, beard- 
less man. 

qóse mb. bald, beardless, hairless. 

qostók,-u m.sh. -ë vjet. watch- 
chain, vvatch-guard. 

qósh/e,-ja f.sh. -e 1. corner; në 
qoshe: at the corner; (pranë 
zjarrit) chimney-corner. 2. (e fshe- 
hur) nook.3. side; qoshe më qo- 
she: everywhere, throughout. 

qoshk,-u m.sh. qoshqe stall, stand, 
kiosk; qoshk gazetash: news- 
stand. 

quaj LE 1. to call, to name; si ju 
quajnët what is your name? 2. 
to consider, to judge. to regard; 
unë e quaj tà pafajshëm: | 
consider him (to be) unguilty; 
e quaj veten me fat: | con- 
sider myself lucky. - quhem 
f.jv. 1. to be called; si quhet kjo 
kafshët what is that animai 
called? si quheni? what is 
your nama? unà quhem: my 


fire- 
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qumështor 


name is; 2. to bë considered 
(jugded, regarded); ai quhet 
njeri i ndershám: they con- 
sider him an honest person. 

quajtur (i.e) mb. named; ndryshe 
i quajtur: alias, othervvise nas 
med. 

quk LE to peck. 

qukapík,-u m.sh. -ë zool. wood 
pecker. 

qukjë,-a F.sh. -a pock. 

qull fk. to drench, to soak. — 
qullem fjv. to be soaked, to 
get vvet through (to the skin). 
to get drenched. 

qull ndajf. bëhem qull: to get 
soaked to the skin. 

qull,X-i m. pap: fpër fëmijë) pap 
for infants; qull me mieli misri: 
pap of maize; (me miell thek- 
re ose tërshëre) porridge, gruel, 
oatmeal. 

quilós £k. (një punë) to bungle, 
to botch (a work). 

qüllur (ie) mb. drenched, wot, 
soaking. 

qümésht,-i m. milk: qumësht plu- 
hur: povvdered milk: qumësht 
i kondensuar: condensed milk; 
qumésht i piksur: clotted milk; 
qumésht i preré: sour-milk; 
një gotë qumësht: a glass of 
milk; me qumésht: with milk, 
milky: i jap qumësht fëmijës: 
to feed (to nurse) the baby: 
qumësht i paskremuar: vyhole 
milk, full-cream milk: qumësht 
i skremuar: skimmed milk: ajkë 
qumështi: cream: dyqan për 
shitjen e qumështit: milk shop. 
dairy shop: prodhime qumë- 
shti: dairy produce. — Lok. i 
kam buzët me qumësht: to 
be green, to be still vvet behind 
the ears. 

quméshtór,-i m. custard pie. 

quméshtór,-e mb. 1. milk; lopë 
qumështore: milk cow. 2. mil- 


qumështshitës 
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ky. 3. fig. green: je quméshtor 
akoma; you are a greenhorn yet. 
quméshtshítés,-i m.sh.— milkman. 
qürra,-t fsh. snot, mucus of the 
nose. 
qurramán,-e mb. shih qurravec. 
qurrásh,-e mb. shih qurravec. 
qurravéc,-e mb. snotty. 
qvyfyr,-i Fsh. -e pleasantry. 
qyL-i m. sponging: njeri që 1 
bie qylit: sponger; i bie qylit 
te dikush: to sponge on (upon) 
someone: rroj qyl né kurriz 
të shokëve: to sponge on 
one's friends. 
qyixhí,-u m.sh. -nj sponger. 
qyméz,-i m.sh. -ë chicken-coop, 
hen-coop, hen-house. 
qymyr,-i m.sh. -e (druri) charcoal. 
qymyrgur,-i m. coal; pluhur qy- 
myrguri: coal dust; shtresë qy- 
myrguri: coal-bed; minierë qy- 
myrguri: colliery, coal-mine; pu- 
nëtor qymyrguri: collier, miner. 
qymyrxhí,-u m.sh. -nj charcoal- 
burner. 
qymyrshítés,-i m.sh. - charcoal 
seller. 


qyn/g.-gu m.sh. -gje 1. pipe. 
tube: qyng nafte: pipe-line; 
qyng oxhaku: flue. 2. (né 


strehët e çative, ose ulluk) spout 
water-spout. 
qyp,-i m.sh. -a jar, earthen pot. 
qyqër,-i m.sh. -ë poor man; lone- 
some man. 
qyqër,-e mó. lonesome, forsaken. 
qyq/e,-ja f.sh. -e zool. cuckoo. 


r, R (letter of the Albanian alpha- 
bet) r, R. 
ra (third person of the past tense 


qyqjal pasth. alasi 
qyrék,-u m.sh. -ë trowel. 
qyr/k,-ku m.sh. -qe furcoat, furs. 
qyrkpunües,-i m.sh. — furrier. 
qysqí,ea /fsh. — crowbar, lever. 
qysh L ndajf. how, what; aysh jeni? 
how are you? how do you do? 
qysh thaté? what did you say? 
qysh e quajnë atë? what is 
his name? 
. paraf. since, from; qysh nga 
viti 1900: since 1900: qysh 
atëherë: since then, ever since; 
qysh tani: from this moment. 
qytét,-i m.sh. -e town: (7 madh) 
city; lagje qyteti: ward, quar- 
ter, amer. borough: lagje e 
jashtme e një qyteti: suburb, 
outskirts: i qytetit: urban. 
qytetár,-i m.sh. -ë cityman, ci- 
tizen, townsman, town-dweller, 
city-dweller. 
qytetár,-e mb. civil; të drejtat 
qytetare: civil rights. 
qytetari,-a f. citizenship. 
qytetërim,-i m.sh. -e civilization. 
qytetëroj f.K. to civilize.  qytetë- 
rohem /./v. to become civilized, 
to be civilized. 
qytetëruar (i,e) mb. civilized. 
qytetérües,-e mb. civilizing. 
qytétés,-e mb. of the town; shkollë 
qytetëse: town school. 
qytét muzé m. muzeum town (city). 
qytóz/à,-a f.sh. -a 1. small town. 
2. fortress. 
qyt/éó,-a fsh. -a (pushke) butt 
(of a rifle). 


of the v. bie) fell; al ra në 
fushën e betejës: he fell in 
the battlefield; më ra ndërmend 


rabeckë 


diçka: an idea crossed my mind, 
it occurred to me. 

rabéck/6,-a f.sh. -a zool. sparrow. 

rác/ó,-a f.sh. -a 1. (kafshësh) 
breed: prej race jo të pastër: 
of mixed breed: race, 
racës: pedigree, thorough-bred; 
kalé race: thorough-bred horse. 
2. (për njerëz) race. 

raciël,-e mb. racial: dallim ra- 
cial: racial discrimination. 

racion,-i m.sh. -e ration, portion. 
share; i v8 racion: to put on 
rations. 

racionál,-e mb. rational. 

racionalisht ndajf. rationally. 

racionalizatór,-i m.sh. -ë ratio- 
nalizator. 

racionalíz/ém,-mi m. rationalism. 

racionalizim,-i m.sh. -e rationa- 
lization. 

racionaiizój fk. to rationalize. — 
racionalizohet f./v. to be rta- 
tionalized. 

racioním,-i m. rationing, apportion- 
ment. 

racionój fk. to ration, to ration 
out. — racionohet Liv to be 
rationed. 

radiatór;-i m.sh. -e radiator. 

radikál,-e mb. radical. 

rádio,-ja 7.sh. — 1. radio, wireless. 
2. (aparat radioje) radio set 
vvireless: ndez radion: to turn, 
on the radio (wireless). 

radiografi,-a f.sh.- — mjek. radio- 
graphy, X-ray. 2. X-ray picture, 
radiograph. 

radiográm,-i m.sh. — radiogram. 

radiológ,-u m.sh. -ë mjek radio- 
logist. 

radiologji,-a f. mjek radiology. 

radiomárrés,-i m.sh. - radio (vvire- 
less) receiver, radio-receiving 
Set, 


radiopérhápj /e,-a f. broadcasting. 


radioskopí,-a f. mjek. radiosco- 


py. 


367 


raft 


radiostacion,-i m.sh. -8 radio 
station. 

radiotransmetím,-1 m. broadcast. 

radiotransmetües,-i m.sh. — tran- 
smitter, 

radíst,-i m.sh. -ë wireless (radio) 
operator. 

rádhazi ndajf. consecutively. 


rádh/à,-a fsh. -ë 1. row, file, 


line, queue, rank; rrimë në 
radhë: to stand in a queue, 


to be sitting in a row; vihemi në 
radhë: to queue up, to line up, 
to get into line: në radhë për 
një: in single file: një radhë 
e gjatë makinash: a long line 
of cars: fig. shtrëngojmë ra- 
dhët: to close the ranks. 2. 
queue: mbai (zë) radhën: to 
queue up. 3. rank: jam në radhën 
e parë: to be in the first rank. 
A. tum: me radhë: by turns. 
— Lok. në radhë të parë: first 
of all, before all; e kështu me 
radhë: and so on. 

radhiqje,-ja f.sh. -e bot. chicory. 

radhit fk. to rank, to range, to 
set in a row, to put into a row. 
— radhitem fjy. to stand in 
row (in rank, in file). 

radhítés,-i m.sh. — tipog. type- 
-Setter. 

radhítj/e,-a f. type-setting, ali- 
nement, alignment. 

radhór,-i m.sh. -é register. 

radhjua,-oi m.sh. -nj copy-book. 

rafinerí,-a fsh. - refinery. 

rafiním,-i m. refining. 

rafinój fk. to refine (by distilla- 
tion). — rafinohet fjv. to be 
refined. 

rafinüar (i,e) mb. 1. refined; vaj 
i rafinuar: refined oil. 2. fig. 
sly, foxy, cunning: njeri i rafi- 
nuar: a cunning person. 

raft,-i m.sh. -e 1. shelf, raft 
librash: book-case. 2. (për pja- 
ta etj.) side-board. 


raja 
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reaksion 





rajë,-ja f.sh. — vjet. rayah, raia. 

rajën,-i m.sh. -e region. 

rajonizim,-i m. bujq. streak, stri- 
pe. 

rajonizoj fk. bujq. to streak, to 
stripe. “ rajonizohet /jv. to 
be streaked. 

rakëtjë,-a f.sh. -a 1. (tenisi) rac- 
ket (of tennis). 2. (lufte) rocket, 
missile. 

rakí,-a f. raki, rakee. 

rakitik,-e mb. mjek. rachitic. 

rakitíz/óm,-mi m. mjek. rachitis. 

ranjg.-gu m.sh. -gje rank: në 
rang ambasadorësh: at amba- 
ssadorial level. 

ranísht/e,-ja Ash. 
sandbar. 

ranór,-e mb. sandy. 

raport,-i m.sh. -e 1. report, ac- 
count. 2. mat. proportion, ratio; 
në raport me: in proportion 
to. 

raportim,-i m.sh. -e report, infor- 
mation. 

raportoj TE to report. 

raportór,-i m.sh. -8 gjeom. pto- 


-8 sandbank, 


tractor. 
raportüas,-i m.sh. — reporter. 
rasát,-i m.sh. — bujq. selected 
seed. 


rësjë,-a f.sh. -a 1. (prifti) cassock; 
(murgu) frock, a monk's habit. 
rësjë,-a fsh. -a gram. case; ra- 
sa emërore: nominative case: 
rasa gjindore: possessive case. 
rast,-i m.sh. -8 1. occasion: oppor- 
tunity; me rastin e: on the oc- 
casion of: përfitoj nga rasti: 
to take the occasion, to avail 
oneself of the opportunity; ruaj 
rastin: to watch the occasion. 
2. circumstance; në asnjë rast: 
under no circumstances. 3. case; 
nà rast nevoje: in case of 
need: në çdo rast: in any case, 
at all events; në rast: in case 
of, in the event of; në këtë 


rast: in this case. — Lok. në 
rast të kundërt: otherwise, 
or else, me rast: on occasion. 

rastësi,-a f. accident, chance. 

rastésísh /óm(i),-me(e) mb. oc- 
casional, casual, accidental, even- 
tuat, circumstancial. 

rastësisht ndajf. by chance: ras- 
tësisht e takova: ! chanced 
to meet him, ! met him by 
chance. 

rastis Zu to chance, to happen: 
rastisa aty: | happened to be 
there. 

rëshë (past tense of the verb 
bie f.jk.). | fell; rashë të flinja: 
| went to bed. 

rashqël,-i m.sh. -e rake; pastroj 
me rashqel: to rake. . 

ratifikim,-i m.sh. -8 ratification. 

ratifikoj F.k. to ratify. — ratifikohet 
f.jv. to be ratified. 

re,-ja f.sh. — cloud: fe zezë) black 
cloud; kohë me re: cloudy 
weather; mbushur me re: over- 
cast. 

re,-ja f. muz. re; re bemol maxhor: 
D flat major. 

re(và) fj. palak. to observe, to 
note, to remark, to stato; vini 
rel attention! vihet re: to be 
observed; pa vënë re: unsean 
unperceived: vini rel vini ra. 
pësih. attention! ^ attentionl 

re(e),-ja(e) ep, -ja(t&) l. daugh- 
ter in law, bride. 2. news; ç'të 
reja kemi? what is the 
news? 

re(e) mb. (feminine ofi ri) now 
young; recent; vajzë e re: 
young girl; gjë e re: new 
thing; ngjarje e re: recent 
event; lajme tà reja: fresh 
news. 

reagím,-i m.sh. -e reaction. 

reagoi Fjk. to react. 

reaksión,-i m.sh. -e 1. mjek. reac- 
tion. 2. polit. reaction. 3. kim. 


reaksionar 


—— e 9 


reaction; reaksion zinxhir: 
chain reaction. 


reaksionár,-i m.sh. -ë reactiona- 


DAS WG mb. reactionary. 
reaktív,-i m.sh. -ë kim. reagent. 
reaktív,-e mb. reactive. 

redl,se mb. real, true. 


realist,-i m.sh. -ë realist. 

realíst,-e mb. realistic. 

realisht ngajf. really. 

realizlëm,-mi m. realism. 

realitét,-i m. reality. 

realizím,-i m.sh. -Ə realization, 
fulfilment; realizim 1 planit; 
fulfilment of the plan. 

realizój LE to realize, to fulfil; 
realizoj një dëshirë: to fulfil 
one's wish. — realizohet /jv. 
to be realized, to be fulfilled. 

realizüesh /ém(i),-me(e) mb. rea- 
lizable. 

rebël,-i m.sh. -ë rebel. 

rebél,-o mb. rebellious. 

rebelím,-i m. rebellion, riot. 

rebelíz/m,-mi m. rebellion. 

recensím,-i m.Sh. -e review. 

recensión,-i m.sh. -e shih recen- 
sim. 

recensües,-i m.sh. — reviewer. 

recensój LE. to review, to write 
a review of. 

recét|8,-a fsh. -a (mjekësore) 
prescription: (gatimi) recipe. 

reciprók,-e mb. reciprocal, mutual. 

reciprokisht ndajf. reciprocally, 
mutually. 

recitím,-i m.sh. -e recitation, re- 
citing. 

recitój LE to recite, to declaim. — 
recitohet Liv, to be recited 
(declaimed). 

recitües,-1 m.sh. — reciter. 

reçál,-i m. jam: vazo me reçel: 
jam-pot. 

redaksí,-a Ash. — editorial office; 
editorial staff. 
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redaktim,-i m.sh. -e editing. 
redakoj LE to edit. — redaktohet 
f.jv. to be edited. 
redaktor,-i m.sh. -à editor. 
redingotjë,-a /.sh. -a frock-coat. 
referát,-i M.Sh. -e report. 
referénc/e,-a f.sh. -a reference. 
referím,-i m. referring, reference. 
referój ZE to report, to give an 
account of. — referohet Liv. 
to refer; i referohem diçkaje: 
to refer to something. 
referües,-i m.sh. — referrer. 
refléks,-i m.sh. -e reflex. 
reflektim,-i m.sh. -8 reflection. 
reflektój LE toreflect. — reflek- 
tohet fjv. to be reflected. 
reflektór,-i m.sh. -e reflector. 
reflektües,-e mb. reflecting, re- 
flective. 
reformatór,-i m.sh. -ë reformer. 
reform [é,-a f.sh. -a reform, refor- 
mation; reformë agrare: agra- 
rian reform; reformë arsimore: 
educational reform. 
reformíst,-i m.sh. -ë reformist. 
refrén,-i m.sh. -e refrain. 
refugiát,-l m.sh. -8 refugee. 
refuzim,-i m.sh. -e refusal, rejec- 
tion; refuzim i prerë, kategorik; 
flat refusal. 
refuzoj fk. to refuse, to reject, 
to decline; refuzoj një kér- 
kesó: to reject a request. 
regi EE 1. (lëkurë) to tan (hides). 
2. fig. to harden. — regjem 
f.jv. to become hard. 
regjénc/6,-a f. regency. 
regjént,-i m.sh. -ë regent. 
régiés,-i m.sh. — (lëkurëshj tan- 
ner (of hides, of skins). 
regjím,-i m.sh. -e 1. regimen, diet. 
2. pol. regime; regjimi i vjetër: 
the old regime. 3. tek. operation, 
running; regjim pune: working 
rate. 
regiimént,-i m.sh. -e usht. re- 
giment. 


tegjisor 


regjisor,-i M.Sh. -à producer, amer. 
director. 

regjiíst/ér,-ri m.sh. -ra 1. register, 
book. 2. treg. ledger. 3. (i gjen- 
djes civile) record (of the civil 
state); fi klasës) class register. 

regjistrím,-i m.sh. -e 1. registra- 
tion: regjistrim i popullsisë: 
census. 2. entry. record. 3. (radio) 
recording, recorded programme. 
4. mek. adjustment, setting, 
regulation: regjistrim i frenave: 
brake adjustment, 

regjistrój fk. 1. to register, to 
book, to record. 2. (nà shkolle) 
to inscribe, to matriculate (in 
a school) 3. (në radio etj.) to 
register, to record. 4. mek. to 


adiust, to set, to regulate. 
regjistróhem £.jv. to inscribe. 
yegjistráes, -e mb. recording. 


róégjj/e.-a f. (lekurésh) tanning 
(of hides); punishte pér regj- 
jen e lékuréve: tannery. 

régjur (ie) mb. 1. (lekuré) tan- 
ned (skin, hide). 2. (ne tregti) 
well-used (to business). 3. (fi- 
zikisht) hardened. 

rehát ndajf. comfortably; lëmë ra- 
hat: leave me aionel let me 
alonel 

rehát,-i m. calm, tranquility, ease. 

rehatí,.a f. comfortableness. easi- 
ness. 

rehatoj LE to rest, io repose; to 
calm, to appease. — rehatohem 
f.jv. to be appeased. 

rehátsh /ém(i),-me(e) mb. 1. co- 
sy, snug, comfortable; kolltuk 
i rehatshëm: comfortable arm- 
chai; dhomë e rehatshme: 
cosy room. 2. easy. smooth; udhë- 
tim i rehatshám: an easy jour. 
ney. 

rehën,-i 7. pawn; lë rehen (një 
gjë): to pavvn. 

reklám/à,-a fsh. -a 
ment. 


advertise- 
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rond 








reklamim,-i m.sh. -a advertising. 

reklamój ZE (dicka) to advertise, 
to publicize. — reklamohet f.jv. 
to be advertised. 

reklamües,-i m.sh.- advertiser, 
advertizer, advertising man. 

rekomandé mb. letër rekomande: 
registered letter. 

rekomandim,-i m.sh. -e commen- 
dation, recommendation; te- 
tër rekomandimi; letter of re- 
commendation. 

rekomandoj fk. to commend, to 
recommend. — rekomandohet 
fjv. io be recommended, to 
be advisable. 

rekomandüesh /ém(i),-me(e) mb. 
recommendatory. 

rekórd,-i m.sh. -e sport. record; 
mbaj rekordin: to hold a re- 
cord; thyej rekordin: to break 
(to beat) a record. 

rekrüt,-i m.sh. -ë usht. recruit. 

rekrutim,-i m. usht. recruitment, 
enlistment; zyra e rekrutimit: 
recruiting office. 

rekrutój ZE to recruit, to enlist. 

rektifikím,-i m.sh. -e requisition. 

rekuizój fk. to requisition. -re- 
kuizohem /.jv. to be requisitioned. 

relacion,si M.Sh. -e report, account. 

relativ,-e mb. relative. 

relativisht ndajf. relatively; al 
është relativisht i ri: he is 
relatively young. 

relatój (LE to brief, to report. — 
relatohet fjv. to be briefed: 

reliév,-i m. relief. 

relikjë,-a f.sh. -a relic, 

rem,-i m. brass, copper. 

rëmlë,-a f.sh. -a mill race, mill 
run. 

remtár,-i m.sh. -ë brass-worker, 
copper-smith. 

rend,-i m.sh. -e 1, order; sipas 
rendit alfabetik, kronologjik: 
in alphabetical order, in chro- 
nological order. 2. rendi i di- 


rend 





tës: order of the day, agenda. 
3. rendi publik: the public 
order. 4. rendi shoqëror: so- 
cial order; rendi i vjetër: the 
old order. 

rend /.jk. to run: mos rendi don't 
runi 


rénd/e,-ja fsh. -e rasp, gratter; 
grij në rende fkarrota): to 
rasp away, to grind, to grate 
(carrots). 

réndés,-i M.Sh. — runner. 


rendimënt,-i m.sh. -e output, 
productivity, yield; rendimenti 
punés: labour productivity. 

rendit fk. to put in order, to 
place in a proper order, to set 
in a row. -renditem Liv to be 
set in a row. 

rendíti/o;-a f. ordering. 

réndj/e,-a f. running. 

rendor,-e mb. ordinal; numër 
rendor: ordinal number. 

renegát,-i M.Sh. -ë renegade, turn- 
coat. 

rëntjë,-a f. rent. 


repárt,-i m.sh. -e 1. division, werd; 
(pune) workshop. 2. (ushtarak) 
unit. 

repertor,-i m.sh. -ë repertory, re- 
pertoire. 

roportér,-i M.Sh. -ë (gazete ert) 
correspondent. 

republikán,-i m.sh. -ë republican. 

republikán,-e mb. republican. 


repubifk /8,-a f.sh. -a 1. republic; 
Republika Popullore Socialiste 
e Shqipërisë: the People's Soci- 
alist Republic of Albania. 
2. (kapelë republike) bovvler hat, 
derby. 

rësjë.-a f. envy. 


respékt,-l m. respect, regard, do- 
ference; fi thellë) veneration: 
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me respekt: with respect, res- 
pectfully: mungesë respekti: 
disrespectfulness. 
respektím,-i m. respectability. 
respektoj LE 1. to respect, to 
honour; respektoj të moshua- 
rit: to respect the elders. 2. 
(orarin, ligjin) to respect: çdo 
qytetar duhet të respektojë 
ligjet: all citizens must respect 
the laws. — respektohem Liv. 
to be respected (honoured). 
respektüesh/ám(i) -me(e) mb. 
respectable. 
restaurím,-i m.sh. -e restoration. 
restaurój /.k. to restore. ~ restau- 
rohet f.jv. to be restored. 
restaurües,-i M.Sh. — restorator, 
restaurües,-o mb. restorative, 
restaurüesh/ém(i),-me(e) mb. 
restorabie. 
restoránt,-i m.sh. -e restaurant, 
réshje,-t f.sh. precipitation. 
resht fjk. to cease, to stop. 
réshtj/e,-a f. ceasing, cessation. 
réshtur (pa) ndajf. without respite 
(reprive), unceasingly. 
retín/à,-a f. anat. retina. 
reumatíz/ám,-mi m. mjek. rheu- 
matism. 
reván,-i trot; eci revan: to trot, 
revaní,-a f. a kind of cake. 
revistjë,-a f.sh. -a magazine, pe- 
riodical: revistë letrare: li- 
terary review, 
revizión,-i m.sh. -8 revision. 
revizionim,-i m.sh. -e revision. 
revizionist,-i m.sh. -ë revisionist, 
revizioníz/&m,-mi m. revisionism. 
revizionój Lk to revise. 
revizór,-i m.sh. -ő (finance) audi- 
tor. 
revólt/8,-a f.sh. -a revolt. 


revoltój /.k. to revolt; hipokrizia 
jote më revolton: your hy- 
pocrisy revolts me. — revolto- 
hem fjv. to revolt, to beindigs 
nant. 


revoltues 


revoltües,-e mb. revolting 

revolución,-i m.sh. -e revolution; 
Revolucioni i Madh Socialist 
i Tetorit: The Great October 
Socialist Revolution; revolucio- 
ni tekniko-shkencor: the to- 
chnical-scientific revolution; stu- 
hi e revolucionit: the storm 
of revolution; revolucioni pro- 
letar: proletarian revolution: re- 
volucioni socialist: socialist 
revolution. 

revolucionar,-i m.sh. -ë revolu- 
tionary, revolutionist. 

revolucionár, -e mb. revolutiona- 
ry; mendime revolucionare: 
revolutionary ideas. 

revolucionarizím,-i m. revolutio- 
nization. 

revolucionarizój fk. to revolu- 
tionize. 

revolvër,-i m.sh. -ë revolver, pis- 
tol; një e shtënë revolveri: 
a pistol shot: këllëf revolveri: 
pistolholster. 

rëzje,-ja F.sh. -Łe latch (of a door). 

rezërvjë,-a f.sh. -a 1. (ushqimesh) 
reserve (of food): po mbarohen 
rezervat: food reserves have 
almost run out. 2. usht. re- 
Serve. 3. reservation, reserve: 
i premtova ta ndihmoja pa re- 
zervë: | promised to help 
vvithout reservation: me rezervë: 
reservedly, with reserve; pa re- 
zerva: without reservo, unre- 
Servedly. 4. sport. reserve. 

rezervim,-i m. reservation. 

rezervíst,-i m.sh. -8 usht. re- 
servist; oficer rezervist: re- 
serve officer. 

rezervoj f.k. 1. to save up, to put 
by (aside), to reserve. 2. to 
book, to reserve: rezervoi një 
tavolinë në restorant: to re- 
Serve a table at a restaurant: 
rezervoj të drejtën për të 
bërë diçka: to reserve the 
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right to do something. — rezer- 
vohem Liv, to be reserved (re- 
ticent). 

rezervüar (ie) mb. 1. reserved; 
vend i rezervuar: reserved pla- 
ce. 2. reserved, reticent. 

rezistëncjë,-a f. 1. (e personit) 
resistance, endurance. 2. (e gjër 
rave) durability, wearability. 

rezistoj fjk. to resist. 

rezolüt/à,-a fsh. -a resolution. 

rezultát,-i m.sh. -e 1. result (edhe 
meat): pa rezultat: without 
any result; unsuccesful, fruitless. 
2. sport. score. 

rezulton /.jk. to result, to ensue; 
rezulton se: it results that, 
it follovvs that. 

réndés/é,-a f. fiz. gravity; qendra e 
réndesés: the centre of gra- 
Vity. 

rëndë ndajf. 1. gravely. badly: 
plagosur rëndë: badly vvoun- 
ded: i sëmurë rëndë: gravely 
sick. 2. harshly, rudely; 1 foil 
rëndë: he spoke harshly to 
him. 

rëndë-rëndë ndajf. proudly; eci 
rëndë-rëndë: to walk pride- 
fully, proudly. 

rëndë (i,e) mb. 1. heavy, vveighty: 
peshë e rëndë: heavy vveight: 
ngarkesë e rëndë: heavy load. 
2. burdensome: taksa të rënda: 
oppressive, burdensome taxes. 
3. hard. difficult: mësimi rëndë: 
hard (difficult) lesson. 4. grave: 
gabim i réndé: grave mistake. 
5. bad: plagë e rëndë: bad 
wound. 6. stuffy; ajri është i 
rëndë në këtë dhomë: the 
air is stuffy in this room. 

rëndësi,-a f. importance, signifi- 
cance: me rëndësi: significant, 
important: me rëndësi të ma- 
dhe: very important. of a great 
importance: pa pikë rëndësie: 
unimportant, insignificant. of no 


rëndësishëm 


importance: me pak rëndësi: 
of little (slight) importance: merr 
rëndësi: to become important: 
ka rëndësi: to be important, 
to be significant, fjala juaj ka 
rëndësi: your word is o: much 
importance; your word carries 
great weight; i jap rëndësi 
diçkaje: to attach importance 
to something: s'ka rëndësi: 
it doesn't matter; pak rëndësi 
ka: it matters little. 

rüándésísh /ém(i),-me(e) mb. im- 
portant; fjalim i rëndësishëm: 
important speech; e rëndësish- 
me është të: the important 
thing is. 

vëndoj |. fk. 1. to make heavy. 
2. to burden, to overload. 3. 
fig. (situatën etj.) to worsen, 
to make worse, to aggravate: 
rëndoj fajin: to aggravata the 
fault. 4. (me taksa) to burden 
(with taxes). -réndohem Ciy, 1. 
to become heavy. 2. (situata) 
to become (to get, to grow) 
more grave (serious); fgjendja 
e të sëmurit) to get worse, to 
vvorsen. 
ll. LE. (mbi diçka) to press upon 
(something). 

rëndëm ndajf. frequently; kjo fja- 
lë përdoret rëndom: this vvord 
is frequently used. 

rëndomtë (i,e) mb. 1. common. 
ordinary; njeri i rëndomtë: 
common fellow: veshje e rën- 
domté: ordinary dress. 

rëndues,-a mb. worsening, ag- 
gravating: rrethana rënduese: 
aggravating circumstances. 

rënije,-a f.sh. -e falling, fall, down- 
fall; rénia e njé perandorie: 
the fall (the collapse) of an 
empire; rénie e temperatu- 
rés: a fall in the temperature; 
rënie e çmimeve: a fall in 
(of) prices; rénie e flokéve: 
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falling of hair: rënie e fletëve, 
e gjetheve: falling of leaves, 
of foliage; ef. rënie tensioni: 
voltage drop. 

rënkim,-i m.sh. -e moan, groan: 
lëshoj një rënkim: to utter 
8 moan (a groan). 

r&nkój fjk. to moan, to groan. 

rér/8,-af.sh. -a sand; gur rëre: 
sandstone; kodër rëra: dune; 
(e lévizshme) quick-sand: vend 
me rërë: sandy ground. 

ri (i),-u(i) m.sh. -nj (të) young 
man, youngster, stripling, youth. 

ri(të),-të (të) as. youth, youthful- 
ness. — Prov. kush nuk punon 

në të ri, vuan në pleqëri: a young 
man idle, an old man needy. 

ri(i),-re (e) mb. 1. young: djalë I 
ri: young fellow, boy: grua e 
re: young vvoman: mëiri nga: 
younger than; më i riu nga të 
gjithë: the youngest of all: 
ai tregon i ri: he looks younger 
for his age. 2. fig. (axhami) 
greenhorn; inexperienced; është i 
ri në këtë zanat: he is a novice, 
he is inexperienced in this craft. 
3. new; një libër i ri: a new 
book: lajmet më të reja: the 
latest nevvs: lajme të reja: 


new tidings; Viti i Ri: New 
Year. 

rlabilitím,-i m.sh. -e rehabilita- 
tion. 


rlabilitëj £k. to rehabilitate. — 
riabilitohem /.jv. to be reha- 
bilitated. 

riarmatím,-i m. rearmament, rear- 
ming. 

riarmatós f.k. to rearm. ~ riarma- 
tosem jv. to be rearmed. 

riarmatósj/e,-a f. rearmament. 

riatdhesim,-i m.sh. -e repatriation. 

riatdhesój fk. to repatriate. - 
riatdhesohem Liv to be re- 
patriated. 


ribëj 
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ribé] fk. to remake, to do over 
again, to make again. 

ribléj £k. to buy again, to pur- 
chase again. 

ribotim,-i m.sh. -e reprint, new 
edition. 

ribotój LE to reprint, to republish. 
— ribotohet fjv. to be reprin- 
ted, to be republished. 

ein. A m. bot. castor-fean: vaj 
ricini: castor-oil. 

rledukim,-i m. reeducation. 

riedukój Fk. to re-educate. — ri- 
edukohem /.jv. to be re-edu- 
cated. 

rifillim,-i m. recommencement; (i 
shkollave) beginning (of classes, 
of the school-year); rifillimi 
i punës: resumption of work. 

rifillój fk. to recommence, to 
Start afresh (anew), to begin 
again; (punën e ndërprerë) to 
resume work. — rifillohet f.jv. 
to be recommenced, to bere- 
sumed (work). 

rifitim,-i m. regain; recovering. 

rifitdj /.k. 1. to regain, to gain back; 
rifitoj kohën e humbur: to 
regain the lost time, to make 
up for the lost time. 2. (shénde- 
tín) to recover (one's health); 
(dritën e syrit) to recover (the 
eyesight). 

rigjë,-a fsh. -a rule. 

rigón,-i m. bot. marjoram. 

rigoróz,-e mb. rigorous, strict, se- 
vere. 

rigorozisht ndajf. rigorously. 

rigorozitét,-i m. rigour, sternness, 
strictness. 

riháp fk. to re-open, to open 
again. — rihapet fjv. to be 
re-opened. 

rihápj/e,-a f. re-opening. 

rikáp fk. to catch again (back), 
to seize back; to overtake. — 
rikapet Liv to be caught again. 

rikjë,-a f.sh. -a zool. duckling. 


rikopjim.-i m.sh. -e ricopying. 

rikopjój LE. to recopy. — rikopio- 
het fjv. to be recopied. 

rikrijim,-i m.sh. -Ə re-creation, 

rikrijój LE to re-create, to create 
anew. — rikrijohet Liv, to be 
recreated. 

rikthéj fk. (një send) to return 
(a thing). 

rikujtím,-i m.sh. -e recall, reca- 
ling, remembrance, remembering. 

rilevim.-i m.sh. -e (i tokës) suf- 
veying (of land). 

rilevoj F.K. (tokën) to survey (lands). 

rilind f./k. to be rebornt, to come 
back to life. 

rilíndas,-i m.sh. — representative 
of the Albanian Renaissance. 

rilíndj/e,-a f. 1. Renaissance. 2. 
revival, rebirth. 

rimartuar (i,e) mb. newly-married; 
të rimartuarit: the new couple. 

rím/8,-a f.sh. -a rhyme. 

rimëkëmb f.k. to set on one's feet 
(legs). — rimëkëmbem Lie. 
(nga shéndeti) to recover one's 
health. 

rimëkëmbi)e,-a f. restoration, rea- 
stablishment; (e shëndetit) te- 
covery (of health). 

rimój LE to rhyme. 

rimorkím,-i m. towing, tow. 

rimorkio,-ja Ash. — trailer. 

rimorkiój fk. to tow, to drag. 

rindárj/e,-a fsh. -e redivision. 

rindërtim,-i m. rebuilding, recon- 
struction. 

rindërtoj Ak. to rebuild, to recon- 
struct, — rindërtohet fjv. to 
be rebuilt, to be reconstructed. 

ringjall f.k. 1. to resuscitate, to 
reanimate, to restore to life, 
to revive, to revivify, — ringja- 
Dem jv. to resuscitate, to re- 
vive, to recover ones senses. 

ringjalljje,-a f. resurrection, rea- 
nimation, revival, reviving. 

rini,-a LL, youth, the young folk. 


rinohem 
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2. youthfulness, juvenility, ju- 
venescence; në lulen e rinl- 
së: in the prime of youth. 

rinoj f.k. to make young again. to 
make younger, to restore to youth, 
to rejuvenate, -rinóhem f.jv.to 
make oneself look younger. 

rinoqerónt,-i m.sh. -ë zool. rhino- 
ceros. 

rinór,-e mb. youthfur, juvenile, 

rinxéh f.k.to heat again:to heatback. 

riorganizím,-i m. reorganization. 

riorganizój fk. to reorganize. — 
riorganizohet f.jv. to be reorga- 
nized. 

riparím,-i m.sh. -e repair; në ri- 
parim: under repair. 

ripardj fk. to mend, to repair. — 
riparohet fjv. to be repaired. 

riparueshjëm (i),-me(e) mb. repa- 
rablo. 

ripértyp fk. to ruminate, to chew 
again. 

ripërtypës,-e mb. ruminative, 

ripéártypj/e,-a f. rumination. 

ripohím,-i m.sh. -e re-affirmation. 

ripohój E to re-affitm.-ripohohet 
Liv to be avowed again,to be 
reaffirmed. 

riprodhím,-i m.sh. -a reproduction. 

riprodhój fk. to reproduce. - 
riprodhohet fjv. to be repro- 
duced. 

ripunim,-i m.sh. -e retouch, rema- 
king, new elaboration. 

ripundi fk. to remake, to revise, 
to make again. — ripunohet 
f.jv. to be revised, to be remade, 
to be made again. 

rishfáq Fk. (një dramë) to show 
again (a drama). -rishfaqet fjv. 
1. to be shown again (a per- 
formance). 2. to reappear. 

rishfáqj/e,-a f. reappearance. 

rishikím,-i m.review, reexamination, 

rishikój LE to review, to reexa- 
mine. — rishikohet f/v. to be 
reviewed (reexamined). 


rishqyrtím,-i m. shih rishikim. 
rianavrtoner fjv. shih rishiko- 
et. 

rishqyrtój fk. shih rishiko]. 

rishtas ndajf. 1. newly, recently, 
lately: i martuar rishtas: new- 
ly married. 2, again, back. 

rishtyp f.k. to reprint, — rishty- 
pet f.jv. to be reprinted. 

rishtypj/e,-a f. reprint. 

rit,-i m.sh. -e fet. rito. 

rít/ém,-ml m.sh. -me rhythm. 

ritmik,- mb. rhythmic. 

ritmikisht ndajf. rhythmically. 

rituál,-e mb. ritual. 

rituál,-i m.sh. -à ritual. 

rlvál,-i m.sh. -ë rival. 

rivál,-e mb. rival. 

rivalitét,-i m. rivalry. 

rivalizój LE to vie, to rival, — riva- 
lizohet fjv. to be vied, to be 
rivaled, to rival. 

rivendós f.k. 1. (qetësinë) to res- 
tore (the silence). 2. (një send) to 
put back, to replace (a thing). 
— rivendosem Liv. (në një vend) 
to be reinstated. 

rivendósj/e,-a f. (e qetësisë) re- 

-establishment, restoration, reins- 
tatement. 

riviér/à,-a f. riviera. 

rivlerésój fk. to re-estimate, to 
revalue, to re-evaluate. 

ríz/à,-a fsh. -a towel. 

rizgjédh fk. to reelect. — ri- 
zgjidhem fjv. to be re-elected. 

rizgjédhj/e,-a f. re-election. 

rob,-i m.sh. -ër 1. vjet. people, 
man. 2. (lufte) prisoner (of 
war), 3. fig. (i parasë) slave 
(of money). 

robédéshámb/ér,-rl m.sh. -ra 
dressing-gown. 

robëri-a f. servitudo, bondage, 
slavery, yoke. 

robërim,-i m. enslavement. 

robérój fk. to yoke, to enslave, 
— robërohem Liv to be enslaved. 


robërues 
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robéárües,-e mb. enslaving. 

robtóhem fjv. to work oneself 
too hard, to work oneself to 
death. 

rodhán,-i m.sh. -ë bobbin. 

rodhje,-ja fsh. -e bot. bur; 
tërë rodhe: burry, fuli of burs. 

rofs fik. 1. (bleta) to swarm 
(bees), to hive off. 

roltjje,-a f. (e bletës) swarm. 

rójjàá,-a f.sh. -a guardian, wat- 
chman, warden; rojë pylli: fo- 
rester, ranger; (bregdeti) coast- 
-guard; fburgu) goaler, turnkey, 
warden; (fshati) rural constable, 
(field) watchman; (kufiri) bor- 
der guard; (roje nate) night- 
«watcher; roje personale: body- 
guard; usht. sentry, sentinel, 
oficer roje: officer on duty; 
bëj rojë: to keep watch, to be 
on watch (on guard, on duty). 

rojtár,-i m.sh. -ë forester. 

rol,-i m.sh. -e role; luaj një rol: 
to play a role, to play the part; 
s'luan rol: it is of no importan- 
ce: ai ka luajtur një rol të 
madh në jetën time: he has 
KS an important part in my 
ife. 

roman,-i m.sh. -e novel. 

romantik,- mb. romantic. 

romb,-i m.sh. e gjeom. rhomb, 
rhombus; në trajtë rombi: 
rhomboid. 

rosák,-u m.sh. -ë zool. drake. 

rosjë,-a f.sh. -a zool. duck: ro- 
së a egër: vvild duck: zog 
rosse: fbibë) duckling. 

rósto,-ja f. roast. 

rozmarín/à,-a fsh. -a bot. rose- 


mary. 
ráaj f.k. 1. to guard, to watch. 
2. (pagen) to safeguard (the 
peace). 3. (shéndetin) to pro- 
tect (one's health). 4. (ushgimet 
që të mos prishen): to preserve 
(foods). 5. fnjë vend) to reserve 


(a place). 6. frastin) to watch 
(the occasion), to wait (the 
opportunity). - ruhem Liv to 
preserve oneself, to be on one's 
guard; to take heed; to pay atten- 
tion; ruhuni nga boja !mind 


the paint! 
rüajtés,-i m.sh. — 1. guardian. 
2. ruajtës dhish: goat-herd. 


rüajtés,-e mb. preservative. 

ruajtjje,-a /. preservation; (e ren- 
dit) preservation, keeping (of 
the public order); (e traditave) 
preservation (of traditions); (e 
paqes) safeguard (of the peace): 
(e shëndetit) perservation (of 
the health): fe ushqimeve nga 
prishja) conservation, preser- 
vation (of foods). 

ráb/é,-a Ash. -a kerchief, mantilta. 

rubin,-i m.sh. -ë ruby. 

rubinët,-i m.sh. -a tap, cock, stop- 
cock; hap rubinetin: to turn 
on the tap; mbyll rubinetin: 
to turn off the tap. 

rubrík/à,-a Fsh. -a column: ru- 
bric, heading. 

rufís LE to sip. 

rul,-i m.sh. -a roller. 

rum,-i m. rum. 


rumün,-i m.sh. -ë 
Rumanian. 

rumün,-e mb. Rumanian. 

rumanisht ndajf. in Rumanian. 

rumanisht/e,-ja f. Rumanian. 

rus,-i m.sh. -ë Russian. 

rus,-e mb. Russian. . 

rusisht ndajf. in Russian. 

rusísht/e,-ja f. Russian. 

rutín/à,-a f. rotine. 

ryshfét,-i m.sh. -e bribe: graft; 
jap ryshfet: to bribe, to grease 
(fig.); dhënie ryshfeti: bribery; 
marr ryshfet: to take bribe. 

ryshfetçi,u m.sh. -nj grafter. 


Romanian, 
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tr, Rr (letter of the Albanian alpha- 
bet). 

rradák /e,-ja /.sh. gj. bis. 1. cranium, 
skull. 2. head. 

rrafsh,-i m.sh. se gjeom. plane. 


rrafsh ndajf. 1. flatly, evenly. 
2. to the brim, full; i mbushur 
rrafsh: brimful, filled to the 
brim. 


rrëfshët (ie) mb. plane, fiat, 
even. horizontal; tokë e rraf- 
shët: even ground. 


rrafshím,-i m.1. levelling flattening, 
2. ti një qyteti) destruction, 
ruin. 

rrafshinjë,-a fsh. -a gjeog. plain. 

rrafshnëltjë,-a fsh. -a gjeog. 
tableland, plateau, high plain. 


rrafshój F.k. 1. to level, to even, 
to flatten. 2. (me tokàn) to 
raze (to the ground). — rraf- 
shohet /./v. to be levelled. 


rrah ZE 1. to beat, to striko; 
rrah me shkop: to beat with 
a Stick, to bastinado; (me shkel- 
ma) to kick, to beat with kicks; 
(me grushte) to fist, to hit, to 
strike with fists, with fisticuffs; 
(me pëllëmbë) to slap, to buffet; 
(me rrip) to strap; (me kamzhik 
ose me fshikull) to whip, to flog. 
to flagellate, to lash, to scourge. 
2. (qumështin) to churn (the 
milk). 3. fig. (një çështje) to 
thrash out(a question, a problem). 
— Lok. rrah ujë në havan: to 


beat the air. — Prov. hekuri 
rrihet sa është i nxehtë: 
strike while the iron is hot. — 
rrihem iv to be beaten, to be 
struck. 

rráhés,-i m.sh. — beater; (gruri) 
flail, swingle. 

rráhës,-e mb. beating. 

rráhj/e,-a f. 1. beating; (me shkop) 
beating with a stick; (me shkel- 
ma) kicking; (me grushte) fis- 
ticuffs (me pëllëmbë) buffet; (me 
kamxhik) flogging, whipping, 
scourging. 2. (e pulsit) beat, 
beating, throbbing; (e zemrës) 
throb, throbbing, palpitation. 3. 
(e krahëve) flutter; (e shuplaka- 
ve) clapping. 4. (e një çështjeje) 
debate, discussion, deliberation, 
controversy (of a problem). 

rráhur (i,e) mb. 1. beaten, struck. 
. fig. i rrahur me punë: 
well-used in 'abour, experienced 
in labour. 

rraketák/e,-ja f.sh. -e rattle. 

rrállas ndajf. rarely, scarcely, sel- 
dom. 

rrallësjë,-a f. scarcity, 
ness, rarity, rareness. 

rrallë ndajf. rarely; nga një herë 
më të rrallë: once in a vvay, 
once in a while; rrallë e sho- 
him atë: we see little of him. 

rrallë (i.e) mb. 1. rare, scarce; 
plaçkë e rrallë: rare article; 
i kam shokët të rrallë: to bo 


scarce- 


rrallëherë 
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unmatched. 2. thin: flokë të 
rrallë: thin hair. 

rrallëhërë ndajf. rarely, scarcely, 
once in a way. 

rrallim,-i m. rarefying, 
tion. 

rrallëj fk. to rarefy. to make less 
dense. — rrallohet fjv. to be 
rarefied. 

rrángulla,-t F.sh. rubbish. 

rrangullína,-t f.sh. shih rrangulla. 

rrap,-i m.sh. rrepe bot. plane- 
-tree. 

rrapishtjë,-a /f.sh. 
grove. 

rráqe,-t Ash. frippery. 

rras fk. to squeeze together, to 
compress; rras kapelën në 
kokë: to put down one's hat 
over one's ears. 

rrás/é,-a fsh. -a slate. 

rraskapit fk. to overtire, to weary, 
to exhaust, to overstrain. ~ 
rraskapitem Liv to tire oneself 
beyond measure, to overwork, 
to work oneself to death, to 
be tired to death. 

rraskapitës,e mb. fatiguing, ex- 
hausting. 

rraskapítj /e,-a f. overworking, las- 
situde, prost:ation. exhaustion. 

rraskapitur (i.e) mb. haggard, 
exhausted, fatigued, fagged, tired 
to death. 

rrëthë,-t m.sh. (plural of rreth) cir- 
cles. 

rrebësh,-i m.sh. -e shower, pit- 
ching rain, pouring rain; bie 
rrebesh: it showers; rrebesh 1 
shkurtër: April shower. 

rrébull,-i m. mjek. seborrhea. 

rréck/é,-a f.sh. -a rag. tatter, 
trinket; i veshur me rrecka: 
dressed in rags (tatters, frip- 
peries, trinkets, old clothes.) 

rreckós LE to reduce to tatters, 
to rag, to tatter. — rreckosem 
f.jv. to become ragged (tattered). 


rarefac- 


-a plane-treə 


rreckósur (i,e) mb. ragged, tate 
tered, shabby. 

rrégull,-i m. order; pa rregull: in 
disorder; vë né rregull: to 
put in order, to place in order: 
çdo gjë është në rregull: all 
is in order (in good order): 
në rregulll goodi all righti 
shipshapel 

rrëgull,-a fsh. -a ru'e: shkel një 
rregull: to break a rule; si 
rregull i përgjithshëm: as a 
rule: rregull gramatikor: gra- 
matical rule. 

rregullim,-i m. regulation, arran- 
gement, adjustement: (i një ore 
etj.) regulation (of a clock, etc.). 

rregullisht ndajf. regularly. 

rregulloj ZE 1. to regulate, to 
arrange, to adjust; (punët) to 
put (one's affairs) in order. 2. (një 
hesap) to settle, to pay (an ac- 
count). 3. (një vegël, një maki- 
në) to adjust (a tool, a machine). 
4. (veshjen) to arrange one's 
dress; (flokét) to arrange. to 
do (one's hair). 5. to arrange; 
ai e rregulloi të shkojë në 
plazh: he arranged to go to 
the sea-side. — rregullohem 
Liv 1. (në një vend) to settle 
down, to settle oneself. 2. to 
dress, to get oneself up. 3. 
(me dikë) to come to an agree- 
ment, to arrange (with someone). 
4. to be adiusted, to come (to go) 
right; kjo do të rregullohet: 
that will tura out all right. 
b. (në punë) to get settled (in 
vvork). 

rregullór/e,-ja f.sh. -e regulation, 
order; (e universitetit) statute; 
(e një shoqërie) rule; (e poli- 
cisë) by-law. 

rregullshmëri,-a regularity. 

rrégullt (i,e) mb. 1. gram. folje 
e rregullt: regular verb. 2. (/à- 
vizje) uniform, steady. 3. (tipare) 


rregullues 


regular (features). 4. (jetë) regu- 
lar (life). 5. drejt. {pasaportë 
etj.) valid; (procedurë) normal 
(procedure). 6. mjek. (puls) te- 
gular, steady. 7. usht, mat., fiz, 
regular. 8. fam. ai éshtà njeri 
i rregullt: he is a regular fe- 
llow. 

rregullües,-i m.sh. - regulator. 

rregullües,-e mb. regulating. 

rrej L GE to dupe. 

N Ajk. to lie, to fib. 

rrom,-i m.sh. -a oar (of a river- 
boat). 

tremtar -i msh.. -ë oarsman. 

rréma (të),-t(të) as. fibs, false- 
hoods. 

rrëmë (i,e) mb. 1. false, fallacious; 
dëshmitar i rremë: false wit- 
ness: xhevahir i rremë: false 
jevvel. 2. illusory: botë e rreme: 
illusory world. 

rrenacák,-u m.sh. -ë liar, fibber. 

rrenacák,-e mb. lying, deceitful. 

rrënjë,-a Ash. -a lie, fib. 

rren/g,-gu m.sh. -gje ill turn, vi- 
llainous trick: i luaj dikujt një 
rreng: to play a trick, to do an 
ill turn to someone. 

rrëplë,-a fsh. -a bot. (e bardhë) 
turnip. 

rrëptë (ie) mb. 
strict, rigorous. 

rreptësi,-a f. severity, sternness 
strictness, rigour. 

rreptësisht ndajf. severely, sternly, 
rigorously; ndalohet rreptë- 
sisht: it is strictly prohibited 
(forbidden). 

rreshk fk, (bukën) to toast, to 
brown (bread); (mishin) to toast 
(meat). — rreshkem Ciy to 
wither, to become wizened, to 
become dry. 

rresht,-i m.sh. -a rank, line; rreshti 
i fundit: rear rank, rear line; 
vihem në rresht: to line up. 

rresht ndajf. successively, con- 


severe, stern, 
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secutively, in succession, one 
after the other: dy javë rresht: 
two weeks running: tri gota 
rresht: threo glasses in a row 
(one after the other). 
rreshtér,-i m.sh. -ë usht. sergeant 
rreshtím,-i m.sh. -e 1. alignment, 
2. usht. dressing. 
rreshtój ZE to align, to line up, 
to set in lino. — rreshtohem 
Liv. to dress, to fall into line. 
rreshtór,-e mb. gram. ordinal; nu- 


méror rreshtor: ordinal nus 
meral. 
rreth,-i m.sh. rrathë 1. hoop; 


rreth fugie; hoop of a barrel 
(of a cask); shtrëngoj një 
fuçi me rrathë: to hoop à 
barrel; (që luajnë kalamajtë) hoop; 
luaj me rreth: to trundle a hoop. 
2. mek, Coil. 3. (unazë) ring. 
ringlet. 4. gjeom. circle; gjys- 
më rrethi: semi-circle. 5. (stu- 
dimi) study circle; rreth letrar: 
literary circle. 6. rreth shpëtimi: 
lifebuoy. 7. rreth shoqëror: so- 
cial circle. 8. (administrativ) dis» 
trict, region, territorial admi- 
nistrative division. 

rreth ndajf. around; about; round; 
rreth e pérqark: all around, 
round about, round and round. 

rreth paraf. 1. round, around: 
rreth zjarrit partizan: round 
the partisan fire: rreth botës: 
round the world; të bashkuar 
rreth Partisë: rallied (united) 
around the Party. 2. about: rreth 
2000 vjet më parë: about 
2000 years ago. 3. about, on: 
flas rreth një çështjeje: to 
speak about a subject. 

rrethán /é,-a f.sh. -a circumstance; 
rrethana rënduese, lehtësuar 
se: aggravating, mitigating cir- 
cumstances: në këto rrethana: 
under such circumstances, under 
existing circumstances; përfitoj 


rrethanor 


nga rrethanat: to take adva- 
ntage of the occasion. 
rrethanór,-l m.sh. -ë gram. com- 
plement. 
rrethanór,-e mb. circumstantial. 
rrethím,-i m.sh. -e 1. enclosure, 
encirclement; rrethimi i një 
oborri: enclosure of a yard. 
2. usht. (qyteti) siege (of a 
town); ngre rrethimin: to raise 
a sioge; vendos rrethimin: to lay 
a siege to. 3. fi një ushtrie) 
encirclement (of an army). 
rrethín/à,-a fsh. -a environs. 
rrethoj Tt 1. to surround, to en- 
close; (me mur një oborr) to 
wall, to enclose (a yard with 
a wall); (me gardh) to surround 
(with a fence or stockade), to 
fence. 2. (një kala) to bisiege, 
to beset, to beleaguer, to lay 
siege (to a fortress). 3. (ush- 
triné e armikut) to encircle (the 
enemy army). 
rrethój /à,-a F.sh. -a palisade; rre- 
thojë me dërrasa: paling. 
rrethór,-e mb. gjeom. circular. 
rrezatim,-i m.sh. -e irradiation, 
radiation, radiance. 
rrezatój LE to irradiate, to ra- 
date — rrezatohet f.jv. to be 
irradiated (radiated). 
rrezatües,-e mb. radiant. 
rrëzje,-ja F.sh. -e 1. (dielli) sun- 
beam, beam, ray. 2. (gjeom.) (e 
një rrethi) ray (of a circle). 3. (e 
njé rrote) spoke (of a wheel). 
4. rreze veprimi: ray of action. 
rrézi/k,-ku m.sh, -qe risk, danger, 
peril, jeopardy: jam në rrezik: 
to be in danger: jam jashtë 
rrezikut: to be out of danger: 
jeta juaj është në rrezik: 
your life is at stake: vë kokën 
në rrezik: torisk one's neck. 
rrezikoj f.k. 1. (jetën) to risk, to 
endanger, to put in danger, 
to stake, to venture, to hazard, 
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to jeopardize. 2. (famën, emrin, 
shëndetin) to risk (ones re- 
putation, one's health). — rre- 
zikohem f.jv. to be in danger, 
to run the risk of; rrezikohem 
kot sà koti: to run uselessly into 
danger. 

rréziksh /ém(i),- me(e) mb. 1. dan- 
gerous, perilous, risky; vend E 
rrezikshém: dangerous place. 
2. redoutable, formidable. 

rrezikshmérí,-a f. dangerousness, 
riskiness, perilousness. 

rréféj £k. 1. to tell, to narrate; 
rrëfej një përrallë: to tell 
(to narrate) a story. 2. fme gisht) 
to point to. 3. to show, to in- 
dicate: rrëfej udhën: to show 
the vvay: rrëfemë një libër: 
show me a book. — rréfehem 
Liv fet to confess one's sins. 

rrëfënijjë,-a fsh. -a tale, story. 

rrëfim,-i m. fet. confession. 

rréfyes,-i m.sh. — 1. teller, narra- 
tor. 2. fet. confessor. 

rrëgjim,-i m. stuntedness, dwar- 
fishness. 

rrëgjoj Fk. to dwarf, to stunt the 
growth (of something). ~ rrë- 
gjohem f./v. to become stunted 
(dwarfish); sa vjen e po rrë- 
gjohet: he is becoming stunted 
more and more every day. 

rrëkë,-ja fsh. -e stream, torrent, 
brook, valley-brook: (mali) moun- 
tain-stream: ( e vogël) streamlet; 
trickle; (e fuqishme) gush: fshiu) 
rain torrent; rrëke lotësh: a 
torrent of tears. 

rrëkëllëj f.k.1. (një fuçi) to roll 
(a barrel). 2. (kupën) to drink 
ata stroke, — rrékéllehem f.jv. 
to be rolled up. 

rrëkëllim,-i m. rolling. 

rrëmbëj ZE 1. to carry away, to 
take away; to snatch, to grab. 
2. (dikë si peng) to  kidnap. 
3. rrëmbej armët: to take up 


rrëmbim 


381 rrëzë 


ST TT T Eege 


arms. — rrëmbahem Liv to 
act hastily (rashly): to get hot, 
to be exalted. 

rrëmbim,-i m.sh. -e 1. abduction, 
rape, snatch, grab. 2. (fëmijësh) 
kidnapping. rape (of children). 
3. (frymëzim) rapture, exalta- 
tion, inspiration. 4. {në punë) 
rashness; ma rrëmbim: hastily, 
impetuously. 

rrëmbyer (i,e) mb. (nga karakteri, 
nga temperamenti) rash, passio- 
nato, vehement. 

rrémbyes,-i m.sh.— kidnapper. 

rrómbyesh/ém (i), -me (e) mb. 
(shi) torrential (rain). 

rrémét,-i m. crowd, multitude. 

rrëmih f.k. to dig, to excavate. 
— rrémihet f.jv. to be dug. 

rrémíhés,-i m.sh. — digger. 

rrémím,-i m, digging, excavation. 

rr&mój ZE 1. to dig up, to grub. 
2. to rummage, to ransack, to 
search carefully (minutely). — 
rrómohet fjv. 1. to be dug. 
2. to be rummaged. 

rrámujaxhf,-u m.sh. -nj trouble- 
-maker. 

rrëmujlë,-a f. confusion, disor- 
der, disarray, hurlyburly, helter- 
-skelter, topsy-turvy, upside 
down; fuss, stir, tumult, riot; bëj 
rrëmujë: to make a mess of, to 
mess something up: në rrëmujë: 
in disarray. in disorder, in a 


mess. 

rrëngjëth /.k. to shudder, to creep. 
— rrëngjethem fjv. to feel a 
cold tremor. 

rrëngjëthës,-ea mb. shuddering, 
creepy, trembling, horrible; krim 
rrëngjethës: horrible crime, 
blood curdling crime. 

rrëngjëthjje.-a f. 1. (nga të ftoh- 
tit) shiver. 2. (nga frika) shudder. 

rráním,-i m.sh. -e ruin, destruc- 
tion, devastation. 

rrëndj LE 1. to ruin, to destroy, 


to ravage, to demolish, to 
lay in ruins. 2. to impoverish, 
to ruin. - rrénohem fjv. 1. to 
be ruined (destroyed, ravaged), 
to fall into ruin. 2. to ruin oneself. 

rrënues,-e mb. ruinous, destructi- 
ve. 

rrënxim,-i m. mjek. hernia, rup- 
ture. 

rrénxóhem Lie to be ruptered. 

rrénj/é,-a fsh. - 1. root; rrë- 
një e një bime: root of a plant: 
zë rrënjë: to take root, to 
strike root. 2. tree; rrënjë har- 
dhie: vine. 3. mat. root; rrë- 
një katrore: square root; nxjerr 
rrënjën katrore: to dravy (to ex- 
traci) the square root. 4. gram. 
(e një fjale) root (of a vvord). 

rrënjësisht ndajf. radically, funda- 
mentally. 

rrénjésór,-e mb. radical. 

rrénjós F.k. 1. to root. 2. fig. (në 
mendje) to inculcate (in the 
mind). — rrénjoset fjv. fig. to 
be inculcated. 

rrénjósj/e,-a f. 1. rooting. 2. fza- 
koni) inveteracy. 3. (në mendje) 
inculcation. 

rrépír]&,-a fsh. -a abyss, preci- 
pice, steepness. 

rrëpirët (i.e) mb. steep; shkëmb 
i rrëpirët: crag, steep rock. 

rrëshinër,-a mb. resinous. 

rréshír/à,-a f. resin. 

rréshqás f.jk. 1. to slip, to slide, 
to glide; rréshqas né akull: 
to slide on the ice; rréshqas me 
ski: to ski; (me slitë) to sledge. 
2. (toka) to slide, to subside, 
3. (iki tinës) to steal out (away). 

rrëshqitës.-e mb. slippery. 

rrëshqitësje,-ja fsh. -e sleigh, 
sledge. 1 

rrëshqitjje,-a f. sliding, slide. 

rrëzjë,-a f.sh. -a 1. (lumi) river- 
side. 2. (mali) mountainside. 
3. (pylli) border (of a forest). 


rrëzim 


e Si 





rrëzim.-i m.sh. -e falling, fall, 


tumble, overthrow. 

rrëzoj LE 1. (një shtëpi, një mur) 
to pull down, to throw down 
(a house, a wall). 2. (përtokë 
një njeri) to throw down, to 
bring down, to knock down (a 
person). 3. (nj8 pemë, një dru) 
to cut down (a tree). 4. (një aero- 
blan) to shoot down (a plane). 
b) fig. (një nxënës né provim) 
to flunk, to pluck, to plough 
(a pupil in examination). — rr&« 
zohem /f.jv. 1. to tumble, to 
tapple, to tumble down. 2. 
(nà provim) to be flunked, to 
be ploughed, to be plucked. 


rri fjk. (p.t. ndenja or ndejta, 
pp. ndenjur or ndejtur) 1. to 
sit; rri ulur: to sit down; rri 
prané: to sit near. 2. to stand; 
rri mà kémbé: to stand up, 
to stand on foot rri praná 
meje: stand near me, stand by 
me (by my side): rri mënjanë: 
to stand aside; rri i qetë: to 
stand still. 3. rri shtrirë: to lie, 
to rest in a recumbent position: 
rri në bisht: to squat; rri urtël 
keep quiet: be silent! 4. to stay; 
rri në shtëpi: to stay at home. 
~ Lok. rri duarkryq: to lie idle, 
rrikjë,-a f.sh. -a bot. horse-radish. 


rrip,-i m.sh. -a 1. (pantallonash) 
belt (of trousers). girdie: shtrë- 
ngoj me rrip: to fasten with a 
strap. to strap; rrah me rrip: 
to strap, to beat with a strap: 
ngjesh rripin: to tighten the 
balt: zgjidh rripin: to ungirdie, 
to take off tho belt. 2. (geni) 
leash. 3. (transmisioni) strap. 
4. (pér mprehjen e briskut) rasor- 
strap, strap. 5. (pushke) bando- 
leer. 6. fshpate) sword-belt. 
7. (toke) tract (of land), promon- 


tory. 
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rrisk/à,-a fsh. -a slice, steak; 
një rriskë buke: a slice of 
bread. 

rrit fk. 1. (moshën) to augment, 
to increase (the age). 2. (fëmijë) 
to breed, to bring up (children). 
9. (bagëti) to rear (cattle). 
4. (lule) to grow (flowers). — 
rritem Liv 1. to increase. 2. to 
grow up, to become greater; 
në pranverë bimët fillojnë 
të rriten: in the spring plants 
begin to grovv: rritet jashtë 
masës: to overgrow. 

rrítés,-i m.sh. — grower, breeder. 

rritës,- mb. increasing, crescent. 

rrítj/e,-a f. 1. fe moshës, e popu- 
l/sisá etj.) augmentation, increa- 
se (of the age, of the popula- 
tion etc.). 2. (e fëmijëve) bree- 
ding (of children). 3. fe bagéti- 
ve) rearing (of cattle). 4. (e 
luleve) growing (of flowers); 
rritje e shpejtë: rapid growth, 

rritur (i,e) mb. grown, grown up; 
| rritur jashtë masës: over- 
grown, njeri i rritur: adult. 

rrjedh fyk. (pt. rrodha, p.p. 
rrjedhur) 1. (lumi, rrëkeja) to 
flow (a stream, a river). 2. (ena) 
to leak (a vessel); rrjedh çurkë: 
to trickle; rrjedh me vrull: 
to gush. 3. (një fjalë) to derive 
(a word). 4. (si pérfundim) 
to result, to ensue 5. to come of, to 
issue, to be descended, to spring 
from: ai rrjedh nga një familje. 
8 shquar: he comes of an illus- 
trious family. 

rrjëdhjë,-a f. 1. (e një lumi) 
flow, course. 2. fe ngjarjeve) 
course, run (of events). 

rrjëdhës,-e mb. current; llogari 
rrjedhëse: current account. 

rrjédhím,-i m.sh. -e 1. consequen- 
ce; deduction; si rrjedhim: in 
consequence (of), hence: vjen 
si rrjedhim i: it follows as a 


rrjedhje 


consequence of 2. 
corollary. 

rrjédhj/e.-a f. 1. flowing. 2. iea- 
kage. 

rrjedhór,-e mb. gram. ablative; 
rasa rrjedhore: ablative case. 

rrjedhór/e,-ja f. gram. ablative 
case. 

rrjëdhshëm ndajf. fluently, freely; 
flas rrjedhshëm një gjuhë të 
huaj: to speak fluently a foreign 
language. 

rrjëdhshjëm (i,} -me(e) mb. 1. 
running, passing: ujë i rrjedh- 
shëm: running water. 3. (të 
folur) fluent. 

rrjedhshmëri,-a f. fluency; rrjedh- 
shmëri në të folur: fluency 
of speech 

rrjep LE (p.t. rropa, p.p. rrje- 
pur). 1. (një shtazë të therur) 
to flay, to strip, to skin. to peel 
off. 2. fnjë pulë) to pluck (a 
hen). 3. (fig.) (dikë) to rob, to 
strip (someone) of something. 
— rripem Liv to be peeled off. 

rrjepacák,-u m.sh. -ë ragamuftin, 
ragged man. 

rrjépés,-i m.sh. — flayer. 

rrjépj/je.-a f. stripping. flaying. 

rrjet,- i m.sh. -a network; rrjeti 
hekurudhor: railway net- 
work. 

rrjét/à,-a fsh. -a 1. (peshkimi) 
net, fishing net; (pér të kapur 
zogj) net (for catching birds). 
2. (pazari për të psonisur) 
shopping basket. 

rrobalarës)e,-ja f.sh. -e laundress, 
washer-woman. 

rrobaqépés,-1i m.sh. — taylor, dress- 
maker; (grash) ladies' taylor. 

rrobaqépés/e,-ja Z.sh. -e seams- 
tress, needle-vvoman, dress-maker 
woman, 

rrobaqepësi,-a f. 1. sewing. 2. 
sewing shop. 


mat. 
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rrobashítés,-i 1.sh. — old clothes- 
man. 

rrobjë,-a f.sh. -a dress; outfit; clo- 
thes; një palë rroba burrash, 
grash: a man's suit, a woman's 
suit; rroba zije: mourning; rro- 
ba dhéndérie: bride-groom's 
suit; rroba pune: working clo- 
thes: rroba të gatshme: ready- 
-made clothes; rroba të gri- 
sura: ragged clothes; rrobë 
dhome: dressing gown; rrobë 
nate: night gown. 

rrobujil,-lli m.sh. A bot. mountain 
pine-vvood. 

rróg/à.-a f.sh.-a wage, salary, pay: 
i jap rrogë: to give a salary 
to: rrogë shumë e vogël: 
pittance: marr rrogën: to draw 
one's pay. 

rrogëtar,-i m.sh. -ë payee. 

rrogoz,-i m.sh. -a Stravv-mat, ma- 
tting. 

rroj fik. 1. to live, to exist, to 
subsist: rroj i lumtur: to live 
happily: rroj me të Keq: to 
live a miserable life, to live 
from hand to mouth, to live 
poorly: më rrofsh: thank you: 

..rrofsh sa malet: may you 
live as long as the mountainsl 
rroftë Një Maji! hurrah the 
First of May! rroftë marksi- 
zëm-leninizmii long live Mar- 
xism-Leninism! 2. (rroba) to 
wear well, to last. — Lok. rro] 
me éndrra: to feed on empty 
hopes, to daydream. 

rrój/8,-a f. shaving: brisk rrojet 
blade razor, safety razor; sas 
pun rroje: shaving soap; furs 
çe rroje: shaving brush. 


rrójtj/oe,-a f. living. livelihood. 
rrojtór /e,-ja f.sh. -a shaving-shop. 


rrok fk. 1. to grab, to grip, to 
grasp; rrok pér beli: to clutch, 
to seize strongly by the waist 


rrokje 


2. (për qafe) to embrace, to 
cuddle, 3. fig. (me mend) to 
grasp, to seize, to take in; s'ma 
rrok mendja: | don't grasp its 
meaning. ~ rrokem fjv. (për 
qafe me dikë) to cuddie, to 
embrace closely (one another). 

rrdkjje,-af.sh. -e1- grasp; (duarsh) 
hand-shake; (pér qafe) embrace. 
2. gram. syllable. 

rrokullimjë,-a f. 1. precipice. 2. 
fin. downfall. 

rrokullis ZE to roll, to roll over. 
— rrokullisem /.jv. to roll up: 
to roll downhill. 

rrokullísj/e,-a f. rolling. 

rropát Lk to tire out, — rropatem 
Liv to wear oneself out. 

rropullf,-tà f.sh. entrails, tripes. 
pluck (of animals). 

rrotativ,-i m.sh. -a rotary prin- 
ting-press. 

rrotjë,-a fsh. -a 1. wheel: fka- 
rroce) wheel; (hidraulike) flu- 
tter- wheel; (makinerie) fly-wheel; 
(mulliri) mill-wheel. 2. (automo- 
bili, biçiklete) tire, pneumatic- 
-tire. 3. (me dhëmbëza) pinion. 
4. fig. fam, fool. 

frrótk/à,-a f.sh. -a (peri) bobbin, 
spool. 

rrótull-,a f.sh. -a 1. anat. vertebra. 
2. beater (of a churn). 3. (dja- 
thi) round block (of cheese). 

rrotull |. ndajf. round, around; 
vij rrotull: to turn round. — 
Lok. i vij rrotull dikujt: to 
court, to woo someone; mé vjen 
mendja rrotull: to feel dizzy: 
to be all at sea, not to make 
head or tail of it: vij rrotull 
(për të vjedhur etj.): to prowl. 
IL paraf. around; rrotull zjarrit: 
around the fire: rrotull botës: 
round the world: aty rrotull: 
round-about. 

rrotullim. -i m.sh.-e revolving, rota- 
tion;. rrotullimi i Tokës rreth 
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Diellit: the revolving of the 
Earth round the Sun. 

rrotulldj A.K. to revolve, to rotate, 
to turn. - rrotullohem fjv.. 
to turn found, to rotate. 

rrotullues,-a mb. rotative, rto- 
tatory. 

rruaj LE to shave: rruaj mjekrën: 
to shave the beard; rruaj dikë: 
to give someone a shave. — 
rruhem fjv. to shave: duhet 
të rruhem: ! must have a sha- 
ve. 


rruarjje,-a fsh. -a shave, sha- 
ving. 

rruáz/à,-a fsh. -a 1. bead, bea- 
ding; stolisem me rruaza: to 
bead, to ornament with beads, 
2. anat. vertebra; rruazat 8 
qafës: cervica! vertebrae; rrua- 
zat e gjakut: globules of blood; 
rruazat e kuqe: red globules, 
red corpuscles: rruazat e bar- 
dha: white globules. 


rrudh Ak. to wrinkle, to erumple; 
fig. rrudh vetullat: to pucker 
up one's brows, to knit one's 
brows; rrudh hundën: to 
make a wry face. — rrudhem 
f.jv. to become wrinkled (puc- 
kered), to shrivel. 


rrüdh/8,-a f.sh. -a crease, wrinkle, 
crumple, pucker; (rmudhë fus- 
tani, pantallonash etj.) trill, ruck 
(of a shirt, of trousers, etc.). 

rrüdhur (i,e) mb. wrinkled, shrunk, 
puckered; ballë i rrudhur: puc- 
kered brow, wrinkled brow. 

rrufë,-ja f.sh. — thunder-bolt. thun- 
der-clap; i goditur nga rru- 
feja: thunder-struck. 

rrufeprítés/e,-ja F.sh. -e lightning- 
conductor, lightning-rod. 

trrufésh/ám(i),-me(e) mb. ful- 
minant; goditje e rrufeshme: 
fulminant knock. 


rrufë 


rro“lë,-a mjek. catarrh: jam me 
rrufë: to have a running nose. 

rrufit ZE to sip. — rrufitet Liv 
to be sipped. 

rrufítj/e,-a f. sipping. 

rrufján,-i m.sh. .-8 rruffian. 


rrüfkà mb. soft boiled; vezë rruf- 
kë: soft boiled egg. 

rrugaç,-i m.sh. -à street-urchin, 
hooligan, amer. hoodlum. 

rrugjë,-a Ash. -8 1. street; road: 
way; route; fqyteti) street; (e 
gjerë qyteti me pemë anash ose 
midis) avenue, broad street, bou- 
levard: (me kalldrëm) | paved 
street; rrugë e rrahur: beaten 
path: rrugë pak e rrahur: 
by-path, by-vvay: rrugë pa krye: 
dead-lock,  cul-de-sac; rrugë 
kopshti: alley, passage (in a 
garden). 2. travel; nisem për 
rrugë: to start off; jam për 
rrugë: |'m going to set out 
for a journey. 3. way, alterna- 
tive: rrugë tjetër s'ka: there 
is no other vvay, there is no 
choice (alternative). 4. solution: 
i jap rrugë një çështjeie: 
to solve a problem. — Lok. me 
rrugë ajrore: by air; me rrugë 
detarë: by sea: me rrugë to- 
kësore: by land. overland: tre- 
goj rrugën: to show the way: 
to lead the way: zë rrugën: to 
bar the way; çoj në rrugë té 
drejtë: to lead on the right 
vvay: jam në rrugë të drejtë, 
të gabuar: to be on the right, 
wrong way; çoj në rrugë të 
shtrembër: to lead on the 
wrong way, to lead astray, to 
mislead: gjatë rrugës: along 
the way : rrugës: on the way: 
cilën rrugë të marrim” which 
way shalli wo go? marrim 
këtë rrugë: let us go this 
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way; cila rrugë të con në 
stacion? which way leads to 
the station? si e gjete rrugën? 
how did you find the way? 
jam në rrugë të madhe: to 
be without lodging, to be ho- 
meless (houseless); lë në mes 
të rrugës: to leave something 
half-vvay. 

rrugédáli/e,-a f.sh. -e way out; 
autori nuk tregon rrugë dalje: 
the author does not give a vvay 
out: gjej një rrugëdalje: to 
find a vvay out. 

rrugékryq,-i m.sh. -e cross-road, 


rrugicjë,-a f.sh. -a lane, by-lane, 
narrow street, 


rruginjë,-a Ash. -a corridor. 
rrugór,-a mb. road; policia rru- 


gore; road inspection; rrjeti 
rrugor: road network. 
rrumbullák,-e mb. 1. round, rot- 


und, spherical. 2. (nga trupi) plu- 
mp, dumpling. chubby. 


rrumbullëkët (Lei mb. round, 
rotund, spherical. 
rrumbullakím,-i m. roundness; 


rounding. 


rrumbullakój fk. to round, to 
make round. — rrumbullakohet 
f.jv. to become (to grow) round. 


rrumbulldj f.k. to eat greadily.— 
rrumbullohem fjv. to satiate 
oneself. 


rrush,-i m. 1. grape; rrush i tha- 
të (stafidhe): raisin, dried 
grapes; lëng rrushi: grape jui- 
ce: veshul rrushi: a bunch 
of grapes; vjel rrushin: to 
vintage: vjelja e rrushit. 
vintage: rrush mali: myrtle. 

rruzërje,-ja fsh. -e rosary. 

rrüzu]/ll,-Mi m.s. -j gjeog. globe. 
orb; rruzull tokësor: terres- 
trial globo. 
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of a river. 2. (elektrike) elec- 
tric current. 

rrypín/à,-a f.sh. -a gjeog. (toke) 
isthmus, tract of land. 


rruzullim,-i m. universe. 

rrym[éá,-a fsh. -a 1. current; 
rrymë ajri: draft, current of 
air: rrymë lumi: flovv, current 


al: you are as clever as he is: 
e vogël sa një lajthi: small as 
a hazelnut. 


s,S (letter of the Albanian alpha- 
bet) s.S. 
s' ndajf. no, not (the same as nuk): 


s'kam kohë (nuk kam kohë): 
| have not time, i haven't time. 


sa |. ndajf. 1. how, how much. 


how many; what; sa vjec jeni? 
how old are you? sa para? 
how much money? sa para 
keni? how much money do 
you have? sa e bleve këtë 
libér? how much have you 
bought this book? what was 
the price of the book?; 
sa larg është që  kétu? 
hovv far is it from heret sa 
libra ka aty? how many books 
arë there? 2. how! what! sa 
kënaqësi është té ulesh nën 
hijen e këtyre pemëve të 
bukura! how delightful it is 
to sit in the shade of these 
fine trees! sa e mirë je! how 
good you arel sa i marrë! what 
a fool! sa e bukur është na- 
tyre! how beautiful is naturel 
sa i madh është deti! how 
large is the seal sa shpejt 


ll. paraf. as; sa më gjatë: as long 
as possible: ikni sa më shpejt 
që të mundeni: run as quick- 
ly as you can: sa më shpejt: 
as soon as possible: sa për 
mua: as for me, as to me; 
pér sa i pérket: as regards; 
me sa di uné: as far as | 
know, for all 1 know; sa herë 
që: whenever. 

IL Hidh. that, as; çeliku është 
aq i fortë sa mund të 
presë hekurin: steel is so 
hard that it can gut iron; 
disa njerëz flasin aq ulët 
sa nuk dëgjohen: some people 
speak so lovv that one cannot 
hear them: ai thirri aq fort sa 
u ngjir: he shouted so ioudly 
that he got hoarse: mund të jetë 
njeriu aq budalla sa ta besojë 
këtë? can anyone be so silly as 
to believe this 27—Prov. hekuri rri- 
het sa është i nxehtë: strike 
while ron is hot. 


sabotatór,-i m.sh. -ë  saboteur. 

sabotím,-i m.sh. -e sabotage. 

sabotój fk. to sabotate. ~ sa- 
botohet f.v. to be sabotated. 


ëcën wi! how fast he goes! 3. 

as; ju nuk jeni aq i zgjuar sa 
ai: you are not so clever as he 
is; ju jeni po aq i zgjuar sa 


saç 
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SAÇ,-i m.sh. -e metal baking cover. 

sácm]/é,-a f.sh. -a lead shot, pe- 
ilet. 

sáde mb. mish sade: meat wi- 
thout vegetables; kafe sade: 
coffee without sugar. 

sadó ndajf. 1. enough. 2. however; 
sado e keqe që të jetë gjend- 
ja: juaj: hovvever grave your 
situation may be; sado i men- 
çur që të jetë: hovvever vvise 
he may be. 

sadopak ndajf. ever so little. 

sadëqë lidh. although. 

safi mb. pure. 

sahán,-i m.sh. -ë bowl. 

sahat,-i m.sh. -ë 1. clock: vvatch: 
(muri) vvall-clock: (dore) watch, 
wristwatch; sahat diellor: 
sundial: sahat me rërë: hour- 
glass: fushë sahati: clock- 
dial, clock-face: gur sahati: 
ruby (of a clock); mekanizëm 
sahati: clock-work. 2. fgazi, 
uji. elektriku) counter. 3. hour: 
sa është sahati” what time 
's it? fig. sahat i lig: unearthly 
hour. 

sahatcí,-u m.sh. -nj clockmaker, 
watchmaker. 

sai (ie) p.pr. her: (nominative 
case) canta e saj: her handbag: 
libri i saj: her book; djali i 
saj: her son: diemté i saj, 
her sons; (genitive case) i, 
e djalit të saj: of her son; i, e 
djemve té saj: of her sons; 
(dative case) djalit té saj: to 
her son: djemve të saj: to 
her sons: (accusative case) dja- 
lin e saj: her son: djemtë e 
saj: her sons. 

saj/i(i),-a(e) p.pr. hers: çanta 
është e saja: the handbag is 
hers: libri është i saji: the 
book is hers, the book. belongs 
to her: këto nuk janë të sajat: 
these are not hers. 


sajdí,-a /. gj. bis. respect. 

sajdís LE gj. bis. to respect. 

sáje (në) /j. pik. në saje të:. 
thanks to, owing to: në saje të 
tij: thanks to him; në saje tuaj:. 
thanks to you. 

sáj/é,-a fsh. -a sledge. sleigh: 
rrëshqas me sajë: to sledge. 

sajím,-i m.sh. -e invention, fa- 
brication, concoction. 

sajój fk. to invent. 

sakáq ndajf. instantaneously, im- 
mediately, on the instant. 

sakát,-i m.sh. -ë cripple, invalid. 

sakát,-e mb. maimed, disabled, 
crippled. 

sakatím,-i m.sh. -e mutilation. 

sakatllëk,-u m. infirmity. 

sakatój /.k. 1. to maim, to lame, 
to mutilate, to cripple. 2. fig. 
(një tekst etj.) to mangle, to 
murder. — sakatohem /jv. to 
become crippled. 

sakatüar(i,e) mb. crippled, mutila- 
ted. maimed. 

sakrifíc/à,-a f.sh. -a sacrifice. 

sakrifikój fk. to sacrifice. — sa- 
krifikohem fv. to be sacri- 
ficed. 

sakrilégi,-i m.sh. -e sacrilege. 

saksi,-a Fsh. —  flower-pot. 

sákté (Le) mb. 1. exact, precise, 
accurate; punë e saktë: accu- 
rate work. 2. normal, sound; 
njeri i saktë: a sound man. 

saktësi,-a f. exactness, precision, 
accuracy, justness; me saktési: 
accurately. 

saktésísht nda/f. exactly, precisely. 

sálc/&,-a f.sh. -a sauce; salcë do- 
mateje: tomato sauce; enà pér 
salcé: sauce-box. 

saldatór,-i m.sh. -ë solderer, wein: 
der. 

saldatríc/e,-ja fh. -e soldering»- 
iron. 

saldím,-i m. :soldering, welding. 

saldój ^k. to solder, to weld. 


salep 


saldohet fjv. to be soldered, 
to be welded. 

salëp.-i m. 1. bot. orchis. 2. a 
hot drink prepared with orchis. 

salmón,-i m.sh. -ë zool. salmon. 

salnitjër,-ri m. shih salpetër. 

salpét/àr,-ri m. kim. salpeter, ni- 
trate of potash. 

salsiçje,-ja m.sh. -e sausage. 

sallahán/à,-a Fsh. -a slaughter- 
-house, shamble. 

sallaís f.k. to tack, to baste. 

sallám,-i m.sh. -e salami, sausa- 
ge. 

sallameri,-a f.sh. — pork-butcher's 
shop. 

sallamür,-i m. corned-meat, pre- 
served meat. 

sallëtjë,-a f. salad; sallatë ma- 
rule: lettuce. 

sallatór,-i m.sh. -à cucumber. 

salljë,-af.sh.-ahall: sallë mble- 
dhjesh: meeting room, public 
«oom; sallë pritjeje: vvaiting- 
FOOT, reception- room; sallë 
vallëzimi: ball-rgom, dancing- 
-room. 

sállo,-ja f. pig's fat; (e shkrirë) lard. 

sallón,-i m.sh. -a saloon, dra- 
vving-room, large reception-room: 
fig. njeri i salloneve: a man 
of fashion, a man about town. 

salltanét,-i m. luxury, luxuriance, 
ostentation, sumptuosity, pom- 
posity: plot salltanet: sump- 
tuous, luxurious. 

samár,-i m.sh. -8 1. saddle. 2. 
samar breshke: carapace. 

samarbérés,-i m.sh. -  saddler. 

samarxhí,-u m.sh. -nj shih sa- 
marbérés. 

samovár,-i m.sh. -ë samovar, tea- 


-urn, tea-pot, tea-kettle. 
sanatoriüm,-i m.sh. -e sanatc- 
rium. 


sandál/e,-ja fh. -e sandals. 
sandáll,-i m.sh. -8 punt. 
sanduiç,-i m.sh. -8 sandwich. 
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saten 


sanjë,-a f. hay. 
sanitár,-e mb. sanitary; qendër 


sanitare: sanitarium. 
sapllák,-u m.sh. -à mug. cup. 
goblet. 


sapó lidh. 1. this moment, just 
now; ai sapo u kthye nga 
shkolla: he has just returned 
from school; ai sapo doll: he 
has just gone out; ai sapo 
erdhi: he has just come. 2. right 
away; e njoha sapo e pashé: 
| recognized him (her) right 
away (straight off, at the very 
first). 

sapün,-i m.sh. -ë soap: sapun plu- 
hur: powdered soap; sapun 
rroje: shaving soap: flluskë 
sapuni: soap bubble: shkumbë 
sapuni: soap-suds, lather of 
soap: ujë sapuni: suds, soapy 
vvater. 

sapunis fk. to soap, to wash with 
soap, to lather. — sapunisem 
fjv. to soap oneself down, to 
wash oneself with soap. 

sarác,-i m.sh. -ë saddler. 

saraçinëskjë,-a f.sh. -a mek. stop- 
-COCk. 

saráf,-i m.sh. -ë 1. money-chan- 
ger. 2. fig. miser. 

sarahósh,-i m.sh. -ë drunkard, 
tippler, boozer. 

sarëj,-i m.sh. -Ə vjet. 
palace (building). 

sardél/e,-ja fh. -a zool. sardi- 
ne, pilchard. 

sárg/él,-la fsh. -la grafting-tool. 

sarkastík,-e mb. sarcastic. 

sarkáz/àm,-mi m. sarcasm. 

sárk/ë,-a fsh. -a anat. constitution. 

sasi,-a f. quantity; sasi e madhe: 
a large quantity, a great deal (of). 

sasiór,-e mb. quantitative. 

sataník,-e mb. satanic. 

satelít,-i m.sh. -ë astron. 
Mite. 

satón,-i m. satin. 


seraglio, 


sate- 


satér 


satér,-i m.sh. -e chopper, cleaver. 

satirjë,-a f. satire. 

satirík,-e mb. satiric. 

satráp,-i m.sh. -ë satrap. 

savan,-i m. cere-cloth, shroud, 
cerements, grave-cloth; mbésh- 
tjell me savan: to shroud. 

savanjë,-a f. savana. 

sazje,-ja fsh. -e muz. harmonica, 
mouth-organ. 

sazexhí,-u m.sh. -nj musician of 
popular orchestra. 

se lidh. 1. that: shpresoj se do 
té kthehet sà shpejti: | hope 
that he will return soon. 2. than: 
më mirë vonë se kurrë: bet- 
ter late than never: ai është më 
i ri se unë: heis younger 
than me. 3. because, for: nuk 
erdha se isha i zënë: | did 
not come because | was busy. 
4. (to express a doubt) kam 
frikë se vallë vjen: i| doubt 
he will not come. 5. otherwise, 
or else: vrapo, se do të vono- 
hesh: run or else you will be 
late: eja, se do të pendohesh: 
come, otherwise you will be 
sorty. 

se p.pk. what; me se shikoni ju? 
what do you see with? prej se 
është bërë tavolina? what is 
the tabie made of? me se la- 
heni ju? what do you wash 
yourself with? për se duhen 
pincat? what are pincers for? 

seánc/6,-a f.sh. -a sitting, session; 
seancë plenare: plenary ses- 
sion. 

sebëp,.-i m.sh. -e gj. bis. 1. cau- 
se, motive. 2. pretext. 

secila p.pk. (fem.) each one: ato 


kushtojnë dhjetë lekë se- 
cila: each of them costs ten 
leks. 


secili p.pk. (mashk.) each: secili 
sipas gustos së vet: each 
to his own taste. 
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selfian 


sedéf,-i m. mother-of-pearl. 
séd/àr,-ra f. selí-respect, sense 
of pride, self-pride. 
sedérmádh,-e mb. self-respectful. 
sefergjën,-i m. bot. shih borzilok. 
segmënt,-i m.sh. -e gjeom. seg- 
ment. 
sehír,-i m. gj. bis. bëj sehir: to 
look on: to contemplate. 
sehirxhí,-u m.sh. -nj vjet. looker- 


on, spectator, bystander, be- 
holder. 

sejmón,-i m.sh. -ë vjet. body- 
guard. 


sekondjë,-a f.sh. -a second. 

sekreción,-i m.sh. -e secretion. 

sekrét,-i m.sh. -e secret. 

sekretár,-i m.sh. -8 1. secretary. 
2. clerk, writer. 

sekretarí,-a Ash. — clerk's office; 
secretary's office. 

sekretariát,-i m. 1. secretary- 
ship. 2. secretariat, secretariate. 

seks,-i m.sh. -e sex: seksi i 
bukur: the fair sex. 

seksër,-i m.sh. -ë broker; (sekser 
burse) stockbroker. 

seksion,-i m.sh. -e section. 

seksuál,-e mb. sexual. 

sekt,-i m.sh. -e sect. 

sektár,-e mb. sectarian. 

sektarizjëm,-mi m. sectarianism. 


sektór,-i m.sh. -ë sector. 
sekuestrim,-i m.sh. -e seques- 
tration. 


sekuestroj FK. to sequestrate. — 
— sekuestrohet fjv. to be 
sequestrated. 
sekuestrües,-i M.Sh. — 
trator. 
seküsh p.pk. krah. somebody: 
sekush erdhi: somebody came. 
seleksionim,-i m. selection. 
seleksionoi f.k. to select, to choose. 
— Sseleksionohet Liv to qe. 
selected (chosen). 
seleksiondes,-i m.sh. — selector. 
seifián,-i m. bot. shih borzilok. 


saques- 


«geli 


gelt a f.sh. ~ treg. seat. 
selinó,-ja /.: bot. celery. 
selishtjë,-a f.sh. -a courtyard. 
selvf,-a f.sh. bot cypress-tree. 
semëstjër,-ri M.Sh. -ra semester. 
seminár,-i m.sh. -e 1. seminary. 
2. seminar. 
senát,-i M.Sh. -e senate. 
senatór,-i m.sh. -ë senator. 
send,-i m.sh. -e thing, article, 
object: commodity; sende të 
vlefshme: valuables; sende 
ushqimore: food-stuffs. 
'senët,-i m.sh. -e debenture. 
sentimentál,-e mb. sentimental. 
separatist,-i m.sh. -ë separatist. 
separatizjëm,-mi m. separatism. 


sepëtje,-ja f.sh. -e basket: (me 
kapak) hamper. 
sëpile,-a fsh. -e zool. sepia, 


cuttle-fish. 

sepsë lidh. because, for; lepuri fle 
me sy hapur, sepse është 
shumë frikacak: the hare sleeps 
vvith its eyes open, because it 
is haunted with fear; e shpér- 
bleva, sepse punoi miré: | 
rewarded him for he worked hard. 

serenát/ó,-a fsh. -a serenade. 

sërjë,-a f. bitumen. 

sér [6,-a f.sh. -a glass-house, green- 


house, 

sergjén,-i m.sh. -ë dresser, open 
cupboard. 

serí,-a Ash. ~ series: në seri; 


serially, in series. 

-serióz, -e mb. 1. (pamje); serious, 
grave (appearance); (argument) 
serious, weighty (argumenta- 
tion); fplagë. sëmundje) se- 
rious, grave, dangerous (wound), 
illness); (njeri) serious, earnest, 
responsible (person). 

seriozisht ndajf. seriously, ear- 
nestly, in earnest; marr se- 
riozisht: to take in earnest. 

«eriozitét,-i m. seriousness, ear- 
nestness; pa seriozitet: light- 
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së bashku 


-heartadiy: ma gjithë seriozi- 
tetin: in all seriousness. 
serm,-i m. vjet. silver. 
serpentinjë,-a fsh. -a tek. ser- 
pentine. 
sërtë (Lei mb. 1. restive; kalë i 


sertë: restive horse. 2. rigid, 
not pliant; tel i sertë: rigid 


wire. 3. (karakter) crabbed, bitter 
(character). 
serüm,-i m. mjek. serum. 
servíl,-i m.sh. -e servile, 
vient person, groveller. 
servil,-e mb. servile, menial. 
servilíz/àm,-mi m. servility; me 
servilizëm: servilely, slavishly. 
servís,-i m.sh. -e service. 
sesa ndajf. than; më shumë sesa 
duhej: more than it vvas nece- 


subser- 


ssary. — Prov. më mirë një 
vezë sot sesa një pulë mot: 
a bird in the hand is better 


than two in the bush. 

sesi ndajf. s'ka sesi: it is not 
possible; there is no reason; 
s'kam sesi ta ndihmoj: it 
is impossible for me to help 
him. 

sesion,-i m.sh. -e session, sitting. 

sét/ér,-ra f.sh. -ra coat, jacket. 

seváp,-i m. vjet. alms,  alms- 
giving: charity; bëj sevap: to 
give alms. 

sevdá,-ja f. vjet. love, affection, 
amor. 

së |. nyjë e përparme (former article, 
placed before a feminine noun 
or adjective of the genitive, 
dative and ablative case) of, 
në oborrin e shkollës së 
Skënderit: in the yard of the 
school of Skënder. 
Il. pjesëzë it is used in a number of 
locutions, as for example: sé 
shpejti: soon. 

së afërmi ndajf. soon. 

së báshku ndajf. together, co- 
nointly. 


së dyti 
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së dyti ndajf. secondly. 

së fundi ndajf. lastly, finally, in 
the end. 

së jështmi ndajf. externally. 

së paku at least: 

së pari first, first of all. 

sëkëlldi,-a f. gj. bis. malaise; jam 
në sëkëlldi: to be at a loss. 

sëkëlldis fk. to make anxious, 
to trouble, to annoy. — sëkëli- 
disem fjv. to be anxious, to 
trouble oneself, to trouble about, 
to be annoyed. 

sëlloj 7.k. krah. to strike hard. 

sëmbim,-i m. twinge, acute pain, 
sudden sharp pain. 

sëmbën (më) fjv. to have a 
twinge (a shooting, a darting 
pain). 

sómbónjéás,-e mb. mjek shooting. 

sëmundjje,-a fsh. -e malady, 
disease, illness, sickness; së- 
mundje e lehtë: slight disease: 
sëmundje e rëndë: grave mala- 
dy: sëmundje e pashëruesh- 
me: incurable malady: sëmundje 
ngjitëse: contagious disease: 
sëmundja e detit: sea-sickness: 
sëmundja a sheqerit: diabe- 
tes: sëmundja e tokës: epilepsy: 
sëmundja e zemrës: carditis, 
heart disease: sëmundje pro- 
fesionale: professional disea- 
se: marr një sëmundje: to 
catch a malady. 

sëmur fk. 1. to render ill. 2. fig. 
to annoy; ai më sëmur: | 
am sick and tired of him. — së- 
murem Liv to fall ill (sick), 
to get sick, to become sick, 
to sicken. 

sámür/é(i),-i(i) m.sh. -ë(të) sick 
person; kujdesem për të së- 
murët: to take care of the 
sick. 

sëmurë (i,e) mb. ill, sick, sickly, 
unwell; njeri i sëmurë: sick 
person: jam i sëmurë nga mël- 


çia: to have liver-trouble; sy. 
vesh, i sëmurë: a sore eye, 
a sore ear. 

sëndis f.k. to grieve, to make sad. 
- sëndisam f.jv. to grow sad 
(grieved). 

sëndisur (i,e) mb. sad. 

sënduk,-u m.sh. -ë chest. large 
box, trunk. 

sépát/à,-a fsh. -a axe: fe vogël) 
hatchet; pres me sëpatë: to 
axe. 

sërjë,-a f.sh, -8 rank. 

sërish ndajf. anew, again. 

sërishmi ndajf. anew. afresh. 

sfërjë,-a f.sh. -a sphere. 

Sferík,-e mb. spherical, 
globular. 

sfilít fk. 1. to beat someone 
black and blue. 2. to tire someone 
to death. — sfilitem f.jv. to get 
dog-tired, to get tired to death. 

sfilítj/o,-a f. exhaustion, weariness, 
prostration. 

sfond,-i m.sh. —e background. 

sfrat,-i m.sh. -e dike, dam, welr. 

sfungjér,-i m. sponge. 

sfur|k,-ku m.sh. -qə pitch-fork. 

si,-a f. muz. B, si. 

si 1. ndajf. 1. how; si është babai” 
how is your father? si jeni? 
how are you? how do you do? 
si e kaluat kohën” how did 
you spend your timet 2. vyhat: 
si ju quajnë? what is your na- 
me? si thatë? what did you say? 
si i thonë shqipt what is the 
Albanian for? 
ll. paraf, lidh. 1. how; të shohim 
si ju rri (një kostum): let us 
see how it fits you. 2. like, as; 
ai luftoi si luan: he fought 
like a lion; si një nga aktivitetet 
kryesore: as one of the main 
activities; ai foli si gjykatës: 
he spoke like a judge; ju flas 
si shok: | speak to you as a 
friend; si të doni: as you 


rotund, 


siç 


please. as you like: si i ati dhe 
i biri: like father, like son: 
si gjithë mbiemrat e tjerë: 
like any other adjectives: duket 
si: it looks like; si kjo: like this; 
sillu si njeri: behave like a 
man. 3. both; si té trupit 
ashtu dhe të mendjes: both 
of the. body and the mind. 
4. after; si u kthye nga shko- 
Ha: after returnina from school. 
D somewhat; m'u duk si i 
mërzitur: he looked to me 
somewhat  dispirited. — Lok. 
ai përpiqet si e si t'ua kalojë 
shokëve: he tries his best to 
overpass his comrades, he makes 
all efforts to overpass his fellows; 
e gjeta si mos mé keq: ! 
found him in a deplorable state; 
si sot njé javé: this day week. 

Siç /idh. as: siç e pamë: as we 
have seen; sig duhet: in a 
proper manner, in a suitable 
manner. 

iro ana: ndajf. in a rush, careless- 


y. 

sidomós ndajf. especially, parti- 
cularly. 

sidoqë lidh. although; sidoqë nuk 
e njoh: although | don't know 
him. 

sidoqoftë lidh. however, anyhow, 
D any case, at all events. after 
an. 

sifilizi m. mjek. syphilis. 

sifilitik,-e mb. syphilitic. 

sifón,-i m.sh. -ë siphon. 

sigurés/à,-a fsh. -a cut-out. 

sigurí,-a f. security; me siguri: 
surely, certainly. for certain. 

sigurím,-i m. 1. security: organet e 
sigurimit; security forces. 2. 
insurance; kontratë sigurimi: 
insurance certificate; sigurimet 
shoqërore: sociai insurances: 
sigurim kundër zjavrit: fire 
insurance. 
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simbolizoj 


sigurisht ndajf. surely, certainly, 
for certain. 

sigurój LE 1. (nga një rrezik 
etj.) to secure (against a danger, 
etc.). 2. to provide, to furnish, 
to supply oneself (with). — si- 
gurohem fjv. 1. (nga një rre- 
zik etj.) to be secured. 2. to 
make sure; sigurohu para se: 
make sure before. 

sigurt (i,e) mb. 1. sure, certain: 
jam i sigurt: | am sure. 2. se- 
cure; në vend të sigurt: in 
a secure place. 

sigurüar (ie) mb. insured; per- 
son i siguruer: insured person. 

sihariq,-i m.sh. -e good tiding, 
good news. 

sikërdis /.k. to send away. 

siklét,-i m. anxiety, torment. 

sikúndër fidh. as: sikundër e 
dini: as you know. 

sikur //dh. if, as if, as it were; 
sikur të isha i ri: if |! was 
young; ai bisedon sikur tà 
ish: he talks as if he were; ai 
bën sikur s'di gjë: he feigns 
to Know nothing: edhe sikur 
të ish e vërtetë: even though 
it was true, even if it were true. 

sikürse Jidh. as, like; sikurse 
e shihni: as you see. 

siküsh p.pk. anyone. 

sSilázh,-i m.sh. -e fodder. 

silazhím,-i m. ensilage. 

silazhój f.k. to ensilage. — sila- 
zhohet fjv. to be ensilaged. 

silós,-i m.sh. -ë silo. 

silür,-i m.sh. -ê torpedo. 

silurím,-i m. torpedoing. 

silurój LE to torpedo. — silurohet 
f.jv. to be torpedoed. 

sflljë,-a f. breakfast. 

simból,-i m.sh. -e symbol. 

simbolfk,-e mb. symbolic. 

simbolizój fk. to symbolize. — 
simbolizohet Ciy to be sym- 
bolized. 


sime (shih im) vajzës sime: to 
my daughter; e vajzës sime: 
of my daughter. 

simetri,-a /. symmetry. 

simetrik,-e mb. symmetrical. 

simfoní,-a f.sh. symphony. 

simfonik,-e mb. symphonic; or- 
kestér simfonike: symphonic 
orchestra. 

simitje,-ja 7.sh^. -e bun (of bread), 
roll (of bread). 

simét/ér,ra fsh. -ra (gazeta) 
contemporary (papers). 

simpatí,-a f. sympathy. 

simpatík,-e mb. sympathetic. 

simpatizój fk. to sympathize. — 
simpatizohem /./v. to be sym- 


pathized. 

simpatizues,-i m.sh. — sympathi- 
ser. 

simptomátík,-e mb. symptoma- 
tic. 


simptomjë,-a fsh. -a symptom. 

sináp,-i m. bot. mustard; farë 
sinapi: grains of mustard. 

sindikal,e mb. syndicalistic. 

sindikalíst,-i m.sh. -ë syndicalist. 

sindikatjë,-a /.sh. -a trade-union, 
syndicata. 

einl,e-a Ash. — tray. 

sinisi,-a f.sh. — gjeog. peninsula. 

Sinkópé,-a m. mjek. syncope. 

sinonim,-i m.sh. -e synonym. 

sinoptik,-e mb. synoptic. 

sinór,-i m.sh. -ë vjet. limit, boun- 
dary. 

sinqerísht ndajf. sincerely, frankly, 
openly, fairly, truthfully, truly, 
unfeignedly. 

singeritét,-i m. sincerity, truth- 
fuiness, frankness, fairness, open- 
-heartedness, openness; juaji me 
sinqeritet: yours truly. 

sinqërtë (i,e) mb. sincere, truth- 
ful, frank, candid, unaffected, 
open-hearted, open-minded. out- 
spoken. 

sintëksjë,-a f. gram. syntax. 
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sipërm 


- 


sintetik,-8: mb. synthetic. 

sintëzjë,-a f. kim. synthesis. 

sinüs,-i m. mat. sine. 

sinjál,i m.sh. -e signal: jap si- 
njale: to make signals tc. 

sinjalizím,-i m. signalling. 

sinjalizój f.k. to notify, to report. 
— sinjalizohet Liv to be noti- 
fied (reported). 

sinjalizáes,-i m.sh. — 
signalman. 

sipas paraf. 1. according to, after; 
sipas të dhënave të: accor- 
ding to the data of: sipas një 
plani të caktuar: according to 
a definite plan: sipas autorit: 
according to the author: sipas 
rendit alfabetik: in alphabe- 
tical order: bëj diçka sipas një 
modeli: to do something after 
a model 2. at: sipas dëshirës: 
at will, 3. in conformity to: 
sipas ligjit në fuqi: according 
to the law in force: sipas udhë- 
zimeve të: in conformity vvith 
the instructions of. 

Sfpàr |: ndajf. above, on the top: 
on it, upon it, over it; véri njà 
letër sipër: put a paper over 
it: ngjitem sipër: to go upstairs; 
si mé sipër: as above; në këtë 
e sipér: just then, meanwhile. 
ll. paraf. on, upon, over, above; 
kapela është sipër tavolinës: 
the hat is on thë table: ata 
banojnë sipër nesh: they dyvell 
above us. 

sipërfaëqje,-ja f.sh. -Ə 1. sur- 
face: në sipërfaqe: on tha 
surface. 2. mat. surface. 

sipérfaqésór,-e mb. superficial. 

sipërfëqshlëm (i),- me (e) mb. 
superficial, shallow; ngjasim i 
sipërfaqshëm: a superficial re- 
semblance. 

sípérm(i),-e(e) mb. upper; kati 
i sipërm: the upper floor; në 


flagman, 


sipërmarrës 


katin e sipërm: upstairs: pjesa 
e sipërme: the upper part. 

sipërmërrës,-i m.sh. — underta- 
ker, (ndërtimi) buildings con- 
tractor, masterbuilder. 


sipármárrj/e,-a f. undertaking. 
sipérór,-e mb. gram. superlative; 
shkalla sipërore: superlative 


degree. 

sipárpárméndur(i,ee) mb. afore- 
mentioned, above-mentioned, 
afore-indicated, named before. 

sipërthënë (ie) mb. afore-said. 

serënjë,-a fsh. -a 1. siren, 2. mer- 
maid. 

sirtár,-i m.sh. -e drawer (of a 
table, etc.). 

sisjë,-a f.sh. -a anat. breast, bosom; 
i jap sisë një foshnje: to 
suckle a child, to breast-feed 
a child, to give a child the breast. 
foshnjë në sisë: suckling. a 
child at the breast. 

sisór,-a mb. mammalian. 

sisdrë,-t m.sh. zool. mammalia; 
mammals. 

sistém,-i m.sh. -e 1. system; pa 
sistem: without a system. 2. 
pol. system; sistemi feudal: 
feudal system. 3. mjek. mat., 
astron. system. 

sistematik,-e mb. systematic, sys- 
tematical. 

sistematikisht ndajf. systematica- 
tly. 

sistemim,-i m. systematization. 

Sistemój fk. to systematize. — 
sistemohet Z iv to be systema- 
tized. 

sit f.k. to sift; sit miell: to sift 
flour. — sitet Liv to be sifted. 

sitjë,-a Ash. -a sieve. 

sítj/e,-a f. sifting. 

Sitte FK. to sift. 

situát/à,-a Fsh. -a situation. 

Nu lë,-a f.sh. -a gjeog. penin- 
sula. > 

sivjët ndajf. this year. 
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sivjëtshjëm (i), -me (e) mb. of 
this year. 

sixhadé,-ja Ash. — rug. 

sizmik,-e mb. seismic. 

sizmografí,-a f. seismography. 

sizmologji,-a f. seismology. 

sjell F.k. (p.t. solla, p.p. sjellë) 1. 
to bring: ma sill atë lugë: 
bring me that spoon; sjelli me 
vete: to bring with oneself; 
(prej diku) to fetch. 2. to cause, 
to bring about, to give; kjo mà 
sjell kénaqósi: it gives me 
pleasure. 3. to turn. — Lok. 
sjell ndérmend: to remember, 
to call to one's mind: sjell në 
vete: to bring to life; sjell 
rrotull dikë: to delude someone, 
to beguile someone with promises. 
— sillem Liv 1. to behave, to bear 
oneself; sillem keq: to misbeha- 
ve. 2. (vërdallë) to davvdie, to 
toaf, to loiter. l 

sjéllés,-i m.sh. — bringer, bearer, 
fetcher. 

sjéllj/e,-a f. 1. behaviour, conduct: 
sjellje e mirë: good behaviour, 
well conduct; nxënës me sjell- 
je të mira: a well-behaved 
pupil. 2. bringing, fetching. 

sjéllsh/àm(1), -mə (e) mb. well- 
mannered, well-behaved. 

skadím,-i m. treg. expiration, fa- 
lling due (of a bill of exchange). 

skadój f.jk. treg. to expire (a bill), 
to fall due. 

skadüar(i,e) mb. 1. fplaçkë) worn 
out, spiled, damaged (clothes, 
things). 2. fin. due; kambial i 
skaduar: bill due. 

skaj,-i m.sh. -e extremity, end. 

skalit fk. (p.t. skalita, p.p. ska- 
litur) (gurin) to carve : to cut 
(stone); (drurin) to engrave (on 
hard wood). - skalitet fjv. 
to be carved (engraved, cut). 

skalítás,-i m.sh. ~ carver, graver; 
(guri) carver, stone — cutter, 


skalitje - "M 


engraver; (druri) carver on hard 
wood. 

skalítj /e,-a F,s.A. -e engraving, car- 
ving; (guri) stone-cutting; (dru- 
ri) carving on hard wood; (metali) 
chasing. 

skamës,-i m.sh. — poor, poor man. 

skámj/e,-a f. poverty; rroj në 
skamje: to live in poverty, to 
live from hand to mouth. 

skandál,-i m.sh. -e scandal. 

skandalizój LE to scandalize, — 
skandalizohem Liv to be scan- 
dalized. 

skandaióz,-e mb. scandalous. 

skárco,-ja Ash. — discard, reject, 
throw-out; mallra skarco: re- 
jects. 

skarjë,-a fsh. -a 1. (mishi etj) 
gridiron; pjek në skarë: to 
broil upon a gridiron. 2. (pori, 
stufe) fire-grate. 3. (pér derdhjen 
e ujrave) grate (for the leakage 
of waters). 

skariatinjë,-a f. mjek. 
-fever. 

skartim,-i m. throwing out, rejec- 
ting, discarding. 

skartoj ZE to discard, to reject, 
to throw out. 

skeç,-i m.sh. -e sketch. 

skedár,-i m.sh. -ë 1. card-index, 
card-file. 2. card-index box. 

skéd /ë,-a fsh. -a filing-card, index- 
-card, slip. 

Skelarí,-a /.sh. — scaffolding (of a 
building). 

skelét,-i m.sh. -8 1. anat. skeleton. 
2. (aeroplani, anijeje) carcass 
(of an aircraft, of a ship): 
(ndërtese) carcass, frame-work 
(of a building). 

skél [à,-a f.sh. -a 1. det. wharf, quay, 
port: zbres nà skelà: to land, 
to disembark. 2. (ndërtimi) scaf- 
fold (for building). 

skematik,-a mb. schematic. 

skëmjë,-a F.sh. -a scheme. 


scarlet- 
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skón/à,-a Fsh. -a 1. stage, scene” 
vë në skenë: to stage, to put 
on. 2. fig. scene, quarrel, row: 
mos na bëj skena: don't make 
a scene. — Lok. dal nga skena: 
to disappear from the scene: 
dal në skenë: to come on the 
scene. 


sképt/àr,-ri m.sh. -ra scepter, 
sceptre. 
skepticizjëm.-mi m. scepticism. 


skeptík,-e mb. sceptic. 

skërfit F.k. to scratch. 

skërfitjje,-a f. scratching. 

skërfýell,-i m.sh. -j anat. wind- 
pipe, trachea. 

skérk/é,-a fsh. -a abrupt land, 
crag, cliff. 


skermít fk. (dhëmbët) to gnash 
(the teeth). — skérmitem fjv. 
to gnash one's teeth. 


skérmítj /e,-a f. gnashing of teeth. 
skétérr /&,-a f. hell; jetë skéterre: 
hellish life, infernal life. 
Ski,-tà f.sh. 1. ski; njé palé ski: 
a pair of skis; rréshqas me ski: 
to ski, to go skiing. 2. skiing: 
ski mbi ujë: vvater-skiing: gara 
me ski: skiing competition (con- 
test). 
skiatór,-i m.sh. -8 skier. 
skicjë,-a fsh. -a sketch, outline; 
bëj skicën e një vizatimi: 
to outline (to sketch) a picture. 
skicoj Z.K. to outline, to delineate, to 
sketch. 
skiftér,-i m.sh. -ë zool. hawk, fal- 
con. 
sklép/6,-a f.sh. -a mjek. eye-rheum; 
sy me sklepa: bleary eyes. 
skllav,-i m.sh. skllevër slave. 
skllavérí,-a f. slavery. 
skllavérím,-i m. enslavement. 
skllavérój ZE to enslave.— skllavë- 
rohem: to be enslaved. 
skllavërues,-e mb. enslaving. 
skllotín/à,-a f. sleet. 


skocez 
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skocëz,-i m.sh. -e Scot, Scotsman. 
Scotchman. 
skocéz,-e mb. Scottish, 
Scots, Scotch. 
skocísht ndajf. 
Scotch. 
skolastík,-e mb. scholastic. 
skorbüt,-i m. mjek. scorvy. 
skrofull,-a 7. mjek. scrofula. 
skuadjër,-ra fsh. -ra 1. usht. 
squad. 2. sport. team. 
skufjje,-a F.sh. -e head-dress. 
skulptór,-i m.sh. -ë sculptor. 
skulpturjë,-a f. sculpture. 
skumbrí,-a Fsh. — zool. mackerel. 
skuq Z 1. to redden, to make red. 
2. (mishin) to roast (meat). — 
skuqem fjv. 1. (nga turpi) to 
blush, to flush 2. fhekuri) to 
become (to turn) red. 
skuqjje,-a f. 1. fe lëkurës) red- 
dening (of the skin). 2. (nga 
turpi) blushing, blush. 3) (e me- 
talit) reddening incandescence 
(of a metal). 4. (e mishit) roast- 
ing (of meat). 
skurrjëljë,-a fsh. -a skeleton, 
bones of a dead body. 
skutjë,-af.sh.-a 1.recess; skutat 
e ndërgjegjes: the recesses of 
the conscience. 2. nook. 
skutinjë,-a fsh. -a Krah. diaper. 
slít/é.-a fsh. -a sleigh, sled; 
rrëshqas me slitë: to sledge. 
sllav,-i m.sh. -ë Slav. 
sllav,-e mb. Slavic, Slavonic, Slav. 
smalt,-i m. 1. enamel. 2. (né qera- 
mikë) glaze. 3. (i dhëmbëve) 
enamel. . 
smaltím,-i m. 1. enamelling. 2. 
glazing. 
smaltój tt 1. to enamel. 2. to glaze. 
smeráld,-i m.sh. -ë emerald. 
smokíng,-u m.sh. -ë dinner-jacket. 
snajpér,-i m.sh. -ë sharpshooter. 
sobaxhë,-u m.sh. -nj stove-maker. 
s6b/8,-a fsh. -a stove, heater; 
sobë me dru: stove; (elektrike 


Scott, 


in Soottish, in 
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e me gaz) heater. 
sociál,-e mb. social. 
socialíst,-e mb. socialist. 
socialíz/ém,-mi m. socialism. 
sociológ,-u m.sh. -ë sociologist. 
sociologji,-a f. sociology. 
sód/é,-a f. kim. soda, sodium car- 
bonate; sodë kaustike: caustic 
soda. 
sodit f.k. to gaze, to contemplate. — 
sodítem f.jv. to be gazed (contem- 
plated). 
soditës,-e mb. contemplative. 
soditjje,-a f. gaze, contemplation. 
soflër,-ra f.sh. -ra 1. dining-table 
with short legs. 2. table: shtroj 
sofrën: to lay the table; ngre 
sofrën: to clear the table: ulem 
në sofër: to sit down to table: 
sofër e pasur: copious meal, 
copious repast. 
sofrabéz,-i m.sh. -ë table-cloth. 
SOj.-i m.sh. -ë 1. kin, relative: soj 
e sorcilop: the kith and kin. 
2. kind, sort, species: nga ai 
soj: of that kind. 
sojli,-e mb. that descends of a good 
family, blue — blooded. 
sojsëz,-e mb. knave, knavish. 
Sokák,-u m.sh. -ë vjet. street. 
sokellí; Fjk. to shriek, tp scream. 
sokëllimjë-a /.sh. -a shriek, scream, 
sharp and shrill outcry. 
sokol,-i m.sh. -ë brave, valiant man. 
solémn,-e mb. solemn. 
solemnisht ndajf. solemnly. 
solemnitët,-i m. solemnity. 
solidër,-e mb. solidary. 
solidarésí,-a /. solidarity. 
solidaritét,-i m. shih solidarësi. 
solidarizóhem fjv. to solidarize 


solist,-i m.sh. -ë solist, solo singer. 
sólo,-ja f. muz. solo. 
solución,-i m.sh. -e solution. 


somnambul,-i m.sh. -ë sleep- 
walker, night-walkert, somnam- 
bulist. 


somnambulizëin 


somnambulizjëm.-mi m. somna- 
mbulism. 

sondázh,-i m.sh. -e 1. sounding. 2. 
fig. survey, poll, sampling test, 
inquiry. 

sóndjé,-a f.sh. -a 1. tek grill. 2. 
mjek. probe. 

sondój LE to sound; to probe. 

sonë p.v. our: e shkollës sonë: 
of our school: e Partisë sonë: 
of our Party (shih jonë. e). 

sënte ndajf. tonight, this night. 

Sop,-i m.sh. -e 1. bung, plug of 
cask. 2. low hill, rise, height. 

sorkádh /e,-ja F.sh. -e zool. gazelle, 
antelope. 

sorroliát fk. 1. (një punë) to hold 
over, to lay over, to let (the 
matter) stand, to procrastinate (a 
work). 2. fdikë) to hold at bay, 
to ward off (someone). — sorro- 
llatem fjv. to dally over, to 
loiter, to gad about. 

sorrollátj/e,-a f.sh. -e perambula- 
tion; procrastination. 

sos l. F.k. vjet. to finish, to achieve. 
ll. CG to reach one's destination. 
— sosem f. jv. to reach one's desti- 
nation. 

sosije,-a f. 1. arrival. 2. end, death: 
po i vjen sosja: he is nearing his 
end. 

sot ndajf. today, this day; sot dy 
javé: this day fortnight; sot 
një javë: this day week; që sot 
e tutje: from this day forth; 
henceforth, henceforward. ` 

sót /ém(i),-me(e) mb. 1. of today, 
of this day: që nga dita e sot- 
me: from this day. 2. contem- 
porary. 

sótsh /ám(i),-me(e). mb. shih i so- 
tëm. 

sovëjklë,-a Fsh. -a shuttle (of a 
sewing machine). 

sovrán,-i m.sh. -à sovereign. 

sovrán,-e mb. sovereign. 
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sovranitét,-i m. sovereignty. 
spalstjë,-a f.sh. -a usht. shoulder 
loop, shoulder board, epaulet(te). 
spángo,-ja f. twine, string. 
spanjísht ndajf. in Spanish. 
spanjishtje,-ja f. Spanish. 
spanjóll,-i m.sh. -ë Spaniard. 
spanjóll,-e mb. Spanish. 
spastrim,-i m.sh. -e 1. cleansing, 
purification: spastrim dherash: 
cleansing of grounds. 2. fig. 
purge. 
spastroj f.k. 1. to cleanse, to scour, 
to clean. 2. fig. to purge someone 
off. — spastrohem fjv. to 
clean oneself. 
spazmjë,-a fsh. -a mjek. spasm. 
spec,-i m.sh. -a 1. bot. pepper; I 
kuq spec: asred as a cherry, 
as scarlet as fire. 2. (pluhur) 
pepper. 
specialíst,-i m.sh. -ë specialist, 
speciál,-e mb. special. 
specialitét,-i m.sh., -e speciality. 
specializím,-i m. specialization. 
specializój ^£. to specialize. — 
specializohem /./v. to be spe- 
cialized. 
specifík,X-e mb. specific; pesha 
specifike: specific weight. 
specifikím,-i m. specification. 
specifikoj Z.K. to specify. — specifi- 
kohet f.jv. to be specified. 
spektatór,-i m.sh. -ë by-stander, 
looker-on, onlooker, beholder, 
spectator. 


spekulatór,-i m.sh. -ë speculator, 
sponger. 

spekulím,-i m.sh. -e speculation. 

spekulój F.k. 1. to speculate. 2. to 
take advantage of, to exploit (so- 
mething). — spekulohet fjv. to 
be speculated; spekulohet mae 
paditurinà e njerézve: to take 
advantage of people's ignorance. 

spérm/à,-a f. anat. sperm. 


spërëngë 


spéréng/&,-a Leb -a bot. aspara- 


gus. 

spërkat F.k. 1. (me baltë) to splash, 
to spatter, to bespatter. 2. (me 
ujë) to sprinkle, to besprinkle. 
— spërkatem f.v. 1. (me baltë) 
to splash oneself. 2. (me ujë) 
to sprinkle oneself. 

spërkatjje,-a f.sh. -e 1. (me baltë) 
spattering. 2. (me ujë) sprink- 
ling. 

spíc/6,-a Fsh. -a 1. spill, splinter. 
2. fig. intrigue; fut spica: to 
intrigue. 

spic mt. veshur spic f(krah.): ele- 
gantly dressed. 

spikát fjk. 1. to show up. to 
catch the eye, to be striking to 
be conspicuous. 2. to stand out 
(among, from), to tower (above); 
ai spikat midis shokéve pér 
zgjuarësinë që ka: he towers 
above his companions in inte- 
Higence. 

spikátés,-e mb. salient, prominent, 
conspicuous, noticeable. 

spikëtjje,-a f. conspicuousness, 
prominence. 

spináq,-i m. bot. spinach. 

spirál/,e-ja fsh. -e spiral. 

spirëncjë,-a fsh. a det. anchor; 
hedh spirancén: to cast the 
anchor, to iet go the anchor, to 
drop the anchor. 

spitál,-i m.sh. -e hospital; 
spital fushor: field-hospital: 


spital psikiatrik: madhouse, 
mental-home. 
spiün,-i m.sh. -é spy. 
spiunázh,-i m. spying. 


spiunoj Lt to spy.— spiunohem f. 
jv. to be spied. 

sport,-i m.sh. -e sport. 

sportdáshés,-i m.sh. — sports lo- 
ver. 

sportél,-i m.sh. -e ticket-window, 
box-office, booking - office. 

sportelíst,-i m.sh. -8 cashier. 
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sportíst,-i m.sh. -ë sportsman. 

sportiv,-e mb. sportive; gara spor- 
tive: athletic contest. 

sprovlë.-a fsh. -a test, 
vë në sprovë: to test. 

sprovój Ak. to test, to put to the 
poof. —- sprovohem /Ffjv. to 
be put to the proof, to be tested, 

spuntim,-i m. ticking. 

spuntój CA to tick, to mark with 
a sign. — spuntohet Liv to be 
marked. 

sqap,-i m.sh. sqep. zool. billy-goat. 

sqarim,-i m.sh. -e explanation, elu- 
cidation, clarification. 

sqaroj Lk to clarify, to explain, to 
elucidate, to clear up: to render 


proof; 


intelligible (plain, evident). — 
sqarohem fjv. 1. to explain 
oneself. 2. to be  elucidated. 


sqarües,-e mb. explanatory; exp- 
licative explanatory notes. 

sqarüesh /ém(i),-me (e) mb. ex- 
plainable. 

sqep,-i m.sh. -a beak, bill (of birds). 

sqepár,-i m.sh. -é adze, adz. 

sqétull,-a f.55.-a anat. armpit, axilla. 

sqimjë,-a f. vanity, coquetry; ve- 
shur me sqimë: coquetly dres- 
sed. 

sqoll,-i m.sh. -e sink. 

sqüfur,-i m. kim. sulphur. 

squfurór,-e mb. sulphureous. 

squk/à,-a f.sh. -a brood-hen, sit- 
ting-hen. 

stabilimént,-i m.sh. -e establish- 
ment. 

stabilitët,-i /n. stability. 

stabilizator,-i m.sh. -ë stabilizer. 

stabilizím,-i m. stabilization. 

stabilizój fk. to stabilize. — sta- 
bilizohet fjv. to be stabilized. 

stación,-i m.sh. -e station; 
stacion hekurudhor: railway 
station: përgjegjës stacioni he- 
kurudhor: station-master: sta- 
cion i fundit: terminal station, 
terminus. 


stadium 





stadiüm,-i m.sh. -e stadium. 

stafét/à,-a f.sh. -a 1. sport. relay, 
relay race. 2. estafette. 

stafídh/e,-ja f.sh. -e dried grape, 
currant raisin. 

stálijé,-a fh. -a stable; stallë 
lopësh: ox-stable: stallë 
kujash: horse-stable: stallë de- 
rrash: pigsty: pleh stalle: stab- 
le dung. 

stalliér,-i m.sh. -ë stable-man, 
stable-boy: fkuajsh) groom. 

stan,-i m.sh. -e dairy-hut, shep- 
herd's alpine summer hut. 

stanar,-i m.sh. -à stock-breeder, 
breeder of cattle; cheesemonger. 

standárd,-i m.sh. -e standard. 

etandardizím,-i m. standardiza- 
tion. 

standardizój FK. to standardize. ~ 
standardizohet /.jv. to be stan- 
dardized. 

stap,-i m.sh. -ë vjet. stick. 

statikjë,-a f. statics. 

statistík/8,-a f. statistics. 

statistikór,-e mb. statistic, statisti- 
cal. 

statujjë,-a f.sh. -a statue. 

statut,-i m.sh. -e statute, charter. 

stáv /8,-a f.sh. -a heap, pile; stavë 
me dru: pile of wood. 

stazh,-i m. probation. 

stazhiér,-i m.sh. -ë probationer. 

stëkjë,-a F.sh. -a cue (of billiard) 

stëljë.-a F.sh. -a kennel (for dogs). 

stëmjë,-a /.sh. -a badge. blazon, 
emblem. 

sténd/&,-a f.sh. -a board. 

stenográf,-i m.sh. -à stenograph- 
er, shorthand writer. 

stenografi,-a f. stenography, short- 
hand .vriting. 

stenografój fk. to stenograph, 
to write shorthand. — steno- 
grafohet /.jv. to be stenographed. 

stëpem fjv. 1. to hesitate. 2. to 
abstain. 

tép/é -a Fsh. -a gjeog. steppe. 
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sterd,-ja f. vjet. mainland. 

sterlinjë,-a f.sh. -a sterling, pound 
note. 

stërnjë,-a fsh. -a tank, cistern. 

stërrë mb. very black, pitch — black. 

stetoskóp,-i m,sh. -ë mjek. stethos- 
cope. 

stérdhámb,-i m.sh. -ë overtooth, 
irregular tooth. 

stérgiysh,-i m.sh. -ër ancestor, 
forefather; stérgjyshérit tané: 
our ancestors, our progenitors, 
our forebears. 

stërgjyshje.-ja /f.s^. 
grandmother, — foremother, 
genitress. 

stérhóilé(i,e) mb. quibbling. hair 

splitting. 

stérhollím,-i m. hair-spiitting. 

stérhollój /.k. to split hairs, to 
subtilize. - stërhollohet /.jv. 
to be subtilized. 

stërmbësjë,-a f.sh. 
granddaughter. 

stérníp,-i m.sh. -ër great-grandson. 
grand nephew, great-nephevv, 
stërnipërit tanë: our descen- 
dants 

stërqëk,-u m.sh. -ë zool. male of 
jackdaw. 

stérqók /6,-a f.sh. -a zool. jackdaw. 

stërvit fk. to train, to drill, to 
practise. — stërvitem fjv. to 
train oneself. 

stërvitjje,-a f. training, exercise; 
stérvitje ushtarake: drill, mili- 
tary training. 

stil,-i m.sh. -e style. 

stilistik,-e mb. stylistic. 

stilistik ë,-a f. stylistics. 

stilográf,-i m.sh. -ë fountain-pen. 

stilokalém,-i m.sh. -a ball point 
pen. 

stiloláps,-i m.sh. -a shih stilo- 
kalem. 

stimu/L-li m.sh. -j stimulus, in- 
centive. 


-8 great- 
pro- 


-a great- 


stimuloj 8 


stimulój f.jv. to incite, to urge, to 
stir, to prod, to stimulate. 

stín/6,-a f. season; stina e shirave: 
the rainy season; fruta tà sti- 
nés: fruits in season. 

stivjë,-a f.sh. -a heap. pile. 

Stivím,-i m. heaping. 

stivoj FK. to heave, to pile up. — 
stivohet fjv. to be heaped. 

stof,-i m.sh. -ëra cloth, tissue, 
stuff, textile fabric; (i hollë 
leshij crepon: stof leshi me 
kutia: plaid, checkered. vvoolen 
cloth. 

stoicizjëm,-mi m. stoicism. 

Stoik,-u m.sh. -é stoic. 

stoik,-e mb. stoic. 

stok,-u m.sh. stoqe stock, stock- 
pile: stoqe mallrash: stock of 
wares. 

Stol, 3 m.sh. -a stool. 

stolf,-a £.sh. — trimings, ornaments. 

stolis F.K. to ornament, to adorn, to 
trim, to dress out, to deck, to 
bedeck, to set off, to decorate. — 
stolisem fjv. to adorm (to 
deck) oneself. 

stolísi /e,-a f. trimming, ornamenta- 


tion. 

stomák,-u m.sh. -é anat. stomach; 
inflamacion i stomakut: gas- 
tritis: mbush stomakun: to have 
one's fil; me stomakun bosh: 
vvith an empty stomach. 

stëmnjë,-a fsh. -a jar pitcher. — 
Lok. bie shi me stomna: it 
rains cats and dogs. 

stoním,-i m. dissonance, discord, 
discordance. 

stonój f.jk. to be out of tune. 

stonües,-e mb. dissonant, 
cordant, out.of tune. 

stopán,-i m.sh. -ë cheesemonger. 

strájc/8,-a fsh. -a bag, small 
sack 

strall,-i m. flintstone. 


stratég,-u m.sh. -ë strategist. 


dis- 
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strategjí,-a f. strategy. 

strategijík,-e mb. strategic. 

strehjë,-a f.sh. -ë 1. eaves. 2. edge: 
(kapele) visor (of a hat): (kas- 
kete) peak (of a cap). 3. (banesë) 
shelter, shed; lodging; gjej 
strehé: to take shelter, to take 
refuge; pa strehë: unsheltered, 
bleak. 

strehím,-i m. 1. accomodation. 2. 
refuge, shelter; strehim politik: 
political asylum. 

strehój /.k. 1. to accomodate, to 
lodge, to harbour. - strehoem 
Liv to put up at; to take shelter 
(lodging). 

strehues,-8 mb. accomodating. 

stringjël-la fsh. -la knick-knack, 
trinket. 

strofjë.-a f.sh. -a strophe, stanza. 

strófu /il -ili m.sh. -j lair (of wild 
beast), den: (lepuri etj.) burrow. 

stróm/ë,-a f.sh. -a mattress. 

struc,-i m.sh. -ë zool. ostrich. 

strükem jv. 1. to hide oneself. 2. 
to crouch, to creep into, to 
squat down. 

strukturjë,-a f. structure. 

strumbullár,-i m. sh. -à pivot. 

studént,-i m.sh. -ë student, co- 
llegian, undergraduate; student 
i vitit të parë: fresher, fresh- 
man, a first-year studroom. 

studím,-i m.sh. -e.study. learning; 
dhomë studimi: study-room. 

stidio,-ja Ash. — studio; artist's 
work-room. 

studioj f.jk. to study, to learn, — 
studjohet f./v. to be studied, 


studiües,-i m.sh. — scholar. 
studiües,-e mb. studious. 
stufjë-a f.sh. -a stove; stufë 


ekonomike (kuzhine): kitchen- 
range, cooking-range, kitchener. 
stuhi,-a Ash. — storm, tempest, 
squall, gust, hurricane. thunder- 
storm; stuhi dëbore: snow- 


stuhishëm 


— 9 — 


storm, blizzard; (e fortë në oqean) 
typhoon, tornado. 

stuhísh /ém(i),-me (e) mb. stormy, 
squally, tempestous; det i stuhi- 
shém: stormy sea. 

stuko,-ja f. lute, putty; zë me stu- 
ko: to lute, to putty, to cement 
with putty. 

stukój Lk to lute, to putty. 

suaj p.pr. your, of your; oborri i 
shkollës suaj: your school- 
yard; i thashë vajzës suaj: 
| told your daughter. 

suazjë,-a f. cadre, framework, 

subjékt,-i m.sh. -e subject. 

subjektiv,-e mb. subjective; ar- 
sye subjektive; subjective rea- 
sons. 

subvención,-i m.sh. -e subvention, 
subsidy. 

subvencionój FK. to subsidize, to 
give subvention (to). 

suedéz,-i m.sh. -ë Swedish. 

suedéz,-e mb. Swedish. 

suedísht/e,-ja f. Swedish. 

suferinjë,-a f. vortex, gale, whirle 
wind. 

suficít,-i m. surplus. 

suflér,-i m.sh. -& (teatri) prompter 
(of a theater). 

sugjerím,-i m.sh. -e suggestion, 

sugjerój LE to suggest. - sugjero- 
het fjv. to be suggested. 

suít/à,-a Ash, -a suite, attendants. 

suksés,-i m.sh. -e success; korr 
(kam, dal me) sukses: to suc» 
ceed, to be successful: pa suks 
ses: without success; nuk kam 
sukses: to be unsuccessful: arrij 
suksese: to reach successes. 

suksëssh /ám(i),- me (e) mb. suc- 
cessful. 

sülem Liv to rush, to dash, to 
dash forward; sulem mbi armi- 
kun: to rush at the enemy, to 
fall upon the enemy. 

sulfát,-i m.sh. -e kim. sulphate. 

sulín/à,-a f.sh. -a krah. pipe, tube. 
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Supë 


—— 


sulm,-i m.sh. -e 1. assail, assault, 
attack; (i befasishëm) sally: (i 
përgjakshëm) onslaught: marr 
me sulm: to take by attack (by 
assault, by storm); hidhem, 
kaloj në sulm: to take a 
Offensive. 2. fig. sally, sudden 
outburst of. work; muaj sulmi: 
a month of intensive work, the 
month of assault; në sulmi 
ahead! 


sulmím,-i m. agression, assailinge 

sulmoj Ak. to assail, to attackj 
(në befasi) to sally. — sulmohem 
fjv. to be assailed (attacked). 

sulmües,-i m.sh.— assailant, assauls 
ter. 

sulmues,-e mb. assailant, assaul« 
ting, attacking; brigadë sul- 
muese: shock-brigade; puné- 
tor sulmues: shock-worker. 

sumbull,-a fsh. -a button. 

sundim,-i m.sh. -e rule, domination; 
sundim i botës: world hegemos 
ny. 

sundimtár,-i m.sh. -ë ruler. 

sundój ZE to rule, to reign. — 
sundohem /jv. to be dominas 
ted (subdued). 

sundues,-i m.sh. — ruler. 

sundues,-e mb. ruling; klasat sune 
duese: the ruling classes. 

sup,-i m.sh. -e anat. shoulder: 
mbledh supet: to shrug one's 
shoulders: sup më sup: shoule 
der to shoulder. 

superfuqí,-a f.sh. — superpower. 

superprodhím,-i m. over-produce 
tion. 

supersticióz,-e mb. superstitiouss 

superstrukturjë,-a f. superstruce 
ture. 

supjë.-a fsh. -a soup, broth; supë 
me barishte: vegetable soup: 
supë me lëng mishi: beef-tea, 
meat-soup: supë peshku: fish- 
soup; supë pule: chicken- 


supierë 
broth; pjatë supe: soup-plate. 

supiér/à,-a fsh. -a soup-tureen. 

suplementár,-e mb. supplemen- 
tary; rrogë suplementare: per- 
quisite. 

supór /e,-ja f.sh. -e shoulder-strap, 
epaulet. 

supozím,-i m.sh. -e supposition, 
hypothesis. 

supozoj ZE to suppose; le té su- 
pozojmë: let us suppose. — 
supozohet 7.jv. to be supposed. 


suprimój fk. to abolish, to do 
away with: suprimoj një post: 
to do away with a post. — supri- 
mohet /.jv. to be abolished, to 
be done away with. 

sürbuli mb. vezë surbull: 
boiled egg. 

surpriz/é-a f.sh. -a surprise. 

surrát.-i m.sh. surretër gj. bis. 

“ face. 

surrogát,-i m.sh. -e surrogate, 
substitute, replacement; kafe su- 
rrogat: coffee surrogate, ersatz 


coffee. 

sustjë,-a fsh. -a 1. spring: krevat 
me sustë: spring bed: sustë 
krevati: spring mattress. 2. el. 
button: shkel sustën: to press 
the button. 

sutjë.-a fsh. -a zool. doe, hind. 

suvë,-ja 7. plaster; vë suva: to 
plaster. 

suvatim,-i m. plastering. 

suvatoj £.k. to plaster. - suvatohet 


fjv. to be plastered. 
suvatües,-i m.sh. — plasterer. 
suxhük,-u m.sh. -ë sausage. 
Sy,-ri m.sh. — anat. 1. eye; bebjae 
syrit: the pupil of the eye, the 
apple of the eye; gropa (zgavra) 
e Syrit: eyehole, socket of 
the eye, cavity of the eye, orbit; 
kapaku i syrit: eyelid; dhëmbi 
i syrit: eyetooth: me një sy: 
one-eyëd: pa sy: blind, eyeless, 


half- 
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sightless; më dhembin sytë: | 
have an eye-ache; më lotojnë 
sytë: my eyes run; sy çakërr: 
squint eyes: sy të skuqur: 
bloodshot eyes: sy të sëmurë: 
sore eyes: sy të përlotur: eyes 
moistened with tears; sy të 
zgurdulluar: bulging eyes, gog- 
gle eyes: zgurdulloj sytë: to 
goggle, to stare, to strain the 
eyes, to look with fixed eyes 
wide upon: kapsailit sytë: to 
wink the eyes, to winkle the 
eyes; i| nxjerrin sytë njëri- 
-tjetrit: they tear away their 
eyes, they quarrel with one 
another. 2. sight; drita e syrit: 
eye sight; ngelem pa sy: to 
lose the sight. = Lok. hap sytë! 
look out! be on your guard! 
beware of! pay attention! take 
care! mbyll sytë: to close one's 
eyes: laj sytë: to wash one's face; 
ngre sytë: to look up; ngul sytë: 
to fix the eyes upon: i shkel sy- 
rin dikujt: to vvink at someone: 
ul sytë: to look down; shikoj 
me bishtin e syrit: to look 
from the corner of the eye; 
hedh sytë: to look: hedh një 
Sy: to cast a glance (a look); i 
hedh një sy gazetës: to cast 
(to take) a glance at the news- 
paper; i hedh një sy të ka- 
luarës: to look back on: i hedh 
hi syve dikujt: to throvv dust 
in a person's eyes; në sy: in 
the face; sy ndér sy: face to 
face; në sy të të gjithëve: 
in the face of all: shikoj në sy 
dikë: to look someone in the 
face: ia them në sy: to say in 
the face: bie në sy: to attract 
attention: që bie në sy: shovvy: 
sa çel e mbyll sytë: in the 
vvinking of an eye: sa të ha 
syri: within sight, as far as the 
eye can reach: si e ke syrin? 


sybardhë 


——— en - € — — 


which is your intention? mé ra 
në sy: |t caught my eye; nuk 
shikoj mirë nga sytë: | dont 
see well; nuk kam mbyllur 
sy gjithë natën: | did not 
have a wink all night, | did 
not sleep a wink all night; bëj 
(marr) njé sy gjumé: to nap: 
i bëj sytë katër: to be all eyes; 
me sy hapur: open-eyed; më 
qan syri për té: | have set my 
heart upon it (him, her); m'u 
errën sytë: my eyes were dazzled; 
më marrin me sy të mirë 
(diku): to be in someone's 
good gracës: ha me sy: to 
gloat: sy i lig: bad look; 
marr sytë e këmbët: to make 
one's escape, to make away, to 
go away, to withdraw; béj njé 
sy të verbër: to close one's eyes 
tc.— Prov. më mirë (të të dalë) 
syri se nami: better to lose 
one's eye than one's good name. 

Sybárdhé mb. white-eyed. 

syçëkërr,-e mb. squint-eyed, gog- 
gle-eyed. 

syhápur mb. open-eyed, vigilant, 
wide-awake. 

syjeshíl mb. green-eyed. 

sykaltër mb. blue-eyed. 

sylarüsh,-e mb. shih sykaltér. 


sylésh,-e mb. ninny. 
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symbyllazi ndajf. blindly. 

symbýllthi ndajf. shih symbyllazi. 

symbyllur mb. close-eyed. 

symprëhtë mb. lynx-eyed. 

synét,-i m. circumcision; bëj sy- 
net: to circumcise. 

syním,-i m.sh. -e aim, purpose, 
intention. 

synój Fjk. to aim at, to attempt. — 
synohet Liv to be aimed (at). 

sypatrémbur mb. intrepid. 

sypetrít mb. hawk-eyed. 

sypishë mb. watchful, vigilent. 

syrgjyn.-i m. exile. l 

syrgjynós ZE to banish, to deport. 
— syrgjynosem f.jv. to be bani- 
shed (deported). 

syrgjynosjje,-a f. banishment, de- 
portation. 

syrgjynósur (i,e) mb. outlandish, 
deported. 

syshqipónjë mb. eagle-eyed. 

syshtrémbër mb. squint-eyed, 
goggle-eyed. 

sytliác,-i m. rice-pudding. 

syth,-i m.sh. -a 1. bot. bud. 2. 
(corapi, rrjetë) mesh (of a net, 
of stockings). 

syze,-t f.sh. spectacles, eye-glasses, 
glasses; syze dielli: sunglasses. 

syzë mb. vezë syzë: poached egg. 

syzlë,ra f.sh. -a (tavoline) drawer 
(of a table). 

syz/i-ézà mb. black-eyed, 


SH 


sh, Sh (letter of the Albanian 
alphabet! sh, Sh. 

shabHón,-i m.sh. -e stencil. 

shafrán,-i m. bot. saffron; i hi- 


dhur shafran: as bitter as 
saffron. 
shah,su m. chess, check; gurë 


shahu: chessmen: fushë shahu: 


shah 


chessboard: luaj shah: to play 
chess. 

shah,-u m.sh. -ë shah. 

shahíst,-i m.sh. -ë chess-player. 

shahit,-i m.sh. -ë vjet. witness. 

shaj ZE 1. to. offend, to insult, 
to defame, to inveigh; (prapa 
krahëve) to backbite. 2. to scold, 
to chide, to  reproach; atë 
do ta shajnë për këtë sjellje: 
he vvillbe scolded for this conduct. 
— shahem f.jv. 1. to be offended 
(scolded). 2. (me dikë) to quarrel 
(with someone). 

shajak,-u m. felt. 

shajaktë (i,e) mb. felty: rroba të 
shajakta: felty clothes. 

shájk/à,-a f.sh. -a rivet; ngul një 
shajkë: to rivet. 

shajni,-a f. hallucination, vision. 

shaká,-ja f.sh.— joke, jest; shaka 
me kripë: witty joke; bëj shaka: 
to joke, to jest; ai nuk di 
shaka: he cannot see the joke; 
pér shaka: for fun, for sport. 

shakaxhi,-u m.sh. -nj joker, jester, 
punster. 

sháku jll, -ili m.sh. -j leather bottle; 
shakull djathi: cheese-skin. 

Shakullím/8,-a f. whirlwind, vortex. 

shëljë,-a fsh. -ë 1. (kali) saddle 
(of a horse): kalë me shalë: 
saddie-horse: i vë shalë kalit: 
to saddle a horse. 2. anat. 
thigh. 

shalëgjatë mb. lanky, long-legged. 

shaldj f.k. to saddie. - shalohet 
fjv. to be saddled. 

shalqi,-ri m.sh. -nj bot. water- 
melon. 

sShall,-i m.sh. -e shawl; scarf; 
(qafe) neckerchief, scarf, neck- 
cioth; fi madh) shawl. 

shallvare,-t f.sh. slacks. 

shamataxhí,-u m.sh. -nj boiste- 
fous person. 

sShamát/8,-a f. gj. bis.din, bustle, 
jangle: bëj shamatë: to jangle. 
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shami,-a Ash. — handkerchie f; (ko- 
ke) kerchief, mantilla; sham i pio- 
nieri: red tie; (qafe) scarf, nec- 
kerchief. 

shamót,-i m. fire-clay. 

shampáni/à,-a f. champagne, fam. 
fizz. 

shámpo,-ja f. shampoo; laj flokët 
me shampo: to shampoo one's 
hair. 

shandën,-i m.sh. -ë candleholder, 
candelstick. 

shantázh,-i m.sh. -e threat, 
nace. 

shap,-i m. kim. alum. 

shápk/é,-a f.sh. -a 1. cap: (ushtari 
me strehë) kepi. 2. sliper. 3. 
zool. snipe, woodcock. 

shaptilográf,-i m.sh. -ë mimeo- 
graph. 

shaptilografëj f.k. to mimeograf. 
— shaptilografohet fjv. to be 
mimeographed. 

shaptór/e,-ja /.sh. -e zool. wood- 
cock. 

sharapíqem jv. to writhe. 

shár/ë(e).-a(e) fsh. -a (të) in- 
sult, offense; reproach; s'ka të 
sharë: it is unreproachable. 

shárj/e,-a Ash. -e insult, bad lan- 
guage. 

sharlatán,-i m.sh. -ë charlatan, 
mountebank: prej sharlatanésh: 
quackish. 

sharlatanizjëm,-mi m. quackery, 
charlatanism. 

shartim,-i m.sh. -e grafting; thikë 
shartimi: grafting-knìfe. 

shartój /.k. to graft. — shartohet 
f.jv. to be grafted. 

sharrlë,-a f.sh. .a 1. saw; sharrë 
dore: handsaw. 2. (pylli) saw- 
mill. 

sharrëxhi,-u m.sh. -nj sawyer. 

sharrëz,-a f. mjek. tetanus. 

sharrím,-i m.sh. -e sawing. 

sharroj |. f. jk. to saw. — sharrohet 
f.jv. to be sawed. 


moe- 


shasi 


I. Fjk. (për të ngrënë) to be dy- 
ing of hunger. 

shasí,-a Ash. — chassis. 

shastís rt 1. to stun. 2. to astonish, 
to astound. — shastisem f.jv. 
1. to be stunned. 2. to be astoni- 
shed. 

shastís]/e,-a f. 1. astonishment. 
2. giddiness, dizziness. 

shastísur (ie) mb. 1. astoni- 
shed. 2. absent-minded; njeri i 
shastisur: absent-minded per- 
son. 

shát/é,-a f.sh. -a hoe: punoj me 
shatë: to hoe. 

shatérván,-i m.sh. -e fountain. 

shavár,-i m. bot. sedge. 

shebój/8,-a fsh. -a bot. gilly- 
flower. 

shef,-i m.sh. -a chief. 

sheftelí,-a fsh. — 
(druri) peach-tree. 

shegërt,-i m.sh. -ë apprentice. 

shég/8,-a fsh. -ë bot. pomegra- 
nate. 

shejtán,-i m.sh. -ë 1. devil, shai- 
tan, sheitan. 2. fig. wayward 
child. 

shejtanllëjk,-ku m.sh. -qe devilry, 
witchcraft. 

shëkulll,-lli m.sh. -j century. 

shekullór,-e mb. secular, centen- 
nial: century-old. 

shelég,-u m.sh. -ë zool. lamb above 
one year. 

shelg,-u m.sh. -gje bot. willow; 

shelg lotues: weeping willow. 


bot. peach; 


shelgjishtjë,-a fsh. -a willow 
grove, salicetum. 
shelgjisht/ér,-ra fsh. -ra bot. 


wicker. 

shemb EE. 1. to demolish, to pull 
down, to destroy. 2. mjek. (një 
gjymtyrë të trupit) to contuse 
(a member of the body). ~ 
shembet f.jv. 1. to be demoli- 
shed, to fall down: shembet 
nga pesha: to be overthrown 
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 shenjtà 


under weight. 2. to be contused. 

shémbj/e,-a f. 1. demolition, fal- 
ling down. 2. mjek. contusion. 
3. (e një perandorie) downfall 
(of an empire). 

shëmbujll,-Ili m.sh. -j example, 
instance: për shembull: for 
instance: bëhem shembull për: 
to set an example for; marr 
shembull: to follow someone's 
example. 

shembullór,-e mb. exemplary, mo- 
del: grua shembullore: mo- 
del vvife: sjellje shembullore: 
exemplary behaviour (conduct). 


shëmbur (i,e) mb. 1. demolished. 
2. contused. 


shém]/ér,-ra f.sh. -ra rival. 
shemérí,-a f. rivalry. 


shénj/à,-a Fsh. -a 1. (plage) ci- 
catrice, scar, mark. 2. (gjurmë) 
trace, track. 3. fqitjeje) target, 
aim. 4. (dalluese) mark, dis- 
tinctive mark, sign. 5. (dashurie, 
miqësie, kujtimi) token; né she- 
një dashurie (miqësie): as a 
token of love (of friendship). 6. 
shenjë pikësimi: punctuation 
mark, 7. omen: shenjë e mirë: 
good omen. 8. (në fytyrë) beauty- 
spot. 9. (sëmundjeje) symptom 
(of a malady). 10. (sinjalizimi) 
signal. — Lok. marr shenjë: 
to take aim: qëlloj në shenjë: 
to hit the bull's eye, to hit the 
mark: nuk qëlloj në shenjë: 
to shoot vvide of the mark: 
bëj shenjë me dorë: to make 
signal vvith the hand, to beckon: 
bëj shenjë me gisht: to point: 
bëj shenjë me kokë: to nod; 
bëj shenjë me sy: to wink, to 
winkle; jap shenjë: to signal. 
shenjt,-i m.sh. -ë saint. 


shënjtë (i,e) mb. 1. fet. holy. 2. 
sacred; kufijtë e shenitë të 


shenjtëri 


atdheut tonë: the sacred bor- 
ders of our Homeland. 


shenjtérí,-a f. holiness, saintliness: 
Shenitëria Juaj: Your Holiness, 
Your Worship. 

shenjtërim,-i m. sanctification. 


shenjtérój tt to sanctify; to hallow, 
to consecrate. — shenjtërohet 
fjv. to be hallowed. 


shenjtëruar (ei mb. sanctified. 
shenjitór,-i m.sh. -à saint. 


sheqér,-i m. 1. sugar, sheqer 
kokërr: lump sugar; sheqer 
pluhur: granulated sugar; fa- 


briké shegeri: sugar refinery; 
kallam sheqeri: sugar-cane: 
panxhar sheqeri: sugar-beet: 
prodhime sheqeri: svveetmeats. 
2. mjek. sëmundje e shaqerit: 
diabetes. 

sheqërkjë,-a /.sh. -a candy, goody, 
sugar-candy, sweet-meat. 

sheqeror,-e mb. sugary. 

sheqeros F.K. to sugar, to sugar-coat. 
— sheqeroset /./v. to be swee- 
tened (candied), to become can- 
died (sugary). 

sheqerósj/e,-a f. sugariness. 

sheqerósur (ie) mb. sugared, 
sugar-coated. 

sheqerxhí,-u m.sh. 
tioner. 

sherbét,-i m. 1. syrup. 2. fsher- 
bet gëlqereje) white-lime, white- 
wash; lyej me sherbet gël- 
qereje: to white-wash. 

shermashék,-u m.sh. -ë bot. ivy. 

sherménd,-i m. bot. vine-branch. 

sherr,-l m.sh. -e quarrel, wrangle; 
mollë sherri: bone of discord; 
e pushuan sherrin: they made 
up their quarrel. 

sherrxhí,-u m.sh. -nj pugnacious 
person. 


-nj confec- 
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sherrxh/f,-éshà mb. pugnacious, 
quarreisome. 

shes fk. to sell; shes me pakicë: 
to retail; shes me shumicë: 
to sell wholesale; shes me 
humbje: to sell at loss: shes në 
ankand: to sell by auction, to 
auction; (rrugëve ose fshat më 
fshat) to hawk about. — shitet 
fv. to be sold. — Lok. shes 
mend: to give oneself airs. 

shesh,-i m.sh. -e square, place 
(of a city): (brenda pyllit) glade 
(in a forest). — Lok. gjej shesh e 
bëj përshesh: to take advantage 
of to abuse (something). 

shesh ndajf. horizontally. 

sheshim,-i m. levelling. 

shëshit ndajf. 1. on the surface. 2. 
plainly, clearly. 

sheshój f.k. 1. to make even, to 
level; to smooth down. 2. fig. 
to smooth down, to smooth 
over. — sheshohet Ciy to be- 
come smooth, to smooth down. 

shéllír/8&,-a f. brine, pickle; và në 
shëllirë: to cure, to put into brine. 

shëmbëllëj f.jk. to resemble. 

shëmbëllim,-i m.sh. -a 1. resem- 
blance. 2. image. 

shëmbëlltyrjë.-a F.sh. -a image. 

shëmtak,-e mb. ugly, unsightiv, 
deformed. 

shëmti,-a f. ugliness, deformity. 

shàmtím,-i m. shih shémti. 

shëmtirjë,-a f. shih shëmti. 

shémtój ZE to make ugly, to 
disfigure, to deform, to deface. 
— shëmtohem f.jv. to grow ugly 
(unsightly), to be disfigured (de- 
formed). 

shëmtuar (i,e) mb. 1. ugly, unsight- 
ly. 2. hideous; krim i shàmtuar: 
hideous crime, horrible crime, 
horrid crime; vepër e shëmtuar: 
disgraceful act. 

shëndët,-i m. health: jam mirë 
me shëndet: to enjoy good 


shëndetësi 


health, to be well; shëndeti 
juaji your health! për shë- 
ndetin e 5 to the health 
ofl..., here's to the health ofl... 
me shëndeti all health! shën- 
det pac! health to you also! 
the same to youl 


shëndetësi,-a 7. public health, sa- 
nitation. 


shéndetésór,-e mb. sanitary, me- 
dical, health; nà gjendje té 
mirë shëndetësore: in good 
health; shérbimi shéndetésor: 
health service. 

shëndetlig,-ë mb. sickly, unhealthy. 

shéndétsh/óám(i),-me (e) mb. 1. 
healthy, -healthful, hale, sound, 
wholesome, in good health: klimë 
e shéndetshme: healthy cli- 
mate; njeri i shëndetshëm: 
healthy person. 2. salubrous; 
klimë e shëndetshme: salu- 
brous climate; vend i shëndet- 
shëm: salubrious place. 

shëndosh F.k. 1. to heal, to cure. 
2. to make stronger. 3. to fat, 
to fatten. — shéndoshem fjv. 
to be healed. 2. to get stronger. 
3. to grow fat. 

shëndoshë ndajf. sound, hale: jam 
shëndoshë e mirë: | enjoy 
good haalth: të vesh shëndoshël 
good trip! 

shéndóshé (i,e) mb. 1. hale, sound: 
mendje e shéndoshé né trup 
të shëndoshë: a sound mind 
in a sound body. 2. strong, vi- 
gorous, stout. 3. fat, thick, plump., 
corpulent. 

sh&ndóshj/e,-a f. fatness, stout- 
ness, plumpness, obesity. 

shënim,-i m.sh. -e annotation, 
note: mbaj shënime: to take 
down notes: fletore shëni- 
mesh: note-book. 

shënëj Fk. 1. (një fjalë) to put 
down, to nóte down (a word). 
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2. (me bojë) to mark. 3. (me 
pushkë) to take aim. 4. (nj8 gol) 
to score (a goal). - shënohet 
fjv. 1. to be noted. 2. to be 
marked. 3. to be scored. 

shénüar(i,e) mb. 1. marked; noted. 
2. memorable; ngjarje e shé- 
nuar: important event, memor- 
able event. 

shënjëstjër,-ra f.sh. -ra usht. sight. 

shërbëj CA, £.K. 1. to serve, to 
wait on, to wait upon, to at- 
tend; i shérbej vendit: to 
serve one's country; shërbej dre- 
kén: to serve the dinner; i 
shërbej një klienti: to serve 
a customer, to wait on a client. 
2. to be of use; përse shërben 
kjo? what is the use of it? kjo 
shërben për: it is used for: 
kjo nuk shërben për asgjë: 
it is of no use (of no avail, out 
of use). — shérbehem fjv. to 
be waited on, to be served. 

shérbétór,-i m.sh. -ë vjet. servant. 

shérbétór/e,-ja fsh. vjet. -e 
maid, housemaid, servant maid. 

shërbim,-i m.sh. -e 1. service; 
shérbim ushtarak: military ser- 
vice: thirrem në shërbim ush- 
tarak: to be called up. 2. duty, 
service; jam me shérbim: to 
be on duty; jam në shërbimin 
tuaj: | am at your service. 3. 
favour, service; ju lutem më bëni 
një shërbim: please, do me a 
service (a favour). 

shérbyes,-i m.sh. — servant, valet. 

shërbyesje,-ia fsh. -e servant- 
maid. 

shérím,-i m. recovery: pa shërim: 
without remedy; shkoj drejt 
shërimit: to be well on the 
vvay to recovery. 

shëroj f.k. to heal, to cure, to restore 
to health. - shërohem Cie to be 
cured (healed), to recover one's 
health. 





shërues 408 shfrytëzoj 
shérües,-i m.sh. — healer; koha shfardësës,e mb. exterminating, 
është shërues i madh: time destroying. 
is a great healer. shfarósés,-i m.sh. exterminator, 
shërues,-e mb. curative. destroyer. 


shérüesh /ém(i),-me (e) mb. cura- 
ble, remediable, healable. 

shét! pasth. hush! 

shëtit Fjk. to walk, to go for a 
walk, to stroll, to promenade; 
shëtis me kalë: to ride, to 
go for a ride (on horseback); 
shëtis me makinë: to take a 
drive; (me varké) to boat. 

shëtitës,-e mb. ambulant, am- 
bulatory: shitës shëtitës: havv- 
ker, pedler. 

shëtitjje.-a f. walk, stroll, prome- 
nade; béj njé shétitje: to 
take a walk, to go for a walk; 
(me makinë) drive; (me kalë, 
me biçikletë) ride (on bicycle, 
on horseback); (me varkë) ctui- 


se; (e gjaté) excursion, long 
promenade, long walk. 
shëtitorje,-ja fsh. -e avenue, 


boulevard. 
shfajésím,-i m.sh. -e justification. 
shfajésój ft to justify. — shfajéso- 
hem fjv. to justify oneself. 
shfaq CE 1. to display, to show (a 
spectacle); to exhibit. 2. (dashuri, 
gëzim, urrejtje) to manifest (love, 
joy hate). 3. (mendime) to 
give, to state, to voice (one's 
opinion). — shfaqem Ciy to 
show up, to appear; shfaqem 
befas: to spring up. 
shfáqj/e,-a f. sh. -e 1. performance, 
show, spectacle, play: shkoj 
në shfaqje: to go to a play. 2, 
(dashurie, urrejtjeje, gëzimi) dis- 
play, manifestation (of love, of 
hate, of joy). 3. (mendimi) 
stating. voicing (of one's opinion). 
shfaros f.k. to exterminate, to wipe 
out, to destroy completely. — 
shfarosem /f.jv. to be exter- 
minated (wiped out, destroyed). 


shfarósj/e,-a f. extermination, 
wiping out, whole destruc- 
tion; kampet naziste té shfa- 
rosjes: Nazi extermination camps 

shfletím,-i m. foliation, leafing (of 
a book). 

shfletoj f.k. (një libër) to turn 
over the leaves (of a book): 
to glance (to skim) through 
(a book). -shfletohet iv (një 
libér) to be glanced through. 

shfrej CG to fly into a passion, 
to wreak; shfrej dufin, inatin: 
to wreak one's passion, one's 
anger. 

shfrenój Ak. to unbridle. — shfre- 
nohet fjv. to be unbridled. 

shfrenüar (i,e) mb. uncontrolled, 
unbridled. 

shfronësim,-i m.sh. ~e dethrone- 
ment. 

shfronësoj LE to dethrone. - 
— shfronësohem Ciy to be de- 
throned. 

shfryi I. £.&. 1. (gomën) to deflate. 
(a tire).2. (hundët) to blow (the 
nose). 3. i shfryj një fëmije: 
to scold (to chide) a child. — 
shfryhet /.jv. (topi, goma) to be 
deflated (a ball, a tire). 
IL f.jk. to snore; shfryn kali: the 
horse snores. 

shfryrjje,-a f. 1. deflating, defla- 
tion: fe topit, e gomës) going 
flat. 2. (ndaj një fëmije) scolding. 
chiding. 3. (e hundëve) blow- 
ing (of the nose). 

shfrytëzim,-i m. 1. exploitation, 
utilization: (i një miniere) ex- 
ploitation: vvorking (of a mine). 
2. exploitation: shfrytëzim i 
njeriut nga njeriu: exploita- 
tion of man by man. 

shfrytëzdj f. 1. to exploit, to 


shfrytëz ues 


make use of: shfrytëzoj një mi- 
nierë: to exploit a mine. 2. to 
exploit. — shfrytëzohem f.jv. to 
be exploited. 

shfrytëzues,-i m.sh. — exploiter. 

shfrytézües,-e mb. exploiting. 

shfrytézüesh/éàm(i),-me(e) ` mb. 
utilizable, exploitable; tokë e 
shfrytëzueshme: exploitable 
(cultivable) ground. 

shfuqizim,-i m. (i një ligji etj.) in- 
validity (of a lavv, etc.) 

shfuqizoj Z.K. (një ligj) to invalidate, 
to abrogate, to render invalid 
(a law). — shfuqizohet fjv. 
to be abrogated. 

shi,-u m.sh. -ra rain; shi i imët: 
misty rain, drizzling rain; shi i 
rrémbyer, rrebesh: pitching 
rain, pelting rain; kohë me shi: 
rainy weather; pikla shiu: rain 
— drops; ujë shiu: rain-water; 
bie shi: it rains; po bie shi: 
it is raining: bie shi me stomna: 
it is raining cats and dogs: 
duket se do té bjerë shi: it 
looks like rain. — Lok. bie nga 
shiu në breshër: to go out 
of the frying-pan into the fire. 

shiatik,-u m. mjek. sciatica. 

shiatík,-e mb. mjek sciatic; nervi 
shiatik: sciatic nerve. 

shitjër,-ra f.sh. -ra cipher. 

shifrár,-i m.sh. -8 register of co- 
rrespondence. 

shifroj (LE to cipher. 

shigjét/à,-a Fsh. -a arrow. 

shih (imperative mood of the v. 
shoh) see! behold! look! look 
herel 

shij fk. (grurin etj.) to thrash, to 
thresh (the wheat, etc.). — shi- 
het fjv. to be thrashed (thre- 
shed). 

shíj/e,-a f. 1. taste, savour, smack, 
flavour; shije e këndshme: re- 
lish, flavour; pa shije: tasteless; 
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i jap shije një gjelle: to relish: 
a stew. 2. enjoyment, relish: 
ha me shije: to eat with relish. 
3. taste, liking; vishem me shije: 
to dress in taste: është sipas 
shijes tënde kjo kravatë” is 
this tie to your liking? 

shijím,-i m. tasting: enjoying. re- 
lishing, savouring. 

shijoi ZE 1. to taste. 2. to enjoy, 
to relish, to savour. 3. fig. to 
enjoy, to appreciate; e shijoj 
muzikën: to appreciate music. 
— shijohet ZC iv to be tasted, to 
be enjoyed (relished). 

shíjsh/àm(i),-me (e)mb. tasty, 
tasteful, delicious, savoury. 

shik mb. elegant. 

shikim,-i m sh. -e 1. look: shikim: 
i ëmbël: sweet look: shikim t 
ngulët: piercing look, glare; 
shikim i shpejtë: glance: në 
shikim të parë: at first sight. 
2. eye: gjer ku arrin shikimir 
as far as the eye can see. 

shikoj f.k. to see, to look: shikoj 
me ëmbëlsi: to look kindiv, 
gently: shikoj shtrembër: to 
give a nasty look: shikoj me 
bishtin e syrit: to look side- 
vvays (at someone): shikoj pra- 
pa: to look back, to look be- 
hind: shikoj nga: to look out 
of: shikoj vjedhurazi: to peep: 
shikoj me habi: to stare: shi- 
koj me kujdes: to observe, to 
look carefully; shikoj rreth e 
rrotull: to look about, around: 
gëzohem që po ju shikoj! 
I am glad to see you! ~ Lok. 
shikoni punën tuaj! mind your 
business. — shikohem iv 1. 
(në pasqyrë) to look at oneself 
(in the mirror). 2. (te doktori) 
to be examined (by a doctor). 
3. (shtrembër, me sy të keq) 
to beseen (with an evil eye) (shit 
edhe shoh). 


shikues 
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shikües,-i m.sh. — beholder, looker- 
on, oniooker, bystander, specta- 
tor. 

shilárem /.jv. to swing, to rock. 

shilarës,-i m.sh. -a see-saw, swing. 

shilarth,-i m.sh. -e a piece of wood 
used as support to bear pails on 
shoulders. 

shiltje,-ja F.sh. -e sitting cushion. 

shinjë,-a fsh. -a rail (of railway). 

shinik,-u m.sh. -ë vjet. bushel. 

shíra(t&),-t(t&) Ash. thrashing. 
threshing (of cereals). 

shírés,-e mb. thrashing: makinë 
shirëse: thrashing machine, 
thresher. 

shiringjë,-a f.sh. -a mjek. syringe. 

shirít,-i m.sh. -a 1. ribbon, tape, 
band, strap: metër shirit: ta- 
pe metre: shirit magnetofoni: 
tape: shirit për makinë shkrimi: 
type-writer ribbon. 2. zool. tape- 
vvorm, tenia. 

'shfrije,-a f. thrashing (of cereals). 

shish,-i m.sh. -é 1. spit. 2. dagger. 
poniard; vras me shish: to 
dagger, to poniard, to stab, 
to kill with a poniard. 

shíshe,-ja f.sh. -e 1. bottle; (vaji, 
uthulle për tavolinë) cruet; gry- 
ka e shishes: the neck of a bo- 
ttle: fundi i shishes: the bottom 
of a bottle. 2. (boje) inkpot, ink- 
stand. 3. (/lambe) lamp-chim- 
ney; (e vogël) phial. 

shishqebáp,-i m. shish kebab. 

shitbléri/e,-a f. bargain, dealing, 
transaction. 

shítés.-i m.sh. — dealer, seller, sa- 
lesman, vendor, vender, mon- 
ger; shitës mallrash me pakicë: 
retail dealer, retailer; (me shu- 
micë) wholesale dealer; shitës 
shëtitës: costermonger, ped- 
dier, hawker. ambulant seller; 
(artikujsh ushqimorë, ose bakall) 
grocer; (artikujsh optikë) op- 
ticiap; (gazetash) newsboy; 


shkallë 


——— — 4 ben — — e — — —À -— - 


(lëndësh ndërtimi) lumberer; (mi- 
shi) butcher; (pemësh) fruiter; 
(perimesh) | green-grocer; (pi- 
jesh alkoolike) | gin — seller; 
(plackash të vjetra) dealer in 
old clothes; (vesh — mbathjesh) 
clothes —dealer, clothes-man. 
shítés/e,-ja f.s.h -e saleswoman, 
seller-woman, shop-giri: shi- 
tëse lulesh: flovver-giri. 
shítj/e,-a fsh. -e sales, selling: 
(me pakicë) retail; (me shu- 
micë) wholesale; shitje në an- 
kand: sale by auction: shitje 
me kredi: selling on credit; 
shitje me para në doré: se- 
Hing on cash. 
shitur (ie) mb. 1. sold. 2. (njeri) 
corrupt, sold: mercenary. 
shkëbjë,-a fh. -a zool. eagle. 
shka/k,-ku m.sh. -qe 1. cause, 
motive, reason: për shkak të, 
nga shkaku i: because of.on 
account of: i vetmi shkak: 
the sole cause of: pa shkak: 
vvithout motive: zemërohem pa 
ndonjë shkak: to be offended 
without reason: nga ky shkak: 
for this reason. 2. pretext: gjej 
një shkak: to find a pretext. 
shkakor,-e mb. causal. 
shkaktar,-im.sh. -ë person respon- 
sible; jam shkaktari i diçkaje: 
to be responsible for something. 
to answer for something. 
shkaktoj ZE 1. to cause, to bring 
about, to give rise to, to lead 
to: shkaktoj dëm: to cause 
damage. 2. to inflict; i shkaktoj 
humbje armikut: to inflict lo- 
sses upon the enemy. — shkakto- 
het f.jv. to be caused (brought 
about). 
shkallár/e,-ja fh. -e stair, step 
(of a stair-case) stepping-stone. 
shkáll/&,-a Cep -ë 1. stair-case; 
kreu i shkallës: stair-head. the 
top of the staircase: ngjit shka- 
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llét: to mount the stairs, to 
ascend, to step up, to scale. 
2. (muratori, bojaxhiu) ladder: 
(lëvizëse) escalator. 3. (grafike) 
(graphic, graphical) scale. 4. 
stair. step. 5. gram. degree; 
shkaila krahasore, sipërore: 
comparative, superlative degree. 
6. muz. gamut, scale. — Lok. në 
shkallë botërore: on a world 
scale: më shkallë të gjerë: 
on a vvide scale: në shkallën 
më të lartë: to the highest 
degree. 

shkallë-shkallë ndajf. gradually, 
by degrees. 

shkallëzim,-i m.sh. -e 1. gradation. 
2. escalation. 

shkallëzoij F.k. 1. (një instrument). 
to graduate. 2. to grade, to scale 
- shkallëzohet fjv. 1. to be 
ee 2. to be graded (sca- 
e 

shkallézáar (ie) mb. 1. graded. 
2. (termometér etj.) graduated. 

shkailmím,-i m. break, breaking. 

shkalimój fk. to break, open. — 
shkallmohat fjv. to be broken, 
to smash to pieces. 

Shkallój 7jt. to go mad (crazy) 
to loose one's wits. 

shkalluar (i,e) mb. gj. bis. cracked, 
foolish, mad, crazy. 

shkapërdërdh fk. to scater. — 
shkapérderdhet f.jv. to be 
scattered. 

shkapërdërdhjje.-a f. scattering 

shkarazi ndajf. cursorily. 

shkërjje,-a f. slip, slide, sliding. 

shkarkím,-i m.1. unloading. 2. (nga 
puna, nga detyra) dismissal, dis- 
mission, discharging (from offi- 
ce, from service). 

shkarkoj fk. 1. to unload, to un- 
lade, to unburden, to disburden: 
shkarkoj mallra: to  unioad 
wares, goods. 2. (nga puna) to 
dismiss, to discharge, to cashier 
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(from a post, duty, office of 
employment); to recall, to revoke 
(from service an envoy, an 
ambassador). —— shkarkohem 
f.jV. 1. to disburden (to relieve) 
oneself. 2. (nga puna) to be 
dismissed (discharged). 3. fig. 
to be relieved of anything annoy- 
ing or oppressive. 

shkarkuar (i,a) mb. 1. unloaded, 
unburdened, disburdened. 2. 
(nga puna) dismissed, dischar- 
ged (from a duty, an employment). 
3. (nga një borxh) quit, discharged 
(of a debt). 

shkárp/à,-a f£ sh. -a twig; një 
krah shkarpa: an armful of 
twigs; një vandak me shkarpa: 
fagot. a bundle of twigs. 

shkarravinjë,-a Ash. -a scrawl, 
scribble, illegible writing. 

shkarravít LE to scribble, to scrawl. 
— shkarravitet Liv to be scribb- 
led (scravvled). 

shkarravitës,-i m.sh. — scribbler. 

shkarravítj/e,-a f. scribbling, 
scrawling. 

shkas f jk. to slip. to slide, to glide. 

shkatër:imn,-i m.sh. -e ruin, ravage, 
destruction; shkatërrim i një 
shtëpie, i një ndërtese: des- 
truction (demolition) of a build- 
ing. 3. fi një perandorie) decay 
(of an empire). 

shkatérrimtár,-e mb. destructive; 
luftë shkatërrimtare, shfa- 
rosëse: disastrous war. exter- 
minatory (exterminative) war; pa- 
soja shkatërrimtare: disastrous 
effects. 

shkatërroj Et 1. to ruin, to destroy; 
shkatërroj një qytet: to ruin 
(to destroy, to ravage) a town. 
2. (armikun) to defeat. to rout 
(the enemy). 3. (një mekanizëm) 
to damage heavily (a mecanism). 
4. (shëndetin) to ruin (the health). 
- shkatérrohem fjv. to ruin 
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oneself; to be ruined, tc fall 
in ruin. 

shketérrües,-e mb. ruinous, di- 
sastrous, destructive. 

shkáthét (i,e) mb. skilful, deft, 
dexterous, handy, clever. 

shkathtësi,-a f. skillness, deftness, 
dexterity, cleverness; me shkath- 
tesi: deftly. 

shkel F.k.1. (me këmbë) to step on, 
to crush, to tread under the 
feet, to stamp, to trample on. 
2. (sumbullën etj.) to press (the 
button). 3. (ligjin) to violate, 
to infringe, to transgress (the 
law). 4. (betimin) to break an 
oath, to forswear oneself. 5. (një 
vend té panjohur) to explore 
(an unknown land). — Lok. bëj 
një punë shkel e shko: to 
bungle (to botch, to muddle) 
a vvork. 

shkélés,-i m.sh.- - (i ligjit) trans- 
gressor, breaker (of law). 

shkélj/e,-a f. 1. (me këmbë) 
stamping, crushing (with feet). 
2. (ligji) infringement, transgres- 
ssion, violation (of a law). 
3.(betimi) breaking, breach (of an 
oath). 

shkelm,-i m.sh. -a kick (of a 
horse, of a man): i bie me 
shkelma: to kick. 

shkelmój F.K. to kick. — shkelmohet 
f.jv. to be kicked. 

shkénc/é,-a fsh. -a science. 

shkencërisht ndajf. scientifically. 

shkencétár,-i m.sh. -ë scientist. 

shkencór,-e mb. scientific. 

shkés,-i m.sh. -ë middleman, fam. 


go-betvveen. 
shkëlqëj l. /./k. to brighten, to 


grovv bright: dielli shkëlqen: 

the sun shines. 

Il. Zk. to make bright. 
shkélqesí,-a f. excellency; Shkël- 

qesia Juaj: Your Excellency. 
shkëlqim,-i m. 1. brightness, bri- 





shkoj 
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lliancy, lustre; me shkëlqim: 
brilliantly. 2. fig. splendour; shkël- 
qim i rremë; false splendour; 
pa shkëlqim: wan, tarnished; 
humb shkëlqimin: to lose lus- 
tre. 

shkëlqyer (i,e) mb. bright, bri- 
lliant; nxënës i shkëlqyer: bri- 
Hiant pupil, excellent pupil. 

shkëlqyeshjëm (i), --me(e) mb. 
shih i shkëlqyer. 

shkëlqyeshjëm ndajf. briliiantly, 

shkëmb,-i m.sh. -inj rock: (buzë 
detit) cliff; (i thepisur) crag; 
varg shkëmbinjsh në det: 
reef. 

shkëmbéj fk. to exchange, to 
change, to swap: (mall me mall) 
to barter (goods). ~ shkëmbe- 
hem f. jv. to be exchanged. 

shkëmbim,-i m.sh. -e 1. exchange, 
trade, swap, barter: shkëmbim 
mendimesh: exchange of vi- 
ews; jap si shkëmbim: to give 
in retum; shkëmbim i nxeh- 
tësisë: heat exchange (trans- 
fer). 

shkámbór,-e mb. rocky, craggy. 
tokë shkëmbore: rocky ground. 

shkéndij/é,-a Ash. a spark. 

shkëput fk. to detach, to sepa- 
rate, to disjoin. - shképutem 
Liv to be detached (separated). 

shképütj/e,-a fsh.-e detaching, 
detachment, separation; shko- 
Hë pa shkëputje nga puna: 
full-time school. 

shképütur(i,e) mb. detached, se- 
parated, disjoined. 

shkishërim,-i m. fet. excommuni- 
cation. 

shkishëroi £.k. fet. to excommuni- 
cate. — shkishérohem /.jv. to 
be excommunicated. 

shkishérüer(i,e) mb. 
nicated. 

shkoj i. fk. (p. t. shkova, p. p. 
shkuar) 1. to go: shkoj të 


excommu- 


shkoklavit 


shkoqitje 
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fle: to go to sleep, to go to 
bed: shkoj jashtë shtetit: to 
go abroad: shkoj përmes: to 
go across: shkoj përpara: to go 
ahead (forward); shkoj prapa: 
to go backward; duhet të 
shkoj: | must be off, | must go: 
eja të shkojmël let us gol 
2. to fit, to suit: këpucët ju 
shkojnë shumë: your shoes 
fit you well; të shohim nëse 
ju shkon ky kostum: let us 
see whether this suit fits you 
or not; ky ju shkon pér mre- 
kulli: it fits you admirably. 
— Lok. si shkoni? how do you 
do? më shkoi mendja: it 
crossed (came into) my mind: 
ky shembull nuk shkon: this 
example doesn't go: puna shkon 
mirë: business is brisk: puna 
shkon keq: business is slack: 
po të shkojë gjithçka mirë: 
if everything goes well; shkoj 
mirë me dikë: to be on good 
terms with someone, to get on 
well with someone, to hit it 
off with someone. 

ll. £&. 1. to pass; shkoj kohën: 
to pass the time. 2. shkoj perin 
(në gjilpërë): to thread. 3. 


shkoj poshtë një kafshatë 
buke: to swallow a mouthful 
of bread. 


shkoklavit fk. to unravel, to dis- 
entangle. — shkoklavitet Liv. 
to be unraveled, to be disenta- 
gled. 

shkoklavítij/e,-a f. unravelling, dis- 
entangling. 

shkolit fk. to unglue, to disjoin. 
— shkolitet fjv. to be unglued 
(disjoined). 

shkolítj/e,-a f. unglueness, disjo- 
ining. 

shkollár,-i m.sh.-ë Sschool-bov. 

shkollërje,-ja Fsh. -e school-giri. 

shkóiljá,-a fsh. -a 1. school: 


shkollë fillore: primary school; 
amer. grade-school: shkollë e 
mesme: secondary school, mid- 
dle-school; shkollë e lartë: high 
school, college; shkollë pro- 
fesionale: vocational schooi: 
shkollë nate: evening school, 
evening classes; shkollë ma 
shkëputje nga puna: part- 
time school: drejtor shkolle: 
headmaster; shok shkolle: 
school-fellovv: vazhdoj shko- 
Hën: to attend the school: ndjek 
shkollën e natës: to attend 
the evening school. 2. learning. 
erudition: ai nuk kish shkollë të 
madhe: he vvas not a man of 
much learning: njeri me shko- 
llë: learned person: njeri pa 
shkollë: illiterate. 

shkollor,-e mb. school, df school: 
reforma shkollore: school re- 
form: viti shkollor: school year; 
fillimi i vitit shkollor: the be- 
ginning of the school year. 

shkombëtarizim,-i m. denationa- 
lization. 

shkombétarizój fk. to denatio- 
nalize. - shkombétarizohet iv. 
to be denationalized. 

shkop,-i m.sh.-inj stick, staff; 
fudhëtimi) walking cane, stick, 
walking staff. 

shkopsít £.k. to unbutton. - shkop- 
sitem fjv. to unbutton (one's 
Skirt, etc.) 

shkoq EE (misrin) to hull, to husk 
(the corn from the cob). 

shkóqàs,-e mb. hulling; makinë 
shkoqëse: hulling machine. 

shkoqít ZE to explain, to eluci- 
date, to clear up: shkoqit një 
çështje të errët: to explain an 
enigma; — shkoqitet f.jv. to be 
explained (elucidated, cleared up), 

shkogqítj/e,-a f. explanátion, ' elu- 
cidation. 


shkoqur 
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shkóqur(i,e) mb. 1. hulled, hus- 
ked. 2. fig. clear. 

shkoqura(të),-t(të)7.sh. small mo- 
ney, small change: s'kam të 
shkoqura: | have not small 
money. 

shkorsjë,-a /.sh. -a rug. 

shkorrét,-i m.sh.-e bot. brush- 
vvood, bush, shrub. 

shkozjë,-a f.sh. -a bot. hornbeam. 

shkreh f.k. (pushkën) to fire, to 
discharge (a gun)- - shkrehet 
Liv to be discharged. 

shkréhj/e,-a fsh. -e (pushke) 
firing, discharging (of firearms); 
detonation, explosion. 

shkrep |. LE (armën) to fire, to 
shoot, to discharge. — shkre- 
pet fjv. to be fired (shot, dis- 
charged). — Lok. ia shkrep ga- 
zit: to burst out laughing; s'ia 
shkrep fare: to be dull-witted, 
to be dull-brained; mé shkre- 
pet: -to come to one's mind, 
to get into one's head. 
It. fjk. shkrep dielli :the sun rises; 
më shkrepi një ide: an idea 
came to my mind. 

shkrëpësje,-ja fsh. -e match. 
safety-match: ndez një shkrep- 
ëse: to strike a match. 

shkrepëtimjë,-a Ash. -a lightning. 

shkrepëtin fjk. (third person sing.) 
1. it lightens: po shkrepëtin: 
it is lightening. 2. to brighten: 
atij i shkrepëtinë sytë: his 
eyes brightened. 

shkrësjë,-a fsh. a paper, offical 
document. 

shkresurinjë,-a f.sh. -a waste — 
— papet. 

shkrétàá(i,e) mb. 1. (njeri) lone- 
some, forsaken (person): i shkre- 
ti! poor him! the unfortunate! 
i shkreti djalë! poor thing! 
poor boy! 2. (vent) deserted, 
desert. (place). 

shkretétír/à,-a f.sh. -a desert. 
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shkretím,-i m. destruction, devas- 
tation. 

shkretój F.k. to raze to the ground, 
to desolate, to devastate. — 
— shkretohet /. /v. to become 
desert (desolate). 

shkrif fk. bujq. (tokën) to harrow 
(the land). 

shkriférím,-i m. bujq. (i tokës) 
harrowing (of land). 

shkriférój ZE shih shkrif. 

shkrífét (i,e) mb. friable, soft. 

shkrij |. Ak. 1. to melt; to thaw; 
shkrij dyllë: to melt wax; 
dielli e shkrin borën: the sun 
melts the snow. 2. met. to 
melt to smelt, to fuse; shkrij 
hekur: to smelt iron. 
ll. f. «. 1. to melt, to fuse: alumini 
shkrin né temperaturë té ulët: 
aluminium melts at a low tem- 
perature. 2. to melt, to thaw. — 
shkrihem fjv. 1. to melt, to 
fuse; u shkri akulli: the ice 
has melted. 2. fig. to unite, to 
merge. -Lok. shkrihem sé qe- 
shuri: to burst out laughing. 

shkrim,-i m. sh. -e writing: më- 
nyrë shkrimi: hand-writing, 
hand; letër shkrimi: writing 
paper: bojë shkrimi: ink: ma- 
kinë shkrimi: type-vvriter. type- 
writing machinestavolinë shkri-, 
mi: writing-table, writing-desk; 
shkrim i bukur: good hand. 
good writing; shkrim i lexue- 
shëm: legible writing; me 
shkrim: in writing. 

shkrimtár,-i m.sh. -ë writer au- 
thor. 

shkrirë (i,e) mb. melted; dhjamë 
i shkrirë: melted fat. 

shkrirës.-i m.sh. — melter. 

shkrírj/e,-a f. 1. (hekuri) melting, 
fusion; uzinë e shkrirjes së 
metaleve; iron and sel fo- 
undry; pike e shkrirjes: mel- 


shkrijshëm 
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ting point. 2. (e akullit) thaw 
(of the ice). 

shkríjsh/ám(i),-me (e) mb. fu- 
sible. 

shkrónj/8,-a fsh. -a letter (of 
alphabet), character; shkronja 
kursive: italic types (charac- 
ters), italics; shkronja gotike: 
black letters; shkronja kapi- 
tale: capital letters. 

shkruaj £k. 1. to write; shkruaj 
një fjalë: to write a word; 
shkruaj bukur: to have a good 
handwriting, to have a fine hand; 
shkruaj keq: to have a bad 
handwriting; po shkruaj: | am 
writing; ai e shkroi me dorén 
e vet: he wrote it with his own 
hand. 2. (me makinë) to type- 
write. — shkruhem Zn 1. to 
be written. 2. (në shkollë) to 
register. 

shkrüar(i,e) mb. 1. written. 2. sy 
té shkruar: sea-green (bluish- 
green) eyes. 

shkrües,-i m.sh. — clerk. 

shkrumb,-i om char, cinder; bëj 
shkrumb: to incinerate, to car- 
bonise; béj shkrumb e hi: 
to reduce to ashes, to reduce 
to dust. 

shkrumbós fk. to char, to car- 
bonise, to incinerate. - shkrum- 
bosem /. jv. to be reduced to 
ashes. 

shkrumbósj/e,-a f. charring, inci- 
neration, cremation. 

shküar (ie) mb. 1. gone, last 
vitin e shkuar: last year. 2. 
gram. köha a shkuar: past 
tense. 3. i shkuar nga mosha: 
otd, agëd. 

shkuar(a).-a(e) f. past: si në të 
shkuërën: as in the past time. 
as in thë past. 

-shkües,-i m.sh. — shih shkes. 

shkuesí,-a f intc. mediation. 
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B shkumëzoj 


shkëeshjëmiti),-mele) mb. 1. pa- 
ssable. 2. sociable. 

shkujdësem /. jv. to get care- 
free (heedless, jaunty). 

shkuidésj/e,-a f.  carelessness. 
heedlessness, remissness, unco- 
ncern, ` disinterestedness, in- 
difference. 

shkujdésur(i,e) mb. care-free, hee- 
dess jaunty, mindless. 

Shkul,-i m.sh. -e hank, skein. 

shkul ZE 1. to extirpate, to root 
out, to uproot, to extract, to 
pull off; shkul dhëmbin: to 
have a tooth extracted: shkul 
veshin: to tyvitch the ear: shkul 
flokët: to tear avvay the hair. 
2. fig. (armikun nga një vend 
i fortifikuar) to dislodge (the 
enemy from a fortification). — 
shkulem fF. jv. to be extirpated 
(unrooted, extracted). — Lok. 
shkulem së qeshuri: to burst 
out laughing, to split one's 
sides with laughter: to laugh 
heartily. 

shkülj/e,-a f. extirpation, uproo- 
ting, extraction. 

shkullój fjk. (kupën) to empty 
(the glass). 

shkumák,-e mb. frothy, foamy. 

shküm Te, a f. froth, foam, spume: 
me shkumë: frothy, foamy, 
spumy; shkumë sapuni: la- 
ther, soap suds; (birre) yeast; 
shkumë 3 dallgëve: foam of 
waves; verë me shkumë: mo- 
ssed vvine. 

shkumës,-i m.sh. -a chalk; shko 
më gjej një copë shkumës: 
go and fetch me a piece of 
chalk. 

shkumëz,-a fsh. -a bot. soap- 
wort. 

shkumëzdëj i. Gë to froth, to foam, 
to spume. ~ shkumëzohem 
Liv to froth; to scum; (Kali) 
to be in a foam. 


shkund 


Jl. E (birra) to froth; to scum: 
shkumëzoj nga inati: to foam 
vvith rage. 

shkund ZE. to shake up; (nga plu- 
huri) to dust; to shake off; (një 
pemë) to shake down (the 
fruits). 

shkündj/e,-a f. shake, 
down. 

shkurdís f.k. 1. (orën etj.) to un- 
wind. 2. fnjë vegël muzikore) 
to untune (an instrument). 

shkurdisije,-a f. 1, unwinding. 2. 
distune, discordance. 

shkurorézím,-i m.sh. -e 1. divor- 
ce. 2. (i një mbreti) dethronement. 

shkurorëzoj fk. (një mbret) to 
dethrone (a king). — shkuro- 
rézohem /.jv. 1,to be divorced. 
2. to be dethroned. 

shkurt,-i m. February. 

shkurt ndajf. briefly, shortly, curt- 
ly, in a few words, in short; 
ia pres shkurt: to cut someone 
short. 

shkurtabíq,-i m.sh. -ë dwarf. 

shkurtaláq,-e mb. undersized, pu- 


shaking 


ny. 

shkürtas ndajf. briefly, shortly. 

shkurtjë,-a fsh. -a zool. quail. 

shkürtér(i,ee) mb. 1, short, curt, 
brief; kohë e shkurtër: short 
time: rruga më e shkurtër: 
the shortest way; relacion i 
shkurtër: brief exposure. 2. 
(i shkurtër nga trupi) undersi- 
zed, dyvarfish: i shkurtër dhe 
i trashë: dumpy. 

shkurtim.-i m.sh. -e shortening: 
(i një placke, i kohës . i rrugës) 
shortening (of a cloth, of time. 
of way); fi një libri) abridgement; 
(i një fjale): abbreviation (of 
a word); ( i flokéve) clipping of 
hair, curtailment of hair: (i shpen- 
zimeve) reduction (of expen- 
ditures). 

shkurtimisht ndajf. shortly, bri- 


. Shmangje 
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efly: fpër një mësim) summarily; 
(për një tregim) briefly, shortly. 
shkurtoj f.k. (kohën) to shorten 
(the time): fpantallonat) to 
shorten, to make shorter (the 
trousers); shkurtoj rrugën: 
to take a short-cut (a ' cut- 
off); (shpenzimet) to re- 
duce, to curtail (the expendi- 
tures); (një libër) to abridge (a 
book); (një fjalë) to abbreviate 
(a vvord).— shkurtohem Zi. to 
grow shorter, to be shortened. 
shkürr/e,-ja fsh. -e. bot. brush- 
wood, bush, shrub 
shkurrnáj/8,-a f.sh. -a brushwood, 
bush, shrub. 
shiív/é,-a 7.plum-brandy,plum-rakee 
shlyej £.k. (p.t. shleva, p. p. shiy- 
er). 1) (një borxh) to pay off 
(a debt). 2. (një llogari) to 
settle, to liquidate (an account). 
3. (një Halë) to efface, to 
erase, to rub out (a word). 4. 
(mëkatet) to expiate (one's sins). 
— shlyhet /.jv. 1. to be liquidated. 
2. to be erased, 
shlyerjje,-a f. 1. (e një borxhi) 
payment (of a debt). 2. (e njé 
llogarie) liquidation (of an acco- 
unt). 3. (e një fjale etj.) effa- 
cement (of a word, etc.) 
shiyesh/ám(i),xme (e) mb. 1 
payable. 2. effaceable. 
shllapuritem /f.jv. to blunder into 
the mire. 
shllíg/à,-a f. zool. viper, adder. 
shmang f.K. to shun, to avoid. 
— shmangem f. jv. to deviate: i 
shmangem një goditjeje: to 
shun (to avoid, to guard against) 
a blow: i shmangem detyrës: 
to negleet one's duty: i shman- 
gem rrugës së drojtà: to deviate 
(to swerve) from the right path. 
shmëngjje.-a f. shunning, avoi- 
dance; swerving, deviation; dis 
gressian. 


shmangshëm 


shmángsh/àm (i)-me (e) mb. 
avoidable. 

shndérrím,-i 
mation. 

shndërroj fk. to transform. -= 
~ shndérrohem fjv. to be tran- 
sformed. 

shndérrüesh/àm (i,)-me (e) mb. 
transformable. 

shndrit F.k. to shine, to be bright; 
shndrit dielli: the sun shines; 
i shndrit fytyra: his face shines. 

shndrítsh/éám(i). -me (e) mb. shi- 
ny. bright, brilliant. 

shofér,-i m.sh. -ë driver: (tramvaji) 
motor-man; fkamioni) lorry-dri- 
ver, amer. truck driver. 

shogán,-e mb. bald. 

shdgem /.jv. to grow bald. 

shóg/6,-a f. anat. (e kokës) pate, 
crown of the head. 

shógét(i, e) mb. bald. 

shoh i. f.jk. (p.t. pashé, p.p. par&) 
to see, to look at; shoh me 
habi: to stare, to look with one's 
eyes wide open; a e sheh? 
do you see? nuk shoh mirél 
| don't see weil. 
ll. fk. to see: shoh një foto- 
grafi: to see a picture: (sé /ar- 
gu) to see from afar; gézohem 
që po ju shoh: | am glad to 
see you. ~ shihem fjv. 1. to 
look at oneself: shihem në 
pasqyrë: to look at oneself. in 
the mirror. 2. (me dikë) to meet 
someone; kur do té shihemi? 
when shall we meet? do té 
shihemi nesér: we shall meet 
tomorrow. 3. shihem te mjeku: 
to see (to consult) a doctor. 

shok,-u m.sh. -ë fellow, mate, 
comrade, friend, gj. bis. chum, 
buddy; shok dhome: chum: 
room-mate; shok  fémijérie: 
playfellovv: shok loje: partner, 
play-fellow; shok lufte: compan- 
ion of arms, comrade-in-arms; 


m.sh. -e transfor- 
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shosh 


shok i ngushtë: intimate 
(close) friend; shok pune: 
fellow-worker colleague; shok 
shkolle: school-mate, school- 
-fellovy: shoku-shokun: one an- 
other. 

shóll/à,-a f. 1. (këpuce) sole (of 
boots). 2. (e këmbës) sole (of 
the foot). 

shoq,-i m. 1. husband: im shoq: 
my husband: i shoqi: her hus- 
band. 2. comrade, fellovv. mate: 
ai s'eka shoqin: he is unmat- 
ched (unrivalled); shoqi-sho- 
qin: one another. 

shoqát/8,-a f.sh. -a association. 

shóq/e,-ja fsh. -a 1. companion. 
2. wife; ime shoqe: my wife; 
e shoqja: his wife. 

shogérí,-a f.sh. - 1. society, commu- 
nity: detyrat ndaj shoqërisë: 
duties tovvards society. 2. treg. 
company, firm, society: shoqëri 
aksionare: joint-stock com- 
pany. 3. company. fellowship, 
companionship, partnership. ` ` 

shoqérím,-i m. 1. accompani- 
ment, attendance. 2. sociability. 

shoqërisht ndaf. socially; amicably. 

shoqérój Lk to accompany, to 
escort; (një shok) to keep (to 
bear) a friend company. — sho- 
qérohem (me dikë) f.jv. to keep 
company with someone, to bear 
someone company. 

shogérór,-e mb. social; rend sho- 
qëror: social order: gjendja 
shoqërore: social state: shken- 
cat shoqërore: Social Sciences: 
në mënyrë shoqërore: in a 
friendly manner, as a friend. 

shoqérües,-i m.sh. — attendant, 
escort. 

shoq&árüesh/ám(i),xme (e) mb. 
sociable. 

short,-i m. lot; heqim short: 
to draw (to cast) lots. 

shosh fk, 1. to screen, to seave, 


shoshar 


to sift, to bolt; shosh grurin: 
to screen wheat; shosh mie- 
llin: to sift (to bolt) the flour 
— shoshet f. jv. to be screened 
(bolted). 

ehoshár,-i m.sh. -ë screen-maker. 

shoshfë,-a f.h. -8 sift, screen; 
pastroj me shoshë fgrurin etj.): 
to screen, to pass through a screen 
(the wheat, etc.): fig. 4 bërë 
shoshë nga plumbat: riddled 
with bullets, — Lok. mbaj ujë 
me shoshë: to carry coals to 
Newcastle. 

shoshit f£. to: scan, to sift, to 
bolt, to scrutinize, to examine 
carefully. — shoshitet fjv. to 
be scanned (sifted, bolted, exa- 
mined) carefully. 

shoshitjje,-a f. scanning, bolting, 
sifting. 

shóshj/e,-a f. screening, bolting. 

shoshóne,-t f.sh. bootee. 

shoviníst,-i m.sh. -ë chauvinist. 

shovinist, -e mb. chauvinist. 

shoviníz/&m,-mi m. chauvinism. 

shpagim,-i m. avenge; revenge; 
retaliation, requital. 

shpaguaj Lk to pay someone back 
in his own coin. - shpaguhem 
fjv. to be avenged (revenged), 
to have one's revenge. 

shpagues,i m.sh. - avenger. 

shpalës ZE 1. to unfold; shpalos 
flamurin: to unfold (to spread) 
the flag. 2. (velat) to unfurl 
(the veils, the sails). 3. (çar- 
çalın) to unwrap (the sheet). 
— shpaloset fjv. to be unfolded 
(unfurled, unwraped). 

shpalósj/e,-a f. unfolding; unfur- 
ling, unwraping. 

shpall fk. 1. to publish; shpall 
në gazetë: to publish in a 
newspaper. 2.. (vdekjen e një 
të afërmi etj.) to announce (the 
death of a parent, etc.) 3. (një 
ligj) to promulgate (a law). 
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4. (luftë) to declare (war). 5. 
(republikën) to proclaim (the 
republic). 6. (një konkurs) to 
open a competition (a com- 
petitive examination). — shpa- 
llem /.jv. to be published (anno- 
unced); to be declared, to be 
proclaimed; to'be opened. 

Shpállj/e,-a f.sh. ol, (në gazetë) 
publication (in a newspaper). 
2. (vdekjeje) announcement (of 
death). 3. (ligji) promulgation 
(of a law). 4. (lufte) declaration 
(of war). 5. (e pavarësisë) pro- 
clamation (of the independence). 
6. (konkursi) advertisement (of 
8 competition). 

shpargulll,-ili m.sh.. -j bot. as- 
paragus. 

shpartallim,-i m. (i një ushtrie) 
rout (of an army). 

shpartallój fk. (një ushtri) to 
defeat, to rout (an army). ~ 
— shpartallohem f.jv. to be 
defeated (routed). 

shpat,-i m.sh. -e (mali) slope, des- 
cent (of a mount);(kodre) hillside. 

shpatár,-i m.sh. -ë swordman. 

shpát/8,-a fsh. -a sword, sabre; 
(dueli) rapier; kélléf shpate: 
Sheath, scabbard: rrip shpata: 
sword-belt; goditje me shpa- 
tà: stroke with a sword; nxjerr 
shpatén nga milli: to draw 
the sword, to unsheath the 
sword; ngjesh shpatën: to 
sheath, to put the svvord into 
the sheath (into the scabbard). 

shpatuk,-e mb. fiat. 

shpatull,-a fsh. -a anat. 1. sca- 
pula, shoulder-blade. 2. shoul- 
der; gjerësi e shpatullave: 
breadth of shoulders; me shpa- 
tulla të gjera: broadshoulder- 
ed. -Lok. mbaj mbi shpatulla: 
to bear upon one's shoulders, 
to assume the responsability; 
vë dikë me shpatulla për 


shpatullgjerë 


muri: to put someone with his 
back to the wall. 
pë aang mb. broad-shoulde- 
red. 
shpejt ndajf. 1. soon, quickly, 
speedily, rapidly, hastily: shpejt 
ose vonë: sooner or later: 
shpejt e shpejt: quickly, has- 
stily, rapidly; tani shpejt: re- 
cenily: së shpejti: soon: sa 
më shpejt që të jetë e mundur: 
as soon as possible: sa më 
shpejt më mirë: the sooner 
the better; shpejti quick? be 
quick! make haste! 2. soon, early: 
çohem shpejt nga shtrati: 
to get up early: eja sa më- 
shpejt që të mundesh:. come 
as early as you can. 
shpëjtë(i,e) mb. quick, rapid, swift, 
fast, speedy, hasty: hap i shpej- 
të: quick step: iki me të 
shpejtë: to hasten avvay, to go 
avvay quickly. 
shpejtësi,-a f. speed, quickness, 
haste, rapidity, velocity, cele- 
rity; me tërë shpejtësinë: at 
full speed: me një shpejtësi 
prej: at a speed of: lëviz me 
shpejtësi: to move quickly. 
shpejtim.-i m. acceleration. 
shpejtoj |. fk. to speed up. to 
hasten: shpejtoj hapin: to has- 
ten the step. — shpejtohem 
Liv to hurry, to hasten, to haste, 
to make haste. 
ll. fjk. to hurry, to hasten, to 
make haste; mos u shpejtol 
don't hurry] take your time, 
shpejtües,-i m.sh. — accelerator. 
shpëlljë,-a /.sh. -a cave, grotto. 
shpend,-i m.sh. -ë zool. fowl: 
shpendë shtëpiakë: poultry; rrit- 
ja e shpendëve: aviculture. 
shpénd/ér,-ra f.sh. -ra bot. ane- 
mone. 
shpengim,:i m. disengagement. 
shpengój LE to disengage. = 
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shpengohet f.jv. to be disen» 
gaged. 

shpenguar (i,e) mb. disengaged. 

shpenzím,-i m.sh. -e expenditure, 
expense, outlay, outgo; shpen- 
zimet: expenditures, expenses, 
outgoings; shpenzime tran- 
sporti: transport expenses; (udhë 
“timi) travelling expenses; shpen» 
zime pa vend: useless expen- 
ditures; pakësoj shpenzimet; 
to reduce the expenses; me 
shpenzimet tuaja: at your own 
charge; nuk pyes për shpen- 
zimet: not to mind the expenses. 

shpenzoj /.k. to spend, to expend; 
to disburse: fpa vend) to vvasta, 
to spend lavishly, to squander: 
shpenzoj kohën: to spend the 
time. 

shpóés/à,-a f.sh. -ë bird. 

shpesh ndajf. often, frequently, 
constantly. 

shpeshhërë ndajf. often. 

shpështë (ie) mb. 1, frequent: 
vizita tà shpeshta: frequent 
visits. 2. dense: pylli shpeshtë: 
dense wood. 

shpeshtí,-a f. frequency. 

shpéláj fk. to rinse; shpéla 
enét, rrobat: to rinse the di- 
shes, the clóthes. - shpëlahem 
Liv to give one's face, etc. a 
good rinse. 

shpëlarë (i,e) mb. 1. rinsed; 
shishe e shpëlarë: cleansed 
bottle. 2. fig. një gjë e shpáé- 
larë: a trite thing, a stale thing. 

shpëlarjje,-a f. rinse, rinsing. 

shpërblëj LE to reward, to re- 
compense, to requite, to remus 
nerate; (një punëtor, një në- 
punës) to remunerate (a vvore 
ker, an employee for a vvork). 
~- shpérblehem Liv to be re- 
vvarded: to be remunerated. 

shpërblësjë,a f. ransom. 

shpërblim.-i m. 1. reward, reco- 


shpërdor 


mpense, remuneration: payment: 
shpërblim | merituar: just 
tevvard. 2. (i një mjeku) fee; 
si shpërblim për: in return of. 

shpërdër fk. to misuse, to ill- 
use. — shpérdoret /.jv. to be 
misused, ill-used. 

shpérdorím,-i m.sh. -e 1. misuse, 
ill-usage, misusage. 2. abuse; 
shpërdorim i besimit: abuse 
of confidence. 

shpérdorój LE. (besimin e di- 
kujt) to abuse (the confidence 
of someone): fautoritetin) to 
abuse (one's authority). — shpër- 
dorohet f.jv. to be abused. 

shpérdorües,-i m.sh. - waster; 
abuser. 

shpérdrédh fk. to untwist, to 
untwine, to unravel; to disen- 
tangle. - shpërdridhet /.jv. to 
be untwisted. 

ghpérdrédhj/e,-a f.. disentangle- 

k ment. 

shpërgënj.-të m.sh. diapers. 

Shpérgétí,-a f. mjek. eczema. 

shpërndaj f.k. 1. to disperse, to 
scatter; shpërndaj turmën: to 
disperse the crowd. 2. to dissi- 
pate, to drive in different direc- 
tions; era shpërndan retë: 
the wind dissipates the clouds. 
3. (plehra, etj.) to distribute 
(manure, etc.). 4. fushtrinë) to 
disband (an army). 5. to spread: 
kjo lule shpërndan erë të 
mirë: this flovver spreads (emits 
a goododour. — shpërndahet 
Liv to be dispersed (scatte- 
red): to be dissipated: to be 
spread, to be distributed. 

shpërndarës,-i m.sh. - fushqi- 
mesh etj.) distributer; shpér- 
ndarës gazetash: newsboy; 
shpërndarës poste: postboy, 
postman. 

shpérndárj/e,-a f. 1. dispersion, 
dissipation; shpérndarje e reve: 
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dissipation of clouds. 2. fushe 
qimesh etj.) «distribution (of pro- 
visions, etc.) 3. (e parlamentit 
ose e një shoqërie) dissolution 
(of the parliament, of a part- 
nership). 

shpërngul fk. 1. to transfer. 2. 
to expel, to deport, to banish. 
= shpërhgulem /.jv. 1. to ime 
migrate, to go to a nevv coun- 
try. 2. to change residence. 

shpërnguljje,-a f. 1. transfer of 


residence. 2. immigration; (në 
masë) transmigration. 
shpërpjesëtim,-i m.sh. -e dis- 


proportion. 

shpërpjesëtoj fk. to disproportio- 
nate. 

shpërthëj |. fk. 1. (derën) to 
break open. 2. (frontin) to break 
through. 3. (një luftë, një sulm) 
to unleash (a war), to launch 
(e attack). 
ll. LE 1. to burst, to burst 
into: shpërthej në vaj. në 
lot: to burst into tears; shpër- 
thej në gaz: to burst out 
laughing. 2. (lufta) to break out. 
3. fujrat) to overflovv (vvaters). 
4. (bomba, dinamitij to explo- 
de, to detonate. 

shpërthim,-i m.sh. -e 1. (i një 
dere) breaking (of a door). 
2. ti një bombe, i dinamitit) 
explosion, detonation (of a bomb- 
shell, of dynamite). 3. (i luf- 
tës) outbreak (of war). 4. (gazi) 
burst (of joy, of laughing). 
5. (vullkani) eruption (of a 
volcano). 

shpérthyes,-e mb. eruptive, bur- 
sting forth. 

shpëtim,-i m. 1. rescue, lifo- 
saving; mjet shpëtimi: life pre- 
server, life-saving device; shka- 
llë shpëtimi: fire-escape. 2. 
det. salvage; brez shpétimi: 


shpëtimtar 


life-belt; varkë shpëtimi: life- 
boat. 

shpëtimtër,-i m.sh. -ë saver, res- 
cuer, deliverer. 

ehpétimtár,-e mb. saving, res- 
cuing. 

shpëtoi l. £.k. (dikë nga një rrezik) 

to save, to rescue, to deliver 
someone from a danger; shpë- 
toj nga vdekja: to rescue from 
death: i shpëtoj jetën dikujt: 
to save someone”s life. 
ll. fjk. to escape; (nga duart). 
to slip out, to slip away: (nga 
burgu etj) to escape; ai i 
shpétoi dénimit: he escaped 
the punishment; shpëtoj për 
një qime: to have a narrow 
escape. 

shpétüar(i),-i(i) m.sh. - (të) (nga 
një mbytje anijeje, ose nga një 
fatkeqësi e natyrës) rescued, 
survivor, survival. 

&hpíe /.. (pt. shpura, p.p. 
shpënë) 1. to carry, to bear, 
to convey; (mallra nga një vend 
në një tjetër) to carry, to convey 
(goods from one place to ano- 
ther). 2. (një letër) to send (a 
letter). 3. (té holla) to remit, to 
send (money). 4. to go, to 
lead: cila rrugë të shpie në 
stacion? which way leads to 
the station? — Lok. shpie deri 
në fund një punë: to carry a 
vvork through to the end. 

shpif fk. to calumniate, to slan- 
der, to defame, to asperse. 

Shpifarák,-u m.sh. -ë calum- 
niator, slanderer, defamator. 


shpifës,-i m.sh. - shih shpifarak. 

shpifës,-e mb. defamatory, slan- 
derous. 

shpifjle.-a Fsh. -e calumny, slan- 
der, defamation, aspersion. 

shpik fk. to invent, to contrive; 
(fjalë të reja) to coin (new 
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words). — shpiket fjv. to be 
invented (contrived). 

shpikës,-i m.sh. inventor. 

shpíkj/e,-a F.sh. -a invention, con- 
trivance. 

shpim,-i m.sh. -e 1. tek. boring, 
perforation; (/ një pusi) sinking 
(of a well); makinë shpimi: 
perforator, boring-machine. 2. (I 
një gome) puncture (of a pne- 
umatic tire). 

shpinfë,-a fsh. -a 1. anat. spine, 
back: nà shpiné: on the back; 
i kthej shpinën dikujt: to 
turn one's back on someone. 
2. back: shpina e dorës: the 
back of the hand: shpina e një 
karrigeje: the back of a chair. 

shpirt,-i m. 1. soul; spirit: heq 
shpirt: to die, to expire: pa 
shpirt: soulless, lifeless, spirit- 
less; merciless; njeri pa shpirt: 
pitiless (merciless) person; me 
gjithë shpirt: with all one's 
soul: ai i shërbeu vendit të 
tij me gjithë shpirt: he ser- 
ved his country with all his soul; 
e kam shpirtin të vrarë: to 
be brokenhearted. 2. human bes 
ing: sa. shpirt béheni? how 
many persons are you? 

shpirtbërdhë mb. generous, boun- 
tiful. 

shpirtdëlirë mb. chaste, morally 
pure. 

shpirtdëlirësf,-a f. chastity. 

shpirtërisht ndajf. spiritually, mo- 
rally: vuaj shpirtërisht: to suf- 
fer morally. 

shpirtérór,-e mb. spiritual; gjen- 
dje shpirtërore: mood, frame 
of mind. 


shpirtkëzmë mb. pitiless, merci- 
less, black-hearted. 


shpirtkéq mb. malevolent, wic- 
ked. 


shpirtlíg mb. shih shpirtkeq. 


shpirtilgësi 


shpirtligësi,-a f. malevolence, mas 
lignity, ill-will, 

shpirtmádh,-e mb. magnanimo- 
us, high-souled. 

shpirtmadhësi,-a f. magnanimity., 

shpirtmirë mb. indulgent, bene- 
volent, good-hearted;njeri shpirte 
mirë: good-hearted person. 

shpirtmirësi,-a f. benevolence, 
good- will. 

shpírto,-ja 7. 1, krah. alcohol. 2. 
safety-match. 

shpirtplësur mb. broken-hearted. 

sShpirtvóg&l mb. mean, petty. 

Shpirtvogëlsi,-a f. meanness. 

shpirrëq,-i m. mjek. asthmatic 
person. 

shpirrlë,-a f. mjek. asthma. 

shpjegím,-i m.sh. -e explanation. 

shpjegoj fk. to explain; to ex- 
pound. ~ shpjegohem fjv. to 
explain oneself: to explain one's 
intentions. — Lok. si shpjego- 
het që...7 how is it that...? 

shpjegues,-e mb. explicative, ex- 
plicatory, explanatory. 

shpjegüesh/ém(i),-me (&) mb. ex- 
plainable, explicable. 

shpleks £k. to unravel, to disen- 
tangle. - shplekset fjv. to bo 
unraveled (disentangled). 

shplëksje,-a f unraveling, disenta- 
nglement. 

shpluhurës EE to dust. 

shpoj l. f.k. 1. to pierce: shpoj një 
vrimë: to pierce a hole. 2. fnjë 
gomé) to puncture (a pneumatic 
tire). 3. (potkoj kuajsh) to punch 
(horse-shoes). 4. (me turjelà 
një dërrasë) to bore, to drill, to 
pierce (a plank with a drill). 
b. (me gjilpërë) to pick with a 
needle. 6. (me heshtë) to spear. 
7. (me thikë, me kamë) to po- 
niard, to stab, to pierce (with a 
pointed weapon); ai e shpoi 
tejpërtej me shpatë: he ran 
his sword through his body. 8. 
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(tokàn për të hapur pus) to sink 
(a well). 9. (veshin) to pierce 
shpohem Lie, to prick oneself: 
m'u shpua goma: | have 
got a puncture. 
il. jk. më shpon veshi: to 
have a twitch of pain into the 
ear. 

shpopullim,-i m. depopulation. 

shpopulloj £k. to dispeople, to 
depopulate. — shpopullohet Ciy. 
to be dispeopled (depopulated). 

shporét,-i m.sh. -e cooking range, 
kitchener. 

shportar,-i m.sh. -8 basket-maker. 

shportarí,-a f. basketry. 

shpërtjë,-a f.sh. -a basket: (og: 
mésh) fruit basket. 

shporr LE. to get rid of, to dispose 
of, to drive away. - shporrem 
fjv. to be sent away; shporrul 
get you gone! be offi 

shpreh fk. to express, to utter. 
— shprehem fjv. 1. to express 
oneself. 2. to be expressed (con- 
veyed). 

shprëhës,-e mb. expressive: sig» 
nificant. 

shprehí,-a f. habit, custom, pra- 
ctice. 

shprehimisht ndajf. expressively, 
expressly, tersely, in plain terms, 

shpréhj/e,-a f. 1. expression, utte- 
rance, wording.. 2. gram, ex- 
pression, idiom, phrase. 

shprés/é,-a f.sh. -a hope, expec- 
tancy: humbas shpresën: to 
lose hope, to lose heart, to 
give up all hope; pa shpresë: 
hopeless, desperate; me shpre- 
së: hopeful, full of hope; me 
shpresë se: hoping that. 

shpresëdhënës,-e mb. promising, 
promisory. 

shpresój LE to hope for, to be in 
hope that: shpresoj sedo t'ju 
kënaqë: | hope it will please 
you: duke shpresuar: hoping. 


shprestar 


~ Shpresohet f.jv. to be hoped 
shprestár,-i m.sh. -ë hoper, one 
who hopes. 
shprëtkjë,-a f.sh. -a anat. spleen. 
&hprish f.k. 1. (flokët) to dishevel 
(the hair). 2. (leshin) to unravel, 
to comb (wool). 
shpronësim,-i m.sh. -e expropri- 
ation, dispossession. 
shpronësoj fk. to expropriate, to 
dispossess. shpronësohet f/.jv. 
ud be expropriated (disposses- 
sed). 
shpronësues,-i m.sh. - expropria- 
tor. 
shpüarj/e,-a f. perforation: (e një 
gome) puncture (of a pneumatic 
tire). 
shpües,-i m.sh. - perforator, 
shpues,-e mb. 1. pearcing..2. fig. 
dhembje shpuese: piercing 
pain, keen pain, penetrating pain. 
shpulljë,-a fsh. -a smack, slap 
in the face; i jap nië shpullë: 
to slap. to smack. 
shpupurit F.K. 1. (zjarrin) to poke 
(the fire). 2. (flokët) to dishevel,to 
tousle, to put in disorder(the hair). 
shpüra (past tense of the verb 
shpie). 
shpür/à,-a Lab, 
followers, suite. 
shputjë,-a f.sh. -a 1. (e këmbës) 
sole (of the foot). 2. krah. slap: 
i jap njé shputé: to slap, to 
smack someone's face. 
shpuzjë,-a f. 1. ember. 2. fig. 
smart fellow (girl). 
shpyllëzim,-i m.sh. -e disaffore- 
station, deforestation. 
ehpyllézój fk. to disafforest, to 
deforest. — shpyllëzohet fjv. 
to be disaftorested. 
shpyllëzuar (ie) mb. deforested. 
shqarth,-i m.sh. -a zool. marten. 
shqelm, -i m.sh. -a shih shkelm, 
shqelmój fk. shih shkelmoj. 
shqémj/e,-ja F.sh. -a bot. sumac.tan 


ef attendants, 
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shqep LE 1. to unsew, to un- 
stitch. 2. shqep në dru dikë: 
to beat up (to thrash soundly, 
to beat black and biue) some- 
one, — shqepem fjv. to be 
unsewed. — Lok. shqepem sé 
ngréni: to eat sumptiously. 
shqépj/e,-a f. unsewing. 
shqërrjë,-a f.sh. -a zool. lamb. 
shqetësim,-i m.sh. -e 1. trouble, 
disquietude, embarrassment: 
shqetësim nervor: nervous tro- 
uble. 2. worry, alarm: gjithë 
familja ishte në shqetësim: 
all the family vvas full of vvo- 
rry. 3. (fizik) uneasiness, ail- 
ment: kam një shqetësim në 
trup: to be uneasy. 
shqetësoi F.k. 1. (dikë) to trouble, 
to perturb, to disturb (someone) 
2. (familjen) to alarm (one's 
family).—- shqetësohem /.jv. to 
trouble about, to worry about. 
shqetësuart(i,e) mb. disturbed, an- 
xious. 
shqetësues,-a mb. 1. alarming; 
lajme shqetësuese: alarming 
news. 2. grave, serious: gjendje 
shqetësuese: grave situation. 
shqëto mb. mish shqeto: meat 
vvithout vegetables. 
shqip ndajf. in Albanian: 
shqip: to speak Albanian. 
shqip,-e mb. Albanian: gjuha shql; 
pe: the Albanian language. 
shqipje,-ja f. Albanian, the Alba. 
nian language. 
shqipérim,-i m. 
Albanian. 
Shqipérój FK. to translate (to ren- 
der) into Albanian. — shqipë- 
rohet f.vj. to be translated (to 
be rendered) into Albanian. 
shqipérües,-i m.sh. - translator 
into Albanian. 
shqiponjlë,-a F.sh. -a zool. eagle; 
zog shqiponje: eaglet; fole 
shqiponje: eagle nest; shqi- 


flas 


rendering into 


shqiptar 


ponja dykrenare: bicephalous 
eagle. 

shqiptër,i m.sh. -ë Albanian. 

shqiptarisht ndajf. after the Alba- 
nian fashion. 

shqiptarizim,-i m. Albanization 

shqiptarizój LE to Albanize. — 
— shqiptarizohem fjv. to be 
Albanized. 

shqiptim,-i m.sh. -e pronunciation. 

shqiptój LE to utter, to pro- 
nounce, to articulate; shqiptoj 
keq një fjalë: to mispronounce 
a word. — shqiptohet Liv to 
be pronounced. 

shqisjë fsh. -a sense: shqisa 
e të nuhaturit: smell: shqi- 
sa e të dëgjuarit: hearing. 

shqit fk. to detach, to disconnect, 
to disjoin, to separate, to unglue. 
- shqitem jv. to be detached 
(disjoined). 

shqitj/e,-a f. detachement, discon- 
nnection, disjointure, separa- 
tion. 

shqóp/&,-a f. bot. heath, heather. 

shqopishtjë,-a f.sh. -a bot. heath 
grove. 

shquaj fk. 1. to distinguish, to 
discern, — shquhem /.jv. 1. to 
be distinguished (discerned.) 2. to 
distinguish oneself. 

shquar (i,e) mb. 1. renowned, 
famous, illustrious, remarkable, 
distinguished; burrë i shquar: 
outstanding (distinguished) man: 
familje e shquar: illustrious 
family. 2. gram. definite. 

shqyej fk. (p.t. shqeva, p.p. 
shqyer) to lacerate, to mangle: 
to rend, to rip, to tear up. to 
tear to pieces. — shqyhem fjv. 
to be lacerated. 

shqyerjlje,-a f. tearing, rending, 
laceration. 

shqyrtim, m. 1. examination, 
examining, review; (j imët) clo- 
s9 examination, scrutiny. 2. de- 
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bate, discussion. 3. analysis: 
marr në shqyrtim një prob- 
lem: to analyse a problem, to 
debate an issue. 
shqyrtoj ZE. 1. to review, to exa- 
mine; (imtësisht) to scrutinize, 
to examine minutely and thoro- 
ughly. 2. to debate, to discuss, 
to deliberate; shqyrtoj një césh- 
tje: to debate a question, to 
deliberate over a probiem. — 
— shqyrtohet fjv. 1. to be 
examined. 2. to be discussed. 
shqyrtües,-i m.sh. - reviewer, exa- 
miner. 
shqytk/à,-a f.sh. -a krah. diaper. 
shrapnél,-i m.sh. -ë shrapnel. 
shrrëgull,-a fsh. -a sea-saw. 
shtab,-i m.sh. -e. usht. staff, 
headquarters; shtabi i përgjith- 
shëm: general staff, general 
headquarters, 
shtagjë,-a f.sh. -a shih purtekë. 
shtëmbjë fsh. -a. pitcher, jar. 
shtámp/à,-a f.sh. -a stamp. 
shtampós Lk to stamp. — shtam- 
poset Liv to be stamped. 
shtampósj/e,-a f. stamping. 
shtang f.k. to astound, to amaze, 
to consternate, to take ones 
breath away, to dumbfound, 
to strike dumb, —- shtangem 
Liv to be astounded (conster- 
nated, amazed). 
shtángi/e,-a f. consternation, as- 


toundment, amazement, bewil- 
derment. 

shtángés,-e mb. amazing, astoun- 
ding. 


shtángur (i,e) mb. thunderstruck, 
dumbfounded. 
shtapës fk. to uncork. — shta- 
poset Liv to be uncorked. 
shtat,-i m. stature, height. 
shtatanik,-e mb. prematurely born. 
shtëtë num. them. seven. 
shtatë (ie) num.rresht. seventh. 
shtatëdhjëtë num. them. seventy 


shtatëdhjetë 


shtatëdhjëtëli,e) num. rresht. sə- 
ventieth. 

shtatëfish,-e mb. sevenfold, sep- 
tuple. 

shtatëmbëdhjëtë num. them. se- 
venteen. 

shtatëmbëdhjëtë (i,e)num. rreshc. 

seventeenth. 

shtatëqind num.them, seven hun- 
dred. 

&htatgjátà mb. tall, of high sta- 


ture; njeri shtatgjatë: tall 
man. 
shtathëdhur mb. slim, slender. 


shtathdllë mb. slim, thin. 

shtatmadhori,-a /.sh. - usht. ge- 
neral headquarters. 

shtatër,-i m. September. 

shtatzënë mb. pregnant, in the 
family vvay. 

shtazarák,-e mb. bestial; në më- 
nyrë shtazarake: beastly, 

shtazjë,-a f.sh. -ë 1. beast, ani- 
mal, shtazë e egër: wild be- 
ast. 2. fig. brute, brutal person. 

shtazór,-e mb. 1. bestial, beastly, 
beastlike. 2. animal: bota shta- 
zore: animal kingdom. 

shteg,-u m.sh. Shtigje 1. foot- 
way, foot-path. 2. (dalje nga 
një situatë e vështirë) loop- 
hole, vent, issue. outlet. — Lok. 
mos i là shteg (të bëjë diçka): 
don't give him a chance (to 
do some:hing). 

shtegtár,-i m.sh. së 1. nomad. 
2. migrator. 

shtegtár,-e mb. 1. migrant, mig- 
ratory: zog shtegtar: migra- 
tory bird, bird of passage. 2. 
migrant, nomadic; popull shteg- 
tar: nomadic people, nomad 
people. 

shtegtim,-i m.sh. -e migration. 

shtegtoj Lk to migrate. 

shter fjk. to dry up. to run dry; 
burimi ka (është) shteruar: 
the spring has dried up (is dry). 
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~ shterem fv. to dry up, to 
run dry. 

shterím,-i m. drying, desiccation. 

shterój Fjk. shih shter. 

shtërpë mb. 1. barren: bagëti 
shterpë: barren animal: lopë 
shterpë: barren cow, dry-cow; 
grua shterpë: barren vvoman. 
2. sterile, arid; tokë shterpë: 
arid soil, improductive land. 

shterpësi,-a /. barreness; steri- 
tity; improductivity. 

shterdeshjëm  (i)-me (e) mb. 
exhaustible. 

shtés/8,-a F.sh. -a 1. (libri) appen- 
dix; (flete në një revistë) ins 
sertion, supplement. 2. (rroge 
etj.) augmentation, increase, ri- 
se; shtesë rroge: rise in wa- 
ges (in pay). 

shtet,-i m.sh. -e state; 
shteti: statesman. 

shtétas,-i m.sh. - citizen. 

shtetëror,e mb. of the state, 
state: national: hua shtetërore: 
national debt. 

shtetësi,-a f. 1. nationality; me 
shtetësi shqiptare: of Alba- 
nian nationality. 2. naturaliza- 
tion; marr shtetësinë shqip- 
tare: to be made an Albanian 
subject. 

shtetëzim,-i m. nationalization. 

shtetézój fk. to nationalize. — 
~ shtetëzohet /.jv. to be natio- 
nalized. 

shtetrrethím,-i m. curfew; shpall 
shtetrrethimin : to order a 
curfew. 

shtëliungjë,-a fsh. -a 1. flake: 
(leshi) hank. 2. (tymi) wreath. 
3. (pluhuri) eddy. 

shtémbár,-i m.sh. -ë potter. 

shtëmëng fk. shih shmang. 

shtënjë(e).-a(e) fsh.  -a(tà) 
(pushke) gunshot: me një të 
shtënë: at a single shot. 

shtënë (i, e) mb. fond, impassios 


burrë 


shténgà 


ned; | shtënë pas muzikës: 
fond of music; i shtënë shumë 
pas së ëmës: brought up at 
his mother's apron-strings. 

ehtàng/é,-a f.sh. -a perch. 

shtëpi,-a Fsh. - 1. house; shtë- 
pi njëkatëshe: single-storied ho- 
use: shtëpi e vogël: small 
house, cottage: shtëpi fshati: 
country house: rri si në shtëpi- 
në tënde: make yourseif at home 
larg shtëpisë: abroad, away 
from home (from the family); 
2. lodging: ku rrini me shtëpi2 
where do you dwell? 3. famity, 
home: në shtëpi: at home: pa 
shtëpi: homeless; i zoti i 
shtëpisë: host, e zonja e 
shtëpisë: hostess; bukë shtë- 
pie: home-made bread. 4. shtëpi 
botuese: publshing house. D. 
shtëpi e fëmijës: orphanage. 
6. shtëpi pushimi: rest home: 
shtëpi kulture: house of 
culture. -Lok. mbaj shtëpinë: 
to keep onës family: mbaj 
hapur shtëpinë: to keep open 
house. 

shtëpiak,-e mb. 1. domestic: house 
hold: grua shtëpiake: house- 
wife, house-keeper; punë shtë- 
piake: house-keeping. 2. do- 
mestic: kafshë shtëpiake: do- 
mestic animal. 

shtërg.-u m.sh. shtérgje zool. 
stork. 

shtërgatlë,-a f.sh. -a storm, tem- 
pest, gale, hurricane. 

Shtie fk. 1. to pour; shtie ujë 
në një gotë: to pour vvaterin a 
glass. 2. to inject; shtie gjak: 
to inject blood. 3. (ijshtie 
friké dikujt: to frighten (to 
scare) someone. 4. (i) shtie 
sytë: to cast a glance (at). — 
Lok. shtie nà doré: to lay 
one's hands on; (ia) shtie nà 
mendje (tà bëjë diçka): to 
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remind someone (to do some- 
thing): shtie dashuri më dikë 
to fall in love with; shtie në 
punë diçka: to make use of 
something. — shtihem fjv. 1. 
(pas studimit etj.) to devote one» 
self of (study, etc.). 2. to feign. 
to simulate, 

shtim,-i m. 1. increase: augmen- 
tation, increment. 2. accretion: 
shtimi i popullsisë: rise of 
the population. 

shtíqem fjy. to stretch oneself 
out. 

shtírem Liv to feign, to simulate; 
shtirem (si) i sémuré: to 
malinger. 

shtírj/e,-a f. simulation, sham. 

shtizjë.-a f.sh. -a 1. lance, spear. 
2. (corapi, trikoje) knitting-need- 
le. 3. (flamuri) flagstatf. 4. (pesh- 
kimi) harpoon. 

shtjellím,-i m.sh. -e development, 
working out, broader treatment, 

shtjellój 7k. to develop; shtjelloj 
një temë: to develop a theme, 
— shtjellohet f.jv. to be deve. 
loped. 

shtog,-u m. bot. elder. 

shtoj Lk to add: to increase, to 
augment. “shtohet Liv to in» 
crease, to augment. 

shtójc/é,-a f. 1. (në një libër) 
appendix (of a book), 2. (nd 
një gazetë ose revistë) supple» 
ment (of a newspaper, maga- 
zine). 

shtojzováll/e,-ja fh. -e nix. 


shtrat,-i m.sh. shtretër 1. bed, 
bedstead; shtrat fëmijësh: cot, 
child-bed; shtrat portativ: por- 
table bed, cot; shtrati i vdek- 
jes: death bed; né shtrat: abed, 
2 (automobili) chassis. 3. gjeog. 
shtrat lumi: river bed. 4. (bi- 
mësh) hot-bed. 5. (topi) gun- 
carriage. 6. fi pushkës) breech 


Shtratézim 
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(of a rifle). — Lok. zë shtratin: 
to fall ill. 
shtratézim,-i m. stratification. 
shtratëzdhet fjv. to stratify. 


shtrembaník,-u m.sh. -ë defor- 
med man. 

ehtrembaník,-e mb. deformed, 
misshapen. 


shtrëmbër ndajf. 1. awry, askevv: 
lop-sidediy: eci shtrembër: to 
walk lop-sidedly; shikoj shtrem- 
bër: to look askevv. 2. fig. 
iniquitously. 

shtrémbér(i,ee) mb. 1. not strai- 
ght, bent, crooked; mur i shtre- 
mbér: biased wall; vijë e shtre- 
mbër: crooked line, banding line; 
këmbë té shtrembëra: croo- 
ked legs. 2. fig. wrong, unjust; 
veprim i shtrembér: unjust 
(wrong) act. 

shtrembërim,-i m.sh. -e 1. war- 
ping, flexure; (i një hekuri) 
bending (of an iron bar). 2. 
fig. (i fakteve) distortion (of 
facts). 

shtrembëroj fk. 1. (hekurin) to 
bend (an iron bar). 2. to de- 
form, to crook. 3. fig. (faktet) 
to distort, to falsify (the facts). 
- Lok. shtrembéroj buzét: 
to make a wry face. —shtre- 
mbérohem (Liv to be defor- 
med, to grow crooked. 

shtrenjt ndajf. dearly, at a high 
price; e bleva shtrenjt: | bou- 
ght itata high price; kjo shitet 
shtrenjt: that fetches a high 
price. -Lok. do té ma paguash 
shtrenjt: you will smart for 
this. 

shtrënitë (i,e) mb. 1. dear, costly, 
expensive; shumë i shtrenj- 
të: excessively dear, uncommo- 
nly dear. 2. /ig. dear, cherished. 

ehtrenjtésf,-a f. costliness. 

shtrenjtim,-i m. rising of prices. 

shtrenjtój £k. to raise (to rise) 


the price of. — shtrenjtohet 
f.jv. to grow dear (costly). 
shtrés/à,-a f.sh. -a 1. mattress, 
2. (pluhuri etj.) layer. 3. gjeol. 
stratum, layer, bed; shtresë qye 
myrguri: coalbed. 4. class, stra- 
ta; shtresat shoqërore: social 
strate; shtresa e lartë, e pasur, 
e mesme, e ulét shogérore: 
the upper class, the wealthy 
class, the middle class, the low 
class of the (capitalist) society. 
shtresím,-i m. stratification, 
shtresój Lk to stratify. - shtreso- 
het f.jv. to stratify. 
shtrëtër,-it pl.of shtrat. 
shtréngát/e,-a Ash. -a 
shtërgatë. 
shtrëngësjë-af. constraint, com- 
pulsion, coercion. 
shtrëngim,-i m. 1. fi një vide) 
tightening (of a screw). 2. fshtrën- 
-gim duarsh) handshake, clas- 
ping of hands. 3. constraint, 
coercion; masa shtrëngimi: 
coercive measures; me shtrën- 
gim: by force, by constraint. 
shtrëngoj fk. 1. (një vidë) to 
tighten (a screw). 2. (rripin) 
to tighten (the belt). 3. fdhëm- 
bët) to clench one's teeth. 4. 
to shake, to clasp; i shtrëngoj 
dorén dikujt: to shake some- 
one's hand. 5. fdikë në krahë- 
ror) to grasp. to press (someone 
to the breast to the bosom). 
6. t'i shtrëngojmë radhët rreth 
Partisë: to close the ranks 
around the Party. 7. to constrain, 
to force, to ccerce, to compel; 
e shtrëngoj dikë: to constrain, 
to force, to compel someone. 
— shtréngohem /.jv. to close 
up, to stand (to sit) closer to- 
gether: shtr&ngohemi rreth 
(pérreth): to press round. 
shtrënguar (ie) mb. 1. tight- 
fisted; njeri i shtrënguar: co- 


shih 


shtrëngues 


vetous person, tight-fisted per- 
son. 2. tight; pantallona ' tà 
shtrénguara: tight trousers. 3. 
close, serried; me dhëmbë të 
shtrënguar: with clenched 
teeth. 4. forced, constrained: 
jam i shtrënguar të: to be 
constraine (forced) to. 

shtrëngues,-e mb. coercive; masa 
shtrénguese: coercive measu- 
res. 

ehtrig,-u m.sh. -anë wizzard. 

shtríg/&,-a fsh. -a hag, witch; 
shtrigë e vjetër: old hag. 

shtrij LCE 1. to lay, to lay down; 
shtrij përdhe: to throw down. 
2. (këmbët) to stretch (one's 
legs); shtrij dorën: to stretch 
one's hand. ~ shtrihem Liv 
1. to stretch oneself out, to 
sprawl, to lie down. 2. (fusha) 
to spread. 

shtrim,-i m. 1. (né spital) hospita- 
lization. 2. (dyshemeje) flooring. 

shtrirë ndajf. lying, in bed; shtrirë 
përmbys: in a prone position, 
with the face downwards; rri 
shtrirë: to lie down. 

shtrirë (i,e) mb. lying: pozicion 
i shtrirë: recumbent position. 

shtrirjje,-a f. 1. extent, extension. 
2. (e një lëkure, stofi) stretching. 
3. (e afatit) prolongation, 4. 
(e industrisë etj.) extension, 
spreading. 

shtrofkjë.-a fsh. ra (egérsirash) 
den (of vvild beasts), lair: (lepuri) 
burrovv. 

shtrofull,-a f. shih shtrofkë. 

shtroj fk. (pit. shtrova, p.p. 
shtruar) 1. to lay: ftavolinën, 
sofrën) to lay the table (the 
cloth). 2. (dhomën me qilim) 
to carpet, to cover (the ftoor 
vvith a carpet). 3. (dyshemenë 
me pllake) to pave (the floor). 
4. (né spital dikë) to hospitali- 
ze (someone). 5. (për shqyrtim 
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një çështje) to moot, to put 
forward (a question for discus- 
ssion). — shtrohem fjv. 1. fig. 
to sober. down, to settle down. 
2. (rruga. dyshemeja) to be 
paved. 3. shtrohem në punë: 
to get down to work. 4. shtro- 
hem të ha: to sit down to 
table. b. shtrohem në spital: 
to be hospitalized. 6. i shtro- 
hem fatit: to resign oneself. 
7. (një pyetje) to be asked, 
to be put (a question). 
shtruar ndajf. slowly; merre shtru- 
ar: take your time. 
shtruar (i,e) mb. 1. (rrugë) paved 
(street, road): rrugë e shtruar 
me asfalt: asphalted street (ro- 
ed). 2. sofér e shtruar: laid 
table. 3. fig. njeri i shtruar: 
dutifui (obedient) fellow. 
shtrydh Z.K. 1. to squash, to press, 
to squeeze; shtrydh një limon: 
to squash (to press, to squeeze) 
a lemon. 2. (rrobat e lagura) 
to wring out wet clothes. 3. 
(një çiban) to squeeze (a blain). 
— shtrydhem fjv. të be squ- 
eezed, to be pressed. 
shtrydhés/e,-ja 7.sh. -e mangle. 
shtrydhi/e,-a f. 1. (e një limoni) 
squeezing, pressing (of a le- 
mon). 2. (e rrobave të lagura 
wringing dry. 3. (e njé cibani) 
squeezing (of a blain). 
shtüesh/ém(i),me(e) ob fer- 
tile, prolific. 
shtuf,-i m. pumice stone. 
shtün/é(e),-a(e) Ash. -a (të) 
Saturday; të shtunën: ^n Sa- 
turday. 
shtupjë,a Ash. -a tow. plug. 
shtupój £k. to tow, to plug. 
shtür/é,-a fsh. -a zool. starling. 
shtyj LE 1. to push: shtyj tavo- 
linën: to push the table: shtyj 
me bërryl: to elbov: shtyj 
dikë me duar: to jostle, to 


shtyllë 


shove, to push along; (lehtë) 
to jog, to push slightly; shtyjmë 
njéri-tjetrin: to jostle one ano- 
ther; shtyj pérpara: to drive 
on (fonward), to shove, to push 
forward, to propel: shtyj prapa: 
to drive back. 2. fafatin) go delay, 
to postpone; shtyj afatin e 
një pagese: to postpone a pay- 
ment, to obtain a delay for a 
payment; (pér më vonë një 
punë) to defer, to postpone, to 
procrastinate, to put off to a 


future time, to delay. 3. (dikë 


për të bërë keq) to impel, to 
urge, to incite, to instigate. — 
shtyhem f.jv. 1. to be pushed. 
2. to be delayed (postponed. 3. 
to be incited. 

shtylljë,-a /.sh. -a 1. (ndërtese) 
column, pillar (of a building). 
2. (telegrafi) pillar. 3. (feneri) 
lamppost. 4. fpër tregimin e 
rrugës) finger-post. 5. fgazete, 
shifrash) column (of a newspaper, 
of numbres). 6. anat. shtyllë 
kurrizore: back-bone. 7. fig. 
(e shtëpisë) pillar (of the family). 

shtyp f£. 1. to crush, to flatten 
out, to squash. 2. to crush, to 
quell, to repress, to put down; 
shtyp një kryengritje: to crush 
(té quell, to repress, to put down) 
a revolt (a riot). 3. (me havan) 
to pound. 4. (sustén elektrike) 
to press (the button). 5. (rrush) 
to crush (grapes). 6. {një li- 
bër) to print (a book); fnjë 
shkresë në makinë shkrimi) to 
typewrite (a letter on a typewri- 
ter). 7. fig. (një popull) to 
oppress (a people). — shtypem 
Liv, 1. (nga makina) to be run 
over (by a motorcar}. 2. (midis 
turmës) tó be crushed, to crush; 
njerëzit po shtypeshin për të 
hyrë: there vvas a great crush 
to get in. 3. (nga një armik) 
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to be oppressed (by the enemyj. 

shtyp.-i m. 1. press: newspapers. 
2. printing press; libër që ndo- 
dhet nà shtyp: book in press; 
kopjet e shtypit: press co- 
pies; bojë shtypi: printing ink: 
makinë shtypi: printing press. 

shtypës,-i m. sh. - 1. tek. crusher. 
2. fig. oppressor. 

shtypéás,-e mb. oppressive. 

shtypësje,-ja fsh. -e rammer. 

shtypj/e,-a f. 1, crushing. 2. (e një 
kryengritjeje) crushing, repre- 
ssion (of a revolt). 3. (e popullit) 
oppression. 4. shtypje atmos- 
ferike: pressure, atmospheric 
pressure. 5. (gazetash, librash) 
printing (of newspapers, of 
books). 

shtypshkrím,-i m. printing, impre- 
ssion. 

shtypshkrime,-t f.sh. printed pa- 
pers. 

shtypshkrënj lë,a fsh. -a typo- 
graphy. printing-office: punëtor 
shtypshkronje: printer, typo- 
grapher: korrektor shtypshkro- 
nje: proof reader. 

shtyrë (i,e) mb. 1. pushed, sho- 
ved. 2. incited. 

shtyrjje,a f. 1. push, shove; 
(e lehtë) jog: (përpara) propul- 
Sion. 2. incitement, instigation. 
3. (afati) delay, postponement, 
procrastination; (e një pagese) 
postponement, delay (of a pay- 
ment). 

shtytës,-i m.sh. - instigator. 

shtytés,-e mb. 1. propulsive. 2. 
inciting. 

shtytj/e,-a fsh. -e push, shove. 

shthurr LE 1. (një triko. corape) 
to undo (a syveater, socks). 2. 
(një gërshet) to unbraid, to un- 
plait. 3. (një gardh) to destroy, 
to pull down (a fence). 4. fig, 
(dikë) to debauch, to corrupt. 
to deprave, to pervert (someone). 


shthurrje 


- shthurrem jv. to be co- 
rrupted. 

shthurrjje,-a 7. 1. (e një trikoje) 
undoing (of a sweater). 2. (e 
gërshetit) unbraiding. 3. (e mora» 
lit) perversion, corruption, debau- 
chery, depravity, profiigacy. 

shthurrur (i,e) mb. debauched pro- 
fligate, dissolute; njeri i shthu- 
rrur: debauched person: jetë 
e shthurrur: intemperate life. 

shuaj fk. 1. (dritën, zjarrin) to 
put off, to put out, to extinguish: 
(qiriun) to blow out, to put out. 
2. (gélgeren) to slake (the li- 
mestone). 3. fetjen) to quench 
(the thirst). 4. (një fjalë) to erase, 
to efface, to scratch; to oblite- 
rate (a word). 5. (një kryengritje) 
to crush, to repress, to put down 
(a revolt). — shuhem Zjv. 1. 
(zjarri) to go out: fqiriu) to 
blow out. 2. (një familje) to 
die out. 3. fig. (zhurma) to 
die away: (pasioni) to die down. 
~ Lok. shuhem në punë: to 
work for hours at a stretch. 

shuajii,-Ili m.sh. -j sole (of the 
toot). 

shuar (i,e) mb. 1. extinct, extin- 
guished 2. quenched. 

shuarjje,-a f. 1. (e zjarrit, e dri- 
tave) extinction, extinguishing. 
2. (e etjes) quenching (of thirst), 
3..(e gëlqeres) slaking (of li- 
mestone). 4. (njé fjalë) erasure, 
effacement: obliteration (of a 
word). 

shues.-i m.sh. - (i flakës) damper; 
(i zjarrit). extinguisher. 

shties,-e mb. extinctive. 

ehüf/ér,-ra f.sh. -ra rod: bar. 

shuk ndajf. mblidhem shuk: to 
crouch, to squat; mblidhet shuk 
(stofi): to shrink (a tissue). 

shüku /IL-lli m.sh. -j bot. migno- 
nette, 

shul-i m.sh «a 1.7 (dere) bolt, 
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shumëfishoj 


bar (of a door). 2. fi pushkës) 
breech-block (of a gun). 
shulëk,-e mb. stout, corpulent. 
shullë,-rë m. sunny place. 
shullëhem fjv. to sit in the sun. 
shumánsh /àm(i),-moe (e) mb. ma- 
nysided, muitifarius, manyfold. 
shumjë,-a fsh. -a 1. sum: një 
shumë e madhë: a large sum 
of money. 2. mat. amount: gjej 
shumën e dy numrave: to 
add up two. numbers, to add 
two numbers together; shuma 
e pérgjithshme: total amount. 


shumë ndajf. 1. very, much, very 
much, too much: a great deal 
of; ju dua shumé: | love you 
very much; faleminderit shu- 
më: thank you very much: 
shumë ujë: much water; shu» 
më zhurmë për asgjë: much 
ado about nothing: kisha shumë 
dëshirë të flija: | wanted very 
much to sleep; e keni shumë 
gabim: you are completely 
wrong. 2, (para një emri shu- 
mës) many; ai ka shumë miq: 
he has many friends: në shumë 
raste: in many cases: shumë 
shkrimtarë përdorin: most wri- 
ters use: shumë prej tyre: 
a great number of them: ata 
ishin shumë: they were nu- 
merous. 3. (para një ndajfol- 
Jeje) very. too; shumë pak: 
very little, too little. 4. (para 
një krahasoreje) much: varka 
e tij ishte shumë më e lehtë 
se e imja: his boat vvas much 
lighter than mine. 5. (para një 
mbiemri) very: shumë i zoti: 
very capable; shumë E trem- 
bur: very much frightened. 


shuméfish,-i m.sh. -ë mat. mul- 
tiple. 

shumëfishim.-i m. multiplication. 

shumefishój £k. to manifold, to 


shumëfishtë 


multiply. - shumëfishohet /.jv. 
to be multiplied. 
shumëfishtë (i,e) mb. manifold. 
shumékátésh,-e /nb. many-sto- 


ried. 

&humék&mbésh,-1 m.sh. -a zool. 
myriapod. 

shumëkëmbësh,-e mb. myriapod, 
myriapodan. 

shumëkëndësh,-i m.sh. -a gjeom. 
polygon. 

shumëkëmbësh,-a mb. multina- 
tional. 

shümé-shümé ndajf. at most. 

shumëkush p.pk. anyone; several 


people. 

shumëlidjshëm (i)-me (e) mb. 
varied, multifarious. 

shumëllojshmëri,-a 
diversity. 

shumëngjyrësh.-e mb. multico- 
lored. 

shimës,-i m. gram. plural. 

shumévjecár,-e mb. perennial. 

shumëvuajtur (ie) mb. long- 
suffering. 

shumëzim,-i m.sh. -e multiplica- 
tion. 

ehumézój Lk to multiply. — shu- 
mëzohet /.]v. to bo multiplied. 

shumézüar(i),-i(i) m.sh. - (tà) 
mat. multiplicand. 

shumëzues,i m.sh. - mat. mul- 
tiplier. 

shumézüesh /àm(i),-mo (e) mb. 
multiplicable, multipliable. 

shumíc/8,-a f. 1. multitude; një 
shumicë njerëzish: a multi- 
tude of men, a lot of men, a 
great many people; shumica 
e njerëzve: most of the people, 
the greatest number of. tho 
people. 2. abundance, plenty; 
ka me shumicë nga ky lloj: 
here are plenty of this kind. 
3. treg. tregti me shumicë: 
wholesale trade; tregtar ma 
shumicë: wholesale dealer. 4. 


f. variety, 
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shurrosje 


majority; shumica dërrmuese: 
the overwhelming majority; ma 
Shumicà votash: by a majo- 
rity of votes: në shumicën e 
rasteve: in most cases. 
shumój /.k.to increase, to multi- 
ply. - shumohet /.jv. to be mul- 
tiplied, to be increased. 
shumta (e) f. most; në më” të 
shumtën ə rasteve: in most 
instances. 
shumtë (i,e) mb. numerous. ~ Lok, 
ai shkoi me të shumtët: 
he died, he joined the majority. 
shungullimjfë,-a f. clatter. 
shungullój f.jk. to clatter. 
shuplák/à,-a f.sh. -a slap, buffet; 
i jap një shuplakë fytyrës 
dikujt: to slap someone's face 
to smack someone's face. 
shur,-i m. shih rërë. 
shurdhaman,-i m.sh. -ë deaf man 
deaf. 
shürdhàr (ie) mb. deaf; bëj 
veshin e shurdhër: to turn 
a deaf ear to. — Prov. s'ka njeri 
mà të shurdhër se ai që nuk 
do të dëgjojë: none is so deaf 
as he that vvon't hear. 
shurdhim,-i m. deafness. 
shurdhmeméc,-i m.sh. -8 deaf- 
mute, deaf and dumb person. 
shurdhój Lk 1. to deafen. 2. fig. 
to split someone's ears, — shur- 
dhohem Liv, to go deaf. 
shurísht/à,-a f.sh. -a sandbank. 
shurup,-i m.sh. -e syrup. 
shurrák,-u m.sh. -ë pisser. 
shurramën,-i m.sh. -ë shih shu- 
rrak. 
shürr/à,-a f. urine, piss; (e kaf- 
shëve), stale (of animals). 
shurrds LE to piss, to make water, 
— shurrosem Liv to piss ong: 


self. 

shurrósj/e,-a f. pissing: (e kaf- 
shëve) staling, discharging of 
water. 


shurrtore 


shurrtór [e,-ja f.sh. -Ə public urinal. 

shushát fk. to dumbfound. to 
stun. — shushatem Liv. to be 
dumbfounded, to be stunned. 

shushëtës,-a mb. stunning. 

shushatjje.-a mb. stunning. 

shushunjjë,-a fsh. -a 1. zool. 
leech, blood sucker; (kali) horse 
leech. 2. vampire. 


T 


t' T (letter of the Albanian alpha- 
bet) t, T. 

ta p.v. (united form of the pers. 
pron të + e, sing. for both 


genders) ta dhashë: | gavə 
it to you. 

tabák,-u m. (letre) sheet (of 
paper). 


tabaka,-ja fsh. - tray; tabaka 
çaji: tea-tray. 

tabáko,-ja f. shih burrnot. 

tabán,-i m.sh. -e 1. anat. (i 
këmbës) sole (of the foot). 
2. (i kokës) pate, crown (of 
the head). 3. fkëpuce) sole (of 
Shoes, of boots). 

tabél/8,-a fsh. -a 1. (dyqani) 
board (of a shop). 2. met. 
tabelë shumëzimi: multipli- 
cation table. 3. tabelë nderi: 
stand of honour. 

MA Lab, sa mjek. tablet, 
pill. 

tab!ó,-ja fsh. - 1. painting, pic- 
ture. 2, tabio muzikore: muzi- 
cal performance. 
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takém 


shushurimjë,-a f. rustle. 

shushurit /.jk. to rustie. 

shyqyr fj. p.k. gj. bis. what a ble- 
ssing. 

shyt,-ë mb. unhorned: hornless; 
dhi shytë: unhorned she-goat, 
hornless she-goat. 


shyta,-t fsh. mjek. mumps. 


tabór,-i m.sh. -a usht. viet, baf- 
talion. 

tabüt,-i m.sh. -e coffin. 

taçje.-ja Leb, -Ə bot. bramble, 
blackberry bush. 

tagar,-i m.sh. -ë 1. an ancient 
measure of cereals (about 12 
kg). 2. fan, winnow; hedh 
grurin me tagar: to fan, to 
winnow wheat. 3. (zjarri) brazier, 
charcoal-pan. 

tëgjër,-ri m.sh. -ra vjet. 1, right: 
është tagri i tij: it is his own 
right, 2. tax, duty. 

tagramblédhés,-i M.Sh. - 
collector. 

tagji,-a f. 1. fodder. 2. bot. vat. 

tahmín (me) ngajf, by guess. 

táj/8,-a f. 1. nurse. 2. mek, screw. 
3. lathe. 

tajís fk. to suckle (a baby). 


takët,-i m. vjet. force. 
taketük/e,-ja fsh. -e ash-tray. 
tëkjë,-a f.sh. -a heel (of boots). 


takóm,-l m.sh. -e 1. service; 
takëm çaji: tea-service. 2. (shtà- 


tax- 


takijë 


pie) movables, furniture. 3. ta- 
këm shkrimi: inkstand, pen 
and penholder. 4. (kali) trappings. 
harness. 5. takëm tualeti: dres- 
sing-case. 

takijjë,-a f. shih kësulë. 

takím,-i m.sh. -e meeting, appoint- 
ment, encounter; là takim: 
to make an appointment (a meet- 
ing); kam takim: to have an 
appointment; nuk  shkoj né 
takim: to break an appoint- 
ment: vij me kohë në takim: 
to keep an appointment: vend 
takimi: meeting place. 

takoj lI. ZE to come across, to meet, 
to encounter: ai takoi anëtarët e 
delegacionit: he met the mem - 
bers of the delegation. 
H. Zjk. 1. to happen: takon 
shpesh: it happens often. 2. 
to belong: kjo i takon atij: 
it belongs to him. — takohem 
Liv to meet, to encounter, to 
Come across. 

taks f.K. gj.bis. to mean (something 
for someone). 

táks/à,-a fsh. -a tax, duty, im- 
post: taksë doganore: custom 
duty: taksë importi: du- 
ties on imported goods; taksë 
tregu: market tax: ngarkoi (rën- 
doj) me taksa të rënda: 
to overtax, to levy heavy taxes 
(to someone). 

taksi,-a fsh. - taxy, cab, taxycab. 

taksidár,-i m.sh. -à tax-collector. 

taksirát,-i m.sh. -e vjet. mishap; 
trouble. 

taksój fk. to tax, to assess, to 
fix (to set) a tax on something. 

takt,-i m. tact; me takt: with 
tact; pa takt: tactless. 

taktík/à,-a f. tactics. 

talënt,-i m. talent, gift. 

talentüar(i,e) mb. talented, gifted. 

talík/é,-a fsh. -a four-wheeled 
carriage, waggon. 
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tanishëm 


talk,-u m. talc; pudër talk: talc 
powder. 

tall /.k. to make fun of, to banter, 
to scoff, to deride, to jeer. — 
- tallem Cie to mock, to jeer, 
to scoff, to laught at; to make 
sport of. 

tallagán,-i m.sh. 
loose garment. 


-8 mantle, a 


tallásh,-i m. saw dust, saw- 
powder. 

talláz,-i m.sh. -e wave. 

tállés,-e mb. mocking. jeering. 


talljje,-a f. banter, mockery, plea- 
santry. 

tallón,-i m.sh. -a voucher (of a 
check, etc.). 

tahmagár,-i m.sh. -ë glutton, in- 
satiable person, greedy person. 

tahmaqarllëk,-u m. gluttony, in- 
satiability; ha me tahmaqar- 
Hëk: to eat gluttonously (oree- 
dily, ravenously, voraciously). 

tamam ndajf. just, exactly, per- 
fectly, just the same, precisely. 

tamburá,-ja fsh. - muz. three- 
stringed guitar. 

tënë p. pr. our; shokët tanë: 
our mates (companions, com- 
rades): stërgjyshërit tanë: our 
ancestors; fig. jemi tanët: we 
are akin: vve are friends. 

tangjént,-e mb. gjeom. tangent. 

tangjént/e,-ja F.sh. -e gjeom. tan- 
gent. 

taní ndajf. now, at present, this 
moment; tani pér tani: for 
the moment, actually, for the 
time being: tani e tutje: hen- 
ceforth, henceforward,  hereaf- 
ter; deri tani: till now, up to 
now; tani sapo u kthye: he 
has just returned; që tani: 
this moment; now. 

tanimë ndajf. already. 

tanísh/àm(i),me(e) mb. present, 
actual: gram. koha e tanishme: 
present tense. 


tank 
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tank,-u m.sh. -e usht. tank. 

tankíst,i m.sh. -ë usht. tanker. 

tapënxhjë,-a Ash. -a 1. paw 
(of an animal). 2. fig. large 
hand. 

táp/à,-a fsh. -a cork, stopper; 
(prej druri) bunghole; heq ta- 
pën: to draw the cork; mbyll 
me tapë një shishe: to cork 
(to stop) a bottle. - Lok. bëhem 
tapë: to be intoxicated. 

Zant, a f.sh. - land-patent. 

tapiceri,-a f. tapestry, wall-paper, 
hangings. 

tapiciër,-i m.sh. -ë upholsterer. 

tapós ZE to cork, to stop (a bottle). 
— taposet fjv. to be corked. 

taráf,-i m.sh. -e coterie. 

tarafilëk,-u m. nepotism. 

tarallák,-u m.sh. -ë idiot, buzzard, 
stupid, dull fellow, dull, sim- 
pleton. 

taratór,-i m. a dish prepared with 
yogurt (yoghurt), olive oil and 
crushed garlics mixed together. 

tërjë,-a f. treg. tare. 

tárg/à,-a fsh. -a (makine) num- 
ber-plate, plate, amer. license 
plate, plate. 

tariflë,-a fsh. -a 1. tariff, price- 
list, | rate, scale of charges; 
tarifa postare t8 brendshme: 
inland postage. 

tartabiq,-i m.sh. -e zool. krah. bug. 

tarrác/é,-a fsh. -a terrace; ko- 
dër me tarraca: terraced hill. 

tes,-i m.sh. -a bowl. 

tásk/e,-a fsh. -a krah. 
ash-tray. 

tasqebáp,-i m. fricassee. 

tastiór/ó,-a fsh. -a muz, key- 
board, key-frame. 

tatëpjëtë ndajf. 1. down, down- 
ward; marr tatëpjetë: to go 
downward. 

tatëpjëtjë (e),-a(e) fsh. -ə (të) 
1. slope, declivity, slant, des- 
cent. 2. fig. declíne; e tatápje- 


(duhani) 
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ta e një perandorie: the dec- 
line of an empire. 
tatëpjëtë (i,e) mb. slant, abrupt. 
tatím,-i m.sh. -e impost, tax, duty; 
tatim mbi të ardhurat: in- 


come-tax: tatim fitimi: re- 
venue-tax. 
tatój fk. to tax. — tatohem 


Liv to be taxed. 

tatuázh,-i m.sh. -e tattoo. 

taván,-i m.sh. -e ceiling. 

tavanxhí,-u m.sh. -nj carpenter. 

tavërnjë,-a A.sh. -a tavern. 

táv/6,-a f.sh. -a baking-pan, ro- 
aster; tavë balte: baking ear- 
thenware. 

táv/8li,-Ma fsh. Ha 1. (duhani) 
ash-tray. 2. (lojë) backgammon. 

tavolinjë,-a Leb -a table; desk; 
tavoliné kuzhine: kitchen tab- 
le; (mesi, e rrumbullakët) round 
table: tavolinë pune: work- 
table; (shkrimi, zyre) desk, wri- 
ting-table: mbulesë tavoline 
: table-cioth: shtroj tavolinën: 
to lay the table, to set the table: 
ngrej tavolinën: to clear the 
table: ulem në tavolinë (për 
të ngrënë): to sit down to a 
meal, to be at table. 

táze mb. fresh, newly picked; do- 
mate taze: fresh tomatoes: gjal- 
pë taze: fresh butter. 

te (tek) paraf. at, to; te dera: at 
the door: ai shkoi teki ungji: 
he went to his uncle's. 

teát/ér,-ri m.sh. -re theater. 

teatrál,-e mb. theatrical. 

tebeshír,-i m. chalk. 

tegél,-i m.sh. -a selvage, seam (of 
a cloth). 

teh,-u m.sh. -e blade, edge; teh 
thike: knife-blade. 

tej |. ndajf. 1. far; atje tej: far 
off, far younder: më tej: on- 
ward: 'shko më tej: go farther. 
ll. paraf. 1. beyond: tej masës: 
beyond measure. 2. through: 


tejçoj ` 


tej e mbanë: from side to side, 
from end to end. 

tejcój 7.k. to transmit. 

tejçues,-i m.sh. - el. conductor. 

tejdüksh /àm(i),- me (e) mb. tran- 
sparent. 

téje (prej) p.v. of you (shih ti). 

tejembanë ndajf. from side to side, 
from end to end. 

tejkalim, -i m.sh. -e overfulfilment. 

tejkaldj /.k. 1. to surpass, to over- 
fulfil; tejkaloj planin: to over- 
fulfil the plan. 2. (në numër) 
to outnumber. 3. (në rendje) 
to outrun. 4. (masën) to exceed, 
to go beyond (the measure or 
limit). 5. (dikë në zotësi) to 
excel someone in capability. — 
tejkalohet fjv. (plani) to be 
overfulfilled (of a plan). 

tejpërtëj ndajf. through, from side 
to side. 

tejqyr/é,-a f.sh. -a spy-glass. 

tejshikím,-i m. foresight. 

tejshikój ^. to foresee. 

tejshikües,-i m.sh. - clear-sight- 
ted person. 

tejshkuar (i,e) mb. gram. ante- 
rior; koha e kryer e tejshkuar: 
past perfect tense. 

téjz/ó,-a fsh. -a anat. tendon. 

tek ndajf. being (making up) an 
odd number. 

tek,-e mb. odd, uneven; numér 
tek: odd number, uneven number. 

tek fidh, while; tek isha duke 
shkuar: while | was going: 
ja tek është: there he is. 

tek paraf. at, to: vajti tek i biri: 
he vvent to his son: tek oborri 
i shkollës: at the schoolyard. 

tekanjóz,-e mb. whimsical, frea- 
kish, capricious, vvayvvard: fë- 
mijë tekanjoz: vvayvvard child. 

tëket (më, tà, i) /. jv. to have a 
fancy Tor atij iu tek të shkonte 
në Berat: some whim induced 
him tó go off to Berat. 
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ték/8,-a fsh. -a whim; 
caprice, fancy. 

teklif(pa) ndajf. free and easy, 
unceremoniousiy, vvithout cere- 
mony; ha pa teklifi eat your 
fill free and easyl 

teknefés,-e mb. vjet. asthmatic; 
kalë teknefes: asthmatic horse. 

teknik,-u m.sh. -ë technician: tek- 
nik ndriçimi: light technician. 

tekník,-e mb. technical; .terma 
teknike: technical terms. 

tekník/à,-a f.1. technics. 2. techni- 
que; teknika e té pikturu- 
arit: painting technique. 

teknikisht ndajf. technically. 

tekniküm,-i m.sh. -e industrial 
school, amer. vocational school. 
training school. 

teknológ,-u m,sh. -ë technologist. 

teknologji,-a f. technology. 

teknologjik,-e technological. 

tekst,-i m.sh. -e text. 

tekstíl,-e mb. textile; kombinati 
i tekstilit: textile mill. 

tekstilíst,-i m:sh. -ë weaver. 

tekstualisht ndajf. textually. 

tek-tuk ndajf. here and there; tek- 
-tuk kishte ndonjë gabim: there 
were a few mistakes here and 
there. 

tel,-i m.sh. -a 1. wire; tel telefoni: 
telegraphic wire; tel me gjem- 
ba: barbed wire; rrjetë teli: 
wire netting, lattice work: uzin& 
e telave: wire-mill; prej teli; 
wiry. 2. muz. chord, string: 
tel kitare: guitar stting, etc.; 
vegla muzikore me tela: strin- 
ged instruments. 

telásh,-i m.sh. -e embarrassment, 
scrape, predicament, plight; jamt 
në telash: to be im a pretty 
pass, to be in a predicament, 
to be in a sorry plight; to be into. 
a scrape; nxjerr telashe: to 
cause trouble, to give a great 
deal of trouble; shpëtoj nga 


freak, 


teleferik 


një telash: to get out of a 
scrape: plot telashe: full of 
scrape (of care); pa telashe: 
careless. 

teleferik,-u M.Sh. 
teipher. 

telefón,-i m.sh. -a 1. phone, 
teslephone:numër telefoni: tele- 
phone number; kërkoj dikë 
në telefon: to phone someone, 
to call (to ring) someone up: 
i bëj një telefon dikujt: to 
give someone a ring (a call), 
amer. to give someone a buzz. 
2. public telephone. 

telefoník,-e mb. telephonic: cen- 
trali telephonik: telephonic cen- 
tra; kabinë telefonike: tele- 
phone box (booth), call-box. 

telefoníst,-i m.sh. -ë telephonist, 
telephone operator, switchboard 
operator. 

telefonoj f. jk. to phone, to tele- 
phone, to ring up, to call up: 
nuk munda t'i telefonoja sho- 
kut tim: | wasn't able to phone 
my friend. 

telegráf,-i m. telegraph. 

telegrafík,-e mb. telegraphic. 

telegrafíst,-i m.sh. -8 telegrap- 
her, telegraph operator, telegra- 
phist. 

telegrafój fjk. to wire, to cable, 
to telegraph, to send a telegram 
(a wire). 

telegrám,-i m.sh. -e wire, tele- 
gram, amer. cablegram; tele- 
gram me pérgjigje: reply-paid 
telegram. 

telendís £k. 1. to indispose, to 
give a great deal of trouble. 2. 
to bring discredit upon so- 
meone. — telendisem fjv. 1. 
to be indisposed; to be troubled, 
to be embarrassed. 2. to be dis- 
credited. 

telendísj/e,-a f. 1. trouble, em- 
barrassment. 2. discredit. 


së cable-car, 
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tendosur 


telepatí,-a f. telepathy. 

teleskóp,-i m.sh. -à telescope. 

televizión,-i m. television. 

televizív,-e mb. television; pro- 
gram televiziv: TV programme. 

televizór,-i m.sh. -rë television 
set, televisor, fam. TV, telly. 

telikós F.k. to wear out, to wea- 
ken. — telikosem (Liv to wear 
OUt, to weaken. 

tellalt,-i m.sh. -ë bellman, he- 
raid, town-crier, public crier. 

tematik,-e mb. thematic. 

temená,-ja fsh. — vjet. cringe, 
servile bow; bëj temena: to 
kowtow, to cringe. 

tém/à,-a fsh. -a theme, topic, 
subject: shumë libra janë 
shkruar mbi këtë temë: many 
books have been written on 
this subject: largim nga tema: 
digression: dal jashtë temës: 
to digress. 

temjan,-i m. incense. 

temjanicjë,-a f.sh. -a censer, thu- 
rible. 

temperamént,-i m.sh. -e nature, 
temperament. 

temperatür/à,-a f. 1. tempera- 
ture; rénie e temperaturés: 
drop in temperature. 2. mjek. 


temperature, fever; kam pak 
temperaturë: to have a slight 
temperature. 


temp,-i m. rhythm. 
tëmpujil,-Ili m.sh. -j temple. 
tendëncjë,-a Ash. -a tendency. 
tendencióz,-e mb. tendencious, 
tendentious. 
tëndjë,-a fsh. -a tilt, 
awning, sun-blind. 
tendës CE to stretch. - tendoset 
Liv to be stretched. 
tendósj/e,-a f. stretching, stretch. 
tendósur(i,e) mb. stretched, ten- 
se, drawn tightly, tight, taut; 
me nerva të tendosura: with 
tense nerves. 


canopy, 


teneqa 


teneqë,-ja F.sh. — 1. tin: punishte 
teneqeje: tinwork; artikuj prej 
teneqeje: tin-wares. 2. (pleh- 
rash) bin. (for filths). 3. fuji) 
tin vessel. 

teneqepunües, A 
smith, tinman. 

teneqexhí,-u m.sh. -nj shih te- 
qepunues. 

tenís,-i m. tennis; raketë tenisi: 
tennis-raquet. 

tenór,-i M.sh. -ë muz. tenor. 

tensión,-i m. 1. el. tension. 2. 
mjek. (tension i gjakut) blood 
pressure. 3. pol. tension. 

tentativjë,-a f.sh. -a attempt, try: 
bëj një tentativë: to make 
an attempt, to have a try. 

tentoj ZE to attempt, to try. 

tenxhér/e,-ja Fsh. -e pot, stew- 
pan, stewpot; và tenxheren 
né zjarr: to put on the pot; 
tenxhere me presion: pre- 
ssure-cooker. 

tënjjë,-a f.sh. -a zool. woodworm. 

teológ,-u m.sh. -ë theologian. 

teologji,-a f. theology. 

teorëmjë,-a f.sh. -a mat. theorem. 

teorí,-a Ash. theory. 

teorík,-e mb. theoretical. 

teorikisht ndajf. theoretically. 

tepelék,-u m. gj.bis. tepeleku i 
kokés: the top of the head, 
the crown of the head. 

tëpjë,-a f. bot. wild wheat. 

tëpër ndajf. too, too much, over- 
much, excessively; tepér i shtre- 
njtë: excessively costly. “Lok. 
për më tepër: moreover, fur- 
thermore. 

tépérm(i),-e(e) mb. superfluous, 
excessive. 

tëpërmi (së) ndajf. excessively, at 
excess: lodhem së tepërmi: 
to overtire oneself. 

tëpërt (ie) mb. shih i tepërm. 

tepri,a f. 1. excess, overplus; 
pi me tepri (alkool): to drink 


m.sh. — tin- 
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at excess (spirits). 2. exagera- 
tion. 

tepricjë,-a Ash. -a overplus, sur- 
plus: ka me tepricë: there 
are in abundance; dorëzim i 
tepricave të drithrave: deli- 
very of the surplus of cereals. 

teproj I. (LE to exaggerate, to over- 
state; ai po e tepron: he exa- 
ggerates, he goes beyond bounds, 
i. fjk. to remain, to be left 
over; po mé teproi koha do 
të shkoj: if there is any time 
left | shall go. 

tepsf,-a F.sh. baking-pan, pie-pan. 

teptís fik. krah. 1. (gjaku) to 
spout (blood). 2. (uji) to gush, 
to overrun, to overflow (water). 

teptísj/e,-a f. 1. (e gjakut) spou- 
ting (of blood), hemorrhage. 
2. (e ujit) gush, overflow, erup- 
tion (of water). 

tëqe,-ja fsh. -e small mosque, 
masjid. 

ter AK. to dry up; ter kémishét: 
to dry up the shirts. - terem 
Liv to be dried up. 

terezí,-a f.sh. — vjet. 1. balance. 
2. plumb of mason. - Lok. 
me terezi: carefully, modera- 


tely. 

term,-i m.sh. -a term, word; 
terma shkencore: scientific 
terms. 


terminologji,-a f. terminology. 

termomëtjër,-ri m.sh. -ra ther- 
mometer. 

termosifón,-i m.sh. 
siphon. 

terpentín/é,-a f. turpentine. 

ters ndajf. amiss; i marr fjalët 
ters: to take the words amiss. 

ters,- mb. perverse, wayward, 
froward, impertinent, cross-gra- 
ined; fémijá ters: wayward 
child: numër ters: unlucky num- 
ber. 


-a thërmo- 


tersllëk 

tersillëk,-u. m. mischance, bad 
luck. 

tertíp,-i m.sh. -e order; punoj 


me tertip: to work regularly 
(systematically, according to a 
system). 

terr,-i m. darkness. 

terrén,-i m.sh. -e ground: land; 
terren sportiv: sports gro- 
und, playing-field; fig. fitoj te- 
rren: to gain ground. 

terrín/à,-a f. darkness; darkening. 

territór,-i m.sh. -e territory. 

terrór,-i m. terror, 

terrorist,-i m.sh. -ë terrorist. 

terroríst,-e mb. terrorising. 

terroríz/ám,-mi m, terrorism. 

terrorizój fk. to terrorize. — te- 
rrorizohem fjv. to be terrori- 
zed. 

tëserjë,-a Fsh. -a card: teserë 
partie: party-card. 

tespíhe,-t /.sh. — beads, chaplet, 
rosaries. 

testamént,-i m.sh. -e testament, 
will; bëj testamentin: to make 
one's will; lë me testament: 
to bequeath by will, to leave 
something to someone by will 
(in one's will). 

tësha,-t /.sh. krah. 1. linen: laj 
teshat: to wash one's linen. 
2. (të sipërme) clothes, clo- 
thing; një palë tesha: a com- 
piete suit of clothes. 3. (udhëtimi) 
baggage, luggage. 

teshtij 7.k. to sneeze. 

teshtím/à,-a f.sh. -a sneeze, snee- 
zing. 

tetanós,-i m. mjek. tetanus. 

tetár,-i m.sh. -ë usht. corporal. 

tétà num. them. eight; tetë Marsi 
është dita e gruas: March 8 
is the VVoman's Day. 

tëtë (i,e) num. rresht. eight. 

tetëdhjëtë num. them. eighty. 

pe (i,e) num. rresht. eigh- 
tieth. 
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tetàádhjetàvjecár,-e mb. octoge- 
narian. 

tetéfísh,-i m. eightfold. 

tetéfísh,-e mb. eightfold, octuple. 

tetëmbëdhjëtë num. them. 
eighteen. 

tetëmbëdhjëtë (i,e) num. rresht. 
eighteenth. 

tetëqind num. them. eight hundred. 

tetëqindtë (i,e) num. rresht. eight 
hundredth. 

tetàvjecár,-e mb. octennial: shko- 
llë tetëvjeçarazeight-year school, 
8-grade (8-year) school. 

tëto,-ja f.sh. — aunt. 

tetór,-i m. October. 

teveqël,-i m.sh. -ë simpleton, dolt, 
fool. 

teveqél,-e mb. silly, foolish, dull, 
noodle. 

téz/e,ja fsh. -e aunt, mother's 
sister. 


tëzjë,-a f.sh. -a 1. thesis, disser- 
tation; mbroj tezàn: to defend 
one's dissertation (thesis). 2. idea, 
opinion: mbështes (mbroj) një 
tezë: to uphold an idea. 

tëzgjë,-a fh. -a 1. litter, stret- 
cher. 2. stoll, stand. 


tezgjëh,su m.sh. -a loom, hand- 
loom. 


të l. p.v. 1. thou, you (used in a 
familiar way); unë tö shoh: 
| see you. 2. contractive form 
of atë: pa të (atë) nuk shkoj: 
I don't go without him (or her): 
e ruaj për të (atë): | keep it 
for him (or her). 

li. nyje e përparme 1. (former 
article of the genitive, dative 
and ablative cases); (genitive) 
i shokut të tij: of his comrade: 
(dative) shokut të tij: to his 
comrade; (ablative) prej sho- 
kut té tij: from his comrade. 
2. (article having an atributive 
function ) i dua mollët të 


tëharr 





ëmbla: Í like sweet apples; 1 
like apples to be sweet. 
Hi. pjesëz 1. (particle placed 
before verbs in the past parti- 
ciple and infinitive) bàj té ditur: 
to make known, to inform; 
për të folur mirë një gjuhë: 
to speak vvell a: language. 2. 
(particle placed before verbs of 
the subjunctive mood) të jetojmë 
të punojmë dhe të mendojmë 
si revolucionarë: we must 
live, vvork and think as revolu- 
tionaries; duhet të shkoj: Il 
must go, | have to go. 3. (par- 
ticie placed before verbs of the 
future tense) do të shkoj: ! 
shall go. 4. (before verbs of the 
conditional mood) do të shko- 
ja: | should go: (in conditional 
cases) po tà doni: if you ple- 
ase, if you like. 5b. (as particle 
it is used to form some indefinite 
pronouns) të gjithë, të tërë: 
ali: të gjithë për një. një për 
të gjithë: all for one and one 
for all. 

téhárr fk. 1. farën) to weed, 
to clear from weeds (the ground). 
2. (vreshtin) to prune (the vine). 
— téharret f.jv. 1. to be weeded. 
2. to be pruned. 

téhárrje-a f. 1. weeding. 2. pru- 
ning. 

tëhu ndajf. that way; tutje-tëhu: 
here and there. 

télyn,-i m. butter. 

tëmbjël,-li m.sh. -la anat. biliary 
vesicle. 

tëmth,-i m.sh. -a anat. temple; 
po thinjesh te tómthat: you 
are going grey at the temples. 

tënd p.pr. thy, your; shiko punën 
tënde: mind your business; shiko 
në librin tënd: look at your 
book. 

tëpkë mb. vjet. identic, identical; 
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tërheqje 

al është tëpkë | ati: hə is the 
very image of his father. 

tërbim,-i m. 1, rabies. 2. fig. fury, 
rage: me tërbim: furiously, in 
a rage. 

térbój Ak. to enrage, to make fu- 
rious, to drive wild. - tërbohem 
f. jv, to grow rabid: to be enra- 
ged; ai u tërbua nga inati: 
he got furious vvith anger. 

tërbuar (ie) mb. 1. rabid; qeni 
tërbuar: rabid dog. 2. fig. 
furious, frantic. 

tërë ndajf. all, ful; tërë gaz: 
full of joy: tërë natën: all 
night long. 

tërë (i, e) p.pk. all; i tërë fshati: 
all the village: a tërë fusha: 
all the field: të tërë njërëzit: 
all the people. 

tàr/ó(e),-a(e) f. whole; pjesët 
që përbëjnë të tërën: the 
parts which make up the whole. 

tërësi,-a f. integrity; tërësia to- 
késore: territorial integrity; në 
térési: on the whole. 

tërësisht ndajf. wholly, entirely, 


completely, totally; e lexova 
tërësisht: | read it wholly. 
tërfili m. bot. clover, trefoil, 


shamrock. 

tërhëq F.k. 1. to attract; magneti 
e tërheq hekurin: a magnet 
attracts iron. 2. (karrocën) to 
draw (a carriage); (një anije) 
to tow, to tug. 3. (fjalén) to 
retract, to take back (one's 
word). 4. (vëmendjen) to draw 
(to attract) the attention, to call 
attention to. 5. tërheq zvarrë: 
to drag: to trail, to haul. to lug. 
— tërhiqem fjy. to draw back, 
to withdraw; (nga jeta. nga 
pune) to retire (from active life, 
from business). 

tërhëqës,-a mb. attractive, invi- 
ting. 


tërhëqjje,a f. 1. (me kafshë, 





tërkuzë 


Ge e 


me makinë) traction. 2. fiz. 
attraction. 3. fig. attraction, appeal. 
4. (e nj8 ushtrie) withdrawal, 
retreat. 5. (nga shoqëria) reti- 
rement. 

Zërkozle a fsh. -a rope. 

térmét,-i m.sh. -e earthquake; 
térmeti, i térmetit: seismic. 

tërsëllëm (me) ndajf. impetuously, 
violently. 

tërshërjë,-a f. bot. 
tërshëre: oatmeal. 

tërthorazi ndajf. 1, indirectly, in 
a roundabout way. 2. transver- 
sally. | 

térthórtà (ie) mb. 1. indirect. 
2. transversal; vijë e tërthortë: 
cross-line. 

ti p.v. thou, you (used in a fami- 
liar way); ti je: you are. 

tifo,-ja f. mjek. typhus; tifo e 
zorrëve: enteric typhus. 

tifóz,-i m.sh. -ë fan, lover, enthu- 
síast, fanatic; tifoz futbolli: 
a football fan. 

tifóz,-e mb. enthusiastic, keen, 

tigán,-i m.sh. -ë pan, frying-pan, 
sauce-pan. 

tiganës Zk. to fry. — tiganiset /.jv. 
to be fried. 

tiganísj/e,-a f. frying. 

tiganisur (i,e) mb. fried; patate 
të tiganisura: fried potatoes. 

tigjër,-ri m.sh. -ra zool. tiger. 

tij (Le) p.pr. his: libri i tij: his 
book: nëna e tij: his mother. 

tijat (t8) p.pr. his own; janë të 
tijat: they belong to him. 

tillë (e) mb. such, like: në një 
mënyrë të tillë: in such a 
manner; të tillë njerëz: such 
people. 

tim p.pr. my: to my; tim vëlla e 
falënderuan: they thanked my 
brother: tim vëllai: to my bro- 
ther: 1 shkrova tim vëllai: 
| wtote to my brother. 

time p.pr. (for feminine); time 


oat; qull 
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i on tirani 


motër, motrën time: my sister. 

timón,-i m.sh. -a fanijeje) helm 
rudder (of a ship); (automobili) 
steering-wheel; (biçiklete) hand- 
le-bar; (karroce) pole (of a 
coach); (plugu) beam (of a 
plough); drejtimi i timonit: 
streerage. 

timoniér,-i m.sh. -ë heimsman. 
steersman, wheelsman. 

tinár,-i m.sh. -ë. keg. vat. 

tinës ndajf. stealthily, secretly: iki 
tinës: to sneak, to steal away. 

tinëzisht ndajf. shih tinés. 

tingéllím,-i m.sh. -e shih tingë- 
llimà. 

tingëllimjë,-a fsh. -a sounding, 
ringing: (i një zileje) ringing (of 
a bell); fi kambanës) tolling. 
chime (of a church-bel); fi 
shkurtër dhe i mprehtë) tin- 
kling. clickling, clank, twang. 

tingëlldj 7k. to ring, to toll, to 
tingle; një notë që tingëllon 
keq në vesh: a jarring note. 

tingëllues,-e mb. sonorous, soun- 
ding. 

tingthi ndajf. hopping on one leg: 
kërcej tingthi: to hop on one 
leg: lojë tingthi: hopscotch. 

tíngu/II,-1li m.sh. -j sound, ring: 
tingulli i bories: honk of 
a cornet; (i një teli mandoline 
etj.) twang (of a string). 

tingullt (Lei mb. sonourous. 

tinzër,i m.sh. -ë sly person, 
sneak, slyboots. 

tinzár,-e mb. sly, sneaky, crafty, 
foxy. 

tip,-i m.sh. -a type: ai është 
tip më vete: he is original. 

tipár,-i m.sh. -a feature, charac- 
ter. 

tipográf,-i m.sh. -ë typographer, 
printer. 

tirán,-i m.sh. -ë tyrant, despot, 
oppressor. 

tiranf,-a f. tyranny. 


tiranik 


tiranfk,-e mb. tyrannical. 

tiranizoj LE to tyrannize. - tira- 
nizohem jv. to be tyrannized. 

.tiránta,-t Fsh. krah. shih bretele. 

tirázh,-i m.sh. -e run, edition; 
(i gazetës) circulation; tirazh 
i madh: long run; tirazh i 
vogél: short run. 

tír/é,-a fsh. -a wine vat. 

tirk,-u m.sh. tirqe a kind of close 
fitting trousers. 

títu /11,-Mi m.sh. -j 1. title: titulli i 
një libri: title of a book; (7 një 
artikulli të një gazete): head- 
line (of an article). 2. (nderi) 
honorary title. 3. (shkencor) qua- 
tification. 

titullár,-i m.sh. -ë (i një zyre) 
official, office-holder. 

titulloj £.k. to entitle. — titullohet 
f.jv. to be entitled. 

tjëgull,-a fsh. -a tile, roof-tile; 
punishte tjegullash: tile-vvorks. 

tjërë (të) p.pk. others: e të tjera 
(etj.): and others: and so on, 
and so forth (erc) 

tjerr LE (lesh) to spin (wool) 
— tirret Liv to be spinned. 

tjërrë (Le) mb. spun: lesh i 
tjerrë: spun vvool. 

tjërrës,-i m.sh. — spinner. 

tjérrés,-e mb. spinning; makinë 
tjerrëse: spinning jenny. spi- 
ning machine, throstle. 

tjërrjje,-a f. spinning. 

tjëtër p.pk. 1. other, another: tjetër 
gjë: other thing: doni gjë 
tjetër? do you want anything 
else (something else)? një tje- 
tër: another; të ndihmojmë 
njëri-tjetrin: vve must help 
one another (each other). 2. 
next: vitin tjetër: next year: 
tjetri, tjetra: the next (person). 
the other, the sequent. — Lok. 
pa tjetër: vvithout fail. 


tjetérküsh p.pk. somebody else. 
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tokë 


tjetërkund ndajf. elsewhere, so- 
mewhere else. 

tjetërsoj fk. drejt. to alienate. 

tjetërsoj ndajf. otherwise, diffe- 
rently. 

tkurr fk. to contract, to shrink 
up. — tkurrem fjv. to contract, 
to shrink. 

tkürrj/e,-a f. contraction, shrin- 
king: tkurrja e muskulit: the 
contraction of a muscie. 

tmerr,-i m. terror, dismay, scare, 
dread, horror; për tmerr: hor- 
tibly, terribly, dreadfully. 

tmerrësisht ndajf. terribly, awfu- 
lly, tremendously. 

tmerrój £k. to terrify, to dismay, 
to horrify, to appall. - tmerro- 
hem f.jv. to be terrified, to be 
disinayed (scared, dreaded). 

tmérrsh/ém(i)me (e) mb. te- 
rrible, horrible, horrid, dreadful. 

tmerrues,-e mb. terrifying, horrific. 

tog,-u m.sh. togje 1. heap, pile, 
mass; një tog plehrash: a mass 
of filths. 2. sheave; njé tog me 
kallinj gruri: a sheave of wheat. 

togér,-i m.sh. -ë usht. lieutenant. 

togjë,-a fsh. -a usht. platoon. 

tëgjë,-a fsh. -a robe; fgjykatësi) 
gown, magistrates'robe. 

tój/jà,-a fsh. -a zool. shih ku- 
rrillà. 

t6j/8,-a f. fishing line. 

tok ndajf. both, together; të dy 
tok: both: të shkojmë të dy 
tok: let us go together. 

tok fk. (dorën) to shake (hands). 

tók/8,-a F.sh. -a 1. earth; rrotulli- 
mi i tokés rreth boshtit té 
vet: rotation of the earth round 
its axis. 2. earth, land: një rrip 
i ngushté toke futet nà det: 
a narrow stretch of land extends 
into the sea; né toké: on land, 
ashore, on shore; zbres në. 
tokë: to land, to come on shore, 
to descend on shore, to disem- 


tokësor 





bark. 3. land, earth, soil: lëroj 
tokën: to plough the land: tokë 
pjellore: fertile soil: tokë e 
papunuar: uncultivated ground, 
vvaste land, virgin land: tokë e 
punuar: cultivated (tilled) gro- 
und: tokë shterpë: sterile (fruit- 
less) ground: tokë e zezë: 
black soil, humus: ngastër toke: 
a plot (a patch) of ground. 
4. ground: floor: hedh një send 
në tokë (për tokë): to throw 
an object to the ground: ngre 
një laps nga toka: to pick 
up a pencil from the ground. 
5. land, property, estate: shes 
një tokë: to sell an estate. 6. 
country, toka jonë: our coun- 
try. 7. mjek. sëmundje e tokës: 
epilepsy. 

tokësor,-a mb. 1. territorial, te- 
rrestrial; ndarje administra- 
tive tokësore: territorial ad- 
ministrative division. 2. land: for- 
ca ushtarake tokësore: land 
forces. 3. overland: transport 
tokësor: overland transport. 

tokëz,-a Fsh. -a clasp, fastener; 
(iripi) buckle (of a belt); mbër- 
thej me tokëz: to fasten with 
a clasp. 

tokézím,-i m. el. earthing. amer. 
grounding. 

tokmák,-u m.sh. - ram. 

toleránc/é,-a f. toleration. 


tolerdj F.k. to tolerate. - tolerohet 
Liv to be tolerated. 

tolloví,-a f. riot, revolt, rebellion, 
muting, tumult, agitation, pertur- 
bation, confusion. 

tómbol,-a f. (lojë) tombola (game 
and lottery). 


ton,-i m. sh. -e 1. tone, accent; 
flas me një ton qortues: 
to speak vvith a scolding tone. 
2. muz. tone, pitch: gjysmë 
toni: fret, half tone. 
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torbë 


ton,-i m.sh. -ë zoof. tunny-fish, 
tuna. 

ton,-i m.sh. -ë treg. ton. 

tóna p.pr. (fem.) our, ours; vajzat 
tona: our girls; ato janë tonat: 
they are ours (shih tonë). 

tonalitét,-i m.sh. -e muz. tona- 
lity. 

tonázh,-i m.sh. -e fi një anijeje 
etj.) tonnage (of a ship, etc.). 

tonelát/ö,-a /f.sh. -a treg. ton 
(shih ton). 

tënë p.pr. our; (dative) i shkrojtëm 
shokut tonë: we wrote to 
our comrade; (accusative) sho- 
kun tonë e kritikuan: they 
criticized our comrade. 

tonik,-e mb. 1. gram. tonic; theks 
tonik: tonic stress. 2. mjek. 
tonic, invigorating: ilaç tonik: 
tonic medicine. 3. muz. tonic, 

top.-i m.sh. -a 1. (lufte) cannon, 
gun; qitje me top: cannon 
shot; rrahje me top: cannon- 
ade; shtrati i topit: gun-carri- 
age. 2. ball: top futbolli: foot- 
ball, soccerball: top tenisi: te- 
Mee ball. 3. top dëbore: snow- 
ball. 

topáll-i m.sh. -ë cripple, lame 
person. 

topáll,-e mb. lame. 

topçi,-u m.sh. -nj gunner, can- 
nnoneer, artillery-man. 

topít /.k. to disconcert, to benumb. 
— topitem /jv. to be discon- 
certed, to grow torpid (numb, 
torpescent, bewildered). 

topítj/o,-a f.  torpidity, 
bness, bewilderment. 

topográf,-i m.sh. -ë topographer. 

topolák,-e mb. plump, chubby. 
podgy, dumpy, short and thick 
fat and round, buxom. 


toptën ndajf. treg. wholesale. 
topuz,-i m.sh. -ë cudgel. 
torbjë,-a f.sh. -a bag, smali sack 


num 


torfé 


holdall, hiking-sack; (Kali) nose- 
bag (of horses). 
tórfjà,-a f. turf. 
tórk/é,-a fsh. -a hank, skein. 
tornim,-i m. mek. turning, turnery. 


tornitór,-i m.sh. -ë turner, lathe- 
hand. 

tórno,-ja f.sh. — mek. lathe; pu- 
noj në torno: to lathe; torno 
automatike: automatic (self- ac- 
ting) lathe; torno druri: wood- 
turning lathe; repart tornosh: 
lathe works. 


tornój ZE to turn (on a lathe). — 

tornohet fjv. to be turned 
(on a lathe). 

torollák,-e mb. foolish, stupid. 


torollák,-u m.sh.-ë fool, simple- 
ton. 


torpéd /ë.-a f.sh. -a usht. torpedo. 

torpediniërjë,-a f.sh. -a det., usht, 
torpedo-boat. 

torpillë,-a fsh. -a shih torpedé. 

torpilój /.k. to torpedo. ~ torpilo- 
het nv to be torpedoed. 

torturjë,-a f.sh. -a torture. 

torturím,-i m. torturing. 

turturój LE to torture. — torturo- 
hem /.jv. to be tortured. 

torjua,-di m. presence of mind: 
ai nuk e humbi toruan pàr 
asnjë çast: not for a moment 
he had lost his presence of 
mind; humbas toruan: to be 
at one's wit's end. 

toskërisht ndajf. in the Southern 
dialect (of Albanian language). 

toskérísht/e,-ja f. the Southern 
dialect of the Albanian langu- 
age. 

toz,bi m. powder; toz limoni: 
citric acid. 

tra,-u m.sh. -rë beam; ftrau i një 
dyshemeje) girder, joist: (çatie) 
rafter (of a root): fi trashë) 
balk, heavy timber. 
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tradicionál,-e mb. traditional. 

traditjë,-a fh. -a tradition. 

tradhtár,-i m.sh. -ë traitor, betra- 
yer. 

tradhtár,-e mb. treacherous, trai- 
torous. 

tradhti,-a f. treason, treachery, 
betrayal; tradhti e lartë: high 
treason; tradhti bashkëshor- 
tore: perfidy. 

tradhtisht ndajf. treacherousiv. 

tradhtoj Ak. to betray. - tradh- 
tohem Ajv. to be betrayed. 

trëgjë,-a f.sh. -a 1. trace, track 
(of a wheel) 2. hope: s'ka 
tragë: there is no hope. 

tragjedí,-a F.sh. - tragedy. 

tragifk,-e mb. tragic. 

trajnér,-i m.sh. -à sport. trainer, 
coach. 

trájt/é,-a Fsh. -a 1. shape; merr, 
trajtë: to take shape. 2. gram 
form; trajta e shquar dhe e 
pashquar: definite and inde- 
finite form. 

trajtím,-i m. treatment; treating. 

trajtoj EE 1. to treat; trajtoj mirë 
dikë: to treat someone kindly; 
ai nuk di t'i trajtojë njerëzit: 
he does not know how to handle 
men: trajtoj keq dikë: to mal- 
treat someone, to treat someone 
badly. 2. (shtjelloj) to deal 
with, to treat; trajtoj një çësh- 
tje gjerë e gjatë: to treat a 
subject at length. — trajtohem 
f.jv. 1. to be treated: to be han- 
dled. 2. to be dealt with, to be 
treated. 

trakt,-i m.sh. -e leaflet, tract; 
ngjit trakte: to stick leaflets. 


traktát,-i m.sh. -e treaty; traktat 
paqeje: a peace treaty; lidh 
një traktat: to close a treaty. 
traktór,-i m.sh. -& tractor. 
traktoríst,-i m.s.h -ë tractor driver. 
trallis Liv shih shastis. 


tram 


tram,-i m.sh. -e tramcar, tram- 
way, amer. tram, street-car. 

tram (tramba) Golt bëj tramba 
një kalë: to barter a horse. 

trampolín/&,-a fsh. -a spring- 
board. 

tramváj,-i m.sh. -e tramcar, tram- 


Way. 

trángu/Ii,-Mi m.sh. -j bot. cu- 
cumber, 

transferím,-i m.sh. -e 1, transfer; 
kérkoj transferim: to ask for 
a transfer. 2. removal, move. 

transferoj f.k. to transfer, to move, 
to remove. — transferohem 
f.jv. to be transferred; to move. 

transformator,-i m.sh. -ë el. trans- 
former. 

transformím,-i m.sh. -e trans- 
formation, change; pëson tran- 
sformim: to undergo changes, 
to be changed. 


transformój f.k. to transform, to 
change. — transformohem fjv. 
to be transformed (changed). 

transfuzión,-i m. transfusion; 
transfuzion gjaku: blood tran- 
sfusion. 


transkriptim,-i m. transcription. 

transkriptój fk. to transcribe. — 
transkriptohet Zjv. to be tran- 
scribed. 

transmetim.-i m.sh. -e 1. mek. 
gearing, transmission. 2. (me 
anë të radios) broadcasting, bro- 
adcast; (televiziv) telecasting, te- 
lecast: transmetim direkt: di- 
rect (live) telecast. 


transmetoj /.k. 1. mek. to tran- 
smit. 2. (me radio) to broadcast. 

transmetües,-e mb. transmitting; 
aparat transmetues: transmi- 
tter. 

transmetüesh/éám (i), me (e) 
mb. transmissible, transmittible. 

transmisidn,-im.sh. -e mek. trans- 
mission: rrip transmisioni: belt. 
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transport,-i m. transport, trans- 
portation , carriage; mjete tran- 
sporti: means of transport, vehi- 
cles; shpenzime transporti: 
transport expenses; transport 
ajror: air transport; transport 
deter: water-borne transport, 
marine transport; transport he- 
kurudhor: rail transport, tran- 
sport mallrash: freight tran- 
sport, transport (carriage) of 
goods. 

transportim,-i m. transportation, 
conveyance, carriage. 

transportoj fk. to transport, to 
convey; transportoj mallra: 
to transport goods; (me lundër) 
to ferry: (me tërheqje) to haul. 
— transportohet fjy. to be 
transported (conveyed). 

transportües,-i m.sh. - transporter, 
carrier. 

transversál,-e mb. transverse, tran- 
sversal. 

transversalisht ndajf. transversa- 
ily. 

tranzitív,-e mb. gram. transitive; 
folje tranzitive (kalimtare): 
transitive verb. 

tranzitór,-e mb. transitory; flamur 
tranzitor: challenge banner: 
periudhë tranzitore: transi- 
tory period, period of transition. 

trap,-i m.sh. -e 1. ferry-boat, ferry, 
raft; transportoj me trap: to 
ferry. 2. ditch. 3. snare; kap 
me trap: to snare, to catch with 
a snare. 

trapán,-i m.sh. -ë mek. gimlet, 
borer, boring-machine. 

trapëz,-i m.sh. -ë gjeom. trape- 
zium. 

trapéz/é,-a fsh. -a vjet. table. 

trapezoíd,-i m.sh. -à gjeom. tra- 
pezoid. 

trapezoidál,-e mb. trapezoidal. 

trasé,-ja f.sh. - track; (hekurudhe) 
rail-way track. 


trastë 
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trást/à,-a f.sh. -a bag. 

trash f.k. 1. to thicken, to make 
thick; fig. ata i trashën fjalët: 
they began to quarrel. 2. (një 
/éng): to condense (a liquid). 
— trashem fjv. to grow stout. 

trashaluq,-i m.sh. -ë obese, cor- 
pulent person. 

trashaluq,-e mb. obese, corpu- 
lent. 

trashamán,-i m.sh. -ë shih tra- 
shaluq 

trashë (i,e) mb. 1, thick; burrë i 
trashë: corpulent man. 2. fig. 
(nga mendja) thick-headed, thick- 
witted,  thick-skulled. 

trashëgim,-i m. inheritance, le- 
gacy, heritage: lë trashëgim: 
to bequeath: lë pa trashëgim: 
to disinherit. 

trashëgimi,-a f. inheritance, heir- 
ship, heredity. 

trashëgimor,-e mb. hereditary. 

trashëgimtar,-i m.sh. -ë heir; 
trashëgimtar i ligjshëm: 
rightful heir. 

trashëgoj 7.k. to inherit. — trashë- 
gohet fjv. to be inherited; që 
trashégohet: congenital, he- 
reditary; sëmundje që trashë- 
gohet: congenital malady. — 
Lok. të trashëgohenil may 
you be happy in marriage and 
have a long conjugal lifel 

trashësi,-a f. thickness. 

tráshj/e,-a f. 1. thickening. 2. 
(e një lëngu) clotting, conden- 
sation (of a liquid). 

travërsjë,-a fsh. -a cross-bar, 
traverse, 

trazirjë,-a Fsh. -a riot, tumult. 

trazoj £k. 1. (një lëng) to stir, 
to agitate, to mix. 2. fzjarrin) 
to poke (the fire). 3. (dikë) 
to tease (someone). — trazohet 
f.jv. to. be agitated (mixed). 

trazovág,-i m.sh. -ë busybody, 
shooper, meddiler. 


tre num. them. three. 


tredh f.k. (p.t, trodha, p.p. tre- 
dhur) to geld, to castrate, to 
emasculate.: — tridhet fjv. to 
be gelded, castrated. 


tredhak,-u m.sh. -ë gelding. 


tredhëmbësh,-e mb. tridentate, 
having three teeth or prongs. 


trédhj/e,-a f. castration. 


trédhur (i) mb. gelded, castrated; 
kalë i tredhur: gelded horse. 


trefísh,-i m. the triple, the three- 
fold, the treble. 


trefísh,-e mb. triple, 
treble, triplicate. 

trefishím,-i m. threefolding, tre- 
bling. 

trefishoj Fk. to triple, to multiply 
by three, to triplicate. — trefi- 
shohet /.jv. to be tripled. 

tre/g.-gu m.sh. -gje market; (ven- 
di i tregut) market-place: fi fru- 
tave) íruit-market; (i peshkut) 
fishmarket; (i shpendëve) poul- 
try market. 

tregim,-i m.sh. -e tale, story, na- 
rration. 

tregimtár,-i m.sh. -ë teller, na- 
rrator. 

tregoj f.k. 1. to show, to indicate; 
tregomé një libër: show me 
a book. 2. ( me gisht) to point 
at. 3. to tell, to narrate: tregoj 
emrin: to tell the name; tre- 
gomë një përrallë: tell me a 
tale, tregohem f.jv. to show 
oneself to be, to prove to be; 
u tregua shumé i zoti: he 
showed himself to be very able. 

tregtár,-i m.sh. -ë merchant, de- 
aler, trader, businessman, tra- 
desman: (me shumicë) wholesale 
dealer: (me pakicë) retailer. 

tregtár,-e mb. commercial, mer- 
cantile, merchant, business; ma- 
rrëdhënie tregtare: commer- 


threefold, 


tregti 


cial intercourse, transactions; fir- 
më tregtare: commercial (busi- 
ness) house (firm): flotë treg- 
tare: mercantile fteet, merchant- 
fleet. 

tregtí,-a f. trade, business, trading, 
commerce; tregti ambulante: 
peddling, ambulant trade; tregti 
e jashtme: foreign trade; tregti 
me shumicë: wholesale trade: 
tregti me pakicë: retail trade; 
bëj tregti: to trade, to deal. 

tregtím,-i m. dealing, business 
intercourse. 

tregtój Cu to trade, to deal. 

tregues,-e mb. index; numër tre- 
gues: index number: gishti 
tregues: index finger, forefin- 
ger. 

tregües,-i m.sh. - (i librit) index, 
contents. 

trekatësh.-e mb. three-storied: 
shtëpi trekatëshe: three-storied 
house. 

trekëmbësh,-i m.sh. -a gallovvs. 

trekëmbësh,-e mb. three-legged: 
tavolinë trekémbéshe: three- 
legged table. 

trekëndësh,-i 
triangle. 

trekëndësh,-e mb. triangular. 

tremb fk. to frighten, to scare: 
ajo zhurmë më trembi: that 
noise frightened me. — trem- 
bem f.jv. to be frightened (scared), 
to take fright, to get a fright. 

trembëdhjëtë num.them. thirteen. 

trémbj/e,-a f. fright 

trémbur (i,e) mb. frightened, sca- 
red. 

trém/é,-a f.sh. -a vestibyle. 

tremüajsh,-e mb. three months 
old. 

tremujér,-i m.sh. -ë quarter (of 
a year), trimester. 

tremujór,-e mb. quarterly, trimes- 
trial. 

tren,-i m.sh. -a train; me tren: 


msh. -a gjeom. 
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by rail; by train: tren ekspres: 
express-train; tren  mallrash: 
goods (freight) train; më lë 
(ikën) treni: to miss one's 
train. 

trengjyrësh,-e mb. tricolour: fla- 
mur trengjyrësh: tricolour flag. 

treqind num.them. three hundred. 

trerrokësh,-e mb. trisyllabic. 

tresh,-i m.sh. -a three. 

tret fk. 1. (ushqimin) to digest 
(the food). 2. to thaw, to dissolve, 
to melt; (dhjamin) to meit (fat): 
(shegerin); to dissolve (sugar). 
3. to lose; i treta paratë: | lost 
my money. — tretem fjv. 1. to 
be digested. 2. to melt, to thaw. 
3. to get thin, to loose weight, to 
grow thinner. 

trété (i,e) num.rresht. third; veta 
e treté: third person; nj8 i 
treté: a third person. 

trëtës,-i m.sh. - solvent. 

trétés,-e mb. digestive; aparati 
tretës: digestive apparatus. 

tréti/e,-a f. 1. (e ushqimeve) di- 
gestion, assimilation (of food). 
2.(e dhjamit) melting, dissolution. 

trëtshjëm (i),me (e) mb. 1. 
dissolvable, dissoluble. 2. diges- 
tible, assimilable. 

tretshmérí,-a f. 1. solvability (of 
a substance). 2. digestibility (of 
food). 

trëtur (i,e) mb. 1. fdhjamë) mel- 
ted (fat): sheqer i tretur: 
dissolved sugar. 2. (kufomë) de- 
composed (corpse). 3. (nga fytyra, 
nga trupi) thin, lean. 

trevjecár,-i m.sh. -ë three years, 
three-year period. 

trevjecár,-e mb. triennial. 

tréndafíl,-i m.sh. -a bot. rose; 
(bima) rose-bush, rose-plant; 
ngjyrë trëndafili: pinky, rose co- 
lour: trëndafil i egër: eglan- 
tine, sweet briar, dog-rose. 

tri num.them. three; tri vajza dhe- 


ibunë 


tre djem: three girls and three 
boys. 

tribün/à,-a fsh. -a tribune. 

tricikjël,-li m.sh. -la tricycle. 

tridhjétë num. them. thirty. 

tridhjëtëli,e) num. rresht. thirtieth. 

trigonometrí,-a f. trigonometry. 

triko,-ja f.sh.— 1. jersey; thur tri- 
ko: to knit, to do knitting. 2 
blouse, jersey. 

trikotázh,-i m. knitwear, hosiery, 
fabrikë trikotazhi: hosiery mill, 
knitwear mill; artikuj trikotazhi 
(trikotazhe): hosiery, knitwear. 

tríkul,-i m.sh. -a tridentate pitch- 
fork. 

trill,-i m.sh. -a 1. freak, caprice, 

. whim. 2. vicissitudes. 

trillím,-i m.sh. -e fib, flam, mach- 
ination, artifice. 

trillój /.k. (një gënjeshtër) to invent, 
to contrive, to devise. — trillo- 
het fjv. to be invented. 

trilluar (ie) mb. fictive, fictious: 
argument i trilluar: specious 
argument. 

trim,-i m.sh. -a valorous man, va- 
liant person, brave man. 

trim,-e mb. brave, bold, courageous, 
intrepid, hardy, valiant, valorous, 
dauntless, heroic. 

trimést/ër,-ri m.sh. -ra trimester, 
quarter (of a year); trimestri 
i parë: the first quarter. 

trimërf,-a f. braven, prowess, he- 
toism, valour, intrepidity. 

trimërisht ndajf. bravely, coura- 
geously, valiantly. 

trinjë,-a f. 1. harrow. 2. hurdle 

tringjë,-a f.sh. -a zool. finch, bull- 
finch. 

tringëllij CIE. shih tringëlloj. 

tringëllimjë,-a fsh. -a 1. clang. 
clank, jingle; tringëllimë e zi- 
leva: clangor (jingle) of small 
Dells. 2. (e gotave) chink (of 
drinking glasses). 
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trokë 


tringëlloj /.jk. to trinkle, to jingle, 
to clink. 

trinój f.K. to harrow.— trinohet /.jv. 
to be harrovved, 

trinóm,-i m.sh. -e mat. trinom. 

trío,-ja fsh. — muz. trio. 


trísk/8,-a f.sh. -a 1. card. 2. fush- 
qimi) food-card, ration-card, 


triskëtim,-i m. rationing: sistem 
i triskëtimit: ration-system. 

triskëtoj 7.k. to apply the ration- 
system. — triskétohet f.jv. to be 
distributed by the ration — sys- 
tem. 

trishtíl,.i m.sh. -ë zool. tit, tit- 
mouse, tomtit. 

trishtim,-i m. sadness, dejection. 
melancholy, sorrow. 

trishtój /.k. to sadden, to make sad. 
— trishtohem fjv. to become 
sad. 

trishtuar (i,e) mb. sorrowful, rue- 
ful, sad. 

trishtueshjëm (i), - me(e) më. 
sadly, gloomy. moody. 

triümf,-i m.sh. -a triumph. 

triumfój €. to triumph. 

triumfües,-i m.sh. — triumphator. 

triumfües,-e mb. triumphant. 

troc ndajf. openly, bluntly, outright; 
i them gjérat troc: to speak 
openly; ai ta thotë troc: he 
speaks openly, he does not 
mince his words; thuaje troc: 
say it outright (openly). 

trdftjë,-a F.sh. -a zool. trout. 

trok,-u m. trot (of a horse): ecën 
trok (kali): to trot (the horse). 

trokës fk. (në derë) to knock 
(at the door). 

tróké ndajf. 1. jam trokë: | am 
penniless, | am broke: 2. dirty; 
u bëra trokë: | became dirty. 

trók/[8,-a f.sh. -a 1. (e një zileje) 
ose kambane) knocker (of a 
bell, of a church bell). 2. (e 
një dere) knob, doorknob. 


trakëllimë 





trokëllimjë.-a f. 1. (në derë) 
knock. 2. (né kalldrëm) foot- 
Steps (on a pavement). 

trokítj/e,-a f.sh. -e 1. (në derë) 
knock. 2. (e duarve) clapping 
(of hands), applause. 3. (e kë- 
mbéve) stamping (of feet). 4. 
(e zemrés) beating (of heart). 

trokthi ndajf. at a trot: eci tro- 
kthi: to trot. 


trondit ZE 1. to jolt, to shake up. 
2. to upset, to perturb, to disturb, 
to unsettle. — tronditem /jv. 
to be upset (perturbed); tron- 
ditem sé tepérmi: to be greatiy 
startled, to have a terrible upset. 

trondítés,-e mb. upsetting, per- 
turbing. 

£rondíti/e,-a f. 1. (shpirtërore) 
distemper; upset. 2. (nga makina) 
commotion, trepidation. 3. (nga 
karroca) jolt. 4. fe trurit) concu- 
ssion (of the brain). 

tropík,-u m.sh. -ë gjeog. tropic. 

*ropikál,-e mb. tropical. 

troshít Ak. to jolt, to jerk, to toss 
up and down. — troshitem fjv. 
to jolt, to jerk, to bump. 

troshítj/e,-a f. jolt, jerk. 

trotuár,-i m.sh. -e sidewalk, way- 
side, road-side. 

tru-ri m.sh.- anat. brain; truri 
i vogél: cerebellum, the little 
brain; me tru: brainy; i trurit: 
cerebral. — Lok. ia hedh trutë 
né eré: to blow out someone's 
brains; njeri me tru: brainy 
person, sharp-witted person: nje- 
ri pa tru: brainless person, idiot. 
— Prov. njerëzit pa tru flasin 
më shumë: empty vessels make 
most sound. 

ie m.sh. troje site: ground: 
soil. 

trullós fk. to stun, to deze, to 
stupefy; fpijet alkoolike) to be- 
fuddle. — trullosem Ciy to lose 


448 


tryezë 


one's head, to be stunned, to get 
befuddled. 

trullósj/e,-a f. stunning, dazing. 
stupefaction: (nga pijet) befudd- 
ling. 

trumbetár,-i m.sh. -à trumpeter. 

trumbëtjë,-a fsh. -a trumpet, 
cornet. 

trumbetím,-i m. trumpeting. 

trumbetój fk. to trumpet: (një 
sekret) to divulge (a secret). 
— trumbetohet f.jv. to be trum- 
peted; to be divulged. 

trumcák,-u m.sh. -ë zool. sparrow. 

trúmz/ë,-a f.sh. -a bot. thyme. 

trunjg,-gu m.sh. -gje 1. (pemë) 
bole, trunk, stock (of a tree). 
2. tree; trung gjenealogjik: 
the genealogical tree. 3. fig. 
heavy dull person. 

trup,-i m.sh. -a 1. body: trupi i 
njeriut: the human body. 
physique, build, frame: kam trup 
atleti: to have an athletic phy- 
sique. 3. fiz. body: trupa qie- 
llorë: the heavenly bodies. 4. 
staff, personnel; trupi mësi- 
mor: the teaching staff. 5. usht. 
corps. force: sh. troops: trupa 
ushtarake: military troops. 

trupazi,-a f. mjek. common dropsy, 
hydropisy. 

trupérísht ndajf. corporally. 

trupgjatë mb. tall; njeri trup- 
gjaté: a tall man. 

truplidhur mb. square-built, strong. 


stout. 

trupmádh,-e mb. burly, hefty, 
corpulent. 

trupór,-e mb. corporal, bodily, 


physical: ushtrime trupore: 
physical exercices. 

trupvógél mb. short, puny. 

truthár/à,-a m.sh. -ë dull-headed, 
thick-headed. 

tryëzjë,-a f.sh. -a 1. table; try- 
ezë pune: work-table, 2. try- 
ezë e lëndës: table of contents. 


tu 





tu (e) p.pr. your; djemtë e tu: 
your sons. 

tua (e) p.pr. your; vajzat e tua: 
your daughters. 

tuaj p.pr. to your; shokut tuaj: 
to your comrade. 

táajat p.pr. yours; janë tuajat: 
they are yours, they belong to you. 

tualët,-i m. toilet: takëm tualeti: 
toilet-set: bëj tualet: to make 
one's toilet, to make oneself up. 

tuat (të) p.pr. yours; janë të tuat: 
they belong to you, they are 
yours. 

tub,-i m.sh. -a pipe, tube; tub 
qelqi: glass tube; tub kana- 
lizimi: drain pipe; tub uji: 
water pipe. 

tuberkulóz,-i m. mjek. tubercu- 
losis, | pulmonary, consump- 
tion, phthisis. 

tubóét,-i m.sh. -a small tube. 

tufán-i m.sh. -a storm, tempest: 
tufan me dëborë: snowstorm, 
blizzard. 

tüf /à,-a f.sh. -a 1. (me lule) nose- 
gay, bouquet (of flowers). 2. (me 
presh) bunch (of leeks). 3. (nje- 
rëzish) crowd (of people). 4. 
(me bagëti) flock (of cattle). 5. 
tufë gelsash: bunch of keys; 
bëj tufë, lidh tufë: to bundle, 
to gather into bunches. to put 
in bunches. 

tuháf,-e mb. eccentric, odd, whim- 
sical. 

tuhafilëk,-u m. eccentricity. 

tukëqur (i,e) mb. krah. weak, 
feeble. 

tul,-i m. 1. (i frutave) pulp (of 
fruits). 2. (buke) crumb (of 
bread). 3. (i trupit) flesh; tërë tul, 
plot tul: fleshy, puipy, crumby, 
full of flesh (of pulp, of crumb). 

tulítem f.jv. to crouch. 

túitë (i, e) mb. pulpy, fleshy, 
crumby. 

tullëc,-i m.sh. -ë bald man. 
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turbull 


tullëc,e mb. bald; me kokë 
tullace: bald-headed. 

tulljë,-a fsh. -a brick; tullë sha- 
mot: fire-brick: fig. e ka kokën 
tullë: he is bald-headed. 

tuilümb,-i m.sh. -a water-pump. 

tumáne,-t shih çitjane. 

tumór,-i m.sh. -à mjek. tumor; 
tumor në kokë: tumor in the 
head. 

tumullác,-i m.sh. -é anat. blad- 
der, blister. vesicie. 

tund Ak. 1. to rock, to lull; (fosh- 
njen në djep) to rock, to lull 
asleep, to lull to sleep (a child). 
2. (një lëng në shishe) to 
agitate, to shake, to stir violenty 
(a liquid in a bottle). 3. (qu- 
méshtin) to churn (milk). 4. 
(kokén) to shake, to toss (the 
head). 5. (kapelàn) to wave (the 
hat) tundem f.jv. 1. (nga ven- 
qi) to budge, to move (from one's 
position). 2. (duke ecur) to 
strut along, to swager. 3. (toka) 
to quake, to shake (the earth). 

tundës,-i m.sh. -a churner. 

tundim,-i m.sh. -e temptation. 

tündjje,X-a f. 1. (e një lëngu) 
agitation, stirring (of a liquid). 
2. fe tokës) quaking, shaking 
(of the earth). 3. fe kokës) shake, 
toss (of the head). 4. fe qu- 
méshtit) churning (of milk). 

tündsh/ém (i), me (e) mb. mo- 
vable; pasuri e tundshme: 
movable estate. 

tunél,-i m.sh. -e tunnel. 

tungjatiéta! pasth. hello! 
do you do? 

tunxh,-i o, bronze, brass. 

turbinjë,-a Ash. -a turbine. 

türbuil ndajf. 1. vaguely, obscurely: 
shoh turbull: to see vaguely 
(obscurely, dimly). 2. confusedly; 
shprehem turbull: to express 
oneself confusedly. 


how 


turbullim 


turbullim,-i m. disturbance, distur- 
bing. 

turbullirjë,a f. 1. tumult, 
agitation. 2. turbidity. 

turbullój /.k. 1. to trouble, to con- 
fuse, to disconcert, to perturb, 
to disturb. 2. (ujët) to muddy, 
to puddie (the water). — tur- 
buliohem: to be troubled. 

turbullt (i,e) mb. 1. (ujë) turbid, 
muddy. 2. (kohë) agitated (time). 
3. (mendim) obscure, vague. 
— Lok. peshkoj në ujë të tur- 
bulit: to fish in troubled waters, 

turbuilúes,-e mb. 1. troubious; 
troubling; person turbullues: 
troublesome person. 3. subver- 
sive. 


turi,-ri m.sh. -nj 1. muzzle, snout 
(of a beast). 2. face (of a man). 
(used contemptuously). 

turfullím,-i m. (i një kali) snorting 
(of a horse). 

turfullón Zu (kali) to snort (the 
horse). 

turiséz,-e mb. surly, sullen. 

turíst,-i m.sh. -ë tourist. 

turistík,-e mb. touristic. 

turíz/é,-a f.sh. -a muzzle. 

turíz/ém,-mi tourism. 

turjél/é,-a fsh. -a auger, borer, 
gimlet, drili; shpoj me turjelë: 
to bore (to pierce) with a drill. 

turk,-u m.sh. -turq Turk. 

turk,-e mb. Turkish. 

turmjë,-a f.sh. -a (njerëzish) crowd 
mob, multitude, throng: mblidhen 
turmë (njerëzit): to crovvd. 

turn,-i m.sh. -e shift, change: 
ndërrim turni: change of shifts. 

turné,-u m.sh. - tour: bëj një 
turne: to make a tour: bëj një 
turne në gjithë vendin: to 
tour the country. 

turp,-i m. shame, infamy, igno- 
miny; me turp: shamefully, bash- 
fully, blushfully; kam turp: to 


riot, 
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tutkun 


be ashamed; për turpi for 
shame! turp té kinil fiel fie 
upon you; shame on you! 

turpérím,-i m. libel, defamation, 
dishonour. 

turpérój LE 1. to shame, to put 
(someone) to shame, to disgrace. 
2. (familjen) to dishonour (one's 
family). 3. (një vajzë) to 
dishonour (a girl). — turpëroi 
hem fjv. 1. to be ashamed, 
to feel ashamed; to blush, to go 
red. 2. to be dishonoured. 

türpsh/ém (i),me (e) mb. 1. 
blushful, timid, coyish. shy; fë- 
mijë i turpshëm: shy (timid, 
blushful) child. 2. shameful, ob- 
scene, indecent; fjalë të tur- 
pshme: foul words, obscene 
words; sjellje e turpshme: 
indecent (shameful) behaviour 
(conduct); në mënyrë të tur- 
pshme: shamefully. 

turqisht ndajf. in Turkish. 

turqishtje,-ja f, Turkish 

turshí,-a f. pickle, pickles: lakër 
turshi: sour-crout; vé turshi: 
to pickle, to souse. 

türt/é,-a F.sh. -a torte. 

türtu /It,-lli m.sh. A zool. turtle- 
-dove, turtle. 

türrem f.jv. to rush, to set upon; 
turrem mbi armikun: to dash 
at the enemy. 

türr/é,-a fsh. -a pile; turrë drush: 
pile of firewood. 

tutaj,-t 7.sh. flannels. 

tutél/é,-a f. tutelage, ward; nën 
tutelé: under the ward. 

tütem Ciy to be frightened (scared). 

tüt/à,-a f. fright, scare. 

tutje ndajf. far away, away from; 
mé tutje: farther; onward; béj 
më tutje: go farther; që sot 
e tutje: from this day forth, 
hereafter, henceforth. 

tutkáll,-i m. carpenter's glue. 

tutkun,-i m.sh. -ë nitwit, simpleton, 


tutkun 


thartësi 
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tutkün,-e mb. idiot, stupid, thick- 
-Witted. 

tutor,-i m.sh. -8 (i një fëmije) 
guardian. 

tutori,-a 7. guardianship, tutelage. 

tuxhár,-i m.sh. -ë vjet. dealer, 
trader. 

ty p.v. you; ty të flas: to you I 
speak. 

tyl,-i m. tulle. 

tym,-i m. smoke. — Lok. flas më 
tym: to talk without thinking, 
to babble on. — Prov. s'ka tym 
pa zjarr: there is no smoke 
without fire. 

tymós fk. 1. to fill with smoke. 
2. to smoke, to cure, to smoke- 


-Cure; tymos peshkun: to smoke 
(to cure) fish; peshk i tymosur: 
smokedried fish. 3. (cigare) to 
smoke a cigarette. — tymoset 
f.jv. 1. to be filled with smoke. 
2. to be smoked. 

tymósj/e,-a f. 1. fumigation. 2. 
smoking, curing. 

tymósur (i,e) mb. 1. filled with 
smoke. 2. smoked, smoke-cured: 
peshk i tymosur: smoke-cured 
fish: hareng i tymosur: kipper. 

tyre (i,e) p.pr. their; shoku i tyre: 
their comrade; shoqja e tyre: 
their comrade. 

tytjë,-a F.sh. -a fe pushkës) barrell 


TH 


th, Th. (letter of the Albanian 
alphabet) th, Th. 

tha (ai, ajo) (past tense of the v. 
them, third pers. sing.) (he, 
she) said. 

thaj Fk. 1. to dry, to dry up: to 
desiccate; thaj mollë në diell: 
to dry apples in the sun. 2. to 
drain, to dry up: thaj një kënetë: 
to drain a swamp. — thahem 
f.jv. 1. to dry; to dry up; to be- 
come dry. 2. (përroi) to run 
dry, to go dry. 3. (frutat etj.) to 
dry up, to be desiccated; (pema) 
to drop, to fade. — Lok. thahem 
së ftohti: to be frozen, to be 
freezing. 

thán/é,-a fsh. -a bot. 
(druri) cornel-bush. 


cornel: 


thërbët (i,e) mb. shih i thartë. 

thárés,-i m.sh. - desiccator, dryer, 
drier. 

thárés,-e mb. desiccative. 

thárj/e,-a f. 1. desiccation, drying 
up: fe barit) drying (of the hay); 
(e këmishave) drying (of linen). 
2. draining; fe një kënete) 
draining (of a swamp). '3. fo 
trupit) emaciation (of the body). 

tharjk,-ku m.sh. -qe 1. enclosure; 
(dhensh) sheepfold. 2. marriage: 
fëmijë e tharkut të parë: 
child of the first vvife. 

thárté (i,e) mb. sour, sourish, 
tart, acerb, acid; verë e thartë: 
tart wine. 

thartésf,-a f. acidity, tartness, sour 
ness, acerbity. 


thartim 


-m 


thartim,-i m. acidification, aceti- 
fication. 

thartirjë,-a f. 1. sourness, tartness. 
2. mjek. (e stomakut) heart- 
burn, gastritis. 

thartoj /.k. to sour, to make sour, 
to acetify: to acidulate, to render 
slightly acid. — thartohet Zjv. 
to become sour, to be acetified. 

thartuar (i,e) mb. turned, sour; 


qumésht i thartuar: turned 
milk. 

thashethëme,-t fsh. - gossip, 
gossiping, tittle-tattle, hearsay; 


merrem me thashetheme: to 
gossip; njeri që merret me 
thashetheme: gossip. 

tháshë (p. t. of the verb. them) 
I said, 1 told; i thashë të vijë: 
| told him to come: tani sapo 
i thashë: | have just told him. 

thatanik,-e mb. scrëggy. scrawny, 
lanky, skinny. 

tháté ndajf. ha bukë thatë: to 
eat bread only, to dine poorly. 
— Lok. nuk e ha thatë: he is 
clever (keen-witted). 

thatë (i,e) mb. 1. dry, desiccated: 
bukë e thatë: dry bread. 2. 
(tokë) dry, arid (land). 3. ema- 
ciated, lank, bony. lean. 

thatë,-t (të) m. mjek. furuncle, boil. 

thatësirjë,-a f. (e tokës) drought, 
dryness, barrenness, aridity: kohë 
me thatësirë: dry weather. 

thek,-u m.sh. -ë 1. frazzle, fringe. 
2. bot. stamen. 

thek F.k. 1. (bukën) to toast (bre- 
ad). to brown (the bread). 2. 
(këmbët) to warm one's feet 
(near the fire). — thekem fjv. 
1. (buka) to be toasted. 2. 
(pranë zjarrit) to vvarm oneself 
(by the fire). 


thék/ér,-ra f. bot. rye: kashtë 
thekre: rye straw. 

theks,-i m.sh. -e gram. stress, 
accent. 
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thel loj 


theksím,-i m. accentuation; em- 
phasis. 

theksoj fk. 1. to stress; theksoj 
një fjalë: to stress a vvord. 2. 
to underline: theksoj diçka me 
shumë rëndësi: to underline 
something of great importance. 
— theksohet /.jv. 1.to be stros- 
sed. 2. to be underlined. 

thëkur (i,e) mb. toasted; bukë e 
thekur: toasted bread. 

thelb,-i m.sh. thelpinj 1. bot. 
kernel, core: theipinj hudhre: 
cloves of garlic. 2. fig. (i një 
çështjeje) gist, substance, main 
point, essence (of a matter). 

thelbésór,-e mb. essential. 

thél /à,-a f.sh. -a slice, steak; thelë 
buke: a slice of bread; thelë 
mishi: a steak of meat, beefsteak. 

thëllë ndajf. 1. deeply, profound- 
ly: gërmoj thellë tokën: to 
dig deeply the ground. 2. thoro- 
ughiy: i hyj thellë një çështjeje: 
to examine thoroughly a matter: 
i prekur thellë: deeply moved. 

thëllë (i,e) mb. 1. deep: një hen- 
dek dhjetë metra i thellë: 
a ditch ten metres deep: lumë i 
thellë: a deep river; det i thellë: 
a deep sea. 2. fig. deep, profound; 
dashuri e thellé: deep love; 


njohuri té thella: profound 
knowledge. 

thellësi,-a fsh. - 1. depth: ka 
100 metra thellësi: to be a 


hundred meters in depth (deep); 
në thellësi: deeply, into the 
depth 2. fig. depth. 

thellësisht ndajf. deeply; i prekur 
thellësisht: deeply touched 
(moved). 

thellim,-i m. deepening: thellimi 
i demokratizimit socialist të 
shkollës: the deepening of so- 
cialist democratization of school. 

thelldj ZE 1. to deëpen, to make 
deeper; thelloj një pus: to 


thesar 
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deepen a well. 2. fnjë studim 
etj.) to probe, to investigate tho- 
roughly. — thellohem f.jv. 1. to 
widen one's knowledge of. 2. 
(dicka) to be deepened, to be- 
come deeper. 

them 1. Ak. (p.t. thashë, p. p. 
thënë). 1. to say: them një 
fjalë: to say a word; them diç- 
ka për shaka: to say something 
as a joke. 2. to utter; nuk tha 
asnjé fjalé: he did not utter 
a word. 3. to say, to recite; 
them një vjershë: to recite 
a poem. 4. to tell: to express: 
s'të them dot sa më gëzoi 
letra jote: ! cannot tell you 
how pleased | was by your 
letter. 5. to mean; çdo të thotë 
kjo fjalët vyhat does this 
word mean? 
IL fjk. 1. to tell, to speak; 
më thuaj a e njeh? tell me, 
do you know him”. 2. to state, 
to declare, to say. 3. to tell, 
to order; bëni siç ju thashë: 
do as | told you. 4. to think 
(of). — Lok. le të themi se: 
letus suppose; të them té drej- 
tén: properly speaking; — thu- 
het fjv. they say, it is rumoured 
about. — Prov. më thuaj me kë 
rri të të them se cili je: you 
can tell a man by the company 
he Keeps. 

thémb/ér,-ra sh. 
(e këpucës) heel. 

themél,i m.sh. -e base, basis, 
groundwork, foundation; hedh 
themelet e një ndërtese: to 
lay the foundations of a buil- 
ding: prish nga themelet: to 
destroy completely. 

themelfí,-a f. foundation. 

themelím,-i m. foundation, found- 
ing: themelimi i Partisë 
Komuniste: the founding of 
the Communist Party. 


-ra heel; 


themeldj f.k. 1. to found; to lay 
the foundations of. 2. to found: 
themeloj një qytet: to found 
a City. — themelohet fjv. to 
be founded, to be built. 

themelór,-e mb. fundamental, 
essential, basic. 

themelües,-i m.sh. - fi një qyteti, 
i një doktrine, i një shoqërie) 
founder (of a city, of a doctrine, 
of a society). 

thep,-i m.sh. -a 1. (mali) ridge 
(of a mountain). 2. usht. thepi 
i pushkés: muzzle (of a gun). 

thepisur (i,e) mb. abrupt, rug- 
ged: vend i thepisur: abrupt 
place. 

ther fk. to cut (to slit) someone's 
throat, to butcher, to slaughter. 
— therem £.jv, 1. to be masacred 
(slain). 2. (bagëtia) to be siau- 
ghtered, to be butchered. 

thërës,-e mb. 1. sharp; pungent, 
intense: të ftohtë therës: bitter 
cold: dhembje therëse: sharp 
pain, 2. fig. pungent, cutting: 
biting: përgjigje therëse: cu- 
tting reply. 

thérj/e,-a f. slaughter, butchery, 
throat-cutting. 

therór,-i m. martyr; bie theror: 
to die a martyr. 

therorí,-a f. martyrdom. 

thertóre,-ja f.sh. -e slaughter-ho» 
use, butchery. 

thérur (e),-a (e) fsh. -a (të) 
mjek. shooting (of pain): kam 
té therura në zemër: to have 
shootings in the heart. 

thes,-i m.sh. thasë 1. sack, bag. 
2. sack (ful), bag (ful) një thes 
qymyr: asack of coal. 3. fig. 
a great deal, a lot: ai ka një 
thes me para: he has a lot 
(heaps) of money: fig. thes i 
shpuar: a spendthrift person. 

thesár,-i m.sh. -e treasure; (i 
shtetit) treasury. 


theva 





thëva (p. t. of the verb thyej) 
I broke. 

théllez/à,-a f.sh. a zool. partrid- 
ge, grouse. 

théllím,-1 m. frosen wind, ice 
wind. 

théné (p. p. of the v. them) said; 
me të thënë me të bërë: 
no Sooner said than done: është 
e thënë: it is said, it is vvritten: 
si me thënë: so to say, so to 
speak. 

thënë (e),-a (e) f. destiny. 

théngjí/Il,-Mi m.sh. -j live-coal; 
fig. thëngjill i mbuluar: dis- 
sembler. 

théni/e,-a Cep -e saying. 

rst e, f.sh. -a zool. egg of 
ice. 

thërrës |. Zk. 1. to call; thérres 
diké: to call someone; detyra 
më thërret: the duty calls 
me. 2. to send for to 
call in, to summon: thérres 
mjekun: to call in the doctor. 
3. (né gjyq dik&) to summon, to 
cite (someone to a law court). 
4. fnjë mbledhje) to convoke 
(a meeting). 5. to call, to name: 
atë e thërrisnin Luan: they 
called him Luan. 
I. Co 1, to shout, to cry out; 
to yell; to scream. 2. shout; 
mos thérrit, se nuk jam i 
shurdhér: don't shout, l'm not 
deaf. — thërritem, thirrem Ciy 
to be called; thérritem  (thi- 
rrem) nën armé: to be called 
up. 

thérrím/e,-ja fh. -e 1. (buke) 
crumb (of bread). 2. driblet, 
smithereen(s), bit, scrap, grain; 
bëj thërrime diçka: to smash 
something to smithereens: to 
crumble, to break to bits: asnjë 
thërrime: not à bit: s'ka mbetur 
asnjë thërrime ëmbëlsirë: 
there is not a bit of cake left. 
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thirrje 


thérrítj/e,-a f. call, calling, roll- 
call. 

thérrmíj/6,-a A.sh. -a particle, gra- 
nule. 

thërrmim,-i m. crumbling. 

thërrmój /.k. 1. (bukën) to crumble 
(the bread). 2. (një gjë të fortë) 
to crush, to smash. — thërrmo- 
het fjv. to be crumbled; to be 
crushed (smashed). 

thëthij £.&. shih thith. 

théthítj/e,-a f. shih thithje. 

thi,-u m. zool. pig. 

thík/à,-a fsh. -a knife, poniard; 
(xhepi që hapet e mbyllet) pocket- 
-knife. clasp-knife; (për prerjen 
e letrës) paper-cutter, paper- 
-knife; (për mprehjen e pendëve 
që shërbenin për të shkruar) 
penknife; (k&pucari) shoemakers' 
knife; fkrasitjeje) pruning-knife; 
(shartimi) grafting-knife; (gdhen- 
djeje) carving-knife; (e madhe) 
jack-knife: (plori) plowblade; thi- 
kë e pamprehur: biunt-knife: 
këllëf thike: sheath, scabbard: 
teh i thikës: knife blade, knife- 
edge: pres me thikë: to cut 
vvith a knife: shpoj me thikë: 
to poniard, to stab with a po- 
niard: goditje me thikë: stab. 

thikë mb. abrupt, steep. 

S ndajf. vertically, perpendicu- 
larly. 

thilë,-ja Cap, - button-hole. 

thimjám,-i shih temjan. 

thimth,-i m. sting (of an insect). 

thinj EE to make hoar (grey, gray). 
— thinjem /f.jv. to grow grey, 
to grow hoary. 

thínj/é,-a f.sh. -a grizzle. 

thinjur (ie) mb. hoar, grey, griz- 
zled. 

thirra (p.t. of the verb. thërres) 
t called, I have called. 

thirrjje.-a f. call, calling, appeal; 
me thirrjen e Partisë: at 


thirrmë 


the Party's call; thirrje nën 
armë: draft, roll-call: (në gjyq) 
summon, citation (to appear be- 
fore a court): thirrje lufte: 
battlecry: bëj thirrje: to call, 
to call upon, to appeal. 
thírrm/à,-a fsh. -a exclamation. 
thirrmor,-e mb. exclamative. 
thirrór/e,-ja f. gram. vocative. 
thith 1. F.K. 1. (me buzë) to suck; 
(fëmija qumështin nga gjiri i 
nënës) to suckle. 2. (me hundë) 
to inhale, to aspire, to breath. 
3. (cigaren) to smoke. 4. (burrnot) 
to take (snuff). 5. (erën e një 
luleje) to smell (a flower). 
I. jk. (oxhaku): to draw out 
smoke (a chimney). — thithet 
fjv. 1. to be sucked, to be suc- 
kled. 2. to be inhaled. 
thíth/à,-a f.sh. -a anat. 1. (e nj8 
femre) nipple. 2. (e lopës) dug 
(of a cow) 3. (qumështi për 
fëmijë) soother. 
thithëldëpjë,-a f. zool. paddock. 
thíthés,-i m.sh. - (i ajrit) aspira- 
tor: fi gjakut) bloodsucker. 
thithës,-e mb. 1. absorbent: letër 
thithëse: absorbent paper, blot- 
ting paper. 2. aspiratory. 
thíthj /e,-a f. 1. (me buzë) sucking: 
(e qumështit nga gjiri i nënës) 
suckling (of milk). 2. (cigareje) 
smoking. 3. (me hundë) inhala- 
tion. 4. fburrnoti) taking (of 
snuff), snuffing. 
thithkjë,-a f.sh. -a soother. 
thjérr/&,-a f.sh. -a bot. lentil. 
thjérrëz,-a f.sh. -a fiz. lens. 
thjesht ndajf. 1. merely, purely; 
thjesht ar: purely gold. 2. sim- 
ply. plainly, modestly; jetoj 
thjesht: to live simply. 
thjéshtë (i, e) mb. 1. pure; not 
mingled. 2. simple, plain, mo- 
dest: njeri i thjeshtë: simple 
man. 3. simple, easy: problem 
i thjeshtë: an easy problem. 
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4. simple: metodë e thjeshtë: 
a simple method. 5. natural, sim- 
ple, unaffected: flas në mënyrë 
të thjeshtë: to talk in an una- 
ffected way. 

thjósht/ér,-ri fsh. -ra step-son. 

thjeshtésí,-a f. simplicity, modes- 
ty. 

thjeshtësisht ndajf. simply. 

thjeshtésój fk. shih thjeshtoj. 

thjeshtoj fk. to simplify. - thjesh- 
tohet fjv. to be simplified. 

thjeshtueshjëm (i),-me(e) mb. 
reductible. 

thnég/àl,-la fsh. -la zool. ant. 
emmet. 

thüa, thói m.sh. thoni 1. anat. 
nail: furçë thonjsh: nail brush. 
2. (i maces, i shqiponjës etj.) 
claw (of a cat, of an eagle). 

thuajse ndajf. high, nearly, almost, 

thumb,-i m.sh. -a 1, dart, sting. 
2. (këpucari) rivet, small nail: 
këpucë me thumba: spiked 
shoes. 3. fig. sarcastic remark, 
taunt, gibe. 

thumbim.-i m. sting, bite. 

thumboi Zk. to sting, to bite. 

thumbües,-e mb. biting, mordant, 
sarcastic. 

thund)jër,-ra f.sh. -ra 1. (këpucë) 
heel (of boots). 2. (kali) hoof 
(of a horse). — Lok. nën thun- 
drën e: under the heel of. 

thundrër,-ët m.sh. zool. ungulate. 

thüp/ér,-ra fsh. -ra 1. wand, 
stick. 2. fpushke) cleaning-rod, 
amer. ram-rod. 

thur fk. 1. (çorape. triko) to knit 
(stockings. a vvoollen blouse). 2 
(një gardh) to construct (a 
fence). 3. (gërshet) to braid 
(a tress). 4. fig. thur lavde: to 
cover vvith praises, to glority: 
thur komplote: to plot, to 
hatch up plots. — thuret Liv 
to be knitted: to be plaited (braid- 
ed). 


thurje 


thürj/e,-a f. 1. (çorapi) knitting. 
(of stockings). 2. (gardhi) fen- 


cing. 3. fgërsheti) braiding (of 


a tress). 4. (komploti) plotting. 
thurur (ie) më. 1. 
braided, plaited. 

thuthuq,-i m.sh. -ë lisper. 

thyej Z.K. (p. t. theva, p. p. thyer) 
1. to break: thyej një gotë: to 
break a glass: thyej copë-copë: 
to break to pieces, to smash into 
smithereens: thyej kokën: 
to break one's head: thyej qa- 
fén: to break one's neck; 2. fig. 
to go away. 3. to bend; thyej 
gjurin: to bend the knee. 4. 
fig. thyej rekordin: to beat 
the record. 5. fig. (normat, li- 


u, U Mo of Albanian alphabet) 
u, U. 

u. p.v. them; to them (pers. prono- 
un. third pers. pl. of the dative 
cëse): u thashë të më presin: 
| told them to wait me. 

u pjesëz që shërben për të formuar 
kohën e kryer të foljeve jovep- 
rore (particle used to form 
the past tense of the passive 
verbs and reflexive verbs); u 
tremba: | was frightened: u 
vesha sa më shpejt që munda: 
| dressed myself as fast as | 
could. 

ul pesth. alas! 

ual pasth. hum! 

uá p.v. them, to them: (short form 
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udhë 


gjet) to break (the norms, the 
laws). — thyhem fjv. 1. to 
break down, to be broken, to 
give way. 2. (personi) to break up. 
thyer (i.e) mb. 1. broken. 2. (nga 
mosha) aged, old. 3. fig. zemër 
e thyer: broken heart. 
thyerjje.-a f. 1. (e një gote) 
breaking (of a glass). 2. (e 
disiplinés) breach (of discipline). 
thyes,-i m.sh. - (i grevës) scab. 
thyes/e,-ja Fsh. -e (arrash, laj- 
thish etj.) nut-cracker; (gurësh): 
breaker-machine. 
thyesjë,-a f.sh. -a mat. fraction. 
thyesór,-e mb. fractional. 
thyesh /ém(i),- me(e) mb. break- 
able, fragile, brittle. 


of the personal pronoun, third 
pers. pl. of the dative case), 
ua dhashë librin: 1 gave the 
book to them. 

ububü! pasth. alasi 

üdh/à,-a f.sh. -ë 1. road, track, 
path, way, street; udhé fshati: 
village road; fe ngushtë ose 
shteg) path. foot path. 2. pa- 
ssage, route; çaj udhën: to 
open the way, to push one's 
way; gjatë udhës: along the 
way; gaboj udhë: to stray, 
to take the wrong way; hum- 
bas udhën: to lose one's way; 
nisem për udhë: to start on 
a journey, to set off on a jour- 
ney: hap udhë përmes dé- 


udhëheq 
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borës: to make a vvay through 
the snovv: pres udhën: to bar 
the way; udha e mbarë! good 
trip to youl pleasent journey to 
you! largohuni nga udhal 
stand out of the vvayl — Lok. 
bëj udhë: to give ground, to 
give way; çoj në udhë të drejtë: 
to set (to put) someone on the 
right path: çoj në udhë të 
shtrembër: to mislead, to lead 
astray; vihem në udhë të 
drejtë: to take the right path, 
to go the right vvay: i jap udhë 
një çështjeje: to give a solution 
to a problem, to resolve a prob- 


lem: largohem nga udha e 
drejtë: to deviate from the 
right path. 


udhëhëq fk. to lead, to guide: 
to show the way; Partia jonë 
e udhëheq popullin nga fi- 
torja në fitore: our Party leads 
the people from victory to vic- 
tory. — udhëhiqem fjv. to be 
led (guided, conducted). 

udhëhëqës,-i m.sh. - leader, 
guide, chief: udhëheqësit e një 
partie: the leaders of a party. 

udhéhéqgj/e,-a 7. leadership, gui- 
dance; nën udhëheqjen e: 
under the leadership of. 

udhëkryq,-i m.sh. -e cross-road. 

udhërrëfyes,-i m.sh. - guide. 

udhétár,-i m.sh. -ë traveller, pas- 
senger. 

udhétím,-i m.sh. -e travel, jour- 
ney; voyage; (në det) voyage, 
cruise; (f shkurtër) trip, tour; 
(me kalë) ride; dietë udhëtimi: 
travelling pay, travelling allo- 
vvance: shpenzime udhëtimi: 
travelling expenses. 

udhëtoj /.jk. to travel, to walk, 
to journey; (më këmbë) to walk 
on foot: (kaluar, me biçikletë, 
me automobil, me karrocë) to 
ride; (me det) to voyage. 


udhézím,-i m.sh. -e instruction, 
orientation. 

udhëzoj fk. to give instructions. 
— udhëzohem Liv, to be instru- 
cted, to be orientated. 

udhézües,-i m.sh. - guide: libër 
udhézues: guide-book. 

udhëzues,-e mb. guiding, guide; 
tabelé udhézuese: guidepost. 

ugár,-i m.sh. -e lea, fallow; tokà 
ugar: fallow land. 

uiski m. wisky. 

ujdí,-a f.sh.- 1. compromise, under- 
standing, mutual agreement. 2. 
transaction, agreement; (tregtare) 
commercial transaction; bie në 
ujdi: to come to terms, to agree, 
to come to an understanding, 
to settle by mutual agreement. 

ujdís 1. /.k. gj. bis. to set, to adjust, 
to arrange, to regolate; ujdis 
orën: to adjust the watch; ujdis 
një punë: to regulate an affair. 
il. fjk. to accommodate, to fit; 
ujdisin qà té dy: they are both 
fit (adapt). —  ujdisem fjv. 
1. to get oneself fixed up. 2. to be 
adjusted (arranged). 

ujdísj/e,-a f. arrangement, adjust- 
ment, regulation. 

ujdhés/é,-a Fsh. -a gjeog. isle, 
island. 

ujëm,-i m. grist. 

Gjjësi m.sh. rëra 1, water; ujë I 
ndenjur: standing vvater, stag- 
nant vvater: ujë burimi: brook 
water, fountain water; ujë mi- 
neral: mineral water; ujë Í 
rrjedhshëm: running water; ujë 
shiu: rain water; ujë i kripur: 
salt water, brine; ujë i pijshëm: 
drinkable (potable) water; ujë 
i turbullt: troubled (muddy) 
water; bojëra uji: water-colo- 
urs: kanë (poçe) uji: vvater- 
jug, water-bottle, decanter: kovë 
uji: vvater-bucket: mulli me 
ujë: vvater-mill: tub uji: water- 


'ujës 


pipe; zambak uji: water-lily; 
mbush ujë: to fetch (draw) wa- 
ter; dal mbi ujë: to emerge; 
qëndroj mbi ujë: to float.— Lok. 
fjalët tuaja nuk pijnë ujë: 
your words don't hold water; 
bëj një vrimë në ujë: to drop 
a bucket into an empty well; 
to carry coals to New-castle; 
to make a worthless work; rrah 
ujé né havan: to beat the air, 
to strike the air with a sword: 
jam bërë ujë: to be all in 
perspiration, to be drenched to 
the skin. 

«jes,-e mb. aquatic; bimë ujëse: 
aquatic plant; shpend  ujés: 
aquatic fowl, water fowl. 

ujévár/8,-a f.sh. -a waterfall, cas- 
cade, cataract. 

-ujft ZE (p. t. ujita. p. p. ujitur) 1. 
to water; ujis lulet: to water 
the flowers. 2. (tokën) to irri- 
gate (a ground). — ujitet /.jv. 
to be watered, to be irrigated. 

ujítés/e,-ja Ash. -e  vvater-pot, 
watering-pot. 

ujitjje.-a f. 1. watering. 2. irriga- 
tion. 

ujk,-u m.sh. -ujq zool. wolf; 
kélysh ujku: whelp, the young 
of a wolf. — Prov. ujku qimen 
ndërron por huqin s'e harron: 
the vvolf casts its hair but not 
its habitude; can the leopard 
change its spots? 

ujkónj/à,-a F.sh. -a bitchwolf. 

ujór,-e mb. watery. 

4jsh/ám (i)-me(e) mb. liquid. 

ukubét, -į m vjet. privation, po- 


verty; rroj me ukubet: to 
live poorly. 
ul fk, 1. to lower: ul zërin: to 


lovver the voice. 2. fperdet) to 
pull dovyn, to let down, to lovver 
(the blinds). 3. (çmimin) to 
lower, to reduce (the price). 4. 
(kokën, sytë) to lower, to drop 
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(the head, the eyes). 5. fig. 
ul kurrizin: to bend one's back. 
ulem Ciy 1. (në një vend) to sit 
down (on a seat, on a chair): 
ulem në tavolinë për të ngrë- 
në: to sit down to table: ulunil 
sit down! take a seati take a 
chairi 2. (nga një lartësi) to 
descend, to come down. 
ulërij fk. (p.t. ulérita, p.p. 
ulëritur) 1. to shriek, to bawl, 
to vociferate. 2. (geni, ujku) 
to hovvl (the dog, the wolf). 
3. (era) to howl (the wind), 
(deti) to roar (the sea). 
ulërimjë,-a Ash. -a 1. shriek, 
bawl, vociferation. 2. fe qenit, 
ujkut) howl. 3. fe erës) howl(of 
the wind), (e detit) roar (of 
the sea). 
ulët (ie) mb. 1. low; karrigia 
është e ulët: the chair is low. 
2. fzë) low; flas me zë të 
ulët: to speak in a low voice. 
3. lovvly: njerëz të shtresës së 
ulët: men of low birth: people 
of lowly origin. 4. gjeog. lovv: 
Vendet e Ulëta: Low countries. 
5. fig. low, mean, vile, base, 
chabby, despicable: njeri i ulët: 
a vile person: gjë e ulët: mean- 
ness, shabbiness, baseness. 
ulët ndajf. 1. low; fluturoj ulët: 
to fly low. 2. in a low voice: 
folë më ulët: speak in a lovver. 
voice. 
ülj/e,-a f. 1. descent; ulja zgjati 
dy orë: the descent took two 
hours. 2. reduction, fall; ulje 
cmimesh: fall in prices. 
ulók,-u m.sh. -ë paralytic. 
ulók,-e mb. paralytic, paralysed. 


ultésír /&,-a f.sh. -a gjeog. lowland. 

ultimatüm,-i m.sh. -e ultimatum 

ulur ndajf. sitting; rri ulur: to bo 
seated, to be sitting. 


ullí£ori m.sh. -nj olive; (druri) 


ullishtë 


———— 





olive-tree: degë ulliri: olive 
branch: vaj ulliri: olive-oil. 
ullishtjë,-a Ash. -a bot. olive-grove. 
ullü/k,-u m.sh. -qe spout, water- 
spout, gutter, chamfer. 
unanimisht ndajf. unanimously. 
unazjë,-a f.sh. -a 1. ring: unazë 
martese: vvedding ring: gishti 
i unazës: ring finger. 2. mek. 
coil. 
unë p.v. I; me; kush është atje? 
uné: who is there? | am; jam 
unë, mos u tremb: it is me, 
don't be afraid. 
ungj.-i m.sh. -ër uncle; i ungji: 
his uncle; im ungj: my uncle. 
ungjí/ll,-IMi m.sh. -j gospel. 
ungiillór,-e mb. evangelical. 
unifórm/à,-a sh. -a uniform; 
uniformë parade: fuli-dress. 
uník,-e mb. unique, single. 
unitét,-i m. unity, harmony. 
universál,-e mb. universal. 
universitár,-i m.sh. -à university 
student. 
universitár,-e mb. university; kurs 
universitar: university course. 
universitét,-i m.sh. -e university, 
amer. college. 
Unshjëm (i)-me(e) mb. krah. 
hungry. 
uraniüm,-i m. kim. uranium. 
urát/8,-a f. 1. benediction, blessing; 
pac uratëni bless you! 2. priest. 
urbán,-i m.sh. -ë urban bus. 
urbán,-e mb. urban, city, town. 
urbanistík/à,-a f. town planning. 
amer. city planning. 
ürdh/ér,-ri m.sh. -ra 1. order, 
command; sipas urdhrit tà: by 
order of; marr urdhër: to take, 
to recejve an order: kam urdhër 
té: | have order to; jam nën 
urdhrin tuaj: | am under your 
orders; jap urdhér: to give an 
order, to give a command; deri 
né një urdhër të dytë: tili 
further order: anulloj një ur- 
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urë 


dhër: to countermand, to re- 
voke an order: urdhër i prerë: 
peremptory order. 2. warrant; 
urdhér arrestimi: warrant for 
arrest; urdhér kontrolli: search 
warrant. 

urdhërësjë,-a f.sh. -a ordinance, 
order by-law. 

urdhëroi f.K. to order, to command. 
— urdhérohem fjv. to be or- 
dered, to take an order. — Lok. 
na urdhëronil you are wel- 
come! urdhëroni? please? 

urdhérór /e,-ja f. gram. imperativo, 
imperative mood. 

urdhérües,-e mb. commanding, 
imperative; flas me njé ton 
urdhërues: to speak ina com- 
manding tone. 

ürdhj/e,-a f. krah., shih 
bythë-pule. 

urjë.-a Fsh. -a (zjarri) fire-brand, 
brand, burning piece of vvood. 
Lok. shtyj urët: to pour oil on 
the flame (s). 

urjë,-a Fsh. -a 1. bridge: (e ngushtë 
për kalimtarë) foot-bridge; urë 
e varur: suspensionbridge, fly- 
ing-bridge; këmbë ure: abut- 
ment of a bridge: qemer ure: 
arch of a bridge: kaloj urën: 
to cross the bridge. 2. (anijeje) 
deck. 3. (né dhëmbë) bridge. 

ürét (ie) mb. hungry. starving. 

urgus fk. mjek. 1. to distend, to 
swell the stomach. 2. fig. (dikë) 
to bother (someone). — urgu- 
sem Liv to be swelled, to grow 
flatulent, to have a distended 
stomach. 

urgüsij/e,-a f. mjek. 1. flatulence, 
distention, swelling of the sto- 
mach. 2. fig. bothering. 

urgjénc/é,-a f. urgency. 

urgjënt,-e mb. urgent, pressing. 
puné urgjente: pressing affair 

urgjentísht nda/f. urgently. 

urf,-a IL hunger; kam uri: to be 


mjek. 


urim 





hungry: me uri: hungrily, gree- 
dily: greva e urisë: hunger 
strike: vdes nga uria: to starve. 

urim,-i m.sh. -e 1. vvish: urimet 
e mia më të mira për Vitin 
e Ri: my best wishes for the 
Nevv-Year: urime! all the best! 
(për ditëlindjen) many happy 
returns (of the day)! 

urinjë,-a f. urine; ( e kafshëve) 
stale (of animals); bëj urinën: 
to make water, to piss, to dis- 
charge urine. 

urítur (Le) mb. hungry: starving: 
jam i uritur: to be hungry: 
jam shumé i uritur: to be star- 
ving. 

uríth,-i m.sh. -é zool. mole; fole 
urithi: mole-hill. 

urój fk. 1. to wish; të uroj shën- 
det: | wish you good health; 
ju uroj për shumë vjet ditë- 
lindjen: many happy returns of 
the birthday; i uroj mirésear- 
dhjen dikujt: to bid someone 
welcome; i uroj rrugë té mbarë 
dikujt: to wish someone a good 
journey. 2. fprindi fëmijët) to 
bless (one's children). 3. (uroj 
dike per dicka) to congratulate 
(someone on something). — uro- 
hem jv. to be congratulated 
(on). 

uróv,-i m. bot. vetch. 

ürté (i,e) mb. 1. still, quiet, silent, 
noiseless: fëmijë i urtë: a 
quiet child. 2. sage, wise; njeri 
i urtë: a sage man, a wise 
man. 

Urtë ndajf. wisely, softly, gently; 
rrini urtë! be quiet! keep quiet! 
keep silent! be silent! stand stillt, 
silent! — Lok. urtë e butë, 
me té buté: softly, gently. 

urtësi,-a f. 1. wisdom. 2. meekness, 
prudence; me urtési: prudently, 
meekly, gently, softly. 

urtésísht ndajf. 1. softly, gently, 
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meekly. 2. prudently; wisely. 

urtésój fk. to render sage (wise, 
prudent). —  urtésohem fjv. 
to become sage (prudent, meek, 
gentle). 

urtí,-a 7. wisdom. 

urtëj LE shih urtësoj. 

urth,-i m. smut blight (a disease 
of the wheat); i prekur nga 
urthi: smutty. 

urth,-i m. bot. ivy. 

urüar (i,e) mb. blessed. 

urréj LE to hate, to detest, to 
abhor, to execrate, to abominate, 
to dislike, to regard with aver- 
sion. — urrehem f.jv. to be ha- 
ted (detested, abhoard). 

urréjtj/e,-a f. hate, hatred, abomi- 
nation, execration, detestation, 
aversion, repulsion, repugnance, 
abhorence, dislike. 

urréjtsh/ém(i),-me(e) mb. abo- 
minable, detestable, execrable, 
despicable. 

urrýer (ie) mb. hateful, odious, 
heinous, loathsome; horrid, ho- 
rible; krim i urryer: horrible 
crime. 

ustá,-i m.sh. -llarë 1. stone-mason. 
2. master. 

ushkur,-i m.sh. -ë lace, tie. 

ushqëj fk. 1. to feed, to nourish. 
2. (një fëmijë) to nurse (a child}. 
3. (një dëshirë) to nourish (a 
desire). — ushqehem Zjv. to be 
nourished, to feed oneself; fig. 
ushqehem me shpresa: to 
cherish illusions, to cherish false 
hopes. 

ushaím,-i m.sh. -e 1. food; nurture, 
nutriment, nutrition, grub, nourishe 
ment; ushqim i keq: mal- 
nutrition; ushqim i përkorë: 
spare diet; fpër bagëti) fodder, 
provender. 2. (ushqim që hahet 
në kohë të caktuara si mëngjes, 
drekë, darkë) meal, repast. 3. pi. 
provisions, victuals, food, eatab- 


ushqimor 


les: furnizoj me ushqime: to 
provide (to supply) with food. 

ushqimór,-e mb. nutritive; ar- 
tikuj ushqimorë: groceries, eat- 
ables. 

ushqimór/e,-ja fh. -e grocer's 
shop. 

ushqyerit (të) as. feeding. 

ushqyes,-e mb. nourishing: tek. 
aparat ushqyes: feeder. 

ushqyeshjëm (i)-me (e) mb. 
nutritious, nutritive. 

ushtár,-i m.sh. -ë soldier; vishem 
ushtar: to be conscripted into 
the army. 

ushtarák,-u m.sh. -ë soldier, mili- 
tary man. 

ushtarák,-e mb. military; shërbim 
ushtarak i detyrueshëm: com- 
pulsory military service. 

ushtarakisht ndajf. militarily, sol- 
dierly; in military fashion; like a 
soldier: nderoj ushtarakisht: 
to salute in military fashion. 

ushtjë,-a fsh. -a lance, spear, 
pike. 

úshtër mb. unripe; pemë ushtër: 
unripe fruit. 

ushtimjë,-a f.sh. -a echo, reso- 
und, resounding. 

ushtón fjk. 1. to resound; salla 
ushtonte nga duartrokitjet: 
the public hall resounded with 
applauses. 2. (topi) to roar (the 
cannon). 


ushtré,-ja A.sh. - unripe fruit. 


ushtrí,-a fsh. - 1. army, armed 
forces; ushtri e përhershme: 
standing army; hyj në ushtri: 
to join the army: Ushtria Na- 
cionalçlirimtare: the National 
Liberation Army. 2. fig. host, 
crowd, army. 


ushtrím,-i m.sh. -e 1. exercise, 
drill; bëj ushtrime: to make 
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uzurpoj 


(to practice) exercises: ushtrime 
gjimnastikore: bodily exer- 
tions, physical training. (gym- 
nastic) exercises; ushtrime me 
trup té lirë: free-standing exer- 
cises. 2. (shkolle) exercises. 3. 
(profesioni) practice, practising 
(of a profession). 4. exercise, 
exertion, wielding; ushtrim i 
pushtetit: exercise (wielding) 
of power. 

ushtroj fk. 1. (mendjen) to exer- 
cise (the mind). 2. (një zanat) 
to practise (a profession); (treg- 
tinë) to cary on (a trade). 
3. (pushtet etj.) to exercise, to 
wield (power). — ushtrohem 
Liv to practise, to exercise óne- 
self; duhet të ushtrohesh në 
anglisht: you must practise 
your English. 

ushüi,-i m. lard saindoux. 

utopí,-a f. utopy. 

utopik,-e mb. utopic. 

uturím/à,-a fsh. -a shih oshë- 
timë. 

uth,-i m. mjek. heartburn; kam 
uth: to have heartburn in the 
stomach. 

üthull,-a f. vinegar; và n8 uthull: 
to season with vinegar. 

uthullím,-i m. acidification. 

uthullfshtje,-ja f.sh. -e bot. wild 
sorrel. 

uthullnfk,-u m. vinegar can. 

uthullóhet fjv. to be acidulated. 

uzdáj/à,-a f. krah. hope. 

uzinjë,-a f.sh. -a factory, works, 
plant; uziná metalurgjike: iron 
and stee! works, metallurgical 
plant. 

üzo,-ia f. anisette. 

uzurpatór,-i m.sh. -ë usurper. 

uzurpím,-i m. usurpation. 

uzurpój LE to usurp. - uzurpohet 
Ly, to be usurped. 
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V, a of Albanian alphabet) 
v, V. 

va-u m.sh. -e ford: kaloj lumin 
né va: to ford. 

váde,-ja 7. vjet. shih afat. 

vád/é,-a fsh. -a ditch, channel 
(for irrigation). 

vadit LE to water; to irrigate. — 
vaditet fjv. to be watered, to 
be irrigated. 

vadítés,-e mb. watering: 
vadités: irrigation canal. 

vadites/e,-ja /f.sh. -e watering- 
can, watering-pot. 

vadítj/e,-a Fsh. -e watering: irri- 
gation; sistemi i vaditjes: the 
irrigation system. 

vagabónd,-i m.sh. -ë vagabond, 
scamp, rascal, rogue; rover, wan- 
derer, fam. rolling stone; nië 
bandë vagabondësh: a pack 
of rogues. 

vagabondazh,-i m. vagrancy: va- 
gabondage, vagabondism. 

vagéllój Fjk. (sytë) to dim. 

vagëlluar (i, e) mb. 1. dim: një 
dritë e vagëlluar: a dim light. 
2. fig. vague, dim. 

vagón,-i m.sh. -a (për njerëz) 
railway carriage, railway coach, 
car, amer. steer-car; (mallrash) 
goods wagon, van, amer. freight 
car; vagon udhétarésh: pas- 
senger car (coach): vagon cis- 
ternë: cistern, tank wagon (car). 

vaj-i m. oil: vaj ulliri: olive oil; 
Vaj liri: linseed oil; vaj lule- 
dielli: sunflower oil; vaj lubri- 
fikant: lubricant; vaj peshku: 
whale oil; fabrikë vaji: oil 
mil; bojra vaji: oil colours; 


kanal 





pikturë me bojra vaji: oil 
painting: lyej me vaj: to oil: 
to lubricate. — Lok. çdo gjë 
shkoi si në vaj: everything vvent 
off smoothly. 

vaj,-i m.sh. -e lamentation, bewail- 
ing, whine; këngë vaji: funeral 
lament, dirge. 

vaj! pasth. alas! 


váj/6,-a f.sh. -a nurse, 

vajguri m. petroleum, mineral oil, 
rock-oil: fi rafinuar) kerosene, 
refined petroleum: furnelë me 
vajguri: oil-burner. 
ajgurór,-e mb. oil, petroliferous; 
fushë vajgurore: oil-field 

vajgursjéllés,-i m.sh. - oil pipe- 
line, petroleum pipeline. 

vajník,-u m.sh. -ë oil-can. 

vajór,-e mb. oleaginous, oily. 

vajós f.k. to oil, to lubricate. — 
— vajoset Liv to be lubricated. 

vajósj/e,-a f. oiling, lubrication, 

vájta (p.t. of the verb vete) i went. 

vajtím,-i m.sh. -e lament, lamenta- 
tion, whine, bevvailing. 

vájtj/e,-a f. going: biletë vajtje- 
-ardhje: return ticket. 

vajtój ZE. /.jk. to lament, to wail. 

vajtueshjëm  (i),-me(e) mb. 
lamentable, deplorabie. 

vájtur (ie) mb. 1. out of use; 
është e vajtur: it is out of 
use. 2. dead; ai ishte i vajtur: 
he was already dead. 

vájz/[6,-a f.sh. -a 1. girl, lass; vajzë 
capkéne: romp, boisterous girl, 
vajzë shkolle: school girl. 2” 
(e madhe, e pamartuar) spinster 


vajzëri 








unmarried girl. 3. daughter: vajzë 
e vetme: only daughter. 

Vajzëri,-a /. maidenhood. 

vajzérór,-e mb. maidenly. 

vak f. to make tepid. — vaket 
f.jv. to grow tepid. 

vakánt,-e mb. vacant; vend va- 
kant: vacant place. 

vakéf,-i m.sh. -e fet. temple. 

vakët (i.e) mb. tepid, lukewarm; 
ujë i vakët: tepid water, luke- 
warm water. 

vakjje,-a f. tepidity, tepidness. 

vaksinjë,-a f.sh. -a mjek. vaccine. 

vaksiním,-i m.sh. -e vaccination. 

vaksinój fk. to vaccinate. — vak- 
sinohet f.jv. to be vaccinated. 

vakt,-i m.sh. -e 1. time: në vaktin 
e drekës: at midday. 2. meal, 
repast. — Lok. ai ia ka vaktin: 
he is vvell-to-do. 

valanidh,-i m. bot. sumac. 

valëncjë,-a Fsh. -a kim. valency. 

valjë,-a fsh. -ë 1. wave; në më- 
shirën e valëve: at the mercy 
of the vvaves: det me valë: 
vvavy sea. 2. fiz. vvave, gjatësi 
vale: vvavelength. 

valë (i,e) mb. hot, boiling; ujë i 
valë: hot water, boiling vvater. 

valéprítés/e,-ja f.sh. -e break- 
vvater. 

válé-válà ndajf. wave upon wave, 

valëvitet 7jv. (third pers. sing.) 
to wave, to flutter, valëvitet 
flamuri: the flag flutters. 

valézím,-i m. waving, swaying. 
undulation, rippling; valëzimi i 
terrenit: undulation of the land 

valim,-i m. boiling, ebullition. 


valíxh/ë,-a f.sh. -a suitcase, fam. 
case, trunk, amer. travelling-bag: 
sh. valixhet: suitcases, luggage 
amer. bags, baggage: përgatis 
valixhet: to pack a trunk with 
ciothes, to pack clothes into a 
trunk, 
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var 





——— e ————— a eem no 


valój 1. F.k. to boil, to seethe; valoj 
ujë: to boil water. 
ll. Fjk. to boil. 

vals,-i m.sh. -e muz. waltz. 

valuitjë,-a f.sh. -a foreign currency. 

valvul,-a F.sh. -a mek. valve: vale. 
vul sigurimi: safety valve. 

vëllje,-ja F.sh. -e dance; dancing; 
hedh valle: to dance; valle. 
popullore: folk-dance, popular- 
-dance. 

válé pjes. 1. perhaps, possibly: 
mos vallà ka déshiré té? does. 
he possibly want to. . .? (shpesh 
nuk përkthehet) mos vallë kuj- 
ton se unë jam më mirë? 
do you think Um any better off? 
2. (when we are in doubt): 
kam frikë se vallë do të vijë: 
I doubt he will not come. 

vallëzim,-im.sh. -g dancing; mbrë-. 
mje vallëzimi: dancing party.. 

vallëzoj £.jk. to dance. 

vallëzues,-i m.sh. - dancer. 

valltár,-i m.sh. -é dancer. 

vandák,-u m.sh. -ë faggot, bundle; 
një vendak me degë: afag-. 
got of twigs. 

vandalíz/&m,-mi m. vandalism. 

vangósh,-e mb. squint-eyed. 

vanílj/e,-a f. bot. vanilla; (druri) 
vanilla-tree. 

vëpjë,sa f. heat: kam vapë: to 
be hot: to feel hot, është vapë: 
it is hot: vapë e madhe: svvel- 
tering hot, sultry hot; plas nga 
vapa: to swelter. 

vapór,-i m.sh. -ë steamer, steam- 
boat, steam-ship, ship; vapor 
udhëtarësh: packet-boat, pase 
senger boat. 

var f.k. 1. to hook, to suspend, to 
hang up: var një fotografi 
(në mur): to hang up a picture 
(on the wall). 2. (një kriminel) 
to hang (a criminal). — Lok. 
var shpresat te dikush: to 
pin one's hopes on someone; 


varëse 


var buzët: to pout; var kokën: 
to hang down one's head. — 
— varem Liv, 1. to hang oneself. 
2. to be depended (on), to be 
subordinate (to); varet nga ju: 
it depends on you: planet e 
mia varen shpesh nga ato të. . 
.:my plans are often subordi- 
nate to those of... 

váràs/e,-ja F.sh. -Ə (rrobash) han- 
ger, suspensor (of clothes); va- 
rése peshqirësh: tovvel-horse: 
varëse çadrash: umbrella-stand: 
kapela është në varëse: the 
hat is on the peg. 

“varfanjëk,-u m.sh. zë poor man, 
needy person. 

varfanják,-e mb. poor, needy, des- 
titute. 

vërfër (i,e) mb. poor, destituto, 
indigent; shyresat e varfëra: 
the poor strata. 


varférí,-a f. poverty, poorness; 
J. varfëri e madhe: indigence, 
E pauperism. 


varfërim,-i m. impoverishment. 

varfërisht ndajf. poorly. 

varférój fk. to impoverish. — 
— varfërohem Liv to grow 
poor, to be impoverished 


varférüar (Le) mb. impoverished, 


var[g,-u m.sh. -gje 1. (pemësh) 
row, range (of trees). 2. (njerà- 
zish) file, train (of persons): 
në varg për një: in Indian file. 
3. (malesh) range, chain, ridge 
(of mountains). 4. (vjershe) verse 
(of a poetry): përrallë në var- 
gje: fable (tale) in verse: i 
shkruar në vargje: written in 
verse. 

varg ndajf. in file; ecim varg: to 
vvalk in file: vihemi varg: 
to stand in file. = 

vargán,-i m.sh. -ë 1. (udhëtarësh) 
caravan (of travellers}. 2. (ani- 
jesh) convoy (of ships). 
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varrezë 


- 





vargëzim,si m. (vjershe) versifi- 
cation. 

vargezój LE to make verses, to 
versity. 

vargim,-i m. lining up. 

vargoj F.K. to line up. 

vargór,-e mb. ordinal; numër 
vargor: reference number. 

varg/üa,-ói m.sh. -onj chain; sh. 
vargonji: chains, irons, fetters. 

variación,-i m.sh. -@ variation; 
change. 

variánt,-i m.sh. -e variation, va- 
rant; paraqitet në variante 
të ndryshme: there are several 
variations of it. 

varietét,-i m.sh. -e variety. 

várj/e,.a f. hanging; dënim me 
varje: condemnation by han- 
ging. 

varkár,-i m.sh. -ë boatman. boat- 
keeper. 

varkjë,-a f.sh. -a boat, river-boat; 
(me motor ose maunë) barge; 
varkë peshkimi: fishing boat; 
varkë shpëtimi: life-boat: lidh 
varkën me litar: to moor: 
lundroj me varkë: to row. 

vártés,-i m.sh. - subordinate. 

vártés,-a mb. subordinate, subsi- 
diary, subaltern. 

vartësi,-a f. dependence; jam nën 
vartësinë e dikujt: to be un- 
der someone: ka shumë njerëz 
në vartësi: he has many men 
under him. 

varur (i,e) mb. 1. suspended, pend- 
ing, hanging. in suspense. 2. 
depending, dependent (nga, on). 

varur ndajf. in suspense; çështje 
e lënë varur: matter in sus- 
pense, undecided matter, hang- 
ing matter. 

varr,-i m.sh. -e grave, tomb, se- 
pulchre; gropë varri: vault (of 
a grave); gur varri: grave-stone; 
heshtje varri: deathlike silence. 

varréz/à,-a f.sh. -a cemetery, bu- 


varrim 








rial ground, burial place, grave- 
yard, church-yard. 
varrím,-i m.sh. -e burial; shpen- 
zime varrimi: funeral expenses 
ceremoni varrimi: obsequies. 
varrmihës,-i m.sh. - gravedigger. 
varros f.k, to bury, to entomb, to 


inhume, to sepulchre. — varro-. 


sem /.jv. to be buried. 

varrósj/e,-a f. burying, interment, 
entombment. 

vasál,-i m.sh. -8 1. vassal. 2. fig. 
dependent, servant. 

vasál,-e mb. vassal. 

Vásk/8,-a f.sh. -a 1. (banje) bath, 
bathtub, tub. 2. tek. tank, vat. 

vëshjë,-a fsh. -a girl, maiden, 
lass. 

vashérf,-a f. maidenhood. 

Vat,-i m.sh. fiz. watt. 

vatán,-i m. vjet. fatherland, mother- 
land. 

vát/8,-a f. wad, pad; mbush me 
vatë: to wad, to pad. 

vát]ér,ra fsh. -ra 1. hearth; 
fire-place. 2. (kulture) hearth 
(of culture). 3. mjek. (e një 
sëmundjeje) seat, focus, centre 
(of a sickness). 4. focus: vatra 
e revolucionit: the hotbed 
(the cradle, the centre, the 
heart, the soul) of revolution. 

váth/à,-a Fsh. -a fold, cote, sheep- 
fold, sheep-pen. 

vazelinjë,-a 7. mjek. vaseline, pe- 
troleum jelly. 

vázo,-ja f.sh. - 1. vase. pot, recep- 
tacle. 2. (lulesh) bowl, flower- 
vase, flower-pot. 

vëzhdjë,-a F.sh. -a 1. (parmende) 
furrow, trench. 2. (e një rro- 
te) rut, trail, track (of a wheel). 
3. fig. trace, signs pi., vertiges pi. 

vazhdím,-i m. 1. continuation, 
continuance; vazhdimi i pu- 
nimeve: the continuation of the 
works. 2. (i njé artikulli) conti- 
nuation (of on article); (i një 
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vdekje 


romani) sequel; ky roman është 
vazhdimi i atij qà ke lexuar: 
this novel is the sequel to the 
one you have read. 3. course; 
viti nó vazhdim: the current 
year, this year, the going on year. 

vazhdimésí,-a f. continuity, conti- 
nuance. 

vazhdimisht ndajf. continually, 
continuously, non-stop, uncea- 
singly, uninterruptedly, ceaseless- 
ly; më kërkon vazhdimisht 
këshilla: he is continually asking 
me advice. 

vazhdoj l. £.k. 1. to continue (with), 
to go on (with); vazhdo punëni 
go on with your work! vazhdoj 
udhétimin; to continue one's 
trip: vazhdoj leximin: to. go 
on reading, to go on with one's 
reading. 2. (studimet) to pursue 
(one's studies). 
Il. Cu 1. to go ahead, to go on, 
to continue, puna vazhdon me 
vrulli: the work is going ahead 
briskly: kështu s'vazhdojmé dot 
mé: we can't go on like this 
any more, 2. to keep on; ai 
vazhdon té më ftojë: he 
keeps on asking me round. 

vazhdáar (i,e) mb. continuous, 
uninterrupted, unceasing; rrymë 
e vazhduar: direct (continuous) 
current. 

vazhdües,-e mb. going on: under 
way. 

vazhdüesh/ém (i),-me(e) m». 1. 
continuous, unbroken, nonstop, 
uninterrupted. 2. continual, end- 
less, incessant, constant; shir& 
të vazhdueshme: continual 
rain. 3. (i shpeshtë) continual, 
constant, frequent; grindje të 
vazhdueshme: constant qua- 
rrelling. 

vdékj/e,-a F.sh. -e death: vdekje 
nga pleqëria: natural death: 
(nga uria) starvation; çehre e 


vdekjeprurës 


vdekjes: deathlike paleness: gra- 
hmat e vdekjes: death-ratile: 
kambana e vdekjes: death-bell, 
passing-beil, toll, knell: dënim 
me vdekje: capital punishment: 
dënoj me vdekje: to sentence 
(to condemn) to death, to put 
to death: një çështje për jetë 
a vdekje: a matter of life or 
death: plagë për vdekje: mur- 
derous vvound, mortal vvound: 
i lodhur për vdekje: dead 
tired: i plagosur për vdekje: 
deadly (mortally) — wounded: 
shtrati i vdekjes: death-bed: 
gjer në vdekje: until one dies; 
e mërzis dikë për vdekje: to 
bore someone to death; vepra 
té botuara pas vdekjes (sé 
autorit): posthumous works, post- 
mortem works; pérqindja e 


vdekjeve: death-rate. — Lok. 
gjej vdekjen: to meet one's 
death. 


vdekjeprürés,-e mb. mortal, lethal, 
deadly, murderous; fatal; plagë 
vdekjeprurese: mortal wound. 
vdéksh/ém (i)-me(e) mb. mer- 


tal. 
vdekshmérí,-a f. mortality. 
vdékur (i)-i (i) m.sh. - (të) 


deceased, dead, dead person: 
shtëpia ku pat banuar i vde- 
kuri: the house of the deceased; 
i vdekur i pakallur: person 
who is at death's door. 

vdëkur (i,e) mb. 1. dead; lifeless; 
ai éshté i vdekur: he is dead, 
he is lifeless; fémijé i lindur 
i vdekur: still-bom child. 2. 
fig. dead; gjuhë e vdekur: dead 
language. 

vdes LCE to die, to expire, to die 
away, to pass away: (për kaf- 
shët) to burst; (për bimët) 
to vvither: vdes për vendin tim: 
to die for one's country: vdes 
me lavdi: to die gloriously, to 
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veçanti 


die a glorious death; vdes i ri: 
to die young; vdes nga bidhé- 
rimi: to die of grief; vdes nga 
pleqéria: to die a natural death; 
vdes nga uria: to starve, to 
die of hunger vdes nga sé- 
mundja: to die of an illness 
(a disease); vdes nga plagét: 
to die from wounds. — Lok. vdes 
së qeshuri: to split one's sides 
with laughing; vdes nga frika: 
to almost die of fright, to be 
scared to death; vdes nga 
déshira pér dicka: to be lon- 
ging (dying) for something; vdes 
të të shoh edhe një herë: 
| am longing to see you again. 
IL Ze (dikë) to kiil (someone); 
fig. më vdigel you'll be the death 
of me! 

vdiqa (p.t. of the verb vdes) I 
died. 

ve,-ja f.sh. - shih vezë. 

ve (i,e) mb. widow, relict; burrë 
i ve: widower, widowman; grua 
e ve: a widow, a widow woman. 

veç |. ndajf. 1. separately; ata 
rrojnë veç: they live separately; 
vec e vec: one by one. 
il. Jidh. exept, besides; veç kë- 
saj: besides, in addition mo- 
reover; unless; veç në qoftë 
i marrë: unless to be mad. 

vecán ndajf. apart, separately; indi- 
vidually: ai më tërhoqi veçan: 
he took me apart, 

veçanërisht ndajf. especially, par- 
ticularly. 

vecánté (Le) mb. 1. special, parti- 
cular; shenja té vecanta: spe- 
cial signs. 2. peculiar, odd, of 
one's own; uncommon; kjo bukë 
ka një shije té veçantë: this 
bread has a taste of its own. 

vecantí,-a f. particularity; peculi- 
arity; në veçanti: a) apart, in 
private; b) particularly, in parti- 
cular. 


veças 





vëças ndajf. separately. apart. 

veçim,-i m.sh. -e 1. separation: 
isolation. 2. (nga shoqëria) sec- 
lusion, withdrawal, retirement 
(from the society). 

véçmas ndajf. shih veças. 

veçoj fk. to isolate, to separate, 
to keep separate; to seclude. — 
veçohem f.jv. 1. to leave (nga 
dikush, sómeone), to part (from), 
to part company (with); ata u 
Veçuan nga grupi: they left 
the group. 2. to be separated. 

veçori,-a f.sh. - peculiarity, charac- 
teristic, peculiar feature. 

végse lidh. 1. only, other, but; 
ai s'bën gjë tjetër veçse 
qan: he does nothing but cry. 
2. but, and yet, stili though, 
nevertheless; këto lule janë të 
bukura, veçse s'kanë aromë: 
these flovvers are beautiful, but 
they have no scent 

véd/ér,-ra f.sh. ra pail, bucket. 

vég/àl,-la fsh. -la 1. tool im- 
plement; instrument; vegla buj- 
q8sore: farm instruments. 2. 
(muzikore) instrument; vegla fry- 
me: wind instruments. 3. fig. 
instrument, tool; revizionistët 
janë vegla të kapitalistëve: 
revisionists are tools in the hands 
of the capitalists. 

vegím,-i m.sh. -e vision; day- 
dreaming. 

vegullí,-a f. vision, hallucination. 

vëgilë,-t f.sh. loom, hand-loom. 

vegjélf,-a 7. 1. the poor, the co- 
mmon people, the disinherited 
class. 2. childhood; në vegjëli: 
in the childhood. 

veini,-a f. widowhood. 

vejüsh/8,-a f.sh. -a widow. 

vel-i m.sh. -a 1. (anijeje) sail 
(of a ship): pëlhurë për vela: 
sail-cloth; anije me vela: sai- 
ling vessel. 2. (fytyre) veil, 
cover (of face). 
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vel f.k. to satiate, to cloy, to sur- 
feit. — velem jv. to surfeit, to 
cloy oneself. 

velénx/ë,-a fsh. -a woolen co- 
ver, woolen blanket. 

vëljje,-a f. surfeit, satiety. 

vëlët (i,e) mb. sated, satiated, sur- 
feited, cloyed; fed up, sick. 

vémj/e,-a f.sh. -e zool. caterpillar, 
grub. 

vend,-i m.sh. -e 1. place; libri nuk 
është në vendin e vet: the 
book is not in its right place. 2. 
room, space; nuk ka më vend 
në valixhe: there is no more 
room in the suitcase. 3. seat; 
është i lirë ky vend? is this. 
seat free? ndërroj vend: to 
change one's seat. 4. place, 
position: zë vendin e parë (në 
klasifikim): to get the first 
place. 5. job. post, position. 6. 
place, spot: c'vende tà bukura} 
what beautiful places! 7. coun- 
try, land. region, territory: nativa 
land, nation: vend bujqësor: 
agricultural country: vendi ynë: 
our country: në vend të huaj: 
in a foreign country, abroad: 
vend kolonial: colonial country: 
Vendet e Ulëta: Low Coun- 
tries. — Lok. vdes në vend: 
to fall dead on the spot: fjalë 
me vend: just vvord: fjalë 
pa vend: incongruous vvord: flas 
me vend e pa vend: to speak 
at a venture; po të isha në 
vendin tuaj: if | were you; if 1 
were in your place. 

vendbaním,-i m.sh. -e dwelling. 
residence, domicile, abode; me 
vendbanim né: dwelling in. 
residing in, with domicile in; 
(i përkohshëm) sojourn, tems 
porary residence, 

vendburím,-i m.sh. 
origin. 

véndés,-i m.sh. - native, inborn, 
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autochthon, aborigine, indigene. 

véndés,-e mb. native, aboriginal, 
autochthonous; popullsia ven- 
dése: aborigines. 

vendím,-i msh. -e 1. decision: 
verdict, sentence: marr vendim 
(të bëj diçka): to make (to take) 
a decision, to decide, 2. (gjyqi) 
decision, judgement, ruling. dec- 
ree; verdict, sentence, award. 3. 
resolution; vendim qeverie: go- 
vernmental resolution. 

vendimtár,-e mb. decisive, cru- 
cial; betejá vendimtare: de- 
cisive battle; vit vendimtar: 
crucial year. 

vendifndjje,-a F.sh. -a 1. birth- 
place. 2. native-land. 

vendës LCE 1. to decide, to fix, 
to arrange: duhet të vendosim 
ditën e nisjes: vve must fix the 
day of departure. 2. (diçka në 
një vend) to place, to put: ven- 
dos me radhë: to range, to 
set in a row; vendos me rregull: 
to put in order. 3. to establish; 
vendos marrëdhënie dipio- 
matike: to establish diplomatic 
relations. 
il. Cu 1. to decide; të takon 
ty të vendosësh: it is up to 
you to decide. 2. to make up 
one's mind, to decide: ai s'ven- 
dos kurrë: he can never make 
up his mind. - vendosem fjv. 
1. to settle, to establish oneself; 
vendosem në punë: 
settled in a work; vendosem 
né njé dhomé: to get settled in 
a room. 2. to be decided: u ven- 
dos që ai të nisej menjëherë: 
it vvas decided that he should 
eave immediately. 

vendósj/e,-a f. placing, putting, 
establishing. 

vendosmëri,-a /. determination, 
resolution, resoluteness, decisis 
veness; (e patundur) firmness, 
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steadiness; me vendosmëri: re- 
solutely, decidedly, firmly. 

vendosmërisht ndajf. resolutely, 
decidedly, firmly. 

vendósur (ie) mb. 1. decided, 
resolute, firm; njeri i vendosur: 
resolute man. 2. set, fixed, esta- 
blished. 

vendqéndrím,-i m.sh. -e fauto- 
buzi) (bus) stop: fi trenavej: 
halt (railvvay) station. 

veneriën,-e mb. venerial: sëmun- 
dje veneriane: venerial disease. 

vënjë,-a fsh. -a anat. vein. 

venit ZE to fade. - venitem Liv 
to dwindle, to droop, to wane, 
to fade away, to pine away. 

venítj/e,-a f. fading, drooping. . 

venitur (i,e) mb. faded, wan; 
dritë e venitur: flickering light, 
unsteady light. 

ventil,-i m.sh. -a mek. faucet. 

ventilatór,-i m.sh. -ë ventilator, 
fan. 

vëplër,-ra F.sh. -ra 1. deed; action, 
act; kryej njó vepér tà miré: 
to perform a good action; ve- 
pér heroike: heroic act, heroic 
deed. 2. work; përparimi është 
vepër e njeriut: progress is the 
work of man. 3. (letrare, arti- 
stike) vvork: vepër arti: vvork 
of art: vepra të plota: com- 
plete vvorks. 

veprím,-i m.sh. -e 1. action, act, 
deed; veprime jo të mira: 
wrongdoings, evil deeds; mëny- 
ré veprimi: procedure, manner 
of proceeding: njeri i veprimit: 
man of action. 2. mek. motion, 
action, movement; vë në vep- 
rim: to set in motion, to set 
going, to start. 3. kim. action; 
veprimi i acideve mbi meta- 
let: action of acids on metals. 
4. usht. action, engagement; 
veprime luftarake: military ac- 
tion. 5. mat. operation; të katër 
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veprimet themelore: the four 
arithmetical operations. 

veprimtarí,-a 7. activity: veprim- 
tari armiqësore: subversive (hos- 
stile) activity. 

veprój f.jk. 1. to act, to operate; 
veproj në emër të kryetarit: 
to act on behalf of the chairman: 
veproj sipas ligjit: to act 
according to the lavv. 2. to have 
effect, to take effect; ilaci qe- 
tësues po vepron: the seda- 
tive is taking effect. 3. to behave: 
veproj keq : to behave badiy. 

veprór,-e mb. gram. active; traj- 
ta veprore fe një foljeje): 
active voice (of a verb). 

veprües,-e mb. acting. 

verbál,-e mb. verbal, oral; dek- 


laratë verbale: verbal state- 
ment; proces-verbal: minute. 
vérbazi ndajf. blindly, groping. 


eci verbazi: to grope, to feel 
one's way with the hands. 
vërbër (i,e) mb. blind, sightless, 
eyeless: krejt i verbër: stone- 
blind: njeri i verbër: blindman. 
verbëri,-a f. blindness. 
verbérísht ndajf. blindly. 


verbím,-i m. blinding: dazzling. 
verbój (LE mo blind: to dazzle; 


dielli të verbon: the sun is 
dazzling; fig. inati e verboi: 
he was blinded by rage. — ver- 
bohem fjv. to be blinded, to 
be dazzled. 

verbües,-e mb. dazzling, blinding: 
drité verbuesé: dazzling light. 

verdh FK. to yellow, to make ye- 
llow. - verdhem fjv. to be- 
come yellow, to grow pale, to 
turn pale (wan, yellow). 

verdhacák,-e mb. shih verdhacuk. 

verdhacük,-e mb. pallid, pale, 
wan. 

vërdhë,-t (të) as. 1. té verdhét 
e vezës: yolk of egg. 2. mjek. 
jaundice, icterus. 
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vërdhë (i,e) mb. yellow; pale” 
livid: ngjyrë e verdhë: yellow 
colour; që vjen si e verdhë: 
yellovvish, palish. 

vërdhëz,-a f. mjek. jaundice. ic- 
terus. 

verdhón ZE. to look yellow. 

verdhüshk /8,-a f.sh. -a krah. gold 
coin. 

verëm,-i m. mjek, vjet. tubercu- 
losis, pulmonary tuberculosis, 
phthisis. 

veremósur (i,e) mb. vjet. tuber- 
culous, phthisical. 

veresie ndajf. on credit, on tick; 
blej e shes veresie: to buy 
and sell on credit. — Lok. dëgjoj 
veresie: to hear inattentively: 
flas veresie: to speak at a 
venture (at random). 

vér/&,-a fsh. -a summer; pas 
pranverés vjen vera: after spring 
comes summer; mesi i verës: 
midsummer: rroba vere: su- 
mmer clothes. — Prov. nuk vjen 
vera me një lule: one swallow 
does not make a summer, 

vërjë,-a f.sh. -éra wine; verë e 
ëmbël: sweet wine; verë e 
kuqe: claret, red wine; veré 
e bardhë: white wine; gotë 
vere: vvine-glass: një qotë verë: 
a glass of wine; shishe vere: 
wine bottle. 

vergjí,-a f. vjet. tax, duty: impost. 

veri,-u m. 1. gjeog. north: drejt 
veriut: nórthward; Poli i Ve- 
riut: the North Pole, erë veriu: 
north (northerly) wind. 2. north 
wind, ice wind, gale; fryn veriu: 
it blows north wind. 

verifikim,-i m.sh. -e verification. 

verifikój ZE to verify. — verifi- 
kohet Fjv. to be verified. 

veríg/&,-a f.sh. -a 1, metal ring, 
chain link. 2. sh. verigat: irons, 
fetters. 3. bunch: një verigë 
rrush: a bunch of grapes. 


verilindje 


verilindj/e,-a f. gjeog. north-east. 

verím,-i m. holiday, holidays, amer. 
vacatións; shkoj pór verim: 
to be away on holiday. 

veriór,-e mb. gjeog. northern; Oqe- 
ani i Ngriré Verior: Arctic 
Ocean; Poli Verior: the North 
Pole. 

veriperéndím,-i m. gjeog. north- 
west. 

verník,-u m. lacker, lacquer, var- 
nish. 

verój |. jk. to go on holiday, to 
pass the summer in the country. 
ll. fk. (bagëtinë) to take the 
cattle to summer-pastures. 

verór,-e mb. summer; pushime 
verore: summer holidays, sum- 
mer vacations; rroba verore: 
summer clothes. 

vertebrál,-e mb. vertebral. 

vertikál,-e mb. gjeom. vertical. 

vertikál/e,-ja f.sh. -e vertical line. 

vertikalisht ndajf. vertically. 

vérza,-t f.sh. anat. (e peshkut) 
fish -gills. 

verzóm/à,-a f.sh. -a 1. large net 
for fishing. 

Ves,-i m.sh. -e vice; njeri me 
shumë vese: vicious man: shpë- 
toj nga një ves: to free oneself 
from a vice. 

vësjë,-a dew; vesa e natës: night- 
dew; vesë shiu: drizzle, drizzi- 
ing rain, fine misty rain, mizzie, 
dribble. 

vesón ZC it drizzles, it dribbles. 

vesh,-i m.sh. -ë 1. anat. ear; 
bulë e veshit: earlap, lob of 
the ear; daullja e veshit: 
ear-drum; dylli i veshit: ear- 
wax, cerumen; dëgjoj me ve- 
shë (nj8 të sëmurë): to sound 
(a sickman): sëmundje veshi: 
otitis: dhembje veshi: ear-ache: 
buçitje e veshëve: singing 
(humming) of the ears; më bu- 
çasin veshët: my ears are 
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singing. 2. fi një filxhani, i një 
poçeje etj) handle (of a cup, 
of a pot, etc.): veshët e qypit: 
the ears of a jug. 3. një vesh 
rrush: a bunch of grapes. — 
Lok i rëndë nga veshët: hard 
of hearing, deaf; bëj veshin e 
shurdhër: to tum a deaf ear; 
heq veshin: to pull the ear; to 
scold; kam vesh për muzikë: to 
have goodear for music: marr 
vesh: to understand; s'marr 
vesh se ç'bëhet: not to under- 
stand what is going on: mbaj 
vesh: to lend an ear, to hearken, 
to ear; vë veshin: to heed, to 
listen, to pay attention; ngreh 
veshët: to prick one's ears; 
merremi vesh: to come to 
terms, to make arrangements: 
to understand one another: jam 
gjithë veshë: to be all ears. 

vesh fk. 1. to dress, to clothe; 
vesh fëmijën: to dress a baby. 
2. (rrobat) to put on, to wear 
one's clothes; vesh pantallo- 
nat: to put on one's pants. 3. 
(me astar një xhaketë) to line 
(a coat). 4. (një mur me letër) 
to paper (a wall), to tapestry. 
5. (me fuqi) to invest (with 
power). 6. (fajin) to attribute, to 
ascribe, to impute (the fault). 
— vishem Liv to dress oneself, 
to get dressed; to dress, to wear; 
vishem me shije: to dress 
tastefully; vishem trashë: to 
put on heavy clothes, to dress in 
heavy clothes: vishem si për 
festë: to vvear party clothes, 
to dress up one's Sunday best: 
vishem me të zeza: to dress 
in black, to vvear black. 

veshgiát/é,-i m.sh. -ë donkey, 
ass. 

véshj/e,-a Fsh. -e 1. article of 
clothing, garment; clothes, clo- 
thing, wear; (burrash) suit:(grash) 
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dress: veshje burrash: men's 
wear, men's clothing. 2. fe një 
faji): attribution, ascription (of 
a fault). 3. fe mureve me tapi- 
piceri) papering (of a wall). 

v6shk/à,-a f.sh. -a anat. kidney: 
(e bagëtive) kidney. 

veshliapüsh,-i m.sh. -ë long-eared 
person. 


veshllapüsh,-e mb. long-eared. 
veshmbáthj /e,-a f. clothes, dress. 
veshník,-u m. earthen baking cover. 
veshók/[e,-ja fsh. -e evye-flap, 
bliker (of horses). 
véshtull,-i m. bot. mistletoe. 
veshtullí,X-a 7. viscosity. 
veshtullór,-e mb.viscous, adhesive. 
veshül,-i m.sh. -ë bunch: një 
veshul rrush: a bunch of grapes, 
vëshur (i,e) mb. 1. dressed, clo- 
thed, clad, worn: i veshur 
elegant: dressed elegantly: i 
veshur hollë: lightly dressed; 
i veshur mirà: well dressed. 
2. used; rroba të veshura: 
used dresses, worn clothes. 
vet (i.e) p.pr. 1. own: ai e pa me 
sytë e vet: he saw it with his 
own eyes. 2. his, her: djali i 
vet: his son; vajza e vet: 
her daughter. 3. its; vini çdo gjë 
në vendin e vet: put everything 
in its place: njeriu do prefe- 
ronte të humbiste pasurinë 
e vet sesa namin e vet: one 
had rather lose one's fortune 
than one's good name. 
véta,-t m. persons: dy veta: 
two persons. 


vét/e,-ja /. oneself: mbledh ve- 
ten: to collect oneself, to con- 
trol oneself; e ndjej veten: 
to feel (oneself): vij në vete: 
to regain consciousness, to re- 
cover one's senses, to come to 
oneself: vras veten: to commit 
suicide; zotëroj veten: to con- 
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trol oneself: zotërim i vetes: 
self-control; për veten time: 
a) as for me: b) for myself: 
e bleva për veten time: | 
bought it for myself; shtet më 
vete: independent state; marr 
me vete: to carry with oneself. 
— Lok. béj pér vete diké: to 
charm, to captivate, to enthral 
someone; më duket vetja: to 
think, to fancy. to suppose that: 
ai s'është në vete sot: he is 
not quite himself today. 

véte f.jk. 1. to go: vete në pazar: 
to go to market. . 2. to suit; 
kjo nuk më vete fpër një kape- 
lë etj.): this doesn't suit me. 

veterán,-i m.sh. -8 veteran. 

veterán,-e mb. veteran. 

veterinár,-e mb. veterinary. 

veterinér,-i m.sh. -ë veterinary, 
veterinarian. 

veterinarí,-a f. veterinar ymedicine. 

vëtë p.or. 1. oneself, myself, your- 
self, himself, herself, ourselves, 
yourselves, themselves; do ta 
bëj vetë: | will do it myself; 
kjo nuk béhet (nuk ndodh) 
vetë: that won't happen (come 
about) of itself; plaga u mbyll 
veté: the wound cicatrized by 
itself. 2. in person, personally: 
t'i jepet vetë personit: to be 
delivered to the addressee in 
person. 

vëtlë,-a f.sh. -a gram. person; 
veta e parë njëjës: first person 
singular. 

vëtë parashtesë self (prefix). 

vetébesím,-i m. self-confidence, 
self-assurance: njeri me vetë- 
besim: self-assured person. 

vetëbindjje,-a f. self-conviction. 

vatëdashës,-i m.sh. - volunteer, 

vetádáshés,-e mb. self-willed, vo- 
luntary. 

vetëdaëshjle,-a CL free will; me ve- 
tëdashje: of one's own free will. 
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vetàdíj/e,-a f. consciousness; ve- 
tëdija e klasës: class conscous- 
ness; me vetëdije: with con- 
sciousness, knowingly. 
vetédífjsh /ém(i),-me(e) mb. con- 
scientious, conscious, self-con- 
Scious. 
vetéflijím,-i m. self-sacrifice. 
Ve Sdn Liv to satisfy one- 
self. 
Vetëkënaqësi,-a f. self-satisfac- 
tion, complacence, complacency. 
vetëkuptohet /.jv. to be under- 
stood: kjo vetékuptohet: it 
goes without saying. 
vetékurdísás,-e mb. self-winding. 
vëtëm ndajf. 1. alone: jam vetëm: 
to be alone: mbetem vetëm: 
to remain alone: po ju lë vetëm: 
I leave you alone. 2. only, alone, 
solely; vetëm një fjalé: only 
a word; ia thuaj vetëm atij: 
tell him alone, tell only to him. 
3. simply, merely; mos e fshi 
briskun e rrojes, vetëm shpë- 
laje: don't wipe the blade, 
simply rinse it. 4. only, merely, 
just: vetëm më lini té shpje- 
gohem: just let me explain my- 
seht, — Lok. jo vetëm: notonly. 
vëtjëm (i)-me (e) mb. single, 
sole, only; djalé i vetém: only 
son, only child: është i vetmi: 
he is unique (unparalleled); i 
vetmi shqetësim që kam: 
my sole (oniy, one) care: si një 
trup i vetëm: like one man. 
vetémbrójtj/e,-a 7. self-defence. 
vetémohím,-i m. self-denial, abne- 
gation, self-sacrifice. 
vetëmohues,-e mb. self-denying. 
vetëndëzës,-e mb. (motor) self- 
starter (engine). 
vetëqeverisjje,-a f. self-govern- 
ment. 
vetëquajtur (i,e) mb. self-styled. 
Me oren f.jv. to serve one- 
self. 
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vetëshërbim,-i m. self-service. 

vetëshkarkúes,-e mb. self-unioad- 
ing: makinë vetëshkarkuese: 
unloading vehicle. 

vetétím/à.-a fsh. -a lightning: 
flash of lightning. 

vetétímthi ndajf. like a shot, like 
lightning. 

vetëtin |. LE 1. it lightens. 2. 
fig. to sparkle, to gleam: sytë 

e tij vetétinin nga gézimi: 

his eyes sparkled with joy. 
li. £.k. to brighten, to make bright. 
vetévendós Ak. to self-determine. 
vetëvendosjje,-a f. self-determi- 
nation. 
vetéveprím,-i m. self-action. 
vetéveprües,-e mb. self-acting. 
vetëvrësës,-i m. suicide. 
vetevrasjje,-a f. suicide. 
murder, self-slaughter. 

vetí,-a f.sh. characteristic, peculiari- 
ty, feature, 

vetiu ndajf. by itself; kjo kuptohet 
vetiu: it goes without saying: 
aty lulet rriten vetiu: the flo- 
wers grow there by themselves. 

vetják,-e mb. personal; pronë 
vetjake: personal property. 

vetmi,-a f. seclusion, loneliness, 
solitude, retirement. 

vetmóij A.k. to seclude. — vetmohet 
f.jV. to be secluded. 

vetmuar (i,e) mb. (nga shoqëria) 
secluded, retired (from society). 
lonely, lonesome. 

vëto,-ja F. veto. 

vetër,-e mb. gram. personal: për- 
emër vetor: personal pronoun. 

vëtull,-a fh. -a anat. eye-brow, 
brow: vrër vetullat: to knit 
one's brows, to frown. 


vetullán,-e mb. beetle-browed. 


vetullngrysur ` mb. frowning. 
scowling. 


vetullz/f,-ézà mb. black-brovved. 
veturjë,-a fsh. -a car; motor-car. 


self- 
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vetvét/e,-ja f. oneself, itself, në 
vetvete: in itself. 

vetvetísh /ém(i),-me(e) mb. spon- 
taneous; në mënyrë të vetveti- 
shme: spontaneously. 

vetvetiu ndajf. by itself, spontane- 
ously. 

vetvetór,-e mb. gram. reflexive: 
folje vetvetore: reflexive verb. 

vezák,-e mb. oval egg-shaped, 
ovoidal, ovoid. 

vëzjë.-a fsh. -ë 1. egg: vezë 
pule: hens egg: vezë rose: 
ducks egg: vezë e prishur 
(bajate): addle egg, putrid egg; 
vezë e freskët (taze); new- 
laid egg: vezë rrufkë (surbull): 
fevv-boiled egg: vezë e fërguar: 
vezë syzë poached egg fried egg. 
omelet; e verdha e vezës: yolk 
of egg: shitës vezësh: egg dea- 
ler: bën vezë (pula): to lay eggs: 
ngroh (pula) vezë: to hatch 
(eggs). to brood, tosit on eggs; 
vezé peshku: roe of fishes, ova 
of fishes.— Prov. mé mirë një 
vezë sot sesa një pulë mot: 
one bird in the hand is better 
than two in the bush. 

vezëshitës,-i m.sh. - egg-dealer. 

vezír,-i m.sh. -ë vizier. 

vëzmje,-ja fsh. -e usht. pouch, 
cartridge-pouch, cartridge-box. 

vezór,-e mb. oval. 

vezór /e,-ja A.sh. -e ovary. 

vezullím,-i m.sh. -e twinkle, scin- 
tillation, glimmer, gleam, glint, 
shimmer, sparkle. 

vezullón fjk. to twinkle, to scinti- 
late, to gleam, to glimmer, to 
glint, to shimmer, 

vezuliúes,-e mb. twinkling, spar- 
kling. 

vë f.k. (p. t. vura, p. p. vënë) 1. to 
put, to place; vë çdo gjë në 
vendin e vet: to put everything 
in its place: vë mënjanë: to 
put aside, to lay aside; và ka- 
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pelën në kokë: to put on the 
hat; vë në dukje: to point 
out: vë në dispozicionin tuaj: 
to place at your disposal. 2. to 
set: vë në radhë: to set in row, 
to range: vë në lëvizje: to set 
in motion, to set going: vë 
zjarr: to set fire. 3. to lay: vë 
bast: to make a bet, to bet, to 
Stake. — Lok. vë në vijë një 
punë: to put.a business in or- 
der. — vihem fjy. 1. to place 
oneself. 2. to set about; i vi- 
hem një pune: to set down to 
work. 

véll/á,-ái m.sh. -ezër brother; 
vëllai i vogël: the younger bro- 
ther; vëlla prej babe: step-bro- 
ther; vëlla qumështi, vëlla prej 
nëne: foster-brother, half-brother. 

vëllëm,-i m.sh. -ë best man. 

véllavrásés,-i m.sh. - fratricide. 

vëllavrasës,-e mb. fratricide; luftë 
vëllavrasëse: intestinal strugg- 
le, civil war. 

véllavrásj/e,-a f. fratricide. 

vëllazëri,-a /. brotherhood, frater- 
nity. 

vëllazërim,-i m. fraternization. 

véllazérísht ndajf. fraternally. 

véllazérój fk. to fraternize. — 
véllazérohem (iv to be fra- 
ternized. 


véllazérór,-e ' mb. fraterna!; mi- 
qësi vëllazërore: fraternal 
friendship. 


véllím,-i m.sh. -e 1. gjeom. (i një 
trupi, i një ene) volume (of a 
body, of a receptacle); me vë- 
llim të madh: voluminous, bulky. 
2. (i një vepre) volume (of a bo- 
ok): me dy vëllime: in two 
volumes. 

véméndj/e,-a f. attention, heed; 
vëmendje e madhe: close atten- 
tion: i kushtoj vëmendje: to 
pay attention to. to pay heed 
to: lexoj me vëmendje: to read: 


vëmendshëm 
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attentively  (heedfully); 1 tër- 
heq vëmendjen dikujt: to draw 
(to call) someone's attention to. 

véméndsh/ém  (i)-me(e) mb. 
attentive, heedful, mindful. 

véngért (i,e) mb. squint-eyed, 
cross-eyed, 

vënije,-a f. 1. putting, placing; 
vënie në shitje: putting up for 
sale. 2. setting, starting; vënie 
në lëvizje: setting in motion, 
starting; vënie në skenë: 
staging, putting on. 

vërdallë ndajf. up and down; 
vij vërdallë: to walk up and 
down, to go backwards and for- 
vvards, to saunter, to stroll about, 
to hang about. 

vërëj £k. 1. to observe, 2. to re- 
mark, to notice. — vërehet fjv. 
to be observed, to be remarked. 


vërëjtës,-i m.sh. - observer, on- 
looker. 

véréjtj/e,-a fsh. -e 1. remark, 
observation, comment; objec- 


tion; béj vérejtje: to make an 
objection, to raise (to put for- 
ward) an objection. 2. atten- 
tion; shikoj me vërejtje, dé- 
gjoj me vërejtje: to look atten- 
tively, to listen attentively (heed- 
fully); térheq vérejtjen: to att- 
ract attention. 3. fig. observation; 
custody; mbaj nën vërejtje: 
to keep under observation, to 
take into custody. 

vér/é,-a f.sh. -a hole. - Lok. bëj 
një vërë në ujë: to carry coals 
to Newcastle. 

vérs/é,-a f. krah. age. 

vérsník,-u m.sh. -ë age-compa- 
nion. 

vérsnik,-e mb. (of) the same 
age: jam vërsnik me dikë: 
to be of the same age vvith so- 
meone. 

vërsulem fjv. 1. to rush on, to 
dash on, to dash forvvard, to fall 
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upon; vérsulem mbi armikun: 
to rush on the enemy. 2. to 
swoop, to pounce; vérsulem 
mbi gjahun: to pounce (to 
swoop, to fall upon) a prey. 

vërsuljje,-a f. rushing, dashing 
forvvard. 

vërshëllëj fk. to whistle, to hiss, 
to fizz. 


vërshëllimjë,-a fsh. -a whistle; 
hiss, hissing, fizz. 
vërshëllorje,-ja fsh. -e gram. 


sibilant. 

vërshim,-i m.sh. -e overflow, gush; 
vërshim uji: gush; vërshim 
gjaku: hemorrhage. 

vérshój CIE. (uji) to overflow, to 
overrun, to gush (vvater). 

vërtët ndajf. indeed, verily, truly, 
really; ai është vërtet i së- 
murë: he is really sick, he is 
sick indeed. 

vërtëtë (i,e) mb, true, real, gen- 
uine, right, actual: është © 
vërtetë: it is true: është më 
se e vërtetë: it is only too true; 
s'është e vërtetë: it is untrue; 
është plotësisht e vërtetë: 
it is absolutely true; është e 
vérteté se: it's true that. 

vërtëtë (e),-a (e) f. verity, reality, 
truth, truthfullness: të them të 
vërtetën: to tell the truth, to be 
quite honest: në të vërtetë: rea- 
ly, truly, in truth for sooth, indeed. 

vértetésí,-a f. truthfulness, vera- 
city: vërtetësia e një deklarate, 
e një deponimi, e një dëshmie: 
the truthfulness of a statement, 
of an affidavit, of a vvitness. 

vértetím,-i m.sh. -e 1. attestation, 
verification. 2. certificate: lë- 
shoi njé vértetim: to deliver 
a certificate. 

vërtetoj /.k. 1. to verify, to attest, 
to certify. 2. (nj8 lajm) to con- 
firm a piece of news. 3. mat. 
to prove, to demonstrate; vër- 


vërte tues 
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tetoj një tëoremë: to demon- 
strate a theorem. — vërtetohet 
f.jv. 1. to be attested, to be veri- 
fied. 2. to be certified. 3. to be 
confirmed. 4. to be demon- 
strated. 
vërtetues,-i m.sh. — attester, attes- 
tor, verifier; demonstrator. 
vértetüesh/àm, (i),-me(e) 
attestant, verifiable. 
vértít fk. to revolve, to turn. ~ 
vértitem fjv. to turn round; 
vërtitem rreth një boshti: 
to turn round a pivot. 
vërtitjje,-a f. turning, revolving. 
vërvit F.k. to throw, to launch, to 
hurt; ia vërtit syve: to fling, 
to throw violently. — vérvitem 
f.jv. to rush on, to dash on. 
vërvitjje,-a f. throw, hurl, casting. 
vérrí,-a f. winter pasture. 
vérrój f.jk. to winter, to hibernate. 
vështirë ndajf. hard; vështirë do 
të jetë: it vvill be hard: vështirë 
se vij nesër: | am unlikely to 
be able to come tomorrovv. 
vështirë (i,e) mb. hard, difficult: 
punë 8 vështirë: hard vvork: 
mësim i vështirë: difficult les- 
son; i véshtiré pér t'u kup- 
tuar: difficult to understand (to 
be understood); e pata té vésh- 
tiré ta bindja: | had a hard 
time persuading him. 
vështirësi,-a F.sh. - difficulty, hard- 
ness;  véshtirési 
(ekonomike): financial (econo- 
mic) difficulties; me vështirësi: 
hardly, labouriously. 
vështirësoj fk. to render more 
difficult. — vështirësohet jv. 
to grow difficult (hard). 
véshtrím,-i m.sh. -e look: fi 
shpejtë) glance; hedh një vësh- 
trim: to cast, to throvv a glance. 
vështroj f.K. to look, to see, to eye; 
vështroj rreth e rrotull: to 
look around: vështrojmë njëri- 


mb. 
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-tjetrin: to look one another; 
véshtroj me bishtin e syrit: 
to look from the corner-of the 
eye. — véshtrohem fjv. 1. 
to look oneself; vështrohem 
në pasqyrë: to look at oneself 
in the mirror. 2. (te mjeku) 
to be examined (by a doctor). 

véth,-i m.sh. -8 ring. ear-ring, 
ear-drop. 

vëzhgim,-i m.sh. -e close obser- 
vation, watch. 

vézhgój LE to search closely, 
to observe, to watch. — vëzh- 
gohem /.jv. to be searched, to 
be watched. 

vézhgües,-i m.sh. - observer. 

vic,-i m.sh. -a zool. 1. calf; mish 
viçi: veal: bërxollë viçi: veal 
chop. 2. fig. silly, ninny. 

vidjër,-ra fsh. -ra zool. otter. 

vidh,-i m.sh. -a bot. elm-tree. 

vídh/é,-a fsh. -a mek. screw; 
çelës për shtrëngimin e vi- 
dhave: screw-jack: vidhë pa 
mbarim: worm-screw. 

vidhës fk. to screw. — vidhoset 
Liv to be screwed. 

vidhósj/e,-a f. screwing. 

vig,-u m.sh. -vigje 1. stretcher, 
litter. 2. coffin. 

vigën,-i m.sh. -ë giant. 

vigán,-e mb. gigantic, colossal. 

vigjilëncjë,-a f. watchfulness, vi- 
gilance. 

vigjilënt,-e mb. watchful, vigi- 
lant, wide-awake. 

vigjfljjea f. eve; në vigjiljen 
(në pragun) e Vitit të Ri: 
on the New Year's eve. 

vigjilój f.jk. to be on the watch, 
to be on one's guard. 

vigjilues,-e mb. vigilant, watchful. 

vij fjk. (p.t. erdha, p.p. ardhur) 
to come; vij n8 kohé: to come 
just in time; vij përsëri: to come 
back, to return: vij pas: to 
come after; ja ku po vijnël 


vija-vija 


here they comel — Lok. vij në 
këtë botë: to be born, to 
come into the vvorld: vij në vete: 
to recover consciousness; ja- 
vën që vjen: next week; më 
vjen keq: | am sorry; më vjen 
në majë të hundës: to be 
unable to stand it any longer, 
to have had enough (of it): 
më vjen turp: to be (to feel) 
ashamed (of). 

vfja-vija mb. streaked, striped. 

vijlë,-a fsh. -a 1. (uji) ditch 
(for draining). 2. gjeom. line: 
vijë e drejtë: straight line: 
vijë e përkulur: curve; në 
vijë të drejtë: in a straight 
line: heq një vijë: to dravv 
a line; vijë hekurudhore: rail- 
way line. 3. fe rrotave) rut, 
track (of wheels). 4. vijë poli- 
tike: political line: vija e par- 
tisë: the party line. 

vljëz,-a f.sh. -a gram.. dash. 

vijëzim.-i m. lineament. 

vijëzoj 7. to line. 

vijim,-i m. 1. following. 2. suc- 
cession; vijim i ngjarjeve: 
succession of events. 

vijimisht ndajf. continually. 

vijój Fjk. to follow, to continue, 
to go on. 

vijës ZE to line, to draw lines. 

vijüesh /ém (i), -me (e) mb. conti- 
nual. 

vikát Zjk. krah. to shriek, to shrill, 
to scream. 

vikátj/e,-a f. krah. shriek. shrill, 
scream. 

viktimjë,-a fsh. -a victim; bie 
viktimé: to fall victim. 

vilanf,-a f. mjek. faint, fainting, 
swoon. 

víle,-ja Cep - bunch; një vile 
rrush: a bunch of grapes. 

viljë,-a f.sh. -a villa. 

vinc,-i m.sh. -a mek. crane; vinç 
hidraulik; water-crane; ngre 
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me vinç: to crane, to raise with 
a crane, 

violénc/ë,-a f. violence; me vio- 
lencë: by violence. 

vidljë,-a f.sh. -a muz. viola. 

violín/ë,-a fsh. -a muz. violin, 
fiddle; hark violine: fiddle bow, 
fiddle stick; tel violine: fiddle 
string; luaj në violinë: to fiddle, 
to play the fiddle. 

violiníst,-i m.sh. -ë fiddler, vio- 
linist. 

violíst,-i m.sh. -ë violist. 

violoncél,-i m.sh. -ë muz. violon- 


cello. 
violonçelist,-i m.sh. -ë muz. vio- 
loncellist. 


virán,-i m.sh. - rascal, scoundrel. 

virgjër (ie) mb. virgin, virginal; 
vajzë e virgjër: virgin; tokë e 
virgjër: virgin land. 

virgjérésh/à,-a f. virgin, maiden. 

virgjérí,-a f. virginity, maidenhood. 

virgjérór,-e mb. virginal. 

virtuóz,-e m.sh. -à muz. virtuoso. 

virtuóz,-e mb. virtuoso. 

virtyt,-i m.sh. -e virtue. 

virtytsh /ém(i),-me(e) mb. vir- 
tuous, honest, upright. 

virüs,-i m.sh. -e mjek. virus. 

vis,-i m.sh. -e land, country. 

visár,-i m.sh. -e treasure. 

Visk,-ü m.sh. - visq zool. young 
donkey. 

viíshnj/é,-a fsh. -a bot. (fruti) 
cherry; druri i vishnjës: cherry- 
tree; bojé vishnjé: cherry co- 
lour, dark red, murrey. 

víshtull,-a F.sh. -a bot. mistletoe 

vit,-i m.sh. -e year; Viti i Ri: 
New Year; dita e Vitit tà Ri: 
New Years Day: gézuar Vitin 
e Ri! A happy New Year! vit 
i brishté: leap year; vit shko- 
llor: school year; çdo vit: 
every year; vit për vit: year 
in year out: një herë në vit: 
once a year: që prej vitit 1910: 


vital 


since 1910; sa vjeç jeni? how 
old are you? 

vitál,-e mb. vital, essential. 

vitalitét,-i m. vitality. 

vitaminjë,-a fsh. -a mjek. vita- 
min. 

vitór/e,-ja f. fairy. 

vitrín/à,-a f.sh. -a shop-window, 
glass-case, show-case. 

vithe,-t fsh. - 1. crupper, rump, 
croup (of a horse, etc.). 
buttocks. 

vithíset f.jv. (toka) to subside. to 
slip, to fall in (the ground). 

vithísj /e,-a f. (e tokës) subsidence. 
landslip, landslide, earthslip, slip- 
ping, falling down (of the 
earth). 

vizatim,-i m.sh. -e drawing: viza- 
tim teknik: blueprint; (skicë) 
draft, drawing, sketch, outline; 
(né trup) tattoing (on the body). 

vizatój F.k. to draw, to picture, 
to delineate; (nj8 rreth) to des- 
cribe, to circumscribe (a circle): 
(një skicë) to sketch, to outline 
(a sketch); (né trup) to tattoo. - 
~ vizatohet fjv. to be drawn, 
to be pictured. 

vizatües,-i m.sh. - drawer, designer. 

vizjësa fsh. -a 1. (pasaporte) 
visa. 2. fig. visa, approval: jap 
vizën për diçka: to give some- 
thing one's approval. 

vizitjë,-a Ash. -a visit: vizitë mje- 
kësore: medical visit: bëj një 
vizitë: to pay a visit: kthej një 
vizitë: to return a visit. 

vizitój Ak. to visit, to pay a visit; 
(njé gytet) to go sight-seeing. 
— vizitohem f.jv. to be visited; 
(nga mjeku) to have a medical 
examination (check-up). 

vizitór,-i m.sh. -ë vizitor. 

vizój fk. to line. 

vizor/e,-ja f.sh. -a ruler. 

vízh/à,-a fsh. -a zool. 
chafter, chaffer. 


cock- 
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vjel! 

vjëskjë.-a fsh. a mek. spiral 
groove. 

vjëdull,-a fsh. -a zool. badger, 
brock. 


vjedh Lk to rob, to steal, to pur- 
loin, to pilfer, to thieve, to take 
away. — vidhem f/v. 1. to be 
robbed. 2 to steal away. to 
slip away, to sneak away. 

vjedharák,-u m.sh. së robber, thief. 

vjedharák,-e mb. furtive, steal- 
thy: në mënyrë vjedharake: 
furtively, stealthily. 

vjëdhës,-i m.sh. — thief, robber; 
(dyqanesh, shtëpish) burglar, ho- 
use-breaker; fi xhepave) pick- 
pocket. 

vjédhj/e,-a f.sh. -a robbery, stealth, 
theft; (dyqanesh. shtëpish) bur- 
glary. 

vjëdhurazi ndajf. stealthily, fur- 
tively: iki vjedhurazi: to slip 
off, to sneak out. 

viéhérr,-i m.sh. -a father-in-law. 

vjéhérr,-a Fsh. -a mother-in-law. 

vjel FK. 1. to pick, to pick up, to 
gather, to pluck, to cull; (pro- 
dhimin) to gather, to get in 
(cereals, grains, crops); vjel pe- 
mét: to pick up (to gather) 
fruits. 2. to collect; (kuotat e 
antarësisë) to collect (the quo- 
tas); (taksat) to collect (taxes). 
~ vilet fjv. to be gathered, to 
be picked up, to be yielded. 

vjélés,-i m.sh. - 1. gatherer; (i 
pemëve) a fruit gatherer; fë 
rrushit) grape-gatherer, vintager. 
2. collector; (i taksave) collector 
(of taxes). 

vjëljje.-a f. 1. (e pemëve) ga- 
thering (of fruits); fe rrushit) 
gathering (of grapes), vintage: 
shportë për vjeljen e pemëve: 
fruit-basket. 2. fe kuotave, e 
taksave) collection (of quotas, 
of taxes). 

vjell /jk. 


to vomit, to spew 


vjella 
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më vjen për të vjellë: to -feel 
like vomiting. 

vjëlla,-t (të) F.sh. vomits. 

vjëllët (të) as. vomit, vomitting: 
që shkakton të viellët: nau- 
seous, emetic. 

vjërshjë,-a f.sh. -a verse poetry. 

vjershétór,-i m.sh.-ë versifier, poet. 

vjerr fk. krah. to hang. 

vjeshtàk,-e mb. autumnal. 

vjésht/é,-a f.sh. -a autumn, amer. 
fall. 

vjet-i m.sh. - krah. year; për 
shumë vjet ditëlindjen: many 
happy returns of the day. 

vjet ndajf. last year. 

vjetár,-i m.sh. -ë year-book: vjetar 
statistikor : statistical year-book. 

vjëtëm (i) -me(e) mb. of the 
last year. 

vjëtër (i, e) mb. old, ancient, 
antique: kohë e vjetër: anci- 
ent time, antique time, antiquity: 
rroba të vjetra: old (vvorn out, 
used) clothes: fjalë e vjetër: 
archaic word; e modës së 
vjetër: old-fashioned, gone, out 
of date. 

vjetërsi,-a f. seniority, service, 
length of service: vjetërsi në 
punë: seniority, length of ser- 
vice. 

vjetërsirjë,-a f.sh. -a old clothes, 
old things: dyqan vjetërsirash: 
slop-shop. 

vjetër.-e mb. annual, yearly; e 
ardhur vjetore: yearly income. 

vjetrim,-i m. wear. 

vjetrój ZE to wear out, to wear 
down, - vjetrohet fjv. to 
wear out, to wear down. 

vjetruar (i,e) mb. worn, worn out, 
worn down; old fashioned; shu- 


mé i vjetruar: thread-bare, 
shabby. 

vjétsh/ em(i), - me (e) mb. of the 
last year. 


vjóllc/&,-a fh. -a bot. violet; 


ngjyrë vjollcë: violet colour. 
vlág/é,-a f. humidity, moisture. 
vlëgët (i, e) mb. humid, wet. 
vlëfshjëm (i)-me (e) mb. 1. 
valuable, precious. 2. valid. 
vléft/àá,-a F. value, worth; pa 
vleftë: valueless, worthless. 
vlej CIE 1. to be of value (of 
worth); që ia vlen: worth- 
while; që nuk vlen: worthless. 
2. to be valid, to be in effect; 
a vlen më kjo pasaportë” is 
this passport still valid2 3. to 
be of use, to avail, to serve: 
le të të vlejë si mësim: 
let it be a lesson to you. 4. to 
be worth; një dollar vlente 
gjashtëqind lireta: one do- 
Mar used to be worth six hun- 
dred liras. — Lok. nuk e vlen 
barra qirané: it is not worth 
the trouble. 
vlërjë,-a fsh. -a value, worth, 
valour; pa vlerë: worthless; 
njeri pa vlerë: a worthless 
person: asgjë me vlerë: no- 
thing good: pa ndonjë vlerë të 
madhe: of no great value. 
vlerësim,-i m. valuation, estima- 
tion, appreciation, appraisement; 
vlerésim i vetvetes: self-esti- 
mation. 
vlerësoj f.k. 1. to esteem, to appre- 
ciate. 2. to appraise, to estimate; 
to assess, to evaluate, to value; 
tablonë e vlerësuan 1000 
lekë: the painting has been 
appraised at one thousand leks. — 
vierésohem /.jv. 1, to be es- 
teemed (appreciated). 2. to be 
appraised (evaluated, valued). 


vlerësues,-i m.sh. - valuator, apps 
raiser. 

vlërshjëmli),me(e) mb. valua- 
ble, estimable. 

vlés/8,-a f. betrothal. 

vlim,-i m. boil. 


vobekësi E 


vobekësti,-a f. poverty. 

vobekésój 7.k. to impoverish, to 
render poor — vobekésohem 
Liv. to be impoverished, to grow 
poor. 

vobékét (i,e) mb. poor, indigent. 

vocërr (i,e) mb. wee, tiny, puny, 
petty, little. 

vocérrák,-u m.sh. -é little boy. 

vocérrák,-e mb. shih i vocërr. 

vocérrój LE to make tiny. — vo- 
cérrohem /f.jv. to grow tiny. 

vódk/é,-a f. vodka. 

vógél (Lei mb. little, small; paltry; 
vajzë e vogël: little girl; copë 
e vogël: small piece: pagë e 
vogël: paltry pay, pittance: para 
të vogla: small change: më 
i vogël: smaller; më i vogli 
nga të gjithë: the smallest of 
al; më i vogli i fëmijëve: 
the youngest of the children. 

vogëlf,-a f. childhood. 

vogélím,-i m. lessening, reduction, 
decrease, diminution. 

vogëlimjë,-a F.sh. -a trifle, trivia- 
lity, bauble. 

vogélój ZE to lessen, to diminish, 
to decrease, to reduce. — vo- 
gélohem Z iv to grow smaller, 
to diminish, to decrease. 

vogëlsi,-a f. smallness, littleness; 
pettiness, meanness. 

vogélsír/é,-a f.sh. -a shih vogë- 
“ limë. 

vogélüsh,-i m.sh. -Ə little boy, 
small child, kid. 

vokál,-e mb. vocal. 

volánt,-i m.sh. -ë fly-wheel. 

volejbóll,-i m. volley-ball. 


volejbollíst,-i m.sh. -ë volley- 
ball player. 


volfrám,-i m. kim. volfram. 
voli,-a f. convenience. 


volit (më) fjk. to be convenient; 
më volit më shumë të kap 
trenin e orës pesë: it is con- 
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venient for me to catch the five 
o'clock train. 

volítsh /ém(i),-me(e) mb. 1. han- 
dy; manageable; vegél e vo- 
litshme: manageable tool. 2. 
favourable, convenient, propi- 
tious; në një kohë të volit- 
shme: in a favorable time, in a 
propitious time; rast i volit- 
shém: opportunity. 

volt,-i m.sh. -ë fiz. volt. 

voltázh,-i m. fiz. voltage. 

vólt/àó,a f. (e vdekjes) death 
rattie. 

vóna,-t (të) fsh. - late (siovve 
ripening) crops. 

vonës jë,-a f.sh. -a tardiness, delay, 
retardation, lateness; erdha me 
vonesë: | came late; jam me. 
vonasë: to be late: pa vonesé: 
without further delay, immedia- 
tely, at once; më falni për 
vonesën: sorry i'm late, excuse 
me for my being late. 

vënë ndajf. late, tardily; më vonë: 
later on aftervvard's: shumë 
vonë: too late: para se të jetë 
tepër vonë: before it is too late; 
herët a (ose) vonë: sooner or 
later; u bë vonë: | am late: 
ai erdhi vonë për drekë: 
he came late for dinner: tani 
vonë: lately, recently, nevvly. — 
- Lok. s'më bëhet vonë: | 
am not troubled of it; | don't 
care a bit. — Prov. nuk është 
kurrë vonë për të mësuar: 
it is never too late to learn: më 
mirë vonë se kurrë: better late 
than never. 

vonë (i.e) mb. 1. late, delayed, 
tardy: né një orë të vonë: 
late. 2. (frutë) late, slow-ripe- 
ning. 

vonim,-i m. delay, retardation. 

vonój ZE to delay, to hold up, 
to retard. — vonohem fjv. to 
be late; to be in delay; treni u 


vonshëm 





vonua: the train was behind 
tine; vonohem né njà takim: 
to be late for an appointment. 

vónsh/ám(i),me (e) mb. late, 
tardy. 

vonüar (i, e) mb. delayed, tardy; 
gjyle me plasje të vonuar: 
bomb shell vvith delayed ex- 
plosion. 

vërbjë,-a f.sh. -a whirlwind, whir- 
pool, wortex, swirl. 

vót/8,-a fsh. -a vote, ballot; 
kuti e votave: ballot-box: e 
jap votën time për dikë: 
to give someone one's vote. 
to vote fór someone; e drejta e 
votés: the right to vote; me 
vota te fshehta: by secret 
ballot; zgjidhem me shumicë 
votash: to be elected by a 
majority: vë (hedh) në votë 
një propozim: to put a proposal 
to the vote. 

votébesím,-i m. vote of confidence. 

votim,-i m.sh. -e vote, voting, 
suffrage, ballot: votim i fsheh- 
të: secret ballot; fletë votimi: 
ballot, voting-paper; listë vo- 
timi: poll: qendër votim: cen- 
ter of voting: kabinë votimi: 
polling booth: e drejta e voti- 
mit: right of voting, suffrage. 

votój f.jk. to vote: votoi për dikë: 
to vote for someone: shkoj për 
të votuar: to go to vote, to go 
to the polls.— votohet iv to be 
Voted, to be put to the vote. 

votües,-i m.sh. - voter. 

vozapunües,-i M.Sh. - cooper. 

vëzlë,-a f.sh. -a barrel, tun: (e 
madhe) hogshead: punishte vo- 
zash: cooperage, vvorkshop of 
coopers. 

vozit fik. (me varkë) to row. 

vozítj/e,-a f. (me varkë) rowing. 

vrah,-u m.sh. -e fan: hedh vra- 
hun: to fan, to winnow. 

vrëjlë,-a f.sh. -a scar, gash. 
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vrap,-i m. run, running, race; me 
vrap: with speed, speedily. — 
Lok. një vrap pele: within a 
stone's throw (of). 

vrapím,-i m.sh. -e racing, race, 
running: vrapime me kuaj: 
horse racing, horse race; vra- 
pime me pengesa: a hurdle 
race; kalë vrapimi: race-horse; 
fitoj në vrapim: to win the 
race. 

vrápoj f./k. to run, to race; to hurry, 
to be quick, to rush; sapo mo- 
rëm lajmin, vrapuam këtu: 
as soon as we heard the news 
we rushed here. 

vrapues,-i m.sh. - runner, racer, 

vrërjë (ie) mb. killed. 

vrarjë (i,)-i (i) m.sh. 
killed person. 

vras l. Ak. 1. to kill, to murder, to 
slay; (me pushkë) to shoot, to 
kill (with a fire-arm): (me thikë) 
to poniard, to stab, to kill (with 
a pointed weapon); (me gurë) 
to stone to death; (pa gjyq) 
(especially the Negroes) to lyn- 
ch; vras veten: to kill oneself, 
to commit suicide. 2. (gishtin) 
to hurt, to injure (the finger, 
etc.). 3. fig. (mendjen) to puzzle, 
to rack one's brains. - vritem 
fjv. 1. to be killed; shumë ush- 
tarë u vranë në luftën e fun- 
dit: many soldiers fell in the 
last vvar. 2. to hurt oneself. 

vrás8s,-i m.sh. - killer, assassin, 
assassinator, murderer. 

vrësjje,-a f. killing, murdering, 
assassination. 

vrázhdé (i,e) mb. harsh, surly, 
sullen, murky, scurrilous, fret- 
ful, austere, morose, ili-natured, 
grave, stern, severe, bad-tem- 
pered. 

vrenjt LE to frown; vrenjt ve- 
tullat: to frown (to knit) one's 
brows. — vrenjtem fjv. 1. to 


-8 (të) 
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grow gloomy (dim, obscure); 
u vrenjt koha: the weather is 
getting cloudy (gloomy, dim). 
2. to frown. 

vrénjtj/e,-a f. 1. darkening, gloom- 
ing. 2. (e vetullave) frowning. 

vrénjtur (i,e) mb. gloomy. murky, 
dark, obscure, sullen;. fytyrë 
e vrenjtur: gloomy face: kohë 
e vrenjtur: nebulous (cloudy) 
weather; dukem i vrenjtur: 
to look sullen. 

vrer,-i m. 1. anat. bile; qeska e 
vrerit: the vesicle of the bile. 
2. venom, poison; nxjerr vrer 
nga goja: to vent one's spleen; 
plot vrer: full of malice; jam 
vrer: to be very sad. 

vrerós f.k. to grieve, to sadden, 
to afflict. — vrerosem fjv. to 
grow sad, to be afflicted. 

vrerdsijje,-a f. affliction, sadness. 

vrerósur (i.e) mb. grieved, afflicted, 
sad. 

vresht,-i m.sh. -a vineyard. 

vreshtár,-i m.sh. -ë vine-grower, 
vine-dresser. 

vreshtari,-a f. viticulture, vine- 
growing. 

vrër ZE to darken, to obscure; 
vrër vetuliat: to frown (to knit) 
one's brow. 

vrërët (i, e) mb. gloomy, murky: 
surly, austere, morose, dismal. 

vrik ndajf. krah. quickly, soon. 

vrima-vrima mb. full of holes: 


vrím/àá,-a fsh. -a hole; vent, 
aperture; vrima e kyçit: key- 
hole: vrimë kopse: button-hole: 
vrimat e hundës: nostrils; vri- 
më e gjilpërës: eyelet, eye 
(of a needle); zë vrimat e 
dritares, të derës: to stuff 
the holes of a window, of a 
door; zë një vrimë me tapë: 
to plug a hole. = Lok bëj një 
vrimë në ujë: to beat the air. 
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vringëllimjë,-a fsh. 
clink, dank, clang. 
vringéllój f£. to jingle, to clink, 
to clank, to clang; (armët) to 
brandish (the weapons). 
vrojtim,-i m.sh. -e observation. 
vrug,-u /m bot. blight, smut. 
vrull,-i m. impetus, vigour; dri- 
ving force; me vrull: impe- 
tuously, vigorously; në vrullin 
më të madh: in full swing. 
vrüllsh /àm (i),-me (e) mb. impe- 
tuous, vigorous. 
vrrág/à,-a fh. -a rut; vrragé8e 
rrotave: rut of wheels. 
vüaj Fjk. to suffer, to undergo 
sufferings: vuaj së tepërmi: 
to suffer extremely. 
vüaitj/e,-a f.sh. -e suffering. 
vüar (i,e) mb. hard-boiled, sea- 
soned, experienced. 
volle a fsh. -a seal, stamp; vë 
vulën: to affix the seal, to 
seal. — Lok. i vë vulën diç- 
kaje: to put (to set) the seal on 
something; më shkon, më ecën 
vula: to have ascendancy (over). 
vulës fk. to seal, to seal up, to 
affix the seal, to stamp. 
vulósj/e,-a f. sealing, stamping. 
vullkán,-i m.sh. -e volcano. 
vullkanik,-a mb. volcanic. 
vullnét,-i m. 1. will; tregoj vull- 
net të mirë: to show one's 
good will; kundër vullnetit: 
against one's will. 2. perseve- 
rance; vullnet në punë: per- 
severance in vvork. 
vullnetaër,-i m.sh. -ë volunteer. 
vullnetár,-e mb. voluntary; punë 
vullnetare: voluntary vvork. 
vullnetarisht ndajf, voluntarily, wi- 
llingly. 
vullnetmírá mb. good-vvilled. 
vullnëtshjëm (i),- me(e) mb. pet- 
severant, steady. 
vurrát/8,-a f.sh. -a scar, gash. 
vyer (i, e) mb. 1. precious: gur 


-a jingle 


vyshk 
i vyer: precious stone. 2. fig. 


precious, valuable; këshilla të 
vyera: valuable advice. 


vyshk Ak. to shtrivel up, to wither. 
~ vyshkem /.jv. to shrivel, to- 


vvither. 


X 


x, X (letter of the Albanian alph- 
abet) x, X 

xanxár,-e mb. untamed, wild; mush 
kë xanxare: untamed mule, 
kicker. 

xënxjë,-a f.sh. -a defect, vice. 

xeh f.k. to anger, to irritate. — xe- 
hem fjv. to get angry (shih 
nxeh). 

xeherór,-i m.sh. -ë mineral, ore. 

xeherór,.e m. mineral. 

xing,-u m. kim. zinc. 

xinxíf[e,-ja fsh. -e bot. jujube; 
(druri) jujube-tree. 

xixjë,-a f.sh. -a spark. 


n m 


xham 
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vyshkét (i,e) mb. withered, shri- 
velled. ` ` 
vyshkj /e,-a f. withering. shrivelling 


xixéllfm,-i m.sh. -e sparkling, spark- 
le, scintillation. 

xixéllón f. jk. to sparkle, to scinti- 
llate, to twinkle, to glitter, to 
flare; yjtë xixëllojnë: the stars 
are twinkling (glittering). 

xixéllónj/&,-a f.sh. -a zool. fire- 
fly. 

xixéllües,-e mb. sparkling. 

xunkth,-i 7. bot. rush. 

xunkthétár,-i m.sh. -ë basket 
maker. 

xunkthtari,-a 7. basket-work. 

xürxull ndajf. drunk, intoxicated 


XH 


xh, Xh letter of the Albanian 


alphabet. 

xháde,-ja f.sh. -e highway, public 
road. 

xhahíl,-i m.sh. -ë vjet. unlearned 


përson. 


xhahil,-e mb. vjet. unlearned, ig- 
norant. 

xhëjlë,-a m.sh. -allarë uncle. 

xhakét/6,-a fsh. -a jacket; (e 
shkurtër) jerkin. 

xham,-i m.sh. -a 1. glass; xham 
me ngjyrë: stained glass: xham 


xhamadan 
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sahati: vvatch-glass. 2. sheet 
(plate) of glass, pane, glass; 
window; mbyll xhamat: to 
close the windows. 
xhamadán,-i m.sh. -ë doublet. 
xhamaprërës,-i m.sh. - glass- 
cutter, glazier. 
xhambaz,-i m.sh. -ë horse-dealer. 
xhami,-a fsh. - mosque. 
xhamllék,-u m. glass-partition: 
glass-roof. 
xhëmtë (i,e) mb. glassy. 
xhan,-i m. vjet. 1. soul. 2. beloved. 


xhanën,-e mb. vjet. gentleman 
(gentlevvoman). 
xhandár,-i m.sh. -é gendarme. 


xhandarmérí,-a £ vjet. 1. gendar- 
merie. 2. police station. 

xhaxhá,-i m.sh. -Hár& uncle. 

xháxhi m. shih xhaxha. 

xháxho,-ja m.sh. - shih xhaxha. 

xhzz -i muz. jazz. 

xhec D pik. something: xhec 
dua t'ju them: | have some- 
thing to tell you. 

xhehném,-i m. wet. 
Hades. 

xhëku ndajf. somewhere; xheku 
do vemi: we shall go some- 
where. 

xhelá,-ja /. polish. 

xhe!át,-i m.sh. -ë executioner, 
hangman, headsman. 

xhelatinjë,-a f. 1. kim. gelatine, 
gelatin. 2. jelly. 

xhelép.-i m. vjet. tax (on cattle, 
in former regimes). 

xhelóz,-e mb. jealous. 

xhelozi,-a f. jealousy; me xhe- 
lozi: jealously. 

xhenét,-i m. vjet, fet. paradise 

xheniér,-i m.sh. -8 usht. sapper 

xhénio,-ja usht. the engineers, 


amer. Engineer Corps; ushtar i 
xhenjos: sapper. 


xhentíl,-e mb. kind, polite, cour- 
teous; ai éshtà xhentil me 


hell, fam. 


të gjithë: he is polite to every- 
one. 

xhentilés/à,-a f. kindness, poli- 
teness, courtesy; me xhenti- 
lesë: kindly, courteously. 

xhenxheffl,-i m. bot. ginger; kulaç 
me xhenxhefil: ginger bread 

xhep,-i m.sh. -a pocket; xhep 
sahati: watch-pocket, fob; (pra- 
pa pantallonave) X hip-pocket; 
té holla (pare) xhepi: pocket- 
money: fut në xhep: to pocket, 
to put into pocket; futi duart 
në xhep: put your hands into 
your pockets! hiqi duart nga 
xhepat! take your hands out 
of your pockets! 

xhepshpuar mb. spendthrift, 

xheráh,-u m.sh. -ë vjet. bone- 
Setter. 

xhevahír,-i m.sh. -ë jewel, pearl. 

xhézv/e,-ja Fsh. -e coffee-pot. 

xhin,-i m. gin. 

xhind,-i m.sh. -e vjet. jinn, jinnee, 
ghost. 

xhindós fk. to anger, to chafe, 
to irritate, to enrage. — xhin- 
dosem fjv. to get angry (furi- 
ous). 

xhindósj/e,-a f. rage. fury, ire. 

xhindosur (i,e) mb. frantic, fu- 
rious. 

xhíng/él,-la f.sh. -la tinsel, knick- 
knack, grimrack, trinket. 


xhingërima,-t f.sh. - ornamental 
trifles, trinkets. 
xhins,-i m. race, blood, ffig.) 


breed; xhins i keq: bad race. 

xhips,-i m.sh. -e jeep. 

xhirím,-i m.sh. -e 1. (filmi) shoot- 
ing. 2. treg. endorsement; xhi- 
rim kambjali: endorsement of 
a bill of exchange. 

xhfro,-ja fsh. - 1. walk turn: 
bëj një xhiro: to make a turn, 
to go for a turn to take a stroll. 


Xxhiroj 
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2. (e helikës). turn, rotation (of 
4 wheel). 3. (sport) (rreth pistës) 
lap: vrapuesi i ka lënë kundër- 
shtarët gjysmë xhiroje prapa: 
the runner is a half-lap ahead 
of his opponents. 4. treg. turn- 
over. 

xhirój fk. 1. (një film) to shoot 
(a film). 2. (treg) (një kambjal) 
to endorse (a bill of exchange). 
— xhirohet fjv. 1. to be shot, 
to be taken. 2. treg. to be endor- 
sed. 

xhirues,-i m.sh. - 1. (filmi) shoot- 
er. 2. treg. endorser of a bill. 

xhixhimës,-t m.sh. -a zool. tit- 
mouse, tit, tom-tit. 

xhók[é,-a fsh. -a short woolen 
jacket. 

xhúfk/ö,-a f.sh. -a 1. (kapeleje) 


wv, Y (letter of the Albanian àlphabet) 


P YS 

yok (GL Ae F.sh.-la 1. trick, trickery. 
2. pretext. 

Viór,-e mb. starry. 

ylbér,-i m. rain-bovv. 

yllisi m.sh. vie, yj 1. star; aster; 
ylli i méngjesit (i karvanit): 
morning-star, day-star; ylli i 
mbrámjes:. evening-star, V»s- 
per: ylli Polar: North star, 
Pole-star: vil me bisht: comet; 
yli që këputet (meteor): fa- 
iting-star, shooting-star. qiell plot 
yje: starry sky, star-spangled 
sky. 2. zool. yll deti: stariish. 


tassel, crest (of a çap). 2. fxhuf- 
kat e misrit) tuft of stamens 
(of the mais). 

xhüng/8,-a Zait, -a 1. hump, 
hunch, protuberance; (mbi kurriz) 
hump, protuberance (on the back) 

2. (nga goditja) swelling (caue ^ 

sed by a blow). 

xhungjël,-la fsh. -fa jungle. 

xhup,-i m.sh. -a pedded jacket. 

xhurá,-ja fh. - fife, shepherd's 
pipe. 

xhuxh,-i m.sh. -ë shih xhuxhma- 
xhuxh. 

xhuxhrnaxhüxh,-i m.sh. -ë dwarf; 
pigmy, shrimp man. 


xhýbe,-ja Fsh. -e velvet coat, 
overcoat, gown. 
xhymërt,-e mb. vjet. generous, 


spendthrift. 


Y 


yndyrjë.-a f. grease. 

yndyrsh/àm (i),-me(e) mb. gre- 
asy. 

yndyrshmérf,-a f. greasiness. 

yndyrtë (i,e) mb. greasy. 

ynér,-i m.sh. -e krah.. pride. 

ynë p.pr. our: a) emërore (nomi- 
native): sing. masc. vendi ynë: 
our country: sing. fëm. Partia 
jonë: our Party: pl. masc..stër- 
gjyshërit tanë: our ancestors; 
pl fem. shkollat tona: our 
Schools. b) giinore (genitive): 
sing.masc. i(e) vendit tonë: 
of our country; sing. fem. i(e) 
Partisë sonë: of our Party; 
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pl.masc. i(e) stërgjyshërve ta- 
në: of ourancestors: pl. fem. 
i(e) shkollave tona: of our 
schools. c) dhanore (dative): 
sing. masc. vendit tonë: to 
our country: sing. fem. Partisë 
sonë: to our Party: pl.masc. 
stërgjyshërve tanë: to our 
ancestors: pl. fem. shkollave 
tona: to our schools.c) kallëzore 
(accusative) sing. masc. ven- 
din tonë: our country: sing. fem 
Partinë tonë: our Party: pl. 
masc. stërgjyshërit tanë: our 
ancestors; pl. fem. shkollat tona: 
our schools. 

yni Dor. ours; sing.masc. është 
yni: it is ours, it belongs to us; 
pl.masc. janë tanët: they are 
ours, they belong to us; sing. 
fem. éshté jona: it is ours, it 
belongs to us; pl. fem. jané 
tonat: they are ours, they belong 
to us. 

yrnëjk,-ku m.sh. -qe vjet. pattern, 
model. 

yrysh,-i m. gj.bis. impetus; rush: 
me yrysh: impetuously: yrysh! 
forward! ahead! 

yst,-i m. vjet: surplus. 

yt p.pr. your; a) emërore (nomina- 
tive): yt bir: your son; 
sing.masc. djali yt: your son: 
sing. fem. vajza jote: your 
daughter; pl. masc. djemtë e tu: 
your sons: pl. fem. vajzat e tua: 


yzengji 


your daughters, b) gjinore 
(genitive): sing. masc. i(e) 
djalit tënd: of your son. sing. 
fem. i(e) vajzës sate: of your 
daughter. pl. masc.  i(e) 
djemve të tu: of your sons; 
pl. fem. i(e) vajzave té tua: 
of your daughters. c) dhanore 
(dative):  sing.masc. djalit 
tënd: to your son; Sing.fem, 
vajzës sate: to your daughter; 
pl.masc. djemve të tu: to your 
sons; pl. fem. vajzave të tua: 
to your daughters. c) kallëzore 
(accusative) : sing.masc. djalin 
ténd: your son; sing. fem. 
vajzën tënde: your daughter; 
pl. masc. djemtë e tu: your sons: 


plfem. vajzat e tua: your 
daughters. 


yti p.pr. yours; sing. masc. është 


yti: it is yours, it belongs to 
you; i yti është ky djalër 
is it yourson? pl.masc. janë té 
tutë: they are yours, they be- 
long to you: sing. fem. është 
jotja: it is yours, it belongs to 
you: pl.fem. janë të tuat: they 
are yours, they belong to you. 


yxhym pasth. vjet. ahead! forward! 
yzengji,-a fsh. - stirrup: rrip 


yzengjie: stirrup strap. 
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z, Z (letter of the Albanian alphabet) 


2 6 

zabarí,-a f. bot. head of asparagus. 

zabél,-i m.sh. -e thicket, grove, 
bocage. 

a m.sh. -ë rascal, scoun- 

ret. 

zabjua,-oi m.sh. -onj linchpin. 

zagár,-i m.sh. -à 1. zool. hunting 
dog, greyhound. 2. fig. scoun- 
drel, rascal. 

zagushi,-a f. sultryness, sultry wea- 
ther; sa zagushi që bëni what 
a sultry weather! 

zahiré,-ja f. vjet. store, stock of 
eatables, supply. 

zahmët,-i m. vjet. hardness; me 
zahmet: hardly. 

zalf mb. vjet. unwell, indisposed; 
jam zaif: | am unwell, | am 
under the weather. 

zaifllók,-u m. vjet. indisposition, 
unconfortableness. 

zakón,-i m.sh. -a 1. habit, practice; 
custom; e kam zakon të bëj 
diçka: to be accustomed to 
doing something. 2. pl. morals, 
manner s. 

zakonisht ndajf. usually, habitually, 
commonly, ordinarily. 

zakónsh/àm(i),-me(e) mb. usual, 
habitual, customary, ordinary, 
common, vulgar. 

zalí,-a f. mjek. faint, fainting, swoon, 
swooning; më vijen zali: to 
teel faint. 

zalisem Che to faint, to faint away, 
to feel faint, to swoon. 

zalisjje,-a f. swoon, fainting. 

zall,-i m.sh. -e grit, gravel. 

zallífsht/8,-a Fsh. -a gritty earth, 


gravely earth, Sandy earth. 

zam,-i m.sh. -e glue. 

zamáre,-ja f.sh. -e fif». 

zambák,-u m.sh. -ë bot ly: 
zambak uji: water-lily. 

zëmkjëç-a f. glue. 

zanafilljë,-a Fsh. -a orgin, be- 
ginning (of a thing); e ka zana- 
fillën në: it originates in, it 
takes its rise from. 

zanët,-i m.sh. -e craft, trade, 
profession? mësoj një zanat: 
to learn a craft (a profession): 
ushtroj një zanat: to carry 
on a trade: mësim i një zanati: 
apprenticeship. 

zanatçi,-u Gëf, -nj handicrafts- 
man, artisan, craftsman. 

zánjJ6,-a F.sh. ~a fairy, 

zanór,-e mb. vocal. 

zanór [e,-ja f.sh. -a vowel. 

zaptím,-i m. conquest, occupa- 
tion, i nvasion. 

zaptój fk. to occupy, to invade, 
to conquer. - zaptohem Liv, 
to be occupied. 

zaptües,-i m.sh. 
occupier, invader. 

zar,-i m.sh., -@ 1. sphere, bal: 
kushinetë me zare: ballbears 
ing. 2. (loje) dice: luaj me 
zare: to play dice; hedh zaret: 
to throw (to cast) the dice; 
fig. zaret u hodhën: the diceis 
cast. 

zarár,-i m. damage. 

zarbaník,-u m.sh. -ë scoundrel, 
rascal. 

zar'jë,a m.sh. -a shih zarbanik, 

zarf -i m.sh. -e envelope; mbyll 
në zarf: to put into an envelope: 


-ë conqueror, 


zarzavate 


me zarf të veçantë: by special 
envelope. 

zarzavate,-t fsh. - greens, vege- 
tables, shitës zarzavatesh: 
greengrocer. 

zëten ndajf. precisely. 

zbardh Í. 7.k. 1. to whiten, to make 
white; to bleach. 2. f(fig.) zbardh 
dhëmbët: to grin, to  sneer. 
li. Cu to peep, to dawn; po 
zbardh dita: it is dawning. 
— zbardhem fjv. 1. to grow 
(to turn) white. 2. to go white, 
to turn grey; është zbardhur 
para kohe: he has gone pre- 
maturely grey. 

zbardhëllën /.jv. (dita) to peep, 
to dawn; to break. 

zbardhéllím,-i m. (i ditës) dawn, 
breaking (of the day). 

ze Men fjv. shih zbardhë- 
len. 

zbárdhj/e,-a f. bleaching. 

zbardhój ZE to whiten, to make 
white, to bleach. 

zbarkim,-i m.sh. -e landing. 

zbarkój |. fk. to land, to put 
ashore, to disembark. 
ll. fjk. to land, to disembark. 

e Fsh. -a ebb-tide, low- 
tide. 

zbatím,-i m.sh. -e 1. application: 
zbatim i njá metode: appli- 
cation of a method. 2. (i një 
urdhri) execution (of an order). 
3. (i një porosie mjekësore): 
observance: vë në zbatim: to 
carry out, to execute, to carry 
into execution. 

zbatoj ZE 1. to apply, to put into 
practice: zbatoj një metodë: 
to apply a method. 2. (një ur- 

dhér) to execute (an order, a co- 
mand). 3. (porosin8 e mjekut) 
to observe (a doctors advice). 
= zbatohet 7.jv. 1. to be applied. 
2. ky be executed. 3. to be obser- 
ve 
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zbërthim 


zbatües,-i m.sh. - applicant. 

zbatueshjëm (i),-me(e) mb. app- 
licable. 

zbath ZE 1. (këpucët) to take off 
(one's shoes): (çorapet) to pull 
off (stockings). - zbathem fyv. 
to take off one's shoes; to pull 
off one's stockings. 

zbáthur ndajf. barefoot. 

zbavit fk. to amuse, to divert. 
— zbavitem f.jv. to amuse one- 
self, to entertain oneself, to 
divert. 

zbavítés,-e mb. amusing. 

zbavítj/e,-a f. amusement, divers 
tissement, entertainment. 

zbeh Ak. to make pale (livid). — 
zbehem /.jv. to grow pale (livid), 
to turn pale, to become wan, 

zbóhj/e,-a f, paleness, wanness, 
lividity. 

zbéhtà (ie) mb. palo, pallid, 
wan, livid, ghastly; cehre ə 
zbehtë: pale face: faqe të 
zbehta: pale cheeks. 

zbehtàsí,X-a f. paleness, pallor. 

zbërthëj fk. 1. (një dërrasë) to 
pull apart, to unnail (a plank). 
2. (rrobën) to unbutton. 3. 
(një makinë) to dismount (a 
machine). 4. (një lëndë ki- 
mike) to decompose. ito disin- 
tegrate (a chemical substance). 
5. fig. (një problem) to resolve 
(a problem): (nj8 material, një 
studim) to analyse (a material, 
a study). - zbérthehem fjv. 
1. to be unbuttoned. 2. to be 
dismounted. 3. to be decompo- 
sed. 4. to be resolved. 5. to be 
analysed. 

zbërthim,-i m.sh. -e 1. (i një 
dérrase) pulling apart, unnailing 
(of a plank). 2. fi rrobave) unbut- 
toning. 3. fi një makine) dis- 
mounting (of a machine). 4. 
(i një lënde kimike) decompo- 
sition, disintegration (of a sub- 


zbërthyeshëm 
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stance). 5. fig. (i një problemi) 
solution (of a problem): fi një 
materiali, i një studimi) analysis 
(of a material, of a study). 

zbérthyesh /àm(i),- me(eY mb. de- 
composable; resolvable. 

zbokth,-i m. dandruff, scurf; flokë 
me zbokth: scurfy hair. 

zborëk,-u m.sh. -ë zooi. chaffinch. 

zbraz fk. 1. (cajin) to pour out 
(tea). 2. (një gotë) to empty (a 
glass). 3. (njé gytet) to evacuate 
(a town). 4. fig. zbraz barkun: 
to pour out one's heart. — zbra- 
zem f.jv. 1. to be emptied. 2. 
to be evacuated. 3. fig. to pour 
out one's heart. 

zbrazësi,-a f. emptiness. 

zbrazët (i.e) mb. empty, void, 
Vacant. 

zbrazëti,-a f. shih zbrazési. 

zbrázj/e,-a f. 1. emptying. 2. eva- 
cuation. 

zbres |. f.jk. (p. t. zbrita, p.p. 
zbritur) 1. to descend, to go 
down, to get down, to come 
down; zbres nga mali: to 
descend (to come down) the 
mountain. 2. (nga Kali) to dis- 
mount (from a horse). 3. (nga 
anija) to land. 
H. LE 1. to come down, to go 
down, to descend; zbres shka- 
Ilët: to go downstairs. 2. mat. 
(një numër) to substract (a num- 
ber). 3. (shpenzimet) to reduce 
(expenses). 

zbritjje,-a f. 1. (nga mali) des- 
cending, descent. 2. fçmimesh) 
lowering (of prices). 3. (shpen- 
zimesh) reduction (of expenses). 
4. mat. substraction. 

zbruj f-k. 1. (biskotén) to imbibe 
(a biscuit). 2. fig. zbruj dikë 
né dru: to beat someone black 
and blue. 

zbukurim,-i m.sh. -6 1. embelli- 
shment, ornamentation, beauti- 


fying, adornment. 2. ornament. 

zbukuroj LE to beautify. to embe- 
Hish, to ornament, to adorm. — 
zbukurohem fjy. to embellish 
oneself, to be adorned, to grovv 
beautiful. 

zbukurües,-e mb. ornamental, bea- 
utifying, embellishing. 

zbulím,-i m.sh. -e 1. uncovering. 
2. (vendesh té panjohura) dis- 
covery, exploration (of unknown 
lands). 3. (shkencor) invention. 
4. (gjeologjik) prospection. 5. 
(shërbimi i zbulimit) intelligence 
service. 

zbulój f.k. 1. to uncover. 2. to 
find out, to discover. 3. (fytyrën) 
to unveil (one's face). 4. (të 
vërtetën) to reveal (the verity, 
the truth). 5. to contrive, to 
invent. 6. (vende té panjohura) 
to explore, to discover (new 
land). — zbulohem fjv. 1. to 
unveil (one's face) 2. to be 
uncovered, to be discovered. 3, 
to be invented. 4. to be explored, 

zbuluar (i.e) mb. 1. overt; fytyrë 
e zbuluar: unveiled face, bare 
face. 2. discovered. 3. invented. 


4, explored. 
zbulües,-i m.sh. - 1. contriver, 
inventor. 2. (tokash të reja) 


explorer. 3. usht. scout. 


zbut fk. 1. to soften. 2. (një kaf- 
shë të egër) to tame (a wild 
beast): (zbus një kalë) to break 
(a horse). 3. (një dhimbje) 
to soothe (an ache. a pain); 
(një brengë) to assuage, to 
appease, to calm, to allay, to 
relieve ( a sorrow, a grief). 
4. (një dënim) to mitigate, to 
commute (a punishment, a con- 
demnation). ~ zbutem f.jv. 1. to 
become soft (mellow), to grow 
milder. 2. (egérsira) to be tamed 
(a wild beast). 3. (dhimbja) 


zbutës 





to be soothed. 4. (dënimi) 10 
be mitigated. 

zbütés,-i m.sh. - (i egérsirave) ta- 
mer. 

zbütés,-e mb. calming, assuaging. 

zbütj/e,-a f. 1. softening. 2. fe 
një dhimbjeje) alleviation, ap- 
peasement: fe një brenge) relief 
(of a sorrovv). 3. fe një dënimi) 
mitigation (of a punishment). 

zbótsh/ém (i)-me (e) mb. ta- 
mable. 

zbyth Ak. to repel, to push back. 
— zbythem fjv. to retreat. 

zbythj/e,-a f. retreat. 

zdru/g,-gu m.sh. -gje plane: 
zdrug qorr: jack plane. 

zdrugím,-i m. planing (of wood). 

zdrugój fk. to plane (wood). — 
zdrugohet (iv to be planed. 

zdrugulina,-t Fsh. scraps cf pla- 
ned vvood. ; 

zdrukth,-i m.sh. -e shih zdrug. 

zdrukthétár,-i m.sh. -ë joiner. 

zdrukthëtari,-a Fsh. - 1. joinery; 
punime zdrukthëtarie: joinery 
vvorks. 2. joiner's shop. 

zdrukthój fk. to plane (wood). 
— zdrukthohet /.jv. to be pla- 
ned. 

zdryp fjk. krah. to descend. 

zëbjër,-ra fsh. -ra zool. zebra. 

zefír,-i m.sh. -ë zephir. 

zëgjël,-li m.sh. -ła zool. gadfly. 

zehër,-i m. poison, venom. 

zeherój £.jk. to embitter, to poison. 

26j[6,-a fsh. se craft, handicraft, 
trade, profession. 

zejtár,-i m.sh. -ë handicraftsman, 
artisan, craftsman. 

zejtari,-a f. craftsmanship, handi- 
craft, craftwork. 

zekth,-i m.sh. -a zool. gadfly. 

zell,-i m. zeal, industry: me zell 
të madh: with great zeal; pu- 
noj me zall: to work zealously. 

zëlishjëm (i),-me(e) mb. zealous, 
industrious; nxënës i zellshëm: 
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diligent (assiduous, hardwork- 


ing) boy. 
zelitár,-i m.sh. -ë zealot. 


zemberék,-u m.sh. -ë (sahati) 
spring, mainspring (of a watch). 

zém]ér,-ra fsh. -ra 1. heart 
dhimbje e zemrës: heartache; 
sëmundje zemre: heart trou- 
ble (disease); i sëmurë nga 
zemra: sufferer from heart di- 
sease; krizë zemre: crisis of the 
heart; pushim zemre: heart- 
failure; rrahjet e zemrës: heart- 
beat: sëmbim në zemër: twin- 
ge in the heart. 2. fig. heart: 
ai ka zemër të mirë: he has 
a good heart: s'kishte zemër 
ta rrihte: he didn't have the 
heart to beat him: njeri pa 
zemër: heartless (merciless) per- 
son. — Lok. me gjithë zemër: 
vvith all one's heart, heartily, 
whole-heartedly; e dua me gji- 
thë zemër dikë: to love some- 
one with all one's heart; 
uroj me gjithë zemër: to 
wish with all one's heart: uroj 
nga thelbi i zemrës: to vvish 
from the bottom of one's heart; 
me zemër të hapur: frankly, 
candidly: bisedë me zemër 
të hapur: heart-to-heart talk: 
i hap zemrën dikujt: to open 
(to pour out) one's heart to 
someone: i jap zemër dikujt: 
to encourage (to hearten. to 
cheer) someone: marr zemër: 
to take heart, to take courage; 
i fitoj zemrën dikujt: to win 
someone's heart: më copëtohet 
zemra: my heart is breaking: 
ma theu zemrën: he disappoin- 
ted me: më pikon në zemër: 
it cuts me to the heart: vë dorën 
në zemër: to have mercy (pity) 
for sa t'ju dojë zemra: as 
much as you want. 


zemërak 


zemërëk,-e mb. peevish, petulant, 
irascible, techy. 

zemërëshpër mb. hard-hearted. 

zemérát/8,-a f. wrath, anger, ire. 

zemërbardhë mb. bountiful, ge- 
nerous, good-hearted. 

zemërbutë mb. mild, softhearted, 
benignant. 

zemërçëlur mb. open-hearted, cle- 
an-hearted: unfeigned, sincere, 
fair, candid, ingenuous. 

zemërdërrmuar mb. shih zemér- 
thyer. 

zemërdjëgur mb. heart-broken. af- 
flicted. 

zemërdëlirë mb.  clean-hearted. 

zemërdëlirësi,-a f. heartiness, sin- 
cerity, candour, frankness. 

zemërdhëmbshur mb. compas- 
sionate, merciful, pitiful. 

zemérgür,-e mb. cruel, stony-hear- 
ted. 

zamérgjéré mb. bountiful, gene- 
rous, tolerant. 

zemërgjerësi,-a f. bountifulness, 
generosity, tolerance. 

zemérhápur mb. shih zemërçe- 
lur. 

zemérím,-i m. anger, spite, wrath, 
indignation; fi popullit) efferves- 
cence, excitement (of the pe- 
ople); (i papërmbajtur) petulance. 

ne mb. shih zemër- 
ig. 

zemërkëllirë mb. shih zemërlig. 

zemërlëpur mb. cowardly, pusi- 
llanimous. 

zemërlig,-ë mb. evil, malevolent. 

zemërligësi,-a f. malevolence, spi- 
tefulness. 

zemërmirë mb. good-hearted, kind- 
hearted: njeri zemërmirë: a 
good hearted person, a kind 
person: a gentle person. 

remërngrirë mb. apathetic, impas- 
sible. 

zemérngüshtà mb. narrow, petty, 
mean, ungenerous. 
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zemërdi f.k. to offend, to anger; 
to fret, to vex, to irritate. — ze- 
mërohem /.jv. to get angry, to 
be offended; zemërohem për 
hiçgjë: to get angry for nothing. 

zemërpërvëluar mb. shih zemér- 
thyer. 

zemërpisë mb. shih zemërlig. 

zemérplásur mb.shih zemérthyer. 

zemërpulë mb. chicken-hearted, 
hen-hearted. 

zemërqën,-e mb. shih zemërlig. 

zemërshkrëtë më. shih zemërlig. 

zemërthyer mb.  heart-broken, 
heartsore, broken-hearted. 

zengjín,-i m.sh. -ë vjet. rich man. 

zengjin,-e mb. rich, wealthy. 

zenít,-i m. astr. Zenith. 

zepelín,-i m.sh. -ë Zeppelin. 

zerdelí,-a Ash. - apricot, 

zéro,-ja fsh. - 1. zero, nought: 
dhjetó gradà nén zero: ten 
degrees below zero; zero presje 
dy (0,2): nought point two 
(0.2): sport. nil, zero: rezultati 
ishte dy me zero (né një 
ndeshje) the result of the game 
was 2-0 (two-nil). 

zeshkán,-i m.sh. -ë dark-skinned 
person, swarthy person. 

zeshkán,-e mb. brown, dark-skin- 
ned, swarthy. 

zeshkán/e,-ja f.sh. -e brunette. 

zëshkët(i,e) mb. brown, dark-skin- 
ned. 

zevzëk,-e mb. restless: djalë zev- 
zek: restless boy. 

zezák,-u m.sh. -8 negro: tregti 
e zezakéve: negro-trade; treg- 
tar zezakésh: negro-dealer. 

zezák,-e mb. negro. 

zezák/e,-ja f.sh. -e negress. 

zëzjë (a),-a (e) f. black. 

zëzë (e) mb. shih i zi. 

zë,-ri m.sh. -ra 1. voice; zë i 
ashpër: harsh (grating) voice; 
zë i ngjirur: hoarse voice: zë 
i lartë: loud voice: me zë të 
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lartë: in a loud voice, aloud, 
out loud: zë i ulët: low voice: 
me zë të ulët: in a low voice: 
flas me zë të ulët: to whisper. 
2. sound; përhapja e zërit: 
propagation of the sound: hum- 
bja e zërit: aphonia. 3. zëri i 
popullit: the voice of the peo- 
ple. — Lok. ngre zërin kundër 
një padrejtësie: to raise one's 
voice against an injustice; mos 
bëj zë! don't speak! hush up! 
keep mum! i bëj zë dikujt: to 
call someone: qarkullojnë zëra: 
it is rumoured that. 

zë |. £k. (p. t. zura, p. p. zënë) 1. 
to catch, to seize; zë një zog: 
to catch a bird? zë në befasi: 
to catch by surprise; zé rob 
dikë: to take (to make) someone 
prisoner. 2. (një pikë që rrjedh) 
to plug up (a leak) 3. (burimin) 
to knead (dough). 4. fvendin e 
parë në një garë) to get (the 
first place in a competition). 5. 
(vendin e dikujt) to take (the 
place of someone). 6. to find: 
zë punë: to get a job, to find 
work. — Lok. le ta zëmë se: 
lets suppose that. —- zihem 
fjv. 1. to be caught: zihem në 
gracké: to be caught into a 
snare. 2. zihem me diké: to 
quarrel (with someone). 
ll. jk. 1. to take; zë rrënjë: 
to take root. 2. to begin; zuri 
(t8 bjerà) shiu: it began to 
rain. 

zëdhënës,-i m.sh. - spokesman. 


zëëmbël mb. sweet-voiced. 
zëmjër,-ra f. tea, a light meal in 
the late afternoon. 
zëmërhërjë,-a f. afternoon: në 
zemërherë: in the afternoon. 
zënë (i, e) mb. 1. occupied; vend 
i zënë: occupied place. 2. fi zënë 
me punë) busy; jam i zënë: 


| am busy. 3. caught; i zënë rob: 
to be caught prisoner. 

zéni[e,-a fsh. -e quarrel, strife, 
wrangling, fight: (fytafytas) close 
fight, hand-to-hand fighting. 

zënk/ë,-a f.sh. -a quarrel. 

zëshjëm (i)-me(e) mb. sono- 
rous; vocal; tingull i zëshëm: 
vowel. 

zët,-i m. dislike; e kam zët dikë: 
to dislike (to detest) someone. 

zév. abbreviation of zëvendës. 

zëvëndës,-i m.sh. - substitute, 
deputy. 

zëvendësim,-i m.sh. -e substitu- 
tion, replacing. 

z6vendéskryetár,-i m.sh. -ő vice- 
chairman. 

zóvendésminíst/ér,-ri m.sh. -ra 
vice-minister. 

zëvendësoi FK. to replace, to sub- 
stitute. - zévendésohem fjv. 
to be replaced, to be substituted 
(for). 

zëvendësprokuror,-i m.sh. -ë də- 
puty attorney. 

zëvendëssekretar,-i m.sh. -ë vice- 
secretary. 

zévendésüesh/éàm(i),-me(e) mb. 
replaceable. 

zgalém,-i m.sh. -ë zool. petrel, 

zgárb/é,-a fsh. -a hollow. 

zgáv Jér,-ra f.5/. -ra cavity, hollow; 
zgavra e barkut: abdomen. 

zgávért (i,e) mb. hollow; dru i 
zgavért: hollow-tree. 

zgérbónj/6,-a f.sh. -a shih zgarbë. 

zgérdhéshj/e,-a fsh. -e giggle. 

zgérdhíhem /.jv. to snicker, to 
giggle. 

zgrip,-i m. sdge: në zgrip të gre- 
minës: on the edge of the abyss. 

zgurdulldj fjk. (sytë) to goggle 
(the eyes). 

zgjas |. f.k. 1. to lengthen, to ex- 
tend: zgjas këmishën tre cen- 
timetra: to lengthen (to let 
down) a shirt (by) three centi- 


zgjatim 


metres. 2. (kohën) to prolong, 
to extend: zgjas pushimet: to 
prolong one's holidays. 3. (shtrij) 
to stretch (out), to spread out; 
zgjas këmbët: to stretch one's 
legs; zgjas dorén: to extend 
one's hand to reach-out one's 
hand fcr. 4. (rrugén) to lengthen 
(ihe way). b. (afatin e njé pa- 
gese) to delay, to postpone 
(a payment). - zgjatem iv, 
1. to grow taller. 2. (në kohë) 
to grow longer, to be prolonged 
(extended); qëndrimi i tij u 
zgjat tetë muaj: his stay was 
extended by eight months. 
IL fjk. to last: sa zgjat filmi? 
how long does the film last? 

zgjatim.-i m.sh. -e extension. 

zgjátj/e,-a fsh. - 1. prolongation, 
extension. 2. (në kohë) duration. 

zgjatój LE to make 'longer. to 
extend. - zgjatohet /f./v. to be 
extended. 

zgjebaník,-e mb. scabby, scurfy, 
mangy. 

zgjebarák,-e mb. shih zgjebanik. 

zgjéb/e,-ja f. mjek. scab, itch; 
(qeni) mange. 

zgjëbem Ciy to become scabby 
(mangy). . 

zgjebósem fjv. shih zgjebem. 

zgjebósur (i, e) mb. scabby, man- 


gy. 

zgjedh f.k. 1. to choose, to select, 
to pick, 2. to elect: zgjedh 
deputet: to elect deputy. — 
zgjidhem fjv. to be elected. 

zgjëdhjë,-a f. yoke; vë nën zgje- 
dhé: to yoke. 

zgjédhés,-i m.sh. - elector; lista 
e zgjedhésve: poll. 

zgjedhím,-i m.sh. -8 gram. (i një 
foljeje) conjugation (of a verb). 

zgiédhj/e,-a f. 1. choice, selection. 
2. election; fushata e zgjedh- 
jeve: election campaign. 

zgjedhój fk. gram. to conjugate. 
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zgjoj 


— zgjedhohet /.jv. to be conju- 
gated. 

zgjëdhur (i,e) mb. 1. chosen 
selected: vepra të zgjedhura: 
selected works. 2. elected; orga- 
net e zgjedhura: elected organs. 

zgjerim,-i m. widening, enlarge- 
ment; (në hapësirë) extention. 

zgjeroj ZE 1. to enlarge, to broa- 
den, to extend. 2. (nj8 xhaketë) 
to widen, tc let out (a coat). - 
zgjerohet fjv. 1. to be enlarged 
(extended). 2. to be widened, 
to be let out. 

zgjesh A.K. to ungird; zgjesh shpa- 
tàn: to take off the sword, to 
unsheathe the sword. 

zgjëshur ndajf. openly; flas zgje- 
shur: to speak openly. 

zgjidh F.k. 1. to untie, to unfasten; 
zgjidh një plagë: to untie a 
wound. 2. (genin) to unleash 
(a dog): (nga prangat) to un- 
chain (from irons). 3. (një prob- 
lem) to solve, to resolve (a prob- 
lem). 4. (një kontratë) to annui, 
to cancel (a contract). — zgji- 
dhem fjv 1. to be untied. 2. to 
be resolved. 3. to be annulled 
(a contract). 

zgjidhjje,-a Fsh. -e 1. fe një 
plage) untying, unfastening (of 
a wound). 2. (e njé problemi) 
solution (of a problem). 3. (e një 
kontrate)  canceling, annulling 
(of a contract): zgjidhje mar- 
tese: divorce. 

zgjidhshjëm (i),mele) mb. re- 
solvable: problem i zgjidhshëm: 
resolvable problem. 

zgjim,-i 1. (nga gjumi) waking, 
rising. 2. (i ndjenjës patriotike) 
rousing, stirring up (of patriotic 
feelings). 

zgjoi fk. 1. (nga gjumi) to wake 
(up). to rouse; më zgjo né, 
orën gjashtë: wake me up at 
six. 2. fig. to. rouse, to arouse 


zgjua 





to sti, zgjon interesim: to 
rouse (to arouse) interest. — 
zgjohem fv. 1. (nga gjumi) 
to avvake, to vvake up. to qet up 
(from sleep); zgjohem vonë: 
to vvake up late. 2. fig. to rouse 
oneself. 

zgjüa,-zgjói m.sh. zgjoj hive, bee- 
house, bee-hive, apiary. 

zgjuar (i e) mb. clever, intelli- 
gent, shrewd. 

zgjúar ndajf. (nga gjumi) awake; 
jam zgjuar: to be awake. 

zgjuarsí,-a f. cleverness, intelli- 
gence, shrewdness. 

zgjyr/8,-a f. rust, slag; me zgjy- 
rë: rusty, slaggy. 

zgiyrós LE to make rusty (slaggy). 
— zgjyrosem f.jv. to rust, to 
grow rusty. 

zgjyrósur (i, e) mb. rusty. 

zi,-a f. 1. mourn, mourning: jam 
né zi: to be in mourn; mbaj zi: 
to wear mourning; rroba zie: 
mourning dress, weeds; zi kom- 
bëtare: public mourning. 2. 
famine, dearth, starvation; zi 
buke: famine, extreme dearth, 
vit zie: crop failure. 

zi (i)-zéz8 (e) mb. 1. black; 
sterrë i zi, pisë i zi: pitch- 
black. 2. unfortunate; i ziu djale: 
the unfortunate boy. 3. tregu i 
zi: black market. 

zi (të),-të (të) as. black, black- 
ness. — Lok. heq té zité e ulli- 
rit: to suffer extremely. 


Zibelín/&,-a fsh. -a zool. sabies 


ziej l. f.k. to boil; ziej qumështin: 


to boil milk: ziej mishin: to 
boil meat; (mengadalë) to si- 
mmer. 

IL Fjk. 1. to boil; ujët po zien: 
the water is boiling.2. fig. ziej nga 
inati: to seethe. — Lok. diçka 
zien këtu: something is brë- 
wing; më zien koka: to be in a 
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maze; më zien gjaku: my blood 
is up. 

zier (i,e) mb. boiled; mish i zier: 
boiled meat. 

zíerj/e,-a f. 1. boiling. 2. (e rakisë) 
distillation (of brandy). 

zift,-i m. tar. 

zigzág,-u m.sh. -e zigzag. 

zigzág ndajf. zigzag. 

zile,-ja F.sh. -e 1. bell; zile biçi- 
klete: bicycle-bell; zilja e shko- 
llës: bell (of school), handbell; 
zile elektrike: electric-bell; tin- 
géllimi i ziles: ringing of the 
bell; i bie ziles: to ring the bell. 

zilëps f.k. to make someone envi- 
ous. — zilepsem f.jv. to envy, 
to feel envy of. 

zili,-a f. envy, grudge., covetous- 
ness; kam zili: to envy, to 
covet. 

ziliqár,-i m.sh. -ë envious person. 

ziligár,-e mb. envious, covetous. 

zink,-u m. kim. zinc. 

zinxhír,-i m.sh. -ë 1. chain; zin- 
xhir sahati: watch-guard, watch 
chain: hallkë zinxhiri: link of 
a chain: lidh me zinxhir: to 
chain, to fetter; lëshoj nga 
zinxhiri (qenin): to unleash. 2. 
(pranga) fetters, shackles; këpus 
zinxhirët: to break the shac- 
kles. 

zjarr,-i m.sh. -e 1. fire; bëj një 
zjarr: to make a fire: rri pranë 
zjarrit: to stand (to sit) by the 
fire; ndez zjarrin: to lighten 
the fire: trazoj zjarrin: to 
poke the fire: shuaj (fik) zja- 
rrin: to put out the fire: u 
shua zjarri: the fire vvent out: 
dru zjarri: fire-vvood: gur zja- 
rri: flint, silex. 2. usht. armë 
zjarri: fire-arms; zjarri fire! 
- Lok. fus zjarr: to intrigue; 
i shtie zjarrit benzinë: to 
pour oil on the flames: to blow 





zjarrfikës 494 zorrë 
the coals: marr zjarr: to get rapacious bird: zog këngëtar: 
exited. singing bird; zog shtegtar: 


zjarrfikës,-ci m.sh. - fireman. 

zjarrfikës,-e mb. fire-extinguishing: 
skuadër zjarrfikëse: fire-bri- 
gade: makinë zjarrfikëse: fire- 
engine. 

zjarrfikësje,-ja f.sh. -e fire-extin- 
guisher, fire-engine. 

zjerrmí,,-a f. 1. glow, ardour, 
fervour. 2. mjek. fever, heat, 
temperature; i sémuri ka zjarr- 
mi: the sickman has fever. 


zjarrtë (Le) mb. ardent, fervent, 
fiery, ebullient; rini e zjarrté: 
fiery youth. 

zjarrvënës,-i m.sh. - firebug. 

zjarrvénés,-e mb. incendiary. 


zmadhím,-i m. enlargement; am- 
plification, magnification. 

zmadhói f.k. to enlarge, to ampli- 
fy, to magnify. — zmadhohet 
f.jv. to be enlarged, to be ampli- 
fied, to grow bigger. 


zmadhües,-i m.sh. - enlarger, mag- 
nifier. 

zmadhües,-e mb. enlarging, mag- 
nifying: xham zmadhues: mag- 
nifying glass. 

zmadhüesh/ém (i),me(e) mb. 
expansional, extensional. 

zmbraps Z.K. to repel, to drive back, 
to force back, to push back: 
zmbraps armikun: to repe! 
the enemy. - zmbrapsem Liv 
to retreat, to withdraw, to draw 
back; zmbrapsem para një 
detyre: to flinch from a duty. 

zmbrápsi/e,-a fF. retreat; (e një 
ushtrie) withdrawal, retreat (of 
an army). 

zmerald,-i m.sh. -e emerald. 

zmeríl,-i m. emery. 

zog,-u m.sh. -zogj zool. 1. bird; 
zog grabitqar: bird of prey, 


migratory bird: fole zogjsh: 
nest, bird-nest: një tufë zogjsh: 
a flock of birds. 2. (pule) chick; 
zog i porsadalë nga veza: 
spring chicken; cel zogj (pula): 
to hatch. 

zógéz,-a fsh. -a zool. 1. young 
bird, nestling.. 2. (pule) chicken. 

zogorí,-a 7f. pack (of hounds). 

zokth,-i m. little bird. 

zón/é,-a fh. -a gjeog. 1. zone; 
zoné tropikale: tropical zone: 
zoné kufitare: border-land. 2. 
(elektorale) electorate, electoral 
district. 

zónja (e) mb. able, capable; jam 
e zonja për: | amable to (shih 
i zoti). 

zonja (e) fsh. -t (të) (e shtëpisë) 
hostess, patroness, mistress (of 
a house), house-keeper. 

zonjlë,-a fsh. -a lady: (shtëpie) 
mistress. 

zonjüsh/é,-a fsh. -a miss: young 
lady. 

zoológ,-u m.sh. -ë zoologist. 

zoologjt,-a f. zoology. 

zoologjik,-e mb. zoological; kop- 
shti zoologjik: zoological gar- 
den, zoo. 

zoótekní,-a f. veterinary. 

zootekník,-u m.sh. -ë veterina- 
rian. 

zor,i m. gj. bis. 1. difficulty. 2. 
constraint, compulsion: më de- 
tyruan me zor që të ikja: ! 
vvas forced to leave. 3. emba- 
rrasment, uneasiness; më vjen 
zor nga dikush: to feel uneasy 
(embarrassed) in someone's pres- 
ence. 

zórsh /&m (i),-me (e) mb. gj. bis. 
hard, difficult. 

zórr/[6,-a f.sh. -ë 1. anat. intestine, 
gut, bowel; zorrët e holla: 
small intestines: zorrë qorre (e 


rorrëtharë 


Lx 


verbër): appendicitis, blind gut, 
zorrë e trashë: large intestine, 
colon. 2. (llastiku) hose; (zjarrfi- 
kësash) hose, fire-hose; (për 
ujitje) hose (for watering). — Lok. 
nxjerr zorrët: to vomit. 

zorrëthërë mb. hungry, starving. 

zot,-i m.sh. -é&rinj 1. mister: zoti 
Kuk: Mr. Cook. 2. zot shtë- 
pie: host, house-keeper. 3. zot 
malli: owner. 4. God, Lord, 
Providence. ~ Lok.pop. në dorë 
të zotit: to the dispensations 
of Providence: një zot e dil 
Godness knows: i dal për zot 
dikujt: to put someone under 
one's protection, to protect so- 
meone. 

zotëri,-a m.sh. -nj 1. mister, gen- 
teman; (i nderuar) sir; burrë 
zotëri :igentleman, well-bred man: 
i dashur zotëri (né krye të 
një letre): Dear Siri (at the top 
of a letter). 2. Lord. 

zotérím,-i m.sh. -e 1. possession, 
holding; (malli) ownership: zo- 
térim i vetes: self-restraint, 
self-possession, self-control. 2. 
domination; nën zotërimin e: 
under the domination of. 3. 
assimilation. 4. pl. possessions. 

zotérój f.k. to possess, to hold, to 
own; zotëroj një gjuhë: to 
have a good command of a 
language, to master a language, 
— zotërohem (nv to be do- 
minated. 

zotërues,-i m.sh. - 
owner, proprietor. 

zotësi,-a /. ability, capacity, apti- 
tude: skill; me zotësi të madhe: 
with great skill. 

zóti (i) m.sh. -ët (të) 1. (i një 
fabrike etj.) owner. 2. (i shtë- 
pisë) host, house-keeper: owner 
(of the house). 

zóti (i) mb. able, capable; jam i 
zoti të bëj gjithçka: to be able 


possessor. 
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to do everything, to be a Jack 
of all trades. 

zotim,-i m.sh. -e engagement, 
pledge: mbaj zotimin: to keep 
one's engagement; shkel zo- 
timin: to break one's enga- 
gement: marr zotim (për të 
bërë diçka): to bind oneself 
(to do something). 

zotní,-a m. shih zotëri. 

zotóhem fjv. to bind oneself, 
to promise, to pledge oneself. 

zotróte (term of politeness used 
in a conversation between two 
persons as a token of respect) 
si: zotrote si je? how are 
you, sir? 

zukët fjk. to buzz, to hum. 

zukátj/e,-a f. buzz, humming. 

zullüm,-i m.sh. -e damage. 

zullumqár,-i m.sh. -ë rascal, sco- 
undrel, nefarious man. 

zullumqár,-e mb. nefarious, villa- 
inous. 

zumpará,-ja f. sandpaper. emery 
paper. 

zurkáj/8,-a F.sh. -a cataract, water 
fall. 

zriskjë,-a fsh. -a bitch: whore. 

zuzër,-i m.sh. -e rascal. 

zvarraník,-e mb. reptilian. 

zvarraník,-u m.sh. së zool. reptile. 

zvarrë ndajf. hiqem zvarrë: to 
crawl, to creep, to creep along: 
heg zvarrë: to drag: fig. lë. 
zvarrë hjë punë: to procras- 
tinate an affair. 

zvarrit ZE 1. to draw, to drag. to 
trail, to haul, to lug. 2. (një 
punë) to procrastinate (an affair). 
3. (fjalët) to drawl (the words). 
—zvarritem f.jv. to creep along. 
to crawl along, to grovel. — 

zvarritës,-e mb. dragging. trailing. 

zvarritjje,-a f. 1. dragging, cree- 
ping, trailing, lugging. 2. fig. 
(e një pune) procrastination (of 
a work). 


zverdh 


zverdh ZE to make yellow, to turn 
yellow, to yellow. - zverdhem 
fjv. 1. to yellow. to turn yellow. 
2. to grow pale, to turn white, 
to turn yellow, to wan. 
zverdhím,-i m. yellowing. 
zvérdhj/e,-a 7. (e fytyrës) pale- 
ness, wanness (of the face). 
zverdhëmjë (i)-e (e) mb. ye- 
llowish. 
zverdhón /.jk. to take a yellow 
colour. 
zverk,-u m.sh. zverqe anat. nape. 
zvetënim,-i m. degeneration. 
evjerdh f.k. to wean. — zvirdhem 
f.jv. to he weaned. 
zvjérdhj/e,-a f. weaning, 
ness, wean, ablactation. 
zvicerán,-i m.sh. -ë Swiss. 
zvicerën,-e mb. Swiss. 
zvogëlim,-i m. lessening. diminu- 
tion, reduction, decrease. 
'zvogëldj fk. to make smaller, to 
decrease, to diminish, to lessen, 
to belittle, to reduce. — Zvogë- 
lohem Ajv. to become (to get) 
smaller, to decredse, to diminish. 


zvogélües,-e mb. diminitive, re- 


wea- 
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zhareterë 


ductive: decreasing: progresion 
zvogëlues: decreasing progres- 
sion 

zvogélüesh /ém(i).-me(e) mb..re- 
ducible. 

zymbyl,-i m.sh. -a 1. basket. 2. 
bot. jacinth, hyacinth (flower). 

zymté (i, e) mb. gloomy, sullen, 
sulky, dismal; ill-natured; pamje 
e zymtë: dismal sight. 

zyrjë,-a fsh. -a office, bureau; 
zyra e postés: post office; 
zyra e punës: labour office; 
zyra e gjendjes civile: Regis- 
try office: punë zyre: office 
vvork. 

zyrtár,-i m.sh. -ë employee. 

zyrtár,-e mb. official; të dhëna 
zyrtare: official reports (data): 
lajme zyrtare: official news; 
vizitë zyrtare: official visit: 
bëj një vizitë zyrtare në një 
vend: to visit a country offi- 
cially (in one's official capacity). 

zyrtarisht ndajf. oficially: jo zyr- 
tarisht: unofficially; fejohem 
zyrtarisht: to become officially 
engaged. 

zyrtaríz/óm,-mi m. officialism. 


ON 


zh, Zh (letter of the Albanian 
alphabet). 

zhëbjë,-a f.sh. -a zool. toad. 

zhabín /6,-a f.sh. -a bot. buttercup. 

zhangéllím /8,-a f. confused noise, 
dissonance. 

zhangéllón £k. to discord. 


zhangëlldes,-e mb. dissonant, dis- 
cordant. 

zhapf,u m.sh. -nj zool. lizard. 

zhapík.-u m.sh. -ë shih zhapi. 

żhardhók,-ù m.sh. -8 bor. tuber. 

zharetërjë.-a f.sh. -a garer. 


zhargon ee 


"nmam “SXB— ` Ep: 
geg 


zhargón,-i m.sh. -e slang, jargon; 
zhargon studentësh: school- 
boy slang. 

zhavórr,-i m. grit, gravel; shtroj 
me zhavorr një rrugë: to 
macadamize a road. 

zhbëj fk. to undo. - zhbëhet 
f.jv. to. be undone. 


zhbilokím,-i m.sh. -e release, un- 
blocking, freeing. 
zhbllokój Ek to open up, to re- 
lease; to free. — zhbllokohet 
f.jv. to be released. 
zhburrnim,-i m. emasculation. 
zhburrnói ZE to emasculate, to 
unman.- zhburrnohem f.jv. to 
be emasculated (unmanned). 
zhdëmtim,-i m.sh. -e indemnity. 
zhdëmtaj 7.k. to indemnity.— zhdë- 
mtohet fjv. to be indemnified. 
zhdép f.k. (në dru) to belabour, — 
zhdàpem fjv. (së ngrëni) to 
ve satiated, to eat one's fill. 
zhdérvjéll fk. to unravel, to un- 
tangle. — zhdérvillem f.jv. to 
be unravelled. 
zhdérvjéllét (i, e) mb. 
nimble, supple, lissom, 
zhdérvjéllj/e,-a f. unravelling. 
zhdérvjelitésf,-a f. agility, lissom- 
ness. 
zhdoganím,-i m. payment of cus- 
tom duties. 
zhdoganój fk. to get something 
after payment of custom duties. 


zhdredh LE to untwist. — zhdri- 
dhet F.jv. to be untwisted. 
zhdrédhj/e,-a f. untwisting. 
zhdrëjtë (ie) mb. indirect; kun- 
drinor i zhdrejtë: indirect object. 
zhduk Ak. 1. to hide, to conceal. 
2. to steal, to rob. 3. to kill, to 
bump off. — zhdukem fjv. to 
disappear, to vanish? to fade 
away, to go: shenjat e opera- 


agile. 


92 — 29: 
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cionit janë zhdukur: the scars 
of the operation have gone (faded 
avvay): zhdukem pa rënë në 
sy, pa u vënë re: to slip off, to 
steal away. 

zhdükj/e,-a f. disappearance; abo- 
lishment; zhdukja e skllavërisë: 
abolishment of slavery. 

zhdyllës CIE. to unseal: zhdyllos 
një letër: to unseal a letter. — 
zhqdylloset f.jv. to be unsealed. 

zheg,-u m. dog days. 

zhegulf,-a f. the kids. 

zhél/e,-ja fsh. -e rag, tatter, 
cast of clothes; me zhele: in 
tatters, ragged. 

zhezhít f.jk. to putrefy, to rot, to 
decay. — zhezhitet fjv. to be 
putrefied (decayed, rotten). 

zhezhíitj /e,-a f. putrefaction, rotten- 
ness, putridity. 

zhgënjéj ZE to disillusion; to 
delude, to disappoint, to balk. 
- zhgénjehem f.jv. to be də- 
ceived (deluded, disappointed). 

zhgënjim,-i m.sh. -e disillusion- 
ment. disillusion, balk. 

zhgénjyes,-e mb. deceptive, Illu» 
sory, fallacious. 

zhgërryej £k. to roll in the mire, 
- zhgërryhem Ciy. to wallow, 
to roll one's body in the mira. 

zhgjakësim,-i m. vengeance, re- 
venge. 

zhgjakésóhem fjv. to avenge (to 
revenge) oneself, to take re- 
venge, to be revenged. 

zhilé,-ja Fsh. - vest, waistcoat; 
zhile pambuku: flannel vest; 
zhile leshi: woolen vest. 

zhiruét /8,-a F.sh. -a vveather-cock. 
vane. 

zhivjë,-a f. kim. quicksilver, mer: 
cury: barometër pa zhivë: 
aneroid barometer. 

zhüb /3r,-ra Ash. -ra 1. (në fytyrë) 
vvrinkle, ridge (on the face). 2. 
(në pantallona) crease (on pants). 


Zhubros 
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zhubrós f.k. to crumple, to rum- 
ple; (një plaçkë) to crease (a 
tissue). - zhubroset /.jv. to be 
crumpled; to be creased. 
zhubrósur (i,e) mb. fplaçkë) cre- 
asy (tissue). 
zhumbinjë,-a f.sh. -a anat. gum 
of teeth. 
zhupón,-i m.sh. -a short petticoat. 
zhurí,-a /.sh. - jury: zhuri e gjy- 
qit: jury of a tribunal; anëtar 
zhurie: juror, juryman; kryetar 
zhurie: head of a jury. 
zhurit LE to char, to scorch. = 
- zhuritet Liv to be scorched 
(charred, burnt). 
zhuritjje,-a f. charring, scorching, 
buraing. 
zhuritur (i,e) ob, charred, scorch- 
ed, burnt; fig. zemër e zhu- 
ritur: broken heart. 
zhürm/à,-a fsh. -a noise, ado: 
(shurdhuese) din; shumë zhur- 
mé për asgjë: much ado about 
nothing; me zhurmë: noisy: 
pa zhurmë: noiseless; pa zhu- 
Ermël silent! mos bëni zhurmël 
keep silent! 


zhurmámádh,-e mb. noisy, rowdy. 

zhuzhëk,-u m.sh. -8 1. zool. 
scarab, cock-chafer. 2. fig. dwarf 
(a contemptuous term for a 
short man). 

SES f.sh. -a zool. sca- 
rab. 


zhvar CIE to unhook. 

zhvat LE 1. to spoil to rob. 2. 
to devour. 3. fig. to obtain by 
trickery, to get out of: më 
zhvati 100 lekë: he got a 
hundred leks out of me. - zhva- 
tem fjv. to be robbed (of). 


zhvát8s,-e mb. spoliative. 

zhvátjje,-a f. spoliation. 

zhvendës ZE 1. to displace, to 
move, to shift. 2. (trupa ushta- 
rake) to dislocate (troops). - 


zhvendosem Liv to move over 
(up). to shift; theksi zhvendoset 
në rrokjen e fundit: the accent 
shifts to the final syllable. . 

zhvendósj/e,-a f. 1. moving, shif- 
ting: move, shift. 2. e/. zhven- 
dosje në fazë: phase shift. 
3. usht. dislocation (of troops). 
4. fe shtresave gjeologjike) up- 
heaval. 

zhvesh f.k. 1. to undress. 2. fig. 
to take away, to strip (someone) 
of. - zhvishem f.jv. 1. to un- 
dress oneself, to take off one's 
clothes, to get undressed; zhvi- 
shem lakuriq: to strip one- 
self. 2. fig. to divest oneself 
(of): zhvesh nga një fun- 
ksion: to divest someone of a 
function. 

zhvéshi/e,-a f. undressing. 

zhvéshur (i.e) mb. undressed, 
nude, naked. 

zhvidhós f.k. to unscrew. - zhvl« 
dhosem fjv. to become un- 
screwed. 

zhvillím,-i m. development; growth; 
në zhvillim: developing, in the 
course (process) of development, 
under development. 2. (i një 
teze) development, treatment. 3. 
(i ngjarjeve) development (of 
events). 

zhvillój fk. 1. to develop, to ex- 
pand, to build up, to increase; 
zhvilloj tregti: to develop 
trade. 2. to strengthen, to deve- 
lop: sporti t'i zhvillon gjym- 
tyrët: sport strengthens the 
limbs. - zhvillohem Liv 1. to 
develop; to grow; to strengthen; 
mendja zhvillohet me të më- 
suar: the mind develops with 
study. 2. to expand, to increase, 
to grow. 3. (ngjarjet) to occur, 
to happen, to come about. 

zhvilláar (i.e) mb. 1. developed: 
strong, sturdy; një djalë ! zhvi- 


zhvillues 
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zhytur 





lluar: a sturdy boy. 2. marked, 
strong. 

zhviliúes,-i m.sh. - kim. develop- 
er. 

zhvirgjérím,-i m. loss of virgi- 
nity, defloration. 

zhvirgjerój fk. to deflower. - 
zhvirgjérohem f.jv. to lose one's 
virginity; to be deflowered. 

zhvleftësim,-i m.sh. -e devalua- 
tion; zhvleftésimi i një mone- 
dhe: devaluation of a currency. 

zhvleftésój fk. to devalue, to 
devaluate: zhvleftësoj një mo- 
nedhë: to devalue a currency. 
— zhvleftësohet fjv. to be 
devaluated, to fall in value. 

zhvleftësuar (i,e) mb. devalued, 
devaluated; mallra të zhvlefté- 
suara: second-hand goods. 

EE m. shih zhvleftë- 
sim. 


zhvlerésój fk. shih zhvleftéso]. 
zhvoshk fk. 1. (lëkurën) to skin 


lightly. 2. (misrin) to husk, to 
decorticate (corn). 3. (drurin) 
to take off the bark (of a tree).» 
zhvoshket fjv. to be skinned. 
zhvdshkjje,-a f. 1. (e misrit) 
decortication, husking (of thë 
corn). 2. (e lëkurës) skinning. 


zhvulós f.k. to unseal. - zhvuloset 
Liv to be unsealed.1 
zhvulósj/e,-a f. unsea ing. 


zhyt EE to dip, to plunge, to dive, 
to sink, to immerse. - zhytem 
f.jv. 1. to sink, to plunge. 2. (në 
mendime)to be lost (in thoughts): 
i zhytur nà paragjykime: plun- 
ged in prejudices. 

zhytës,-i m.sh. - plunger, diver, 
dipper, sinker. 

zhytjje,-a fsh. -e plunging, dip- 
ping, sinking, immersion. 

zhytur (i,e) mb. 1. plunged, dipped, 
sunk. 2. (në mendime) lost 
(in thought). 
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SHTOJCË - APPENDIX 


Foljet 


Verbs 


A. Zgjedhimi i foljes ndihmëse kam 
Conjugation of the auxiliary verb to have 


i Mënyra dëftore 
1. E tashme 


Ata (ato) kanë 


. E pakryer 

Unë kisha 

Ti kishe 

Ai (ajo) kishte 
Ne kishim 

Ju kishit 

Ata (ato) kishin 


. E kryer e thjeshtë 
Unë pata 

Ti pate 

Ai (ajo) pati 

Ne patëm 

Ju patët 

Ata (ato) patën 


. E kryer 


Unë kam pasur 
Ti ke pasur 


ll. indicative mood 


1. Present 

t have 

You have 

He (she) has 
VVe have 
You have 
They have 


2. Imperfect 
| had 

You had 

He (she) had 
VVe had 

You had 
They had 


3. Simple past tense 


| had 

You had 

He (she) had 
VVe had 

You had 
They had 


4. Present perfect or past indefinita. 


| have had 
You have had 


Ai (ajo) ka pasur 

Ne kemi pasur 

du keni pasur 

Ata (ato) kanë pasur 


. E kryer e plotë 


Unë kisha pasur 

Ti kishe pasur 

Ai (ajo) kishte pasur 
Ne kishim pasur 

Ju kishit pasur 

Ata (ato) kishin pasur 


. E ardhme 


Unë do të kem 

Ti do të kesh 

Ai (ajo) do të ketë 
Ne do të kemi 

Ju do të keni 

Ata (ato) do të kenë 


. E ardhme e përparme 

Unë do të kem pasur 

Ti do të kesh pasur 

Ai (ajo) do të ketë pasur 
Ne do të kemi pasur 

Ju do të keni pasur 

Ata (ato) do të kenë pasur 


i. Mënyra kushtore 


1. £ tashme 


Unë do të kisha 

Ti do të kishe 

Ai (ajo) do të kishte 
Ne do të kishim 

Ju do të kishit 

Ata (ato) do të kishin 


2. E kryer 


Unë do të kisha pasur 

Ti do të kishe pasur 

Ai (ajo) do të kishte pasur 
Ne do të kishim pasur 

du do të kishit pasur 

Ata (ato) do të kishin pasur 
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He (she) has had 
VVe have had 
You have had 
They have had 


. Pluperfect or past perfect 


I had had 

You had had 

He (she) had had 
We had had 

You had had 
They had had 


. Future 


i shall have 

You will have 

He (she) wili have 
We shall have 
You will have 
They will have 


. Future perfect 


i shall have had 

You will have had 

He (she) will have had 
We shall have had 
You will have had 
They will have had 


. Conditional mood 


1. Present 


| should have 

You would have 

He (she) would have 
We should have 

You would have 
They would have 


Past tense 


| should have had 

You would have had 

He (she) would have had 
We should have had 

You would have had 
They would have had. 


ili. Mënyra lidhore 
1. E tashme 


të kam etj. 


2. E pakryer 
të kisha etj. 


3. E kryer 


të kem pasur etj. 


4. E kryer e plotë 
të kisha pasur eti. 


V. Mënyra dëshirore 


E tashme 
paça 
paç 
pastë 
paçim 
paçi 
paçin 


V. Mënyra urdhërore 


E tashme 
Kul  kinit 


VI. Mënyra pjesora 
E tashme 
pasur 
E kryer 
pasë pasur 


VI Mënyra paskajore 


E tashme 
për të pasur 


VIII. Mënyra përcjellora 
E tashme 
duke pasur 
E kryer 
duke pasë pasur 
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Present This mood is 
confounded 

have with the dn 
f cative mood: 
mPa rfect dëshiroj të 

a kem një fjalor 
Present perfect , ad AA 
have had 
Past perfect 
have had 

IV. Optative mood 

Present 
may i have 


V. 


VI. 


. Subjunctive mood 


may you have 

may he (she) have 
may we have 

may you have 

may they have 


Imperative mood 


Present 
havel 


Participle mood 
Present 
had 
Past 
had had 


VII. infinitive mocd 


Present 
to have 


VII. Gerund mood 


having had 


B. Zgjedhim i foljes ndihmëse jam 
Conjugation of the auxiliary verb to be 


Mënyra dëftore 
1. E tashma 

Unë jam 
Ti je 
Ai (ajo) është 
Ne jemi 
Ju jeni 
Ata (ato) janë 


2. E pakryer 
Unë isha 
Ti ishe 
Ai (ajo) ishte 
Ne ishim 
Ju ishit 
Ata (ato) ishin 


3. E kryer e thjeshtë 


Unë qeshë 

Ti qe 

Ai (ajo) qe 
Ne qemë 

Ju qetë 

Ata (ato) qenë 


4. E kryer 


Unë kam qenë 

Ti ke qenë 

Ai (ajo) ka qenë 
Ne kemi qenë 

Ju keni qenë 

Ata (ato) kanë qenë 


5. E kryer e plotë 
Unë kisha qenë 
Ti kishe qenë 
Ai (ajo) kishte qenë 
Ne kishim qenë 
Ju kishit qenë 
Ata (ato) kishin qenë 


1. indicative mood 
1. Present 


t am 

You are 
He (she) is 
VVe are 
You are 
They are 


. Imperfect ot preterite 


I was 

You were 
He (she) was 
We were 
You were 
They were 


. Simple past tense or past 


definite 


| was 

You were 

Ho (she) was 
We were 

You were 
They were 


. Present perfact or past 


indefinite 

I have been 

You have been 

He (she) has been 
VVe have been 
You have been 
They have been 


b. Pluperfect or past perfect 


|! had been 

You had been 

He (she) had been 
We had been 

You had been 
They had been 


6. E ardhme 
Unë do të jem 
TI do të jesh 
Ai (ajo) do të jetë 
Ne do të jemi 
du do të jeni 
Ata (ato) do të jenë 


7. E ardhme e përparme 
Unë do të kem qenë 
Ti do të kesh qenë 
Ai (ajo) do të ketë qenë 
Ne do të kemi qenë 
du do të keni qenë 
Ata (ato) do të kenë qenë 


IL Mënyra kushtore 
1. E tashme 
Unë do të isha 
Ti do të ishe 
Ai (ajo) do të ishte 
Ne do të ishim 
du do të ishit 
Ata (ato) do të ishin 


2. E kryer 


Unë do të kisha qenë 

Ti do të kishe qenë 

Ai do të kishte qenë 

Ne do të kishim qenë 

du do të kishit qenë 

Ata (ato) do të kishin qenë 


ili. Mënyra lidhore 


1. E tashme 
të jem 

2. E pakryer 
të isha 


8. E kryer 
të kem qenë 


4, E kryer e plotë 
të kisha qenë 
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— uge DE ` ao 


6. Future 


i shall be 

You will be 

He (she) vvill be 
We shall be 
You will be 
They will be 


. Future perfect 


i shall have been 

You will have been 

He (she) wili have been 
We shall have been 
You will have been 
They will have been 


Conditional mood 


1. Present 
I should be 
You would be 
He (she) would be 
We should be 
You would be 
They would be 


2. Past tense 
i should have been 
You would have been 
He (she) would have been 
We should have been 
You would have been 
They would have been 


ill. Subjunctive mood 


Present 
be 


Imperfect 
were 


Present perfect 
were 


Past perfect 
had been 


IV. Mënyra dëshirore 


E tashme 
qofsha 
qofsh 
qoftë 
qofshim 
qofshi 
qofshin 


V. Mënyra urdhërore 


E tashme 
ji! jinil 


VI. Mënyra pjesore 


E tashme 
qenë 


E kryer 
pasë qenë 


VII. Mënyra paskajore 


E tashme 
për të qenë 


Vill. Mënyra përcjellore 


E tashme 
duke qenë 


E kryer 
duke pasë qenë 
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IV. Optative mood 


Present 

may I be 

may you be 
may he (she )be 
may we be 

may you be 
may they be 


V. Imperative mood 


Present 
bel 


VI. 


Participle mood 


Present 
been 


Past 
had been 


VII. Infinitive mood 


Present 
to be 


Vill. Gerund mood 


Present 
being 


Past 
having been 


C. Zgjedhimi i foljes vetvetore «lahem» 
Conjugation of the reflexive verb «to 
wash oneself» (in the present and in the 
past tense of the indicative). 


Mënyra dëftore 


1. E tashme 
Unë lahem 
Ti lahesh 
Ai (ajo) lahet 


indicative mood. 


1. Present 
t wash myself 
You wash yourself 
He washes himself 
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She washes herseif 


Ne lahemi We wash ourselves 

du laheni You wash yourselves 

Ata (ato) lahen They wash themselves 

. E kryer e thjeshtë 2. Past tense 

Unë u lava | washed myself 

Ti u lave You washed yourself 

Ai (ajo) u la He washed himself 
She washed herseif 

Ne u lamé We washed ourselves 

du u latë You vvashed yourselves 


Ata (ato) u lanë They vvashed themselves 


mM esse 


MOSROM D 
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Disa folje të parregullta 
Some irregular verbs 




















Shqip: In Albanian Anglishti in English 
E tashme E kryer ` ; T" 
(dàftore) e thjeshtë Pjesore Infinitive Past tense Past participle 
(déftore) 
bëj bëra bërë to make made made 
to do did done 
bërtas bërtita bërtitur to shout shouted shouted 
bie prura prurë to bring brought brought 
bie rashë rënë to fall fell fallen 
blej bleva blerë to buy bought bought 
bredh brodha bredhur to wander wandered wandered 
dal dola dalé to get out went out gone out 
to come out came out come out 
di dita ditur to know knew known 
deg dogja djegur to burn burnt burned 
dua desha dashur to vvant vvanted vvanted 
to love loved loved 
eci eca ecur to vvalk vvalked vvalked 
flas fola folur to speak spoke spoken 
fle fjeta fjetur to sleep slept slept 
gjej gjeta gjetur to find found found 
ha hëngra ngrënë to eat ate eaten 
iki ika ikur to go vvent gone 
jap dhashë dhënë to give gave given 
kali kalla kallur to drive in drove in driven 
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Shqipi in Albanian 


E tashme 
(dëftore) 





kërcas 
lë 

luaj 
marr 
mas 
mbaj 
mërdhij 
ndjek 
ngas 
ngas 
ngre 


nxë 
pëlcas 


përkas 


pi 
pres (dikë) 


E kryer 
e thjeshtë 
(dëftore) 





kërcita, 
krisa 
lashë 
luajta 
mora 
mata 
mbajta 


mërdhiva, 
mardha 
ndoqa 


ngava 
ngava 
ngrita 


nxura 
pëlcita, 
plasa 
përkita 


piva 
prita 


Pjesore 


kërcitur, 
krisur 
lënë 
luajtur 
marrë 
matur 
mbajtur 


mërdhirë, 
mardhur 
ndjekur 


ngarë 
ngarë 
ngritur 


nxënë 
pélcitur, 
plasur 
pérkitur 


pirë 
pritur 





Infinitive 





to crack 


to leave 
to play 
to take 
to measure 
to hold, 
to keep 
to shiver, 
to feel cold 
to pursue, 
to follovv 
to drive 
to tease 
to raise, 
to lift up 
to learn 
to burst, 
to crack 
to touch: 
to belong 
to drink 
to wait 


— —9 


Anglisht: in English 


Past tense 


cracked 


left 
played 
took 
measured 
held, 
kept 
shivered, 
felt cold 
pursued, 
followed 
drove 
teased 
raised, 
lifted up 
learned 
burst 
cracked 
touched: 
belonged 
drank 
waited 





——— P—— en 


Past participle 


— à dengen 


cracked 


left 
played 
taken 
measured 
held, 
kept 
shivered, 
felt cold 
pursued, 
followed 
driven 
teased 
raised, 
lifted up 
learned 
burst, 
cracked 
touched: 
belonged 
drunk 
waited 
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Shqip: In Albanian Anglishti in English 
£ kryer 
Nr. | Etashme | thjeshtë Pjesore Infinitive Past tense Past participle 
(dëftore) (dëftore) 
35. pres (diçka) preva prerë to vut cut cut 
36. rri ndejta ndenjur to stand, to sit stood, sat stood, sat 
37. rroj rrojta rrojtur to live lived lived 
38. shes shita shitur to sell sold sold 
39. shkas shkava shkarë to slip, slipped, slipped, 
to slide slid slidden 
40. shoh pashé parë to see Saw seen 
41. shpie shpura shpéné to carry, carried carried 
42. shtie shtira shtënë to inject injected injected 
43. them thashë thënë to say said said 
44. thërres thërrita thërritur to call called called 
thirra thirrur to shout shouted shouted 
45. vdes vdiqa vdekur to die died died 
46. vete vajta Vajtur to go vvent gone 
47. và vura vënë to put, put, put, 
to place placed placed 
48. vij erdha ardhur to come came come 
49. vras vrava vrarë to kill killed killed 
50. Vuaj vuajta vuajtur to suffer, suffered, suffered, 
to undergo underwent undergone 
51. zbres zbrita zbritur to descend, descended, descended 
to go down went down gone down 
52. zë zura zënë to catch, caught, caught, 
to seizo seized seized 
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Zgjedhimi i foljes «Shoh» në pohore, mohore dhe pyetëse 
Conjugation of the verb «to see» in the affirmative, 
negative and interrogative 


Pohore: Affirmative Mohore: Negative Pyetëse: interrogative 


: A. Mënyra dëftores Indicative mood 


1. E tashme 1 Present 


Unë shoh I sea Unë nuk shoh I don't see Shoh unë? Do I see? 

Ti sheh You see Ti nuk sheh You don't see Sheh ti? Do you see? 

Ai (ajo) sheh He (she) sees Ai (ajo) nuk sheh He (she) doesn't Sheh ai(ajo) 7 Does he (she) see? 
Ne shohim Wo seo Ne nuk shohim 

Ju shihni You see Ju nuk shihni We don't see Shohim ne? Do we see? 

Ata (ato) shohin They see Ata (ato) nuk You don't see Shihni ju? Do you see? 


shohin They don't see Shohin (ata) (ato) ? Do they see? 


Oig 





